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De P R 1 


VI D', 8 is juſtly acknowledp'd. by all to 
be the compleateſs Syſtem of Heathen Mythology, that 


has been handed down to us by the Ancients, and, as 

ſuch, abſolutely neceſſary to be read by all that would 
underſtand the Claſſic Authors ; wherefore every Attempt to make 
Ovid plain, muſt be acceptable to the Public; which the Tranſlator 
endeavours to do, not only in bis T; ranſlation, but in his Notes, and 
in this ſhort Preface. 

The Poets yielding to the Heat of their Imaginations has been 
the fertile Source of Fable; and their gaining the Applauſe of Poſte- 
rity, ſo as to have their Works eſteem d the invariable Standards for 

Poetry, has not a little contributed thereto. 

V1, in their Works that Wit often takes Place of 7 ruth, and 
Realities give the Way to Fancy. In them the amorous Temper of 
a ShepLerd, and two or three ſucceſsful Intrigues, get him turn d into 
a Satyr : The Charms of a Shepherdeſs entice the Poet to make her a 
Nymph or a Naiad : The bringing Home ſome foreign Fruit is fweld 
into a Labour, in carrying off Golden Apples that were guarded by 
Dragons : And the Ships under Sail muſt riſe into winged Horſes. 

Theſe, and ſeveral other Cauſes, produc'd an Infinity of Fables, 
commemorates by Feaſts and Games, then admitted into Funeral Ora- 
tions and Epithalamiums, and, at laſt, into Hiſtory : Nay, Morality, 
and Religion itſelf, were not free from them ; for they furniſb'd He- 
ſiod with Materials for his Theogony, and Homer Ornaments for 
bis Thad and Odyſſey, both which abound with them. 

After them ſeveral other Authors, both Poets and Hiſtorians, ſet 
abut writing of Fables; viz. Nicander the Colophonian, Hera- 

. chides of Pontus, Anticlides, Silenus of Chios, Phylarchus, Theo- 


, Corus, Barus, and Apollodorus, Strabo has a fine Paſſage to this 


Purpoſe. ** Nor, ſays he, were Poets alone in the Uſe of Fables; 
Critics and Law- -givers did jo long before them, both for the Uſe- 
Julneſs and Agreeableneſs to the Inclination of a rational Creature. 
Man is willing to learn, and Fable opens to him the Way. by this 
Children begin to hearken to what is told them, as every Fable is a new 
Story ; and nothing delights the Underſtanding more than what is ne«v 
and range, which 1s the Reaſon we love the Sciences ſo much, But 


if 


4 
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if the Wonderful and Marvellous be added to Fable, they increaſe our 
Delight infinitely, and are the firſt Inducements to learn. It is there- 


Fore highly proper to make Uſe of Fable, to draw the tender Minds 
| of Chilaren to the Love of Knowledge. 


_ they 


From the ancient Authors did Ovid take the Subjefts of bis Meta- 
morphoſes,in which he is univerſally allow d to have " Farpaſe'd them all. 

Inſtead of a dull, tafteleſs, dry Narration, there occur freſh Images 
and an agreeable Variety of new Beauties; but, what is very remark- 
able, be has ſhewn greater Art than any Author I know, in leading 
the Reader imperceptibly from one Fable to another, by Incidents 
which be skilfully throws in; ſo that the Texture is ſo curious, that 
it may be compar'd to the Work of his own Arachne, where the 
Shade dies ſo gradually, and the Light revives ſo imperceptibly, that 
it is bard to ſay, where the One ends or the Other begins : In ſhort, 
ſeem to make @ Chain from the Chaos to the Death of Julius 
Cæſar, with which be concludes bis Work. 

But as the Veil, with which Ovid has cover*d the Truths con- 
tain'd in bis Fables, bas ſhed a myſterious Obſcurity over them, I 
bope my Readers will not take it amiſs, if, from a late Writer, 1 
bew, as a Specimen of the reſt, the Leſſons of Morality that may be 


fairly drawn from them, Who for Inſtance, can help perceiving, that 


the Story of Deucalion and Pyrrha ſhews, that Piety and Inno- 
cence never miſs of divine Protection, and that the only Loſs that's 
irreparable is that of our Probity and Juſtice. 

The Story of Phaeton fhews the *Raſpneſs of an incon Fdrrate 
Youth, in preſuming at an Enterprize above bis Strength ; and that 
the too great Tenderneſs of the Parent proves often a Cruelty to the 
Child. 

The Tale of Baucis and Philemon repreſents a good old Couple, 
fo happy, and ſo ſatisfied with the few Things the Gods bad given 
them, that the only Thing they de/ired more was, that they might not 
ſurvive one another. 

The Fable of Minos and Scylla ſhews what an infamous Thing 
it ts to ſell our Country; and teaches, that even they, who love the 
Treaſon, hate the Traitor. 

From Ariadne being deſerted by Theſeus, and generouſly received 
by Bacchus, we learn, that as there is nothing we can be ſure of, 


| fo _ is nothing we ought to deſpair of. 


The Story of Tereus ſhews, that one Crime lays the Foundation 
for many. "Who begins with pA end with Murder. 
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be Fable of Midas ſhews, that ſometimes ſcarce any-thing 
would prove more fatal 10 us, than if we had our own Wiſhes. 
The Story of Proteus ſhews, that Stateſmen can put on any Sbape. 
But Ovid never excels ſo-much, as when be touches on the Paſſion 
of Love; and every Reader ſeems ſenſible of the ſame Emotions. 
Procris, jealous of Cephalus, is afraid ber Fears are juſt, but 
hopes the contrary 3 


—— Speratque miſerrima falli. 


1 2 


5 | And again, 
F  —— Sed cuncta timemus amantes, | 
Byblis, in Love with Caunus, ſtruggles betwixt ber unlawful 
Flame and her Honour. © 
1 * - Incipit, et dubitat; ſcribit, damnatque tabellas; 
Et notat et delet, mutat, culpatque, probatque. 
She writes, then blots; writes on, and blots ag ain; 
j Likes it as fit, then razes it as vain. 
1 In general, it may be ſaid of Ovid, that he had a moſt. extenſive 
I Wit, a quick and lively Fancy, and a_ juſt Conception, which appears 
'e by bis tender, agreeable,. and ſublime Expreſſions. We find in bim 
a the charming Way of relating. a Story, by inſerting in their due Places 
4 thoſe little Circumſtances, ſo eſſential to attract our Attention. We 
5 may even venture to ſay, that be was a perfect Maſter of his Art, in 
all it's Branches; ſo that we need not be ſurpris'd at the Autbor's 
of . Prophecy, as to the Duration and Succeſs of bis Work, 
4 
be Jamque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignes, 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetuſtas : 
le, Càm volet alla dies, quæ nil niſi corporis hujus 
en us habet, incerti ſpatium mihi finiat ævi: 
ot Parte tamen meliore mei ſuper alta perennis 
Aſtta ferar : nomenque erit indelebile noſtrum. 
ng Quaque patet domitis Romana potentia terris, 
he Ore legar populi; perque omnia ſecula fama 


(Si quid habent veri vatum præſagia) vivam. 


The Work is finiſh'd, wehich nor dreads the Rage 
Of Tempeſts, Fire, or War, er waſting Age: 
Come, ſoon or late, Death undelcrmin'd Day, 
This mortal Being anly can decay; 
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One Half of round Eternity is mine. e 
This Prediction has ſo. far prov'd true, that this Poem has Been 
ever ſince the Magazine, which bas furniſh' d the greateſt Part of 
the following Ages with Fancy and Alluſions, and the moſt celebrated 
Painters with Subjects and Deſign ;, nor have his poetical Predeceſſors 
and Cotemporaries paid leſs Regard to their own Performances. 


The PREFACE. 
My nobler Part, my Fame, ſhall reach the Skies, 
And to late Times with blooming Honours riſe. 
Mbate er th unbounded Roman Power obeys, 


All Climes and Nations ſhall record my Praiſe : 
If *tis allow'd to Poets to divine, 


Virgil, in his third Georgic, ſays, 


* | —— Tentanda via eſt qua me quoque poſſim 


Still fhall I ſhine in Verſe, and live in Fame. |. 


In fine, ſo long as eaſy Wit, Nature, and Delicacy are valueds 
every Perſon of good Taſte will allow Ovid to be one of the moſs 
agreeable and inſtruclive Poets that ever wrote, 


Regalique fitu pyramidum altius; 


Poſſit diruere, aut innumerabilis N 


Mine is a Monument will far ſurpaſs 


. That eminently towering to the Skies, 


Tollere humo, victorque virum volitare per ora. 

Thus on the Wings of Fame my Muſe Dll raiſe, ©. 

And thro Mankind acquire immortal Bays, 

And Horace, in bis firſt Ode, 

Me doctarum ederæ præmia frontium ; 

Diis miſcent ſuperis : - 

The Wreaths on learned Brows beftow'd 

Lift me, Mecænas, to a Gd. 
And alſo in Book IIId. Ode oth, 

Exegi monumentum ere perennius, 


Quod non imber edax, non Aquilo impotens 


Annorum ſeries, & fuga temporum. 
Non omnis moriar:— 10 


The Age of thoſe that ſtand in ſolid Braſs , 


In Height, the royal Pyramids outvies: . 

The Force. of boiſt'rous Winds, and mould'ring Rain, 
Years after Years,” gn everlaſting Train, | 
Shall ne'er deſtroy the Glory of my Name; 
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' Adered as a Collection of the chief of thoſe 


s ſufficient to obſerve at preſent, that Po- 
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Corpora. Di, cceptis (nam 
&'illas) 


N nova fert animus mutatas dicere formas 


Ge 
vos mutaltis 


ra. Dii (nam & vos mu- 


Adſpirate meis; primaque ab origine 74% ilias formas) adſpi- 


mundi 


Ad mea perpetuum deducite tempora carmen. 


rate meis cœptis, que dedu- 
cite perpetuum carmen ab 
prima origine mundi ad 
I. Ante mea tempora. 


TRANS IL. AT ION. 


'T is my Deſign to ſpeak of Forms changed into new Bodies. Fa- 
vour, O ye Gods, the Attempt, (fur by you were theſe Changes 


, produc'd) and carry down the Chain cf my Poem, from the Be- 
ginning of the World to my own Times. 


WO TE 3, 


| The Metamorphoſes of Ovid may be con- | 


Fables which Epic and Dramatic Poets 
had introduced into their Works, in order 
to gain Attention from their Readers, and 
raiſe their Admiration, Theſe Fables ate 
for the moſt Part founded in Hiſtory. 
How they came to be chang'd in their Cir- 
cumftances, ſo remote from Credibility will 
be taken Notice of in the Remarks upon 
each Fable in the Courſe of the Work, It 


I, In 


of the World, to the Age in which he 
wrote. The firſt Book begins with the 
unravelling of the Chaos, and diſtinguiſh- 
ing it into four Elements, to each of 
\ which are afligned proper Inhabitants, and 
laſt of all Man is created. After this fol- 
low the four Ages of the World, the War 
of the Giants againſt Heaven, and the u- 
niverſal Degeneracy of Men. Jupiter 
finding that the Example of Lycaon chang- 
ed into a Wolf was not juſicient to reclaim. 


ets, to give their Subjects a greater Air of 
Dignity, affected to relate every Thing 
with extraordinary Circumſtances, and 
make the Gods interpoſe in all that con- 
cerned their Heroes, This Humour of the 
Poets, join'd to the ſuperſtitious Notions of 
thoſe Times, produc'd an infinite Number 
of Fables, which Ovid has here connected 


which only Deucalion and, Pyrrba eſcape, 
who repair the Loſs of their Kind: by 
throwing Stones behind them. Apollo Kills 
the Python, falls in Love with Daphne, 
who is changed into a Laurel. The other 
Rivers aſlemble, uncertain whether to con- 


this Event, Jnachus alone is abſent, :nx- 


together in one continued Poem, of which 
the whole Univerſe is the Scene, and that 


ious for his Daughter, whom Jupiter bad. 
| Changed into a Heifec. Aerea kills Ar- 


kes in all the Times from the Beginning | 


gus, whom In had pre her Keepers 
” | deen 


Animus fert dicere for- c 


mas mutatas in nova corpo- 


them, ſends an univerſal Deluge, from 


gratulate, or condole with her Father upon 


| 
| 
q 


Tus, & cœlum quod tegit 


. 


I. Ante, mare, & tel- 


omnia, erat unus vultus na- 
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I. Ante mare & tellus, &, quod tegit omnia 
ccelum, | 5 


ture in toto orbe, quem dix- Unus erat toto naturæ vultus in orte, 
&re chavs ; moles rudis in- Quem dixere Chaos; rudis indigeſtaque moles: 


digefaque 3 


c OF. 


I. In the Beginning, the Sea, the Earth and the Heaven which co- 


vers all, was but one Face of Nature thro' the whole Extant of the U- 
niverſe, which they called Chaos; a rude and indigeſted Maſs; nor any 


N © T 8. 


Soon after which J reſtor'd to her former 
Shape, bears a Son to Jupiter nam'd Epa- 
Pbus, who is worſhipped jointly with her 
by the Agyprtians, The Poet then, by 
a very natural and eaſy Tranſition, enters 
upon the Story of Phaeton. 

1. In nova 4. 2 Ovid follows here the 

- Example of the Epic Poets, who always 
begin by. a Propoſition of their Subject, 
and invoking the Aid of the Muſe. The 
Rules laid down by Criticks for Exordi- 
ums are here ſtrictly obſerved, both with 
Reſpe& to Simplicity and Brevity. 

1. Mutatas dicere formas corpora.] Some 
Commentators make this an Hypallage, 
Inſtead of corpora mutata in novas farmas ; 
and find à Beauty in it, that the Propoſition 
of a Subject which regards the Changes 
and Variations of Bodies ſhould be fram'd 
with a Tranſpoſition of Words. But it may 
be explain'd alſo without an Hypallage, as 
Forma is often us'd to ſignify the Thing it- 
ſelf : Thus forme deorum, terrarum, pro ip- 
it diis feris, And our own Poet, Triff. 1. 7. 

Carmina mutatas hominum dicentia formas. 

4. Perpetuam carmen.] Perpetuum carmen 
is the ſame with what was alſo known a- 
mong the Ancients by the Name of poema 
eyelicum. It was of ſeveral Kinds; as 
when a particular Subject and Action were 
pitched upon, of a reaſonable Length, but 
to be included in a determined Number of 
Lines; or when a Poet gave the entire 
Hiſtory of a Prince, But the principal 
Kind of Cyclic Poem was, when the Poet 
carried his Subject from one fixed Period of 
Time to another, as from the Beginning 
of the World to the Trojan War, and 
connected all the Events together in a con- 
tinued Train, It is in this laſt Senſe that 
Ovid calls bis Metamorphoſes perpetuum 
carmen; all the Parts being connected to- 


gether by the moſt natural and eaſy Tran- 


ſitions: For a certain Unity of Story is 
preſerved through the whole, and he has 


managed his Subje with that happy Ad- | 


| 


Thing 


dreſs, as to ſlide from one Circumſtance in- 
to another without violating it. The 
Texture, as an excellent Critic obſerves, is 
ſo artful, that it may be compar'd to the 
Work of his own Arachne, where the 
Shade dies ſo gradually, and the Light re- 
vives ſo imperceptibly, that it is hard to 
tell where the one ceaſes, and the other 
begins. Deducite perpetuum carmen muſt 
therefore mean, carry demon my Cyclic Poems 
(7. e. the Chain, the Connexion of my 
Poem) from the Beginning of the Molau 
the preſent Time. | 

5. Ante mare & tellus.] Ante is not here a 


Prepoſition governing a Caſe, as according 


to ſome Readings ;"ante mare & terras ; but 
is to be taken adverbially, for primꝭ, prin- 
cipiq © at firſt, in the Beginning: Mare, 
tellus, & cælum erat unus vultus nature. 

7. Quem dixire Chaes.] The ancient 
Philoſophers not being able to conceive 
how any Thing could be produced out of 
Nothing, laid it down as a Principle, ex 
mbilo nibil fit, & in nibilum nil poſſe reverti. 
Therefore in'their Accounts of the Crea- 


tion of the World, they always ſuppoſe 


ſome 'pre-exiſting Matter, out of which 
Things were form'd, and rank'd / in that 
orderly Diſpohtion in which they now ap- 
pear, The Syſtem here followed is that 
of Heſfiod, the moſt ancient Poet now ex- 
tant, that treats of the Origin of Things. 
For firſt he ſuppoſes a Chaos or pre-exiſting 
Matter, out of which the World and four 
Elements were form'd ; and then deſcribes 
the Manner in which theſe Elements were 
diſpoſed ; as that Ether poſſeſs d the high- 
eſt Place, Air the next, then Water, and 
Earth, on Account of its Gravity, the 
loweſt. This Doctrine, monſtrous as it 
appears, is no other than a disfigured Tra- 
dition of the Creation. Heſfied ſeems to 
have copied from Sanchoniathon, who un- 
doubtedly drew his Ideas from the Writings 
of Moſes, ſince in ſome Places he uſes his 
very Expreſſiobs, 1 
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: N . ; nec quiguam niſi iners pon- 
Nec quicquam niſi pondus iners ; congeſtaque 2 

eodem : a l rerum non bene junctarum, 
Non bene junctarum diſcordia ſemina rerum. congefta eodem acervo. Ad- 


i. buc nullus Titan piæbebat 
Nullus adhuc mundo præbebat lumina Ti . 
0 tan 5 | | 10 reparabat nova cornud Cree 
Nec nova creſendo reparabat cornua Phoebe 3 ſcendo,z nec tellus librata 


Nec circumfuſo pendebat in aere tellus fuis ponderibus pendebat in 


7 7 : reumfuſo ; nec Am- 
Ponderibus librata ſuis}; nec brachia longo —— ach rs 


Margine terrarum porrexerat Amphitrite. in longo margine terrarum. 
Quaque fuit tellus, illic & pontus, & aër: 15 * ue foe vals; tis > 
Sic erat inſtabilis tellus, innabilis unda, — inflabilis, unda 
Lucis egens aer : nulli ſua forma manebat. innabilis, & air egens lucit: 
Obſtabatque aliis aliud : quia corpore in uno /#2 forma manebar null. 


"2X7 Jo « 47 2 Aliud obflabat aliis : 
Frigida pugnabant calidis, humentia ſiccis, 74 ib ae * 15 


Mollia cum duris, fine pondere habentia pon- pore, frigida pugnabant 


dus : 20 calidis, 


umentia ficcis, 
H molMa cum duris, babentia 
anc pondus cum corporibus 
fine ponder Co 
nr .4AF.&:Q..M 


Thing but a lifeleſs Lump, and the diſagreeing Seeds of jarring Ele- 
ments, confuſedly jumbled together in the ſame Heap, No Sun as yet 
gave Light to the World, nor did the Moon, in a Courſe of regular 
Changes, repair her pointed Horns. The Earth was not hung ſelf-balan- 
ced in the ſurrounding Air; nor had the Sea ftretch'd out her Arms to 
embrace the diſtant Coaſts. For wherever there was Land, there too 
was Sea and Air. Thus was the Earth unſtable, the Sea unnavigable, 
and the Air deſtitute of Light; nor did any Thing appear in its real 
Form. For one conſtantly obſtructed the Courſe of the other; becauſe, 
in the ſame Heap, cold ſtruggled with hot, moiſt with dry, hard with 
ſoſt, and heavy Bodies with light. But (God and kind Nature put an 


End 
mz S's 9 AE VL | 

10. Titan.] The Sun; ſo call'd on Ac- one another in a perfect Equilibrium or 
count of his ſuppoſed Father Hyperion, who | Balance, This Power of Gravitation is 
was one of the Titans, This Hyperion was | not only conſtant and univerſal, but acta 
the firſt who by his aſſiduous Obſervations | always in Proportion to the ſolid Content 
diſcovered the Courſe of the Sun, Moon, | of Bodies, and with a Force which is in a 
and other Luminaries, By them he regula- | dire& fimple Proportion of the Quantity 
ted the Times and Seaſons, and tranſmit- | of the Matter, and an inverſe duplicate 

ted that Knowledge to others. No wonder | Proportion of the Diſtance, 
then if he who was the Father of Aftro. 14. Ampbitrite.] The Daughter of Oceo- 
nomy, has been alſo feign'd by the Poets | nus and Doris, and Wife to Neptune, God 
to be the Father of the Sun and Moon. of the Sea: Hence ſhe is here made to 
. 11, Phabe.] The Moon; ſo call'd be- | ſtand for the Sea itſelf, , Some take her 
cauſe ſuppoſed to be the Siſter of Pbæbus or | to be no more than a poetical Perſonage, 
the Sn. | N whoſe name, derived from the Greet, ſig- 
13. Ponderibus librata fuis.] It is plain | nifies to ſurround, According to this we 


from this that the Poet had a very ditin& | may eafily conceive how ſhe came to be 


Notion of the Gravitation of Bodies. All | call'd the Wife of Neptune, or of the Sea, 
the Parts of Matter attract, and are mutu- which encompaſſes the Earth. 


* 


ally attracted, and conſequently muſt hold [ B * t. Das 
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4 P. OVIDII NAS'ONIS 
Deus & melior natura di- Hanc Deus, & melior litem natura diremit. 


Gar I _—_— Nam ccelo terras, & terris abſcidit undas : 
» 


terris, & ſecrevit cœlum Et liquidum ſpiſſo ſecrevit ab atre cœlum. 
liquidum ab ſpiſſo ai. Quæ poſtquam evolvit, cæcoque, exemit acer vo, 
, n Diſſociata locis concordi pace ligavit: 25 
gavit ” diſſeciata tocis pa- Ignea convexi vis & line pondere cœli 

ce concordi, Vis ignea cli Emicuit, ſummaque locum ſibi legit in arce. 
7 — . Proximus eſt aer illi levitate, locoque. ; 
fumma arce. Air ef prer- Denſior bis tellus; elementaque grandia traxit; 


imus illi levitate locogue. Et preſſa eſt gravitate ſul. Circumfluus hu- 
Tellus eſt denfior bis trax- mor 30 


« _ 9 1 M 2 T . 
pro T — ip- Ultima poſſedit, ſolidumque coercuit orbem. 


- II. Sic ubi diſpoſitam, quiſquis fuit ille deo- 
poſſedit ultima loca, coc r- rum 
euitgue ſolidum orbem. ö 3 : 
{..Ubiille quiſquis fait Congeriem ſecuit, ſectamque in membra re- 
degit: Principio 


#8 
Rus. umor circumfluus 


Deorum ſecuit congeriem fic 


diſpoftam, redegitque *ſec- 
jam in membra « © ; 


| End to this inteſtine Diſcord ; for he ſeparated Earth from Air, and 


Water from Earth, and diſtinguiſhed between the groſſer Air and the 
Etherial Heaven. When he had thus unravelled the whole Syſtem 
of Things, and extricated them from their State of Confuſion, he aſ- 
fign'd to each its proper Place, and combin'd them in harmonious Order. 
The light fiery Element of vaulted ætherial Heaven ſhone out, and 
mounted to the higheſt Region. To this the Air ſucceeds in Lightneſs 
and Place. The Earth, till heavier, drew along with it, the more pon- 
derous Elements, and was preſs'd together by its own Weight. The 
circling Waters ſunk to the loweſt Place, and begirt the ſolid Orb. 

II. When thus he, whoever he was of the — had divi..ed the 


Maſs, and by that Divifion formed it into diſtinet Members; firſt of all. 


. that 
SA QOH 3 


21, Deus & melior watura.) Nature is a | heavieſt of the four Elements, and place it 
Word often us'd without any determined | in the Center: Nay, it were to contradict 
Signification, and in general we are apt to 


aſcribe to it all thoſe Appearances which 
we find it hard to explain upoa eſtabliſhed 
and known Principles, In its moſt pro- 
per Acceptation it means the inviſible A- 
ger cy of the Deity, in upholding the pre- 
ſent Frame of Things. Et is therefore 


here, as Grammar:ens call it, an expoſitive 


Particle Deus & natura; as if the Poet 
had ſaid, Deus five natura. f 

31. Ultima paſſedit.] Sink to the loweſt 
Place. This is not to be ynderſtood in a 
ſtrict philoſophical Senſe, for that were to 
contradict the Doctrine of Heſiod and all 


the ancient Sages, who make Earth the | 


himſelf, ſeeing he ſays circumfluus bumor co- 
ercuit ſolidum orbem. The Waters poſſeſſing 
the loweſt Place, is therefore only meant 
in ReſpeCt of the Earth whereon we tread, 
not of the ponderous central Earth, For 
the external Surface of the Earth riſes 
conſiderably, and ſuffers the Waters to 
flow round it in hollow deep Channels, 
This I take to be the true Meaning of the 
Paſſage. To ſay with ſome that Ovid calls 
Water the laſt of the Elements becauſe 
it ſurrounds and encompaſſes the Earth, is 
juſt nothing at all; he might for the ſame 
Reaſon have done ſo of the Air, Some 
explain ultima extima. © 
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METAMORPHOSEON Ls. I. 3 


Principio terram, ne non æqualis ab omni principio glomeravit terram 
Parte foret, magni ſpeciem glomeravit in or- * n «ſet & ab m 
a 4 35 _ ” 2777. ot 
| \ 25 ; "66 | I biss Tum juſſit freta dif- 
Tum freta diffundi, rapidiſque tumeſcere ventis undi, tumeſcereque wentis 


uſſit, & ambitæ circumdare littora terre. rapidis, & rcamdare 42 
Addidit & fontes, immenſaque ſtagna, lacuſque j tora terræ ambitæ. 1 


: F 3 dit & fontes, ſtagnague im- 
Fluminaque obliquis cinxit declivia ripis: menſa, laculgue ; — 


Quæ diverſa locis partim ſorbentur ab ipſa ; 40 Amin 7 ebliquis 
In mare perveniunt partim, campoque recepta {7,'? 77, ne 


ſa locis, ſorbentur partim ab 
ipſa tellure ; partim perve- 
munt in mare, receptague 
campo aguæ liberioris, pul- 
ſant littora pro ripis. Fuſ- 
t & campos extendi, walles 
ſubſidere, ſyluas tegi fron- 
de, & montes lapidoſos ſur- 
gere. Urque duæ zone ſe- 


Sic cant calum dextra parte, 
totidemgue zone ſecant fniſira parte, & ut eſt etiam guinta zona ardentier illis: 


SK. A SS. 4A X40: 


Liberioris aquz, pro tipis littora pulſant. 

Juſſit & extendi campos, ſubſidere valles, 

Fronde tegi ſylvas, lapidoſos ſurgere montes. 

Utque vey dextra cœlum, totidemque fini- 
ra | 


Parte ſecant. Zonz, quinta eſt ardentior illis ; 


that no Inequality 7 be found on either Side, he roll'd up the Earth 


into the Fig ure of a ſpacious Globe. He then commanded the Seas to 
flow round, and ſwell with raging Winds; and to mark out Shores upon 
the excompaſs'd Earth. He added alſo Springs, and immenſe ſtanding 
Pools and Lakes, and bounded the running Rivers by winding Banks. 
Theſe different in different Places, are ſwallowed up by the Earth itſelf, 
others carrying their Waters forward to the Sea, are there received into 
the Plains of the ample Ocean, and beat the Shores inftead of Banks. 
He commanded likewiſe the Plains to be extended, the Vallies to fink 
down, the Woods to be covered with Leaves, and the rocky Mountains 
to riſe. And as Heaven is divided on the Right by two Zones, and by 


40. Partim ſorbentur ab ipſa.] This is 
meant of thoſe Rivers that, at ſome Diſ- 
tance from their Fountains, diſappear, and 
continue their Courſe under Ground. Such 
Virgil tells us was the Alpebus in Peloponneſus 
Such till are the Aras in Spain, and Rhone 
in France, Yet they are not ſo wholly 
ſwallowed up by the Earth, but that they 
appear again, and carry their Waters for- 
ward to the Sea; 
43+ Fuſſit & extendi campos, ] This juſſit 
is truly ſublime, and ſerves admirably well 
to expreſs the Eaſe wherewith an infinitely 
powerful Being accompliſhes the moſt diffi- 
cult Works, Let him but ſpeak the Word 
and it is done. There is the ſame Beauty 
here that was long ſince remark'd by one 
of the moſt celebrated Criticks among the 


giver, 
/ 


Ancients, in the fiat of the Hebreto Law- 


a like Number on the Left, between which there is a fifth hotter than 


theſe ; 


NOT Et 


45. Utque duæ dextra.) Aſtronomers 
take Notice of five Parallel. Circles in the 
Heavens, Firſt, the Equinoctial, which 
lyes exactly in the Middle between the 
Poles of the World, and has obtained its 
Name from the Equality of Days and 
Nights all over the Earth, while the Sun 
is in its Plane, On each Side of it are 
the two Tropics, at the Diſtance of twen- 
ty-three Degrees and thirty Minutes, and 
deſcrib'd by the Sun when in his greateſt 
Declination North and South, or at the 
Summer and Winter Solſtices. That on 
the North Side of the Equinoctial is called 
the Tropic of Cancer, becauſe the Sun de- 
ſcribes it when in that Sign of the Eclip- 
tie: And that on the South Side is for the 
ſame Reaſon cali'd the Tropic of Capri- 
corn, Again, at the Diſtance of _—_ 

et 
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6 P. OVIDII NAS O NIS 


c cura Dei diſtinxit inclu- 
um onus ecdem numero o- 
narum : plageque totidem 


Sic onus incluſum numero diſtinxit eodem 
Cura Dei: totidemque plagæ tellure premuntur. 


premuntur tellure, Qza- Quarum quæ media eſt, non eſt habitabilis æſ- 


ram plagarim illa 2 eft tu; 
media, non et babitabilis 
Af: alta nix tegit duas : 


Hocawit totidem inter utram- 


Nix tegit alta duas: totidem inter utramque 
locavit, 50 


gue, deditque temperiem, Temperiemque dedit, miſta cum frigore flam- 


Jlamms mixid cum frigere. 


ma. 


1 Immi- 


TR A HS YH AF 1 © 'W, 


theſe; in like Manner did the Care of God diſtinguiſh this incloſed Maſs 


by the ſame Number, and five correſponding I radts are impreſs'd upon 


the Earth. That which poſſeſſes the middle Place, cannot be inhabited 


by Reaſon of the immoderate Heats. Two are perpetually involved in 
deep Snow ; between theſe he placed two more, and gave them a hap- 


pier Temper, partaking equally of Heat and Cold. Over theſe hangs 


the 


nr 


three Degrees and a half from the Poles of 


the World, are two other Parallels, call'd 
the Polar Circles, either on Account of 
their Neighbourhood to the Poles, or ra- 
ther becauſe if we ſuppoſe the whole 
Frame of the Heavens to be turn'd round 
in the Plane of the Equinoctial, theſe 
Circles are mark'd out by the Poles 
of the Ecliptic. By Means of theſe Pa- 
rallels Aſtronomers bave divided the Hea- 
vens into five Zones or Tracts. The 
whole Space betwixt the two Tropics 1s 
the Middle or Torrid Zone, which the E- 
quinoctial divides into two equal Parts. 
On each Side of this are 2 
Zones, which extend from the Tropics to 
the two Polar Circles. And laſtly, the 
Spaces incloſed by the Polar Circles make 
up the Frigid Zones. Now as the Planes 
of theſe Circles produc'd *till they reach 
the Earth, will alſo impreſs fimilar Pa- 
rallels upon it, and divide it in the ſame 
Manner as they divide the Heavens, hence 
Aftronomers alſo conceive five Zones upon 
the Earth, correſponding to thoſe in the 
Heavens, and bounded by the ſame Circles. 

49. Nuarum que media eft.] The Un- 
gerftanding of this depends upon knowing 
the Courſe of the Sun, The Ecliptic, in 
which he moves, cutting the Equator in 
two oppoſite Points, at an Angle of twen- 
ty-three Degrees and a Half, runs oblique- 
ly from one Tropic to another, and re- 
turns again in a correſponding Direction. 
Hence the Sun, who in the Space of a 
Year performs the Revolution of this Cir- 
cle, muſt in chat Time be twice vertical to 


| 


every Place in the Torrid Zone, except di- 
tectly under the Tropics ; and his greateſt 
Diſtance from their Zenith, at Noon, can- 
not exceed forty-ſeven Degrees. Thus his 
Rays being often perpendicular, or nearly 
ſo, and never very oblique, muſt dart more 
forcibly, and in greater Numbers, and oc- 
caſion intenſe Heats in that Tract. The 
Antieats believed it uninhabitable, being 
but little acquainted with the Extent and 
Situation of the Earth, Courſe of the 
Winds, Sc. But later Diſcoveries have 
not only found it ſtock'd with Inhabitants, 
but alſo a rich fertile Soil, abounding in 
every Thing needful for the Support and 
Pleaſure of Lite. 
5o. Nix tegit alta duas.] wiz. The two 
Polar or Frigid Zones, For as the Sun ne- 
ver approaches nearer theſe than the Tro- 
pic on that Side, and is, during one Part 
of the Year, remov'd by the additional Ex- 
tent of the Whole Torrid Zone, bis Rays 
were Oy obl.que and faint, ſo as to 
eave them expoſ:d to almoſt 
Cold. K re 
51. Temperiemgue dedis.] The Tempe- 
rate Zones lying between the Torrid and 
Frigid, partake of each, and are of a mid- 
dle Temper between hot and cold, Here 
too the Diſtinction of Seaſons is moſt ma- 
nifeſt, For in either Temperate Zone, 
when the Sun is in that Tropic, which 
borders upon it, being nearly vertical, the 
Heat muſt be very conſiderable, and make 
its Summer But when he has got to the 
other Tropic, being now further remoy- 


ed 


| 
tur. 
; (= 


1que 


50 
am- 
ami- 


Maſs 
upon 
bleed 
ed in 
hap- 
1angs 

the 


ept di- 
reateſt 
, can- 
zus his 
nearly 
t more 
nd oc- 

The 
being 
nt and 
of the 
s have 
Mitants, 
ling in 
ort and 


he two 
5un ne- 
Ee Tro- 
ie Part 
nal Ex- 
is Rays 
> as to 
rpetual 


Tempe- 
rid and 
a mid- 
Here 
zoft ma; 
Zone, 
„which 
cal, the 
1d make 
Xt to the 

remov- 


[7 


METAMORPHOSEON Lis. I. 7 


Imminet his aer, qui, quantò eſt pondere terræ, 4 imminet bis, qui eff 


bendum 
Aera permiſit. 


trum : 2 


Eurus ad Auroram, Nabathzaque regna receſſit, 
Perſidaque, & radiis juga ſubdita matutinis. 
Veſper, & occiduo quæ littora ſole tepeſcunt 


Z Pondus aquæ levis; tanto eſt oneroſior igni. 
lic & nebulas, illic conſiſtere nubes | 
Juſſit, & humanos motura tonitrua mentes, 55 
Et cum fulminibus facientes frigora ventos. 
His quoque non paſſim mundi fabricator ha- 


Vix nunc obſiſtitur illis, 
(Cam ſua quiſque regant diverſo flamina tractu 
Quin lanient mundum: Tanta eft diſcordia fra- 


tanto onerofior igni, quanto 


pondus aquæ eſt levius 
dere terre, FJuſſit & ne- 


bulas conſiſtere illic, juſſit 
etiam nubes conſiſtere i/lic, 
& tonitrua motura mentes 
bumanas, & wentos facien- 
tes frigora, cum fulminibus. 
Fabricator guogue mundi, 


) paſſim his ventis; \nunc e- 
nim, cum guiſque regant 
60 ſua flumina diverſo tractu. 

tamen vie obſeſtitur tllis 
guin lanient mundum, di- 
ſcordia fratrum eft tanta. 
Eurus recefſit ad Aurora, 
; regnague Nabathea, Per - 
Proxima fedaque, & juga ſubdita ra- 


diis matutiniss Veſper, & littora gue tepeſcunt ceciduo ſole, 
- oY > 99 TT fp hr 2 2 I © 

the Air, which is by ſo much heavier than Fire, as the Weight of Wa- 
ter falls below the Weight of Earth. Here he ordered Clouds and 
Srorms to engender, and Thunder that fills with Terror the human 
Breaſt, Lightning, and the Winds that bring on Winter Colds. Nor did 
the greac Contriver of the World leave theſe to take an uncontroul'd 
Poſſeſſion of the Sky. Even now (though each Wind governs his own 
Blaſts in the TraQt aſſigned him) they can ſcarce be hindered from rending 
the World to Pieces; lo great is the Rage and diſcord of the Brothers. 
Eurus took his Way towards the Riſing of Aurora, the balmy Nabathean 


be: Regions, Perſia, and the Mountains whoſe Summits are viſited by the 


early Rays of the Sun. The Evening Star, and Shores warm'd by the 


F 0-728. 
12 ed from the Zenith by an Arch of forty- 


ſeven Degrees, his Rays will ſtrike but 
faintly, and occaſion Winter, The inter- 
mediate Spaces, while he is moving from 
one Tropic to the other, make Spring and 
Autumn. To prevent Miſtakes we muſt 
obſerve, that Owid confidering the Torrid 
Zone as the Middle Region of the World, 
calls the North Quarter the right Side ot 


W Heaven, and the South the left. 


61. Furus ad Auroram.] The Poet, af- 
ter obſerving that the Air is the proper 
Region of the Winds, proceeds to take 
Notice that God, to prevent their making 
Havock of the whole Creation, ſubjected 
them to particular Laws, and atiigned 
each the Quarter from whence to direct 
his Blaſts, Eurus was ſent towards Au- 
rora, and the eaſtern Regions, Eurus is 
the Eaſt-Wind, ſo called by a Greek Deri- 
vation, becauſe it blows from the Eaſt. 


ſetting 


And as Aurora, or the Morning, was al- 
ways uſhered in by the Sun, who riſes eaſt- 
ward, hence the was ſuppoſed to have her 
Habitation in the caſtern Quarter of the 
World, and often ſtands in the Language 
of Poetry for the Eaſt, 

61. Nabatheaque regna.] The Realms of 
the Eaſt : For we learn from Foſephus, that 
Nabath, the Son of Iſmael, with his eleven 
Brothers, took Poſſeſſion of all the Coun- 
try from the Euphrates to the Red-Sea, 
and cali'd it Nabathea. Pliny in his Natu- 
ral Hiſtory ſpeaks of the Nabatbei in Ara- 
bia Felix, Perſia was a noted Kingdom of 
Aſia, Eaſtward of Italy. 

63. Veſper & occiduo.] The Evening 
Region and Coaſts where the Sun ſets, that 
is, the Weſtern Part of the World, was 
aligned io the Zephyrs, or Weſt Winds, 
ſo called by a Greck Derivation, becauſe 
they cheriſh and enliven Napure. | 
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ellus contraria madeſcit ab Horrifer invaſit Boreas: contraria tellus 65 


auftro. ſuit ſuper hec 
== 12 & ca- 


bentem quicquam terrene 
fecis: Vi diſſepſerat ea 
ommia certis linutibus, cum 
fidera que preſſa ſub illa 
maſſa diu latnere, cœ pe- 
runt efferveſcere toto cœ lo. 
Neu (& ne) ulla regio fo- 
ret orba ſuis animantibus : 
aftra, formægue Deorum 
tenent ſolum cœlieſte: 


Nubibus aſſiduis, pluvioque madeſcit ab Auſtro: 

Hæc ſuper impoſuit liquidum & gravitate ca- 
rentem % 

Athera, nec quicquam terrenz fæcis habentem. 

Vix ea limitibus diſſepſerat omnia certis: 

Cum, quæ preſſa diu maſla latuere ſub illa, 70 

Sidera cceperunt toto efferveſcere clo. 

Neu regio foret ulla ſuis animantibus orba: 

Aſtra tenent cœleſte ſolum, formæque Deo- 
rum: 


TRANS L ATI OW. 


Ceſſerunt 


ſetting Sun, border upon the Abode of the Zephyrs. Boreas with his 
dreadful Blaſts invaded Scythia and the Northern Quarter. The Region 


oppoſite to this is wet with continual Clouds, and the rainy South Wind. 


Over theſe he plac'd the liquid Firmament of Heaven, a light zthereal 
Subſtance, void of Gravity, and purg'd from all the groſs Dregs of Earth. 

Scarce had he diſtinguiſh'd all theſe by their afſign'd Limits, when the 
Stars that had hitherto lain hid under the Iumpiſh Maſs of the Chaos, 
began to ſhine out, and enlighten the whole Expanſe of Heaven. And 
that no Region might be without its proper Inhabitants, he fills the 


empty Tract of Heaven with Stars and the Forms of Gods, The Wa- 


ters 


r 


63. Scythiam ſeptemęue trionem. ] Scytbia, 
a Northern Region of Aa. Septentrio, 
the North Quarter of the World, fo call'd 
from the Tr:ones, a Conſtellation of ſeven 
Stars, near the North Pole, krown by the 
Name of Charies's Wain. Boreas was the 
Son of Aſftrxus, or, according to others, 
of Strymon. His Name is derived from a 
Creek Word, ſignifying an Eddy, Vortex: 
Hence probably the Poets uſe it ſo often 
for the North Wind, which, in its Vio- 
lence, rages ſometimes to that Degree, as 
to occaſion Whirl- Winds. 

65. Contraria tellus.] That is, the South 
Quarter of the World, for the South Pole 
is directly oppoſite to the North. The 
South Wind is here call'd rainy, becauſe 
blowing upon Tay from the Sea, it al- 
ways brings with it Clouds and Rain, 


The intermediate Winds are omitted, as | 


being only Subdiviſions of the four Prin- 
eipal here deſcrib'd. | 

67. Hæc ſuper impoſuit liguidum & gra- 
vitate carentem Æthera.] Here we have the 
Poet ſpreading a thin Veil of Ether over 
his infant Creation, which is agreeable e- 
neugh to the late Diſcoveries in Philoſo- 


phy. His Notion indeed of its being en- 


| tirely void of Gravity is not ſtrictly true. 


But the Error is ſo ſmall as not to deſerve 
Notice, ſince from Dr, Halley's Diſcourſe 
of the Barometer it appears, that if, on 
the Surface of the Earth, an Inch of 
Quickſilver in the Tube, be equal to a Cy- 
linder of Air of 300 Fort, it will be, at a 
Mile's Height, equal to a Cylinder of 
Air of 2,700,000 Foot, And therefore 
the Air, at ſo great a Diſtance from the 
Earth as the Poet here ſuppoſes his E- 
ther maſt be rarify'd to ſo great a De- 
gree, that the Space it fills will bear but 


a very ſmell Proportion to that which is 


entirely void of Matter, 

7 Formægue Deorum.] It is not eaſy 
to underſtand what the Poet means by the 
Forms of the Gods, Some refer it to the 
Stars, as if he would be underſtood that 
they were Images of the Gods, But I am 
rather apt to think that formægue Deorum 
is only a poetical Expreſſion for the Gods 
themſclves 3 and that he aſſigns the Hea- 
vens as the Habitation of the Gods and 
Stars: Theſe laſt, according to the Notion 


of the Platoniſts, being a Kind of intelli- 
gent Beings, or at lcait, guided and adtu- 


ated by ſuch. 
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Ceſſerunt nitidis-habitandz piſcibus undæ; 
Terra feras cepit, volucres agitabilis aer. 75 
FSanctius his animal, mentiſque capacius altæ 
Deerat adhuc, & quod dominari in cætera poſſet. 
Natus homo eſt: ſive hunc divino ſemine fecit 
Ille opifex rerum, mundi melioris origo : 
give recens tellus, ſeductaque nuper ab alto 80 
there, cognati retinebat ſemina cœli: 
Quam ſatus Jipeto miſtam fluvialibus undis, 
Finxit in effigiem moderantùm cunctaDeorum, 
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: * 
unde ceſſerunt habitande , © 
piſcibus mitidis : terra cepit 
feras t agitabilis aer cepit 
wolucres, Sed animal ſanc · 
tius bis, capaciuſqgae al 
mentis, & quod poſjet domi- 
nari in cætera animalia ad- 
buc deerat. Homo natus e. 
Si ve ille opifex rerum, ori- 
go melicris mundi, fecit 
bunc divino ſemine. Stue 
tellus recent, nuperque ſe- 
ducta ab alto Mibere, reti- 
nebat ſemina cegnati cæli 2 


Pronaque quam tellurem, jatus Ja- 


geto (Prometheus) finxit miſtam fluvialibus undis in effigiem Decrum moderantum cuntias 


nt A T1406 


ters fell to be the Habitation of the ſmooth Fiſhes; the Earth is peopled 
with wild Beaſts, and the yielding Air with Birds. 

But a more noble Animal, and capable of ſtill higher Faculties, 
form'd for Empire, and fit to rule over the reſt, was yet wanting. Man 
was deſign'd: Whether the great Artificer of Things, who created the 
World in a better State, form'd him at firſt of a divine Principle; or 
the infant Earth newly divided from the high Ether, ſtil] retain'd ſome 
Particles of its kindred Heaven; Which the wiſe Son of Japetus temper- 
ing with living Streams, faſhioned atter the Image of the Gods who rule 


Ls 


Over 


5 „0 


73. Natus bomo eſt.] We have here ano- 
ther Proof that the ancient Poets in their 
Accounts of the Creation of the World, 
followed a Tradition that had been c pied 
from the Writings of Moſes, The Forma- 
tion of Man in Ovid, as well as in Geneſis, 
is the laſt Work of the Creator, 

79. Mundi melicris origo.\ The Author of 


- Setter World, So I have tranſlated it: 


taking the Meaning of the Poet to be, that 
God created the World in a better State than 
that in which it now appears. Man at firſt 
was perfect and untainted with Vice: The 
Earth too yielded every Thing better,and in 
more Abundance, of her own Accord. I am 
the more confirm'd in this, becauſe in the 
Account of the four Ages of the World, 
which immediately follows, he ſpeaks of 
Man as gradually degenerating from a State 
of perfe& Simplicity and Innocence, 

82. Quem ſatus Japeto.] The Story of 
Prometheus will require to beexplain'd ſome- 
what largely, He was, according to the 
molt received Account, the Son of Japetus 
and Clymene, I ſhall paſs over that Part of 
kis Hiſtory which relates to his deceiving Ju- 


ꝶ—ͤ— —— 


| piter, and refuſing to eſpouſe Pandara, and 


only obſerve that he is fabled to have form'd 
Man of temper'd Clay, whom Minerva, the 
Goddeſs of *ciences, animated. There are 
two Ways of explaining this Hiſtory. Firſt, 
that the Inhabitants of Scy: ia being at that 
Time extremely ſavage, and without Laws, 
either written or traditional, Prometheus, a 
polite and knowing Prince, taught them to 
lead a more humaneLite, and inſtructed them 
in Agriculture, Phyſic, and other Sciences, 
This, n the hyperbolical Language of ths 
Poets, was call'd, his having formed a Man 
whom theGoddels of Sciences animated. But 
there is ſtill anotherExplanation ot this Fable 
given by LaFantiuss He takes it to have 
no other Foundation, but that Prometheus was 
the firſt who taught the Art of makingSta- 
tues of Clay, This ConjeQure is greatly 
ſtrengthened by a fine Monument ſtill ex- 
tant, and that may be ſeen in the firſt Vo- 
lume of Montfaucon's Antiquities, It repre- 
ſents Prometheus forming a Man, and there 
you may ſee him work ing with a Chifſel ; a 
plain Indication that the Art of Statuary is 
intended by it, This Image, beſides, is very 

C ungular; 
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Cumgue cætera animalia Pronaque cum ſpeCtent animalia cetera terram, 
prona ſpeetent terram, det, Os homini ſublime dedit, ccelumque tueri 8 5 
dit bemini os ſublime ? juſ- | 
\fitque eum tweri calum, & Juſſit, & erectos ad ſidera tollere vultus. 
collere wultus crectos ad . Sic, modo quæ fuerat rudis &ſine imagine tellus, 
| era, Sicrellus que md? Induit ignotas hominum converſa figuras. 
fucrat rudis & fine ima- g 3 
gine, converſa, induit igne- III. Aurea prima ſata eſt ætas, quæ vindice 
nullo, 1 | 
Sponte ſua fine lege dem rectumque colebat.go 


tas figuras bominum, 
III. Aurca etas prima 
Poena metuſque aberant; nec verba minacia 


eft ſata que nullo windice, 
ſua fſpente colebat idem rec- 


tum ue ſin: lege. Pæna me- hxo 
uſgue aberant ; nec mina- | a : 
wy „ Erelegebantur : nec ſupplex turba timebat ; 
re: nec turba ſupplex ti- Judicis 
mebat, | 
FC F-2% 
over all. And while ether Animals bend their Looks downwards to 


Earth, he gave to Maa a lofty Countenance, commanded him to lift his 
Face to Heaven, and behold with erected Eyes the Stars. Thus the 
Earth, lately rude and without Form, was changed, and put on the 
Figure of Man, till then unknown. 

III. The Golden Age came firſt, which without any Avenger, or the 
Conſtraint of Law, of its own Accord praQtiſed Faith and Juſtice. Fear 
and Puniſhment were yet unknown ; nor were threatning Penalties grav'd 


on Tables of Brals 


; nor did ſuppliant Criminals tremble in the Preſence 


of 


WH. 0D.E 23 


Angular ; Minerva there appears, becauſe, 
according to Lucian, it was ſhe that anima- 
ted the Work of Prometheus. There you 
likewiie ſee Pſyche with her Wings, riding 
in a Chariot, becauſe ſhe was the Symbol of 
the Soul. *Tis plain that all this was in- 
tended to ſignify to us, that the Statues of 
Prometheus were ſo perfect, that they 
wanted nothing but a living Soul to be feit- 
mov' 4. Without giving into ſome ſuch 
Explication as this, how ſhall we account 
for what the Poet ſays hie and after- 
wards, that Man being nat 2: yet created, 
Prometheus mixed Clay, and moulded him 
into his preſent Figure, fince he was a Man 
himſelt, and Antiquity gives us the Hiſſo- 
ry of his Father and Anceſtors. 89 far 
with Reſpect to the Formation of Man, 


| 


Other Particulars in the Hiſtory of Prome- 


tbeus, will come in more properly after- 
wards, 

89. Aurea prima ſata eſt etas.] Aſter the 
Formation of Man follow the four Ages 
of the World, which are denominated 
from four Metals, in a Succeſſion from bet- 
ter fo worſe, anſwering to the gradual De- 
generacy of Mankind. The golden Age 
comes firſt, and is a Continuation of the 
fame Tradition we have mentioned before, 


Fruth ja the Poets is always diſzulſed un- 


| 


| 
| 


der a Veil of Fiction. They had heard that 
the firſt Man liv'd for ſome Time in per- 
fect Innocence, that ths Ground in the 
Garden of Eder yielded all Kinds of Fruit, 
without being cultivated, and that the in- 
ferior Animals, ſubmiſſive to his Com- 
mands, paid him all due Homage : But that 
after his Fall, all Nature revolted again 
him, Hence this Age of Go'd, ſo celebra- 
ted by the Poets, the Innocence. of Man- 
ners, the ſpontaneous Production of Fruits, 
and the Rivers of M:!& and Honey, The 
Ancients refer ta Italy and the Reigns of 
Saturn and Janus, what. the Scripture re- 
lates of Adab and the terreſtrial Paradiſe ; 
Fer Antiquaiics ſcem now to be agreed, 
that Saturs wes Adam, and Janus, Noab. 
Would the ſhort Cympaſs of theſe Annota-. 
tions permit me to enter into a particular 
Detail, I might, from a great Number of 
parallel Circuinſtances, make the Thing 
a»pear extremely probable But I ſhall con- 
ten myl lt with refering thoſe who have a 
Curiclity to know more of this, to the firſt 
Bock of Euchart'. Phaleg. Vaſſius's Treatiſe 
of Idolitry, and the firſt Volume of Ba- 
zicr's Mythology. ; 

91, Verba minacia fixo ere legebantur.] It 
wes the Cuſtom among the Ancients te 
grave their Laws on Tables of Braſs, and 
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Judicis ora ſui ; ſed erant fine vindice tuti. 
Nondum cæſa ſuis,peregrinum ut viſeret orbem, 
Montibus, in liquidas pinus deſcenderat undzs : 
95 
Nullaque mortales przter ſua littora, norant, 
Nondum præcipites cingebant oppida foſſæ; 
Non tuba directi, non æris cornua flexi, 
Non galeæ, non enlis erant: fine militis uſu 
Mollia ſecuræ peragebant otia mentes. 109 
Ipſa quoque immunis, raſtroque intacta,necullis 
Saucia vomeribus, per ſe dabat oninia tellus. 
Contentique cibis nullo cogente creatis, 
Arbuteos fœtus, montanaque fraga legebant, 
Cornaque, & in duris hærentia mora rubetis, 105 
Et quæ deciderant patula Jovis arbore glandes. 
Ver erat æternum; placidique tepentibus auris 
Mulcebant Zephyri natos fine ſemine ſlores. 
Mox etiam fruges tellus inarata ferebat: 

Nec 1c hovatus ager gravidis canebat ariſtis. 110 
Flumina jam laEtis, jam flumina nectaris ibant: 
Flavaque de viridi ſtillabant ilice mella. 


IV. Poſt- 
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ora ſui judicis ; Sed erant 
tuti fins windice, Pinus cæ- 
fa ſuis montibus novdum de- 
ſcenderat in undas liquidas, 
ut wiſeret erbem peregri- 
num, mortaie/gue norant 
nulla littera prater ſua : 
nondum pracipites jfje 
cingebant cppiaa ; tuba di- 
rect & non erat cornua 
fexi wris, galea non, en fit 
non erant ; ment:s ſecure 
feragebant mellia ctia ſine 
uſu miliiis. Ipſa queque 
telits immunis, intaFaque 
raſlro, nec jaucia ulis vo- 
meribus, dabat cmnia per 
Je hominelgue contenti ci- 
bis creatis nullo cog ente, le. 
gebant arbutecs fatus, fra- 
gaque montana, cornague, 
& mera bearentia in daris 
rubetis; & glandes que 
deciderant patula arbore 
Fovis, Ver erat æternum, 
placidique Zephyri mulce- 
bont auris tepentibus florzs 
natos fine ſemine. Mo tie 
am tellus inarata ferebat 
Fuge & ager nec renova» 


eus canebat arifiiss Jam flumina lactit, jam flumina nefaris ibart, flavague mella flilia» 


bant de wiridi ilicc. 


T.-A- a NM-- $44 ID IC; 
of their Judge; but all liv'd in perfect Security, nor wanted the Autho- 


rity of a Ruler. 


The Pine cut from the Mountai:s, had not yet de- 


ſcended into the Sea, to viſit foreign Coalts; nor were Men acquainted 
with any Shores beſides their own. Towns were not as yet fenc'd round 


with Walls and deep Ditches, 


Trumpets of itreigh:, or Clarions of 
bended Braſs, Helmets, or Swords, were not then known. 


Nations 


peaceable and ſecure, liv'd in ſoft Tranquility, without the Help of 


the Soldier. 


The Earth too of herſelf, untouch'd by the Harrow, 


nor wounded by Plough-ſhares, plen:itully furniſhes all Kings of Fruir, 


-F& WY. 
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and Men contented with the Food which Nature freely gave, gathered 
the Fruit of the Strawberry buſn, and the Wildings growing on the 
Mountains, and Cornels, and Black- berries ſticking among the thorny 


Brambles, and the Acorns that fell from the ſpreading Oak of Jove, 


There an eternal Spring reign'd, and gentle Zephyrs, cheriſh'd by foſt- 

ering Breezes the Flowers that grew unſown in Fields and Meadows, 

Soon too the Earth unplow'd, yielded allo Crops of Grain, and the 

Land without being renew'd, whiten'd with heavy Ears of Cora, Rivers 

of Milk and Nectar ran through the Plains, and yellow Honey diſtill's 

from the young Oak. IV. Bug 
| N 


fix them up in ſome conſpicuous Places, | a maſterly Judgment, and full of the fineſt 
that they might be open to the View of Strokes of Poetry, See the fourth Eclogue 


. This whole Deſcription is drawa with * ef the Proſe Tranfatiop of Firgsl. 
. | 113. J 
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12 
IV. Poſiquam mundes IV. Poſtquam, Saturno tenebroſa in Tar 
erat ſub Dove, Saturno tara miſſo, 


wmiſſo in tenebroſa Tartara, 
Froles arg entea ſubiit, dete. 
rior auro, pretigſior fulvo 
re: Jupiter contraxit 
tempera antiqui veris, exe- 
gitque annum quatuer ſpa- 
tiis, per byemes, aftuſque, 
& autumnos inequales, & 
wer breve. Tum primum 
ar wſtus ficcis fervoribus 
canduit; & glacies adſtric- 


Sub Jove mundus erat; ſubiit argentea proles, 
Auro deterior, fulvo pretioſior zre : 115 
Jupiter antiqui contraxit tempora veris, 
Perque hyemes, æſtuſque &inæquales autumnos, 
Ei breve ver, ſpatiis exegit quatuor annum. 
Tum primùm ſiccis aër fervorihus uſtus 
Canduit; & ventis glacies adſtricta pependit. 120 
Tum primum ſubière domos : domus antra 


ta wentis prpendit, Tum fuerunt 
frimum homines ſubiere . 8 # ? 
domos ; domus fuerunt an- Et denſi fr utices, & vinctæ cortice vir g. 


fra, & denſi frutices, & Semina 
virgæ vinctæ cortice. 
TRANSLATION. 


IV. But when the World came to be under Jupiter, (Saturn being 
driven into the dari Realms of Tartarus) the Silver Age ſucceeded, ex- 
celled by Gold, but more precious than that of Braſs. Jupiter ſhorten'd 
the Duration cf the ancient Spring, and divided the Year by fodr Sea- 
ſons, appointing Summers, unſteady Autumns, Winters, and a ſhort 
Spring, in conſtant Succeſſion. Then firſt the parch'd Air began to 
= with ſultry Heats, and Ice and Snow hung, bound up by the cold 

inds. Then firſt Men ſought Shelter in Houſes ; their Houſes were 
Caves, and thick Shrubs, and T'\wigs ty'd together with Bark, Then 

were 


NN O0-T:x2- 86. 


Mr. Whifton, that the Earth, by the ſud- 
den, and violent Sheck of a Comet, was 
jolted out of her natural Poſition, and had 
her Poles driven at once to the Diſtance of 
23 Degrees and a half from the Poles of the 
Ecliptic. Whatever may be in that, accord- 
ing to our Poet, after the Age of Gold comes 
one of Silver, then one of Braſs, and laſt of 
all the Iron Age. All this well underſtood 
implies, that Mankind did not at once de- 
generate from their primitive Innocence, 
but that it was by ſeveral Steps and Grada- 
tions they arrived at that Height of Impi- 


113. Saturno tenebroſa in tartara miſſo, ] 
The Fable of Fupiter's dethroning his Fa- 
ther Saturn, is to be found at large in all 
the Writers of Mythology, The Poets 
Who had plac'd the golden Age under Sa- 
turn, refer the Silver Age to Jupiter. It 
was by him that the Year was firſt divided 
into four Seaſons, for before there had been 
a conſtant Spring. This Notion prevails 
un! ycrially among the Pcets, but probably 
had no other Foundation, than their fancy- 

ing that this Image agreed perfectly to their 
Ideas of thoſe ſweet and happy Times. For 


how the Ecliptic, if it had ever co- incided 
with the EquinoQtial, ſhould change its Si- 
tuation ſo much, as to cut it now at an 
Angle of twenty-three Degre:s and a half, 
4+ not eafy to be conceiv'd, Some modern 
(Aſtronomers indeed pretend to have diſco- 
vered ſomething of this Kind; but beſides 
that their Obſervations are yery uncertain, 
ſuppoſing them even true, this Declination 
of the Eclipt e is ſo very inconſiderable, 
that many Millions of Years muſt have 
paſs'd before it could change from a per- 
fed Paralleliſm to its prefent Degree of 


Qbliquity ; valeſs we will ſuppoſe, with | 


ety, ſo pathetically lamented by the an- 
cient Hiſtorians, We may obſerve, that 
this Syſtem in the poetical Account is but 
ill put together, For even in the Age of 
Saturn, which, according to them, was that 
of Gold, we read of bloody Wars, and 
dreadful Crimes. Saturn, to mount 
Throne, drove his Father from it: Jupiter 
us'd his Father preciſely as he had doneUra- 
nus, and eſtabliſhed his Empire in the De- 
ſtruction of his whole Family, Jupiter en- 
joyed little more Tranquillity, than had 
Saturn or Uranus ; the Combination of the 
Titan and Giants is a Proof of it. 
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gemina tum primim longis Cerealia ſulcis, 
Obrutaſunt, preſſique jugo gemuere juvenci. 
v. Tertia poſt illas ſucceſſit ahenea proles. 125 
Sævior ingeniis, & ad horrida promptior arma, 
Non ſcelerata tamen. De duro eſt ultima ferro. 
Protinus irrumpit venæ is in ævum 
Omne nefas : fugere pud d amque,hdeſque: 
In quorum ſubiere locum iraudeſque, dolique, 
130 
Inſidiæque, & vis, & amor ſceleratus habendi. 
Vela dabat ventis, nec adhuc bene noverat illos, 
Navita, quæque diu ſteterant in montibus altis, 
Fluctibus ignotis inſultavere carinæ. 
Communemq; prius ceu lumina ſolis & auras, 
I 
Cautus humum longo ſignavit limite 1 
Nec tantùm ſegetes alimentaque debita dives 
Poſcebatur humus; ſed itum elt in viſcera tertæ: 
Quaſq; recondiderat, Stygiiſq; admoverat um- 


bris, 
EFFODIUNTUR opes, irritamenta malorum, 
140 
Jamque 


rat, adrovcratgue umbris flygiis effediuntur, 
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Tum primùm ſemina Cerea- 
lia ſunt obruta longis ſulcis, 
Juvencrque preſſi jugo ge- 
M12re, : 
V. Proles abenea ſucceſ- 
fit tertia 2 illas, ſævior 
ingeniit, & promptior ad 
Horrida arma, tamen nee 
ſcelerata. Ultima tas et 


de duro ferro, Protinus em- 


ne nefas irrumpit in ævum 
pejoris wene : puder, wes 
rumque, fideſyue fugere x 
in lecum querum, fraudeſ- 
que, dolique, infidieque, 

t, & ſceleratas amor ba- 
bendi, ſubicre. Navita 
dabat vela ventis, nec ad- 
buc noverat illos bene: ca- 
rinaque que diu ſteterant 
in montibus altis, inſulta- 
were .ignotis fluctibus. Cau- 
tuſque menſor ſignavit longe 
linute bumum pris commu- 
nem, cen auras, & lumina 
ſolis. Nec dives bumus 
foſcebatur tantim dure ſe- 
getes, alimentague debita; 
fed itum eft in wiſcera ter- 
re: opeſque irritamenta ma- 
lorum quas terra recondide - 


JJ LETT I-03; 
were the Seeds of Ceres firſt buricd in long Furrows, and Oxen groan'd 


beneath the heavy Yoke. 


V. To theſe ſucceeded the Third in Order, a Generation of Braſs, of 
a fiercer. Make, and more prompt to horrid Feats of War; yet free 


from Impicty. 


The laſt was of hard and ſtubborn Iron. Inftantly all 


Kinds of Wickedneſs broke out in this Age, of a more degenerate Turn: 
Modeſty, Truth, and Honour fled ; in place of which ſucceeded Fraud, 
Deceit, Treachery, Violence, and an inſatiable Itch of amaſſing Wealth. 
The Mariner ipread his Sails to the Winds, as yet but rudely.ſkill'd in 
their Courſe ; and the Trees which had long ſtood untouch'd in the 


Mountains, now hollowed into Keels, boldly encountred the untry'd 
Waves. The Ground, hitherto common as Light or Air, was now 
mark'd out by the lengthen'd Limits of the wary Meaſurer. Nor was 
it ſufficient that the rich Soil furniſhed Corn, and an annual Supply of 
Food, but Men penetrated into the very Bowels of the Earth ; and 
Riches, the great Incentives to Ill, which ſhe had hid in deep Caverns, 
aud depolited nigh the Stygian Shades, are dug up. Then deſtructive 


Iron 
r 8 

123. Semina Cerealia. ] Seeds of Ceres, i. e. 139. Stygiiſiue ad moderat umbris.] That 
Corn; for Ceres, the Daughter of Saturn | is, in deep Caverns, and towards the Cen- 
and Ops, was the Geddeſs of Corn andTil- | ter. For Styx was feign'd to be a Rivee 
lage ; it being by her that Men were firſt | cf Hell, where Pluto reigns over the in- 

inſtructed in Agriculture, fernal Ghoſts and Mancs, 
142+ 2e 


» 


guinea manu. 
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% 


rumque nocentius ferro pro- 
dierat : jam bellum prodit 


gue arma crepitantia ſan- 
F ivitur ex 
tus ab boſpite, ſocer non 72 


tia fratrum eſt guoque ca- 


biles nowerce miſcent luri- 


in patrivs annos, ante diem. 


Pictas vidta jacet: & a ** 
„ Affectaſſe ferunt regnum cœleſte Gigantas 


tima cœleſum terras ma- Altaque congeſtos ſtruxiſſe ad i:dera montes. 
dentes cæde. w. 


ecele/ie, que ſiruxiſſe montes congeſics ad alta ſidera. 


Jamque mens ferrum, an- Jamque nocens ferrum, ferroque nocentius au- 
rum — 1 

quod pugnat utrogue 3 fer- Prodierat: prodit bellum,quod pugnat utroquez MP 
ro viz. & auro z concutit= Sanguineaque manu Crepitantia concutit arma. F 
Vivitur ex rapto: non hoſpes ab hoſpite tuts, C 
rapto : boſpes non eſt tu- Non ſocer a genero: fratrum quoque gratia rara 3 P. 

eſt turns 4 gener? 3 F. Imminet exitio vir conjugis, illa mariti: 145 
' re. Vir inminet exitie Lurida terribiles miſcent aconita noverce:; - E 
eenjugis, illa conjux im- Filius ante diem patrios inquirit in annos. 1 In 

munet exitio beuten ita jacet pietas: & virgo cæde madentes 
d: acenita : filids ingiirit Ultima cceleſtiim terras A ræa reliquit. 150 O 
VI. Neve foret terris ſecurior arduus æther; 3 Et 


| Tum In 

VI. Neve (& ne) arduus ether foret ſecuricy terris, ferunt Gigantas affeRaſſe regnum ; 1 C 

© In 

T-KANESL AT 1:0: 85 

Tron appear'd, and Gold yet more deſtructive than Iron: War too was 1. 
kindled, that fights with both, and brandiſhes in his bloody Hand the 

Men live by Rapine ; the Gueſt is not ſafe from his 6, 


clattering Arms. 
Hoſt, nor the Father - in- Law from the Son- in- Law: Peace and Agree- 
ment too among Brothers is become very rare. The Husband watches 
for the Deſtruction of his Wife, who again plots the Death of her Huſ- 
band. Cruel Step-Mothers mix the diſmal Wolf 's-bane. The Son, 
impatient, enquires into his Father's Years. Piety lies vanquiſh'd ; 
ard the Virgin Aſtræa, laſt of all the Heavenly Deities, abandons the 
Earth, drench'd in Blood and Slaughter. 

VI. And that even the high Manhons of ther might not be more 
ſafe than this Earth below, tis ſaid that the Giants affected the Sove- 
reignty of Heaven, and pil'd up huge Mountains one upon 3 

e 
rn d 


142. Qued pugnat utrogue.] The Hiſtory | 


of Philip of Macedon is wel! known, who 
made more Conqueſts by Bribes than by the 
the Sword, and was wont to ſay, that ke 


look*d upon no Fortreſs as impregnable, | 


Where there was a Gate large enough to 
aimit a Camel loaded wich Gold, Hence 
Forace, Ode xvi. Book 3. ſays. 


: Diffidit urbicum 
Portas vir Macedo, & ſubruit æmulos 
Regex muneribus, 


151. Neve fret terris.] The Hiſtory of | 


the War of the Giants againſt Heaven, is 


taken Notice of by almaſt all the Poets, and } Olympus, which the Poets regard as Heaven: ; 
is Juppoled by a great many to beadisfigur'd | the Attempt of his Enemies to drive Ne 7 
0 


| 
| 


Tradition of the Fall of the Angels, and their * 
Rebe lion againſt their Creator. But the more B 
general Orinion makes it a true Hiſtory of an 
ſome Enterprize againſt» Fuptiter, who was a not! 
powerſul Prince, beſet With many formida- call” 
ble Enemies. There were ſeveral Princes T 
diftinguiſh'd by the Name of Jupiter, but clear 
the preſent Fable is to be underſtood of him | 
who divided the Empire with his two Bro- nor 
thers, Neptune and Pluto; which by the by 
we may obſerve, was what gave Occaſion to 
the famous Partition of the Government of from 
the Univerſe, ſe celebrated by the Poets. Ju- } heapir 
piter had Phrygia, the Iſle of Crete, and many WW Poetic 
other Provinces. He built a Palace on Mount Idea o 
I 
Mow, 


wy 

ö 
* "I 

* 

A> 

- 
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Tum pater omnipotens miſſo perfregit Olym- 
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um E 
Fulmine, & excũſſit ſubjecto Pelio Offam. 155 


= x Obruta mole ſul cum 4 dira jacerent, 
ara Perfuſam multo natorum ſanguine terram 

ZE Immaduiſfle ferunt, calidumque animäſſe cru- 
145 A Orem. . 
5% 3 Et, ne nulla feræ ſtirpis monumenta manerent, 
| ln faciem vertiſſe hominum : ſed & illa pro- 
tes pago = 160 
150 Contemptrixſuperùm, ſævæque avidiſſima cædis, 
ber; Et violenta fuit. Scires e ſanguine natos. 
„ VII. Qu pater ut ſumma vidit Saturnuis 
es, Nc : 
Cum Ingemit: & ſacto nondum vulgata recenti 


Feœda Lycacniæ referens convivia menſæ. 165 
Ingentes animo, & dignas Jove concipit iras : 
Conciliumque vocat; tenuit mora nulla vocatos. 
Eſt via ſublimis, cœlo manifeſta ſereno; 
Lactea nomen habet, candore notabilis ĩpſo. 


Hac 


0 Wat 
d the 


MET AMORPHOSEON LIS. I. 15 


Tum pater omnipctens miſſs 
Fulmine, perfregit Olym- 
pum, & excuſfſit Ofſam Pe- 
lio ſubjefo. Tum cm cor- 


| fora dira jacerent obrut@ 


ſua mole, ferunt terram 
perfuſam multo ſanguine na- 
torum, immaduiſſe, animaſſe- 
gue calidum cruorem, & ne 
nulla monumenta fer flir- 
pis manerent, wertifſe in fa- 
ciem bominum, Sed & il/a 
frepugo fuit contemptrix 
ſuperum, avidiſſimaque ſæ- 
vc cadis, & wivlenta - 
facile ſcires eos fuiſſe na- 
tes 6 ſanguine. 

VII. Que, ut pater 
Saturnins widit ſumma 
arce, ingemit: & refe- 
rens fada convivia men- 
fe Lycacnis nondum vul- 
gata, facto recenti, conei- 
pit animo iras ingentes, & | 
dignas Jove; wocatque 
eoncilium, nulla mera te- 


nuit weratos, Eft via ſub - 


a | limis, mani feſta ſereno eur 
m bis &, via lactea habet nomen, notabilis ipſo candoro. 

gree- LEARNS EST TO WM... 

7 they reach'd the Stars. Upon this, Almighty Jove darting his Thunder, 


broke through Olympus, and diſmounted Oſſa, that had been thrown 


n N upon Pelion. When theſe huge Bodies of Giaats were thus buried un- 
um d: der the Ruins of the Mountains they had themſclves heap'd together, 
ns the 'tis ſaid, that the Earth, impregnated with the Blood of her own Sons, 
became very moiſt, and animated the warm Gore ; and that all Monn- 
| ny ments of that daring Race might not be wholly extinguiſhed, ſhap'd 
SOV n them into the Figure of Men. But that Generation too was a Deſpiſer 
er, til of the Gods above, fond of Cruelty and Slaughter, and given to Vio- 
they lence. You might eaſily diſcern that their Original was from Blood, 
VII. Which when the Father of the Gods bcheld from his Citadel of 
and their Heaven, he groan'd: And withal revolving in his Mind the bloody 
"are Banquet of Lycaon, a Crime which, becauie but lately committed, was 
N not yet publickly known, be kindled to a Wrath becoming jove, and 
formida- call'd an Aſſembly of the Gods, who all without Delay obey the Summons. 
al Princes There is a Way in the exaltcd Plain of Heaven, caſy to be ſeen in 2 
pitery nt clear Sky, and which, diſtinguiſhable by a remarkable Whiteneſs, is 
0 I 


two Bro- 
by the by 
Dccaſion to . 2 TE 
-rnment of from it, as a War againſt Heaven, The 
Poets. 7u- eaping Mountains one upon ancther is a | 
and many Poetical Fiction, the better to ſupport the 


Idea of their invading the Skics, 
154. Perfregit Olynpun:. | O/ympus, a 


on Moum By 
Heaven: 


drive him 2 
con 


* 
* 

9 

Y 


known by the Name of the milky Way. Along this the Road lies open 


towards the Pe/aſgick Gulf, a, « Moun- 
tain between Olympus and Pelion, "Tack 
the Giants are ſaid to have heap'd one ups 
on another, in order to ſcale Heaveg, 
| 168, Eft via Lactea nomen babet. N 
ountain in the Confines of 7 and | Poe: here gives a Deſcription of the Court of 
#Gcedania, Police, a Mountain oi 27 uh, Heaven, and ſuppoling what Was gal df 
\ 4 
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mumgue regalem dexira 


16 P. OVIDIINASO NIE 


— via ef LN 7 Hac iter eſt ſuperis ad magni tecta Tonantis, 176 
tac magni tonantis, do Regalemque domum, dextra, lzvaque deorum 
lævague parte atria nobi- Atria nobilium valvi.. celebrantur apertis. 


lim deorum celebrantur Plebs habitant diverſa locis : à fronte potentes 


epertis walyis. Plebs ba- . 2 
go Goole | heck 3 2 Ccelicolz, clarique ſuos poſuëre Penates. 


frente, Cælicolæ potente: Hic locus eſt, quem, ſi verbis audacia detur, 175 
clarigue, poſuere ſuot Pe- Haud timeam magni dixiſſe palatia cli, 


| a l em * 9 * * A 
7 * Pad 73;;, Ergo ubi marmoreo ſoperi ſedere receſſu; 


baud timeum dixifſe pa- Celſior ipſe loco, ſceptroque innixus eburno, 

latia magni cali, Ergo Terrificam capitis concuſlit terque, quaterque 
ubi ſupers ſedere funde. Cæſariem; cum qui terram, mare, ſid it. 
reo recgſſu, ipſe Jupiter ns 91 ram, e, vere movit. 
aelſor loco, inmauſque Talibus inde modis ora indignantia ſolvit : [180 
ſeeptrs eburno, ce Non ego pro mundi regno magis anxius illi þ 
I — La. o ; Tempeſtate fui, qua centum quiſque parabant+ 
eum qua movit terram, Injicere anguipedum captivo brachia ccelo. | 
mare, dera. Inde ſeivit Nam, quanquam ferus hoſtis erat, tamen il- 


indionantia talibus 
— * — non fui ma- lud ab wad 12 185 
gis anxius pro regno mun- Corpore, & ex una pendebat origine bellum. 


di illa tempeſiate, qua Nunc 1 


uiſque anguipedum para- | 2 
; injicere centum brachia captiva cœlo: nam quanguam hoſtis erat ferus, tamen illud bel- | : 


am pendebat ab une corpore, & ex una origine. 
—— LL ANKST.: 4A T LON 


to the Palace of the great Thunderer: On the Right and Left are the 
Courts of the nobler Deities, with crowded Gates. The Gods of in- 
ferior Rank fix in different Places, as they can. Facing the Palace it- 
ſelf are the Houſes of the more potent and illuſtrious Inhabitants of 
Heaven : This is the Place which, if Boldneſs may be allow'd to my 
Expreſſions, I'd dare to call the grand Court of Heaven. When there. K 
fore the Heavenly Powers were thus aſſembled, and all ſeated in Chair; 
of Marble, he, the Father, exalted on his Throne, and leaning upon 
a Scepter of Ivory, ſhook thrice his awful Locks: Farth, dea and 
Heaven tremble at the Almighty Nod, At length, full of Indigna. 
tion, he thus addreſs'd the attentive Powers: 
s I was not then more concerned for the Empire of the Univerſe, 
4 hen each of the Snake-footed Monſters endeavoured with his hundred | 
% Hands to embrace the captive Skies. For although that was a potent 
and fierce Enemy, yet the War was with but one Race, and iprung 
„ wholly 
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the Ancients the Milky Way to be the well painted towards the End of the firt 
great Road to the Palace of Jupiter, places, | Book of the Iliad, that Phidras in his Sta- 
the Habitations of the Gods on each Side | tue of that God, particularly admir*d for a 
of it, and fronting the Palace itſelf, certain awful Majeſty in its Looks, is ſaid W 
© 180, Cum qua terram, mare, ſidera mo- | to have taken the Hint from that Deſcrip- 9 
vit. This awful Nod of Jupiter the Sanc- tion. Virgil has the ſame Idea, u. x. 
tion by which he confirms his Deerces, is an { 


Les faken from Hamer, by whom it is ol 


Annuit, & tetum nutu tremefecit Olympum. 


3» 


] 


METAMORPHOSEON Ln. I. 17 


Nunc mihi, quã totum Nereus circumtonat orbem, Nunc mortale genus per- 


„ 170 at 2 g 
d Perdendum mortale genus: per flumina juro n—_ 3 — 
. J Infera, ſub terras Stygio labentia luco 5 bem: jure per flumina in- 
tentes Cundia priùs tentata: ſed immedicabile vulnus 190 fre, labentia | 5 wwre las 
: 5 Enſe recidendum ne pars fimcera trahatur. ; 1 Ten. 5 ns 
575 Sunt mihi Semidei, ſunt ruſtica numina Fauni, cabile wulnus ft recidendum 
14 Et Nymphæ, Satyrique, & monticolz Sylvani: enſe, ne fincera pars tra- 
j XZ Quos quoniam cli nondum dignamur honore, 2 A — 
* 5 dedimus, certè terras habitare ſinamus. 1 E 
Irno, F, Quas K 1 ag | ge 95 c, faunigue, Satyrigue, 
terque = An ſatis, © ſuperi, tutos fore creditis illos, . ** 
. Cum mihi, qui fulmen, qui vos . oo mah 3 
. [ 180 8 Struxerit inſidias notus feritate Lycaon : f certè terras gues dedimuts 
114 Confremuere omnes: ſtudiiſque ardentibus auſum 2 O ſuperi, creditis, il- 
| 8 Talia depoſcunt. Sic, cùm manus impia ſævit 200 e baer, cum A: 
rabant at © . , caon notus feritate flruxerit 
* W Sanguine Cæſareo Romanum extinguere nomen; iοu mibi, qui Babes re- 
no 3 Attonitum tantæ ſubito terrore ruinæ gogue fumen, — habeo 
8; 8 Humanum genus eſt, totuſque perhorruit orbis. þ 1 — e 
lum. | ec dentibus fludiis hominem 
auſum talia, Sie cum impia manus ſevit extinguere Romanum nomen, ſunguine Ceſareo ; genus 
Nunc = Gumanum attonitum eft ſubita terrore tantæ ruinæ, totuſgue orbis perborruit. 
_— = T R AN Ss L ATI O N. 
« wholly from one Original. Now the whole Race of Men muſt be cut 
h = «< off, wherever the circling Ocean rages againſt the ſounding Coaſts, 
* 7 I ſwear by the infernal Waves, that glide under the Earth, along the 
On _ Cc Stygian Grove, all Methods have been already tr, d; but an incu- 
_— * » rable Wound muſt be lopt away, that the ſound and nobler Parts be 
1 Rs not tainted by it. There are Demi-gods and Nymphs, a Race of ru- 
e £4 = *< ral Deities, Fauns, Saty;s and Sylvians, Inhabitants of the Mountains, 
rn „ who, though not yet worthy to be received into the heavenly Manſions. 
d deſerve at leaſt an und iſturb'd Poſſeſſion of the Earth, which we have 
. = *< aſlign'd them. But is it poſſible, heavenly Powers, to imagine, that 
Indiena-. - they can live in Safety, when Lycaon, noted for his Cruelty, bas dar'd 
SW © to form a Plot againſt even me, who brandiſh the Thunder, who rule 
Iniverſe, the Gods?“ ad | ; 
deed Upon this a general Murmur ran through the Aſſemb'y ; and with 
"> al ardent Zeal they demanded Vengeance on ſo daring a Criminal. Thus. 
4 * ung when an impious Band of Traitors ſought to extinguiſh the Roman 
j Ker == Name, by ſhedding the Blood of Cæſar, N ankind was aſtoniſhed at the 
IB Terror of fo mighty a Ruin, and the whole Earth tiembled with mn 
pf the 2 Fe . 
in his Sta- 
wry for 2 187. Nereus.) A Sea-God, the Son of | borrowed their Names from Faunus, Siuas 


zks, is faid W 
lat Deſcrip- 3 
15 Eu. Xs Þ 


oceanus and Tethys. nus, and Silenus, who were alſo rural Deities, 


193. Faunique, Satyrigue, & Monticale | and reckoned the Fathers of thoſe already 


Sivani.] Theſe were all rural Deities, ard I mentioned, 


» 216. Ae 


; Olympume 
187. Nel 


i 


18 P. OVIDIIL NAS ONIS 
. Nec, Auguſle, pictas tuo- 
rum fu t minus grata tibi; 
guam illa indignatio deo- 
rum fuit Jovi : gut poft- 
guam comp rellit mur mura 
voce manugue, cuncti te- 
nubre ſileutia. Ut clamor 
preſſus gravitate regen- 


Subſtitit ut clamor preſſus gravitate regentis, 
Jupiter hoc iterum ſermone ſilentia rumpit : 
Ille quidem pcenas (curam dimittite) ſolvit; 


eis ſubſuitit, Fupiter iterum Quod tamen admiſſum, quæ fit vindicta, do- 
rumpit ſilentia hoc ſer mo- od b oY LY * 
es Lie guidem (dimittite , cebo. a 5 0 210 
curam) ſolvit pœnas; a- Contigerat noſtras infamia temporis aures : 


men docebo vos guod fit 
admiſ/ſum que vindicta 
Infamia temporis contige- 
rat noftras aures : quam 
cupiens elle falſam, dela- 
bor ſummo Olympo, & deus 
liſtro terras ſub humana 
imagine. Mora eſt longa 
enumerare quantum naxæ 


Quam cupiens falſam, ſummo delabor Olympo, 
Et Deus humana luſtro ſub imagine terras. 
Longa mora eſt,quantum noxz fit ubiqzrepertum, 
Enumerare : minor fuit ipſa infamia vero. 215 
Mznala tranſieram latebris horrenda ferarum, 
Et cum Cylleno gelidi pineta Lycæi. 
I, Arcados hinc ſedes & inhoſpita tecta tyranni 
Wi ane fail —_ fe. Ingredior, traherent cum ſera crepuſcula noctem. 
ranſieram NMænala bor- Signa 
renda latebris ferarum, Q fineta gelidi Lycai cum Cylleno. Hinc ingredior ſedes Arcados, & 
tecta inbeſpita tyranni, cùm ſera crepuſcula traberent noctem. N | 


TkANSLAT.qLO Nb. 


of the Attempt. Nor was the affectionate Concern of your Subjects lef; 
e to you, Auguſtus, than that of the Gods was to Jupiter ; wh 
gnifying to them with his Voice and Hand, to ſuppreſs their Murmurs, 
they were all ſilent. How ſoon the Clamour ceas'd, check'd by the Au- 
thority of their Sovereign: Jupiter reſuming his Speech, thus broke Si- 
lence. 
He indeed, (ceaſe your Cares) has already ſuffered the Puniſhment 
* que to his Crime,; but 'tis fit that you know what was his Guilt, an 
«© what Vengeance followed it. | 
% 'The Cry of Iniquity had reached my Ears, which wiſhing to find 
« falſe, I deſcend from the Top of Olympus, and, diſguiſed in human 
* Shape, traverſ: the Earth. It were endleſs to repeat the aggravated 
«© Guilt that every where prevailed : Report had fallen far ſhort of the 
„Truth. I had now paß'd Mwznalus, infamous for its Caverns fill'd with 
*« Beaſts of Prey, Cyllene, and the pi iy Shades of cold Lycæus. Hence 
enter the Arcadian Realms, and unhoſpitatle Houſe of the bloody 


Tyrant, juſt as the late Twilight drew on the Night, I gave the Sig- 
| “% nal, 


N. 0 TR 


al ſo a Mountain of Arcadia, ſacred to Paz, 
and cover'd with Groves of Pine-trees. 

218. Arcados hinc ſedes. | That is, the 
Realms of Lycaon, King of Arcadia, a Coun - 


216. Mærala tranſieram.] Mænalus, or 
Mænala plural, a famous Mountain of Ar- 
eadia ; ſo call'd from Mænalaus, the Son of- 
Arcas, It was full of Dens where wild 
Beaſts Jurk'd. 4 

217. Cyllene.)] Cyllenus, or Cylene, a Moun - 
tain of Arcadia, ſacred to Mercury; called 
hence by the Poets Cyllenius, Lycays was | 


herds and Shepherdeſſes, muſically inclin'd. 
221. F- 
1 . 


Nec tibi grata minus pietas, Auguſte, tuorum, 
Quam fuit illa Jovi, Qui poſtquam voce manuq; 
Mucmura compreſſit; tenuere ſilentia cuncti. 205 


try famous in poetical Story. It was a mide Mz 
land Region in Peloforneſus, very good for 
Paſture, and therelore celebrated for Shep- * XR 
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221. 
lous Hiſ 
was the 
Cruelty, 
caus'd ti 


» 8 Signa dedi veniſſe Deum; vulguſque precari 220 
uq; FX Ccaperat : irridet primo pia vota Lycaon. 
205 Mox, ait, experiar, Deus hic, diſcrimine aperto, 


An ſit mortalis: nec erit dubitabile verum. 

Nocte gravem ſomno, nec opina perdere morte 

Me parat: hæc illi placet experientia veri. 225 
Nec contentus eo, miſſi de gente Moloſsaà 

10 A Obſidis unius jugulum mucrone reſolvit : 
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T9 
Dedi figna Deum weniffe 3 
vu guſque cerperat precari © 
Lycaon primo irridet pia 
va; mox ait, experiar 
aperto diſcrimine, an bic 
fit Deus, an mertalis ; nec 
erit verum dubitabile, Pa- 
rat nofte perdere me gra- 
dem ſomno nec 6pina fior- 
te: bac experientia wert 
placet illi, Nec contentus 
eo, reſolvit mucrone jugu- 


X Atque ita ſemineces partim ferventibus artus 

2X Mollit aquis, partim ſubjecto torruit igni. 

Quos ſimul impoſuit menſis; ego vindice flam- 
ma ., 230 

In domino dignos everti tecta penates. 

Territus ipſe fugit, nactuſque ſilentia ruris 

Exululat, fruſtraque loqui conatur : ab ipſo 

Colligit os rabiem, ſolitæque cupidine cædis 

Vertitur in pecudes; & nunc quoque ſanguine 


lum unius obſidis miſſi de 
gente Moloſs: : atque ita 
partim mellit artus ſemi- 
neces aquis ferwentibus, par- 
tim torruit ſubjeffo ig- 
m. Nuo fimul impoſuit 
menſis, ego windice flammd4 
evert! tefta in penates dig 
nos domino. lle territus 
fugit; nactuſque ſilentia 


ruris, exululat, fraſtrague 


gaudet. 235 conatur loqui: os colligit 
In ratiem ab ipjo, vertitur- 


$ ue in pecudes cupidine folite cædis: & gaudet nunc gucgue ſary; ne. 
6 | 3 7-4: No 


nal, that a God was come, and the People began to pay their Adora- 
* tions. Lycaon laughs at their Credulity and Prayers. Prefent'y, ſays 
« he, I will know, by a plain Proof, whether this be a God or a Mortal; 


u- 4 nor ſhall the Truth remain long queſlionable. He prepares therefore 
Th « in the Night to deftroy me unexpectedly, when ſunk in Sleep. This 
% dirs Experiment of the Truth pleaſes him. Nor whet'y contented Wien 
nt « that, he cuts the Throat of a Hoſtage that had been ſent tome time 
nd „before by the Nation of the Moloiiians; and iciitens Part of the yet 
| « quivering Limbs in boiling Water; the reſt he roalted over the Fire. 
nd «« 'Theſe he ordered to be ſerv'd up. No ſooner were ta-y {ec upon the - 
an WF Table, than with avenging Flames I overturnei the Houſe, and buried 
ed , « jan its Ruins the domeſtic Gods, worthy of the fame Fate with their 
he « cruel Maſter, Lycaon, terrified, takes to Flight, and reaching . E 
th « mote Plains, fills them with ſavage Howling, and, in vain, endea urs 
cc « to ſpeak. His Mouth foams with Rage, aud, urg'd by a native Thirſt 
dy of Slaughter, falls with redoubled Fury upon the detenceleſs Flocks 
8 and 
l, N Ur . 
221. Irridet pia wota Lycaen.] The fabn- that the Ancients diſtinguiſh two Princes of 
ity tous Hiſtory of this Prince tells us, that he | this Name. The firſt was the Son of Pboro- 
was the Son of Pelaſgus, and of iuch ſhocking neus,and reign'd in that Part of Greece which 
he Cruelty, that he murder'd his Gueſts, and | was afterwardscall'd Arcadia, and to which 
n- caus'd them to be ſerv d up at Table. Zupi- | he communicated the Name Lycaonia, about 
do ter hearing of it, went to his Palace, and 250 Years before Cecrof's. The ſecond, who is 
or finding the Report true, chang'd him into a | the Subject or the preſent Fable, ſucceeded 
p- Wolf, and reduc'd his Palace to Aſhes. But | him, 2nd was a Prince equally polite and re- 


bo come at the true Hiſtory, we mull obſerve, | 1 9 1 3 but by an Inhumanity which = 
| - | 


28 
Veſtes abeunt in willos, la- 
certi in crura. Fit lupus, 
& ſervat veſtigia vteris 
Fermæ. Canities oft ea- 
dem, eadem wiolentia ineſt 
vultu, iidem oculi lucent, 
imago eadem feritatis. 
VIII. Una domus occi- 
dit; ſed non una domus 
tantùm fuit digna perire. 
Fera Erinnys regnat qua- 
cunque terra patet, Putes 
homines juraſſe in faci- 
uu. Omnes dent ocizs pe- 
nas quas merutre pati, 
ſententia fat. Pars 
probant voce dicta Jovis, 
adjiciuntgue flimulos illi 
Frementi; alii imp lent par- 
tes aſſenſibus. Tamen jac- 
tra bumani generis eſt do- 
dori omnibus, & rygant qua 
forma fit futura terre 
erle mortalibus: quis fit 
faturus thurg in aras ? 
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In villos abeunt veſtes, in crura lacerti. 

Fit lupus, & veteris ſervat veſtigia formæ. 
Canities eadem eſt, eadem violentia vultu: 
Idem oculi lucent; eadem feritatis imago. 


VIII. Occidit una domus; ſed non domus una 
240 
Digna fuit: qua terra patet, fera regnat Erinnys. 


perire 


In facinus juraſſe putes : dent ociùs omnes 
Quas meruere pati (fic ſtat ſententia) pœnas. 
Dicta Jovis pars voce probant, ſtimuloſq; frementi 
Adjiciunt: alii partes aſſenſibus implent. 245 
Eſt tamen humani generis jactura dolori 
Omnibus : &, quæ fit terræ mortalibus orbæ 
Forma futura, rogant: quis ſit laturus in aras 
Thura ? feriſne paret populandas tradere gentes ? 
Talia quærentes (ſibi enim fore cætera curz)250 
Rex ſuperũm trepidare vetat; ſobolemque priori 
Diſſimilem populo promittit origine mira 
Jamque 


Paretne tradere gentes populandas feris ? Rex ſuperum witat eos querentes talia trepidare, cæ- 
gera enim fore gibi curæ, promittitgue ſobolem diſſimilem priori populo ab origine mird. 


An rn ee 


« and ſt ell delights in Blood. His Garments are changed into Hair, his 
5 Arms into Legs, he becomes a Wolf, and ſtill retains ſtrong Marks of 


„% what he was. 


His Hoarineſs is the ſame : The ſame Rage and Vio- 


„ lence appears in his Countenance ; his Eyes ſparkle as formerly, and 
« he is ſt:jl the iam: Image? of ſavage Fierceneſs. 
VIII. «© Thus was one Houſe overthrown, but not one only deſerved to 


* periſh: Wherever the Earth extends, the Furies reign in all their Hor- 
„ rors; and Men confederate in Wickedneſs, are ſwora to Crimes. Let] all 
„% feel the Vengeance they ſo juſtly deſerve, (ſo my unalterable Reſola - 

“tion ſtands.“) a 
Some by Words approve the Purpoſe of Jupiter, and add Spurs to his 
Indignation; others by Aſſent declare their Concurrencg: Yet the total 
Deſtruction of Mankind is Matter of Grief to all. They enqu're what 
Form the Earth would aſſume, when no longer a Habitation for Men: 
Or who would burn Incenſe upon their Altars? Whether he intended to 
give up the Nations of the World a Prey to wild Beaſts ? The Sovereign 
cf the Gods coanſels them to cancel theſe ,unneceſſiry Fears, and truſt to 
his Care, promiſing to raiſe up a new Generation different from the for- 
mer, and propagated by a miraculous Power. Already he was preparing 
| to 

" N 


but too common in theſe rud< Ages, he pol- 241. Fera regnat Frinnys.] Erinnys was a 

luted th- Feafts of the Lupercalia, whereof he | Name given to the Furies by the Greets; ay 

was the Founder, according to the Arundel! | much a to ſay £215 vs, Contentio mentis. 

Mai bles, by ſacrificing human Victims. | ; ; 
0 255. Tens 
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Jamque erat in totas ſparſurus fulmina terras; 8 pc 3 
1 0 * N 1 ra in totas terras ; 
Sed timuit, nè forte ſacer tot ab ignibus ætber niit ae for, N. 2 
Conciperet flammas, longuſq; ardeſceret axis. 255 cer conciperet flammas 2 
; Eſſe quoque in fatis reminiſcitur, affore tempus, 3 Rk longuſque axis 
g . . E . 7 - 
Quo mare, quo tellus, correptaque regia cœli 44 4 i A, * * 
3 Ardeat; & mundi moles operoſa laboret. affore, quo marc, quo tel- 
Iela reponuntur manibus fabricata Cyclopum. lus, regiaque cœli correpta 
. gui, ardeat ; & moles ope- 


X Pcena placet diverſa; Genus mortale ſub undis260 reſa mundi laboret, Igi- 


7 Perdere, & ex omni nimbos dimittere ccelo. tur tela ſabricata manibus 
XZ Protinus oliis Aquilonem claudit in antris, 2 nn. e- 
Et quæcunque fugant inductas flamina nubes: „ 
be Emittitque Notum. Madidis Notus. evolat alis, undis, & dimittere nimbos 
2 Terribilem picea tectus caligine vultum: 265 = 3 mo Protinus 
1 Barba gravis nimbis, canis fluit unda capillis, ———— 
PFronte ſedent nebulæ, rorant pennæque ſinuſque. mira fugant indu&as nu- 
>= Utque manu lata pendentia nubila preſſit, e 
8 Fit tus evolat madid:s alisztec- 
ye tus quod ad wultum terrie 
X Bilem, picea caligine. Barba erat gravis nimbis 5 wnda fluit canis capillis : nebulæ ſedent frome 
XX e&jus: pernegque ſiruſgue rorant. Urque preſſit pendentia nubila manu lata, 
by KAN: SA T1-0.© 
to ſcatter his Thunder, and diſcharge it on Seas and Land; but ſtopt, 
=& fearing leſt the ſacred Ether might catch the Flame from ſo many Sparks, 
and the long Axle-Tree of Heaven be ſet on Fire. He remembers too, 
that i: was in the Decrees of Fate, that a Time ſhould come, when Sea, 
Earth, and the Battlements of Heaven, ſeiz'd by the Flames, ſhould burn; 
and the curious Frame of the Univer e periſh, in a general Conflagration. 
This dire Artillery, forg'd by the Hands of the Cyclops, is therefore 
laid aſide, and he refolves upon another Method of Puniſhment ; to drown 
Mankind by an univerſal Deluge, and pour down Rain from ail Parts of 
Heaven Immediately he ſhuts up the North-Wind in the Caves of Holus, 
with all the Cloud-diſpelling Blaſts; and then ſends out the South-Wind. 
XZ The South-Wind flic> abroad, ſcattering Fogs from his mvilt Wings: His 
. Countenance is covered with thick and norrid Darkneſs; his Beard loaded 
uith Showers; and the Water flows in Streams from his ho-ry Locks : 
* Dark Clouds gather round his Forehead ; his Wings, and the Plaits of his 
1 Rabe diſtil in Drops: And ſtill, as (weeping along, he ſqueez'd the bang- 
ing Clouds with his broad Fiſt, a Ncife was heard, and redoubled Showers 
. | came 
# S073 
255. Longuſque ardeſceret axis.) The Axis | 259. Zaribus fabricata Cyc/opum.] The 
„ the World, according to Aſtronomers, is | Cyc/ops, according to eficd, were the Sons 


en imaginary right Line paſſing thro' the | of Calas and Terra, they had but one Eye in 
Center of the Earth; and upon which the their Forehead, and were empleyed by Ju- 
whole Frame of the Heavens was ſuppoſed to | piter in forging his Thunder. bolts, 

turn round; tho' latter Diſcoveries tell us, 262. Hollis autris.] The Caves in which 
that only the Earth moves round its Axis, the Winds were conan'd were under the 
d cauſes that Appearance of the Heavens, | Juriſdiction of clus, 
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„ „ binc denſi nim- 
| 2 ab athere. 
dris nuntia Funonis induta 
warios colores, concipit a- 

, adfertque alimenta 
-ars th 2 flernun- 
tur, & vota coloni deplo- 
rata jacent; laborgue ir- 
ritus longi anni perit. Nec 
erat ira Jovis contentu ſus 
ale: ſed fratry cæruleus 
( Neptunus) juwat, illum 
ewndis auxiltaribuss Hie 
Eonwecat amnes. Qui poſt- 
guam intravere tefta ſui 
tyranni, ait, non eft uten- 
dam nunc longe bortamine : 
effundite veſlras wires, Sic 
eft opus. Aperite domes : 
ac romotã mole, immittite 
totat babenas veſtris flu- 
minibus, Tuſſerat ; bi 
redeunt, ac relaxant ora 
Fentibus : & volvuntur in 
equora curſu defrænato. 


Ipſe percuſſit terram ſuo tridente : at illa intremuit, motugue patefecit finus aquarim, Flumias 1 
expatiata ruunt per apertos campos; | ©) 


| TAANSLATLIHOY | 
came pouring from the Sky. Iris, the Meſſenger of Juno, clad in 
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Fit fragor, hinc denſi funduntur ab æthere nimbi. Cum 
Nuntia Junonis varios induta colores 271 Tea 
Concipit Iris aquas, alimentaque nubibus affert. Si qu 
Sternuntur ſegetes, & deplorata coloni IIadej 


Vota jacent, longique labor perit irritus anni. 
Nec ccelo contenta ſuo Jovis ira: ſed illum 
Czruleus frater juvat auxiliaribus undis. 275 
Convocat hic amnes : qui poſtquam tecta tyranni 
Intravere ſui, Non eſt hortamine longo ö 
Nunc, ait, utendum; vires effundite veſtras * 
(Sic opus eſt) aperite domos, ac mole remoti, ® 
Fluminibus veſtris totas immittite habenas. 2809 
Juſſerat: hi redeunt, ac fontibus ora relaxant, | 
Et defrznato volvuntur in æquora curſu. 

Ipſe tridente ſuo terram percuſſit: at illa 
Intremuit, motuque ſinus patefecit aquarum, 


"Io op 


Nunc | 


. 
Miran 


Expatiata ruunt per apertos flumina campos; 285 MNerxeid 
. Cumque Incurſa 
at lu 


Ep antur vid 
. rams, 


Colours of various Dye, collects her Waters, and feeds the Clouds with 


continued Supplies. 


and the Husbandman, defrauded of his Hopes, laments to ſee the Labour 
of the long Year periſh. Nor can the Floods pour'd down from Heaven 


Then Corn 1s laid fla: beneath the impetuous Rains, 


way thi 


7 cmples 


ſatisfy the Vengeance of Jove: Blue Neptune aids him with his auxiliary apable | 
Waves. He calls together the Rivers ; who when aſſembled in the Palace 3 ng, 0 
of the watery Tyrant: © I have not now Time (ſays he) for a long af. | 


„ Exhortation; pour out all your Rage, ſo Jove requires; open your 
„Sources, bear down every Obſtacle, and with unbridled Courſe, hurry 


* on your Waves.” 


He ſaid : They return, and opening wide the Mouths of their Foun- 
tains, roll on their Streams with impetuous Rage to the Sea. 
himſelf ſtruck the Earth with his Trident; ſhe, with inward trembling, 
open'd her deep Caverns, and pour'd out the guſhing Floods. The ex- 
panded Rivers, with ſpreading Waves, ruſh into the open Plains, and bear 


271. Nuncia Funoms.] Iris, or the Rain- | 
bow, was a Divinity purely phyſical : But 
Greek Mythology, which perſonify'd every 
Thing, made her a young Worn. n, cloathed 
In a Habit gf different Colours, : ways ſeated 
by the Throne of Juno, and read: to execute 
her Orders, Hence ſhe was feign'd to be the 


Me ſſepger 8 Golideſs, as Mercury was 


One t: 
Pis Oars 
bove th. 
here F 
Fbance { 
Ihe tende 
raſs, ug 
Ponder t 
et into t 
8 | aks. T. 
of Jupiter. They have fram'd a Genealogy 
for her too; and we are told that ſhe was the 
Daughter of Thaumas, a poetical Perſonage 
whole Name is deriv'd from a Greek Word 
that ſignifies to admire ; which, after all, 1s 
proper enough to denote the Quality of the 
Meteor they deſign'd to deſcribe, there being 

| nothing more admirable than that Bow, Which Bf 
iv 


The God 


away 


form' d by 
pofi te 20 
Mille 1a. 


ZE Cumque ſatis arbuſta ſimul, pecudeſque, viroſque, 
1 Tectaque cumque ſuis rapiunt penetralia ſacris. 
Si qui domus manſit, potuitque reſiſtere tanto 
Ia dejecta malo: culmen tamen altior hujus 
VUnda tegit, preſſzquelabant ſub gurgiteturres. 290 
Jamque mare & tellus nullum diſcrimen habebant: 


We 


Omnia pontus erant, deerant quoq; littora ponto 
Occupat hic collem; cymba ſedet alter adunca 
Et ducit remos illic, ubi nuper ararat. 
4 Ille ſupra ſegetes, aut merſæ culmina ville 295 
Navigat: hic ſummi piſcem deprendit in ulmo. 
. Figitur in viridi (ſi fors tulit) anchora prato ; 

¶ Aut ſubjecta terunt curvæ vineta carinæ. 


Et modo qui graciles gramen carpſère capellæ; 


2 ÞP 


1 
> 
1 A : 


Mirantur ſub 2qua lucos, urbeſque, domoſque 
Nereides: ſylvaſque tenent delphines, & altis 


Incurſant ramis, agitataque robora pulſant, 
Nat lupus inter oves ; fulvos vehit unda leones ; 
Unda 
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BB form'd by the Drops of Water in a Cloud 
pofite to the Sun. | 


Mille trabens varies adverſe ſole colores, 
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rapiuntgue arbuſta lau 
cum ſatis, pecudeſque, vi- 
roſque, teclague, penetra- 
liague cum ſuis ſacris. $i 
gua domus, manſit, potuit= 
gue indejetia reſiſtere tanto 
% tamen unda altiar, 
tegit culmen bujns, turreſ« 
* preſſe ſub gurgite la- 
ant. Tamgue mare & 
tellus habebant nallum diſ- 
crimen. Omnia erant pun- 
tus, littora guogue deerant 


ponto, Hic occi pat collem : 
alter ſedet cymba adunca, 
& ducit remes illic ubs 
ararat nuper. Ille nawvie 
gat ſupra ſegetes, aut cul- 
mina mer ſæ ville : hic de- 
Prendit piſcem in ſumma 
ulm. Anchera (fe fors 
tulit) figitur in wirids 
Prato: aut curve caring 
terunt ſubjecta wineta. Ee 
gua modo graciles capellæ 
ca 22 ere gramen, ib; de- 


formes phoce nunc penum 
ſua corpora. 
antur videre lucos, urbeſque, domoſgue, ſub agua: Delphrneſyue tenent ſyluat, & incurſant als 
is ramis, pulſantgue agitata rebera. Lupus nat inter coves ; undd wehbit fulvos leones ; 


Nereides mi 


5 © L” ( 


way the Groves, with the ſtanding Corn, Flocks, Men, Houſes, and 
ETcmples with the ſacred Images and Altars. If any Houſe remain'd, 
Fapable to withſtand the Violence of ſuch a Shock, yet the Waves, till 
Tiling, overtopp'd it; and the higheſt Towers otter beneath the rolling 
Peep. And now Earth and Seas, jumbled together in one undiſtioguiſh'd 
15 la were become a World of Waters, and an Ocean without a Coaſt. 

== One takes Poſſeſſion of a Hill, another fits in a hollow Bark, and plies 
is Oars over the Fields he had lately plough'd. Here they skim A 
above the Corn, or the Tops of their Houſes buried under the Waves: 
here Fiſhes are caught on the Bows of Elm- Trees. 
ET bance ſo dire&s) is dropt upon a green Meadow, or hollow Keels cruſh 
ae tender Vines: And where of late the ſlender Goats had cropt the 
raſs, ugly Sea-Calves now repoſe their enormous Limbs. The Nereids 
EF onder to ſee Groves, Cities, and Houſes under the Waves, Dolphins 
et into the Woods, and run againſt the high Boughs, and beat the tufted 
aks. The Wolf ſwims amongſt the Sheep; the tawny Lions and Tygers 


An Anchor, (if 


are 


287. Cumgue ſu's rapiunt penetralia ſacris. ] 
Penetrale the inmoſt Receſs or inmoſt Part 
of any Place, more particularly of a Temple. 


3* 3, Se- 
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wnda v bit tigres; nec vi- 
res fulminis proſunt apro, 
nec crura welecia proſunt 
ablats cerwo. Vaga vo- 
lueris; terris diu gu ſitis 
«bi detur fidere tandem 
decidit in mare alis laſſatis. 
Immenſalicentia ponti obru- 
erat tumulos, navigue fluc- 
tus pulſabant montana ca- 
eumina, Maxima pars 
rapitur undd; quibus unda 
pepercit, longa jejunia do- 
mant illes inopt witty, 
Phocis ſeparat arvos Ao- 
nies ab arvis Actæis, ter- 
ra ferax, dum fuit terra, 
ſed in illo tempore fuit 
pars maris, & latus cam- 
pus ſubitarum aguarum. 
Thi mons arduus petit aſtra 
ducbus werticibus, Par- 
waſſus nomine, ſuperatque 
#ubes cacumi ne. Ubi Deu- 
ealion vectus parva rate 
eum cenſerte tori, adhkafit 
lic (nam æguer texerat 
cetera) adorant nymphas 
Corycidas, & numina mon- 
tis, Ibemingue fatidicam, 


Unda vehit tigres; nec vires fulminis apro, 305 4 


Crura nec ablato proſunt velocia cervo. 
Quæſitiſque diu terris, ubi ſidere detur, 
In mare laſſatis volucris vaga decidit alis. 
Obruerat tumulos immenſa licentia ponti, 


Pulſabantque novi montana cacumina fluctus. 310 


Maxima pars undũ rapitur : quibus unda pepercit, 
Illos longa domant inopi jejunia victu. 5 
Separat Aonios Actæis Phocis ab arvis 3 
Terra ferax, dum terra fuit : fed tempore in illo 
Pars maris, & latus ſubitarum campus aqua- 
rum. 3151 
Mons ibi verticibus petit aiduus aſtra duobus, 
Nomine Parnaſſus, ſuperatque cacumine nubes. 
Hic ubi Deucalion (nam cætera texerat æquor) 
Cum conſorte tori parvi rate vectus adhæſit, 
Corycidas Nymphas, & numina montis ado- 
rant, poi 4 320 
Fatidicamque Themin; quz tunc orac'la tenebat. 
Non illo melior quiſquam, nec amantior æqui 
Vir fuit, aut illa metuentiot ulla deoru m. 


Jupiter £ 


* 8 


gue tune tenebat oracia. Non vir quiſquam fuit melior ille, nec amantior @qui ; aut ulla fe- 
mina metuentior Deorum illd. 6 N 


aA #3: b-A T1016 
are borne up by the Deep. The Boar finds no Safety in the reſiſtleſs 


Force of his Tusks ; 


away by the Stream: Ag&the wandering Bird, after having long ſought 
for Land, whereon to reſt. his Wings at length failing, drops into the Sea. 
The unbridled Fury of be Sea had now overwhelm'd the higheſt Hills, 
and the unuſual Waves beat againſt the Tops of the Mountains, The) 
greater Part are buried in the deep; ſuch as the Waters ſpar'd periſh at 
length for want of Focd. Phocis ſeparates the Bœotian from the Athe-B 
nian Lands; a fruitful Country while it was a Country, but now a Part of 
the Sea, and a wide Plain of ſuddenly collected Waters. 
tain nam'd Parnaſſus, advances with two Tops towards the Stars, and, 
with his lofty Front riſes above the Clouds. 
the Sea had covered all the reſt) carried in, a little Bark with the Partner 
of his Bed, firſt reſted, they adore the Corycyan Nymphs, the Deities of 
the Mountains, and prophecying Themis, who at that Time gave Ora 
cles. He the moſt upright of Men, and greateſt Lover of Juſtice, ſhy 
the moſt pious of Women, and the ſinccreſt Worſhipper of the Gods. 


313. Separat Aonios.] We have here a | having two Summits. Aonia was @ mou, 
Deſcription of Mount Parnaſſus and its Situ- 
ation ; It was in Phocis, a Region between | ancient Name of Attica. 
IJcatia and {t;ica, and was remarkabls for 
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nor the Stag in his Swiftneſs of his Legs, now borne 
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Jupiter ut liquidis ſtagnare paludibus orbem, 


Et ſupereſſe videt de tot modo millibus unam; 
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Jupiter ut widet erbem 
ftagnare liguidis paludibus, 
& widet unum tantum 
virum ſupereſſe de tot mil- 
libus modo, & wunam tan- 
tum ſxminam ſupereſſe de 
tet millibus modo, ambes 
innocuss, anbes culteret 
numinis; Gisjecit nubila : 
nimbiſque remotis aguilane, 
& ofiendit terras cœlo, & 
athera terris. Nec ira ma- 
ris manet ; reforque pelagi 
tricuſpide telo fofito, mulces 
a,,, wocatque cæœrulaum 
FJritona exſlantem ſupræ 
prefundum, atgue tectum 
"quod ad humeros mnrice 
trnato ; jubetgue inſpirare 
Concbs ſonaci, gue reve- 
care jam flutus & flu- 
mira ſigno dato. Buccina 
cava tortilts ſumitur illi, 
gue creſcit in latum ab imo 
turbine, buccina, guæ ut 
concepit aera in medio pon » 


Et ſupereſſe videt de tot modo millibus unum, 325 


Innocuos ambos, cultores numinis ambos z 
Nubila disjecit ; nimbiſque Aquilone remotis, 
Et cœlo terras oſtendit, & #thera tertis. 
Nec maris ira manet ; poſitoq; tricuſpice telo, 330 
Mulcet aquas rector pelagi; ſupraque profundum 
Exſtantem, atque humeros innato murice tectum 
Cæruleum Tritona vocat; conchæque ſonaci 
Inſpirare jubet: fluctuſque & flumina ſigno 
Jam revocare dato. Cava buccina ſumitur illi 325 
Tortilis, in latum quz turbine creſcit ab imo: 
Buccina, quæ medio concepit ut acra ponto, 
Littora voce replet ſub utroque jacentia Phœbo. 
Tum quoque ut ora Dei madida rorantia barba 
Contigit, & cecinit juſſos inflata receptus ; 340 
Omnibus audita eſt telluris, & æque ris un lis: 
Et quibus eſt undis audita, coërcuit omnes. 

to, replet voce, littora ja- 


Jam 
centia ſub utroque Phæba. 
Tum queque ut centigii ore dei rorentia madidg barbs, & injlata cicinit rectus jaſſes, audita eff 
omnibus andis telluris & eguiris, & cercuit amnes undas, guibus undis oft audits, 


TT. &. ͤ A'F:-2 0 


Then Jupiter beheld the World thus buried under a Lake of Waters ; 
and that of ſo many thouſands lately, only one of cither Sex remain; 
both guiltleſs, both devout Worſhippers of the Gods: he diſpers'd the 
Clouds, and driving away the Rain by the North-Wind, diſcovered Earth 
to Heaven, and Heaven to the Earth, 'I he Rage of the Sea too abated ; 
for the Governor of the Deep laying aſide his three orked Spear, ſmooths 
the furrowed Waves, .nd calls upon Triton, who iuſtant'y mounts from 
the Boſom of the Ocean, having his Shouldeis adorned with the fineſt 
purple Shells. The God commands him to blow his Sounding Trumpet, 
and give the Rivers and Billows the Signal to retire: He immediately takes 
up the hollow wiith'd Shell, whoſe narrow Mouth widens by Degrees to 
a large Extent, and urging as he Rood amidſt the Waves the repeated 
Blaſts, fills boch Regions of the Sky with the ſpreading Sound Then too 
when it touch'd the Mouth of the God, dropping with his wet Beard; and 
fill'd with his Breath, ſounded the bidden Retreat, it was heard by all the 
Waters both of Earth and Sea: The Waters, obedicnt to the Call, retire 

within 
| KD TEES; 

333. Caruleum Tritona vocat.] The Tri- | 


tons are repreſented by the Poets as Monſters 
having the half of their, Bodies human, and 


Singular, as here by Ovid, it denoted that one 

of the Tritons, who always preceded Nepu ne, 

whoſe Arrival he proclaim'd by the Sound or 

the other half Fiſh, with Shell Trumpets in | his Shell, and was therefore taken for that 

their Hands, whereby they make the Shore | Cod. Hefad, who has given his Genealoz Yo 

to reſound. When this Nan c was uſed in the 0 lays he was the Son of Neptune and Amph truce, 
E 


35. $ = 


rem] Quo conſolante poſſes ferre dolore: ? 


1 
1 
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—_— 00 uu; Jam mare littus habet; plenos capit alveus amnes: 
flumina ſubſidunt 3 cells Flumina ſubſidunt ; colles exire videntur, --M 
widentur exire, Humus Surgit humus, creſcunt loca decreſcentibus un- re f 
4245 loca creſcunt un- dis. | 345 74 N 2 "_ 
is decreſcentibus. Poſtgue . . 1 utir 
longan: I ſylud — Poſtque diem longam nudata cacumina ſylva 8A :tibu 


Ry 


dunt nudata cacumina, te- Oſtendunt, limumque tenent in fronde relictum 
nentque {imum rericium in Redditus orbis erat: quem poſtquam viditinanem, 


ronde. Orbis erat reddi- ; 

3 al deſolatas agere alta ſilentia terras ; ier 
calion widit inanem, & Deucalion lacrymis ita Pyrrham affatur obor- 
rerras deſolatas agere alta tis: 0 2 
ſilentia, ita affatur Pyr- OC, A . 3 f ; 33 

rham lecrymis obertiz. O oror, © conjux, 0 fœmina ſola ſuperſtes, 
foror, 6 conjux, i ſola f- Quam commune mihi genus, & patruelis origo, | 
n fupe tes, quam com- 1 - "RA « . 7 8 
— 22. 2 fas rut Deinde torus junxit ; nunc ipſa pericula jung t: Minde ul 


amq 


unc 


1 Terrarum, quaſcunque vident occaſus & ortu*, MVeſtibi 
xit nbi; & quam ipſa Nos duo turba ſumus : poſſedit cætera pontus. 55% ad del 
Pericula nunc jungunt : nos Nunc quoque adhuc vitæ non eſt fiducia noſt. » i zaualle 
duo ſumus turba terrarum, C e, ene. 3 
quaſcungue occaſus & e. Cexta ſatis: terrent etiamnum nubila mentem. Mt tem 
tus wident, Pontus poſe Quid tibi, ſi fine me fatis erepta fuiſſes, pronus 
— 23 4 5 Nuac animi, miſeranda, foret ? Quo fola timorem tque i 
gue, non ue |» . „. 
. Ferre modo poſſes? Quo conſolante dolores? 300 93 icta r 
nubila etiamnum terrent N amque 2 Dic, Ti 


mentem. Quid animi © 


miſeranda foret nunc tibi, / erepta fuiſſes fatis ſine me? Que modo poſſes tu ſola ferre tiny "4 \rte fit 


- 3 I» I © WP Oy £9 ey | 
=: ſcur 


within their Channels. The Sea now begins to be bounded by Shores, ; 4 . 
and the Rivers decreaſing, ceaſe to overflow their Banks. Hills are ſeen WF * 
to riſe out of the flood, Earth rears her Viſage. and Places ſeem to grow 
out of the Deep as the Waters decreaſe. In longer 'I'ime the Wood: i 


ſhow their naked Tops, and ſhatterei Bonghs disfigured with Mud. _ 
At length the World was wholly reſtor'd to View, which when Deuca- H. . 
lion beheld, covered with Deſolation, and a filent Waſte, he thus addreiſes WF W : 
Pyrrha, (the Tears {farting from his Eyes :) “ Oh Wife, oh Sifler, . the w 
«+ the beſt, and only Remains of your Kind, whom a kindred Pedigree, Gods, 
% and Deſcent from Brothers, then the Marriage Tye had united to mc ; BY. Here | 
% and whom now the common Danger yet more ſtrongly unites : We e Hea) 
„two alone remain to people the Ear.h, wherever ſhe is viſited by the if 'racles. 
4 riſing and ſetting Sun: The reſt are ſwallowed by the Sea. Jer have hoſe M 
« we even now any ſettled Aſſurance of Life; the thick Cds ever; hannel 
«© where ſcattered round, ſtill greatly alarm me. Had Fate ust you i <crated 
„ alone from this Deſtruction, nor granted me as a Partner of Mur Pain, els, W. 
« what muſt have been your Diſtrets? How could you haverTupported oly Fire 
* ſuch a Weight of Woe ? Or who would have ſooth'd and calm'd your roſtrate 
„ Mind, beſet with ſo many Terrors? For J, believe me my Mate, were 2 : g 
vou | 

6 Fe dy what 

ſtance 


232. Patruclis erige.] Dencalion was the | of Epimeiheus. Prometbeus and E Pimetbe: 


dun of Premacbeus, and Pjrrba the Daughter | were Brothers, the Sons of PO. 4 
Hey 392, 4 


amque ego, (crede mihi) ſi te modo pontus ha- 
| beret, 


9 
% 


un- Fre ſequerer, conjux; & me quoq; pontus haberet, 
345 FRO utinam poſſem populos reparare paternis 
2 MEArtibus ; arque animas formatz infundere terre |! 


tum Nunc genus in nobis reſtat mortale duobus ; 355 
em, M Sic viſum ſuperis)hominumq; exempla manemus. 
ixerat, & flebant: placuit cceleſte precari 
bor- umen; & auxilium per ſacras quzrere ſortes. 
350 NNulla mora eſt: adeunt pariter Cephiſidas undas, 
t nondum liquidas, fic jam vada nota ſecan— 
5 tes. 370 

! Wnde ubi libatos irroravere liquores 
Peſtibus, & capiti; flectunt veſtigia ſanctæ 
55 Ad delubra deæ: quorum faſtigia turpi 


i. quallebant muſco, ſtabantq; ſine ignibus aræ. 
m. Mt templi tetigsre gradus; procumbit uterq; 375 


Pronus humi, gelidoq; pavens dedit oſcula ſaxo: 
Atque ita, Si precibus, dixerunt, numina juſtis 
Victa remolleſcunt, fi flectitur ira Deorum; 
Pic, Themi, qua generis damnum reparabile noſtri 
Arte ſit; & merſis fer opem, mitiſſima, rebus. 380 
1 Morta 


; e mitiffima, fer opem me! ſis rebus. 
ſcen WM 


grow N Art 
od 8 


4 

1 Dee 
euca- . into the ſame Deep, 
Irelies . 
$ 


+ -molleſcunt, ff ira Deorum flectitur; dic, Themi, qua arte, dawn 
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Namgue ego conjux C creua 
mibi) fi pontus modo ba- 
beret te, ſequerer, & pon- 
tus quoque haberet me, O 
utiram palſem reparare po- 
pulos paternis artibus; at- 
gue infundere animas ter- 
re formate ! Nunc genus 
mortale refiat in nobis duo- 
bus ; fic eſt viſum ſuperis z 
manemuſque exempla bomi- 
num. Dixerat ; et ambo 
Hebant. Placuit i lis pra- 
cart cœleſte numen, et guæ- 
rere auxilium per ous 
fert:s, Nulia oft mora g 
adeunt pariter undas Ce- 
ph1fidas,* ut nondum ligui- 
das, fic jam ſecantes nota 
vada, Inde, ubi irrora- 
were libatos liquores weſtio 
bus et capiti; flectunt ve- 
firgia ad delubra ſanta 
Dee : quorum faſtigia 
Squallebant turpi muſco g 
areque flabant fine igni- 
bus. Ut tetigere pradus 
templi, uterque precumbis 
prenus bumi, pawenſque, 
dedit eſcula gelido ſaxo. 
Atque dixerunt ita, fi nu- 
mina victa juſiis precibus 


um naſtri generis fit repara - 


N. 


vou now buried in the Deep, would embrace a like Fate, and plunge 
; Oh that I could re- people the deſolate Earth by 
my Father's Arts, and infuſe a Soul into the duly form Clay: Now 
the whole human Race ſurvives in us two, ſo it ſeemeth good to the 


4, a Gods, and we remain the Patterns of human Kind.” 
(ws Heere he ended, and both join'd their Tears. They agree to addreſs 
, . Ne Heavenly Powers in pious Prayers, and ſeek Relief from the ſacred 
| pe racles. Toney repair therefore without Nelay to the · Banks of Cephiſus, 
«Sy „ Wvioſe Waters, though troubled, were yet gliding along their wonted 
& Abe WL hannel ; and after beſprivkling their Head and Garments with the con- 
256 W-crated Stream, direct their Steps towards the Temple of the ſacred God- 
7 Nes, whole Roofs were defil'd with Moſs, and the deſart Altars void of 
; — Poly Fire. As ſoon as they reached the Steps of the Temple, they fell 
Pie ooſtrate on the Ground, and with trembling Lips kiſs'd the cold Pave- 
> 30" ent; then thus implor'd : O righteous Themis, if the God's are mov'd 
2 BY o Pity by juſt Prayers; if heavenly Minds are capable to relent Tell 
ve what Means the Loſs of our Kind may be repair d, and deny not your 
netbe; WW filtance in this forlorn Cate, The Goddels was ſottencd by their pious 


K 2 
bo, A 


Prayers, 
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Dea, et mota; deditque 
fortem ; diſcedite templo; 
& welate caput ; reſolwi- 
tegue cinctas weſtes 5 jac- 
tateque poſt tergum ofſa 
magna parentis. O8jtu- 
Prere diu : Pyrrbague prier 
rumpit ſilentia voce, re- 
euſatque parere juſſis Dee ; 
rogatque pavido ore ut 
det fibi veniam; fa- 
wetgue lædere umbras ma- 
ter nas jaftatis oſſibus. In- 
ſerea repetunt ſecum werba 
date ſortis, obſcura cacis 
latebris, wolutantque ea 
inter ſe. Inde Promethides 
mulcet Epimetbida placidis 
diftis; & ait, Aut ſclertia 
eſt fallax nobis, aut ora- 
cula ſunt pia, ſuadentgue 
nullum nefas, Terra <8 
magna parents: reor lapi- 
des in corpore terre dia 
a: jubemur jacere hos 
Pei ter ga. Titania, quam- 
quam ef mota augurio con- 


Jugis, tamen ſpes eft in du- 


b:o; ades ambo diffdunt monitis cœleſtibus; ſed quod nocebit tentare ? Deſcendunt, vala ntaue 1 


Mota dea eſt, ſortemque dedit : Diſcedite templo; 
Et velate caput; cindtaſque reſolvite veſtes; 
Ofſaque poſt tergum magnæ jattate parentis. 
Obſfupuere diu: rumpitque ſilentia voce 


Pyrrha prior; juſſiſque de parere recuſat: 385 5 
Detque ſibi veniam, pavido rogat ore; pavetque 83 


Lædere jactatis maternas oſſibus umbras. 
Interea repetunt cæcis obſcura latebris 
Verba datæ ſortis ſecum, inter ſeque volutant. 


Inde Promethides placidis Epimethida dictis 300 5 


Mulcet; &, Aut fallax, ait, eſt ſollertia nobis, 
Aut pia ſunt, nullumque nefas oracula ſuadet. 


Magna parens terra eſt : lapides in corpore tertæ¾ 


Olla reor dici : jacere hos poſt terga jubemur, 


Conjugis augurio quamquam Titania mota eſt; 325 
Spes tamen in dubio eſt . adeò ccœleſtibus ambo 


Diffidunt monitis ! ſed quid tentare nocebit? 
Deſcendunt; velantq; eaput, tunicaſq; recingunt; 
Et juſſos lapides ſua poſt veſtiga mittunt. 


\ 


caput, retinguntgue tunicas, etmittunt jnfſos lapides poſt ſaa veſtigia. 


®: 8A N & 'F-3-- ; 


Saka 


Prayers, and thus graciouſly anſwered: Depart from the Temple, veil your 
Heads, and loolcning your Garments, throw behind you the Bones of 


your Mighty Mother, Long they ſtoud amaz'd, "till Pyrrha firſt breaks 
Silence, and refuſes to obey the dire Commands of the Gaddeſs. With 
trembling Mouth ſhe impiores Forgiveneſs, and dreads to oſfend her Mo- 
ther's Shade, by throwing behind her theſe holy Relicks. In the mean 
Time they revolve again and again the Words of the Oracle inrolv'd in 
deep Myttery, and ponder them with themſelves. 
Prometheus thus, with mild Renevolence, addreſſes his Spouſe ; Either 
my Diſcernment fails, or the Oracle are juſt, and adviſe no Sacrilege. 
Our mighty Mother is the Harth, and the Stones in the Body of the Earth 


are, as | imagine, call'd her Bo'1cs :; Theſe we are commanded to throw | 
benind us. Pyrrha, though pleas'd with the Solution of her Spoule, yet 


fluctuates between Hope and Fear: So much do both diſtruſt the Com- 
mands ot Heaven: But where is the Harm to try? They deſcend for 
the Mount, veil their Heads, and unbind their Veſts, and, as commanded, 
throw Stones behind them. The Stones, (who could believe it, did not 

Antiquity 


1 
382. Ft welate caput.] It was the Cuſtom 395. Titania.] Pyrrba was of the Rice 
among the Ancients to cover their Heads in 


Sacrifice, aud other Acts of Worſhip. was the Son of Titan and Terra. 


422, Lie | 


At length the Son of | 


of the Titers ; for Japetus, her Grandfather, 
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Saxa (quis hoc credat, niſi ſit pro teſte vetu- 
1 | 400 
Ponere duritiem ccepere, ſuumque rigorem ; 
Mollirique mora, mollitaque ducere tormam. 
Mox, ubi creverunt, naturaque mitior illis 


Contigit ; ut quædam, fic non manifeſta, videri 


Forma poteſt hominis, ſed uti de marmore cœp- 
to, 405 
Non exacta ſatis, rudibuſque ſimillima ſignis. 
uz tamen ex illis aliquo pars humida ſucco, 
Et terrena fuit, verſa eſt in cotporis uſum: 


Quod ſolidum eſt flectiq; nequit, mutatur in oa : 


Quod modo vena fuit, ſub eodem nomine man- 
lit. 410 
Inque brevi ſpatio, ſuperorum munere, ſaxa 
Miſſa viri manibus faciem traxere virilem; 
Et de fœmineo reparata eſt ſœmina jactu. 
Inde genus durum ſumus, experienſque laborum : 
Et documenta damus, qua ſimus origine nati. 415 
IX. Cætera diverſis tellus animalia formis 
Sponte ſua peperit; poſtquam vetus humor ab igne 
Percaluit ſolis, coenumque, udæque paludes 
Intumuere æſtu; fœcundaque ſemina rerum 
Vivaci nutrita ſolo, ceu matris in alvo, 420 


fit ſub eedem nomine. 


Saxa (quis credat hoc, niſi 
vetuſtas fit pro teſte) cœpe - 
re poncre duritiem, ſuum- 
gue rigorem, mordgue mol- 
lirt, mollitaque, ducere for- 
mam. Mox ubi creverunt, 
naturaque mitior contigit 
tllis, ut quædam forma 
bominis, quanquam ad- 
huc nen fic manifeſia po- 
tet wideri ; ſed uti de 
cæpto marmore, non ſatis 
exacta ſimillimague rudi- 
bus ignis. Tamen pars 
ex illi, quæ fuit humida 
aliguo ſucco, et terrena, 
eſt werſa in uſum corporis, 
Nued eft ſolidum, neguit- 
gue flet, mutatur in Offa, 
Qucd imedo fuit vena, man- 
In- 
gue ſpatio brevi, ſaxa miſ- 
fa manibus vi munere 1 
pero um, traxere faciem vi- 
riim; & famina eft re- 
farata de jactu fæmineo. 
Inde ſumus genus durum, 
experienſue laberum: er 
damus documenta gua ori- 
ine ſimus nati. 

IX. Tellus ſus ſponte 


pcperit catera animalia di- 


Creverunt, faciemque aliquam cepere morando. w#:/is formis ; pal guam 


your ew 81 c Verus bumor percaluit ab 
=. igne ſolit; canumgue, u- 

$ Of dægue paludes intumcre &fiu : ſeminague facunda rerum nutrita vic ſolo, creverunt ceu in 

C * aus matris, cœtiregue morande aliguam faciem. 

Vith T A LATION 

Mo- Antiquity bear Witneſs to the Tradition ?) began to lay aſide their Hard- 

3 neſs, and natural Rigour, and ſoftening by Degrecs, to aſſume a new 

} 


Shape. Preſently after, they are ſeen to ſwell, and partaking of a milder 
Nature, took upon them ſome Appearance of human Shape, though as 
yet but imperfect and confufed, like rude Images of Marble juſt hegun, 
where the Chizzel has not trac'd out the true Likeneſs of Features. 'The 
moiſt and earthy Parts were turn'd into Flefh and Juices for the Uſe of 
the Body. What was ſolid and unyiciding changes to Bones, and what 
was before a Vein, Nil! remains under the ſame Name. Thus in a little 
Time, by the miraculous Interpoſition cf the Gods, the Stones thrown 
by the Man aflum'd the Face and Form of Men, and thoſe thrown by the 
Woman renew'd the female Race, Hence we are a hardy Generation, 
patient of Labour and Fatigue, and give daily Froofs of the Original 
whence we are ſprung. ; 

IX. The Earth of her own Accord preduc'd other Animals of different 
Forms, after that the mative Moiſture was thoroughly digeſted by the 
Rays of the Sun, and the Mud and Fens began to ferment with the Heat : 
For the fruitful Seeds of Things thus nouriſhed by the enlivening as * 5 
a kindly 
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Sic ubt ſeptemflius Nilus 
deſeruit madidcs agres, et 


reddidit ſua flumina anti- 
quo alveo, limuſue recens 


exarfit ætbereo ſidere; cul- 


teres plebis werſis, inve- 
niunt plurima animalia, 
et in bis guadam modo 
cæpta, ſub _=_ ſpatium 
naſcendi: vident guadam 
zmper fecta, truncague ſuis 
membris; et ſæpe in codem 
corpore, pars altera vi vit, 
Pars altera oft rudis tellus. 
Quippe ubi bumorgue ca- 
torque ſunsere temperiem, 
concipiunt : et cuncta ori- 
 wntur ab his duobus. Cum- 

ue ignis fit pugnax aquæ, 

umidus vapor creat omnes 
res, et diſcors concordia eff 
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Sic ubi deſeruit madidos ſeptemfluus agros 
Nilus, & antiquo ſua flumina reddidit alveo, 
MAthereoque recens exarſit ſidere limus : 
Plurima cultores verſis animalia glebis 42 5 
Inveniunt; & in his, quædam modo ccepta ſub 
ipſum ; 
Naſcendi ſpatium; quædam imperfecta, ſuiſque 
T runca vident numeris; & eodem in corpore ſæpe. 
Altera pars vivit ; rudis eſt pars altera tellus. 430 
Quippe ubi temperiem ſumsère humorque, ca- 
lorque 
Concipiunt: & ab his oriuntur cuncta duobus. 
Cuͤmque ſit ignis aquæ pugnax; vapor humidus 
omnes 
Res creat; & diſcors concordia fœtibus apta eſt. 
Ergo ubi diluvio tellus lutulenta recenti 
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9 Solibus æthereis, altoque recanduit æſtu; 435 Quide 
wio recanduit @thereis ſp- Edidit innumeras ſpecies; partimque figuras Dixer 
dibus altogue gſtu, edidit Reddidit antiquas; partim nova monſtra creavit. Qui d 
— 1 * Illa quidem nollet; ſed te quoque, maxime Python. 
7as ; partim creavit no> T um genuit; populiſque novis, incognita ſerpens, feFente 
wa morſira. Ilia tellus Terror eras: tantum ſpatii de monte tenebas.440 geſamin 
quidem nollet, ſed tum ge- Hunc vulnera. 
nuit te quogue maxi me Fy- | 
thon ; gae ſerpens incegnita, eras terror novis pepulis: tenebas tanttm ſpatii de monte. : 
TRANS LA T1 08, Him t 
a kindly Womb ſwell'd, and in Time took on a regular Shape. Thus but ag 
when ſeven channel'd Nilz forſakes the oozy Fields, and recalls his Waters A 
to their ancient Bed, and the freth Mud is warm'd by the Sun's zthereal Monit 
Rays: The Labourers, in turning up the Glebe, tind innumerable Ani- 7 
mals, among which are ſome juſt begun, and in che firſt Rudiments of I Kit 
Organization; ſome imperfect, ard ſhort of their Limbs: Nay, it often nal. 
happens, that in the ſame Body one Part lives, the other is a Lump of ning, ! 
Earth. For when Heat and Moiſture are mixed in due Proportion, they Hue 
conceive, and all Things ariſe from theſe two. For though Fire and 7 * 1 
Water are repugnant to each other, yet a moiſt Vapour gives Birth to 1 
Things, and this friendly Diſcord is the Source of G heration. When The 
therefore the Earth, covered with Mud by the late Deluge, was thoroughly 0 . ty 
heated by the glowing Rays of the Sun, ſhe produc'd innumerable Species * 9 
of Creatures, and partly reſtor'd the former Shapes, partly gave Birth to on 
new and unknown Montters. Unwillingly indeed, yet ſhe produced thee © 1 
alſo, enormous Python, a Serpent of an unuſual Kind, and the great « I 
Terror of this new Race of Mortals ; ſo vaſt and Mountain-like thy Bulk. 
Him 
| F Quantitie 
[ 422. Sic ubi deſeruit.] The River Nile, fa- | Year,and overflow the whole Country of - the Land 
N mous for its ſeven Mouths, by which it emp- gypt. To this the uncommon Fertility of that Repair, 
ties itſelf into the Seo, is alfo remarkable tor | Kingdom is chiefly owing; tor when the Wa- 198 
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itsInundations, which happen regularly every | ters ſubüde, they leave pchind them great 
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Hunc deus arcitenens, & nunquam talibus armis 
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Deus arcitenens, et nun- 
guam wſjus talibus armis 
ante niſi in damis, fuga- 
cibuſque capreis, perdidit 
bunc gravem mille telis, 
pharetrs pene exhauſia, 
vecneno efjuſa per nigra 
vulnera. Neve wetuſias 
pelſit delere famam oper is, 
inſtituit ludæs ſacros celebri 
certami ne, diftoſgque cer- 
tamina Pythia, de nomine 
damitæ ſerpentis. In bis, 
Quicungue juvenum vice- 
rat, manu, pedibu ſve, re- 
tave, cafpiebat bonorem eſ- 
cules frendis. Lauras 
nondum crat; Pbæ buſgue 
cingebat tempora decentia 
lengo crine, de gualibus 
arbore. 2 
X. Daphne Peneia fuit 
Frimus amor Phabi ; quem 
non ignara fors, ſed [ava 
ira cupidints dedit. De- 


Ante, nifi in damis capreiſque fugacibus uſus, 
Mille gravem telis, exhaufla penè pharetra, 
Perdidit, effuſo per vulnera nigra veneno. 
Neve operis famam poſſet delete vetuſtas; 
Inſtituit ſacros celebri certamine ludos, 
Pythia de domitæ ſerpentis nomine dictos. ' 
His juvenum quicunque manu, pedibuſve, rotàve, 
Vicerat ; eſculeæ capiebat frondis honorem. 450 
Nondum laurus erat: longoque decentia crine 
Tempora cingebat de qualibet arbore Phœbus. 
X. Primus amor Phoebi Daphne Pencia; quem 
| non 
Fors ignara dedit ; ſed ſæva Cupidinis ira, 
Delius hunc nuper victa ſerpente ſuperbus 
Viderat adducto flectentem cornua nervo: 455 
Quidque tibi, laſcive puer, cum fortibus armis ? 
Dixerat : iſta decent humeros geſtamina noftros ; 
Qui dare cexta ter, dare vulnera poſſumus 57 bo Di ek 
Qui nuper didi widerat burc 
PeFentem cornua nero adducto; dixeratgue, quid tibi laſciue puer cum armis fertibus # Ia 
geſiamina decent nefiros bumeres 3 gui pryſumus dare certa viuera fora, qui poſſumus dare certa 


445 


| vulnera 7%; 
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Him the God of the Silver Bow, who had never before try'd his Shafts, 
but againſt the Deer-and timorous Goats, transfix'd with a thouſand Ar- 
rows, having nearly ſpent the Store of his full Quiver, ere the expiring 
Monſter ſhed his Poiton through the black Woun's. And that Time 
might i ot efface the Fame of ſfuch 2 Deed, he inſtituted ſolemn Games with 
all Kinds of Sports, aad called them Pythian, from the Name of the 
Serpent he had ſubdued. Here the noble Youths who conquered in run— 
ning, boxing, cr driving the Chariot, received the Honour of an oaken 
Crown. For as yet there was no Laurel; and Phoebus adorned his Tem- 
ples, and gracefully flowing Locks, with Garlands of any Tree, 

X. Dapnne, the Daughter of Peneus, was Apollo's firit Flame; not 
through any blind Chance, but by the dire Decree of angry Cupid. 
The Delian God, proud of his late Victory over. the Serpent, had ob- 
ſerv'd him bending his bow with ſtraitned Nerve, and thus inſulted him - 
* i.afcivious Boy, what have you to do with gallant Arms? Thele beiter 
* become my Shoulders, whoſe Shafts are launch'd wirh unerring Aim 
* againſt {ſavage Beaſts and Enemies; who lately pierc'd with innumera- 

6 ble 
N QT ES 
Quantities of Mud, which ſettling upon 
the Land, fatten it, and kecp it in conſtant 
Repair, 


cauſe Laurels grow in Abundance upon its 
Banks, 


454+» Delius bun: nuper.] Apollo is here 
452. Daphne Peneia.] Daphne was feign'd | call'd Delius, becauſe born in Dees, an Iſland 
to be the Daughter of Peneus, probably be- | of the Egcan Sea, 
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gui modo ſtravimus innu- 


" mneris ſagittis Pythona tu- 


< Acres. 
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Be you contented to kindle I krow not what Flames in the 
% Breaſts of Lovers, nor affect the Praiſe which I alone can juſtly claim.” 


Qui modò peſtifero tot jugera ventre promentem 
Stravimus innumeris tumidum Pythona ſagit- 


enidum prementem tot ju- : | 
gera 2 ero Ventre. Efio a tis. , p 468 Sep 
Zu contentus irritare neſcio Tu face, neſcio quos, eſto contentus amores Dept 
27% amores tua face: mee Irritare tua: nec laudes afſere noſtras. Ila 
Aſſere noſtras Iaudes, Fi- 5 : , Pulc 
lius Veneris ant buic: Filius huic veneris ; figat tuus omnia, Phœbe; 7 
Phoebe, taus arcus gat Te meus arcus, ait: quantoque animalia cedunt WF 729% 
r ee ee fect Cuncta tibi, tanto minor eſt tua gloria noſtra.4.65; D * 
2 * 115 tanto Dixit; & eliſo percuſſis aëre pennis, 5 
2 gloria ef? "gp * ned. Impiger umbrosa Parnaſſi conſtitit arce : WE: 
ixit ; et are eliſo per. "per as F 
. Eque ſagittiferà prompſit duo tela pharetra Este 
fiitit umbreſa. arce —_—_ Diverſorum operum : fugat hoc, facit illud amo- | Phos 
fi; promſitgue 6 ſagit- rem. 470 
ere pharetra, duo i Quod facit, auratum eſt, & cuſpide fulget acuta: Quæ 
iverſerum operum. Hoc 5 1 
28 | . WS Utqu 
Egal, illud facit amorem, Quod fugat, obtuſum eſt, & habet ſub arundine 3 Ur f; 
Telum quod facit amorem plumbum. 
oft auratum, a. fulget 2" Hoc deus in nympha Peneide fixit: at illo Veli: 
cuta cuſpide. Telum quod - Sic L 
fugat amorem eft obruſum, I#lit Apollineas trajecta per oſſa medullas. Unit 
habet plumbum ſub 4 Protinus alter amat : fugit altera nomen amantis 8 þ I 
re „ Sylvarum latebris, captivarumque ferarum 475 Er. | 
ills left medullas Apolli- Exuviis gaudens, innuptzque æmula Phœbes; Sich q 
weas per offs acts. _ Vitta coercebat poſitos fine lege capillos. Eav a 
linus alter amat; altera 23 1 7 8 | 
1 Multi illam peticre ; illa averfata petentes, Brach 
Aens latebris ſylvarum, ex- Impatiens, experſque viri, nemorum avia luſtrat: a" 
azoiiſque captivarum ferarum æmulague innupte Plabes. Vitta ccbhrecbat capillos peſitos fint Las 
7 PRIN : 7 ao se von ef} | 
lege. Multi petiere illam; illa ac erſata petentes, impaticns experſyue wiri, laſtrat avia nemoran; nedid þ 
TR ANI LATION. Joys © 
<< ble Arrows the Monſter Python, whoſe enormous Bulk covered whole * 2 
E. 


vered 
Arms, 


To him the Son of Venus: Your Arrows, Phobus, are ſure on all, bv: 


<< mine on thee; and by how much a'l other Animals fall ſhort 6 „ gin1 
«© you, ſo much greater is the Glory of my Victory. He ſaid, and cut. neus y 
ting the Air with nimble Wings, in a Moment reach'd the ſhady Top off the Ch 
Parnaſſus; then draws from his Quiver two Arrows of different Virtue f and af 
one to raiſe, and one to repel Deſire ; the firſt is of Gold, whoſe burniſh'd} what h 
Point retulgent ſhines; the other is blunt, and tipt with Lead. This the burns i 
God lodg'd in the Breaſt of the Peneian Nymph, and with that wounded Torch, 
Apollo in the Marrow, through his Bones. Preſently the one burns with al God by 
the Violence of Love, the other hates the very Name vf a Lover, de- Hope a 
lighting only in pathleſs Foreſts, and in the Skins of Beaſts taken in hunt ?? Care] 
ing, and rivals Phcebe in her fingle Life and ura Fes. A Fillet bind e vie 
her flowing Locks, that were ſuffered to fall with graceful Negligenct not enc 
upon her Shoulders. Many ſued to her, but ſhe, averſe to the Language 3 
of Courtſhip, impatient, and unacquainted with Man, frequents tue «ik Ge 
Hady Retreats of pathleſs Woods, nor thinks of Hymen, Love, or t Nanc of 
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Pulchra verecundo ſuffunditur ora rubore, 


Da mihi perpetua, genitor chariſſime, dixit, 


7 


T. 


quid amor, quid ſint connubia de curar guid Hymen Gt, 


METAMORPHOSEON Lis. 45 
Nec quid Hymen, 

curat. | | 480 
Sæpe pater dixit: generum mihi, filia, debes : 
Spe pater dixit: debes mihi, nata, nepotes. 
Illa velut crimen tædas exoſa jugales, 


— amor, quid connubia 
nt. Pater ſæpe dixit © 
Filia debes penerum mibi e 
Pater ſæpe dixit : Nata 
debes nepotes mibi, Ila 
exoſa jugales tædas welut 
crimen, ſuffunditur ord 
pulcbhra verecundo rubore; 
berenſque in cervice pa- 
tris blandis lacertis, dixit? 
Cariſſime geniter, da mibi 
frut perpetua wirginitate © 
pater ante dedit boc Dia- 
r. Mile quidem obſequi- 
tur, ſed iſte decor wetat te 
e » quod optas,, tuaque 
forma repugnat tus wotos 
PEebus amat te, petitque 
eonnubia wiſe Daphnes : 
ſperatque gue cupit, 2 
que cracula fallunt illum. 
Ligue leves fiipule adolen- 
tur ariſtis demptis: utque 
ſepes ardent facibus, guar 
forte wiator vel admovit 
nimis, wel jam religuit ſub 
lace; fic Deus abiit in 
flammas : fic uritur toto 
Pectore, & nut/it fterilem 


Inque patris blandis hærens cervice lacertis, 485 


Virginitate frui: dedit hoc pater ante Dianz, 
Ille quidem obſequitur : ſed te decor iſte, quod 
| optas, 3 
Eſſe vetat: votoque tuo tua forma repugnat. 489 
Phoebus amat : viſæque cupit connubia Daphnes : 
Quæque cupit, ſperac ; ſuaq; illum oracula fallunt. 
Utque ſeves ſtipulæ demptis adolentur ariſtis, 
Ut facibus ſepes ardent, quas forte viator 
Vel nimis admovit, vel jam ſub luce reliquit : 
Sic Deus in flammas abiit; fic pectore toto 495 
Uritur, & (terilem ſperando nutrit amorem. 
Spectat inornatos collo pendere capillos : 
Et, quid 11 comantur? ait: videt igne micantes 
Sideribus ſimiles oculos : videt ofcula ; quz non 
Eſt vidille fatis : laudat digitoſque, manuſq; 50 7," Seeds.” Baths 
Brachiaque, & nudos medix plus parte lacertos: capillos pendere inornates 
cello, & ait, quid fi comantur ? Videt ocules micantes igne fimiles fideribus : widet eſcula, gue 
ron eſt ſatis tantùm vidiſſe. Laudat digiteſue, manujque, brachiaque, & lacertes nudes plus 
medig parte. | 3 
TRANSL ATION. oy 
Joys of the married State. Oft her Father (aid, Daughter, you owe me 
a Son in Law; often he ſaid, Daughter, you ove me Grand-Chiluren. 
She, abhorring the Nuptial Torch as a Crime, has her lovely Cheeks co- 
vered with Bluſhes, and hanging upon her Father's Neck with fawning 
Arms, Grant me, (iays ſhe) deareſt Parent, to enjoy a perpetuai Vir- 
* ginity ; 'tis no more than what Diana's Father granted before.“ Pe- 
neus yields to her Requeſt ; but her Beauty contradicts her Wiſhes, and 
the Charms of her Perſon are an Obſtacle to her Deſires. Phœbus loves, 
and aſpires to the Marriage of Daphne. He vainly too hopes to enjoy 
what he ſeeks, and is betray'd by his own Oracles: And as light Stubble 
burns in the naked Fields, or dry Hedges ſet on Fire by the Traveller's 
Torch, if by Chance held too near, or left now about Day-break ; ſo the 
God burns, and nouriſhing in his Breaſt the Flames of Love, feeds with 
Hope a fruitleſs Fire He views her Neck, round which her Hiir waves 
in careleſs Ringlets. How graceful, ſays he, muſt it appear were it comb'd ? 
He views her Eyes, ſparkling like the Stars, and her Lips, which it is. 
not enough barely to view. He praiſes her Fingers, Hands, and Arme, 
#8. hes "2 We 

480. Nec guid Hymen.) Hymenæus was one | the two Spouſes, and that of Hymenæia to the 

of the Gods invok d in Marriages: Hence the | Feſtival that was celebrated in Honour of 


Name of Hymnen was given to the Union of | the God who prebded over Marriages, * a 
* £15. Del- 


Si gue latent, putat meli- 
ora. Lla fugit, ecier leui 
aur; neg ue reſiſit ad 
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Illa levi: neque ad hæc revocantis verba refiſtit, 


Si qua latent, meliora putat. Fugit ocior auri 


Heir 


44 


bec werba Ayo linis re- Nympha, precor, PenEia, mane: non inſequor Nec 
worantis ; nym/ba t encia hoſtis : 504 = Plurz 
precor marc; ego non in- * f j N 18 
N lofts fle ma. Nympha, mane: fic agna lupum, ſic cerva leonem, JL 
ne z jc agna tuyit ſapum, Sic aquilam penna fugiunt trepidante columbæ; Tum 
Je cerva tugi: (conem, fe Hoſtes quæq; ſuos: amor eſt mihi cauſa tequendi, WF Obvi 
c olumbe fugiunt aii Me miſerum ! ne prona cadas, indignave lædi Et la 
trepidante penna, fic qua- . ; = A uct 
gue fugiunt ſuos boſtes ; Crura ſecent ſentes: & ſim tibi cauſa doloris. 509 » # AAU 
amor eft cauſa ſeguendi Aſpera, qua properas, loca ſunt : moderatiùs, oro, 
anl. 1 Curre, fugamque inhibe: moderatiùs inſequar ipſe, WR Perde 
ne cadas frona neve ſey- G We , . loſe: 
tes ſecent crura indigna Cui placeas, inquire tamen. Non incola montis, Z PIC 5 
ied, & ego Ln cauſa Non ego ſum paſtor ; non hie armenta, gregeſve Ut c: 
prom mm gy» > 7” Horridus obſervo: neſcis, temeraria, neſcis 514 WM V idit 
curre moderuatiùs, inhibe- Quem fugias: ideoque fugis: mihi Delphica tellus, 7 ſequitur 
— fagam; 5 inſeqzar Et Claros, & Tenedos, Pataræaque regia ſervit. ¶ 7redar 
Moderat. amen In- - 7 A Iz . E 
8 Jupiter eſt genitor : per me, quod eritque, fuitque, be 
Nn ſum juncola montis, 0 Eitque patet . Per me concoidant Carinina NETVIS, 3 «6 ers 
non ſam paſtor : nen ber- Certa quidem noltra eſt: noſtra tamen una ſagitta „ 1 
r1dus- obJerwo bic armenta Certior, in vacuo que vulnera pectore ſecit. 520 WF Th 
greg ue: temeraria neſcis, I dic d 8 by Th 
neſcis quem fugias ; 1dro- nventum Mecicina meum eit; op. erqz peror em 8 his C 
que fugis. Deſphica tellus, Dicor; & hecbarum ſubjecta potentia nobis. l appea 
et Clares, et Tenedos, re- = Blaits 
Tiaque Pataren ſervit mib. Fupiter of geniter ! quod eritque, fuitgue, efique, paret per me » Lock 
Carmina concerdant nervis per me, Nofira ſagitta quidem eſt certa * tamen una ſagitra eft cer- God 
t or noſtra, guæ fecit wulnera in vacuo peftore, Medicina eff mcum inventum ; dicorgue of: fer e 
or bem, & potentia berbarum-eft ſabjecta nobis. Love, 
Per , Pe 7 
r . ſpied 
almoſt bare; and periwades himſelf, that the Beauties yet unſeen are ſtill Prey, 
more enchanting. She flies ſwifter than the Wind. In vain he endea- 
vours to ſtop he by theſe .lluring Words. ; $33 
. 7 Ie di; 
«« Stay, Pene an Nymph, I don't purſue you as an Enemy ; lovely ing of | 
„ Nymph ſt y: is thus that the Lamb flies the Wolf, the fearful Doe an Idea 
„ the Lion, and Doves. with trembling Wings, the Eagle, thus each the purſuod 
« Enemy he dreads. Love is the Cauſe of my fo lowing. Ab, hon 1 22 
« fear leſt you ſhould fall, or the T Horns pierce your Feet, too tender to ; 70% * 
be hurt, and I be the Cauſe cf Pain to you. The Ways thro' which (cs: 
«© you haſten are rough and poi ted: Reſtr.in, | pray, your Flight; run BY transfor 
„ more moderately, and I Will purſue with leſs Ardour : Vet think BF fage in 
* whom it is you pleaſe. | am no Inhabitant of the Mountains, or ſimple tiful, ar 
Sher | :ch the Herds or Flocks. You Wl Cem 
„ Sherherd here in mean Array, to watch the Herds or Flocks. Yo of the f 
«© know not, raih Nymph. you know not wh m you fly, and therefore tire, an 
« fly. IT am ador'dat D Iphos, Tenedos, Claros, and Patara : Jupiter is Not | 
« my Father. By me Things paſt, preſect, and to come, are revealed; 
* } . . When t 
„by me the Words are fitted to the har.nonious Lyre : My Arrow indeed W 
« js { re, but ah more dea ly his, who made this cruel Wound in a Brealt | When t 
© untouch'd before. Medicine is my Invention; I am honoured through _ 
: ; N QT-S- | = As from 
515. Delphica tellus.] Del; hos was a City | famous for the Oracle of Apollo that was Or as tl 
ef Phecis in Achaia, near to Parnaſſus, and | Now fai 
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Hei mihi, quòd nullis amor eſt medicahilis herbis; 
-quor Nec proſunt domino, quz proſunt omnibus, artes 
504 Plura locuturum timido Peneia cuſu 
nem, Fugit; cumque ipſo verba imperfecta reliquit. | 
Tum quoque viſa decens: nudabant corpora venti, 
Obviaque adverſas vibrabant flamina veſtes, 

Et lævis impexos retro dabat aura capillos. 529 


Auctaq; forma fuga eſt. Sed enim non ſuſtinet 


= Perdere blanditias juvenis Deus: utque movebat 
& Ipſe amor, admiſſo ſequitur veſtigia paſſu. 

Ut canis in vacuo leporem cum Gallicus arvo 
Vidit ; & hic prædam pedibus petit, ille ſalutem : 


35 


Hei mihi, uad amor ef 
medicabilis nuliis berbis? 
nec artes gue proſunt 
omni bis, projunt domino 
Pencia timido curſ fugit 
cum becuturum lima, re- 
:quitzue werba imperſec- 
ta cum iþſo. Tum gutque 
eft ⁊ iſa decenss Venti nu- 
dabant corpora, flamina- 
gue oben wibrabant ad- 
wverſas n:efles; & lewis 
aura dabat retro capillos 
impexos : Formague eius eff 
autfa fugd. Sed enim ju- 
wenis Deus, un ſuſtinet 
ultra perdere blanditias : 
utque iſiſe amor movebat, 


525 


ſequitur veſtigia admiſſ paſſu. Ut canis gallicus cum vidit leporem in vacuo arve z © Lic petit 
rædam pedibus, ille peut ſalutem, 


. Vo 


533. Ut canis in wacue.] The Simile is 
here drawn with all the Strength andColour- 
ing of Poctry, and admirably fitted to give us 
an Idea of the Eagerneſs wherewith the God 
purſued on the one Hand, and the Anxiety 
veherewith the Nymph endeavourcd to eſcage 
on the oth r. Mr. Pope, in his Vindſor-Ho- 
reſt, has imitated this Fadzge, where he de- 


transform' d into a River. As the whole Paſ- 

ſage in the Eng/;/þ Poet is inexpre ſſibly beau- 

tiful, and wrought up with all the intereſtisg 

Circumſtances that can engage the Attention 

of the Reader. I ſhall tranſcribe it here en- 

tire, and compare it with Ovid. 

Not half ſo ſwift the trembling doves can 

fly, 

When the fierce eagle cleaves the liquid ſky : 

Not half ſo ſwiftly the fierce eagle moves, 

When thro? the clouds he drives the trem- 
bling doves 

As from the God ſhe flew with furious pace, 

Or as the God more furious urg'd the chace. 

Now fainting, finking, pale, the nymph ap- 
pears, 


ſeribes the Nymph Lodona purfued by Pan and 


« the World as 2 ſovereign Phyſician, and acquainted with all the Pow- 
„ers of Simples. Alas! that Love is not to be curd by Herbs, and thoſe 
« Arts which give Relief to all, are unprofitable only to their Maſter!” 

The Daughter of Peneus ſtill flies, nor regards him, as he thus continued 
his Complaints, and the imperfect Accent dies on her Ear: Then too the 
appeared lovely ; the Winds expoſed her Body to View, the meeting 
Blatts toſs'd back. her flowing Robe, and the geutle Gales ſpread her carelef4 
Locks behind: Thus her Flight increaſed ner Beauty. Bur the youthful 
God, too eager to loſe his 11me in empty Compliments, and urg'd by 
Love, purſues his Steps wich quicken'd Pace. 
ſpied a Hare in the open Plain, and with redoubled Speed purſues his 


Prey, ſhe with equal Speed eludes his Steps: Ihe one jult ready to faſten, 
oO Ne. 
} Now cloſe behind his ſounding ſteps the hear's; 


As when a Greyhound hag 


And now hi: ſhadow reach'sd her as the run, 
His ſhadow lengthened by the ſett ng ſu + x 
And now his ſhorter breath with ſaltry air, 
Pants on her neck, and fans her parting hair, 
The ſhort Compal: of theſe Notes will not 
allow me to ĩiluſtrate ſimilar Patſages by com- 
paring them minutely with each other, rho? 
perhaps nothing could contribute mere to form 
the Taſte, and give the Mind a right Tinc- 
ture. I ſhall therefore ſomet:mes, tho? not 
lo often as I could with, take that Liberty, 
The Simile of the Greyhound in Ovid, and of 
the Eagle in Mr. Pepe, are both fncly ima- 
gined, and receive a conſiderable Beauty from 
theRepetitions, I mean the marking diſtinct- 
ly the Eagerneſs andSwiftneſs wherewith the 
one pur ſues, and the other flies: for by that 
Means their mutua!Struggles are moie ſtron g- 
ly repreſented to the Fancy ; and it would be 
hard to ſay which has ſucceeded beſt, But in 
the deſcriptive. Part, where the God gains upon 
the Nymph, an! at laſt comes up with her; 
t heEngliſp Poet has manifeſtly improv'd upon 
the Hint here yivea him. He enters into « 
F 2 Particular 


— 
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Alter fimilis inbæſuro, jam 
jamgue ſperat tenere, 

ſeringit veſtigia extento ro- 
Hero:? alter eft in ambiguo 
an fit deprenſus, & eri 
Pit ar ipfis morſibus ; relin- 
quitque ora tangentia. Sic 
eft ; wa & wirgo, bic ce- 


P. OVIDII NASONIS © 


Alter inhæſuro ſimilis, jam jamque tenere 5 35 + 
Sperat, & extento ſtringit veſtigia roſtro ; | 
Alter in ambiguo eſt, an fit deprenſus, & ipſis 
Morſibus eripitur ; tangentiaque ora relinquit : 
Sic'Deus, & virgo eſt : hic ſpe celer, illa timore. 
Qui tamen inſequitur, pennis adjutus amoris, 540 


** 


* ? TT 
% CEPT 


— — 


lr ſpe, illa celeris i- Ocior eſt, requiemque negat; tergoque fugaci 


more. Tamen ille gui in- Imminet; & crinem ſparſum cervicibus afflat. 2 
Sequitur, adjutus penms - Virib bf - "Sy" ye Vox 
amori, ef ccior, negatque Vitibus abſumptis expalluit illa; citæque # 
requiem; imminetque tergo Vita labore fugæ, ſpectans Peneidas undas, 544 Poſt] 
Fugaci; & at erm Fer, pater,inquit, opem, fi lumina numen habetis. Ante 
ſparſum ceruicibus JI ; „ | . . . CS Ut u 
viribus abſumtis expalluit 3 [ Qui nimium placui, tellus, aut hiſce; vel iſtam, q 
victague labore cite fuge; Quæ facit ut lædar, mutando perde figuram. ) Tu a 
Jpeflans undas Penerdas, Vix prece finita, torpor gravis alligat artus : Pinie 
inguit ; pater fer opem 3 Mats dos e: = Annu 
fi wes flumina babetis nu- ollia cinguntur tenui præcordia libro: £7 
men : aut tu tellus gua ni- In frondem crines,in ramos brachia creſcunt. 550 Xl 
mium place biſce ; wel Pes modo tam velox pigris radicibus haret: | 
perde am figuram que O 1 N a 1% „ Sylva 
Facit ut ledar, mutands Ora cacumen obit: remanet nitor-unus in illa, 8) 
eam. Prece vix finits, Hanc quoque Phoebus amat : poſitaque in ſtipite Effuſ 
gravis torpor alligat ſuos dextra GE | 8 Dejec 
artus: mollia pracordia = Nubi 
einguntur tenui libre: crines ereſcunt in frondem, brachia ereſcunt in ramos : pes modo tam w1+ Impli 
lox, baret pigris radicibus : cacumen obit ora : nitor unus remanet in illa, Phabus amat han« © p 
guogue : poſutdgue dextra in ſtipite, | * H C. 
5 | TA MEL AT On. = Tempe 
Hopes every Moment to ſecure his Hold, and, with extended Jaws, prefies 3 nub 
upon her Heels: The other, in doubt whether already ſeiz'd, eſcapes from 
his very Bites, and ſtarts from his Mouth as it touches her. Such was the Hand 
God, and ſuch the flying Nymph : He urg'd by Hope, and ſhe by Fear. Then 
But the Purſuer, wafted by the Wings of Love, gains upon her, and denies MW hich 
her Reſt; and now ſhe hears his Steps cloſe behind her; now his 60d 
Breath fans her parting Hair. The Nymph (her Strength failing) grew i <« My 
pale, and ſpent with the Labour of ſo long a Flight, caſt a mourntul Look MF „ f 
upon the Streams of Peneus: Oh help me, Father, in this extreme « ac; 
«« Neceſlity, if Rivers are really Deities. O Earth, in which I have « viſi 
© too much ghted, open to receive me, or change this Form, the W « the 
% Cauſe of all my Sorrows.” | Ws cc you 
** Scarce had ſh2 ended her Prayer, when a heavy Numbneſs ty'd up her « a 
Joints ; a filmy Rind grows round her Body ;\her Hairs ſprout into Leaves, noddit 
her Arms into Boughs ; and her Feet, ſo ſwift of late, ſtick faſt by dull XI. 
Roots: Her Head is covered by a ſhady Top, and her Beauty and Neat- by a! 
neſs alone remain. This too is the Darling of Phcebus, who clapping his | iſſuing 
e NOTES. by its 
particular Detailof Cireumſtances, and with a | Breath panting upon her Neck. The Reader Vapor 
Livelineſs of Imagination, at makes us ina ] is by this Means acquainted with the ſeveral their 
Manner Spectators of the Chace. The Nymph | Sueceſſions of Fear as they ariſe in the Mind this ti; 
firſt hears behind her the ſoundingStepsofthe | of the Nymph, ſees her Danger Rill increa- Þ 
Deity : ſhe then perceives that his Shadow | ſing, and is in Pain for her every Moment. $74. 
bas reach'd her, and laſt of all feels bis TER | 
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gentit adhuc trepidare novo ſub cortice pectus. 
Complexuſq; ſuis ramos, ut membraylacertis, 555 
Oſcula dat ligno : refugit tamen oſcula lignum. . 
Cui Deus: At conjux quoniam mea non potes eſſe; 
Arbor eris, certs, dixit, mea: ſemper habebunt 


Te coma, te citharæ, te noſtræ, laute, pharetræ. 


Tu ducibus Latiis adheris, cùm læta triumphum 
560 


Vox canet : & longæ viſent Capitolia' pompæ. 


Poſtibus A eadem fidiſſima cuſtos 

Ante fores ſtabis; mediamque tuebere quercum: 

Utque meum intonſis caput eſt juvenile capillis, 

Tu quoq; perpetuos ſemper gere frondis honores. 

Finierat Pæan: factis modo — ramis 566 

Annuit; utque caput, viſa eſt agitafle cacumen. 
XI. Eft nemus Hæmoniæ, piærupta quod un- 

dique claudit x 

Sylva : vocant Tempe; per quæ Peneus ab imo 

Effuſus Pindo ſpumoſis volvitur undis : 570 

Dejectuque gravi tenues agitantia fumos 

Nubila conducit, ſummaſque aſpergine ſylvas 

Impluit & ſonitu plus quam vicina fatigat. 

Hæc domus, hæc ſedes, hæc ſunt penetralia magni 
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ſentit pectus adbuc trepi- 
dare ſub novo cortice. Com- 
0 ramos ut membra 
ſuis lacertis, dat ofcula lig- 
no Lignum tamen refu- 
git ofcu'/a, Cui deus dixit : 
at quonjam non potes efſe 
mea conjux, certe eris mea 
arbor ; coma noflra laure 
ſemper habebit te, Citbaræ 
noſtre babebunt te, & 
Pbaretræ noſtræ Temper 
habebunt te. Tu aderis 
Latiis ducibus, cum læta 
vox canet triumpbum; & 
lengæ pempæ a ang capi- 
tolia, Tu cadem fidiſſi- 
ma cuſtos poſtibus Auguſ- 
tis, flabis ante fores ; 
tueberegue quercum me- 
diam. Uigue meum caput 
75 juvenile intonſis capil- 
is ; tu queue, ſemper gere 
perpetucs bonares frondis. 
Pæan finierat, Lauree 
annuit ramis modo Factis 
eftque wiſa agitaſſe cacu- 
men ut caput. | 

XI. E, nemus Hemo- 
nia, quod prærupta ſylva 
claudit undigue: wocant 


Tempe : per que Peneus effuſus ab imo Pindo wolvitur ſpumeſis undis : conducitgue dejectu gra- 
wi, nubila agitantia tenues fumos, impluitgue ſummas ſylvas aſpergine, & fatigat plus quam 
wicina loca ſonitu. Hac eſt domus, bac ſedes, bac ſunt p-netralia magnt 

- Sf 8 + 2 Þ 3 Se oh 8. bd 
Hand upon the Trunk, feels her Boſom yet pant under the new Bark. 
Then entwining his Arms in the Boughs, heaps Kiſſes upon the Wood, 
which ſeem'd to ſtart back, and decline his Embraces : To whom the 


God, © Though you cannot be my Wife, | yer eſpou e you for my Tree. 


„My Hair, my Harp, and Quiver, ſhall be always adorn'd with Branches 
** of Laurel. You ſhall attend upon the Latian leaders, when the joyful 
** Acciamations of the Soldiers procla ma Triumph, and gompous 'I'rains 
** viſit the Capitol. You too ſhall ſtand before the Ga of Auguſtus, 
* the faithful Guardian of the oaken Crown. And as my Head is ever 
** youthful with uncut Locks, be you too adorned with the untaging Ho- 
nours of green Leaves.” Apollo e ded : The grateful Laurel, with 
nodding Boughs expreſ:'d its Joy, and ſeem'd to ſhake its ſhady Top. 
XI. There is in Theſſaly a Valley call'd Vempe, encloſed on all Sides 
by a Foreſt mounted on craggy Rocks ; through this the River Peneus 
iſſuing from the Bottem of Pindus, rolls his foaming Waves. The River, 
by its mighty Fall, raiſes thick Miſts, which ſcattering their Drops in thin 
Vapours gently ſprinkle the Tops of the Woods, and ſpread the Noiſe of 
their Fall to a great Diſtance. This is the Houſe, this the Manſion, 
this tue retired Sanctuary of the great River. Here, refiding in a Cave 
KN © NI. 


$74. Hee domus, &c.) The Poets call'd | Riſe, the Habitations of the Gods of theſe 
dhe Fountains from whence Rivers took their 1 Rivers, |, | 


10 


583. Is- 


Ammis : refidens in hoc an- 
tre facto de cautibus, da- 
bat jura undis, rymphiſ- 
gue calentibus undas. Po- 
pularia flumina primum 
condeniunt illuc, neſcia 
gratentur ne, conſolenturne 


| parentem, Sphercheos po- 


pulifer ; & Enipeus irre- 
guietus, ſencxque Apida- 
mis, *leniſque Amphryſos, 
S Aa, Moxque ali 
amnes, qui qua impetus 
zullt illas, deducunt in 
mare undas fyſſas errori- 
bus, Tnachus unus abſt : 
recondituſgue imo auntro, 
avgit aquas fletibus : que 
wiijerrimus luget natam Jo, 
at amifſam, Neſcit fraa- 
turne vita, an fit pud 
manes : ſed putat illam 
uam non invenit uſguam, 
e nuſquam ; atque vere- 
tur pejora arimo. Fupi- 
ter widerat Io redeuntem a 
patrio fumine: dixerat- 
"que, O wirgo digna Jeve, 
fafuraque neſcio quem bea- 
tum tus toro, pete umbras 
eltorum nemorum ( & mon- 


averat umbras nemorum) dum calet, et ſol eft altiſſimus, medio orbe. Quad fi times intrar: 2 


„ 


Nef 


Amnis: in hoc reſidens facto de cautibus antro, 5 5 


Undis jura dabat, Nymphiſque colentibus undas. on, 
Conveniunt illuc popularia flumina primim; Gcci 
Neſcia gratentur, conſolenturne parentem, nter 
Populifer Spercheos; & irrequietus Enipeus, Et nc 
Apidanuſq; ſenex, leniſq, Amphryſos, & Kas: 580 Sub! 
Moxque amnes ali; qui, qua ulit impetus illos, --g- 

In mare deducunt feſlas erroribus undas. w Atqu 
Inachus unus abeſt; imoque reconditus ant Depit 
Fletibus auget aquas z natamque miſerrimus 16 MF Quen 
Luget, ut amiffam : neſcit vitane fruatur, 585 Aut 
An ſit apud manes: fed, quam non invenit uſſuam, Conſt 
Eſſe putat nuſquam, atque animo pejora veretur, Conju 
Viderat a patrio redeuntem Jupiter 15 nach 
Flumine : &, 6 virgo Jove digna, tucque beatum 2 Bog qi 


Neſcio quem factuta toro, pete, dixerat, umbras, BW Quan, 

Altorum nemorum, (& nemorum monttraverat 
umbras) 8 591% Quove 

Dum calct, & medio fol eſt altiſſimus orbe. Jupite 


Quod ſi fola tim+s latebras intrare ferarum; = Deſin: 
Prefide tuta Deo nemorum ſecreta ſubibis : 2 
« : —_/ 2. 

Nec de plebe Deo; fed qui cœleſtia magna 595 cdj, 
15 autor d 


Sceptra manu teneo, ſed qui vaga fulmina mitto. 


fola latebras ferarum ; ſubibis tuta ſecreta nemorum Des fraſiie: nec Deo de lebe; ſed ego, 4 me: 


qui teneo cœleſtia ſceptra magna manu; ſed ego qui mitts vaga fulmina, 


'S 


form'd by Rocks, he gave Laws to the Waters Hither all the neighbour- 
ing Streams firſt re(- rt, uncertain whether to congratulate the Fatner, cr 


“ not, 


s the Ly 


fer a £ 


8 Force t 


lament his Daughter's Fate: Spherchrus crown'd with Poplar, reſtleb BY Meat 
Enipeus, aged Apidanus, gentle Amphr- (us, and as: Then a numerous MW wondri 
Throng of kinired Brook , wh each a cording to his Current, after inh- Wunder 2 
nite Windings pour their S'reams into che Bea Inachus atone is abſent, Rivers, 
and mut up in his retired Cave, m. urns the Lois of his Daughter lo, and band, a 
augments the Flood with h:s Tears ; uncer ain whether yet the enjoyee tected. 
Life, or wandered in the K gions of the Deid ; but as he can find her no injur'd; 
where, concludes tha ſhe is no where, aud tears the worſt in his Mind. Earth, 
Jupiter had ſeen Io returning from her Fa her's Brook, and faid : the Del, 
« O Virgin wort''y of Jouve, and deſtin'd perraps (o make ſome Mortal Wch.:s int 
% happy, retire under the hade of theſe high Trees (pointing withal at mer te: 
„% the Shade he meant) to avoid the ſcorching Heat of the Sun, who Wneſs of 
„% now darts his Rays from the Middle of his Orb. Bu: it you are 2. Was, wi 
« fraid to enter alone theſe Coverts, where lurk the ſavage Kind, yet tions ab, 
« you may ſafely paſs through the retired Shades, under the Pr tection W 
« of a God; nor a God of mean Rink, but who ſway witi powerful 

| N O T E S. 7. P. 
* Inachus.] A River of Acbaia; fo | Kingdom of Argos, who cauſed a Channel NN 


ed from Jnachas, the Founder of the | to be dug for it, 


697. Poſe 


Ne fuge me (fugiebat enim) jam paſcua Lernæ, 
Conſitaque arboribus Lyrcæa liquerat atva: 
Cum Deus inducta latas caligine terras 
Occuluit, tenuitq; fugam, rapuitq; pudo rem. 600 
Interea medios Juno deſpexit in agros : 

Et noctis faciem nebulas feciſſe volucres 

Sub nitido mirata die; non fluminis illas 
Eſſe, nec humenti ſentit tellure remitti: 

3 Atque ſuus conjux, ubi fit, circumſpicit ? ut quæ 
= Depienft totics jam nöſſet furta Mariti. 606 
= Quem poſtquam ccelo non repperit:Aut ego fallor, 
Aut ego lædor, ait. Delapſaq; ab zthere fummo 
Conſtitit in terris : nebulaſque recedere juſſit. 
Conjugis adventum praſenſerat, inque nitentem 
Inachidos vultus mutaverat ille juvencam. 611 
Bos quoque formoſa eſt ; ſpeciem Saturnia vaccz, 
Quanquam invita, probat : nec non & cujus, & 
. unde, 

Quove ſit armento, veri quaſi neſcia, quærit. 
Jupiter è terra genitam mentitur, ut auctor 615 
Deſinat inquiri, Petit hanc Saturnia munus. 


bs. fermoſa. 
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Ne fuge me, enim fugie- 
bat: & jam reliquerat 
paſcula lernæ, arvague lir- 
cas conſita arboribus ; 
cum deus occuluit latas ter- 
ras caligine indu8a, te- 
ue fugam ejus, ra- 
puitgue puderem. Interea 
Juno deſſ exit in medios 
ages: & mirata wolucres 
nebuias freifje faciem noc- 
trs % nitids dic; ſentit 
illas non eſe nebulas flu- 
minis, nec remitti buments 
tellure: atque circumſpicit 
ubi fit ſuus conjux 53 ut 
gue jam neſſet furta ma- 
riti toties deprenſi. Que 
Poſluam non repperit cœ- 
lo; ait, aut ego fallor, 
aut ego lædor : delapſague 

ab ſummo ætbere corjtt- 
tit in terris; juſſitgue ne- 
bulas receders. Ilie præ- 
ſerſerat adventum con ſu- 
gis, mutaucratane vu 
Inachidos in nitentem ju- 
wercum. Bos t quogue 


Saturnia guarq:am ixvita prebat ſpes em wacce : nee non, quaſi neſcia weri, quarit 


1 595 5 & cujus fit, & unde, ve ex quo fit armento. Jupiter mentitur eam eſſe genitam à terra, wt 
nitto 75 aucror deſinat inguiri. Saturnia petit bane munus, 

inen N 

-d «co, Hand the Scepter or Heaven, and temper the awful Thunder. Oh fly 


1bour- 


not, (for the fled.) Alr:ady ſhe had pais'd the Paſtures of Lerna, and 
the Lyrcean Plains planted with Trees, when Jupiter covered the Earth 


ter a great Way wich thick Darkneſs, ſtopt her Flight, and enjoyed, by 
er, cr Force the wiſh'd-for Happineſs. | 
reſticls BY MeanTime Juno look's down from on high upon theArcadianFields,and 
nerous wondring hat the floating Clouds ſhould have the Appearance of Night, 
er inf- Wunder a bright Day, was 10-n ſenſible that theſe were not exhal'd from 
abſent, Rivers, or marſhy bens: She ther-ſore looks round every Way for her Hui- 
o, and band, as being no Stranger to his Artifices, whom ſhe had ſo often de- 
joyed rected. Finding hm not in Heaven either, ſays ſhe, I am deceiv'd, or 
her no injur'd; and de cending f om the He'g. t of Heaven, alighted upon the 
Mind. Earth, and commanded the Clouds to withdraw. Jupiter had foreſeen 
| ſaid : the Deſcent of his Spouſe, and had transfo m'd the Daughter of Ina- 
Mortal z Ch.;s into a lovely Heifer ; wh» ſtill, under that Shape, retains her for- 
thai at Wmer teauty. Juno, though with Reluctance, praiſ s the Make and Sleek- 
n, who neſs of the Cow, and, a it ignorant of the Truth, enquires whole ſhe 
are 2. Was, whence, and from what Herd. Jupiter, io preven any more Quel - 
id, pet tions about th. Owner, feigus that ſhe was produc'd out of the Earth. 
e, rn 
= 597. Piſcua Lernæ. ] Lerna was a Lak in | bovred in it, and was flain by Hercules. 
Chaanal "eleporneſus, near to the River Inachus, fa- 612. Saturnia.] ue, the Daughtes of 


ev: for the Serpeat Hydra, which har- | Saturn. 
97 Poſe s 


$20, Sine 


40 
Quid faclat ? Erat cru- 
dele addicere fuos amores; 
non dare, erat ſuſpectum. 
Eft pudor qui Juadeat il- 
linc; amor diſſuadet bine: 
pudor efſet victus amore; 
fed fi wacca leve munus 
negaretur ſociæ generiſque 
forique ; poterat wideri non 
vacca. Pellice denata, Di- 
v non protinus exuit om- 
nem metum ; timuitgue Jo- 
vem, & fuit anxia furt! ; 
donee tradidit eam ſer- 
wandam Argo Arifjoride : 
Argus babebat caput vinc- 
tum centum luminibus, In- 
de bina capiebant guietem 
ſuis vicibus : ectera ſer- 
* wabant, atque manebant 
in flatione. uocungue 
ewodo conſtiterat, ſpectabat 
ad Io: quamvis aver ſus 
Sabebat tamen Jo ante o- 
culos. Sinit eam paſci lu- 
ce, cam ſol eft ſub alta 


p. OVIDII NASONIS 


Non dare, ſuſpectum. Pudor eſt, qui ſuadeat illinc; 


Quid faciat? Crudele, ſuos addicere amores: 


Hine diſſuadet amor: victus pudor eſſet amore; 
Sed leve ſi munus ſociæ generiſque toriqus 620 
Vacca negaretur, poterat non vacca videri. 


Pellice donata, non protinùs exuit omnem Naid 
Diva metum; timuitq; Jovem, & fuit anxia furti: WF Que 
Donec Ariſtoridæ ſervandam tradidit Argo. Et pa 
Centum luminibus cinctum caput Argus habebat, WF Dece 
Inde ſuis vicibus capiebant bina quietem; 62 lla n 
Cztera ſervabant, atque in ſtatione manebant. 6 Nec r 
Conſtiterat quocunque modo; ſpectabat ad 10: Oret 
Ante oculos Iv, quamvis averſus, habebat. Litter 
Luce ſinit paſci : cum Sol tellure ſub alta eſt ; 6 30 WM Corpe 
Claudit, & indigno circumdat vincula collo, Me m 


Frondibus arbuteis, & amara veſcitur herba : 
Proque toro, terræ non ſemper gramen habenti 
Incubat infelix : limoſaque flumina potat. 
Illa etiam ſupplex Argo cum brachia vellet 365 


dellure, audit cam; ee Tendere: non habuit, quæ brachia tenderet Argo: | Nata 1 
_ wincla indign . ; Luau 
rollo, Paſcitur frondibus arbuteis, et amard berb4 : progue toro, infelix incubat terre, non ſen- - - 
Per babenti prone ; potatque limeſa flumina, Ilia ſtr cum 4. Cooks rakes 744. 2 — 
Argo, non babuit brachia que tenderet Argo : 5 . 
nnr een. ar 1u6s 
The Daughter of Saturn begs her of him. What could he do? Ir wat 
cruel to give up his Miſtreſs, and ſuſpicious to refuſe her: Shame urges MM, 
on the one Hand, Love diſſuades on the other; but ſhame would at laſt * plain h 
have yielded to Love, had he not fear'd that by denying ſo light ik e oy 
Preſent to the Partner of his Race and Bed, he would encreaſe ber Suſ. anke 
icions, and make her imagine it muſt be ſomething more than a Cow. where 
The Goddeſs, poſſefs'd of her Rival, did not however immediately drop nk 
all Suſpicion : She diſtruſted Jupicer, and was apprehenſive of Treachery; ¶ to be r 
till at length ſhe commits her to the Care of Argus the Son of & i/tor. | pf 1 
1 had a Head compaſs d round with a hundred Eyes, of which! n 2 
two ſlept in their Turn, the reſt watch'd, and kept always on Duty in 9 wh 
their Station. In whatever Way he ſtood, his Looks were directed hl vis 15 8 
To: To was before his Eyes, even when he turn'd from her. In the Day 7 w. 3s 
Time he ſuffers her to feed, but when the Sun retir'd under the Earth, 7 V 
he ſhut her up, and ties a Cord round her Neck, too delicate for ſuch r 
rough Uſage. She feeds upon the Leaves of the Strawberry Tree, and e the 1 
bitter Herbs, Inſtead of a Bed, the unhappy Io ſleeps upon the Ground, e £ 
often too in Places that were not covered with Graſs, and drinks of the. he Y 
muddy Rivers. When ſhe wanted to ſtretch out her ſuppliant Arms 1 end 
Argus, ſhe had no Arms to ſtretch out to Argus, and endeayouring to con-. EF 10 
620, Sociæ generiſque t p ] 5 * 2 Hi 9 * 
| 7 [ orique. ] June was riſtor ; His extreme Vigilance made the 
both the Siſter and the Wife of Jove. . 8 6c. 
ccc rd = 
| 655, Lud 5 N ; 


Conatoque queri mugitus edidit ore. 
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32 
linc: 4 1 We ediditgue mu 7 0 
ore : 4 ery 4s. {cnos, propriaque exterrita voce eſt, © guert : 2 
620 1 pry 8 ad ripas, ubi ludere ſæpe ſolebat, 5; que exterrita pro- 
2 —_ i as ripas: novaque ut conſpexit in unda 640 „ - Feat & as 
1 rnua, pertimuit, ſeque externata refugit ubi ſeepe 1 
8 - , * re 
furt aides Ignorant, 1gnorat & Inachus ipſe urque conjpexit nova ws 
urti: Quæ ſit: at illa patre m ſequitur 3 © nua im unda, pertimuits 
= Ft patitur tangi, ſeque „ d af Orores; poor ang a refugit ſe. 
ebat, 3 Decerptas ſenior 0 elt. 75 l n gucrant, S ipſe 
porrexerat Inachus herbas ; 6 achus ignerat gue ſit 3 
62 la manus lambir, patriiſque dat ofcula c 45 atilla ſequitur patrem, ſe- 
nt. 6 Nec retinet lacr mas: K. Um palmis: guiturgue ſorores, & pa- 
lo: Oret opem; ymas: &. ſi modo verba ſequantur, iii „ fe 
- Lit pem 3 nomenque ſuum, caſuſque loquatur _ admirantibas, Senior 
; = tera pro verbis, quam pes in pulvere ducit : _ 4 decer p- 
030 orporis indicium mutati triſte peregit 6 manus p = go cor 
. Me miſerum ! exclamat pater In F 30 e palin; e 
h 0 Pad er achus . InNque e Ppaimis 53 nec reti. 
x W Corn; mentis 8 3 S modo 
+ = . Ter 
benti B e ell N pendens cervice juvencæ, Pem — 3 —— 2 _ 
m ingeminat: Tune es quæſita per 74 ſuoſque caſus. Litte- 
305 N omnes ra quam pes ducit in pul- 
= 1 2 5 Ver qv ' . 
Argo: I — mihi terras ? Tu non inventa reperta rift 8 
ad 55 3 1 z nec mutua noſtris 65 5 poriz. Pater Inachus ex- 
1 3 Alto tantù TT ; clamat * me miſerum ! pen- 
brachia W um ſuſpir ia prodis denſgue in —_— & 
„ ingeminat z me miſerm ! Tune nata 6, — ere ge 
3 B eras luctus lewior repertd ; retices ; nec refers tie! __ —_ _ 2 ? = nor oor 
8 T R AN i roats fuſpiria alte 
urges | : | | . 
at laſt 3 was fill'd with Lowir gs; ſhe E ; h 
ight 2 3 with the Noiſe of her own Voice, Sh at the Sounds, and 
r Sul eh where ſhe was often wont to ſport, the Banks fb 2 
Cow. would he hen ſhe diſcovered her new Marne in the Str ee 
y drop himſelt E fled from herſelf, The Naiads knew Ing _ ſtarted, and 
chery ; © — woo nows her not. She 'ollows her Father and * not, even Inachus 
or. | e touch'd, and offers her N | and Sifers, ſafers herſelf 
ele eck to their ſtreaking Hand 
which to þ . N Aged Inachus having pull'd up ſo 8 G nds, as they ſtood 
Juty 1 5, 75 ſhe licks his Hands, and gives Kiſſes 5 cat ae holds it our 
ted hl wa by g reſtrain her Tears, and could ſhe make Word "* er's Palms; nor 
xe Daw. 3s A, 2 N him with her Name and Wie- Lundy wage beg 
Eartb, „Letters which ſhe pri 1 i nes. Infte:d of 
ck mournful Diſcovery of th printed with ler Foot in the Sand, mad 
Ir Hcy «© Ah * the unhappy Change. . 
e, and he N kw ar mel cry'd the diſconfol.te Father; and hangi 
round, ee me X and Horns of the ſnow- white Cov, again excl hanging upon 
of tee the w rt thou then the Daughter whom 1 — Rake mou wretched 
irms u, fun orld ? Alas! to loſe yon, was a yet leſs 8 5 round 
0 com. 81 * You are filent, nor anſwer me with ** an thus to 
5 hs are drawn from out your Breaft, and ata 4 rds: Deep 
nade the | N oO T' FL epriv'd of Sprech, you 
Eyes: x; 655. Luckau: eras | oy” T E . i 
danted it a great geo? Becauſe he ac- | thus traasform'd into 2 0 
5. Lud f r er Misfortune to ſee her [ her altogether, Cow, tlind as les. 
8 670. Pla 
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Pecture: guadgue unum po- PeCtore:quodqzunum potes, ad mea verbaremugh, 5 32 
n _ At tibi ego ignarus thalamos tædaſque parabam 2 
At ego 1gnarus parabam : wil we 6 Et poſt 
tibi thalamos, tedaſque : Speſq; fuit generi mihi prima; ſecunda nepotum 114c 
Jpeſque ee uit prima De grege nunc tibi vir, nunc de grege natus ha D * 
mubi, ſpes nepotum fuit bendus. 6608 57 
ecunda, Nunc wir eft - . oy © * Voce 
habendus tibi de greze, Nec finire licet tantos mihi morte dolores: | Quiſq 
nase natus de grege. Nee Sed nocet eſſe Deum; præcluſaque janua lethi * 1 
— mibi finire tamos d. ternum noſtros luctus extendit in ævum. a 
ores morte; ſed nocet mi- a Herba 
hi, me ge Deum: janu- Talia mœrenti ſtellatus ſubmovet Argus; edit 
aque lethi præcliſa, c. Ereptamque patri diverſa in paſcua natam 66; Detin 
rendit neſirds Ke in &- Abſtrahit. Ipſe procul montis ſublime cacumen x; 
yum r ternum. Stellatus 0 io: Vince! 
Argus ſubmovet eam parri Occupat; unde ſedens partes ſpeculetur in omnes ine ca 
mærenti talia, abftrabif- XII. Nec ſuperũm rector mala tanta Phoro- "gens 
gue natam ereptam in paſ- nidos ultra Y qu: 
cua diverſa. Ipſe occupat F ; ! . 4 s Parte 
precul ſublime cacumen Ferre poteſt: natumq; vocat ; quem lucida parti Fiſtul; 
mentis 3 unde ſedens, ſpe- Pleias enixa eſt lethoque det, imperat, Ar gum.“ XII 
e e, e Parva mora eſt, alas pedibus, virgamque poteni 
| II. Nec rector ſupe- , 4 T—_ 
rim pote ultra ferre tanta Somniferam ſumpſiſſe manu, tegimenque capillis, nnter! 
mala Pboronidos; wecatque natum, quem lucida Pleias et enixa partu ; imperatque ut det A. 2 Naias 
gum leta, Mora eft par va ſumpfiſſe alas pedibus, virgamęue ſonniferam potenti manu, regime a 
gue capillis. 9 ratt 
Annen en u.. 
; = mont1bus 
«*« expreſs yourſelf only in Lewings. But I, a Stranger to all, was preparing 
the Nuptial Bed and Torch, and fed myſelf with the empty Hope of 2 all wa: 
«« Son-in-Law, and Grand-Children. Now a Huſband muſt be given you the Ea 
from the Herd, now your Progeny muſt belong to the Herd: Nor cas myſter 
I bereliev'd from theſe mighty Sorrows by Death, but it is a real Mi throug 
*« fortune that I am a God, and the Gate of Death being ſhut again few ox 
« me, extends my Woes through endleſs Ages.“ = the Vc 
While he thus lamented, ſtarry Argus removes her from him, and car. thun 
ries the Daughter, thus cruelly torn 3 her Father, into other Paſtures: place x 
He himſelf retires to the Top of a Hill at ſome Diſtance, whence he for She 
might with Eaſe look round on every Side. = the flo 
IT. But the Sovereign of Gods can no longer bear the Sufferings to conque 
which he ſees the Grand- Daughter of Phoroneus expoſed. He therefore hard te 
calls his Son, whom the 1. Maia bore to him, and charges him to pu were 1; 
Argus to Death. But ſmall Delay was made in faſtening his Wings, taking enquir 
the ſoporiferous Rod in his powerful Hand, and the Cap for his Hair, When Diſcov 
K XII 
, Was an 
670. Pleiat.] Maia, one of the ſeven 671. Virgamgue potenti, ſomniferam ſumſſſi 
Daughters of Atlat, who were afterwards manu. ]Mercury'sRod is very much celebratei 
known under the Name of the Pleiades, or | in the Writings of the Poets, and feign'd to 632, 
ſeven Stars. de of great Virtue, Virgil, in his 4th Book , Nai, 
672. Alas pedibus. | Mercury is almoſt al- | of the AEncid, ver. 242, gives a fine De- 689. 
ways repreſented with Wings at his Ankles, | ſcription of it, See the Proſe Traaſlation di here int: 
and in the Poſture of one flying; probably | Virgil. of ſatisfy 
becauſe he wis ſuppoſed to be the Me ſſen- IF to the 1 
der of the Gods. | a Rin 


632, 4 


Hæc ubi diſpoſuit, patria Jove natus ab arce 
Delli in terras: illic tegimengue removit, 674 
Et poſuit pennas; tantummodo virga retenta eſt. 
Hac agit, ut paſtor, per devia rura capellas, 
660% Dum venit, abduQtas : & ſtructis cantat avenis. 
ec Voce novæ captus cuſtos Junonius artis, 
ch; Quiſquis es, hoc poteras mecum conſidere ſaxo, 
einn Argus ait: neque enim /pecori ſœcundior ullo 680 
Herba loco eſt: aptamq; vides paſtoribus umbram. 


otum 
us ha 


66 = Sedit Atlantiades, & euntem multa loquendo 
| 703 Detinuit ſermone diem; junctiſque canendo 
as; Vincere arundinibus ſervantia lumina tentat. 

ea, 7 


Ille tamen pugnat molles evincere ſomnos: 685 
Et quamvis ſopor eſt oculorum parte receptus ; 


oro. 
parte tamen vigilat: quærit quoq; (namq; reperta 


partu b: 


x Fiſtula nuper erat) qua fit ratione reperta 
ef — KIII. Tum Deus, Arcadiæ gelidis in monti- 
n bus, inquit, 
apillis. 


later Hamadryadas celeberrima Nonacrinas 690 
2 Nalas una fuit : Nymphæ Syringa vocabant. 

: 74 ratione fiſtula fit reperta, namgue erat nuper reperta. 
-paring® 
e of 223 


wmontibus Arcadia, Nympbæ vocabant eam Syringa. 
TSS 273-0 
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Natus Fove ubi Miſpeſuit 
bee, defilit ab patria arc 
in terras : illic removit 

tegimen, & paſuit pen- 
nas; wirga tantum modo 
eft retenta. Hac virga ut 
paſtor agit capellas abduc- 
tas dum went, per devia 
rura 3 et cantat avens 
ſtructis. Argus cuftos Ju- 
nomus, captas voce nova 
artis ait, quiſquis es pete- 
ras con ſidere mecum bec 
ſax», neque enim eft in 
wile loco berba fæcundier 
pecort ; wideſgue umbram 
aptam paſtoribus. Atlan- 
trades ſedit, & loguende 
multa, detinuit cuntem 
diem ſermone: tentctque 
vincere ſervantia lumina 
canende junctis arundini- 
bus, Ille tamen pugnat e- 
dincere malles ſommos: & 
guamwvis ſopor eft receptus 
parte oculorum, tamæ vi- 


gilat parte: quærit quogue 


XIII. Tum Deus inguit, fuit una Naids celeberrima inter Hamadrydas Nonacri nas in gelidit 


N. 


all was ready, the Son of Jove leaps down from his Father's Palace upon 


en vou the Earth. Here he diſmiſs'd his Cap and Wings, and only retains the 
(or ca myſterious Rod. With this, as a Shepherd, he drives ſome She Goats 
al Mil through the pathleſs Plains, taken up as he came along, and plays upon a 
again few oaten Straws he had artfully joined together. Argus, charm'd with 


the Voice of this new Contrivance, Whoſoever thou art, Friend, ſays he, 
theu may*{t-fit down by me upon this Stone; for neither will you find a 
Place more ſertile in Graſs, and there is moreover here a convenient Shade 
for Shepherds, The God fat down, and in various Diſcourſes prolong'd 
the flowing Hours ; and by playing on his Pipe of Reeds, endeavours to 
conquer the watchful Eyes of the Keeper. He on the contrary ſtruggles 
hard to ſhake off the ſoft Fetters of Sleep ; and though Part of his Eyes 
were lull'd in gentle Slumbers, yet with the other Part he watches: He 
enquires too how the Pipe was firlt invented, (for it was then but a late 
Dilcovery.) 

XIII. To which the God: In the cold Mountains of Arcadia, there 
was among the Hamadryads of Nonacris, a Naiad famous above the reſt, 


nd car- 
\ſtures ;Þ 
nce he : 


ings to 
erefore} 
1 to put 
taking 
When? 


m ſumſiſt 
= ſen} £ rn. 
eign d, 682. Atlantiades.) Mercury the Son of 690. Hamadryadas Nonacrinas. ] Han ad: 
th Book BY Aria, who was the Daughter ef Atlas. ads, as we have already ſaid, were Nymphs 
fine De. 689i Tum Deus Arcadia, &c.] The Poet | ſuppoſed to refide in particular Trees, and to 
ſlation di here introduces a new Fable, under Pretence | live and die with them. Nonacris, the Name 
of ſatisfying Argus's Curiofity, with Reſpect 1 of a Mountain and City of Arcadia, 
to the Invention of the Shephexd's Pipe, [ 2 


N G 2 6 . - 
582. — 9 * 
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£4 P. OVIDII NASONIS 


La non ſemel eluſerat & 


Non ſemel & Satyros eluſerat illa ſequentes, 


T 
—— * Et quoſcunque deos umbroſave ſylva, feraxve Succ 
bref ruſve. ferax babet. Rus habet: Ortygiam ſtudiis ipsaque colebat upp 
Colebat Ortygiam Deam Virginitate Deam : ritu quoque cincta Diane 69g 1 Lang 
edi e, Falleret, & credi poſſet Latonia, fi non = Nec 
Diane, fallerer, & peſ. Corneus huic arcus, fi non foret aureus illi. Qua 
fer credi Latenia, fi non Sic quoque ſallebat. Redeuntem colle Lyceo Dejic 
Joret eit arcus correus, Pan videt hane, pinuque caput præcinctas acuti, Þ Ave 
nen ill; arcus aureus, Et ö | 2 80 
quogue fic fallebat, Pan Talia verba refert : reſtabat verba reſerre: 70 Extit 
Tt banc redexntem celle Et precibus ſpretis fugiſſe per avia Ny mpham ; Excij 
geo, precinufquc 9%0- Donec arenofi placidum Ladonis ad amnem {| & Collo 
ad caput pinu acuta, re- x 1 b e A? 5 I 
Fer talla werba. Refa- Venerit : hie illi, curſum impedientibus undis, 3 X1\ 
bat Mercurio referre * Ut fe mutarent, liquidas oraffe ſorores: Horri 
Fal ſorets F * — war prenſam ſibi jam Syringa putaret, Pelle 
ie; dnec venerit ad Sorpore pro Nymphæ calamos tenuiſſe paluſtres. Cond 
Flacidem amrem arengi Dumaque ibi ſuſpirat, motos in arundine ventos VUltin 
Ladenis : & bic erde ll. Effecille ſonum tenuem, ſimilemque querenti: Quen 
uidas fereres ut mutarent i ; . 
75 undis impedientibus cur- Arte nova vociſque Deum dulced ine captum, Procu 
ſom ill! : panague cam pu= Foc mihi concihum tecum, dixiſſe, manebit: 710 Quos 
455 re * — 72 2 Atque ita diſparibus calamis compagine ceræ. Et ge 
Jamos pro corpore nympbæ : Inter fe junctis nomen tenuiſſe puellæ. Cum 
dumgue ſiſpirat ibi, wentos motes in arundine, cffeciſſe tenuem forum, fimilempue querenti : Der n A profuga: 
caprum arte nowd dulcedinegue vocis, dixiſſe hoc concilium marthit mihi tecam : argue ita calamis ac gi 
a: paribusjuntiis inter ſe compagine ceræ, eos tenuiſſe nomen pucllæ. = wultus 9 
| TRANSE'AT 1 O M. | 3% 
and by her Fellow Nymphs called dyrinx: She had often eluded the Fair. 
ſwiftly purſuing Satyrs, and all the Train of luſtful Deities that inhabit the Ceiv'd 
mady Woods, or fertile Plains. Devoted to the Ortygian Goddeſs, ſhe i drowſy 
rivall'd her in her rural Exerciſes, and unſullied Virginity. ' Clad too like Rod. 
Diana, ſhe might have paſs'd for the Daughter of Latona, but that the Þ out De 
wore a Bow of Corneil Wood, and the Goddeſs one of Gold: Nay, even Head 
thus ſhe deceiv'd. Pan ſaw her returning from Lyceus, and having his | ſtainin 
Head adorned with a Crown of Pine Leaves, thus addreſs'd her: It Te" Bl the Lit 
main'd for Mercury to repeat the Words, and how the Nymph, deſpi- chem a 
fing his Addreſs, fled through pathleſs Ways, till ſhe came to the & yourite 
gentle Stream of ſandy Ladon ; and that here the Current ſtopping XIV 
her Flight, ſhe prayd to the watery Siſters to Change her Shape ; Þ preſent 
that Pan imagining he had now caught Syrinx, inſtead of the Body and hic 
of the Nymph, laid hold on ſome marſhy Reeds, Here while he World 
figh'd, the Winds moving along the Reeds, made a murmuring Noiſe „here 
like the Voice of one complaining; and that the God, pleaſed} ing Bar 
with this new Muſick and harmonioys Din, ſaid: This Manner of | 13 
Converſe between us ſhall always remain: And that hence ſome unequal noarnf 
Reeds join'd together with Wax, ſtill retain the Name of the ungrateſul : | 
| 9H 9 i "8 TY : 213. C 
694. Ortygiam Deam.] Diana, who was ! 696. Latania. ] Diaga was the Daughter eile, a 
born in the Iſland of Delos, call'd anciently * Latona | vas born, 
Orggia, Da 726, Þ 


713, Of 


Talia dicturus, vidit Cyllenius omnes 
guccubuiſſe oculos, adopertaque lumina ſomno. 
Supprimit extemplo vocem; firmatq; ſoporem 715 
Languida permulcens medicata lumina virga. 
Nec mora : falcato nutantem vulnerat enſe, 
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Cyllenius dicturus talia, 
wvidet omnes eculos —_— 


ſuccubuiſſe, luminaque, ado- 


perta ſomno. xtemplo 
upprimit vocem: firmat- 


gue ſoporem, permulcens lu- 
mina languida medicats 


Qui collo confine caput : ſaxoque cruentum wirgd. Nec erat mora : 
0 Dejicit; & maculat præruptam ſanguine cautem. Ke — 
uta, Arge, jaces; om ; in tot lumina lumen habebas, — * Haie 
708 Extinctum eſt: centumq; oculos nox occupat una. eum crientum ſace; & 
n; Excipit hos, volucriſque ſuæ Saturnia pennis maculat het pg nba 
Collocat; & gemmis caudam ſtellantibus implet. 72 77 IONS 
dis, XIV. Protinus exarſit, nec tempora diſtulit ire; lumina ft extinctum: Nex- 
X Horriferamq; oculis animoqʒ; objecit Erinnyn 725 r Frow., on cv rg Hen 
aret, Pellicis Argolicæ, ſtimuloſque in pectora cæcos 83 1 
ſtres. Condidit, & profugam per totum terruit orbem. uri; & implet caudam 
tos Ultimus immenſo reſtabas, Nile, labori. 4 * feellantibus. 
enti: BF Quem ſimul as tetigit, poſitiſque in margine ripz , e 
1, MF Procubuit genibus, refapinoque ardua collo, 730 we; ejecirgue berrifc- 
710 Qucos potuit, ſolos tollens ad ſydera vultus, ram — —_— 
A Et gemitu, & lacrymis, & luctiſono mugitu . 
Cum Jove viſa queri eſt, finemq; orare malorum. in pettera, & terruit eam 
Dem profugam per totum orbem. Tu Nile reſlabas ultimus tet minus immenſo labori. Quem fimul 
calamis ac terrgit, procubuitque genibus peſitis in margine ripæ, arduague collo reſupino, tellens ad fidere 
wultus guos ſolos potuit ; oft viſa queri cum Foue, & gemitu, & lacrymis, & mugitu luttiſene, 
prareque f nem rum. ; 
2 | T--&: 4:3 Þ.:A.-.£--1..0--; 
I the BY Bair. The Cyllenian God (I ſay) was about to relate this, when he per- 
it the BY ceiv'd all the Eyes of Argus fund in Sleep, and his Eye-lids covered with 
„ the f drowſy Slumbers: Immediately he ſuppreſs'd his Song, and with his Magic 
o like = Read, ſtroaking his languid Eyes, confirms their Reſt : Then drawing with - 
as the = out Delay his — Faulchion, wounds him nodding, juſt where the 
en Head is join'd to the Neck, and threw him down bloody from the Rock, 
ng bu ſtaining the craggy Steep with his Gore. Argus thou art no more, and 
It 4 the Light taken in by ſo many Eyes is extinguiſhed; one Night has ſeiz' d 
deipi- them all: Theſe Saturnia takes, and fpreads in the Feathers of her fa- 
20 the = vourite Bird, filling its Tail with ſtarry Gems. : 
pins , XIV. But burning with Rage, and impatient to revenge the Injury, ſhe 
_— = preſents a dreadful Fury to the Eyes and Thoughts of her Grecian Rival, 
. * and hides inviſible Stings in her Boſom, and drives her an Exile round the 
4 ; 10 World. Nile remain'd the utmoſt Boundary of her long wandering ; 
ö 104 where, as ſoon as ſhe arriv'd, ſhe fell with bended Knees upon the border- 
pleated: ing Bank; then raiſing herſelf up with her Neck aloof, and calling to 
nes 1 Heaven thoſe Looks which then the only could, with Sighs and Tears, and 
neun mournful Lowings, ſhe ſeem'd to complain of Jupiter, and beg an End 
rateful | 358 nl 
3. Sins. ] Mercury, fo call'd from I called Argolici, from Argon, a City of Pela- 
Daughter Cyllene, a Mountain of cadia, where he | ponneſus, where Tnachns the Father of Jo ſet · 
a. _ 8 . 3 | tled with a Colony of Zgyptians. 
729. Fellicis cc. e Cres were . ä 
3, 01 n gol ] | 751. Pha- 


7 
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22 w__ g Conjugis ille ſuæ complexus colla lacertis, 734 
rega an- SY. * + 
2. e -pecnas eiu: Piniat ut poenas tandem, rogat: inque futurum iſ 
25 inquit, pon metus ia Pone metus, inquit, nunquam tibi cauſa doloris | 
wtarum, bac nurguam Hæc erit; & Stygias jubet hoc audire paludes, 


2 4 39 Ly Ut lenita Dea eſt, vultus capit illa priores ; 

dire hoc, Us Dea ef l- Fitque quod ants fuit : fugiunt è corpore ſetæ: 
vita, a capi. wultus Cornua decreſcunt : fit luminis arctior orbis: 740 
prom Pe fait Contrahitur rictus; redeunt humeriq; manuſque : le 
gore: cornua derreſcunt: Ungulaque in quinos dilapſa abſumitur ungues, Dix 
erbis lumixis fit ar&ior: De bove nil ſupereſt, forme niſi candor, in illa: Perg 
ad contrabigur bunte, Officioque pedum Nymphe contenta duorum | 


ue manuſque redeunt; p09 | 55 
— 2e in gui> Erigitur ; metuitg; loqui ; ne more juvencæ 745 | Aml 
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wngulague di 
nos ungues abſumitur. Nil Mugiat: & timide verba intermiſſa retentat. - 
B yore 2 = - % Nunc Dea 42 colitur celeberrima turba, MF Mot 
A dee . : : Bra 
contenta officio duorum pe= XV. Huic Epaphus magni genitus de ſemine 6 
dum erigitur: metuitgue lo- tandem 3 P cr i 
Fe, & emit baue Creditur eſſe Jovis: perque urbes juncta parenti 9 85 
werba intermiſa. Nunc Templa tenet. Fuit huic animis æqualis & annis, Hoc 
Dea celeberrina, gelitur Sole ſatus Phaeton : quem quondam magna lo- 
ys tur ba. uentem. 2 Sole 
XV. Epapbus tandem qQUEREMy se m. 
ereditur efſe genitus buis Nec ſibi cedentem, Phœboq; parente ſuperbum de M1 
de ſemine magni Jovis; Non tulit Inachides: matrique, ait, omnia demens | Nec | 
e templa Jun pa. Credis: & es tumidus genitoris imagine falſi, ©} Vnde 
rent; per urbes. Phatton - — = 
fetus fole fuit ægualis buie animis et annis : quem Inachides non tulit, loguentem quondam magna, Jt 5 Ts 
nec cedentem ſibi, ſuperbumgue parente Phabs : aitque, demens, credrs omnia maty} z et et tumidua . 2 
amapine falſi genitoris. | 6 4 
TRANS L ATI OV. 2 
of her Misfortunes. he God, throwing his Arms round the Neck of 
his Spouſe, requeſted that ſhe would at length end her Puniſhment. ing of 
Heneeforth, ſays he, ceaſe your ears, ſhe ſhall never more be the Cauſe ſaid, Y 
of Pain to you; and calls to the Stygian Waves to hear his Oath, Ho]? ſwell'd 
ſoon the Goddeſs was pacified, She recovers her former Looks, and again hame 
appears what befare ſhe had been: The Hiirs begin to fall away, her of the 
Haw decreaſe, and the Orb of her Eye is contracted ; her Mouth be- „ more 
comes leſs, her Arms and Hands return, and her Hoof vaniſhing is parted _ I am 
into five Nails: Nothing of the Heifer now remains but the Whiteneſs of , m) F 
her Skin; and the Nymph, contented with the Service of two Feet, , Sie 
raiſes herſelf upon them, yet fears to ſpeak; and mindful of her former ies 
Lowings, attempts, with trembling Lips, the long interrupted Sounds. e COnJ1 
Now ſhe is worſhipped as a Goddeſs by all the Egyptian Throng, and x his 8 
ſerv'd by Prieſts clad in white L innen. | | — 
XV. To her at length Epaphus was born, believ'd to be the Son of | Why 
mighty Jove, and has Temples jointly with his Mother in all the Cities retch'd 
of Egypt. To him Phaeton the Son of Phoebus was equal in Spirit and unt © 
Years, whom once affecting great Things, nor yielding to him, but boaſt- | Rays, 
| N O T.'B $. © Sun w 
55. Phaeton.) The Son of Apollo and | Poet thus introduces his Story; which makes “ If I f 
the Nymph Clymene, who is ſaid to have been | the Subject of the following Book, now, 


| . Daughter of Oveanus and Tethbys, The . Erubuit 8 4 87 


Erubuit Phaeton, iramque pudore repreſſit: 755 
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Phatton crubuit, repref- 


rum 
Loris BY Ec tulit ad Clymenen Epaphi 
n E | 
4 Qudque magisdoleas paphi convicia matrem. vere tram pudore, er r. 
Ille ferox, t 17 bi genitrix, alt, Ille ego liber hit convicia Epp ad 
Et dici » tacui: pudet hæc opprobria nobi » matrem Clymenen. Aityue 
te! t dici potuiſſe, & non potuiſſe refelli 2 gue genetrix magis doteas > 
„e At tu, fl mode fum corleſti ſti e 2 
que: | Ede notam tanti generis : ho _w „ 760 — — wrt 
28. , hf . * - A * 
N | 2 implicuit materno brachia * 1 orgs pow ife refellr, — 
+ = u . 5 , 940 
. 1 
n raderet, oravit TY q; ſororum wy notam 
W nb; , „ Veri ſibi ſigna parentis » fant! genera! que 4 
745 Wl © nights Clymene precibu "x et me ealo, Dixit; & ine 
: N ira Pr 1 8 P haethontis, an plicuit brachta calls . 
a Mota mans 633 Gbi crimiai terns. Oravitgue per ſu 
min 4 e e criminis; utraque ll, 1 1 * 
8 Per * wag ſpectanſque ad Jumina Solis make Bow 
„IN A inquit, radiis inſign „ peaarentis. Ambi py 
renti Z ate, tibi juro, quod nos audit E 3 an Clymcne of e erat, 
7 u ; | l 
ren if Hoc te, quem ſpec, hoe te, qui tempera or- gr ee, an 
a lo- «& bem, , perat or- „ dic fibs ; 
Sole latum: ſi ficta lo 770 c utrague brachia 
7 n+ - quor ne et | . / calo * Fanſgue ad lu- 
bum — mihi; ſitque oculis r . el rear N mona ſol r 
mens Nec longus patrios labor eſt tibi ima noſtris. 1 7 per hoc jubar in- 
{1 Unde n or eſt tibi nöſſe penates : n grad 
þ , omus eſt contermi es: "audirgue widerque nos ; 
wr — Me ſatum ber ſole gui temperar aeg ee eſe Jatam bee ſole quem 
turidas X mas 2 a lux noviſſima ao eculis, Nec e labo 1 loquor Acro, ipſe neget ſe videndi 
8 ur eft contermina nefire terre. 7 r longus tibi niſſe patrios penatcs ; = 
: * 5 A T* I 0 
8 In N. 
8 1 8 Sun, the Grand- Son of Inachus B d n 
How | ſwell'd with — K believe your Mother 3 2 2 
again ” _ ſuppreſs'd his — : He 3 Father. * blulh d _— 
t 8 nt t » Duc 
& -n 4 LA of Epaphus: And l Cly mene, and told her 
. Tau ah the bold and dauntleſs P „ſays he, to grieve you ti: 
parted am aſhamed th baeton, was {al , J 
r 4. my hs n can be aired _ _ Repr oaches. 
* ov them: But 1 : tle it is not in 
L . Sk 1 Mark of this my Saf * * really Heaven · begotten, 
ends. he 4: BE 3h e ſaid ; and throwing his 1 and aſſert me d the 
of hi WJ er by her own and | s round his Mother's Neck 
g. and p * Siſters, that ſhe would gi op Head. and the Nuptial T _ 
ather Ti ive {ome 1 orches 
"Ly Prayers i WINE 2 2 1 1 _ true 
Ates ſtretch , eſentment _ ove th 
= Sun: TH t- both” her Arm” 36 8 g 425 charged upon Sos She 
: P 
ich darts around its ſhining 


* Sun whom 
you behold ; that Sun who regulates Times and Seal 
ons. 


h makes If I ſpeak falſ 
ec ely , may h 
oF now, for the laſt Ti 1 after deny himſel 
M 4 ime, ſhin ny himſelf to my Sight, 
rabaghF n £7448 Trouble to vid NG FR Deng s & Nor web 
Sei: * alng ; ine Place where he 
riſes 


- I amo + . _— 


__— _ , 
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. —— — 
- — - 
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— — — — — .  - Ayn Ge, — 
de — 


dere : et ſcitabere ab ipſo. ipſo 
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Si med? animus fert ; gra- Si modo fert animus; gradere ; & ſcitabere ab 
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| 9. Pie 
* 


Pha bon lætus talis . . | - R 775 75 
dicta ſud 3 Emicat exemplo lætus poſt talia matris A Terr 
emicat z et N ws _ DiQa ſuæ Phaethon, & concipit æthera mente :; WF Cer: 
mente. Tranſitque ſuas | Wat 
N Æthiopaſque ſuos, poſitoſque ſub ignibus Indos ee. 
Ates ſub igmbus ſidereis ; Sidereis, tranſit; patrioſque adit impiger ortus. g 
aditg ue impiger patrias ortus. Doric 
T R AN 38 L ATI oO x. {och 
. . # 2 I ce 
« riſes is contiguous to our Earth: If you are ſo inclin'd go, and you will BF Nec 
„ learn ir of himſelf.” Phaeton tranſported with Joy at theſe Saying: BF Te. 
of his Mother, prepares for the Journey, and burns with Deſire to traver:e Flom: 
the zthereal Plains. Already he had paſs'd his own Realms of Æthiopiz, r 
and India, expoſed to the Sun's moſt ſcorching Rays, and briſkly purſued — 
his Way to the Palace of his Father. 3 Cd 
= =? 
— N — — 2 
L IBE R SECUNDUS. Wn 
1 . Conſit 
f Lumit 
O RDO. J. EGI A Solis erat ſublimibus alta In ſoli 
I. Regia ſolis erat alta Ren I 
ſublimibus columnis, clara | l 7 „„ ac 
auro micante pyrepogue Clara micante auro lammaſque imi- ua v4 
imitante Aw cujus tante pyropo . 23 velatus P 
aftigia ebur niti tene- . IT "=. 4 2 
Jo 1222 Cujus ebur nitidum faſtigia ſumma tenebat: 5d on 
abant lumine argenti, Argenti bifores radiabant lumine valvæ. and the 
| T R AN 8 IL. ATI O x. 4 * 
r 4g 1 g or 
þ # HE Palace of the Sun was rais'd high on lofty Columns, and her Da 
ſhone with burniſh'd Gold, and flaming Carbuncles. Its Top ütting 
was covered with poliſh'd Ivory, and the folding Gates diffuſed the Wa 
2 Silver Light. The Workmanſhip exceeded the Matter; for there Vulcan 28 remark 
N © TE 3, oF 7 he E: 
We have ſeen in the former Book, that | hazardous a Deſign ; but finding all his Argo- Im age 
Phaeton had been inſulted by Epaphrs, which | ment vain, is at laſt forced to ſubmit, After BY the 20 
occaſioned his applying to his Mother Cy mene, | giving him all neceſſary Inſtructions, the WI ay 
to know the Certainty of his Birth, After} Youth ſets out; but not being able to com- hit 
ſaying every Thing in her Power to convince | mand theHorſes,they forſake the beaten Path, and ent 
him, the at laſt adviſes him to repair to the | and hurry him away thro' unknowa Trad, 25 Steps tc 
Palace of his Father, and have it confirm'd | Upon which Jupiter, to prevent an univerial PF he was 
there. This Book begins with a Deſcription | Conflagration, hurls bis Thunder againk 2 in Robe 
of the Palace where Phaeton is ſuppos d to have | Phaeton, who tumbling headlong from the 
arrived, Apollo receives him kindly,and owns | Chariot, falls lifeleſs into the River PO). 
him for hisSon : But he begging for ſome par- 1. Regia ſolis erat, & e.] Some think that YR 9. Prot 
ticular Pledge, by which others alſo might be | the Poet here had in his Eye the Temple ard celebrated 
. Induced to believe it ; the God ſwears by the | Library built by Auguſtus, and conſecrate: IF Power of 
River Styx, that he will refuſe him nothing : | to Apollo, 10. 2 
Upon which he deſires to conduct the Chariot] 2. Pyropo.] This is to be underſtood of the. Verer on! 
of the Sun for a Day. endeavours in a | Carbuncle, which was of much more canſ- 8 Bri, 
long Speech to diſſuade him ſrom ſo raſh and I derable Value than the Ruby, lc. N 
| : . 
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> a WE Materiem ſuperabat opus: nam Mulciber illic 5 Opus ſuperabat maren. 


Zquora ccelarat medias cingentia terras, Nam lic mulciber cœlaras 


775 . „ @quera Cingentia medias 
| Terr arumq; OT bem, cœlumq; quod Immanet orbi. terras, orbemque terrarum, 
nte: Cceruleos habet unda Deos; Tritona canorum, 1 
dos Proteaque ambiguum, balænarumque prementem ruleos, canorum Tritona, 
us, Ægæona ſuis immania terga lacertis ; 10 anbiguumgue Protea, E- 
= Doridaque & natas : quarum pars nare videntur, g<9aque prementom imma= 
Pars in mole ſedens virides ſiccare capillos ; wo „ 
2 Piſce vehi quædam. F acies non omnibus una, tas? rare — ens 
| will BY Nec diverſa tamen; qualem decet eſſe ſororum. 2 pars Jeders in mole 
inge Terra viros, urbeſq; gerit, ſylvaſque, feraſque 15 —_— Jones — 7 — 


ard 4 Fluminaq; & Nymphas, & cætera numina ruris. Facies non eft- una onni= 
2X Hxc ſuper impoſita eſt cœli fulgentis imago; 9%, ramen nec diverſa s 

2X Signaque ſex foribus dextris, totidemque ſiniſtris. 2 talem fualem 
A ; A 3 acies ſororum decet efſes 
Quo ſimul acclivo Clymeneia limite proles Terra gerit wiros, urbeſ- 
— 4 Venit, & intravit dubitati tecta parentis; 20 e, ſyivaſque, feraſquey 
Protinus ad patrios ſua fert veſtigia vultus ; 3 r 
CAlera MUMING TUNISe 


Conſiſtitque procul: neque enim propiora ferebat Jeg. fulgentis cal of 


Lumina. Purpurea velatus veſte ſedebat Fragen uk ſexgue 
7 . . . igna dextris foribus, tett- 
alta In folio Phoebus claris lucente ſmaragdis. 3 


nul ac proles Clymeneia venit acclius limite, & intravit tecta dubitati parentis ; protinus fert 

ſua veſt. gia ad patriies wultus : conſtititgue procul: negue enim ſerebat propriora lumina. Phabus 

velatus purpured weſie ſedebat in ſolie lucente claris ſmaragdis. 

TT K'ANSL*TT0 0. 

2 had graved the Sea circling round the encompaſs'd Earth; the Earth itſelf, 
and the Heaven which hangs over this Orb. The Waves are grac'd by 
the blue Deities; Triton with his ſounding Shell, changeable Proteus, and 
= E£gzon embracing with his Arms the immenſe Bulk of Whales ; Doris and 

her Daughters, Part of whom appear ſwimming in the figur'd Main, Part 

litting on a Rock, divide their dropping Locks, and ſome glide through 
the Waters on Fiſhes. Ihe Features were not the {ame in all, nor yet 
remarkably different; a Siſter Likeneis might be obſerved in every Face. 

The Earth is covered with Men, Cities, Woods, wild Beaſts, Rivers, 

3 \ymphs, and all the Train of rural Deities. Over theſe is placed the 

is Area: Image of refulgent Heaven, where are repreſented the twelve Signs of 

t. After BY the Zodiac, fix on either Gate. 

ns, the ; xt 8 

om. Whither when the Son of Clymene had arrived by an aſcending Path, 


to com- 


s, and 
s Top 
iffuſed 3 
Vulcan 


* 
3 


8 
a, 


ten path, and entered the Habitation of his ſuſpected Sire, inſtantly he directed his 

Traci. Steps towards where he ſaw his Father, and ſtood at ſome Diſtance, ſor 
f he was not able to bear a nefrer Approach to the Light. Phœbus, arrayed 
2 in Robes of Purple, was ſeated on a Ihrone that ſparkled with bright Eme- 
Po. & N 0 'T E . 

ink that 


9. Proteague ambi guum. ] Proteus a Sea God, 11. Deridaque & natat.] Doris was a Sca 

ple ard celebrated chiefly among the Poets for his | Nymph, the Daughter of Oceanus and Tethys, 

ecrate! Power of afluming what Shape he pleas'd. I and Wiſe of Nereus. 

= 10. Zgeonaque.] Agaon is ſpoken of by | 18. Signaque ſex foribus.] The Poet 

d of the Hemer only as a Giant, and made the ſame | ſpeaks here of the twelve Signs of the Zo- 

e cal with Briareus, But Ovid here follows the | diac, fix of which were engraven upon the 
ry e ot thoſe who fav he was one of the | Right Gate, and fx vpon the Lett, 
ea 
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A H di 
= yy Wi 4 u Seculaque, & poſitæ ſpatiis æqualibus Horæ: 


fofite erquaiibur ſpariis, Verque novum ſtabat cinctum florente corona: 
Show's eee Stabat nuda Æſtas, & ſpicea ſetta gerebat : 
— 7 1 Stabat & Autumnus calcatis ſordidus uvis: 


* 


& gerebat ſpcas ſerra. Et glacialis Hyems ca nos hir ſuta capillos: 
Freue & etiam) fa- Inde loco medius, rerum novitate paventem 


bat ſordidus calcat i gt 2 : el 
2 — Ausg. Sol oculis juvenem quibus aſpicit omnia, vidit : 


ta per cans capilies. Soft Quæque viz tibi cauſa ? quid hac, ait, arce petiſti M 
'F 
Vorst 
fate reram. Aitgue, Fe- Phoebe pater, ſi das hujus mihi nominis uſum Plùs e 
ZNeſci 
Non 
Me va 


dalla taco, inde widat . Progenies, Phaëthon. haud inficianda parenti ? 


bis get afpicit amis Ilie refert, O lux immenſi publica mundi 35 


en 21071 - 


proenem pave 


= * ay 8 Nec falſa Cly mene culpam ſub imagine celat ; 
— n Suid — Pignora da, genitor; per quæ tua vera propago 
tet bac arce? Ie re- Credar; & hunc animis errorem detrahe noſtris. 


ert O pater Pharbe, pub. Dixerat. At genitor circum caput omne micantes 
Non a 
Ardua 
Dignus es; & Clymene veros, ait, edidit ortus. Enitat 
Quòque minùs dubites; quodyis pete munus; ut 


fica lar immenſi mundi, f Depoſuit radios; propriuſque accedere juſſit: 


das mibi «jam biejus nom-' g 
mis. wee Clymene celat cul. Amplexuque dato, Nec tu meus eſſe negari 


pam ſub falſa imagine; 
da geniter pignora, per 
guæ ego credar eſſe tua 
era propage ; & deatra- 
be bunc errorem noſtris a- 


mis. Dixerat : At ge- 1 "I" . . 
ay r e . Dis juranda palus, oculis incognita noſtris. 


illud 


cautes circum omae capuc; juſſitgue illum accedere propriùs : amplexugue dato, ait: nec tu es 
te quoduis © 


munus ; ut feras illud, me tribuente. Palus juranda Dis, incegmta neftris oculis, adeſto teſtis pro- ren! 


drguzs wegari eſe meus; & Clymene edidit weros ortus.s Quogue dubitus minds, 


N. 
* eee. 


ralds. On either Hand were the Days, Months, Years, and Ages, and 5 
the Hours plac'd at equal Diſtances : Here ſtood the Spring crown'd with 
a Chaplet of Flowers ; here the Summer naked, and adorned with Gar- | 
lands made of the Ears of Corn: Autumn too ſtood beſmear'd with the 
The Sun | 
from the Middle of his Palace beheld with thoſe Eyes, wherewith he ſur- 


rich trodden Grapes ; and icy Winter, rough with hoary Hair. 


veys all Things, the young Man ſurprized, and ſtruck with the unuſual 
Appearance of ſo many Wonders: What, ſays he, is the Cauſe of 
«« your Journey hither? What wants my Son in this Palace ? For know, 
«© Phaeton, that you are my Son, and worthy to be own'd ſuch by your 
« Father . t . 

« Public Ligh of this vaſt Univerſe, replies the Youth, Father 
« Phoebus, if yo” permit me to call you by that Name, and Clymene 


&« does not conceal a Crime under a falſe Pretence, give, Father, ſome cer- 


© tain Token, by which it may be known that | am your Son, and free 
« my Mind from this cruel Uncertainty ” He ſaid : When his Father, 
putting off the Rays that ſhone all around his Heid, commanded him 
to advance, and embracing him: “ Yes, ſays he, you are my Son; you 


« deſerve that Name, nor has Clymene deceived you in the Account of | 


To remove all further Doubt, make what Requelt you 


«« your Birth. 
85 „ pleaſe, 


A dextra, lzvaque Dies, & Menſis, & Annus, 25 1 


Me tribuente feras : promiſſis teſtis adeſto 45 


yo; 8 2 n In 5 
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e plea 
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© even 


*Wooted | 


The 
diant H 
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make 
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63. Ara 
cription is 
ight, in v 


de with th 


ouſt yet aj 


Pois bene deſierat: currus rogat ille paternos, 

WJ nque diem alipedum jus & moderamen equorum. 

eœnituit juraſſe patrem; qui terque quaterque 

i Concutiens illuſtre caput, Temeraria, dixit, 50 
Vox mea facta tua eſt: utir am promiſſa liceret, 


1 


ME TAM ORPHHOSEON Lin II. 51 


VV 6rre defter at ; ile gr 


cur us pater n juſgue & 
mod ramen ape equo- 
rum in diem, Paenituit 
fatrem juraſſe, gui con- 
cutiens caput illaſtre ter 
guntergue, d:xit : mea vox 


30 Non dare ! confiteor, ſolum hoc tibi, nate, ne- % ſong oro | tua 
m 3 arem, Voce. finam err nn 
idit: Niſſuadere licet : non eſt tua tuta voluntas. mar 1 her” New 
petiſti 1 agna petis, Phaethon, & que NEC viribus iſtis 7567. Lices diſſuadere * tug 
ati > Munera conveniant, nec tam puerilibus annis, 55 Tontas non of tara. 
FF talis : non eſt mortale quod optas; , petis magna 
35 ors tua Mor « q P munera, & que nic con- 
um Plus etiam quam quod ſuperis contingere fas fit veniant ifis wirib:s, rec 
at; MNeſcius affectas: placeat ſibi quiſque licebit ; 28 rg ors 
pago ; 5 Non tamen ignifero quiſquam conſiſtere 2 axe as 167 0 4 
tris. Me valet excepto: vaſti quoque rectorOlympi, 60 iam mſeins ofe fas plus, 
ante; Qui fera terribili jaculatur fulmina dextra, quam gued fit fas dun- 
t: Non agat hos currus. Et quid Jove majus habemus? #77 /4P"7 | 2 > 
i Ardua prima via eſt ; & qua vix mane recentes men non guiſquam ſupe- 
rtus. Enitantur equi; medio eſt altiſſima cœlo; rum me excepto, walet con- 
* 8 feflere in igmfero axe. 
8 ; Ut 3 Refer quogue vaſli Olympi, qui gaculatur fera fulmina terribili dextra, non agat bos cur ut, & 
rid babemus majus Fove ? Prima via &ft ardua, & qua recentes equi via enitantur mane ? via 
45 Xx altiſſima in medio cœlo, 
1 . | 
x =X* pleaſe, that you may obtain it of me by a ready Compliance. Witneſs 
e tu 6 t my Promite he Lake by which the Gods are wont to ſwear, that s hid 
guodvs even from my piercing Light.” S:arce had Phoebus ended his peech 
* hen he asks his Father's Chariot, and to command and guide the wing - 
Footed Horſes for a Day 
;, and The Sire repented of the Oath he had taken, and ſhaking thrice his ra- 
d with Miant Haad: * Alas, my Son, the Promiſe I made you is become raſh 
Gar- + by your Kequeſt ; I wiſh it were in my Power to recall what I have 
th the . ſaid: I own this is the only Thing I am unwilling to grant. It is &.!1 
ie Sun permitted me to diſſuade you from ſo raſh a D.tign : The Demand you 
ne ſur- EF make is hazardous and unſafe. he Task, Fh eton, is too alt, and 
nuſual , ſuited neither to thy Strength nor thy Years. Thy Lot is mortal but 
uſe of F thy Wiſhes launch beyond the Bounds of Mortality: Nay, you iguo- 
know, F rantly affect more than comes within the Province even oi the Gods. 
y your {© Every one, no Doubt, glories in his own Power ; yet non: of a. che 
F heavenly Train dares to mount the burning Axle- rec, butI: Yea 
ather . Jove himſelf, the Sovereign Ruler of the dky, whole tremendou Right- 
ymene AE Hand hurls the rapid Thunder, cannot guide this Chari t : Yet who (o 
e cer- f firong and powerful as Jupiter? The firſt Aſcent is ttcep, and which 
1 free the Steeds, though freſh in the Morning, cannot climb but with Pain. 
ather, Ay F ; 
him | 63. Ardua prima via f.] This whole De- | the Sun continues his Conr/e round the Fort 
Eription is to be conſidered only in a poetical | Night and Day withcutIote: ruption,or r. 
z YOU Liebt, in which (however incontittent it may the Earth by ;ts diurnal Ker oawor, 
nt of de with the Principles of true Altronomy) it | that apparent Motion of the Sun, A 
you this Motion is performed ia a Circle, 


ouſt yet appear extremely beautiful. In Fact, 


| eaſe, H 2 106 


32 
unde ſebe fit timer mibi 
ipſi, videre mare & ter- 
ras, & pectus trepidat pa- 
vida formidine. Ultima 
wia eft prona, et eget certo 
moderamine. Tunc etiam 
Tethys ipſa, guæ exapit 
me ſubjectis undis ſolet ve- 
reri ne ferar in præceps. 
Aade quod cæœlum rapitur 
aſſidus wertigine, trabit- 
gue alta fidera, torquetque 
celeri wolumine. Nitor in 
adverſum; nec impetus qui 
wincit catera, vincit me: 
et eveber contrarius rapids 
orbi, Finge currus datos, 
quid agas ? Poteriſne ire 
obwius polis rotatts, ut ci- 
tus axis ne auferat te? 
Forſuan et concipias am- 
no efſe illic lucos, urbeſque 
Deorum, delubrague ditia 


- 
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Unde mare, & terras ipſi mihi ſæpe videre 65 
Fit timor, & pavida trepidat formidine pectus. 
Ultima prona via eſt; & eget moderamine certo. 
Tunc etiam, quæ me ſubjectis excipit undis, 
Ne ferar in præceps, Tethys ſolet ipſa vereri. 
Adde, quod affidui rapitur vertigine cœlum; 70 
Sideraque alta trahit, celerique volumine torquet. | 
Nitor in adverſum : nec me, qui cætera, vincit 
Impetus ; & rapido contrarius evehor orbi. 
Finge datos currus : quid agas ? poteriſne rotatis | 
Obvius ire polis, ne te citus auferat axis? 75 
Forſitan & lucos illic, urbeſque Deorum 
Concipias animo, delubraque ditia donis 
Eſſe: per inſidias iter eſt, formaſque ferarum. 
Utque viam teneas, nulloque errore traharis, 
Per tamen adverſi gradieris cornua Tauri, 
Hæmonioſque arcus, violentique ora Leonis, 


80 


donis, Imo, iter «ft per inſidias, formaſque ferarum. Utque (& quamvis) teneas viam, tra- : 
hariſque nullo errore, tamen gradieris per cornua adverſi Tauri, arcuſue Hamonios, oraque vi- 


olenti Leonis, 

«© The middle Firmament is exceeding high, from whence even I cannot, 
„without Terror, behold the Earth and Ocean below, and my Joints | 
„ ſhake with Fear. The laſt Stage is a mighty Deſcent, and requires 2 
„ ſteady Rein. Tethys herſelf, who receives me in her watry Caves, 
often fears thar I ſhould be tumbled headlong from above. Add, more- 
% over, that the Heaven is carried round by a conſtant Rotation, and re- 
«*« volving with rapid Force, hurries along in its Courſe the high Stars. I 
«© ſteer againſt their Motions ; nor does the impetuous Current that over- 
comes every Thing elſe, maſter me; but I am carried in a Direction 
« contrary-to that of the rolling Orbs. Suppoſe then, that the Chariot“ 
1% was given you; what can you do? Are you able to ſtem the rapid | 
** Courſe of the Poles, or reſiſt the adverſe Whirls of Heaven? Perhaps | 
„you imagine in your Mind, Groves and Cities inhabited by Gods, and 
„ Temples enriched with Gifts: But know that your Way is through | 
Snares, and the. Forms of ſtarry Monſters. And even though you keep | 
the direct Way, nor are drawn aſide by any wandeiing Path, you mull | 
«© yet paſs between the Horns of the threatning Bull, oppoſe yourſelf to 


« the Hzmonian Bow, and brave the grinning Viſage of the fierce Lion, 
r 
the Earth is the Center, there can be no- | Fatigue of his Journey through the vifible 
thing of that Aſcent or Deſcent, or Variation | Heavens. In like Manner, becauſe from 
of Diſtance from the Earth which the Poet | Morning till Noon he ſeems to the Inhabit- | 
Here mentions. This, I fay, is a ſtriẽt philo- | ants of the Earth to mount a continued A\- 
ſophical Account of the Sun's Courſe. But | cent, this has given Riſe to all the poetical | 
the Appearances are different, and as theſe ] Notions relating to that Part of his Courie; 
ſuit better the Genius of Poetry, Poets have | and ſo of the reſt. ; | 
adopted them in their Writings, Thus when | 69. Terbys.] The Daughter of Cælus and 
he deſcends below our Horizon, and is no more | Terra, and Wife of Oceanus. She is often, as 
vilible to us, he is fuppoſed to reſt after the here, made to ſtand for the Ocean 5 
| 11%. £its 
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5 tor a curvantem ſæ- 
rvantem brachia Cancrum, 2 #rachia long, rute, 


oO 


| . . Ws * atzue Cancrum CUurtan. 
certo. animoſos ignibus illis 


tem brachia aliter. Wee 
is, quos ore & naribus efflant, / © how» Prompty regere 
"I vix me patiuntur, ut acres . : 8 4 = 
* * » 
1; 70 que repugnat habenis. ange guos offlant ore os 
Tquet, 1 muneris autor: naribus, Lr. Patiuntur 
incit | : eee Forn, 2% or (el 40 
= »cilicet, ut noſtro Senitum te ſanguine credas, 90 repugnar babenis, At 15 
rotatis Pignora certa petis : do pignora certa timendo ; e 
75 Et patrio pater eſſe metu probor. Aſpice vultus a I Pigs 
Ecce meos : utinamque oculos in pector A poſſes res f " a petit 
Inſerere; & patrias intùs deprendere Curas | certa pignora, ut credas 
m. Deniq; quicquid vabetdives,circumſpice,mundus, do certa aeg 
is, Egue tot ac tantis cceli, terræque, mariſque, & frobor qſe pater en 
9 Poſce bonis aliquid : nullam patiere re ulſam. Pati. Feee, a/pice mees 
ON P P ultus ul1namg e poſſe 
- 6 . ' 3 2 %%% Po//cs 
is, Deprecor hoc unum 3 quod vero nomine pœna, ee e e 
„ br ; Non honor eſt: peenam, P hatthon, Pro muncre et deprendere curas patrias 
* r ſcis. In tus. enigue, circum- 
* 5 . A I! bj a R | "L 79 ſpice guieguid dives mun- 
Quid mea colla tenes andis, ignare, lacertis ' tes Leber, 5 
ki a D h - 5 4 ee, 1 - 
nnot, Ne dubita ; dabitur (Stygias Juravimus undas) quid 2 tot ac fans, benis, 
int! Quodcunque optaris: fed tu ſapientidùs opta. call, terrægue, Mariſque e 
Join 5 5 Patiere nullam repulſam : 
Tes à 5 "Precor Hoc num : 4 
6 a X , 4 » 7* 
aves, = © nomne off pæna nen boner. Phacthon, Foſcis pœram fro munere, 


Qi gnare Fenes mea 


nore- <a blandis Iacerris 5 Ne dubita gucdcunque «5 per Stypias undas, 


3 ſed epra tu ſapientius. 
rs. [ 


epiaris dabitur, (nam juravin 
F 


over- “ The Scorpion too bends his Claws into a wide Extent, and the Crab 
ction “ with Claws differently beut in leſſer Claſps 


IF YE 


{ 1 Ps, appears tg oppoſe your Ceurſe, 
1ariot Nor will you find it ealy to govern the mettled Steeds, ſpirited by thoſe 
rapid BY © Fires which glow in their Breaſts, ang which they breathe from their 
haps BW © Mouth and Noſtrils. Scarce can I reftrain their Fury, when they are 

and “ once heated, ang their Necks ſtruggle with the Rein. But do you, 
ough “ my Son, take care not to force from me a Gift that may be fatal to 
keep ll © you; and while it yet may be done, correc Your raſh Deſires. You 
mult By <« demand ſome {ure Pledge, by Which to know that you are my Son. 
If to BF*« at ſurer Pledges can you have than ; 


theſe my Tears? Or better lear ! 
than by my fatherly Care? Look on my Face; 


my Heart, you would there fd al! 


ion. 


ble e the Anxiety of à tender Father. 


fron . ty of a te In fine, look round through all thy 
labit- | iches of laviſh Nature, and chuſe out a Gift from What is moſt va. 
dA.“ luable in Earth, Sea, or Heaven, you ſhall meet with no Denial, J 
etical H“ only plead againſt this one Thing, Which in reality is a Miſchief not 
urte ; «+ an Honour : Phaeton, you ask 3 Miſchief infteag of a Gift, Why, 
and a miſtaken Youth, do you thus gralp my Neck with fawning Arms ? 
5, wif doubt not, whatever you wilh tor, all 


1 - granted, (I have fuorn by 
* the NYygian Wares) but do Jou make a w 


iſer Choice,” 
Pier | Here 


54 


Phœbus finierat monitus ; 
tamen ille repugnat dictis: 
tenetgue propeſitum: fla- 
1 cuprdine currus. 

go genitor cunctatus gua 
Hcuit, deducit juvenem ad 
als currus. Munera wul- 
cania, Axis erat aureus, 
#emo aureus, Curvatlura 


wadiorum erat argenteus. 
Chryſelithi, gemmagque po- 
nie ex ordine per juga, 
wreddebant Jum na clara re- 


magnanimus Phaetbon mi- 
ratur ea, perſpicitgue o- 
pus; ecce vigil Aurora 
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ſummæ rote aures; erdo 


percuſſo Phabo. Dumgue 


: Tun 
We Cont 
Impe 


Finierat monitus: dictis tamen ille repugnat: 
Propoſitumque tenet: flagratque cupidine currũs. 
Ergo, qua licuit genitor cunctatus, ad altos 105 
Deducit juvenem, Vulcania munera, currus. 


Aureus axis erat, temo aureus, aurea ſummæ | * * 
Curvatura rotæ; radiorum argentuſh ordo. 4 
Per juga chryſolithi, poſitæq; ex ordine gemmæ, vont 
Clara repercuſſo reddebant lumina Phœbo. 110 <p 
Dumq; ea magnanimus Phaëthon miratur, optſq; 4 gectu: 
Perſpicit; ecce vigil rutilo patefecit ab ortu be nl 
Purpureas Aurora fores, & plena roſarum 77 
Atria: diffugiunt ſtellæ; quarum agmina cogit ** 


Lucifer, & cœli ſtatione noviſſimus exit. 115 


415 WOtque 
At pater, ut terras, mundumque rubeſcere vidit, i 


ecit purpureas fore: 
22 t — 1 as Cornuaque extremz velut evaneſcere Lunæ; "TY 
rutile ortu, Stelſæ diffu- Jungere equos Titan velocibus imperat Horis. Altids 
= 8 uw Juila Dez celeres peragunt : ignemque vomentes Maferiù 
wifſinus flatione cæli. At Ambroſiæ ſucco ſaturos præſepibus altis 120 
ter Titan ut widit terras QQuadrupedes ducunt; adduntque ſonantia frana, N prene 
murdumgque rubeſcere, cor- x . 
nu, extreme Lune | 
welut evaneſcere,imperat velocibus Heris jungere equos: Dee celeres peragunt juſſia ejus : ducuntgue = - 
guadrupedes vomentes ignem, ſaturos ſuceo Ambroſie altis praſepibus, adduntque fræna jonantia, _ 
1 R 4 N 3 1 4 1 1 0 M. _ 
Here the Father ended his Admonitions : But Phaeton, regardleſs of * 55 
- what he ſaid, ſtill holds to his Purpoſe, and burns wita Impatience to 4. 
mount the Chariot. Wherefore the Father having delayed as long as he a tiff 
could, brought at length the young Man to the ſtately Chariot, the Gift of | to haf 
Vulcan. The Axle- tree was of Gold, the Pole alſo was of Gold, and the BW muſt 
Wheels were edged round with a golden Rim. The Range of Spokes was == 7 
Silver. The Yoke was covered with Rows of Gems and precious Stones, that | and w 
darted a clear Light by reſlecting the Sun And while magnanimous Phaeton pole. 
admires all theſe, and views wit m Attention the Elegance of the Work, lo, this p. 
watchful Aurora opens the curple Gates of the Eaſt, and her Courts ſtrewed WS Heave 
with Koſes. The Stars diſippear, Lucifer drives them before him in WF fink to 
Troops, and moves himſelf the laſt from his Station in the Heavens. mount 
Soon as the Father ſaw te Earth and Sky covered with a roſy Bluſh, and fallin 
the blunted Horns of the Moon juſt ready to vaniſh, he commands the S 
nimble Hors to join the Horſes to the Chariot. The ſwift Goddeſſes ; 
inſtantly obey, and lead from the high Stalls the glowing Steeds, ſnorting ky: 
Fire, and ſatiated with the Juice of Ambroſia ; then add the ſounding BY this Pad; 
re 
FT N O T E S. wee] 
113. Plena roſarum atria.) Aurora. is | 120. Ambroſiæ ſucco ſatures.] Ambroſia, is to pur 
eften painted by the Poets as ſhrouded in I was, according to the Poets, the Food 0! ch, and n 
Roſes, nor is there any Phraſe more com- | the Gocs ; in like Manner as Nectar was HPuator. 7 
mon in our own Language, than the roſy- | feignd to be their Drink, though we find ginge 4 
eoloured Morn. : | them often confounded, re no oth 
119. Deg celeres.] The Hours are ſome- which Af 
times defcribed by the Poets as Goddeſſes, 3. Theſ 
$29. Ne | 


rum pater ora ſui ſacro medicamine nati 
WContigit, & rapidæ fecit patientia flammæ: 
W7mpoſuitque comæ radios; præſagaque luctũs 
pectore ſollicito repetens ſuſpiria, dixit : 125 
i potes hic ſaltem monitis parere paternis 
Parce, puer, ſtimulis, & fortiùs utere loris. 


mæ, Sponte ſua properant: labor eſt inhibere volentes. 
110 Nec tibi directos placeat via quinque per arcus. 
Mſg; ¶ Sectus in obliquum eſt lato curvamine limes 130 


Zonarumque trium contentus fine: polumque 
ffugit Auſtralem, junctamq ; AquilonibusArcton. 
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Tum pater contigit ora ſuf 
matt ſacro medicamine 3 
et fecit patientia rapidæ 
Hammæ; impoſuitque ra- 
dios o mæ; — ſaſ- 
piria præſaga luctus ſel- 
licito pectere, dixit : Si 
hic ſaltem potes parere 
monitis paternis 3 fuer, 
barce flimulis, et wtere le- 
ris forttus. Properant ſua 
ſponte, labor eſi inhibere 
eos wolentes, Nec via per 
guingue arcus directes pla- 
ceat tibi. Eft limes ſec- 


ogit Mac fit iter: manifeſta rotæ veſtigia cernes. tus in obliguum lato cur- 
115 tque ferant æquos & ccelum & terra calores; e . 
vidit, Nec preme, nec ſummum molire per æthera 0 ap ohm, A 
3 currum. 105 tongue junctam Azuiloni- 
1s. Maltiùs egreſſus cœleſtia tecta cremabis z 9 pe” — — 
entes Mlnferiùs, terras: Medio tuſ iſſimus ibis. e 
120 terra ferant &quos calores, 
ena, i prone, nec molire currum per ſummum ætbera. E Zu altius, cremabis tecta celeſiia, egrei- 
os inferivs, cremabis terras: Ibis tutiſſimus medio. : 
; LAKE L ATT ON, 
cuntque eins. Mean time Phoebus wet the Face and Temples of his Son with a 
ani eleſtlal Ointment, and made them Proof againſt the burning Rays; then 
Poing the beamy Circle on his Head, and fetehing from his anxious Breaſt 
eſs of leep Sighs, that were Preſages of his future Griefs, ſaid; My Son, if 
ice. to MW (hou canſt but follow this laſt Advice of your Father, be ſure to keep 
as he a ſtiff Rein, and ſpur them on bur gently : They are apt of themſelves 
3iit of to haſten too much, the great Art lies in reſtraining their Speed. Nor 
nd the BF muſt you drive the Chariot on directly through the five Circles, There 
es Was is a Tra& that runs obliquely, forming a broad Circle in the Heavens, 
s, that WF and which, cunfin'd within the Limits of three Zones, ſhuns the South 
haeton Pole, and the Conſtellations that border upon the North Winds, follow 
k, lo, this Path, where you will ſee plain Prints of the Wheels. And that 
trewed Heaven and Earth may have their due Proportion of Hear, neither 
vim in BF fink too low, nor drive the Chariot along the Summit of th: Sky. By 
2avens. mounting too high will ſet the heavenly Manfions on fire, and by 
h, and falling too low, you will endanger the Earth; the middle Way is the 
ds the * 8 1 1 
ddeſſes 129. Nec tibi direfos placeat wia guingue 4 two Tropics, and the Equinoctial. The 
aorting arcusi] There i} a conſiderable Obſcurity | EquinoCtial runs exactly in the Middle be- 
unding this Paſſage, ariſing from the Manner of tween the other Circle : So that Nec tibi 
preſſion. Phoebus is here counſelling Phac- | directs placeat wia guingue per arcus mult be 
what Tract to follow, and tells him that | here underſtood to mean, purſue not your 
Imbrofia, is to purſue his Way thiough an oblique | Way directly through that Circle whick is 
Food 0} th, and not directly in the Plane of the | Middle-muſt of the: five, but obſerve the 
ar was uator. This laſt is what he calls the La] Tract that cuts it obliguely. 
we find quingue arcus direfos. The five Bows are 132. Junctamęue Azuilenibus Arcton] By 
re no other than the five arallel Circles | Arctos, or the Fear, a Conttellation in the 
which Aſtronomers diſtinguiſh he Hea- | Northern Quarter of Heaven, we are to un- 
3. Theſe are the two Polar Circles, the | deritand the Arctic Pole, 
9. Ne | 171. Tr. 


56 


Neu dexterior rota decli- 
wet te in tortum anguem, 
move ſiniſterior ducat te ad 
prefſam aram : tene inter 
utrumgue. Mundo cæte- 
ra fortune, gue epto ut 
juvet, et melius conſulat, 
quam tu conſuluiſti 77, 
Dum loguer, nox humida 
tetigit metas poſitas in heſ- 
Per io littore. Mora non 
eſt libera nobis. Peſcimur; 
Aurora, tenebris fu gatis 
ulget. Corripe lcra 
manu: vel, fi cf} tibi mu- 
table pectus, utere noſiris 
conſiliis, mon curribus : 
dum potes, & etiamnum ad- 
fas ſolidis ſedibus, dum- 
gue nondum inſcius premis 
axes male optatos. Sine 
me dare lumina terris, gue 
lamina tu tutus ſpectes. 
He eccupat levem currum 
juvenili corpore, flatgue 
fuper, Ce aetgue CONine 
gere datas habenas mani- 
ous 3 et agit inde prates 
invito parenti. AInterea 
wolucres equi ſolis, Pyro- 
ers, et Eous, et Atbon, 
quartuſgue Phlegen, im- 


plent auras hinn:ubus fiammiferis, pulſantque repagula pedibus. Que poſiquam Tetbys, ignora fa. 


terum negotis, reppuiit ; & (epia in menſi mundi ft face; corripuere wiam, pedibuſue motis por 
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Neu te dexterior tortum declinet in Anguem ; 
Neve finiſterior preſſam rota ducat ad Aram; | 
Inter utrumque tene fortuna cetera mando, 140 


Sed | 
Solis 


Que juvet, & melius, quam tu tibi, conſulat opto, Payer 
Dum loquor ; Heſperio poſitas in littore metas | gie 1 
Humida nox tetigit : non eſt mora libera nobis. Succt 


Poſcimur; effulget tenebris Aurora fugatis. f 
Corripe lora manu: vel, ſi mutabile pectus 145 
Eſt tibi, conſiliis, non curribus utere noſtris; 
Dum potes, & ſolidis etiamnum ſedibus adſtas; 
Dumq; male optatos nondum premis inſcius axes; 
Quæ tutus ſpectes, fine me dare lumina terris. 
Occupat ille levem juvenili corpore currum; 150 l Et vet 
Statq; ſuper; manibuſq; datas contingere habenas 
Gaudet; & invito grates agit inde parenti. 
Interea volucres Pyroeis, & Eöus, & /Ethon, 
Solis equi, quartuſque Phlegon, hinnitibus auras 
Flammiferis4mplent,pedibutque repàgula pulſant, 
Quz poſtquam Tethys, fatorum ignura nepotis, 
Keppulit ; & facta eſt immenſi copia undi; Infelix 
Corripucre viam, pedibuſque per aëra motis | 
Obſtantes findunt nebulas, penniſque levati |} 
Prætereunt ortos iiſdem de partibus Euros. 


* 


=# BK CREASE 86 4. $275 q 
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os «woribus. 4 
=_ art te. 


X movin 9 


arra, findunt neoulas obſiantes, levatigue pennis, pratereunt Euros cries de idem partibus, X and mo 
T-K--4AN--3-4-a- PI; the ſam 
« ſafeſt and beſt. Let not the right Wheel bear you of towards the the Sun 
6+ wreathed Serpert, nor the left to the ſhining Altar; but keep a diret BMI Weight 
*« Courſe between both. I leave the reft to Fortune, which I pray may Deep, 
direct you, and be more careful of you than you are of yourſelf. Sec in like | 
*« while I ſpeak, the ſhady Night has reach'd the Limits of the weten high, a 
Shore; nor is it permitted me to make a longer Stay. I am call'd BF when th 
* Auror. having dispers'd the Darkneſs, ſhines out. Hafte, ſnatch the Tratt, 1 
*« Reins; or if you have a Mind that can be moved by Advice, take my trembles 
*« Counſel, not my Chariot, while it is yet in your Power, and you Rand Way ; n 
* ſecurely on the Earth. While, I ſay, you are not yet mounted upon thei the cold 
** Axle-tree ſo raſhly with'd for, ſuffer me to give Light to the World, forb'dde 
** which you may enjoy in full Security.” In vain he ſpoke, Phaeto: before ſt 
with youthſul Heat mounts the nimble Chariot, and rejoicing to handle the new 
the Reins that had been given him, gives Ihanks to his Father, who te that you, 
ceives them with Reluctance. cumbere 
Mean while the reſtleſs Eorſes of the Sun, Pyrocis, Eous. and /Ethon the Heig 
and the fourth Fhlegon, fill the Air with Neighings, and b eathing ol 
Fire, beat with their Feet the Barriers of Heaven; which after that Ie. 
thys, ignorant of the Fate of her Grandſon, had removed, and all th YE 
wide Waſte of Heaven was laid open belore them, they ſpring out, aro major, a © 


moving leren Stars, 
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5 Sed leve pondus erat; nec quod cognoſcere poſſent Sed pordus erat leve ; nec 
Solis equi; ſolitique jugum gravitate carebat. — 2 4 L. 1 
140 Etque labant curvz juſto fine pondere naves, bat ee Ligue 
pto. Perque mare inſtabiles nimia levitate feruntur : n4v#s curvæ fire juſio pon- 
ic onere aſſueto vacuos dat in aera faltus, 165 3 4 — 
bis. Succutiturque altè, ſimiliſque eſt currus inani. — 2 for f 

Quodd ſimul ac ſensère, ruunt, tritumq; relinquunt # r, vacuos offucts ones 
145 C drijugi ſpatium; nec, quo priùs ordine cur- res a bo 
'3 A runt. , | ac quadrija gi ſenjere ; rus 
as; BY Ipſe pavet ; nec qua commiſſas flectat habenas, 4, ligung tritam 
xes; WF Nec (cit qui fit iter ; nec, fi ſciat, imperet illis, i 7 noe currant ore 
is. Tum primum radiis gelidi caluere Jriones, on 269 „ 
150 Et vetito fruſtra tentarunt æquore tingi. habenas comm:ſſas libi, nee 


ens BY Quzque polo poſita eſt glaciali proxima ſerpens, . = ot fs = 
. . * \ . —_ . 41%. 4 — 
Frigore pigra prius, nec formidabilis ulli; mum gelid1 Triones ail 
© Incaluit ; ſumſitque novas fervoribus iras 175 7945, & centarunt fruſ- 
2 4 Te quoque turbatum memorant fugiſſe, Bovte ; — 3 1 
x . S 6 

_ 4 Quamvis tardus er as, & te tua plaurtr a tenebant. * pole plactat $ pri- 
Pot15, BF Ut vero ſummo deſpexit ab æthere terras us Fri gere, nec for- 


1 Infelix Phaëthon penitus penituſque jacentes ; — Fern, 2 


voribus. Memorant te gquogue Boote fugiſſe turbatum, guamvis eras tardus, & tua plauſtra te- 
nebant te. Ut vero infelix Pha#thon ſummo ethere deſpexit terrus penitus, penituſque jacentes, 


r 


ror fi moving their Feet ſwiftly through the Air, cleave the oppoſing Clouds, 
and mounted upon their Wings, out ſtrip the Eaſter: Wind ariſing from 
che ſame Parts But the Weight appeared ſmal!, and what the Horſes of 
Is th: the Sun could ſcarcely feel nor was the Char ot pois'd by its wonted 
dired BY Weight, And as hollow Ships, when wanting due Baliaſt, totter in the 
mar] Deep, and are toſs'd to and tro. the unſtable Sport of Winds and Waves; 
. See in like Manner the Chariot, deſtitute of its uſual Weight, is toſs'd on 
veſer MY high, and bounding through the Air, i> hurried on like one empty; which 
calbd: when the eager Steeds perceived, they ruſh on, and leave the beaten 
ch the Trag, nor follow the ſtated Courſe in which they ran before. The Youth 
ike my trembles, nor knows which Way to turn the Reins, or how io purſue his 
a tand BY Way; nor had he known, were the Horſes under Command, Ihen did 
pon th! the cold Triones firſt feel Apollo's Ray, and ſtrove in vain to d'p in the 
World, forb-dden Sea Then too the Serpent that borders upon the frozen Pole, 
haeto?M before ſtiff and benumb'd with Cold, nor formidable to anv, rous'd by 
handle the new Flames, began to rage with inward Heat. Tis ſaid, moreover, 
ho te. chat you, Bootes, fled in a mighty Alarm, though naturally flow, and 
cumbered with thy Wain. But when the unhappy Phaeton beheid from 
the Height of Heaven, the Earth ſpread out fa,, ve: y far beneath him, 
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177. Trioncs,)] This is meant of the Urſa | ſeem larger and brighter than the reſt, and 
major, a Contlellation confiſting of twenty- | very much rcſemble a Waggon with a Yoke 
leren Stars, Of theſe there are ſeycn that | of Oxeu, F 885 

1 ; 217. Ardes 
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palluit, & genua intre- 
mere ſubito timore : tene 
brague ſurit obortæ oculis 
per tantum lumen. Kt jam 
mallet nunguam tetigi//e 
equos paternos, jamgue pi- 
et agnoviſſe genus, & va- 
uiſſe rogando; jam cu- 
pPiens dici filius Meropis ; 
ita fertur ut pinus acta 
præcipiti bored, cut ſuus 
rector remiſit victa fræna, 
guamque religuit diis vo- 
teſgue. Quid faciat ! mul- 
tum cali eſt reliftum poſt 
terga ; eft adhuc plus an- 
te cculos; metitur utrum- 

ue animo. Et mode pro- 
ier occaſus, quos non ft 
ili contingere fato in- 
terdun: reſpicit ortus, ig- 


2 guid agat, ſtu- 
pet: 


Jam Meropis dici cupiens. Ita fertur, ut acta 
Præcipiti pinus Borea, cui victa remifit 185 
Fræna ſuus rector, quam Dis, votiſque reliquit. 
Quid faciat? multum cceli poſt terga relictum; 
Ante oculos plus eſt; animo metitur utrumque: 
Et modò, quos illi fato contingere non eſt, 
Proſpicit occaſus; interdum reſpicit ortus 190 
Quidq; agat ignarus, ſtupet: & nec fræna remittit, 
Nec retinere valet; nec nomina novit equorum. 
Sparſa quoque in vario paſſim miracula ccelo, 
aſtarumque videt trepidus ſimulacra ferarum. 
Eſt locus, in geminos ubi brachia concavat arcus 
Scorpios, & cauda, flexiſque utrinque lacertis 
Porrigit in ſpatium ſignorum membra duorum. 
Hunc puer ut nigri madidum ſudore veneni 
Vulnera curvata minitantem cuſpide vidit ; 
Mentis inops gelida formidine lora remiſit: 200 
Quæ poſtquam ſummum tetigere jacentia tergum; 


| nec remittit fræ- 
na, nec valet retinere: nec 
nouit nomina Oquerum. 
Videt quoque trepidus mi- 


racuia paſſim ſparſa in 
vario calo, ſimulacrague 


waſtarum ferarum. Ef 


locus ubi Scorpios concavat 
brachia in geminos arcus, & caudũ lacertiſque fiexis utrinque, porrigit membra in ſpatium ducrum. 
fignorum. Puer ut vidit bunc madidum ſudore nigri wenent, nanitantem vulnera curvata cuſpide; 
inops mentis, remiſit lora gelida formidine, Quæ poſiquam jacentia tetigere ſummum tergum, 
TA 42-44-44 T1: V- ho 

he grew pale, and his Knees trembled with ſudden Fear, and his Eyes 
were darkened by the too great Light. And now could he with that he 
had never try'd his Father's Steeds. He repents of having known hi; 
Race, or that he prevailed in his Requeſt ; and willing now to paſs for 
Merop's Son, he is hurried along like a Ship toſs'd by the ſtormy North 
Wind, when the deſpairing Plot has abandoned the Helm, and puts all 
his Confidence in the Gods and Prayer What could he do? He had al- 
ready left a long Tract of tleaven behind him. If he lo:ks forward, a 
ſill longer Path meets his Eyes. He meaſures both in his Mind ; and ſome- 
times caſts an Eye upon the forbidden Weſt, ſometimes looks back towards 
the Eaſt ; and full of Amazement, is uncertain what to reſolve upon: For 
neither does h- quit the Reins, nor can he hold them right, nor does he 
know the Names of the Horſes. Now too, in his Fright, he tees all 
Parts of the Heavens fill'd with Objects of Horror, aud the monſtrous 
Forms of huge wil Beaſts, Tere is a Place where Scorpio bends his 
Arms on each Side ia two wide Curvcs, and with his Tail and Limbs en- 
ciofing a vaſt Circuit, ſtretches himaſeif through the Space of two celeſtial 
Sigus. Soon as the Youth beheld him ſweat in Steams of black Poiſon, 
and ihreatning Wounds with his forked Fon gue, bereft of his Waits at 
once, he dropp'd the Reins in a cold Fright: Which, when the Horſes 
felt lying looſe upon their Manes, they ruſh out, and finding * 
| | without 


Palluit, & ſubito genua intremuere timore; 180 
Suntque oculis tenebræ per tantum lumen obortæ: 
Et jam mallet equos nunquam tetigiſſe paternos: 
Jamque agnoſle genus piget, & valuilie rogando ; 
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1 | Expatiantur equi; nulloque inhiverte per auras 


Ignotæ regionis eunt; quaque impetus egit, 

Hac fine lege ruunt; altoque ſub zthere fixis 
Incurſant ſte!lis, rapiuntque per avia cutrum. 205 
Et modo ſunima petunt, modo per decliva, viaſq; 
Precipites ſpatio terre propiore feruntur ; 
Inferiuſque ſuis fraternos currere Luna 
Admiratur equos : ambuſtaque nubila fumant. 
Corripitur flammis, ut quæque altiſſima, tellus; 
Fiſſaque agit rimas, & ſuecis aret ademtis. 
Pabula caneſcunt; cum froncibus uritur arbos; 
Materiamque ſuo præbet ſeges arida damno. 
Parvaqueror: magnz pereunt cum mœnibus urbes: 
Cumque ſuis totas populis incendia gentes 215 
In cinerem vertunt; ſylvæ cum montibus ardent. 
Ardet Athos, TauruſqueCilix, & I'molus & Æte; 
Et nunc ſicca, priùs celeberrima fontibus, Ide; 
Virgineuſq; Helicon, & nondum agrius Hæmos: 
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em ex) atiuntur, nullogue 
inbibente eunt per aurat ig- 
nets regionts 5 F-aque im- 
petus egit, ruunt bac ſine 
lege 5 incurſantque ftellis 
fix's fub alto ethere, ra- 
Piunigue currum per aviae 
Et modo petant ſun ma, 
modo feruntur per declives 
viaſue p acipites, ſpas» 
tio propiore terre : lung- 
gue admiratur equos fra- 
ternos eurrore inferius ſuis 2 
nubilaque ambuſia fumant. 
tellus quæ que, ut eft altiſ- 
fima, corripitur flammis, 
filſague, agit rimas, & 
aret ſuccis ademtis. Pa- 
bula caneſcunt 5 erbos uri- 
tur cum frondibu:, ſeges 
arida præbet materiam ſus 
damno. Queror parua : 
magnæ urbes f ereunt cum 
maæ nibus: Incendiaque ver- 


tunt totas gentes cum ſuis populis in cinerem. Siluæ ardent cum mentibus. Athos ardet, Tauruſe 
que Cilix, & Tmolus,& Octe, & Ide, nunc ficca, prius celeberrima fontibus, virgineuſqueHelicon, 


& Hemos, nondum diftus OEagrius. 


rn 


without Check or C-ntroul, hurry on through unknown Regions of Air, 
and regardleſs of the Way, run wherever their Fury drives, ruſh againſt 


the Stars fix'd in the high Firmament of Heaven, and drag the Chariot 
through pathleſs Wilds. Sometimes they mount aloft, again they deſcend, 
and precipitating their Courſe, bring the Chariot ſtill nearer to the 


| whole Nations with their People into 4ſhes. 


| Wander wir hout Controul; who forſak ing the 


% $US RE 


- 


£5. N. 8 


Earth. 


The Clouds vaniſh in Smoke, and the Moon wonders to ſee her Bro- 


ther's Steeds beneath her own. 


The Land, in every Place as it riſes 


higher than the reſt, 1s ſeized by the Flames, and rending, breaks in 
Chaſms, and is drain'd of its Moiſture by the icorching Heat The Graſs 
is burnt up, the Trees ate conſum'd with their Leaves, and the parch'd 


Corn furniſhes Fewel to the ſpreading Conflagration. 
eriſh, 
he Mountains and Foreſts 


trivial Ils. Great Cities with their Walls 


But I complain of 
and the Flames turn 


are ſet on Fire, Athos burns, and Cilician Tau: us, and | molus. and Oete. 
Ide toe, formerly famous for her Fountains, but now dry in Spight of all 
her Springs; and Helicon, the darling Retreat of the Mules, and Hæmus, 


N07; 


217. Ardet Athon] Phaeton no longer able 
to guide the Chariot, leaves the Horſes to 
Oete of Theſlaly. 
beaten Tract. approach ſo near the Earih as 
to ſet the higher Parts of it on Fire, The 
Poet here enumerates ſome of the more re- 
markableMountains that ſuffered by the Vio- ; 


! lence of the Flames, viz. Athos of Iſacedo- 
ma, Taurus of Afia, Tmoius of Pbrygia, and 


218. Idc.] A Mountain of Pbrypia. 
219. Helicon. ] A Mountain of Bæetia, ſa - 
cred to the Mules, 


220. Aline. 


60 


fEtne ardet in immenſum 
ignibus geminatts, Par- 


p. OVIDII NASONIS 


Ardet in immenſum geminatis ignibus Etne, 220 Y 
Parnaſſuſque biceps, & Eryx, & Cynthus, & G. 4 


=o” By 
unt bus, , 57, 5 2 b a 8 5 

hate, * Et tandem Rhodope nivibus caritura, Mimaſque * 

ra nivibus, maſque . . "= 

Dindymague, & 2h 27 % ay > & Mycale, natuſque ad ſacra Cy- 3 Defle 

Citbærongue natus ad ſa- ron. 1 : 

era. Nec ſua frigara pro- Nec proſunt Scythie ſua frigora : Caucaſus ardet, 3 4 4 


4 , S * - . * C 
2 22 3 Oſſaq; cum Pindo, majorque ambobus Olympus, Tata 


Aerizque Alpes, & nubiſer Apenninus. 


Olympuſque major ambu- "3 2 

x" >» \ Fe A =X reneo 
bus : 2 — Tum vero Phaëthon cunctis è partibus orbem * 
Apenninus nubifer. - Aſpicit accenſum ; nec tantos ſuſtinet æſtus: 3 

vero Phaethon e or K 8 X Arſur 
bem accenſum e cundis Ferventeſque auras, velut & fornace profunda, SF Quiqu 
3 nec Ten tan- Ore trahit, curruſque ſuos candeſcere ſentit. 230 My a 
80s Hu + trabitque ore 6 . . 4 
rn Et neque jam Cineres, ejectatamque, favilam Arſit 


Ferre poteſt ; calidoque involvitur undique fumo; 3 
Quoque eat, aut ubi lit, picea caligine tectus | 
Neſcit ; & arbitrio volucrum raptatur equorum. 


fornace profunda, ſentit- 
gue ſuos currus candęſcere. 
Et neue jam poteſt ferre 
cineret, favillamgue eec- 
tatum, inwovitur undique cal de fume : tectuſue piced caligine, neſcit quo eat, aut ubi u, 
& raptatur arbitris volucrum equerum. 6 


. 


4 8 

not yet Oeagrius Etna rages with redoubled Heat. Parnaſſus with itz Where! 
two Summits, glows, and Eryx, and Cynthus, and Othrys, and Rhodope FT Twas 
now deſpoil'd ot its Snows, and Mimas, and Dindyma, and Mycal-, and Blood E 
Cithzron, fam'd for the ſacred Rites of Bacchus. Nor does Scythia hen J 
eſcape, though arm'd with her native Froſts. Caucaſus flames, and Oſſa df Sanc 
with Pindus, and the high aſpiring Olympus, the lofty Alps, and the Lakes: 
cloudy Apennine. phyre 

"Twas then that Phaeton, wherever he turn'd his Eyes, beheld the vithin t 
World around him in Flames; nor is he able to endure ſuch mighty and ag: 
Heats, or the glowing Air, which he draws in as from a deep Furnace; Eymann 
and he perceives too that the Chariot under him is on tire. And now he R&-ycorm: 
can:.ot longer bear the Showers of Alhes, and the glowing Sparks that elas, 
break round him, and is on every Side involved in thick Clouds of Smoke, Purns, a 
Nor, covered thus in Larkneſs, could he diſtinguiſh Whither he went, or neus be 

C 12 

220, tne] A celebrated Mountain cf 224. Scythia.] A Region to the North of 23. x, 
Sicily, that vomit* up Fire and Smoke. | Aſia. Caucoſus was a Mountain ot Scy:bia, rg, 

221. Parnaſjuſque biceps. ] A Mountain of tamous chietly for the Stiry of Prometbeus, © Arg D 
Phocis with two Summits well Known by tlie | who was feign'd by the Poets to be bound © l Ba 
Fictions of the Poets, £ryx, a Mountain of | here, and to have his Liver perpetuaily 240. 4 
Sicily, ſacred to Venus, whence ſhe is often | gnaw'd by aVulture, becavſe he had ſtolenFire 0 wehter o 
call'd Erycina, Cyntbus is in the Ifle of Deles, from Heaven, to animate his Image of Clay. 242 Tx 
fam'd for the Birth of Apollo and Diana; 225, Offaque cum Pindo.] IW very high $f $: * 
whence he has got the Name of Cyntbzus, Mountains of Theſſaly. Olympus, another 1 10 Iſo 
and ſhe of Cynthia. Othis, a Mountain of | Mcuntain in the Coufines ot Thbeſſa'y aud ns ＋ 
Theſſaly. Macedonia. bai! 

222. Rhodope.] A Mountain of Thrace 226. Alipes.] Very high Mountains that 245 Xa 
covered with perpetual Snows, Minas, 4 divide Tay wom Gaul. Apennines, a long * ** 
Mountain of Ionia. | Ridge of Mountains that divide Ttaly inio 2 46. M: 

223. Dindyma.] A Mountain of Troas, | two Parts, Parke ble fe 
called Dindymene, Mycale, a Mountain of 1 Turnin 
ria, | 237. Libye.] © 
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20 Sanguine tum credunt in corpora ſumma vocato, Credunt populos Ethie- 
by 


0 Zthiopum populos nigrum traxifſe colorem: #10,” yp Fig. mr 
rum facta eſt Libye raptis humoribus æſtu ſumma corpora. Tum Li- 
que Arida ; tum Nymph paſſis fonteſque lacuſque, #* % fa#a arida, bume- 
* 55 j . : ribus raptis flu z tum 
= Deflevere comis : queritur Bœotia Dircen; e 
Argos Amymonen, Ephyre Pyrenidas undas. 240 flevere fenteſgue lacuſque, 

det, ¶ Nec ſortita loco diſtantes flumina ripas e eee 2 
=. * 22 11 . os Nonnen: - 
Tuta manent : mediis Tanais fumavit in undis 7 ron dai elt 2— 
Peneoſque ſenex, Theutranteuſque Caicus, ficcatas, Nee flumina ſor- 


Et celer Iſmenos, cum Phocaico Erymantho, =_ « pal 41 loco, 
4 < anent tuta: Tanais fu- 
= Arſuruſque iterum Xanthus, flavuſque Lycormas, af 


Y , g g N mavit in mediis undis ; Pe- 
a, Quique rccurvatis ludit Mzandros in undis, w*oſque ſenex, Caicuſque 


230 Mygdoniuſque Melas, & Tænarius Eurotas, Theutranteus, & Iſmenos 


we . l Erym: ; 
n Arſit & Euphrates Babylonius, arſit Orontes, ce; Nang. — 2 * 
imo; A Thermodong; citus, Gangeſque, & Phaſis, & Iſter. rus iterum, Hlavuſgue - 


Aſtuat Alpheos, ripz Spercheides ardent: 250 mar, Meandroſpus, qui 


um. ; | ludit in undis recurvatis, 
=_ Melaſque Mygdorins et Eurotas Tænarius. Euphrates Babylonius & arſit, Orontes arfit, cituſgue 
ubt ſit, 3 Thermodon, Gangeſque, & Phaſis, & Ifter : Alpheos afluat, ripe Sphercheides ardent ; 
1 rn 
ich its where he was, but is hurried away at the Pleaſure of the winged Horſes. 
odope FT Twas then they ſay, that the Ethiopians firſt got their black Hue, the 
and Blood being drawn by the Heat towards the outer Parts of the Body. 
cythia TT hen Libya drain'd of its Moiſture by the Heat, became a barren Waſte 
1"Of, ef Sand. The Nymphs too, with diſhevell'd Hair, lament their empty 
1 the Lakes and Springs. Bceotia bewails the Loſs of Dirce, Argos Amymone, 
Ephyre tne Waters of Pyrene. Nor are even the largeſt Rivers ſecure 
Id the Pichin their diſtant Banks. Tanais ſmoak'd in the Midi of his Waters, 
nighty and ag-d Peneus, and Theu rantean Caicus, and the ſwift Iſmenus, with 
rnace; Erymanthus of Phocis, and Xanthus, fated to be burnt again, and yellow 
ow he TLycormas, and Meander, that ſports in mazy Windings, and Mygdonian 
as 4 elas, and Tzenarian Eurotas, Babylonian Euphrates too burns, Orontes 
:moke, Purns, and ſwift Thermodon, and Ganges, and Phaſis, and Iſter. Al- 


ent, or Fheus boils, and the Banks of the Spercheus burn, and the Gold which 


IS. 


orth of 8 237. Libye.] A dry and barren Region of , no leſs then fix hundred, and ſome of them 
Scythia, Mica. ſo conſiderable, that it ſeems to be return- 


— 


metleus, 239. Dircen. ] Dirce, a celebrated Foun- ing again to its Source. 
e bound Pin of Bæotia. 247. Melas.] A River of Mypgderia, 
petuaily 240. Amymonen.] Amymone was the | which is ſaid to have the Power of making 


o\enFire Paughter of Danaus, King of the Argives Cattle black. 

of Clay. 242. Tanais.] A very conſiderable River 248. Euphrates. | A very noted River of 

ry high f Scythia, that divides Europe from Aſia. Aſia. 

another 244. Iſmencs.] A River of La oria, that 249. Thermeaon,] A River of Thrace, 

a aud ns into the Euripus. Erymanibus, a River | Ganges, the greateſt and moſt noted River 
"8 Pbhocis in Arcadia, of India. Tfer, the greateſt River of Ex- 

245. Xantbus,] A River of Treas, Ly» | rope: It is alſo known under the Name of 

mas, a River of Atolia. the Danube. 

246. Meandros.] A River of Płrygia, re- 250. Alphear.] A River of Arcadia in 

Narke ble for its great Number of Windings | Peloponne/«5. 

d Turnings, which are ſaid to amount to 


ns that 3 
a long 
ly into 


| 251. Tagut.] 
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aurumgue quod Tagus we- 
hit ſuo amne, fluit igni- 
bus; & fluminee wo/ucres, 
gue celebrarant ripas Mar- 
onias carmine, caluere me- 


Et, quæ Mzonias celebrarant carmine ripas, 
Fluminez volucres medio caluere Cay ſtro. 
a Nilus in extremum fugit perterritus orbem 
dis Cayſftro. Nilus per- Sit Þ a 
territus fugit in extremum 
orbem, occuluitque caput, 
quod latet adbuc. Septent 
oftia pulverulenta wacant 
ſeptem walles fine flumi ne. 
Zadem fors ſiccat Hebrum 
cum Strymone, fluvios 1/- 
maries : Heſperioſque am- 
nes, Rbenum, Rhodanum- 
que, Padumgue, Tybringue 
cui potentia rerum fuit pro- 
miſſa. Omne ſolum diſ- 
felt, lumengue penetrat in 
Tartara rimis, & ferret 
regens infernum cum conju- 
ge. Et mare contrahitur, 
guodgue medo erat pontus, 
eſt campus ficce arene ; 
1:10nteſque ques altum æ quor 
rexerat, exſiſtant, & augent ſparſas Cycladat. Piſces petunt ima, nec curvi Delphines audert 
toller e ſe ſuper equora, in auras conſuctas. 
TAMA F101 
the Tagus carries in its Stream, is melted by the Flames The Swans, 
which has ſo often ſung on te Banks of the Mazonian Rivers, in vain 
ſought to avoid the Heat in the Middle of Cayſter. The frighted Nile 
fled to the extreme Parts of the Earth, and hid his Head, which yet lies 
conceal'd : His {even duſty Channels are now changed into ſeven Vallies, 
deſtitute of Water. The ſame Fate alio purſues the Iſmarian Rivers. 
Hebrus with Strymon; and the Weſtern Rivers, the Rhi e, tne Rhone, 
the Po, and Jyber, to which the Sovereignty of the Univerſe had been 


promiſed. | 

The Ground is deep cleft in ali Parts, and the Light penetrating through 
the Chinks into the dire Regions of Tartarus, ſtartles the infe nal King 
and his Spouſe, The Ocean contracts, and what lately was Sea, is now 
a naked Flain of Sand. The Mountzins, which had hi herto been covered 
by the Waves, now ſtart up, and increaſe the Number of the ſcatteret 
Cyclades. The Fiſkes creep to» ards the Bottom; 


Pulverulenta vacant ſeptem fine flumine valles. 


Padumque, 


æquor. 
Exſiſtunt montes, & ſparſas Cycladas augent. 
Ima petunt piſces : nec ſe ſuper æquora curvi 265 
Tollere conſuetas audent delphines in auras. 


. 
251. Tagus.] A River of Spar, which | 257. Hebrum, &c. ] Hebrus and Strymi, 


Quodq; ſuo Tagus amne vehit,fluit ignibus aurum: 


Occuluitque caput, quod adhuc latet: oſtia ſeptem L 


Fors eadem IſmariosHebrum cumStrymone ſiccat, 
Heſperioſq; amnes, Rhenum, Rhodanumque, 


Cuique fuit rerum promiſſa potentia Ty brin. 259 
Diſſilit omne ſolum; penetratque in Tartara rimis 
Lumen, & infernum terret cum conjuge regem: 
Et mare contrahitur ; ſiccæque eſt campus arenæ, 
Quod modo pontus erat; quoſque altum texerat 


= 


nor do the crooked} 


Dolphins dare to rife above he Surface of the Deep, and tak: in thy little, a 
m „ al 


| 


= 
IInque 
Hoſne 
Ofciic 
Kaſtro- 


$ 


* 


y hec ipſ⸗ 
EF avilla tay 
| cd ferer 
Nonted / 
pon the 


heir who 


El Cave 


Fentured 
Jullain thy 
At leng 


Der circlir 


EF tired wi 


earing H 
Hand; w 


Hus broke 


was ſaid to bring down from the Mountains 
great Quantities of gold Sand. Theſe the 
Poet, by an unuſual Hyperbole, feigns to be 
now melted by the Hear of the Sun, and in 
that Manner to be carried along by the 
Current of the River. 

252. Mevwnias.] Maomia, ſo called from 
tue River Man, was the fame with Lydia. 

254, Nelas. ] A very noted River of Zpypr, 
which becaule its Source Was unknown to 
the Anci-mts, the Poet here feirns to have 
hid its Head in this general Conflagration. 


LE gettn ea. 


miſed to the Tiber. ' 


of Iſlands in the Ægean Sea. 


two Kivers of Thrace, that run into tie 


259. Cwigre fuit rerum promiſſa poteriilſ 
Tybrin.] The Tiber is a River famous in t 
Writings of the Poets. Its runs through t, 
Midſt of Rome, whence the Sovereignt; , 
the Univerſe. which was promiſed to ti 
Romans, is here poetically ſaid to be pro, 


264. Cyclades.) The Cyclades are a Cluſit 5 


F muſt Pe. 
right H. 
Scarce C7 
was now 
in thick 
And is th 


chat I an 
296, Atlas 4 
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4 2 L 
im: Corpora phocarum ſummo reſupina protundo ren oe orgs 3 
= Exanimata natant : ipſum quoque Nerea fama eſt, ſummo refundo. Fama eff 


Doridaque, & natas, tepidis latuifſe ſub antris. regte, ipſum Nerca, Do- 
Ter Neptunus aquis cum torvo brachia vultu 270 5 nag, — 

4 222 e Ju I07S Aniris. 5 
Exſerete auſus erat; ter non tulit acris æſtus. ran 3 
Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto, brachia agquis cum torus 
cat, ¶ Inter aquas pelagi, contrataſque undique fontes, je non ait gs 


4 , . : . 1 aeris. Tamen alma tellus 
que, Qui ſe condiderant in opacæ viſcera matris : 1 — 


= $Suſtulit omniferos collo tenus arida vultus: 275 inter aguas pelagi, fonteſ- 
= Oppoſuitque manum fronti ; magnoque tremore 9 c2rirattos undigue gut 


: , X a we eondiderant ſe in wiſcera 
Omnia concutiens paulum ſubſedit; & in, eee aids þ yu 
em: ¶Quam ſolet eſſe, fuit : ſiccaque ita voce locuta eſt. tr wiltus omniferes renus 
cnz, ¶ Si placet hoc,meruique,quid 6 tua fulmina ceſſant. a 3 manum 

9 # 4.4 . * 8 ronti : concutienſaue om- 
xerat Summe Deum? liceat perituræ viridus ignis, 280 . mage ome, H. 


4 Igae perire tuo; clademque auctore levare. dit paulum, & fuit infra 
it. FEVix equidem fauces azc ipſa in verba reſolvo: ee oe ; ef que be- 
| cuta ita ſicca voce, Sum- 


265 Preſſerat ora vapor) Toſtos en aſpice crines! „ Da, f ber Na 
3 I Inque oculis tantum ſuper ora favillæ. tbl, meruiue, O gud tua 
Hoſne mihi fructus? hunc fertilitatis honorem, πnα cant ? Liceat 


„ 1 2 > : A mihi perituræ viribus ig- 
de PROKciique refers, quod adunci vulnera aratri #6, 2 tuo igne, 8 

4 - aſtrorumque fero, totoque. exerceor anno? wvaregue cladem audtore, 
* Equidem vix reſcl vs fauces 


: ber ipſe verba, (vapor preſſerat ora) en aſpice crines teſtes, favillægue tantim ſunt in ccul's 
n v ain Favillæ tantum ſunt ſuper ora. Referſne mibi bos fructus, bunc benorem ferulitatis officiique ; 
ol Nile b- iy p:ucd ferer vulnera adunci aratri raſirorumgae, EXEFCEOrGUE toto anno? 


ret lies T 


allies, Fron:cd Air, The huge Bodies of Sea-Calves lie extended and breathleſs 


Rivers Þpon the boiling Waves. Nay, *tis ſaid, that Nereus and Doris, with 


Thone,] Iheir whole Train of Daughters, were purſued by the Heat into the deep- 

d been et Caverns of the Main. Tarice Neptune with a fteri Counrtenance 
Fentured to thruſt his Arms out of the Waters, and thrice was unable to 

hrough ſuſtain the raging Heat of the Air. 

pg At length the bountiful Earth, a« ſhe was ſurrounded by the Sea; amidſt 


per circling Oceans, and Springs which, now dried up on all Sides, were 


over” Pitired within the dark Caverns ot her hollow Womb; uplifts her all- 
cartered py earing Head, and ſcorchcd by the ſultry Heats, covers her Face with her 
crooket and; when ſhaking all Nature witn a ſudden Trembling, ſhe funk down 
in the little, and retir'd below her wonted Seat; whence with awful Voice ſhe 
guys us broke Silence. 
into te © if you approve, and I have deſerved the Fate that threatens me, 
[XX why, O why, Sovereign of the Gods, do your J hunders ceaſe? If | 
a pete, mult periſh by the Force of Fire, let ic be by Fires datted from your 
* niht Hand; nor let me ſuffer by any other Powei than that of [upitcr, 
u Ccarce can I open my Mouth to pronounce theſe Words; (tor her Face 
ed to as now wraptin Clouds of Smoke.) Behold my ſign'd Hair, wy Eyes hid 
o be p in thick Vapours, and the Heaps of Cinders that fly round my {emplcs, 
And is this the Honour and Reco:npence of my Fertilit, and Service; 
a Cluef that I am torn up by the crooked Plow- ſnare, and tortur'd with Kah es 
6. Aua « and 
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Quod miniftro frondes pe- 
cori, frugeſgque alimenta 
mitia humane generi quod 
miniſtro thura vobis ? Sed 
fac tamen me meruiſſe exi- 
tium : quid unde mernere, 
guid frater tuus meruit ? 
Cur a&quora tradita illi 
forte, decreſcunt; & ab- 
ſunt longius ab eethere ? 
Qod fi nec gratia fratris, 
nec mea gratia tangit te, 
at miſerere tui cœli. Uter- 

ue polus fumat, circum- 
ſpice utrumgue, guos fi ig- 
nis vitiaverit, veſtra a- 
via ruent. En ipſe Atlas 
laborat, wixque ſuſti net 
eandentem axem ſuis bu- 
merit, Si Fan i terre, 
| regia cali pereunt, con- 
fundimur in antiquum cba- 


os : fi quid an 


Quod pecori frondes, alimentaque mitia frug i 
Humano generi, vobis quod thura miniftro? 

Sed tamen exitium fac me meruiſſe: quid undæ, 200 
Quid meruit frater ? cur illi tradita ſorte 
Equora decreſcunt, & ab æthere longiùs abſunt 
Quod ſi nec fratris, nec te mea gratia tangit; 

At cceli miſerere tui: circumſpice utrumque, 
Fumat uterque polus; quos ſi vitiaverit ignis 294% 
Atria veſtra ruent. Atlas en ipſe laborat { 'Y 

Vixque ſuis humeris candentem ſuſtinet axem. 
Si freta, fi terrz pereunt, ſi regia cceli ; Mic fr. 
In chaos antiquum confundimur. Eripe flammis Axis; 

Si quidadhuc ſupereſt;&rerum conſule ſummæ. 300 Pparſaq 
Dixerat hæc Tellus: neque enim tolerare vaporen Mt Pha 
Ulteriùs petuit, nec dicere plura; ſuumque Volviti 
Rettulit os in fe, propioraque manibus antra, ertur 


7 


At pater omnipotens ſuperos teſtatus, & ipſum, MEtſi no 


** 
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eripe flammis, & conſule Qui dederat curtus, niſi opem ferat,omnia fato 30; 4 Quem | 
umn rerum. Tellus dix- Interitura gravi; ſummam petit arduus arcem ; Excipit 
erat bac ; negue enim po- x 5 
tuit ulterius tolerare waporem, nec dicere plura, rettulitgue ſuum os in ſe, antraque p repiora mari. er de 


bus. At pater emnipetens teſlatus ſuperes, & ipſum Phœbum gui dederat currus nlio, omn;a in«| 


SY Nec idiſſe. 


teritura gravi fato, niſi ferat opem ; arduus petit ſummam arcem z A * 
nnn ATI een. leaven 
% and Harrows all the Year round ? Tha: I furniſh Leaves for the Flock, ng Clos 
« Corn and pleaſant Food for Man, and Frankincenſe for the Altars of i ing. ] 
„the Gods. | 


the glowing Weight of Heaven. If Earth and Seas periſh, ard the 


296. Atlas,] A Mountain of Mauritania, 
which becauſe of its great Height was ſo id to 
ſupport the Heavens. But Mytholog fis de- 
rive this Notion from Atlas, a King of Mau- 


But grant that I de/erve thus to periſh, how have the Wa. 
ters offended, or wherein is your Brother guilty ? Why do the Sea, 
« whoſe Sovereignty fell to his Share, decreaſe, and ſhrink farther fron 
« Heaven? If you are moved by neitker a Regard for your Brother na 
« me, yet think of your own Heaven. 
Flames ſpread from Pole to Pole, and if theſe too are catch'd by the 
Fires, your Palaces muſt be involved in the general Ruin. 
«« becomes unc qual to his Task, and can ſcarce ſuſtain upon his Shoulden 


« {umptuovs Palaces of Heaven, we. return again to the firit Chaos, 
Save from the Flames, if ought yet remains, nor ſuffer the Univer 
* to periſh irrecoverably.” . 

Here the Earth ended; nor could ſhe ſay more, choak'd by the Vapour 
that ſurrounded her on all Sides; but drawing back her Head within her. 
ſelf, retir'd to the Caves that border upon the Regions of the Lead, 
Then the Almighty Father having call'd all the Powers above to wit-e(s,Þ 
and even him who had given the Chariot to his Son, that without his A, 
ſiſtance, all mult periſh by a heavy Fate, mcunts the lofty Citadel op 
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this Mountain, and was the firſt who hl 
made any conſiderable Proficience in ti 
Knowledge of Aſtronomy. 


outh, who 
d Courage 
id Prudenc 
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33. 


t; MMNiſit in aurigam : pariterque, animaque rotiſque 
e, Expulit, & favis compeſcuit ignibus ignes. 
204 Conſternantur equi: & ſaltu in contraria facto 


m. quunt. 


3 


Aa mani. £ Y 


ade ſolet latis nubes inducere terris ; 

onde movet tonitrus, vibrataque fulmina jactat. 
I Sed neque, quas poſſet terris inducere, nubes, 
J unc habuit : nec, quos ccelo dimitteret, imbres. 
ſunt; MMntonat, & dextri libratum fulmen ab aure 


olla jugo excutiunt, abruptaq; lora relin- 


Wllic fræna jacent, illic temone revulſus 

nm Axis; in hac radii fractarum parte rotarum : 
. 300 ¶PSparſaque ſunt Jate laceri veſtigia currũs. 
orem At Phatthon, rutilos lamma populante capillos, 
olvitur in præceps, longoq; per ara tractu 320 
ra, Fertur; ut interdum de ccelo ſtella ſereno, 

um, Etſi non cecidit, potuit cecidiſſe videri. 

o 30; NQuem procul a patria diverſo maximus orbe 
m; Excipit Eridanus, ſpumantiaque abluit ora. 
ue per dera longo tractu, ut interdum ſtella de carlo ſerene, que, etfi non cecidit, potuit videri 
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unde ſolet inducere nubes 
latis terris : unde movet to- 
nitrus, jactataue vibrata 
fulmina. Sed neque tunc ba- 
buit nubes, guas peſſet in- 
ducere terris ; nec imbres, 
guos dimitteret cœlo. Into- 
nat et miſit fulmen libratum 
ab dextrd aure, in auri- 


litgque pariter aninaque 
rotiſque, & compeſcuit 1g- 
nes ſewvis ignibus. Equi 
conſlernantur, & ſaltu 
facto in contraria, excu- 
trunt colla jugo, relin- 
guuntgue lera abrupta. Ilie 
frena jacent, il'ic axis 
rewulſus ten ane; in bac 
farte radii rotarum frac- 
tarum, weſligiagque laceri 
currus ſunt ſparſa late. 
At Phaethon, flamma po- 
pulante rutilos capillos, wole 
witur in praceps ; fertur- 


315 


Weecidifſe. Quem Phaethonta maximus Eridanus cæcipit orbe procut diwverſo d patria ; abluitque 


N 1 ra ſpumantia. 

4 een es 
| IIeaven, whence he was wont to ſpread over the ſpacious Earth the gather- 
locks, Ing Clouds; whence he rolls his Thunder, and darts the brandiſh'd Lig ht- 
ars of i ing. But then neither had he Clouds to ſpread over the Earth, nor 
7 Showers to pour down from the Vault of Heaven. He thunders, and 
Dead, 
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er no Ignore cruel. 
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by the BW Tarneſs. 
Atlas 


2a lders - 
-d the 
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niverſe 


apoun 
in her.“ 

Lead, u.]. The Eridanus, otherwiſe the Po, is a + 
vit eſß Aver of Traly, and of Conſequence far re- 
| K 


oved fromEthiopia,the Country of Phactor. 
We have thus gone through the Story of 
"baeton, and taken Notice of what ſcefu'd 
noſt neceſfary for the underſtanding of the 
oet's Expꝛeiſions. It is thought by ſome to 
epreſent the Enterprize of a raſh head-firong 
auth, who hearkened rather to his Ambition 
nd Courage, than the Suggetions of Wiſdom 
i Prudence, But Phactena is moreover a real 


his Al. 4 
adel oi 
m' d int 
who hal I 
in th 1 


3 2ſt 


vith lifted Arm hurls againſt the Charioteer the forky Brand, driving him 
it once from Life, and his Seat, and extinguiſhing the Fires by Fires ſtill 
The Horſes atirighted fJart with a ſudden Bound, ſhake the 
oke from off their Necks, aud diſengage themſelves from the broken 
Here lie the Reins, there the Axle-trce, torn from the Pole; 
Pn one Side the Spokes of the Wheels daſh'd in Pieces, and all around 
he Fragments of the ſhatter'd Chariot. But Phaeton, his yellow Hair 
zz d by the Flames, tumbles headlong, and ſhoots through a long Tract 
f Air, as when in a ſerene Sky a Star falls, or ſeems at leaſt to fall. Him 
Phe mighty Po receives, in a Region of the World far diſtant from his 


ative Home, and with rolling Waves waſhes his glowing Face. 
K 
323. Quem procul 2 fatria--excipit Erida- Perſon ; Apollederus has preſerved his Genea- 


logy, and Euſebius, after Africanus, makes 
Ule of it to fix the Epoch of Cecrops. But 
not to enter too tar into this Diſcuſſion, we 
ſhall be ſatisficd with obſerving that he was 
commonly reputed to be the Son of Pha bus 
| and C/ymene. The Fable bef. re us in all Pro- 
bability relates to ſome remarkabieConflagra- 
tion that happened in his Time. Ariſtotle be- 
lieved upon the Faith of ſome ancient Writers 
that in the Age of this Prince, Fire tell from 


Heaven, and deſtroyed Cities and K in doms. 
K 367. fo 


gam Phacthonta 3 expu- 


- 
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II. Heſperie Nad II. Naides Heſperiz trifidafumantia lamma 323 Plang 
© dant corpora fumantia tri- | 1 


da Lane 0 . Corpora dant tumulo, ſignantque hoc Carmine Max! 
nantgue ſaxum boc car mi- ſaxum - 


2 Dirig 
ne. g Phaeton eſt ſitus bie, Hic fitus eft Phatthon currus auriga paterm ; 3 Cand 
peri. pol nab F I i. Duem fi non tenuit, magnis tamen excidit anſis, FTerti 
— tamen excidit mage Nam pater obductos lu-tu miſerabilis gro Avell 


nis aufis, Nam miſcrabi- Condiderat vultus : &, {i modo credimus, unum 2 Illa di 


— wg * Ifle diem ſine ſole ferunt : incendia lumen Dum 
* » . 0 . . . | 
ff modo credimut, frrunt Præbebant; aliguizue malo fuit uſus in illo. Perqu 


2 diem We fire foie. At Clyme ne poltquam dixit, quzcunque fuerunt | 
neendra præbe ant lumen; . We . X 4 4 
Ae aſet fait In ith In tantis dicenda malis ; lugubris & amens, Ambi 


S 


male, Ar Clymene pit Et laniata ſinus, totum percenſuit orbem, 335 Quid 

guam dixit quecurguefue- Exanimeſque artus primo, mox oſſa requirens, uc e 

Ih. 3 ©, MRepperit ofla tamen peregrina condita ripa. Non ſ. 
» Py 9 


Et ten 
Sangu 
Parce, 


& lamata ſinus, percen- Incubuitque loco: nomenque in marmore lectum 
ſuit totum arbem repui- Perfudit lacr ymis, & aperto pectore fovit. 
renſque prims carne 2r- Nec minds Heliades fletus, & inania mort 340 
fas, mex %, tamen 1 & ho 
repperit Offa condita rips Munera, dant lacrymas, & cæſæ pectora,palmis 1 
Peregring, Incubuirque lo- Non auditurum miſeras Phaethonta querelas Parce, 
co: perfuditque lacrymis, Nocte dieque vocant , adſternunturque ſepulcro, Jamqu 
nomen leftum in marmore, a 3 5 7 "= III 
& fovit aperto pectore. Luna quater junctis implerat cornibus orbem; 3 5 
Nec minus Heliades, dant Illæ more ſuo (nam morem fecerat uſus) 345 


i 1 Nenn 
< 


FRY... 


morti ejus, fletus & lacry- | F De ran 
mas, munera inania: & cæſæ peftora palmis, vocant nocte dieque Pbaet bonta non auditurur 1 xcipit 
T-1feras quoerelas : adfternunturgue ſepulcbro. Lara implerat orbem quater junctis cornibus : illa BY 


ue mor: ( 1am u/us fecerat niorem.) 4 antatur 15 


| III. In 
e i lacidu, 

II. The Heſperian Naiads commits his Body, ſmoaking from the thrice 
forked Flame, to a Tomb, and inſcribe theſe Verſes upon the Tomb: 
Here lies Phaeton, who attempted to drive his Father's Chariot, which, 
„if he could not {:ilfully guide, he yet miſcarried 1a a great Attempt. 
The mournful Father hid his Countenance, overſpread with diſmal Sor- 
row; and if we can but credit it, tis faid, that the Space of a whole 
Day paſs'd without any sun: The Flames ſerv'd to furniſh Light, ard 
thus ſome heneſit aroſe from this mighty Diſaſter. But Clymene, after 
ſaying whatever the Grief arilivg from fo cruel a Cauſe could inſpire, 
mourning and d:ſtrafted, and tearing her Eoſom, ſhe run over the whole 
World; and firſt ſeeking for the liſeleſs Limbs of ner Son, then his Bones, rub 
found at length his Bones upon the Banks of a foreign River. She hangs __ 
over the Place, and bathes in cars the Name graven upon the M arble, r . 
and warms it with her naked Rrealt. The Daughters of the Sun are no — 
Jeſs o'erwhelm'd with Grief, and lament in Tears (a fruitleſs Tribute the 0 rip 
Death of their Brother; and beating their naked Eoſoms, lie round the Hood flo 
Sepulchre, and call Night 8 Phaeton, who was not no- bene, 

able to hear their mournful Complaints. ; Ang 
"The Moon had four Times join'd her Horns in a full Orb. XS cir 2 
according to Cuſtom (for Uſe had now made it habitual) * : ha ” 


Lament: 
lown a 
len bect 
he found 
xceſs o 
rieves t 
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= 
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oo 


mine ¶ Maxima, cum vellet te 
Maxim rrz procumbere, queſta 
Diriguiſſe pedes : ad quam conata ora ” 


| Candida Lampetie; fſubita radice retenta eſt, 
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dederant plan r y 
bus Phatherhs an Bd 1-2 
rorum, cum wellet procum- 
bere terræ, eft queſia pedes 
diriguiſſe : ad quam can- 


Plangorem dederant, & quis Phaethuſa ſororum 


s, 3 . % » a p 

* 8 jy _ _ crinem manibus Janiare pararet; 350 dida Lampetie conata we- 
FAvellit rondes : hc ſtipit 33 nire; e 

unum Ila dolet fieri pite crura tener, wes, retenta ſubita 

5 = olet fiert longos ſua brachia ramos _ 4 = cum para- 

Dumque ea mi : ere EY tare crinem mani- 

1 — * irantur; complectitur inguina cortex; — frendes. - 

4 que graeus uterum, pectuſ ue. h » dolet crura teneri ſlipi 
lerunt! que, umeroſque : Atipite, 

4 manuſque, 5 = dolet ſua brachia geri 

* FP 5 8 7 5 
, 1 4 cov : & ey tantùm ora vocantia matrem 3 1 oy 

Quid faciat mater? nifi, que : Ee tur ingui 0 

9 nk quo trahat impetus ttur inguina; perque gra- 
* : 3 2 * atque illuc? &, dum licet, — perm ö — _ 725 pee 
a Non ſatis eſt; f f fuſque, bumeroſque, ma- 
"un Et teneros yo my avellere corpora tentat, nuſque, & ora — * 

4s anibus ramos abrumpere: at inde tabant, vocantia matrem. 
Panguineæ manant, tanquam de vul Quid mater faciat ? nif 
= 1 unere guttæ. cat b 5 . 
340 Parce, preco i we argue Hinc, quo in. 
. „ precor, mater, quzcunque eſt ſauci petus trabat i 45 
dalmis £ mat l Clas Cla- d abat lam ? & 
as Farce precor noſt ] " WF dum licet P 
3 3 : noſtrum laniatur i , at's ; tentat 2 
ulcro. Jamque vale: c a in at bore corpus. ere corpora truncis & 
m; III Inde fl —_ in verba noviſſima venit z © *7Þ*re teneros — 
= . uunt lacrymæz; till; 32 
W-. litatagqu 1 at guttæ * 
345 2 0 geſcunt o aq e ſole 11 arne manart inde — 
I ua 
diturur 1 N electra non; que lucidus amnis 365 2 TT 20 
a PRs & nuribus mittit geſtanda Latinis. mater, precor parce, par= 
o& "LL, 7 * Famgue vale; cortex vemt in verba nov! fart im n. 
. * ; _ acryma Jluunt 5 electraque ftlillata de nowis ae. qa | , | 
: 1 excipit, et mitt geſlanda nuribus Latinis. rige/cunt ſole * que electra am- 
e thrice . T R 
Tomb: a N LATIN 
which, Lamentations; when Phaethuſ. 

9 a, the eld 11; 
cmpt.” en ber little upon the Ground, 3 90 the Siſters, willing to lis 
al Sor- Ren become ſtiff; to whom, as the fair I. that her Feet were on a ſud- 

whole e found herſelf kept back ampetie endeavoured to come 
0% Exceſs of Grief f P , and rooted to the Ground. A Thi e 
t, and ftieves tn rief ſne was going to rend her Hair, tea e 
e, aſter 1 es that het Legs are held faſt by a lum ih K e 
inſpire, * N out into long Boughs. And e another that her 
whole _ w a. Prodigy the Bark cloſes upon their G oY Rand wondering at 
Bones, BY; * es their Bcllies, and Breaſls, and Should doing. and. by Degrees 
e hangs 5 | * s now only remain'd uncovered callin gg * lande: Their 
{ able, ay can the Mother do, but run to and tro br their Mother for Aid. 
are no — prouting Daughters while yet ſhe may. That 2 guides, and kiſs 
te) the BY 4g to tear their Bodies from the Trunks wh 1s not enough, ſhe tries 
od the ie! ip e me they were incloſed, 
ot now MPrbea Me 90 from a Wound, Forbear —— q wy Genes Drops of 
rbear, miſtaken Parent; q e who feels the Sm 
| ; you tear a Dau : whe 
They, ad now farewel. Here the Bark cloſin ghter's Body in every Tree: 
3 their Peir farther Words. 8 upon their Faces, ſupprels'd 


amen: 


K 2 III. Hence 
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r eee 8 ne proles Stheneleh 4 
gui quamwvis junctus tibi a „ Tyenus, gd 1 L 
materno ſanguine, tamen Qui tibi materno quamvis a ſanguine 32 4 


2 * or Mente tamen, Phaethon, propior fuit. Ille religo Qui 
101 mente. e „ «0 N- | - ' "I 7 
NN Nam Ligurum populos, & magnas rexerat urbes) ( Si x 


Jos. Ligurum, & magnas Imperio ripas virides amnemque querelis' = j pſe 
27% implerat ripas vi. Eridanum implerat, ſylvamque ſororibus auctam : Orb 
. 4 * Cum vox eſt tenuata vito: canæque capillos Tur 
bus ates cum var of Diſſimulant plume; collumque a pectore longun|Þ# Nor 
renuata wiro; caneque Porrigitur, digitoſq; ligat junctura rubentes : 375 Tali 


2 3 Penna latus veſtit, tenet os ſine- acumine-roſtrum; ; Nun 


rigitur : 2 pectore, junctu- Fit nova Cycnus avis; nec fe cceloque Jovique Supp 
rague ligat digitos ruben- Credit, ut injuſtè miſſi memor ignis ab illo; Exc 
voſt nn Ja Raw Stagna colit, patuloſq; lacus ; ignemque peroſus; [Co] 
03 : Cycnus fit nog avis; Quiz colat, elegit contraria flumina flammis. 380% Phce 
wee credit ſe cle Jovigue, V. Squalidus interea genitor Phaethontis, & 
ut memor ignis mii in- + , 
juſtè ab illo. Colit flagna eXpers . a ; 55 Sævit 
patuloſque lacus : peroſuſgue Ipſe ſui decoris: qualis, cam deficit orbem, = V] 
Eren, elegit fumina con- Effe ſolet 3 lucemque odit, ſeque ipſe, diemque; Circy 
82222 Datque animum in luctus; & luctibus adjicitiram,ÞF Corr, 
thontis ſqualidus, et ipſe expers ſui decoris, qualis ſolet e cum deficit orbem : ipſe edit li 4 Robo 
'* cemgue, ſeque, diemque z darque animum in iuftus ; & adjicit iram ludtibus e 2 
1 ura 
FF Flum 


III. Hence Tears flow. which diſtilling in Drops of Amber from the „ ofa, 
new-form'd Boughs, harden in the Sun, and receiv'd below by the limpaf f ler 
Stream, are thence ſent to ſhine in the Dreſs of the Latian Dames. S nondum « 

IV. Cycnus, the Son of Sthenelus,. was preſent at this amazing Prodigy, 
who, though nearly ally'd to you, Phaeton, on the Mother's Side, wa 
yet nearer in Affection. He leaving his Kingdom, (for he reign'd over the 
People, and mighty Cities of the Ligurians) fill'd with his Complaints the f“ any 
verdant Banks of the Po, and the Woods now increas'd by the Siſters ;ÞF © non 
when he perceives his Voice to leſſen and become ſhrill 3 white FeathenJl © Vas 
conceal his Hair: A long Neck is ſtretched out from his Breaſt ; and ay © ploy 
ſkinny Film ties together his red Toes, His Sides are covered with Wing ' der t 
and his Mouth ſhoots out into a blunted Beak. Cycnus becomes a nei“ after 
Bird ; nor truſts the Heavens and Jupiter, as mindful of the Fires by hin“ unab 


© ſays 
© now 


unjuſtly dartcd at his Friend. He frequents the Pools and ſpreading allembl 
Lakes; and hating Fire, delights in Rivers, as oppoſite to the Flames. humble 
V. Mean Time the Father of Phaeton, disfigur'd, and deftitute of hy endleſs 
wented Comelineſs, as when his Orb is hid by an Eclipſe, hatzs thi aſſumin 
Light, himſelf, and the D.y, and gives up his Mind to Grief, and join this call 
Kelentment to his Grief, and denies his Service to the World.“ My Lot —_ ek 
- ith his 
FA | and dili 
7 Cycn: f Sthenel, 4! 370. Ligurum ] Liguria, a Part of I £ 
N n * the Rivers Farus and * Ie, mi 
| | 409. UN 


eatnenÞ 
and 


\ Wings 
es a nei} 
s by hin 


preading 
7 ö humble Voice intreat that he would not 1uffer the Univerſe to be loſt in 
Jupiter too excuſes the Fires thrown at his Son, and 
aſſuming an Air of Majeſty mixes Prayers and Threats. 
this calls together his raging Steeds that yet ſhook with Horror, and urges 


lames. 


te of hy 
atss thei 


and join 


My Lot, 


gera-. 
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Perſpicit. 


Officiumque negat mundo. Satis, inquit, ab ævi 
Sors mea principiis fuit irrequieta, pigetque 
Actorum ſine fine mihi, ſine honore, laborum. 
Quilibet alter agat portantes Jumina currus : 
Si nemo eſt, omneſque dei non poſſe fatentur ; 
Ipſe agat; ut ſaltem, dum noſtras tentat habenas, 
Orbatura patres aliquando fulmina ponat. 
Tunc ſciet, ignipedum vires expertus equorum, 
Non meruiſſe necem, qui non bene rexerit illos. 
Talia dicentem circumſtant omnia Solem 
Numina; neve velit tenebras inducere rebus 395 
Supplice voce rogant: miſſos quoque Juppiter ignes 
Excuſat, precibuſque minas regaliter addit. 
Colligit amentes ; & adhuc terrore paventes, 
hoebus equos : ſtimuloque domans, & verbere 
fevit : 
Sævit enim, natumque objectat, & imputat illis. ] 
VI. At pater omnipotens ingentia mcenia cceli 
Circuit; &, ne quid labefactum viribus ignis 
Corruat, explorat: quæ poſtquam firma, ſuique 
Roboris eſſe videt : terras, hominumque labores 
Arcadiæ tamen eſt impenſior illi 405 
Cura ſuæ. Fonteſque & nondum audentia labi 
Flumina reſtituit; dat terrz gramina, ſrondes 


nondum audentia labi. Dat gramina terræ, frondes 
— we nA: TIO 
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negatque officium mundo 3 
inquit, mea fp fuit ſatis 
irreguieta ab principits æ- 
wi : pigetque laborum atts- 
rum mibi fine fine, fine 
bonore, Quilibet alter a- 
gat currus portantes lumi- 
na. Si nemo eff, onmneſ- 
gue Dei fatentur nen peſſe : 
1pſe Jupiter agat : ut ſal- 
tem, dum tentat neſtras 
babenas, ponat aliquands 
fulmina orbatura patres. 
Tum expertus wires igni- 
pedum equorum, ſciet ile- 
um non meruiſſe necem gut 
non rexerit illos bene, Om- 
nia numina c:rcumſtant ſo - 
lem dicentem talia : rogant- 
que ſupplice voce ne welit 
inducere tenebras rebus. 
Jupiter guogue excuſat miſ- 
Jos ignes, additgue rega- 
liter minas — Pha- 
bus colligit equos amentes, 
et paventes adbuc terrere, 
domanſque ſlimulo & wer 
lere ſawvit : enim ſævit, . 
objeFatgue natum, ct im- 
putrat mortem ejus ts. 
VI. At: pater omnipo- 
tens circuit ingentia Mag 
cali, & explorat ne guid 


e 1 labefa Tum wiribus ignis, cerruat : gue poſiquam videt efſe firma ſutgue roboris; perſpicit terras, 
$ laboreſgue hominum : tamen impenſior cura eft ili ſux Arcadie, reſlituitgue fontes, & fuming 


N. 


ſays he, has been enough reſtleſs ſince the firit Birth of Time; and I 
now begin to be weary of a Labour without End or Recompence. 
any other drive the Chariot that diffuſes Light to the Univerſe; or if 
none will dare, but all acknowledge themſelves unequal t » ſo mighty a 
Task ; let Jove himſelf make Trial, that at leaſt while his Hands are em- 
ployed in weilding our Reins, he may for ſome Time lay aſide his Than - 


Lec 


der that deprives Fathers of their Children. Then perhaps will he own, 
after proving the Mettle of the fire breathing Steeds, that he who was 


unable to govern them, deſerv'd not fo ſevere a Fate.“ 


All the Gods 


aſſembled round the Sun as he was uttering theſe Complaints, and with 


endleſs Darkneſs. 


Pricebus upon 


them with Whip and Spur ; for he is full of Rage, and reproaches them 


with his Son, and charges his Death upon them. 


VI. But the Almighty Father walks round the great Walls of Heaven, 
and diligently ſearches, leaſt any Part weakened by 


Fire, might be in Danger: When finding all firm and in fi Strength, he 


the Violence of the 


NEXT 


— 
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arboribus z jubetque ſilvat 


P. OVIDII NASO NIS 


Arboribus; læſaſque jubet revireſcere ſylvas. 3 Atqu 


js. hog on — i Dum redit, itque frequens; in virgine Nonacrini ¶ In qi 
Nonacrind wirgine; & Hæſit; & accepti caluere ſub oſſibus ignes. 4.10 Se le: 
7gnes accepti ſub offibus ca- Non erat hujus opus lanam mollire trahendo Audi. 
_— — 1. Nec poſitu variare comas : ubi fibula veſtem, Et fit 
bendo ; nec variare comas V itta coërcuerat neglectos alba capillos, Nec 
pofitu, ſed fibula coercue- Et modo leve manu jaculum, modo ſumpſerat Qui 
rat weſtems alba vita arcum | Iimdec 
coercuerat neglectes capil- . ; . . "i 7 
los, & modo jumpſerat le- Miles erat Phœbes: nec Mznalon attigit ulla 415 FF Illa qt 
ve jaculum, modo arcum Gratior hac Triviæ. Sed nulla potentia longa et. (Aſpie 
_ 1 Ulterius medio ſpatium Sol altus habebat ; Ila qt 
vie Me, — Mena. Cum ſubit illa nemus, quod nulla ceciderat ætas. Quiſy: 
lon : ſed nulla 14 % Exuit bic humero pharetram, lentoſque retendit 
ye nm — _— Arcus; inque ſolo, quod texerat herba, jacebat ; FF Juppit 
ſubit nemus quod nulla Et pictam poſita pharetram cervice premebat. Unde, 
tas ceciderat, Hic virgo Juppiter ut vidit feſſam, & cuſtode vacantem : Toller 
3 3 Hoc certè conjux furtum mea neſciet, inquit: Ecce, 
— in ſolo quod bela Aut ſi reſcierit, ſunt 6, ſunt jurgia tanti ! Mænal 
—— premebat — Protinus induitur faciem cultumque Dianæ: 425 Aſpicit 
retram pictam cerwice poſi- r.“. 
ta, 5 ut widit Ham Fellam et vacantem cuſtode; inguit, certe mea conjux neſciet Bec for- A | Et tim 
tum : aut fi reſcierit, ſunt, 6 ſunt jurgia tanti. Protinus induitur faciem cultumgue Dianæ; 4 ; 
nd comtat 
e. (argue ear 
next ſurveys the Earth, and the Works of Men. But above the reſt his 
own Arcadia engaged his Care. He reſtores her Fountains, ard Rivers not 
yet daring to glide, He cloaths the Earth with Graſs, and the Trees with t one 0 
Leaves, and commands the deſolate Foreſts to recover their former Ver- Erne Vi. 
dure. While he thus often walks to and fro, be chanc'd to fix his Eyes e pteat 
upon an Arcadian Virgin, and the Fires receiv'd within his Bones, gather d nd bea: 
freſh Strength, Her Employment was not to draw and ſoften the Wool, embrace 
or vary her divided Treſſes; but her Gown was faſtened with a Claſp, and Ine was 
a white Fillet binds her unadorned Hair. Now ſhe bears in her Hand a f 1 
lender Spear, now is arm'd with a light Bow. She was a Companion of BR; . 45 
Phœbe; nor did any Nymph frequent Mænalus, dearer to the Goddeſs ne 
than ſhe. But Favour laſts not lung. The Sun had now paſs'd his mid- Ay — 
dle Space in the high Heavens, when, urg'd by the Heat, ſhe entered a ih Jov 
ſhady Grove, which no Art or Age had form'd : Here ſhe put her Quiver Wh... ch 
from off her Shoulder, and unbrac'd her yielding Bow, and laying herſelf NPeating f 
down upon the Ground that was cover'd with Graſs, gently repoſed her nd — 
Neck upon the painted Quiver. Jupiter, when he ſaw her thus fatigu'd, I Mean! 
and without a Keeper, Sure, ſays he, my Wife will never know of this rod or 
ſtolen Embrace: or if by Chance ſhe ſhould come to know of it, is her ſpies the 
Rage ſo terrible to make me forego a Bliſs like this. Straight he aſſumes Mi Joy bag 
the Shape and Habit of Diana. Fair Nymph, ſaid he, who make 
| NOTES. 
409. In wirgine Nonacrnid.] So he calls 425. Mænalon.] A celebrated Mountain Af. Dis 
Calliſto, the Daughter of Lycaon, of Arcadia * the — 
441. Lr in th 
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Atque ait, O comitum virgo pars una mearum, ½%½e a, 0 wirgo pars 

, 9 . p una mearum comitum, in 
In quibus by rer jugis ? S 1 4 quibus jugis es wenata ? 
Se levat 3 &, laive numen, me judice, dixit, Virgo levat ſe de ceſpite, 


Audiat ipſe licet, majus Jove : ridet, & audit; i, ſalve numen me 
Judice majus Joe, het 


Et ſibi præferri ſe gaudet : & oſcula jungit: 430 ob exdine. 


1 * upiter au- 
Nec moderata fatis, nec ſic a virgine danda. rr N 7 
Qui venata foret ſylva narrare parantem preferri fut; & jungit 


2 2 2 oſcula, nec ſatis mederata 
1 Impedit amplexu nec ſe ſine crimine prodit. nec fic danda 4 virgine. 


Ila quidem contra, quantùm modo fœmina poſſit. Inpædit amplexs illam pa 
(Aſpiceres utinam, Saturnia, mitior eſſes]) 435 e narrare gud filed 


Ila quidem pugnat : ſed quæ ſuperare puella, 2. ew \ngh 22 


Quiſve Jovem poterat ? Super um petit æthera contra, quantum fæmina 


victor modo poſit ( Saturnia uti- 
Juppiter : huic odio nemus eſt, & conſcia ſylva. % 22 
Unde, pedem referens, pzne eſt oblita pharetram gue puella, * EN 
Tollere cum telis, & quem ſuſpenderat,arcum.440 74! ſsperare Fovem Fu- 
Ecce, ſuo comitata choro Dictynna per altum #47 de Petit thera 
* 4 a ſuperum emu et conſcia 
Mænalon ingrediens, & cæde ſuperba ferarum, "va e edis buic. Und. 


Aſpicit hanc, viſamque vocat: clamata refugit; e pedem, oft pane 


R o 44 * x 7 d 2 AF: 
. r OY N e 
. 1 s * oe dh Ky 8 Sha l 28 P F n * 
a pl l 7 ** 4588 4 > C 3 I, is o * pl war of "#4 2 1 - 
8 0 um „. AA - 4 4 , 3 e 2 | ho . : Tt TF- 3 
4 *, BI rg 88 = "cls, Ara BY RY, 1 . A. . 
8 1 * 1 - r > N 7 z \ 
b, 


$5 ˙·» NK ; age 4 | 
Et timuit primo, ne Juppiter eſſet in illa. . 
x fur- cum telis, et arcum guem 
a; a ſuſpenderat. Ecce Dictyn- 
| ra comitata ſuo choro, ingrediens per a/tum Manalon, et ſuperba cede ferarum, aſpcit banc, vo- 
catgue eam wiſame: illa clamata refugit: et timuit primò ne Jupiter «ſet in illa. 
ff his 
rs not | SS &: SS SA F-$::40-- Mo 
> with one of my Train, over what Mountains have you purſued the Chace?“ 
Ver- Urne Virgin ſtarting from the Turf,“ Hail, Goddeſs, in my Opinion 
er | , 12 than Jove, were Jove himſelf preſent to hear.” He ſmiles, 
cher pn 


hears, and is pleas'd with being preferr'd before himſelf. He then 
Wool, embraces her, and with an 1 not to be expected in a Virgin. As 
), and he was about to tell him in what Wood ſhe had been hunting, he ſtopp'd 
and © Fer by his Careſſes, and diſcover'd himſelf to her by his Crime. She on 
ion of Ihe other Hand, as much as a Woman could, (O Daughùter of Saturn, 


dddels : yould you had ſeen her, ſur: you would have been more gentle !) ſhe, I 
mid- ay, ſtrove with all her Might; but what Maid or Mortal can contend 
ered a Frith Jove. The God exulting in his Succeſs, returns to Heaven. She 
Quiver Peteſts the Grove and Wood that were witneſſes of her Crime, and re- 
_ eating from them with Precipitation, almoſt forgot her Quiver, Arrows, 


nd Bow which ſhe had hung upon one of the Trees, ; 

Mean time Diana with her Virgin Train appears upon Mount Mznalus, 
roud of the Slaughter ſhe had made of wild Beaſts, and how ſoon ſhe 
Wipies the Nymph, calls her fo her: She at firſt drew back, trembling, 
lt Jove might be alſo disguis'd in her. But when ſhe ſaw her ſurrounded 


igu'd, 
} 7 this 
is her 
umes 
make 


: N Q T EB: 
441. Didtynna.] Diana, ard T&y 3TVEy \ that ſhe aſſum' d this Name in honour or 

om che Nets or Toils which this Goddeſs | Britomartis, her favourite Companion. 

$< in Hunting. Others will have it, 


yuntain 


Dic- 
460. Pa-r 


72 
Sed vam widit nym- 
pharpar ter incedere * 4 
fit dolos abeſſe; acceſſitgue 
ad numerum harum. Heu 
uam ef} difficile non pro- 
= KK 2 at- 
tollit cculos bumo, nec eſt 
Juncia lateri Dea, ut an- 
te ſolebat eſſe, nec eft pri- 
ma toto agmine. Sed filet ; 
et rubore dat ſigna leſi 
Pudoris, et Diana mille 
wotis poterat ſentire culpam 
Ia guod eft virgo, ) nym- 
phe feruntur ſenſiſſe. Cor- 
nua lunaria reſurgebant 
nono orbe, cum Dea wena- 
trix languida frater nis 
flammis, eſt nacia gelidum 
nemus, de quo rivus ibat 
labens cum murmure, et 
werſabat attritas arenas. 
Ut laudavit lca; comti- 
git ſummas undas pede. 
His lauddtis quoque, ait, 
emnis arbiter eſt procul, 
tingamus corpora unda lym- 
phis ſuperfuſiss Parrha- 
erubuit, Cunctæ po- 
nunt velamina. Callifto 


Pp. OVIDIINASO NIS 


. - _ 


wy 
by 
* * 


Sed poſtquam pariter nymphas incedere vidit: 445 
Senſit abeſſe dolos: numerumque acceſſit ad harum. ** 
Heu quam difficile eft, cri men non prodere unltu ! | 4 y 
Vix oculos attollit humo : nec, ut ante ſolebat, pA 
Junta Dez lateri, nec toto eſt agmine prima: , * 
Sed ſilet, & læſi dat ſigna rubore pudoris, 450 A 
Et (nifi quod virgo eft) poterat ſentite Diana Mit (ws; 
Mille notis culpam : Nymphæ ſenſiſſe feruntur, K Totais 
Orbe reſurgebant Junaria cornua nono: ud 
Cum Dea venatrix fraternis languida flammis, 
Nacta nemus gelidum: de quo cum murmure 

labens 4559 
Ibat, & attritas verſabat rivus arenas. 
Ut loca laudavit; ſummas pede contigit undas; 
His quoque laudatis: Procul eſt, ait, arbiter omnis : | 
Nuda ſuperfuſis tingamus corpora lymphis. 
Parrhaſis erubuit : cunctæ velamina ponunt : 460 


Una moras quærit: dubitanti veſtis ademta eſt : Mp,qz J. 
Qua poſita nudo patuit cum corpore crimen. plenaq. 
Attonitæ, manibuſque uterum celare volenti, nga 
I procul hinc, dixit, nec ſacros pollue fontes, Famguo, 


Cynthia: deque ſuo juſſit ſecedere caxtu. 465 Oualeſe 


una querit moras. Veſtis eft ademta Illi dubitanti, Que poſita, crimen patuit cum nudo cor port, ] Lngratul 
2 dixit illi atronitæ, wolentique celare uterum manibus, I procul binc, nec pollue ſacras nine: 1 
ontes juſſitque ſecedere de ſuo cœtu. =... 725 
TR anALATTON 2 
with her Nymphs, ſhe knew there could be no Deceit, and immediately hn cum 
join'd them. Alas! how ha: d is it not to betray Guijt by our Looks. 

dhe ſcarce lifred her Eyes from the Ground, nor walk'd as uſual c'oſe by 1 The s 
the Side of the Goddeſs, nor appear'd the foremoſt of the Train; but Pore, but 
ſhe was filent, and by her Bluſhes gave plain Signs of her injur'd Honcur ; i a fir 
in ſo much, that Diana (had ſhe been avght but a Virgin) might by a ay; for 
thouſand Tokens have diſcovered the Crime. Her Nymphs, tis ſaid, e her H 
ſuſpected it. Ihe Moon had now nine Times renew'd her Orb, when tern Loc 
the hunting Goddels, faint by her Brother's Beams, entered a cool Grove, BY Was w 
whence a gentle Stream flow'd in ſoft Murmurs, along a ſmooth Bed of done 
ihiving Gravel. The Goddeſs aſter prarfing the Place, touch'd the Surface BE my Ve 
of the Waters with her Foot: pleas'd wit them alſo, here ſays ſhe, no in the 
Spies are near, let us ſtrip, and b«the ourfelves in the cryſtal Stream: . er to the 

Callino bluſh'd, all the Nymphs pleas'd with the Motion, undreſs, ſhe Hands. 
only forms Delays. Her Fellows preſs round her. and obliging her te- lands ar 
Jucart to comply, diſcover her Crime with her naked Body. Confound- Feet; he 
ed, and endeavouring to conceal with her Hands her p'egnant Womb; JPY 2 wide 
pe gone, cries the Goddeſs with Indignation, nor dare to pollute the ore, ſhe 
„ ſacred Stream.” And immediately baniſhed her from her Train. Bull of Te 
ND T- 8:8 to a Bea 
450. Parrbaſis. ] Parrhaſia was a Region 165. Cynthia, ] Diana ſo call'd, from Cys* Porrows b 

of Arcadia, thus a Mountain of Delos, where fic v3 nd thou 
; born. 1 8 

516. C. 
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3 | ; ni matrona Tonantis: . Matrona magni tonantis. 
* enſerat hoc olim _—_ * te n A. 2 ſenſerat boc olim: diſtule - 
1 iſtuleratque graves in l one mpo pœen * ratque graves panas in 
auſa moræ nulla eſt: & jam puer Arcas (id ipſum jdonea temp:ra. Ef au. 


at, Mndoluit Juno) fuerat de pellice natus. la cauſa more ; et jam 
9 4 N uer Arcam Jurs indolutt . 
a: Muò ſimul obvertit ſævam cum lumine mentem ; ö 


| Ha id ipſum) fuerat natus de 
cilicet hoc unum eſtabar, adultera, dixit, pellice. Quo ſimul obwer- 


. tit mentem roam cum lus 
mine, dixit: Adutera, 
ſcilicet bec unum reſtlabat, 
ut fores farcunda, inſuria- 
gue fieret nota partu, de- 
decuſque mei ui et 
teſtatum. aud feres impu- 
ne; nempe impertuna, adi- 
mam figuram qua places ti- 
br, gu, we places noſirs ma- 
rite, Dix. t: & capillis 
arreptis à fronts ad verſo, 
flravit illum pronom bu- 
mi. Suppl x tende bat bra- 
cha: brach caperunt ” 


Poſſe loqui eripitur: vox iracunda, minaxque, brrreſcere nigris willis, 


u. plenaque terroris rauco de gutture fertur. mamſque cu warty 2 N 
il; NMiens antiqua tamen factã quoque manſit in urs4* * n 
83 4 5 ſſiduoque ſuos gemitu teſtata dolores, orague guondam /iuda's 
465 Qualeſcunque manus ad cœlum & ſidera tollitz Jui, Fer, deformia las 
5 den dhcere; ſentit iu. News precet & 
berger, FB gratumque Jovem, nequeat cum dicere, 1 foperfes feffent 
e facros animes, erititur poſſe logui; vox iracunda, minaxque, plenague terroris, fertur de rauce gut + x 
Pure. Tamen antiqua mens manſit guogue in illa fatta wr ſa. Tefiataque'ſuns dolores aſſidus ge- 
tu, tollit gual:ſcungue manus ad cælum & ſidera, cumgue negueat dicere Fovem ingratum, tamen 
liately it cum eſſe ingratum. 
ook. rere. | 
ole by The Spouſe of the great I hunderer had perceived this'ſome Time be- 
; but] ſore, but deferr'd the Puniſhment her Vengeance prompted her to take, 
öncur; ill a fir Opportunity offered; but now there is vo ferther Reaſon for De- 
t by 2a); for young Arcas (a freſh Ground of Reſentment to ju o) was born 
s (aid, o her Husband of Calliſto. The Goddeſs regarding the Child with a 
when] tern Look, cried; It is enough, baſe Adultreſs; this one Thing only 
Grove, was wanting, that a fruitful Womb might proclaim the Injury you had 
Bed of done me, and the Baſeneſs of my Husband : But you ſhall not eſcape 
zurface ? my Vengeance; Iwill deſtroy that Beauty which rendered you ſo l-vely 
he, no in the Eyes of Jove.” She ſaid, and ſeizing her by the Hair, drazg'd 
tream: Per to the Ground. The ſuppliant Nymph ſtretch'd out her imploring 
fs, ſte Hands. Her Arms began to grow rough with black ſhaggy Hairs ; her 
her te- Klands are bent, and ſhoot into pointed Claws, and ſerve her inſtead of 
„found: Feet; her Mouth, formerly admired by Jupiter, becomes now teform'd 
Vomb; dy a wide Opening; and leſt Prayers or Intreaties might reach the Ears or 
ute the ore, ſhe was depriv'd of Speech. A ſurly threatning Voice, ſavage and 
Jull of Terror, iſſues from her hoarſe Thro:t. But though thus changed 
roa Bear, ſhe (till retained her former Underſtanding. and expreſſing her 
2 Ge Porrows by unceaſing Groans, rais'd her new unwieldy Paws to Heaven: 


A nd though ſhe could not call Jove ungrateful, ſhe thought him ſo. * , 
. L o 


A. 
. 


0 
I! 
ll 
1 
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: 
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Ab quotiez non auſa quieſ- 
4 e fbud, | 
ante damum, ingue agris 


P. OVIDIINASORNIS 
Ah quoties, ſolà non auſa quieſeere ſylvã, 


quendam ſui: ! Ab queries AN ! quoties per ſaxa canum latratibus acta eſt. 


eft ata per ſaxa latrati- 

s canum: FYenatrixque 
Fagit territa metu wenan- 
tum. Sepe feris wiſts, 
latuit oblita guid effet : ur- 
ſaque, borruit urſos con- 
ſpeAos in montibus, perti- 
#mitque lupes, gaamvis pa- 
ger ef/et in illis. 


1 


Venatrixque inetu venantum territa fugit 
Sepe feris latuit viſis; oblita quid eſſet: 


VII. Ecce Lycaoniz proles ignara parenti 
Arcas adeſt, ter quinque ferè natalibus actis: 


Lycaeniæ ignara ade pa 
renti, ter quingue natali- "—_— : 4 
bus fere aftis. Dumgue Et cognoſcenti ſimilis fuit. Ille refugit : 
Jequitur feras, dum eligit Immotoſque oculos in ſe fine fine tenentem 
aptos ſaltus, ambitgue Al- . ip: a 
Neſcius extimuit: propriùſque accedere aventi 


wes Erymanthidas nexili- 
has plegir ; incidit in ma» Vulnifico fuerat fixurus pectora telo: 


trem gue Arcade wiſo re- 
uit; & fuit ſimilis eng- 
aoſcenti, Ille refugit, ne- 
feruſpue extimuit illam te- 
wentem oculos immotos in ſe 
fone fine, fueratgue fixu- 
ras peffora wulnfico tele, 
An awventi acc pro- 
tus. Onmipotens arcuit : 
Tee pariter Bh. 
wefaſque : ef impeſuit eos raptos per inania celeri vento, clo fecitgue vicina fidera. Jun 
imumuit poſtguam pellex fulft inter fidera : et deſcendit in æguora ad canam Teibyn, ſenomqu 
Oceanuz ; quorum reverentia ſæpe mouit Deos? infitque ſcitantibus cauſam vic. = 


TRANSLATION 
how often, not daring to remain by herſelf in the ſolitary Woods, did ſh; 
approach towards her Pal. ce, and haunt the Fields and \1eadows once he: 


own, How often was ſhe driven over the craggy Steeps by the Cry of he: 
Dogs, and tho' herſelf a Huntreſs, frighted by che Purſuit of the Hunter, 


Suſtulit; & celeri raptos per inania vento 
Impoſuit ccelo , vicinaque ſidera fecit. 
Intumuit Juno, poſtquam inter ſidera pellex 


Sæpe Deos: cauſamque viz ſcitantibus, infit, 


Oſt forgetting what ſhe was,ſhe hid herſelf upon :eeing ver Fellow-B: utes; 


and trembled at the ſhaggy Bear, tho' ſhe too now was one; nor dreaded 
Jeſs the Sight of the rugged Wolves, altho' her Father was of theNumber. 
VII. — Time Arcas, Who had now compleated his fifteenth Year, 
being a Stranger to the Fate of his Mother; while he is intent upon 
the Chace, while he chuſes apt Foreſts, and incloſes the Erymanthian 


i Ante domum, quandamque ſuis erravit in agriz\ 


Urſaque conſpectos in montibus horruit urſos: : 
Pertimuitqz lupos, quamvis pater eſſet in illis. 495% 


Dumque feras ſequitur; dum ſaltus eligit aptos, x 
VII. Ecce Arcas profes Nexilibuſque plagis ſylvas Erymanthidas ambit; I 
Incidit in matrem, quz reſtitit Arcade viſo; 500 


Arcuit omnipotens ; pariterque ipſoſque, nefaſque f 


Fulſit; & ad canam deſcendit in æquora Tethyn, 
Oceanumq; ſenem: quorum reverentia movit 50 


eee ere 347 n 


Woods with his plaited Nets, chanced to rouze his Mother, who ſtopp d 
upon ſeeing Arcas, and look'd at him like one who knew him. He 


drew back, nor knowing wha it meant, was frighted to obſerve het 


Eyes immoveably fix d upon him, and as he percewed her about to ap-Þ 
proach, was going to pierce her Breaſt wi.h his wounding Sper. The A- 


mighty forbad it, and carrying off oth them. and the Wickedneſs in- 


in Heaven, where they form two neighbouring Conſtellations. Juno 


tended, ſnatch'd them in Whirlwinds through the Air, and placed then 


ſwell's with Rage, whea ſhe ſaw her :iva! ſhine among the Stars; ſhe 


ver 


» * Þ 


þ : j - . o 
XZ Quzritis æthereis quare regina Deorum 


agriz X Sedibus hiic adſim ? Pro me tenet altera ccœlum. 
ta eſt. Mentiar, obſcurum niſi nox cum fecerit or bem, 
|! FT Nuper honoratas ſummo mea vulnera ccelo 515 
2X VYideritis ſtellas illic, ubi circulus axem 
rſos: Y Ultinius extremum ſpatioque breviſſimus ambit. 
is. 405% Eft vero, cur quis Janonem lædere nolit, 
nti Offenſamque tremat, quæ profim ſola nocendo ? 


is : 7 En ego quantum egi! quam vaſta potentia noſtra 
aptos, eſt! 320 
mbit; Eſſe hominem vetui; ſacta eſt Dea: fic ego pœnas 
) 3 500 Sontibus impono; fic eſt mea magna poteſtas. 

2 Vindicet antiquam faciem, vuituſque ferinos 


1 
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An guaritis quare ego re- 
= deorum 415 bur æ- 
thereis ſedibus F Altera te- 
net calum pro me. Men- 
tiar, ni, cum nom fece- 
rit orbem ob/curum, wvide- 
ritis fellas mea vulnera 
nuper bonoratas ſumme ce - 
lo, illic ubi circalus ulti- 
mus, breviſſimuſgue ſpa- 
tio, ambit extremum axem. 
Eft vero cur quis nolit læ- 

e FJunonem, trematque 
offenſam ; que ſola profim 
nocends # En guantum ego 
eg Om va oft noſ- 


tra potentia. Yetui illam 


n Detrahat ; Argolica quod in ante Phoronide fecit. oe OD, 
venti Cur non & pulsa ducat Junone, meoque $25 mas ſontibus + fic mea 2 
Collocet in thalamo, ſocerumque Lycaona ſumat? . , magna 2 cet 
efaſqueÞ At vos fi læſæ contemptus tangit alumnæ, IIS 2 
Gurgite cœruleo ſeptem prohibete 'I'riones 3 ante fecit in Argolica Pbo- 
= ronige. Cur non & ducat Funcne pul u collocetgue in mea Thalamo, ſumatęue Lycaona ſocerum, 
lex 4 þ contemptus laſæ alumne taryit uon, probibete Jeptem Trienes teeruleo gargites 
* | TRANSLATION. 
* ö p 0 by 
+ 8 10 FI 1 the Gods; when, to them asking the Cauſe of her coming, 
* ſhe thus begins. 
A MC Would: you know why I the Queen of the Gods am come hither from 
Lerne. 2 © our ethereal Seats? Another reigns in Heaven in my Stead : Give no 
Credit to my Words, if when Night covers the Earth ia Darkneſs, you 
| | * {ee not in the moſt conſpicuous Part of Heaven Stats lately honoured, 
did ſhe to my great Aﬀiction row! in their Orbs, where the laſt Circle, and 
once her „ ſmalleſt in Compaſs, ſurrounds the Poles of the World. Who then will 
of her * © hencefofth tremble to offend Juno, or dread her Refentment ? Whoſe 
luden. „ Vengeance ſerves only to exalt thoſe on whom it is poured? What 
B: utes; * © mighty Things have 1 done, how vaſt and extenſive is my Power? L 
dreaded BY « had depriv'd - of human Shape, and ſhe is made a Goddeſs. Is it 
[umber, thus that I puniſh the Guilty? Is it thus that I prove the Greatneſs of 
h Year, my Power? Let him claim for her her former Shape, and take away this 
nt upon BY ſavage Form, as he once did in the Caſe of Grecian Io. Why does he 
anthian not caſt Juno off, that he may marry her, place her in my Bed, and have 
ſtopp'd * © Lycaon for his Father-in-law ? But you, if the Wrongs done to a God- - 
n. He © defs your Foſter-Child moves your Indignation, allow not the ſeven 
ve het * © Triones to touch your hallowed Waves: but baniſh for ever from your 
to ap- 
"he Al- „ 5 
"aps | 516. Czrculus.] The arctic Circle, or that J Polar Circles therefore being in Reſpect of 
C which ſurrounds the North Pole. All parallel | the Poles, the laſt of thoſe by which the 
Juno & Cucles in the Heavens, in Proportion as they | Heaven is divided into Zones, are at the 
rs ; ſhe recede from the Equinoctial, and approach to- | ſame Time the leaſt in Compaſs, 
ach te. u. either Pole muſt become leſs, Theſe 
ver l N A L 7, 30. Ve 
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pellitegue Jiri recepta in Sideraque in ccelo ſtupri mercede recepta Audi 
br _ — 21 Pellite : ne puro tingatur in æquore pellex. 5% Inqu 
— VIII. Di maris annuerant : habili Saturnia cum Quid 


VIII. Dii maris ar- Ingreditur liquidum pavonibus atra pictis: 


nuerant. Laturnia ingre- A: R : N 

e Jam nuper pictis cæſo pavonibus Argo; Inver 
bab:'i iti pawonibus ; Quam tu nuper eras, cum candidus ante fuiſſes, FRF palla: 
pa ven b. 


p* ho nuper fie Cotve loquax, ſubitò nigrantes verſus in alas. 535% Claut 
ro ce; * em Iu corve 2 . ; 1 "Es 
bs gf af ' auper ſubito Nam fuit hæc quondam niveis argentea pennis Virgi 


werſus in nigrantes alas, Ales, ut æquaret totas fine labe columbas : one 
cum ante fuſes candidss. Nec ſervaturis vigili Capitolia voce Abdit 
| — * Kage nd por Cederet anſeribus, nec amanti flumina Cycno. Quid 
" mis, ut aquaret columbas Lingua fuit damno : lingua faciente loquaci, 540 Pandi 
tetas fine labe e nec cede- Qui color albus erat, nunc eſt contrarius albo:“ Aglat 
. yon „ IX, Pulchrior in tota quam Lariſſæa CoronisÞ Infant 
| em amanti flunina, Non fuit Hzmonia, Placuit tibi, Delphice, cer aaa. 
Lingua fuit illi dam: Dum vel caſta fuit, vel inobſervata : ſed ales  Reggi 
8 jo” "rs 5 Senſit adulterium Phcebeius ; utque latentem 54 Et po 
nunc centrarius albo, Detegeret culpam non exorabilis index, Admc 
IX. Nen fuit in tet Ad dominum tendebat iter; quem garula motis FF At pu 
Hemonia puelia ful Conſequitur pennis, ſcitetur ut omnia, cornix: I AI 
quam Ccorenis ariſſea. 9 pe 7 7 * eP 
Certe placuit tibi Delpbice, dum vel fuit caſta, wel inobſeruata. Sed ales Phe. ius ſenfit ad. Quan 
terium. 1 naexque non exor aol:s, tendebat iter ad dominum, ut detegeret latentem culpan: : qua 
garrula cornia conſequitur motii pennis, ut ſeitetur omnia. vem noct 
| | TRANSL AT10-K 1 
«© Pealms Stars that have been receiv'd into Heaven in Reward cdi 
6 OY 08 your pure Streams may not be defil'd by a bak Pinion. 
66 un : — 2 
VIII. be Sea Deities conſented ; the Daughter of Saturn cuts the all, yo 
liquid Air in her elegant Chariot drawn by painted Peacocks : Peacock the Pre 
lately painted upon the Killing of Argos, when at the ſame Time the Con! 
Raven, formerly white as Snow, was for its Babbling chang'd into a black . yo 
feathered Bird: For once the Raven was filver'd o'er with ſnowy Plumes 4 ; allas 
white as the fair and ipotleſs Dove, nor yielded to the ſacred Bird who un 4 Ba 
watchful Voice guarded the Capitol, or ſoftSwan that delights in Kivers Hu my \ 
Tongue occaſi ned the Diſgrace, his prattling Tongue, I = was the Cause 4 + ow , 


that his Colour, formerly he pureſt white, is now directly contrary to white. h 

IX. There was not in all 1 heſſaly a more beautiful Nymph that ö the Le: 
Coronis of Lariſſa: The Delphic God lov'd her, while ſhe yet continued * a 
chaſte, or while he thought her ſo. But his own Bird diſcovered her In- ers! 
fidelity ; and on inexorable Informer, wing'd his Way to his Lord to di, se h 
cover the hidden Crime. Him the prattling Jack-daw follows with nimbe * 


1 8 Puniſhr 


530. Ne puro tingatur in æguore pellex,] To] in the Spoils of ſome Animal ſhe had ſain Tongue 
come now to the Explication of this Fable, | Jupiter, the ſecond of that Name, King d Service, 
Lycaen had a Dauguter nam'd Calliſto, who | Arcadia, as we learn from Cicero, fell ind: though 
was fond of Hanteing, and, according to the | with her: This gave Riſe to the whole Fable, 8 
Cyſtom of thoſe Times, went always cloath'd | as we find it here related by Ovid, 1 

8 4 ; 590. je" 


Auditaque viz causa, Non utile carpis, 

Inquit, iter ; ne ſperne meæ præſagia linguæ. 550 

Quid fuerim, quid ſimque, vide, meritumque re- 
quire : | 

Invenies nocuiſſe fidem. Nam tempore quodam 


Pallas Erichthonium, prolem fine matre creatam, 
. 535% Clauſerat Actæo texta de vimine cilta ; 
ni. Virginibuſque tribus gemino de Cecrope natis 555 
Hanc legem dederat, ſua nè ſecreta viderent. 
Abdita fronde levi den<a ſpeculabar ulmo, 
no. FF Quid facerent. Commiſſa duz fine fraude tuentur, 
i, 54% Pandroſos atque Herſe; timidas vocat una ſorores 
Ibo: ¶Aglauros, nodoſque manu diducit, at intus 560 
Dronis Fl Infantemque vident, apporrectumque draconem. 
cerie Acta deæ refero ; pro quo mihi gratia talis 
les R Redditur, ut dicar tutela pulſa Minervæ: 
m 545 3 Et ponar poſt noctis avem. Mea pœna volucres 


Admonuiſſe poteſt : ne voce pericula quærant: 


mots ¶ At puto non ultro nec quicquam tale rogantem 
rnix: Me petiit ; ipſa licet hoc a Pallade quæras: 

ft ae, Quamvis irata eſt : non hoc rata negabit. 

am 3 gu 8 


trata, tamen irata non negabit ec. 


vard 0 5 


bak „„ . T1424 
a bak 
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Cauſaque wie audita; in 
quit non carpis iter utile- 
ne ſperne praſagia mee : 
linguæ. Vide quid fue- 
rim, guidgue fim, regui- 
reque meritum, inventees fi- 
dem nacuiſſe mibi, Nam 
guodam tempore Pallas 
ciauſerat Erichthonium, 
prciem creatam fine matre, 
cifta text de Actæo wimi- 
ne : dederatque banc legem 
tribus virginibus natis de 
gemino Cecrope, ne wide- 
rent ſua ſecreta, Ego ab- 
dita fronde levi ſpecula- 
bar Ls facerent # denſa- 
ulmo, Dug, Pandroſos 
atque Herſe, tuentur com- 
miſſa fine fraude. Una, 
Aglaures, wocat ſuas ſo- 
reres timidas : diducitque 
nodos manu; at intus vi- 
dent injantemgue, draco- 
nemgue apporreftum. Re- 
fera acta Deæ; pro quo 
talis gratia redditur mibi, 
ut dicar pulſa tutelũ Mi- 
nerve, & ponar poſt a- 


= wem noctis. Mea pœna poteſi ade nui ſſe volucres, ne quarant pertcula voce. At puto dicis, 
non petit me uitro, nec regantem quicquam tale : licet queras bcc @ Pallade ipſa: uamvis gf 


N. 


Pinions, to learn from him the Secret of his Journey; and having heard 


del all, you are the Bearer, ſays he, of an unwelcome Meſſage ; deſpiſe not 
— * the Preſ- ges of my Tongue. 
_ 3 Conſider what I was, and what now I am; examine into my Story, 
n 1 and you will find that my Honeſty was my Ruin. For upon a certain Time 
a blac Pallas had ſhut up Erichthonius, ſprung from the Earth without a Mother, 
— in a Basket woven of Actæan Twigs, and committed him to the Care of 
d * [4 three Virgins, the Daughters of two-ſhaped Cecrops ; but without "_ 
vers 1 them know what the Cheſt contain'd; nay, and expreſsly commande 
taecautf them not to look into her Secrets. I Rood on a thick Elm, hid among 
= _ the Leaves, to obſerve how they behaved. Two. Pandroſus and Herſe, 
ph t guard their Truſt without Fraud: The other, Aglauros, reproached her 
onein'”" By Siſters with Cowardice ; ſhe unties the Knots with her Hand; within they 
| her = behold a Child, and a Dragon laid along by him. I acquainted the Goddeſs 
** with what had been done; but inſtead of a Recompence I was baniſfi'd 

s 


ner Protection, and ſaw the Bird of Night preferr'd to her Favour, My 
$ Puniſhment ought to warn Birds not to tempt Dangers by an indiſcreet 
had ſain Tongue. But perhaps you'll think that ſhe never of herſelf deſir'd my 


, King if ice, and that I importun'd her to the Choice, Ask of Pallas herſelf, 
* —_ C though angry, yet her Anger will not prompt her to deny me Juſtice here. 
ole Table 


For 


» 90. Nye 


Nam Coromeus elarus fal- 
dure Phocaicd ( loquor nota ) 

genuit me, egogue fueram 
. regia virgo, petebargue 
. 2 contemne me) diviii- 
bus is. Forma nocuit 

mih; ; nam dum ſpatia- 

rer per littora ſummd ate 
nd ut ſoleo lentis paſſibus, 
deus Pelagi vidit. & <nca- 
uit, utque abjumfit tem- 

fora inania cum blandis 
werbis precando, 

vim, & ſeguitur ? fugio, 

relin e denſum littus, 

& 105 neguicguam in 

olli arena. Inde voco 

Deos bomineſgue : nec vox 

mea contigit ullum morta- 

lem: wirgo eff mota pre 
virgine, tulitgue auxilium. 

brachia cœlo: 

brachia cperunt ni greſcere 

devibus pennis. olibar 

rejicere weflem ex bumerts, 

at illa erat pluma ; ege- 

ratque imat radices in eu- 

_ Conabar 28 

Pecrera mois palmis: 
fed negue jam gerebam pal. 


mat, nec nuda pectora. Currebam : nic arena ut ante retinebat pedes ; & tollebar ſumma bum 
max evebor acta per auras, & ſum data inculpata comes Minerog. Tamen quid boc pradeft, j 
NyAymine facta volucris diro crimine ſucceſſit noſtro bonori ? 
+: A: 0-$-Þ A+ T--1$.-0 ©. 
For Coroneus, a Prince famous in Phocis, (I ſpeak of Things well known 
begot me; I was a Virgin of Royal Birth, and courted (deſpiſe me noi 
by rich V'oers. My Beauty was the Cauſe of all my Misfortunes ; for u 
I was walking in my uſual Manner with flow Steps along the Shore, and 


3 : Þ.OVIDH1|NASONIS 


parat Inde Deos, homineſque voco: nec contigit ullun 


Nam me Phocaica clarus tellure Coroneus 2 
Nota loquor) genuit: fueramque ego regia virge; ÞÞ 
ivitibuſque procis (ne me contemne) petebar, 
Forma mihi nocuit; nam dùm per littora lent 
Paſſibus, ut foleo, ſumma ſpatiarer arena, 7 
Vidit, & incaluit pelagi Deus; utque precando 
Tempora cum blandis abſumſit inania verbis; 57; 
Vim parat, & ſequitur: fugio, denſumq; relinquo 
Littus, & in molli nequicquam laſſo arena. 


Talia « 
F oint pre 
Nec ca 
Cum ju 
== Laurea 
Vox mea mortalem : mota eſt pro virgine vitgo, Et parit 
Auxiliumque tulit. Tendebam brachia coelo : 5% Excidit, 
Brachia cœperunt levibus nigreſcere pennis. Arma a 
Rejicere ex humeris veſtem molibar: atilla Tendit 
Pluma erat; inqz cutem radices egerat imad. Indevita 
Plangere nuda meis conabar pectora palmis; ¶ Icta ded 
Sed neque jam palmas, nec pectora nuda gerebam Candida 
Currebam ; nec, ut ante, pedes retinebat arena Et dixit, 
Et ſumma tollebar humo. Mox acta per auras 1 ded pepe 
Evehor, & data ſum comes inculpata Minervæ. Hactenu 
Quid. tamen hoc prodeſt, fi diro facta voluctis Corpus i 
Crimine Nyctimene noſtro ſucceſſit honori ? 50% Pœnitet 


; Seque, q 


2: Phabe potui 
N 4 locuta eſt of 
Faniter bey | 
2 

X. Can 
8 Ears; tha 
conſcious ( 


lightly treading upon the Top of the Sand, Neptune ſaw and fell in Lon 


D . 
with me. And as he found that he only loſt Time in ſolliciting me by Prutocs. 


Z While tl 


fine Speeches, he reſolves upon Violence, and accordingly purſues me: 
fly, — leaving the firm Shore, vainly fatigue myſelf among the ſinkiny Eo theſe 
Sand. I eall'd upon Gods and Men to af me; but my feeble Voice... EY 
reach'd no mortal Ear. Happily a Virgin Goddeſs was mov'd by a Vi; Miſtreſs 
gin's Prayers, and came to aſſiſt me. For as I ſtretch'd out my Arms und gentle 
Heaven, my Arms began to grow black with light Feathers, I ſtrove Arms — 
throw back my Garments from off my Shoulders, but they were nor ning Shaf 
changed to Feathers, and had taken deep Root in my Skin. I try'd ug; ounded N 
beat my naked Breaſt with my Hands, but had now neither Hands nn ound, he 
naked Breaſt. I run, nor were my Feet as before, retain'd by the San ie ſaid Al 
I was lifted up from the Ground, and ftill riſing on my Wings into te Wy a * 
Air, became the faultleſs Companion of Minerva. But what does ty, far fd 
. avail me, if Nyctimene, changed into an Owl for her borrid Crime, h poldneſs ſpt 
. ſucceeded to my Honour. 1 The Love 
3090. Nyctymene.] She was the Daughter of NySexs, King of Leſbos, an Iſland of „, chat he 


Mgean Sea. 639, Gen 


Non audita tibi eft ? Patrium temeraſſe cubile 


| Nyctimenen ? Avis illa quidem; ſed conſcia culpæ 

. Conſpectum lucemque fugit, tenebriſque pudorem 

Celat; & à cunctis expellitur æthere toto. 595 
ao Talia dicenti, Tibi, ait, revocamina, corvus, 

5Lint precor iſta malo: nos vanum ſpernimus omen. 

Nec cœptum dimittit iter: dominoque jacentem 
2 Cim juvene Hæmonio vidiſſe Coronida narrat. 

um Laurea delapſa eſt audito crimine amantis : 600 

90. Et pariter vultuſque Deo, plectrumque, colorque 


Excidit. Utque animus tumida fervebat ab ira, 
Arma aſſueta rapit; flex umque à cornibus arcum 
Tendit; & illa ſuo toties cum pectore juncta 
Indevitato trajecit pectora telo. 605 
Icta dedit gemitum, tractoque a vulnere ferro, 
am Candida puniceo perfudit membra cruore : 
Et dixit, Potui pœnas tibi, Phoebe, dediſſe; 


—_ : Sed peperifle pribs: duo nunc moriemur in una, 
v. HaRtenus : & pariter vitam cum ſanguine fudit, 
18 | Corpus inane animæ frigus lethale ſecutum eſt, 
mm Pcenitet heu ſero pœnæ crudelis amantem : 
*. g Seque, quod audierit, quod fic exarſerit, odit ; 


no r 


Wor does he drop his inten 


S.: $-. 0: Mo 
xX. Cana Story ſo well known over all Leſbos, have fail'd to reach your 
ZEars; that Nyctimene defil'd her Father's Bed? She is a Bird indeed, but 
Wconſcious of her Crime, ſhuns the Light, and conceals her Shame in 
BDarkne's, and is driven from the Air by all the other Birds. 
While thus the Daw is repeating her Tale, the Raven offended, replies. 
May theſe boding Preſages light upon yourlelf; I deſpiſe the vain Omen, 
| ded Journey, but acquaints his Maſter that he 
Saw Con in the Arms of a Theſſalian Youth. The God upon hearing 
is Miſtreſs's Crime, drops the Laurel Crown. At once his Colour, Harp, 


METAMORPHOBEEON Lis. II. 79 
K. An, que per totam res eſt notiſſima Leſpon, 


X. An rer pu off n- 


tima per toram Leſdon, 


non eft audrta tibi P Nycri- 
menen temeraſſe put rium: 


cubile ? Alla 'quidem eſt 


auis ; ſed comſcia culpæ, 
fugit conſpectum lu 7 
celatgue pndorem — 
& expellitur toto ærbere à 
cunct᷑is awihus, Corwus ajt 
cornici dicenti talia, pre- 
cor ut 1/fa reuecamina ſint 
malo tibi; nos ſpernimus 
vanum omen. Nec dimit- 
tit ca tum iter ; narratque 
domino ſe widiſſe Coromda 
Jacentem cum juvene Hæ- 
monic. Laurea e dilap- 
ſa deo, crimine amantis au- 
dito, & pariter wultuſque, 
plectrumg ue, colorgue ex- 
cidit, utgue animus ferye- 
bat ab tumida ira, rapit 
arma aſſueta; tenditgue 
arcum flexum à cornibus : 
et trajewt indevitato telo, 
24 peftora toties junta 
cum ſus pectore. Coronis 
itta dedit gemitum, ferro- 
gue trafto d wulnere, per- 
Judit candida membra pu- 


niceo crucre; & dixit, 


Pbabe potui dediſſt tibi paenas, ſed potui pœperiſſi priùs : nunc duo moriemur in una, Hactenus 
locuta eſt : & fudit vitam pariter cum ſanguine. Frigus lerbale ſecutum eft corpus inane anime. 
Paniter beu ſero amantem crudelis parne ; oditqueſe quod audierit, quad fic exarſerit : | 


ems und gentle Looks forſake him, Inflam'd with Rage, he takes his wonted 


Founded Nymph d 
ounde ymp F gave a de 


Wound, her 


oldneſs ſpread itſelf over her lifeleſs Body. 


rms, and bending his Bow from its Extremities, transfix'd with an un- 
Ting Shaft that Breaſt which had been ſo often join'd to his own, The 
Groan, and drawing the Arrow from the 
3 are ſtain'd with Streams of purple Gore ; expiring, 
he ſaid, Ah, cruei God, I have juftly deferved Puniſhment, but ſhould 
it have brought my Child into the World; now two are deſtroy'd in one. 
Thus far ſhe poke, and faint with Loſs of Blood, expir'd. A mortal 
The Lover alas, toollate repents of his cruel Revenge. He hates him- 
, that he had liſtened to the Raven, aud given way to the Violen 


his 


cs cf 
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edit awem per quam erat 
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Odit avem, per quam crimen, cauſamque dolendi 


bs 
A 


=” | 
l. 8 


coattus ſcire erimen cau- Scire : nervumque, arcumque, ma- : 
fſamgue delendi : edit ner- Scire coactus erat mq 1 | que, 61 * Lætus el 
Vumgue, arcumgue, mas» a numque, . e ene 5 Ecce ve! 
aumpue, cumgue manu ſa- Odit; cumque manu temeraria tela ſagittas: Filiacen 
gittas temeraria tea. Fo- Collapſamque fovet: ſeraque ope vincere fata * at; 
vetgue collapſam : nititur- Niri . d; meet inarfiter artes 45 
ue vincere fata ſera ope, ititur: med icas ENG O_o Ucyroer 
& ns neat Quz poſtquam fruſtra tentata, rogumque parari BF gidicif 
arten. Que prſtquam ſen- Senſit, & arſuros ſupremis ignibus artus 20 Mrd ub: 
fa tentata fruſira, rogums Eg 


gue parari, & artus ar- 
ſuros ſupre mis ignibus ; tum 


Tum very gemitus (neque enim cœleſtia tingi 
Ora decet lacrymis) alto de corde petitos 


* { ncaluitq 


Appicit i; 
vero edidir gemitus Ferie. Edidit: haud aliter,quam cum ſpectante juvenci, ¶ Creſce, 5 
j * Lactentis vituli, dextra libratus ab aure, Corpora 
crys) haud aliter quam Tempora diſcuſſit claro cava malleus ictu. 625 as erit ; 
— 4 nn, Ut tamen ingratos in pectora * odores : Poſſe dar, 
f ˖ lexus, injuſtaque juſta peregit: © | D 

aure diſcuſſit claro 1u ca- Et dedit ir . J : of, l que De 
va tempora lactentis ⁊utu- Non tulit in cineres labi ſua Phoebus eoſdem : ul mod 
4 Tamen Pha bus ut u- Semina: fed natum flammis uteroque parentis i 4 

t ingratos odores in pecto- 3 93 3.5 u 5 1nd1gnan 
e; & dedit amplexus, Eripuit : geminiq; twit Chironis 222 m. 636 Hees; De 
peregitgue juſla injuſta, Spe rantemque ſibi non falſæ premia linguz, | 
non tulit ſua ſem ns labi Inter aves albas vetuit conſidere corvum. 
in eoſdem cineres : fed eri- ; 
puit natum flammis, ute- 2 „ XI. Me 
roque parentis, tulitque in antrum gemini Chironis ; vetuitgue corvum ſterantem ſibi præ mia lin Was proud 
gue non falſe, cenſidere inter albas avet. | 4 ellow H: 
* TRANSLATION „ n ed E 

is Rage, and hates the Bird that had reveal'd to him her Crime, the 


Cauſe of his Reſentment. 


He hates the Bow, ard the Hand which had 


River, hac 


touch'd the String, and with his Hand the raſh Arrows that had inflicted ; 54 2 
the Wound; and cheriſhes her as he lay upon the Ground, endeavouring Wurveyin , 
by late Applications to revoke her ſevere Doom, and tries in vain the Hong 
whole Compaſs of his Art. But when he found all his Endeavours with,. their Cc 
out Succeſs, ſaw the Pile made ready, and her Body going to be conſumei BR, of Soul: 
by the funeral Fires, he then fetched Groans from the Bottom of ne, tes Dre 
Soul; (for it is not allowed to the Gods to ſhed Tears.) juſt as when a. \ ohb 
Ax poiſed from the right Ear of a Butcher, daſhes to Pieces with a cle, Benekt ; 


Stroke the hollow Temples of a ſucking Calf, in Sight of its complaininy 
Dam. He then poured upon her Breaſt the ungrateful Perfumes, en 
brac'd her Corpſe, and ſolemnized the funeral Rites haſte ed by his unjuk 
Anger. Phcebus did not ſuffer his Offspring to mix with the ſame Aſhes 
but delivered his Son at once from the Flames and his Mother's Womb, 


* reſurnin £ 


Leport, and 
and carried him into the Cave of double-form'd Chiron. The Ravel\BFhanged from 
who expected a Reward for his faithful Diſcovery, was ſorbid any mor 7 * mak 
to aſſociate with white Birds, | N Ho 

| OTF: h — 
N em, I ſhall c 


tions, regularly connected ene with anotht) 

which it is no very hard Matter to unfold 

But ſometimes we meet with Pieces detachth 

to the underſtanding of which, Hiſtory aftoi 

no Help, Such is the Fable of Coren 

| changed into a Jack-Daw for her * 
e 


tt, That ot 
lames has giv 
rphoſes. 2d 
bePpened in th 


, 


630. Gemini Chirenis in antrum.] Chiron | 
the Centaur was the Son of Saturn and Phi- 
lyre,the Daughter of Oceanus. 

632. Inter awes albas metuit conſidere cor - 
wum.] In the Metamorphoſe of Ovid, we 
often meet with a Train of hiſtorical Narra- 


2. 


METAMORPHOSEON Ii. II. 37 


di K. Semifer interea divine ſtirpis alumno XL Interea JOS. e- 
+ FT ztus erat; miſtoque oneri gaudebat honore. rat letu alumre divine. 


flirpis, gaudebatgue hono- 
re miſio oneri, Ecce filia 
centauri Frotecta Bumeros | 
rutilts capillis wenit : quam 
filiam mympha Charicſo 


gurndam enixa in ripis ra- 


Fcce venit rutilis humeros protecta capillis 635 
Filia Centauri: quam quondam-:nymphaChariclo, 
Fluminis in rapidi ripis enixa, vocavit «1 
Ocyroën. Non hæc artes contenta paternas 


FEdidicifle fuit : fatorum arcana canebat. 3 wage Ocy- 
«a = 8 * y* . cen. ac non fuit con- 
20 BRErgo ubi fatidicos concepit mente furores, 940 ,,,,, edidicifſe artes pater= 
L | | ncaluitque Deo, quem claulum pectore habebat; nas: canebat etiam arcane 
Aſpicit infantem, Totique ſalutifer orbi ry ers Ergo ubi conce- 
„ LCreſce, puer, dixit : Tibi ſe mortalia ſæpe Ae * 3 
Corpora debebunt; animas tibi reddere ademptas bebt clauſum prezore ; a- 
25 as erit ; idque ſemel dis indignantibus auſus, Jpicit RR, 
Poſſe dare hoc iterum flammia prohibebere avita ; my 7 2 2 Fins | 
Eque Deo corqus fies exſangue; Deuſque, pe debebunt ſe tibi : fas 
Qui modo corpus eras; & his tua fata novabis. % 116: reddere animas a= 
tis demptas. Auſuſque id ſeme 
i indignantibus, probibebere poſſe dare hoc iterum, avitd flammds, E gue Deo fies corpus ex- 
620 angue; Deuſque qui mod ò eras corpus & novabis tua ata bis. | 
CCT 
* XI. Mean Time the Centaur rejoiced in his Pupil of celeſtial Race, and 


as proud of the Honour joined to his Trouble. His Daughter too with 
Fellow Hair falling looſe upon her Shoulders, came to ſee the Child. The 
the Dy mph Chariclo, who bore her to the Centaur upon the Banks of a rapid 
River, had nam'd her Ocyrrhoe: She not contented with her Father's 

mom Ar alone, ſung the Secrets of the Fates. Once, as her Mind was fill'd 
g 1 Prith the prophetic Tranſport, and ſhe felt the God kindled in her Breaſt, 
** Wurveying the Infant ſhe cry'd ; “ Grow, Child, the ſovereign Reſtorer of 
ey Health to the whole World. To thee ſhall mortal Bodies often owe 


; had 


—— 


_ 2 their Continuance in Being; nay, your Skill ſhall reach to the recalling 
© i; of Souls from the Empire of the Dead. But when by once daring to 
_ give Proof of this thy Power, you have rais'd the Jealouſy of the Gods, 
gue * diſabled by your Grandlire's Bolts, you ſhall no more confer this mighty 
| nin. Benefit; but from a God be changed into a lifeleſs Carca's, and again 
q em reſuming the Figure of a God, ſhall twice renew your Deſtiny. You 
*. N OT ES. 
Vomb, 


Report, and of the Raven's Colour being 
hanged from white to black, fur the Diſco- 
ery he made to Apollo of his Miſtreſs's Infi- 
elity. Not to trouble the Reader with the 
loral Leſſons which Mythologiſts draw from 
hem, I ſhall content myſelf with obſerving, 
ſt, That often a bare Reſemblance of 
lames has givenRiſe to theſe ſabulous Meta- 
orphoſes. 24ly, That the Adventures which 
leppened in the Courts of Princes were often 
* 


Ravel, 
y mon 


 anotheh 
o unfold 
Jetachth 
ry afford 
Coremi 
o faith 
Repo 


the Subject of poetical Songs, where the mar- 
vellous was not ſpar'd. On theſe Principles 
it may be conjectur'd, that the two Fables 
under Conſideration, include the Hiſtory of 
two Perſons entirely unknown, but which 
i however probably refers to the Times of the 
Daughters of Cecrops, with whom it ſeems 
to have ſome Connection. 

638. Ocyroen.] Ocyrrbee was the Daughter 
of Chiron, and the Nymph Cbaricio. 


M 649. Tx 


82 


Tu guoque tare pater, jam 
non mortalis, & creatus 
lege naſcendi ut maneas om- 
bu avis ; tum . 
poſſe mori, cum cruciabere 
ſanguine 
recepto per ſaucia membra. 
Numinague efficient te ex 
eterno patientem mortis : 
eripliceſyue dee reſolvent 
tua fata. Aliquid reſta- 
bat fatis: illa ſuſpirat ab 
imis pectoribus, lacrymæ- 
que cbortæ tabuntur genis J 
atque inguit ita; fat 
revertunt me; veto que 
loqui plura, uſuſque mee 
wOCts precluditur, Artes 
guæ contraxere iram nu- 
minis mibi non fuerant 
ranti ; mallem neſciſſe Fu- 
tara, Jam facies buma- 
na videtur ſubduci mibi; 
jam berba cibus placet; 
jam eft impetus currere la- 
tis campis, wertor in e- 
guam, cor poraque cognata, 


P. OVIDII NASONIS 


diræ ſerpentis T 


Tu quoque, care pater, non jam mortalis & zvis 
Omnibus ut maneas, naſcendi lege creatus; 650 
Poſſe mori cupies tum, cum cruciabere diræ 
Sanguine ſerpentis per ſaucia membra recepto: 
eque ex æterno patientem Numina mortis 
Efficient; tripliceſque Deæ tua fila reſolvent. 
Reſtabat fatis aliquid ; ſuſpirat ab imis 555 
Pectoribus, lacrymæque genis labuntur obortæ: 
Atque ita, Prævertunt, inquit, me fata; vetorque 
Plura loqui; vociſque meæ præcluditur uſus. 
Non fuerant artes tanti, quæ numinis iram 
Contraxere mihi; mallem neſciſſe futura. 669 
Jam mihi ſubduci facies humana videtur : 
Jam cibus herba placet ; jam latis currere campis 
Impetus eſt; in equam,cognataque corpora vertor, 
Tota tamen quare?Pater eſt mihi nempe biformis. 
Talia dicenti pars «ſt extrema querelas 665 
Intellecta parum : confuſaque verba fuere. 
Mox, nec verba quidem, nec equz ſonus ille vi- 
detur ; 


Tamen quare vertor tota * Nempe e mihi pater biformis. Pars extrema guerelæ eft parum in- 
tellectæ dicenti talia ; verbague fuere confuſa. Mox nec quidem werba, nec ille uidetur ſons 


en, 


7 


e 


too, beloved Parent, not ſubje& to Mortality, and created under a Law 


of Nativity that prolongs your Life through all Ages, ſhall then with to 
« die, when tortur'd with Anguiſh from the baneful Poiſon of a Serpent 
<« receiy'd within your Veins. The Gods in Pity, from an immortal ſhall 
*« change you to a mortal Being, and the three Goddeſſes of Deſtiny cut 
« thy I hread of Life.” The Nymph had ſtill more to add: but op- 
preſs d with deep Sighsz and her Face bath d in Tears, ſhe thus went on; 
2% The Fates prevent me, and I am forbid to reveal farther; the Uſe of 
«« Speech too is taken from me. My Arts were not ſo much to be defir'd, 
« that for their Sake I ſhould draw upon myſelf the Anger of the Gods. 


Far better had it been, that I had never kno«n Futwity. 


Alas! a 


human Form ſcems now to depart from me; | now defice Graſs for my 


Food, I long to expatiate in the open Plains. I am chang'd into a 
% Mare, and aſſume a kindred Shape; yet, why tran>form'd all o'er; 
„% my double-ſhap'd Father retains in his upper Parts a human Form?“ 
In bemoaning thus her Fate, the laſt Part of her Complaint was but little 
underſtood, her Words were become confus'd ; and preſently, not even 
Words were heard; nor was her Voice yet that of a Mare, but rather of 


n 


649. Tu quogue, &c.] In the War be- 
tween the Centaurs and Lapitbæ, Hercules 
aiming an Arrow which had been dipt in the 
Blood of the Hydra of Lernus, at Elarus, it 
Ai d him, aud wounded Chires in the Knee, 


Tercules in vain endeavoured to apply Reme- 
dies, it prov'd incurable, and occation'd ſuch 
intolerable Pain, that the Gods in Pity on the 
ninth Day tranſlated him among the Stars, 
where he form'd the Conſtellation Sagittarius. 

679. Elis, 


N 
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& Edidit h 
Tum dis 
Perpetuo 
Et colli f 
Cauda fi 


In dextra 


Delphice. 
Juſſa Joy 
Tunc ade 
lud erat 
exit; ot 
lterius, 
Dumque: 
ncuſtodit 
Proceſſiſſe 
Natus; & 

s fuit onus 
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79. Elin, & 
Cities of 


4. Fylios.] 
el Cities of 
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Sed fimulantis equam: parvoque in tempore certos /4 fmulantis equam? in- 
didit hinnitus ; & brachia movit in herbas n 
a Edidit hinnitus; & brac ia 4 certos hinnitus; & mouit 
= Tum digiti coeunt, & quinos alligat ungues 670 brachta in berbas. Tun 
Perpetuo cornu levis ungula: creſcit & oris, digiti count, & ltvis un- 


F - a , la alligat quinos unguet 
Et colli ſpatium ; longe pars maxiina pallz — „ 


Cauda fit; utque vagi crines per colla jacebant, & oris & colli creſeit: 
In dextras abiere jubas; pariterque novata eſt pars maxima long pallæ 


2 2 fit cauda; utque vagi cri- 
t vox & facies : nomen quoque monſtra dedere. „ jacebant per Na, >» 


XII. Flebat, opemque tuam fruſtra Philyreius ere in dextras jubas : pa- 
| heros, ritergue & vx & facies 
6 . - e 14 | 
Delphice, poſcebat : ſed nec reſcindere magni CIR Boos N 55 ag 
Juſſa Jovis poteras; nec, ſi reſcindere poſſes, XII, Philyreius berot 


unc aderas ; Elin Meſſeniaque arva colebas. Hebat, peſcebatgue Delpbi- 
* ſtoris pellis 680 ber Pn feln e 
18 lud erat tempus, quo te paſtoria pe r 


Texit; onuſque fuit baculum ſylveſtte ſiniſttæ; magni Fovis : nec, , poſ- 


is. alterius, diſpar ſeptenis fiſtula cannis. e tune aderas 5 
colebas Elin arvague Meſ= 
5 Dumque amor eſt curæ, dum te tua fiſtula mulcet; i. 11,4 erat rmpu 
ncuſtoditæ Pylios memorantur in agros 2 paftoria pellis texit te; 
is Proceſſiſſe boves : videt has Atlantide Maia 685 2 filvefire * 
Natus; & arte ſua ſylvis occultat abactas. rr 8 
- fuit onus alteriusm manus. Dumgue amor eft cure tibi, dum tua fiſtula mulcet te ; incuſto- 
ng © beues memorantur proceſſiſſe in agres Pylics, Natus Maia Melantide wides bas; & occuita⸗ 
bs bactas ſad arte ſluis. 
aw © - we 9 ob hs 9 OT 8 bb > 

to e counterfeiting a Mare. But ſoon ſhe neigh'd out-right, and ftretch'd 
ent 1 Arms towards the Graſs. Her Fingers grow together, and a ſmooth 
all Woof of one continued Piece of Horn binds together her five Na ls, 
cut er Face and Neck are lengthened, her Train becomes a Tail, and the 
op- {airs that lay ſca tered upon her Neck, paſs into a right Side Mane. Her 
on; Mice and Shape at once are hniſh'd, and the new Form gave her alſo a 

_ of Name. | 
rd, XII. The Philyreian Hero wept ; and in vain implored the Aid of 
20s, Follo ; For neither was it in your Power to reverſe the Decrees of Al- 
! 2a Willzhty Jove, nor had this been permitted, waſt thou preſent, Thou waſt 
my n in Elis, and the Meſſenian Fields. This was the Time when you 
> a covered with a Shepherd's Cloak, and wore a Club of Oak in your 
er; t hand, and in your Left a Pipe of ſeven unequal Reeds And while 
bi ve is all your Care, while you attend only to the Muſick of your 
ttle te, ſome Cows are ſaid to have ſtray'd unobſerved into the Plains of 
ven os. The Son of Maia perceived them, and driving them away, art- 
of y concealed them in the Woods. This Theft h.d been taken Notice 


Orr. 


79. Elin, &c.] Elis and Maſene were ; Name of Pylosr One in Elis, one in Maſſania, 
| Cities of Peloponneſus. and a third the ſame here nam'd, berween 
4. Pylios.] Ancient Geographers ſpeak | the other two, whers afterwards Neſlor 
* Cities of Pelopormeſus, which bore the | reign'd. 


M 2 727. Bax 
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| 277 . bor 2 Senſerat hoc furtum nemo, niſi notus in illo 

ne notus 0 rus rr | 

| = 7 tek — above Rure ſenex. Battum Vicinia tota vocabant. 
cum Battum, Hic cuts Divitis hic ſaltus herboſaque paſcua Nelei, 

 ervabat ſaltus, berbeſa- 


27 je e , Hune timuit, blandique manu ſeduxit; &, eja, 
e Quiſquis es, hoſpes, ait, fi forte armenta requiret 


bunc, ſeduxitque lende Hæc aliquis, vidiſſe nega : neu gratia facto 
manu, & ait, eia boſpes, 


„ Nulla rependatur, nitidam cape præmia vaccam; 


requiret bac armenta, nega Et dedit. Accepta, voces has reddidit hoſpes 


widyſe; neu nulla gratia Tutus eas; lapis iſte priùs tua furta loquatur ; 
rependatur facto, cape ni- 


DNN Et lapidem oltendit. Simulat J ove natus abire, 
dedit. Vacci accept, heſ- Mox redit: &, verſa pariter cum voce figura, 


Pes reddidit Bat voce ; eas Rultice, vidiſti ft quas hoc limite dixit, 
tutus; e lapis prius lo- 


NN Ire boves; fer opem : furtoque filentia deme; 700 


dit lapidem : natus ove Juncta ſuo pretium dabitur tibi foxmina tauro, 


8 5 abire, * At ſenior, poſtquam merces geminata, ſub illis 
Aura werja . pariter 


d 7 bowes ie Loc -F Illis. 


2 W 5 ame Riſit Atlantiades : &, Me mihi, perfide, prodis 

lentia furt. . * * Wein 21. p . 5 
7225 3 Me mihi prodis? ait; perjuraqz pectora vertit 705 
pretium tibi. At ſenior In durum ttlicem ; qui nunc queque diciturIndex; 


Piigquam merces eſt gemi: Inque nihil merito vetus eſt infamia ſaxo. 
naa, inguit, erunt fub a x - . 


iliis montibus, & erant ſub illis montibus. Atlantiades riſit ; & ait, ferfide, prodis me mit) 
predis me mihi; vertitgue pectora perjura in durum ſilicem; qui nunc dicitur quogue index, v. 
tuſque i famia eff in ſaxo merito nibil. 


eee 


of by no-body but an old Man well known in that Country, whom 2 
the Neighbourhood call'd Battus. He kept the Foreſts and flouriſhing 
Paftures, with ſome Sets of fine Mares belonging to one Neleus, a ric 
Pylian Lord: Him the God fear'd, and taking him aſide, with a mid 
Air ſays ; ** Whoever thou art, Stranger, if any ſhould by Chance enquire 
after theſe Herds, deny that you have ſeen them; and that your Dil 
« cretion mayn't go without a Recompence, take for a Reward this bes- 
« tiful Heifer ;” and gave him one: The Stranger, as he received !! 
made this Reply; Go ſecure, that Stone ſhall ſooner ſpeak of you 
Theft,“ and withal pointed to a Stone. The Son of Jupiter feigns t 
withdraw himſelf, but ſtraight return'd:; and changing both his Shape and 
Voice, Shepherd, ſaid he, if you ſaw any Cows paſs along this Way 
help me to diſcover them, nor ſcreen the Theft in Silence; your Re 
« ward ſhall be a Heifer with her Bullock.” The old Man, wh-n i 
found the Reward doubled; You will find them, ſays he, under thei 
Movuntains :”” and indeed they were under the Mountains. The Grandi 
of Atlas ſmil'd: And doſt thou then, perfidious. betray me to myſelf 
% Doſt thou, I ſay, betray me to myſeif?” This ſaid, he turn'd his pet 
jur'® Breaſt into a haid Stone, which is now call'd the Touch-ſtone, 25 
imprints his Infamy upon the undeferving Stone. | 
CER Bo ak XIII. Hen 


Nobiliumque greges cuſtos ſervabat equarum. 6% | 
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METAMORPHOSEON LIE. II. 85 
XIII. Hinc ſe ſuſtulerat paribus Caducifer alis: XIII. Crducifer ſufu- 


terat ſe binc paribus alis, 


Munychioſque volans agros, gratamque Minervz venue d:ſprtabat Mu- 
Deſpectabat humum, cultique arbuſta Lycæi. 710 nychios agros, humumgue 


00 1114 forte die caſtæ de more puellæ Ce dy Ty Pet 7 * 
| Vertice ſuppoſito feſtas in Palladis arces ille die cafie puelle de 


Pura coronatis portabant ſacra caniſtris. more portalant in feſtas- 
Inde revertentes Deus aſpicit ales: iterque 715 7250 r | 
Non agit in rectum, ſed in orbem curvat eundem. fee. Deus ales on 
Ut volucr E viſis U apidiſſima milüus extis, cit eas re ver textes inde, a- 

Dum timet, & denſi circumſtant ſacra miniſtri, % tr non in rectum,.. 


> * \ R 4 c at i 4 4 
FleQitur in gyrum; nec longius audet abire : e 


5 : f bem, Ut miſijus wwilucris 
| pemque ſuam motis avidus circumvolat alis: rapidiſſina extis vifis dune 
Sic ſuper Actæas agilis Cyllenius arces 720 _ be Fx: A cir- 
| . . 7 . acr ePRHtzUY IN 
700 Inclinat curſus; & eaſdem circinat auras. n 
}, Quanto ſplendidior, quan cætera ſidera, fulget @rgius, aviduſque eircum- 
lis Lucifer; & quanto te, Lucifer, aurea Phcebe ; 2 E 775 utis a- 
F . . : fic agilis Cynemus in- 
iu] Tanto virginibus præſtantior omnibus Herſe ct c F, nm 
& Ibat; eratque decus pompæ, comitumq; fuarum. Aa, & Gircinat eg 
dis? Obſtupuit forma Jove natus : & tl. ce pendens * Phe 4 Lucie 
* 4 * ; . 4 Woe LEN GIOT quam 
70; Non ſecùs exarſit, quam cum Balearica plumbum Cc, pl & — 
dex Funda jacit: volat illud, & incandeſcit eundo; af Phate falget Splen- 
didior te O Lucifer ; tante 
Herſe ibat preftantior omnibus virginibus : eratque ders pempæ, ſuarumique comitum Natus 
„Je obftupnit forma, & pendens athere, exarſit non ſecù, quam cim Balearics. furda jacig. 
on, 8 plumbum : 11lud vclat, et incandeſcit eundo, | 
F 
XIII. Hence the Wand- bearing God wafts himſelf upon equal Wings, 
and as he flew look'd down upon the Plains of Munychia, and the Land 
om a orateful to Minerva, and the thick-planted Groves of Lyceus: By chance 
iſbingzg on that Day the Athenian Virgins, according to Cuſtom, were carrying: 
a rei upon their Heads to the joyful Citadel of Pallas, myſtic Prefents to the 
a mii Geddeſs, in Baskets crown'd with Flowers, The winged God obſerves 
qui them as they are returning from the Temple, nor ſhapes his Flight direaly 


ar Di forward, but wheels round and round in the ſame Circle. As the ſwift 


s beal-W Kite, who ſmells at Diſtance the ſlavghter'd Victim; while yet ſhe fears, 


ved and ſees the Prieſts ſtand thick around, wings ber Flight in winding Circles, 
of youll and greedily hovers about her Prey, not daring to go far away. So the 


igus active Cyllenian God bends his Courſe over the Actzan Towers, and with 
ape ati wheeling Flight circles round the ſame Air. As much as Lucifer exceeds. 
is Won Brightneſs the other Stars; and as much as the golden Moon ſhines 


our RW brighter than Lucifer, ſo much did Herſe ſurpaſs all the other Virgins, 


hen and was an Ornament to the Solemnity, and all the Virgin Train. The 
er th: Son of Jupiter was aſtoniſhed ar ber Beauty, and hovering in the Air, 
randußh he burns, no otherwiſe than when a Balearic Sling throws out a Lead 
myſelſ Bullet; it flies along, and glows in the Whirl, and gathers, in its Paſſage 
his pe +4 HH | N.Q.-T:E-& | 


727. Balearica.] The Baleares were Iſlands |, Majorca and Minorca. They were -calles 
Spain, the ſame that now go by the Name of | Inhabitants were very exper? Angers, 


in the Mediterranean Sea upon the Coaſt of | Balcares by a Greek Derivation, becauſe the. 
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S invenit ſub nubibus ig- 
nes quot non babuit, Ver- 
nit iter, cœlogue retta pe- 
tit diverſa, net diſſimulat 
fe, tanta eff fiducia for- 
ma : que forma, guam- 
uam eft juſta, tamen ad- 
Juvat illam cura: permul- 
cetque comat, collocatque 
cblamydem ut pendeat apte; 
ut limbus totumgue aurum 
«ppareat, ut teres wirga 
ua ducit & arcet ſomnos 
r in dextra ; ut talaria 
niteant terſis plantis. Pars 
fecreta domus habuit tres 
Thalamos cultos ebore & 
teſtudi ne. querum tu Pan- 

roſo poſſederas dextrum, 
Aglauros poſſederat læ- 
vum, Herſe medium. Ag- 
lauros gue tenuit læuum, 
Nima notavit Mercurium 
wententem : auſaque eft ſci- 
tarier nomen dei, cau · 
am adventus. Cui Nepos 
Atlantis Pleioneſgue re- 
Jpondit fic. Ego ſum qui 
porto juſſa verba patris 
per aurat : Jupiter ipſe ft 
pater mibi 53 nec fingam 
eanſar, tu tantum welis 
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Et, quos non habuit, ſub nubibus invenit, ignes, 


Vertit iter cceloque petit diverſa relicto; 730 
Nec ſe diſſimulat: Tanta et fedutia forma. 
Quzquanquam juſta eſt;curi tamen adjuvatillam: 
Permulcetq; comas, chlamydemque, ut pendeat 
- apte, bo” 
Collocat : ut limbus, totumque appareat aurum: 
Ut teres in dextra, qua ſomnos ducit & arcet, 735 
Virga fit : ut terſis niteant talaria plantis. 
Pars ſecreta domiis ebore, & teſtudine cultos 
Tres habuit thalamos : quorum tu, Pandroſo, 
dextrum, . 
Aglauros lævum, medium poſlederat Herſe. 
Quæ tenuit lævum, venientem prima notavit 746 
Mercurium : nomenque Dei ſcitarier auſa eſt, 
Et cauſam adventiis. Cui fic reſpondit Atlantis 
Pleioneſque nepos: Ego ſum, qui juſſa per auras 
Verba patris porto. Pater eſt mihi Juppiter ipſe. 
Nec fingam cauſſas: tu tantùm fida ſorori 755 
Eſſe velis, proliſque meæ matertera dici. 
Herſe cauſa viæ, faveas oramus amanti. 
Adſpicit hunc oculis iſdem, quibus abdita nuper 
Viderat Aglauros flavæ ſecreta Minervæ: 


effe fida ſorori, dicique matertera mee prolis. Herſe eſt cauſa wie, oramus ut faveat amanli. 
Aglauros adſpicit hunc iiſdem oculis, quibus nuper widerat abdita ſecreta flavæ Minerue ; 


TM AMS; 40:3 GMs 


through the Clouds, the Fires which it had not in the Beginning. He 
changes his Courſe, and leaving Heaven, makes towards Athens; nor 
does he diſguiſe his Appearance, ſo great Confidence he had in his . 
which though every way compleat, he yet ſtrives to better by Art. He 
ſmooths his Hair, and adjaſts his Mantle, that it might hang aptly, and 
ſet to ſhow the golden Fringe that run along its Edge ; and carrying with 
an Air in his right Hand the Staff that procures and drives away Sleep, 
advances with the waving Pinions ty'd to his Feet, In the more retir'd 
Part of the Palace were three contiguous Rooms, adorn'd with Ivory and 
Tortoiſe-ſhell ; Pandroſos poſſeſs d the right, Aglauros the left, and Herſe 
grac'd the middlemoſt. Aglauros firſt deſcry'd the Approach of Mercury, 
and ventur'd to ask the Name of the God, and the Cauſe of his Coming. 
To which the Grandſon of Atlas and Pleione thus reply'd :. “ I am he 
* who bears the Commands of my Fa her through the Air. Jupiter him- 
&« ſelf is my Father. Nor will I invent Pretences ; be only Fthful to 
«« your Siſter, and conſent to be called the Aunt of my Iſſue. Herſe is the 
*« Cauſe of my Coming; be kind therefore, and take a Lover's Part 
Aglauros beholds him with the ſame Eyes wherewith ſhe had lately dar'd 
to violate the hidden Secrets of Minerva, She demands a great * 1 
ö 0 
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Poſtulat: 
Vertit ac 
Et tanto 
Ut parite 
= Xpida ce 
Detexiſſe 
Lemnico! 
Et gratan 
Et ditem 
Protinus ! 
Tecta, pet 
ZAbdita, ſ- 
I riſtis, 8 
Igne vacet 
uc ubi p 
Lonſtitit a 
Tas habet) 
Loncuſſæ 
Fpereas c. 
i vidiam ; 
egit hun 
Forpora ſe 
5 

*. Fores co 
Wrorum ; with 
, arum 7 inc. 


old as the 
ve the Pa 
n Eyes, 4 
e heaved 
rememb 
rets, whe 
a without 
ald gain ti 
i the Gol 
udels ther 
us with b] 
e, Where 
al, and! 
Here, 
Ye the Ca 
ralles the 
/ aPpeare, 
er Vices. 


the Fiend 
* of the 


— 


METAMORPHOSEON Lis. II. 87 


proque miniſterio magni ſibi ponderis aurum 750 N Jo pro miniſ- 
poſtulat: interea tectis excedere cogit. 0 aurum magni pondee 


| | : hp? ris, interea cogit eum ex- 
XV Vertit ad hanc torvi Dea bellica luminis orbem, cedere rectis. Dea bellica 


Et tanto penitus traxit ſuſpiria motu, _ Lay torus laminis 
Ut pariter pectus, poſitamque in pectore forti , peni- 


| tus ſuſpiria tanto motu, ut 
5 Ægida concuteret. Subit, hanc arcana pr ofana concuteret pariter pectus, 


Detexiſſe manu tum, cum fine matte creatam 1 8 foe 
Lemnicolæ ſtirpem contra data fuedera viditz f, . 


. . texiſſe arcana ejus profanã 
Et gratamque Deo fore jam, gratamque ſorori: manu rum, cum contra da- 


Et ditem ſumpto, quod avara popoſcerit, auro. * arm's ow 
protinus Invidiæ nigro ſquallentia tabo 760 ] fine 


«roar her a : matre, & jam fore gra- 
eta, petit. Domus eſt imis in vallibus antri tramgue Deo, gratamgue 
F bdita, ſole carens, non ulli pervia vento 5 ſoroeri, S ditem, Auer. 


* . - . 4 "Ft 
Triſtis, & ignavi pleniſſima frigoris; & quæ ſumts quod avara popoſce 


* rit, Protinus petit tecta 
F gne vacet ſemper, caligine ſemper abundet. invidiæ ſquallentia ni gro 


: . virago: He tabs, Domus eft abdita 
Huc ubi pervenit belli metuenda 505 7 5 in imis vallibus antri, ca- 
1 onſtitit ante domum, (neq; enim ſuccedere tectis rens ſole, non pervia ulli 
Fas habet) & poſtes extrema cuſpide pulſat. 


vento; triflis, & pleniſſi- 

5 [KEoncuſſz patuere fores: videt intus edentem ag ron , & 
* . * . * 44 ＋ * 1 

IF ipereas carnes, vitiorum alimenta ſuorum, 7 1 


Jn : p emper abundet caligire. 
vidiam; visaque oculos avertit. At illa 770 Us: metuenda wirags belli 


| urgit humo pigra; ſemeſar umque relinquit ferventt buc, corflitit ante 
a 3 . domum (neque enim habet 
Forpora ſerpentum : paſſuque incedit inerti. fas ſuccedere tectis) & 


wh n 


16 a" = 


pulſat poſtes extrema cuſ- 
1. We, Fores concuſſa patũere. Videt Inuidiam intùs edentem Carnes vipercas, | alimenta ſuorum 
Viorum; wvitdgue averit oculos. At illa ſurgit pigra bumo, relinquitque corpora ſerpentug 
arum ; inceditque paſſu inerti, 
; S TS A.N SL 4 T:f.0 16 : 
ld as the Reward of the Service, and in the mean time obliges him ta 
Je ve the Palace, Ihe warlike Goddeſs turns upon her the Orbs of her 
or In Eyes, and expreſs'd her inward Rage in ſuch big-ſwoln Sighs, as at 
90 e heaved her Breaſt, and the Ægis wherewith it was covered. And 
e remembring alſo, how with impious Hand ſhe had laid open her 
nd rets, when contrary to expreſs Injunctions ſhe ſaw the Son of Vulcan, 
ich a without a Mother; reflecting moreover, that by this Means ſhe 
p, uld gain the Favour of Mercury and of her Siſter, and be enriched 
r'd i the Gold which her Avarice had prompted her to demand. The 
nd dels there ſore repairs immediately to the dark Retreat of Envy, hi- 
rſe us with black Core. Her Houſe f 


es hid in the deep Receſles of a 
e, where no Ray of Light, nor Gale of wholeiome Wind can enter; 


al, and full of liſtleſs Cold, ever without Fire, ever buried in Dark- 

Here, when the Godde:s dreadſul in War had arrived, ſhe itood 
de the Cave, (nor was it lawful for a Goddeſs to enter theſe Abodes) 
laiſes the Point of her Spear againſt the Gates : The Doors fiy open. 
y appeared within, devouring the Fleſh of Vipers, the Nouriſhment 
er Vices. Minerva, when ſhe ſaw her, turn'd away her Eyes; but 
the Fiend, riſes heavily from the Ground, and leaves the mangle 
5 of the half-devoured Serpents, ſtalking forward with a ſullen Pace. 


Wuen 
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Urgue widit deam decoram” Utque deam vidit formaque armiſque decoram; Ml 


formagque armiſque, inge- 
muit, duxitgue ima ſuſ- 

iria ad vultum ejus. 
Pallor ſedet in ore, ma- 


cies in tete corpore: acies- 


auſguam recta, dentes li- 
went rubigine, pectora vi- 
rent felle, lingua eſt ſuffu- 
ſa weneno, Riſus abeſt, 
miſs dolores wifi movere 
quem. Nec excita curtis vi- 
ilacibus, fruitur ſomne, 
Fed videt ingratos ſucceſ- 
us hominum, intabeſcitque 
videndo. Carpit, una 
carpitur ; eftque ſuum ſup- 
plicium. Tritonia guam- 
vis oderat, tamen ad fata 
eft illam breviter talibus 
dictis, Infice. tua tabe 
wnam natarum Cecropis, 
fic eft opus: eft Aglau- 
res, baud locuta plura fu- 
git, & reppulit tellurem 
impreſia baſfta. Lia cer- 
nens Deam fugientem ob- 
liguo lumine, dedit parva 
murmura; indoluitgue ſuc- 
c ſſurum Minerve capit- 
gue baculum ; uod totum 
ſpinea wings cingebant : 


adopertag atris nubibus, quacungue ingreditur, proterit arva florentia, exuritgue Berbat, & i 
earpit ſumma cacumi na, polluitque populos, urbeſque, damoſque ſus afflatu ; & tandem conſpici 


ercem Tritonida. 
= 


When ſhe ſaw the Goddels of ſurpaſſing Beauty, and clad in bright Ar. 
mour, ſhe fetched a deep Groan, nor could reſtrain the Sighs at an Ap. 
pearance ſo ſerene. Paleneſs fits upon ber Countenance, her Body is waſted 
to a Skeleton, her Eyes are turn'd awry in diſtorted Glances, her Tees 
are black with Ruſt ; her Breaſt o'crflows with Gall, and Poiſon hang 
upon her Tongue. Smiles are ever baniſhed from her, unleſs when cauſe 
by the Miſeries of others; nor, prey'd upon by watchful Cares, does fit 
taſte the calm Delights of Sleep. She beholds with Regret the Succelle 
of Men, and pines away at the Sight; ſhe torments, and is tormented, 
and bears her Puniſhment in her own Breaſt. The Goddeſs, though ſit 
extremely abhorr'd her Sight, yet briefly addreſs'd her in theſe Words: 
Taint with your Poiſon one of the Daughters of Cecrops ; for ſo iti 
needſul; Aglauros is ſhe, She ſaid ro more, but flew off to Heaven, 
puſhing her Spear againlt the Ground. She regarding the Goddeſs as f 
fled with an oblique Eye, uttered a few Murmurs, and grieved at it 
Encceſs of Minerva; then takes her Staff wreath'd round with Thom 
and veil'd in black Clouds, blaſts the' flouriſhing Fields o'er whzch ſhe 0: 
rects her baneful Courſe, burns up the Graſs, defaces the faireſt Fluweb 
and with her poiſonous Breath pollutes Men, Cities, and Houſes. 4 
length ſhe deſcries the Citadel of Athens, flouriſhing in Wit, Wealth, 25 


Nec fruitur ſomno, vigilacibus excita curis : 


Torm: WT Ingenii 
Ingemuit : vultumque ima ad ſuſpiria duxit. Vixq:t 
Pallor in ore ſedet :-macies in corpore toto: 775 ed pol 
Nuſquam recta acies : livent rubigine dentes : * ¶ Juſſa fa 
Pectora felle virenc. Lingua eſt fuffuſa veneno, MET angit 
Riſus abeft ; niſi quem viſi movere dolores, Inſpirat 
= Diſfipat 
Sed videt ingratos, intabeſcitque videndo, 780 Wore © 
Sueceſſus hominum. Carpitque & carpitur uni ; MF Germar 
Suppliciumque ſuum eſt, Quamvis tamen odera Confugi 
| illam ; | Cunctac 
Talibus adfata eſt breviter Tritonia dictis: {| Cecropi 
Infice tabe tua natarum Cecropis unam, Axxia |: 
Sic opus eſt: Aglauros ea eſt. Haud plura locum Liquitur 
Fugit : & impreſsa tellurem reppulit haſta. Feliciſq: 
Illa Deam obliquo fugientem lumine, cernens ; MQuam c 
Murmura parva dedit : ſucceſſurumque Mines Quz nec 
Indoluit : baculumque capit, quod ſpinea totun Spe mc 
Vincula cingebant : adopertaq; nubibus atris, 7% Spe vel 
Quacunque ingreditur, florentia proterit arva, 4 Denique 
Exuritque herbas, & ſumma cacumina carpit : xcluſur 
Afflatque ſuo populos, urbeſque, domoſque Verbaqu 
Polluit: & tandem Tritonida conſpicit arcem, Hinc ege 
che narrare 
nientem, cui 
cura me binc 

8: NIE A:T $.9', | | 
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joy 


lsngeniis opibuſque, & felta pace virentem : 795 
WT V ixq: tenet lacrymas ; quia nil Jacrymabilecernit. 
Sed poſtquam thalamos intravit Cecrope nat 
Juſſa facit: pectuſque manu ferrugine tincta 
Tangit: & hamatis præcordia ſentibus implet: 
Inſpiratque nocens virus: piceumque per ufla 800 
Diſnpat, & medio ſpargit pulmone, venenum. 
Neve mali ſpatium cauſſæ per latiũs errent ; 
Germanam ante oculos, fortunatumque ſororis 
cComugium, pulchrãque Deum ſub imagine ponit, 
Cunctaque magna facit: quibus irritata, dolore 805 
Cecropis occulto mordetur: & anxia nocte, 
Anxia luce gemit ; lentaque miferrima tabe 
Liquitur, ut glacies incerto ſaucia ſole ; 
Feliciſque bonis non ſeciũs uritur Herſes ; 
Quam cum ſpinoſis ignis ſupponitur herbis ; 810 
= Quz neq;dant flammas; leniq; tepore cremantur, 
Sæpe mori voluit; ne quicquam tale videret : 
depe velut crimen rigido narrare parenti. 
Denique in adverſo venietitem limine ſedit 
xcluſura Deum: cui blandimenta,preceſque 815 
Verbaque jactancti mitiſſima, Deſine, dixit: 
Hinc ego me non ſum niſi te motura repulſo 


> 
aura me binc niſi te repulſos 
TRANSL A TIO 


METAMORPHOSEON Lrs. It. 8g 


virentem ingeniis, opibuſ= 


que, & feſta pace, vi- 
gue tenet lacrymas, quia 
cernit nil lacrymabile, Sed 
poſtquam intravit Thala- 
mos nate Cecrope; facit 
juſſa: tangitzue pettus 
manu tincta ferrupine, & 
implet præcerdia banatis 
ſentibus, inſpiratque nocens 


virus, diſſipatque . 
venenum per . ſpar- 


git medio pul none. Neve 
cauſe mali errent per la- 
tius ſpatium; port ante 
oculss germanam, CGonju- 
giumgue fortunatum ſoro- 
ris, deumgue ſub pulchra 
imagine; facitgae cuncta 
magna : quibus Cecropis ir- 
ritata, mordetur oculto do- 
lore, & anxia nocte, an- 
xia luce, gemit; miſerri- 
mapue liquitur lenta tabe, ut 
glacies — incerto ſole : 
uriturque bonis felicis Her- 
es, non ſecius quam cum 
ignis ſupponitur ſpineſis 


berbis ; qua neque dant 


flammas, cremanturque lent 


tepore. Sæpe woluit mori, 
ne videret qui uam tale; 


rde narrare welut crimen rig:do parenti. Denique ſedit in adverſo limine, excluſura Deum ve- 
entem, cut jact᷑anti blandimenta, preceſgue, werbague mitiſſima, dixit define : ego nas ſum mo- 


N. 


Joyful Peace; and ſcarce reſtrain'd the Tears, becauſe ſſie ſaw nothing 
What deſerved a Tear. But now ſhe enters the Apartment of the Daugh- 
ter of Cecrops, to execute the Commands of the Goddeſs, and ſtroaks 
her Breaſt with a cankerd Hand, and conveys into her Heart the jagged 


cauſel Thorns. She then inſpites the ſubtle Venom, and ſpreads tie Poiſon 
es ſhe through her Bones, and lodges it in her Bowels. And that theſe Cauſes 
cel fot Miſchief might not wander through too wide a Space, ſhe places her 
denten Sitter before her Eyes, and the fortunate Marriage ſhe had in view; the 


God too in a moſt amiable Light; and magnifies every Thing to her Fancy. 
\glauros, full of theſe Thoughts, pines away in ſecret Anguiſh, and 
zroans, anxious by Night and by Day, and diſſolves by ſlow D: grees, as 
ce feebly ſmitten by a diſtant Sun, She burns at the good Fortune of her 
bappy Siſter, juſt as when thorny Weeds ſet on fire emit no Flames, but 


© gradually waſte away in Smoke. Often ſhe wiſh'd for Deach, rather than 


Thom ea Witneſs of the happy Marriage; often reſolved to repreſent all as a 
ne me to her rigid Father. At length ſhe ſeated her'elf upon the Threſ- 
1,wes old, to deny the God Admittance when he came. Mercury endeavour'd 
- 42 foften her by Careſſes, Prayers, and ſoothing Speeches, but in vain, 
ch, ao eaſe, replied ſhe, for I am determined not to ſtir hence till you are re- 
joylu 8 N puls'd 


— 
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Velox Cyllenius ait, flemus 
pacto iſto: patefeciique fo- 
res cælatat virgd. At par- 
tet, quaſcunque flectimur 
fedend, negueunt movert 
ignavd gravitate illi co- 
nant! ſurgert. Ilia qui- 
dem pugnat attollere ſe recto 
truncs s ſed jundtura ge- 
ruum riget, friguſque la- 
bitur per ungues, & venæ 
pallent amiſſo ſanguine. 
Utque cancer immedicabile 
malum ſolet ſerprre late, 
& addere partes illa ſas 
vitiatis : fic lethalis byems 
venit paulatim in pe ora, 
clauſitque reſpiramina & 
vias tales. Nec eff co- 
nata loqui z nec fi fuiſſet 
canata, haberet iter vocis. 
Jam ſaxum tenebat colla, 
crague duruerant, ſedebat- 
gue ſignum exſanguc. Nee 
lapis erat albus; ſua mens 
infecerat illam, 

IV. Ubi Atlantiades 
cepit has panas werborum, 
' mentiſque profane 3 lin- 


Stemus, ait, pacto, velox Cyllenius, iſto ; 
Czlataſque fores verga patefecit. At illi! 

Surgere conanti partes, quaſcunque ſedendo 8 Hanc PE 
Flectimur, ignava nequeunt gravitate moveri, | ray 
Illa quidem recto pugnat ſe attollere trunco: | n. hy 
Sed genuum junctura riget, friguſque per ungueſ mers. 


WQuzque 
1 Suſpicit. 


Labitur: & pallent amiſſo ſanguine venz.. 1 my 
Utque malum late ſolet immedicabile cancer 83 4 * - 175 
Serpere, & illæſas vitiatis addere partes; 1 1 4 8 
Sic lethalis hyems paulatim in pectora venit : I f bs 
Vitaleſque vias, & reſpiramina clauſit. % 100 | Fn |; 
Nec conata loqui eſt; nec, ſi conata fuiſſet, "xg 
Vocis haberet iter: ſaxum jam colla tenebat ; 8 Quis y 
Oraque-duruerant : ſignumque exſangue ſedeba e 
Nec lapis albus erat: ſua mens infecerat illam. Cola 5 
XIV. Has ubi verborum pœnas mentiſque pr Cornu 
5 fanæ f © | Facia m 
Cepit Atlantiades ; diCtas a Pallade terras L 
Linquit, & ingreditur jactatis zthera pennis. 8 gram rec + 


pendent arn; 


Sevocat hunc genitor; nec cauſam faſſus amoris,ſf | 
Lerlucida pr 


Fide miniſter, ait, juſſorum, nate, meorum, 


ir Pelle moram, ſolitoque celer delabere curſu: . Regio 
lade, & ingreditur &thera _ call it 
pennis jactatis. Genitor ſevecat bunc; nec faſſus cauſam ameris, ait, Nate, fide miniſter mera « which 
Juſſorum, pelle moram, celerque delabere ſolito curſu. the Bullo 
| s where th! 
r accompa: 
puls'd. Let us, anſwered the God briskly, ſtand to that Agreement; agree, nc 
opened the Door in touching it with his Rod. She ſtrove to riſe, but th ther and! 
Parts which we bend in fitting were become unmoveable by their unweit three-tor! 
Weight ? ſtill ſhe attempts to raiſe herſelf upright, but the Joints of he the Dign 
Knecs are ſtiff, a Coldneſs runs through her Nails, and her Veins deſtitu with the 
of Blood look pale. And as an incurable Cancer commonly ſpreads wide, is that of 
and adds the ſound Parts to the tainted ; ſo a deadly Cold by Degree of the wa 
creeps along her Breait, ſtops up Reſpiration, and all the Paſſages of Lil. double D 
She never attempted to ſpeak, nor had ſhe attempted it, was there 2 imall, bu 
Conveyance for her Voice. Her Neck was now turn'd to Stone, her Far Hand, an 
become hard, and there ſhe fat a bloodleſs Statue, Nor did the Figur 
retain ought of Whiteneſs ; for the Envy that had tainted her Mind, p 840. 574 
peared alſo in the newly-form'd Statue, | wot and ancient 
XIV. When the Grandſon of Atlas had thus taken Vengeance for ti bas. Virg 
profane Speech of this ſtubborn Maid, he leaves the Realms denominate from 2 
from Pallas, and with moving Pinions re- aſcends the Skies. His Fache 350, 7, 
takes him aſide, and without acquainting him with his Love ; “ My So whoſe Reig 
« ſays he, the faithful Miniſter of my Commands, Baniſh all Delay, and * Ti 
rojan 


** deſcend from Heaven with your uſual Swiftneſs, and make - that 
; \ RE | | „Regie 


be 


METAMORPHOSEON , Lis. II. gr 
Quæque tuam matrem tellus a parte ſiniſtra e adde mae 
** . . . * x, » . clus facit tam man im 
| Sul it, (indigenæ Sidonida nomine dicunt) 84⁰ a parte 22 (indigenæ 
Hanc pete; quodque procul montano gramine paſci dicunt Sidonida nomine) 
W /\rmentum regale vides ; ad littora verte, Vertegue ” liztora 3 
Dixit: & expulſi jamdudum monte juvenci ae ee en 
* Littora juſſa petunt; ubi magni filia regis mine. Dixit: & juvenct 
Ludere virginibus Tyriis comitata ſolebat. 845 jardidum erhalt monte, 
Vun bene conveniunt, nec in und ſede morantur ts fin gt ie 
2 on bad corny 5 : ; i; ad goal lia magni repis comijata 
= Maje/ids & amor. Sceptri gravitate relicta, Tyrlis virgralhus — 
me pater rectorpue dem; cui dextra triſulcis lacere, Majas & an er 
8 N | '. . non conveniunt bene, nc 
Ignibus ar mata eft, qui nutu concutit orbem; 


A a , > : ; f morantur in una jede. Ille 
Induitur tauri faciem; miſtuſque juvencis 850 pater rectorgue  Deorum ; 


. 1 5 
, Muęgit, & in teneris formoſus obambulat herbis: fu 3 ar mata tri- 
. $6 Q 2 2 * : e tgnibus, qui concu- 
* q Quippe color nivis eſt ; quam nec veſtigia duri. 4. e, See e 
col. Calcavere pedis, nec ſolvit aquaticus Auſter. ſeeptri relicid, induit: r 


Colla toris exitant : armnis palearia pendent. faciem tauri : Se. 
FR MY k juvencts migit, © formge 
Cornua parva quidem; fed quæ contendere poſſis Tae en 
Facia manu, puraque magis perlucida gemma. „ herbrs, Quppe co- 


E zor cus eff color nivis, 
E 87; am rec oſt oi duri ped!s calcavire, nec aguaticus Auſter ſolvit. Co.7a extant torts ; palcaria 
10tis, ; pendent arms. C: nud guidem ſunt para, ſed gue poſfis corteudere oe facta manu, nag:/que 
bo perlucida pure gem d. ö | 
= 3 TR AN LAT I Oln. 
Regio) which lies open to your Mother from the left; (the Natives 
call it Sidovia) and drive to the Shore a Herd belonging to the King, 
neo" © which you will there find feeding upon the Mountains.” He ſaid, and 
the Bullocks driven from the Mountains already wander along the Shore, 
where the Daughter of the mighty Monarch was wont to amul+ herſelf, 
accompanied by a Train of Tyrian Virgins. Majeſty and Love but ill 
t; a agree, nor can long continue in the ſame Abode. He therefore, the Fa- 
ut the cher and Sovereign of the Gods, whoſe right Hand i, armed with the 
weile three-torked Thunder, who with a Nod ſhakes the Univerſe, laying aſide 
of be the Dignity of Empire, puts on the Appearance of a Bull, and mixing 
eſtitu iſ with the Herd, lows, and frisks about upon the tender Grais. His Colour 
s wide is that of Snow, unſully'd by the Tread of Feet, or the diſſolving Blaſts 
egree of the watery South Wind. His Neck riſes in Rolls of Fat, and the 
f Lie double Dewlaps hang from between his Shoulders. His Horns indeed are 
re au mall, but ſuch as you might maintain were poliſh'd by a Workman's 
r Fac Hand, and more tranſparent than the brighteſt Gem. No 1 hreats appear 
Fign r 5 
d, ap $40. Sidenida.] Sidon was a celebrated j of the Beauty of Europa, Daughter of .7pe- 


and ancient City of Phenicia, nor King of Tyre, equips a Veſlel to carry her 
for tht $45. Virginibus Tyrits.] From Tyre, a fa- | off, on the Prow of which was the Figure of 
ninate N 2 and City of Pbænicia, not far | a Bull. Uponthis Foundation, the Pocts who 

Fathe om o idan. 8 | wrote the Story, feign'd that Fupiter, ena- 
: $50, Tauri faciem.] Aſtitius King of Crete, | moures of Europa, torgetting his Grandeur 
iy Son, are Reign fell out about 1400 Years be- | and Majeſty, aſlum'd the Figure of a Bull, 
7 and ore Chriſt, and more than 200 Years before | to carry off his Miſtreſs. Sce the Trauſla- 
or that e 7r2jan War, This Prince hearing much | tion of 1/crace, Vol. I. Page [ 325. 


10 
Reg N 2 Nullæ 


9 2 
Nullæ mine ſunt in frqn- 
te; nec lumen of ormi 
dabile, vultus habet pa- 
cem. Nata Agenore mi- 
ratur quod ſit tam formo- 
ſus, quod minetur nulla 
prelia. Sed primd metuit 
contingere eum quamwvis 
mitem. Mex r it: & 

rripit ores ad ora can- 
445 Sq gaudet; & 
j oſcula manibus, dum 


erata voluptas weniat 3; 
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* 


Nullz in fronte minæ; nec formidabile lumen; : 


Pacem vultus habet, Miratur Agenore nata, 


Quod tam formoſus, quod prælia nulla minetur, 


Sed, quamvis mitem, metuit contingere primò. 
Mox adit : & flores ad candida porrigit ora, 


Gaudet amans ; &, dum veniat ſperata voluptas, 
Oſcula dat manibus : vix ah, vix cetera differ, 


Et nunc alludit, viridique exſultat in herb : 
Nunc latus in fulvis niveum deponit arenis: 86; 


Paulatimque metu demto, modo pectora przbe 


2 ro N 2 7 Virginea plaudenda manu; modo cornua ſertis & Impera 
ſultatque in wiridi berbs ; Impedienda novis. Auſa eſt quoque regia virgo, W Exiliur 
nunc d:ponit niveum latus Neſcia quem premeret, tergo conſidere tauri Orbe p 
22 28 Cum Deus a terra, ſiccoque a littore, ſenſim 870 ; Furta ]. 
* pectord plaudenda wir Falſa pedum primis veſtigia ponit in undis. Vitat A 
gincd manu, modo præbet Inde abit ulteriùs, mediique per æquora ponti Conſuli 
Torts. 1 Fert * Pavet hæc: littuſque ablata . edu 
ſcia quem premeret, auſa Ictum Nullum 
of che. ee ep Reſpicit: & dextra cornu tenet ; altera dorſo ; & requirit 
tauri ; cùm Deus ſenſim £ 


ponit falſa weſtigia pedum, 
& terra, aue ſicco littore, 
in primis undis Inde abit 


Impoſita eſt: tremulæ ſinuantur flamine vel 


tes. | 875 
ulterius, fertque pradam per æguora medii ponti, Hæc pou: 


ablatague reſpicit littus relictum ; & dexira tenet cornu, altera eſt impeſita dorſe ; tremule wen 


Jinuantur famine, 


TRA AW LATE ON 


aratri, accu 


* 
* 
ow 
* 
» 


Exile as 


in his Forehead ; his Eyes have nothing in them formidable, but ever 


the lame. 
Look expreſſes Peace, Ihe Daughter of Agenor aUmires his Beauty, and — 0 
wonders that he threatens no Battles. At firſt ſhe is afraid to touch hin, {Wavoigs by 


though ſo gentle ; but ſoon adventures nearer, and holds out the Flowen 
to his white Mouth. The Lover rejoices, and till he can enjoy the hop'l 
for Pleaſure, kiſſes her Hands; ſcarce, ah ſcarce does he defer the ref 
And now he exults and wantons in the green Meadows ; now rolls hi 
white Body on the yellow Sand ; and obſerving that her Fears were gone, 
ſometimes offers his Breaſt to be ſtroak'd by her Virgin Hand, ſometime 
5 his Horns to be dreſs'd in flow'ry Wreaths. And now the Royal 
Maid, not knowing whom ſhe preſs'd, boldly ventures upon his Back, 
The God by gentle Steps advances from the Land and dry M&idows to- 
wards the Sea; and firſt with deceitful Steps dips his Hoofs in the Wave: 
Thence ſtealing further, ſuddenly plunges in, and carries his Prize thus 
the M ddle of the Sea. The frighted Nymph looks back to the Short 
ſhe had left behind. With her right Hand ſhe graſps his Horn, the other 


is plac'd upon his Back. Her ruffling Garments ſwell'd by the Wine 
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never in 8 Tram belind her, | | 
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* 


_ 


ur, | 
. LIBER TER TIU 8, 
N AMQUE Down poſita fallacis imagine tauri, o RDO. 
N ö | I. 7a D , 
Se confeſſus erat: Dictzaque rura tenebat. « Jamgue Deus ima 


\ : ; gine fallacis tauri poſird 
Cum pater 1gnarus, Cadmo perquirere conf ſus erat ſe; Rx, 


bet . raptam gue rura Dictæa. Cam 
det ; . . . Fater ignarus imperat Cad- 
ts Imperat: & pcenam, ſi non invenerit, addit, m2 ferquirere fliam rap- 
rg0, MY Exilium, facto pius, & ſceleratus eodem. 5 tam: & addit exilium poe- 
Orbe pererrato (quis enim deprendere poflit nam, fi non invencrity 


prus & ſceleratus ecdem 


8703 Furta Jovis ?) profuꝑus patriamque iramq; parentis fatto, U, e prrerrato ſ enim 


[ 


Vitat Agenorides ; Phœbique oracula ſupplex quis poſſit deprendere furta 
ti Conſulit: &, quz fit tellus habitanda, requirit. Jovs) Agenerides profu- 
2 Its : Bos tibi, Phoebus ait, ſolis occurret in arvis, 10 —— — 

7 Nullum paſſa jugum, Curvique immunis aratri. gue conſulit oracu/a Pharbis 
0 £ & requirit que tellus fit babitarda, Phabus ait, Bos paſſa nullum jugum, immuniſque cured 

i arri, occurret tibi ſolis arvis. 

975 Nen e. | 
pov: N D now the God having put off the Image of the fallacious Pull, 
e vn diſcovered himſelf, and had reach'd the Dictæan Shore; when 

; the Father of Europa, ignorant of her Fate, commands Cadmus 
: to go in queſt of his raviſhed Daughter, and threatens perpetual 
Exile as the Puniſh ment of not finding her; thus pious and unnatural in 
even the ſame Action The Son of Agenor having in vain wandered the World 
y, an around, (for who can pretend to diſcover the ſtolen Delights of Jove) 


1 hin, Wavoids by a voluntary Baniſhment, his Country and the Reſentment of his 
lowen Father, and in ſuppliant Manner conſults the Oracle of Apollo, to know 
hope hat Land was allotted him to dwell in. A Heifer, returns the God, ſhall 


ne * meet you in the deſart Fields, that has never yet borne the Yoke, nor felt 
my NOTE Ss. | 
A 1. Jamgue Deus, &c. ] Europa being car- | panions to a Fountain that had been conſe- 


jed off by Jupiter in the Manner related in | crated to Mars, to draw ſome Water for Li- 
he preceding Book, Agenor her Father ſent | bations: There they are devour'd by the 
bis Sons in queſt of her, with ſtrict Charge Dragon that guarded the Fountain. Wonder- 


Ws to- ot to return till they had found her. Ci/ix, | ing at their long Stay, he goes himſelf ; and 
Waves ter long wandering, ſettled at laſt in Cilicia, | ſeeing the Havock made by the Serpent, en- 
e ths o which he gave his Name. Cadmus too, | counters and kills him. Afterwards, by the 


Inding his Enquiry vain, and abandoning all | Advice of Minerva, he ſows the Teeth of 
hought of returning to his native Country, | the Dragon, whence ſpring Troops of armed 
onſults the Oracle of Apollo, where he ſhould | Men, who falling into Fight with one ano- 
tle ; he receiv*d for Anſwer, that h* ſhould | ther. five only are left alive, who aſſiſt in 
uild a City where he obſerved a Cow with | the building of Thebes, 
ch and ſuch Marks to ſtop, and that he The more common Explication of this Fa- 
ould name the Country Beotia, Finding | ble is, that the Dragon was a King of the 
hing ſucceed according tothe Advice of the Country nain'd Draco, the Son of Mars, and 
pracle,and reſolving to return Thanks io the | that the myſterious Teeth were his Subjects, 
P Pods by a ſolemn Sacrifice, he ſends his Com- who rallied after his Defeat. x a 
ac 


E 


— — — — 


94 P. OVIDII NASONILS 
Carpe vias hc duce: & Fac duce carpe vias: &, qua requieverit herba, 
fac condas meenia bald Mänia fac condas: Bœotiaque illa vocato. 


evertt? worato- : - : 
" „mania Bastia. Vix bene Caſtalio Cadmus deſcenderat antro : 


Cadmus vir bene deſcen= Incuſtoditam lente videt ire juvencam, I; 4 


derat Caftairg ante, cm Nullum ſervitii ſignum cervice gerentem. 
videt juvencam incuſtodi- 


tam, gerentem nullum fig- Subſequitur, preſſoque legit veſtigia greſſu; 
num Jervitii cervite, ire Auctoremque viz Phoebum taciturnus adorat, 
be. Subſequitur, Kite Jam vada Cephiſi, Panopeſque evaſerat arva: 
weftigia preſſo greſſu, ta- J hp 11 n 1 11 
Eturnuſque, aderat Ebe- Bos ſtetit; &, tollens ſpatioſam cornibus altis 20 
bum auforem vic. Jam Ad cœlum frontem, mugitibus impulit auras. 
evaſcrat uada Cbift, ar- Atque ita, reſpiciens comites ſua terga ſequentes, 
vaguc Panopes, bos fletit, p bu In bi rd 

et tollen ad calum fiontem Procubuit, teneraque latus ſubmiſit in herba, 


ſpatioſam altis cornibus, Cadmus agit grates; peregrinæque oſcula terræ 
impulit auras mugitibus. 


Atque ita reſpiciens com: +» | , ES 
— 8 terga, Sacra Jovi factur us erat * jubet ire miniſtros, 
procubuit, ſubmiſitque la- Et petere E vivis libandas tontibus undas. 

tus in tenera herba, Cad- gylva vetus ſtabat, nulla violata ſecuri. 

mus agit grates, figitque E } - be res R * Vo 
pe eg terra :; et | pecus in medio VITgt(S ac vIMINE denſus, 
a 


lutat montes ogreſque ig- Efficiens humilem lapidum compagibus arcum, 303 


notes. Erat facturus ſacra I beribus ſœcundus aquis : hoc conditus antro 
Jovi: jubet miniſtros ire, 


4 petere 2 wivis fontibus Martius anguis erat, criſtis præſignis & auro; 


undas libandas. Sylva we- Igne micant oculi; corpus tumet omne veneno; 
tus flabat violata nulla a 


ſecuri. Specus eft in medio, denſus virgis ac vimine, efficiens bumilem arcum compagibus lapi- 
dum, & fæcundus ubertbus aquiss Arguis Martius, preſignis criſtis et auro, erat conditus bu 
antro; oculi micant igne, emne corpus tumet venens ? 

TM N-S:0v A F* & 0, 
the Weight of the crooked Plough : Follow her Steps, and in whatever 
Paſtures ſhe firſt lays her down, there build your Walls, and call it the 
Bceotian City. 

Scarce had.Cadmus well got down from the Caſtalian Cave, when he 
ſees a Heifer without a Guide, walking a flow Pace, and bearing vpon 
her Neck no Mark of Servitude. He follows, and purſuing her Track 
with gentle Steps, adores in Silence the God whom he regarded as hi 
Conductor in the Way. And now he had paſs'd the Waters of Cephiſu; 
and travers'd the Fields of Panope, when the Cow ſtood ftill, and raiſing 
to Heaven her Front, jane with high Horns, fill'd the Air with Low 
ings, and looking back upon her Companions that follow'd behind, couch! 
down, and repoſed her Side upon the tender Graſs. Cadmus returi 
Thanks, and imprints K iſſes upon the ſtrange Earth, and ſalutes the uv 
known Mountains and Fields. He then prepar'd to offer Sacrifice to Jupi 
ter, and commands his Servants to bring ſome Water for Libations fron 
the running Springs. Hard by there flood an ancient Grove, as yet nd 

rofan'd by the Axe, in the Middle of which was a Cave, over-run wit 
— and buſhy Sprigs, forming a low Arch by the Shelvings of ut 
Rocks, and abounding with Pleuty of Water. 

Hid in this Den was a Dragon ſacred to Mars, adorn'd with Creſt: : 

Scales of Gold : His Eyes glare with Fire, all his Veins are turgid vil 


Poiſo 


Figit: & ignotos montes agroſque ſalutat. 25 
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Treſq; vibrant linguz: triplici ſtant ordine dentes. res 2 . ar 

| 8 - tes ant triplict ordines 
Quem poſtquam Tyria lucum de gente profecti 35 e 
Intauſto tetigere gradu; demiſſaque in undas ech de gente Tyria teti- 


Urna dedit ſonitum; longo caput extulit antro 2 ner gradu - 
x . . nague emijja "In und 
Cceruleus ſerpens 3 horr endaque ſibila miſit. deuit ſonitum; cæœruleus 


EMuxere urnæ manibus: ſanguiſque relinquit ſerpens extulit caput longs 
Corpus, & attonitos ſubitus tremor occupat artus, —4 niſugue horrenda fi- 
lle volubilibus ſquamoſos nexibus orbes Nw eta . 
Torquet, & immenſos ſaltu ſinuatur in arcus; corpus, er ſubitus — 
Ac media plus parte leves erectus in auras occupat attonitos artus. Ile 
Deeſpicit omne nemus; tantoq; eſt corpore, quanto 8 ſalts 
Si totum ſpectes, geiminas qui ſeparat Arctos, 45 finuatur in immenſos arcus, 
Nec mora : Phcenicas, (five illi tela parabant, 4 * Plus media parte 
dive fugam five ipſe timor prohibebat utrumque) „ Tate 
Occupat; hos morſu, longis complexibus illos, corpore, guanto A ſpectes 


wo 


Hos necat adflatos funeſti tabe veneni. n gry 2 — Jeparat 
2 5 , b : geminas Arctos, Nec mora: 
; Fecerat exiguas jam Sol altiſſimus umbras 3 80 oc . Pha nicas; (froe 
PO Quæ mora fit ſociis miratur Agenore natus, illi parabant tela, froe fu- 
>" V eſtigatque viros. Tegimen direpta leoni e 
tro © bibebat utrumque) necat- 


Pellis erat: telum ſplendenti lancea ferro, e werſs, tithe hngls 
Et jaculum ; teloque animus præſtantior omni. 'complex:bus 3 box dale 


© Ut nemus intravit, lethataque corpora vidit, 55 d fn weneni, Fam 
: Via ( 3 = haſt Sol altiſſimus fecerat exi- 
ictoremque ſupra ſpatioſi corporis hoſtem gras umbras, natus Age- 
ne miratur que fit mera ſociis; veſtigat ue wiros, Tegimen erat pelirs direpta leon! : telum, 


arcea ſplendenti ferro, et jaculum, animuſgue preflantior omni telo, Ut intravit nemus, vidit- 

e letbata corpora, beſtemgue wittorem ſpatigſi corporis ſupra, | 

| . 

Poiſon, three Tongues are brandiſhed from his Mouth, and his Teeth 

ben hel ſtand dreadful in a triple Row. When the Men of Tyre with ill-fated 
en Steps had reach'd the diſmal Grove, and th: Urn let down for Water 

& VP” ebounded from Side to Side, the Serpent rouz'd, thruſts his Head out of 
Trac Wihe deep Cave, and fills the Air with dreadful Hifſlings. The Urns drop 


3 
eno; 


$1 laß. 
tus bY 


atevet 
it the 


A. from their Hands, the Blood forſakes their Veins, and a ſudden Horror 
P 1 eiz d their aſtoniſhed Limbs. He wreathes his ſcaly Orbs in rolling Plaits. 
* and by an immenſe Leap is bent into a mighty Fold, and uprearing more 
3 han Half his Body into the Air, overlooks all the Grove, in Bulk enor- 
cou "ous as the celeſtial Dragon that ſeparates the two Bears. In a Moment 

1 e ſeizes the Phœnicians, (whether they were preparing with Arms to de- 

has r end themſelves, or hop'd to eſcape by Flight, or that Fear depriv'd them 
to 150 7 both theſe Reſources) ſome are cruſh'd between his Jaws, others en- 

* 7 angled in his winding Folds, and, in fine, the reſt periſh by the poiſonous 

* lalts of his peſtilential Breath. And now the Sun at his higheſt had 
un ** hortened every Shade, when the Son of Agenor, wondering what de- 

8 © aned his Companions, goes in Search of them. His Garment was a Skin 

mo from a Lion, his Weapon a Dart, and a Lance pointed with ſhining 

r 1 gil teel, and an undaunted Soul, the beſt. of Weapons. Soon as he entered 

pol e Grove, and ſaw the lifeleſs Bodies, and the victorious Enemy of hi- 


deous 


danbentem triſtia wulnera 
Janguined lingud ; inguit, 
Fal ſima corpora, ero aut 
witor, aut comes veſiræ 
mort is. Dixit: ſuſtulitgue 
molarem dextr, et miſit 
magnum, magno conani me. 
Mania ardua cum cel ſis 


turribus forent mota im- 


pulſu illius. Serpent man- 


ft fine wulnere. Defenſuſ- 
gue ſquamis modo lorice, 
et duritid atræ pellis, rep- 
pulit valides ictus cute. 
At non vincit quoque ja- 
culum eadem duritid; quod 
cunſtitit fixum medio cur- 
vami ne lentæ ſpinæ; et 
deſcendit in ilia toto ferro. 
le ferox dolore retorſit 
caput in ſua terga, ad- 
ſpexitque wulnera, momor- 
ditque fixum haſlile. Ubi- 
gue labefecit id in omnem 
partem multã vi, vix eri- 
puit tergo: tamen ferrum 
Seret offibus, Tum vero, 
poſtquam recent plaga ac- 
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Impe 
Fertu 
Cedit 
uſtin 
F Cuſpic 
Vulne 
Jamqi 
= Caper 
Sed le 
Laæſaq 
= Cedent 
= Donec 


Triſtia ſanguinea lambentem vulnera lingua: 
Aut ultor veſtræ, fidiſſima corpora, mortis, 
Aut comes, inquit, ero. Dixit: dextraq; molarem 
Suſtulit, & magnum magno conanime miſit. 60 
Ilſius impulſu cum W 2 ardua celſis 
Mcaenia mota forent; ſerpens fine vulnere manſit, 
Loticæque modo ſquamis defenſus, & atræ 
Duritia pellis, validos cute reppulit ictus. 

At non duritia jaculum quoque vincit eãdem; 6; 
Quod medio lentæ fixum curvamine ſpinæ 
Conſtitit; & toto deſcendit in ilia ferro. 

Ille dolore ferox caput in ſua terga retorſit, 


Vulneraque adſpexit: fixumque haſtile momordit, | Uſque 
Idque, ubi vi multa partem labefecit in omnem, 7 Obſtiti 
Vix tergo eripuit ; ferrum tamen offibus hzret, Fonder 
Tum vero; poſtquam ſolitas acceſſit ad iras Farte fl 
Plaga recens, plenis tumuerunt guttura venis : | Dum ; 
Spumaque peſtiferos circumfluit albida riftus: Vox ſut 


Tertaq; raſa ſonat ſquamis ; quique halitus exit 7; : | 
Ore niger Stygio, vitiatas inficit auras, nde: 


Ipſe modo immenſum ſpitis facientibus orbem . 


] 


ceffit ad ſolitas iras, gut- Cingitur : interdum longa trabe rectior exit: Serpente 
tur tumuerunt plenis ve- Ille diu 
wit, ſpumaque albida circumfluit peſti feros rictus; terraque raſa ſqnamis ſonat, balituſque er . 
gui 25 Stygio ore inficit 4559 — Ipſe modo xr 6 . erbin: : Ferdider, 
amerdum exit refior longd trabe. ER. 
TEENS SS A--T-2-0--2, © Wd, nate 
deous Size ſtretched upon them, licking with bloody Tongue the baneſd perdiderat co 
Wounds: Faithful Companions, cries he, I will either avenge your Death .. 4 10 
or ſhare in your Fate. He ſaid, and ſeizing in his Right hand a Mi Raias 8 
Kone, ſent the ponderous Maſs with an impetuous Throw: High Wali Breaſt 3 
and lofty Towers would have yielded to the Shock. yet the Serpent Lion's Sp 


mained unhurt, and fenced with his ſcaly Coat of Mail, and the natir 
Hardneſs of his Skin, he repell'd the mighty Stroke with his plaited Scale 
But the ſame cruſted Armour did not avail againſt his Lance, which deep 
root d in the middle Joint of his yielding Spine, pierc'd with its points 
Head into his inmoſt Bowels: He fierce with Pain, writhes his Head back 
wards, and as he ſecs the Wound, bites with Rage the wedged Spes 
and after he had work'd it on every Side with all his Might, icart 
wrench'd it from his Back; yet the Point ſtuck faſt in his Spine. But no# 
this freſh Pain having increaſed his wonted Rage, his Throat ſwells wi 
turgid Veins, a white Foam iſſues from his baneful Mouth, the Earth r 
ſou.:ds with his moving Scales, and the poiſonous Steam that iſſues fra 


he urg'd it 
and fixes } 
his venom 
But the W. 
back his w 
Blow, nor 
his Spear 1 
bis retreati; 
the Body O 
and laſh'd b 


: . . | : na” IN Whi 
his infernal Mouth infeQs the tainted Air. Now he is enroll'd in Spiq po. * 
that riſe in a Maze of vaſt Rings; ſometimes he unfolds himſelf fra cee ud 
* . . yet 
72. Tum vero poſtguam. ] This whole De- | read it without Horror, and an uncomm "Plate the 
ſcription of the Dragon is wonderfully ſub- | Concern for Cadmas, "mm of a Se 


lime and poetical: It is almoſt impoſhble to Time his Ce 


Imp 
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Impetenunc vaſto, ceu concitus imbribus amnis, MNurc fertur impete «ſts, 


Fertur, & obſtantes proturbat pectore ſylvas. 80 wh "& 2 "Ro 
. . * . . 44 rot urbar DA! 
Cedit Agenorides paullum : ſpolioque leonis ob}iantes —— . 


rem 5 0 - Ap eng- 
69 Suſtinet incurſus; inſtantiaque ora retardat rides cedit faulim: 775 
Cuſpide pretenta. Furit ille, & inania duro e incurſus ſpolio leo- 


| ; . . - ms; retardatque inſlantia 
Vulnera dat ferro . hgitque In acumine dentes. ora cuſpide pretertg: ille 


Jamque venenifero ſanguis manare palato 85 far, & dat inaria vul- 
© Cceperat ; & virides aſpergine tinxerat herbas : or dne ferro: figitgue 
Sed leve vulnus erat: quia ſe retrahebat ab ictu; 2 1 2 
% Læſaque colla dabat retro 3 plagamque ſedere nare wencrifero palato; et 
7˙ Cedendo arcebat, nec longius ire ſinebat. tUnxcrat wvirides berbas a- 
8 Donec Agenorides conjectum in gutture ſerrum —_— 3 4 
% n , : 

: Uſque ſequens preſſit: dum retro quercus eunti % i&u, dabatque lxſa 
Obſtitit; & fixa eſt pariter cum robore cervix, © reife, cedendoque ar- 
© Pondere ſerpentis curvata eſt arbor, & imæ er gig NS, 4. 
5 . * ®rg1us 53 done 
Parte flagellari gemuit jua robora caudæ. Agemorides uſque ſequers 
$ Dum ſpatium victor victi conſiderat hoſtis; g5 P4* forrun 1 
Vor ſubite a ; gutture, dum quercus chi- 

ox ſubitò audita eft : (neque erat cognoſcete tit eunti retro, & cervix 
5 promptum . %, fixa pariter cum rebere. 


8 Unde : ſed audita eſt) Ouid, As A bor eft curvata pord 
\ 0 / enore nat hy Dad Fos ere 
) Q Bel, "oP 8 ſerpentis, & gemuit ſua 


Ba 
$- 
it 75 


Q 
2 
* 
3 
F 


em 8 | remptum f rebora flagellar! parte imæ 
+. erpentem ſpectas? & tu ſpectabere ſerpens. caude. Dum wiftor con- 
5 Ille diu pavidus, pariter cum mente colorem feccrat 22 wit bo- 
"0 Perdiderat ; gelidoque comæ terrore rigebant. 100 3 e ee 
1 noſcere unde, ſed eft audita) 
1 Quid, nate Agenore, ſeas ſerpentem peremptum Et tu ſpectabere ſerpens. Ilie diu pavidus, 
anefd 8 perdiderat calorem pariter cum mente 3 comague rigebant gelids terrare. 
Death, 1 5 N R A N SS AT1.0 NN, 8 
M g ia N 2 . ow with a vaſt Impulſe, as a Torrent ſwell'd by 
Wa paar 5 a, wy orward, and hears down the oppoſing Foreſts with his 
my s * on of Agenor gave back, and ſuſtain'd the Sh ck on his 
natie he ur Ali fe an 2 the Point of his Lance puſhes back his Mouth as 
Scala 85 of N He rages, and in vain champs the ſtubborn Steel, 
deep ns ver. 18 4 upon 1ts Point : And now the Blood began to flow from 
point + 8 roat, and tinged the green Herbs with ſprinkling Props. 
9) e Wound was flight ; becauſe he recoil'd from the Stroke, and drew 


ek h's wounded Neck, ard ſhrinking from the Wound, diſappoints the 
_ +" "area It to ſink deep. At length Cadmus, ftill purſuing 
ot nol... eee 95 in his Throat, preſſes forward, till a knotied Oak retards 
ls vate Bod, ky Fo * and the Spear paſſing through his Neck, pins him to 
arth Hand 121d b ” 4:4 The Tree bends under the Weight of the Serpent, 

es fro n y tne Extremity of his huge Tail, groans. | 
ue the victorious Hero ſurveys the cnormous Size of his vanguifh'd 
1 ſudden 9 vas heard (nor could he at all guels whence it pro- 
286070 {og you IT iſtincly heard) Why, Jon of Agener, ao you hut COM 
\NCOMmN® 2 he Serpent you have lain 4 Ewen you ter fha:l be ſee n wnarr He 
n a Serpent, He long aſtoniſh'd, loſt his Colour, and at the fame 
me his Courage; an icy Coldneſs ran throngh his Veins, and his Hair 
0 re ſe 


= — — —_— m 
% — r ——— 2 
1 —— . 5 
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Fece Pallas fautrix wiri 
adeft delapſa per ſuperas 
auras ; jubetgue ſupponere 
dentes wipereos incrementa 
populi futuri, mote terre. 
Paret : & ut patefecit ſul- 
cum preſſo aratro, par t 
Juſſos dentes, mortalia ; 
mina bumi, Inde (majus 
fide) glebæ coepere movert, 
acieſque baſte prima ap- 
paruit de ſulcis. Mox 
regmina capitum, nutan- 
tia picto cono, Mox bu- 
mert, peftuſgue, brachia- 
go _—_ telis exiſtunt: 
epeſque Ciypeata verum 
2 2 99 56 aulæa tol- 
luntur feftts theatris, figna 


ſolent ſurgere; primumgue 
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Ecce viri fautrix ſuperas delapſa per auras 
Pallas adeſt: motæque jubet ſupponere terræ 
Vipereos dentes populi incrementa futuri. 
Paret: & ut preſſo ſulcum patefecit aratro, 
Spargit humi juſſos mortalia ſemina dentes: 10; 
Inde (fide majus) glebæ coepere moveri : 
Primaque de ſulcis acies apparuit haſtæ. 
Tegmina mox capitum picto nutantia cono : 


: ? tque- 
omin! 
Hic que 
ivit, « 
Exempl 
Marte 
$Jamque 
Panguin 


Mox humeri pectuſque, onerataque brachia tel Quinque 
Exiſtunt, creſcitque ſeges clypeata virorum. 110; {wa je 
Sic ubi tolluntur feſtis aulza theatris, Fraterns 


Surgere ſigna ſolent ;primumq; oftendere vultum: 
Cztera paulatim : placidoque educta tenore 1 
Tota patent; imoque pedes in margine ponunt, 
Territus hoſte novo Cadmus capere arma parabat: 


offendere vultum, paulatim Nè cane, de populo, quem terra creaverat, unuſ* 


al due faut; pes Exclamat; nec te civilibus inſere bellis. . 
nuntque pedes in imo mar- mb J 
gine. Cadmus territus now? hofle, parabat capere arma: unus de populo quem terra creavere, $1 
exclamat nt cape; nec inſere te bellis civilibus; civil War 
TRANSLATION. _ 
roſe in Briſtles, When lo Pallas, the Guardian of the Hero, ſwift glidig Ind breat] 
through the Air, ſtood before him, and bids him ſcatter the Dragon ple runs tl 
Teeth under the furrow'd Earth, aſſuring him they were the Seeds of 1 ight with 
future People. The Chief obeys, and as he opened a Trench with tio enjoy b 
running Plough, ſcatters according to Command the Teeth, whence wafSloody Mc 


to ſpring a new Race of Men, Some Time after, (who almoſt can be-Wiſhed by 
lieve it) the Clods began to move, and firſt the Points of Spears riſe fron gave the P. 
the Furrows in Rows; then Helmets nodding with painted Creſts, ſooufor his Af 
Shoulders, and Breafts, and Arms loaded with Spears ſtart up, and a Cr tommande 


II. And 1 
'0u have b 


of Men armed with Shields grows from the Earth. Thus, when the Cur 
tains are drawn up in the joyful Theatres, Figures are wont to riſe ; fil 
their Countenances appear, and by Degrees the reſt, till drawn up by a 
even Tenor, they ſtrike the Eyes in ſull Proportion, and ſet their Fes 
upon the extreme Paris of the Stage. Cadmug terrified at the Sight d 
this new Enemy, was preparing to take Arms; when one of the Peopl 
whom the Earth had produc'd, cries out: Forbear, nor blindly engage i 


131. Jam 
ith Bae 
argaphie, to 
lctæon, the So 
ing put off th 
hay, becauſe o 
ig in the Woe 
ed to come i! 
iw Digna and 
aked. The 
bus Accident, 
ever be able tc 
m into a Stag 
m, purſue hi 
a him to Pie 

The Famil) 
reece, prov'sd « 


i kD Wy 


111. Aulæa. ] The Curtain that conceal'd ] down upon the Theatre; and when tit 
the Theatre from the Spectators, till the Ac- Play was over, or between the Acts, thr 
tors appeared. To underſtand perfectly the drew it up, whereas we let it fall, Tit 
Expreſſion in the Original, zolluntur aulæa, it | firſt they call'd premere aulea, the oths 
will be neceſſary to remark, that the Me- | tollere aulæa. In drawing up the Cutis 
thod followed on the Roman Stage was the | therefore, upon the Roman Stage, it wi 
very Reverſe of that in uſe with us; for | gradually diſplay'd and unfolded, until te 
inſtead of drawing up the Curtain to diſco- | ſeveral Figures that were painted upon 
ver the Stage and Actors, according to the | appeared diſtinct and in full Proportion. 
preſent Practice, the Rymans let it fall 13h, Je 


FA tque-ita terrigenis rigido de fratribus unum 
> FECominus enſe ferit : jaculo cadit eminus ipſe. 5, 
Mic quoque, qui leto dederat, non longius illo 120 
ivit, & exſpirat, modo quas acceperat, auras: 
ZExemploque pari furit omnis turba ; ſuoque 
Marte cadunt ſubiti per mutua vulnera fratres. 
Jamque brevis ſpatium vitæ ſortita juventus 
Panguineam trepido plangebant pectore matrem ; 
Quinque ſuperſtitibus: quorum fuit unus Echion, 
Js ſua jecet humi monitu Tritonidis arma; 
Fraternæque fidem pacis petiitque deditque. 
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atque ita ccminus ferit ri- 
do enſe unum de frat i= 
us terrigenis; ipſe cadit 
Jjaculo miſſo eminus. Hic 
— * gui dederat eum 
etbo, non wivit longius 
illo, & exſpirar auras 
guas modo acceperat : om- 
niſque turba furit part 
excmpls ; fratreſque ſubiti 
cadunt ſuo Marte per mu- 
tua vulnera, Jamęue ju- 
ventus ſortita ſpatium bre=- 
vit vitae, plangebant ſan- 
guineam matrem trepido 
pectore; quinque ſuperſti- 
tibus ; quorum Echion fuit 
wunus, It monitu Tritonidis 
jecit ſua arma humi, de- 
ditque petiit que fidem fra- 
ternæ pacis, Heoſpes Sido - 


And now the Youth, fated 


dum: Hos operis comites habuit Sidonius hoſpes : 
Cum poſuit juſſam Phæbeis ſortibus urbem. 130 
unt. II. Jam ſtabant Thebz : poteras jam, Cadme, 
abat: videri 
1 viut babuit hes comites operis, cùᷣm poſuit urbem juſſam Phabeis ſertibus. II. Jam Thebe ſta- 
Wart : jum Cadme poteras videri. 
a nnn. ern e. 
civil Wars: then engaging Hand to Hand with one of his Earth bor 
Brothers, he ſmites him with his Sword, while he himfelf falls by a Dart 
Bhrown by a diſtant Hand. He too who flew him did not long ſurvive, 
liding and breathes out the Air which he had fo lately receiv'd. The dire Exam- 
gon ple runs through the whole Crowd, and theſe ſudden born Brothers fall in 
; of i Fight with one another by mutual Wounds. 
ih the 


de wu 
an be⸗ 
e fron 


Piſhe 


$0 enjoy but a ſhort Term of Life, beat with throbbing Breaſts their 
Sloody Mother; five only remain'd, of whom was Echion. He, admo- 
| i by Pallas, threw his Arms upon the Ground, and both ask'd and 
ave the Promiſe of a brotherly Peace. Ihe Sidonian Stranger had theſe 


, ſoo or his Aſſociates in the Work, when he laid the Foundations of the City 


z Crop 
e Cui 


3 fu 
| by al 5 
ir Feu 131. Jam flabant Tbæbæ. ] Diana fatigu'd 
ght im Hunting, had retir d to the Valley of 
Peope „ gapbie, to bathe there in a Fountain. 
cop 
en, the Son of Ariftæus and Autonce, ha- 
gage ll | - g 
ing put off the Exerciſe of Hunting till next 


day, becauſe of the Heat, as he was wander- 
gin the Woods with uncertain Steps,chan- 


hen ed to come into the ſame Place, where he 
Rs, tha Diana and her whole Chorus of Nymphs 
11, T-:Waked. The Goddeſs, full of Confuſion at 


bus Accident, and reſolving that he ſhould 
ever be able to divulge or boaſt of it, chang'd 
im into a Stag: His Dogs ſoon after eſpying 
im, purſue him as their proper Prey, and 
ar him to Pieces. 

The Family of Cadmus after ſettling in 
reece, prov d extremely unhappy 3 and as in 


until ti 
upon 
tion. 


31. Js 


Fommanded by the Oracle of Apollo. 

II. And now Thebes was become a flouriſhing City, now Cadmus might 
jou have been eſteem'd happy in your Exile, and could boaſt of having 
. 


writing the Hiſtory of thoſe more early He- 
roes, it was common to mix with it that of 
the Gods, it was pretended that Juno, jealous 
of Europa, had extended her Vengeance to her 
Brother Cadmus and all his Race. Ovid furs 
niſhes us with ſevera! Examples of this Ven- 
geance ; the firſt is the Story of Actæen: He 


. wasthe Grandſon of Cadmus by h:s Daughter 


Autonee, and that famous Arifars,, who, for 
having taught Men the Culture of Olives, and 
other uſeful Arts, merited to be rank'd with 
the Gods. As to the t oundationof this Story, 
ſame pretend that Actaon was really dev ured 
by his Dogs, which were become ravenous; 
others, that having ruined himſelf by the Ex- 
pence he was at in keeping Dogs, it was gi- 
ven out that he was devoured by them, 

O 2 232 · Secerj 
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faclix exilio: Marſque, Exilio fœlix. Soceri tibi Marſque Venuſque Fortun 
arp NY manger" Contigerant . huc adde genus de conjuge tanta, Cum « 
101 7 , 5 

tanta conjuge, tel nates, Tot natos, nataſque, & pignora cara nepotes; Propoſt 
wataſque,” & nepstes cara Hos quoq; jam juvenes. Sed ſcilicet Ultima ſemper Diſtat 
prignora 3 bos guoque jam Fxpectanda dies homini : dicique beatus BE Siſtite « 
Juvenes : ſed ſcilicet ultima | þ ** * 
dies eft ſemper expetanda Ate obilum nemo, ſupremaque funera debet. + Ju a vi 
bomint z nemogue debet dici Prima nepos inter tot res tibi, Cadme, ſecundu / Vallis 
beatus ante evitum (ge. Cauſa fuit luctũs, alienaque cornua fronti Nomin. 
2 Addit ſcue canes ſatiatæ ſanguine herili. 10 Cujus i 
cornuague aliena a&dita Ita, VOICUE D gc; N 4 1 ] 
fronti, woſque canes ſati- At bene ſi quæras: Fortunz crimen in illo, WF Aric la 
ate ſarguine berili, fait Non ſcelus invenies : quod enim ſcelus error ha. Ingenio 
Cadme, prima cauſa (uc- We, elevib 
tis tibi inter tot res ſecun- E at ! b 2 

das. Alt ji queras bene, Mons erat, infectus variarum cæde ferarum : ¶ Fons ſo 


tnvenics crimen Fortune Jamque dies rerum medias contraxerat umbras; 2 Margin 


non ſcelus in illo, enim 2. _ a 4: A , 1 A a 
ele errar babebat 3 Et Sol EX æquo meta diſtabat utraque z 1408 Hic De: 
Erat mens inf:#us cede Cum juvenis placido per devia luſtra vagantes Wt Virginec 
wariarum ferarum ; Jan, participes operum compellat Hyantius ore: | Quo po! 


dies contraxerat medias . 5 
Zebras reram, & Sol di Lina madent, comites, ferrumq; cruore ferarum: 


Inbat cx 2£9u9 utrdgque me- 585 f . t 
f _— 23 Hyantius compellat participes eperum wagantes per devia luſtra, placid» ore: (8 Altera d. 


mites, lina madent, ferrumgue cruore ferarum ; 3 Vincla d 


Nn O15 Iſmenis ( 


Mars and Venus for your Father and Mother in-law ; Add moreover, Colligit 
numerous Iſſue by your Heaven-born Spouſe, fo many Sons and Dag benen are 
ters, and Grand-Children, dear Pledges of Love ; theſe too now grown 3 m_ Croc 
up. But we find the laſt Day of Life is to be waited for by Man, zu cru ſolu 
that no one ought to be call'd happy before his Death and Funeral, 5 J. ſaflicie. 
jaſt Scene of Mortality. In this Train of Proſperity, Cadmus, the il. hall b. 


Armiger 


- 9 
N 1 
1 


ou 


N ef was your Grandſon, and Horns not his own, branchig. 
ee iti [ay you Dogs, glutted with your Maſter's Blood. Anil the Su 
yet if you conſider well, you will find in him only a Crime of Fortune, 0 
Teal Fault; for how can [gnorance be deem'd a Crime? There was 
Mountain ſtain'd with the Blood of many wild Bealts ; and now the vut 


* Cleaves 
gather 
our. T. 


, | ily di both E, : -yprus, b 
had ſhorten'd the Mid-day Shades, and was equally diſtant from | TI 
tremities of Heaven. when the Hyanthian Youth thus with mild Accen Whough n p 


oed the Companions of his Sports, as they were ranging the pathleb 
— of his wild Beaſts: ** Our Nets, Companions, and Spears at 
« wet with the Slaughter of wild Beaſts; and the Day hath yielded u 


W T8: & 


. tha 

32. „z Marſiue Venuſque] For | potent and firmly ſettled on his Throne, . 
Cabos 23 or as Le, will | there was no Danger of an Inorfy 
rather have it, Hermione, the Daughter of | But falling afterwards into the Hands 
Mars and Venus. Cyrus. and being condemned to be butt 


ure in eve 
ith the P 
murmurs a 
np into a 
leſs of thi 
imbs in t 
gave to o 
00, and u1 


* . 12 j ble avm 
Sed (cilicet ultima ſemper.] This is | alive, he recollected this memora Wet down: 
* * . of — 0 Cræſus. | of the wiſe Man, and by that Means fa i# Iſmen 5 
when he was Maſter of the rich and flou- his Life, as the Story is telated at large? | 
riſhing Kingdom of Lydia, and ſeem d ſo | Herodotus, | 16% © 


Fortunæque dies habuit ſatis. Altera lucem 
Ciim croceis invecta rotis Aurora reducet ; 1 50 
Propoſitum repetamus opus : nunc Phoebus utraq; 
Diſtat idem terra; finditque vaporibus arva. 
Siſtite opus preeſens : nodoſaque tollite lina. 
]juſſa viri faciunt ; intermittuntque laborem. 

au! Vallis erat piceis & acuta denſa cupreſſu 168 
Nomine Gargaphie, ſuccinctæ ſacra Dianæ: 

4 Cujus in extremo eſt antrum nemorale receſſu, 
Arte laboratum nulla; ſimulaverat artem 

u. Ingenio natura ſuo. Nam pumice vivo 

Et levibus tophis nativum duxerat arcum. 160 
. KK Fons ſonat à dextra tenui perlucidus unda, 

"Y Margine gramineo patulos incinctus hiatus, 

I Hic Dea ſylvarum venatu feſſa ſolebat 

es Virgineos artus liquido pertundere rore. ; 
= Quo poſtquam ſubiit ; Nympharum tradidit uni 
$7 Armigerz jaculum, pharetramque, arcuſque re- 
0 tentos. 

Altera depoſitæ ſubjecit brachia pallæ. 
Vincla duz pedibus demunt. Nam doctior illis 
Iſmenis Crocale, ſparſos per colla capillos 
Colligit in nodum; quamvis erat ipſa ſolutis. 170 


ver, 1 
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dies habuit ſatis fortuna, 
cùm altera Aurora invetta 
croceis rotis reducet lucem, 
repetamus propoſitum opus. 
Nunc Pfebus difiat idem 
utraque terrã; findizque 
arva waperibus : fiſtite 
praſens opus, tollitegue no- 
doſa lina. Viri Faciunt 
juſſa, intermittuntgue la- 
bꝛrem. Erat wallis denſa 
pictrs, & acuta — 
nomine Cargapbie, ſacra 
ſuccinctiæ Diane ; in cu- 
Jus extremo receſſu oft an- 
trum nemerale [aboratum 
nulla arte: natura ſuo in- 
genio fimulayirat artem ; 
ram duxerat nativum ar- 
cum vivo pumice, & lis 
ibu, tophis. Fons per- 
lucidus ſonat a dextra te- 
mut unda, incinctus patu- 
los hiatus gramineo mar- 
Eine. Hic Dea {ylvarum 
Aa venatu, ſolebat per- 
Fundere wirginecs artus li- 
guido rore. Quo antro 
peſguam ſubiit, tradidit 
jaculam, pbaretramgue ar- 
cuſue retentos uni Nym- 


agb trum armigeræ. Altera ſubjecit brachia pallæ depofite. Due demunt wincla pedibus ; nam 
ron leni Crocale doctior illis, colligit in nodum capulios ſparjes per colla; quamwuts ipja erat 
Si ſolutis 

a, 2" TM” S04 723. .0 0. 

al, BG. ſufficient Sport; when another Morning, mounted on Saffron Wheels, 
ne füt. mall bring back the Day, we will reſume our wonted Diverſion. Now 
nchig g. the Sun is at equal Diſtance from both Quarters of the World, and 

d. Ag cleaves the Fields with his Heat. Ceaſe then your preſent Toils, and 

Une, 00 


Was! 
che Sun 
oth E- 
Acces 
pathlel 
ears al 


elded u 


rone, th 
| erruptich 


« gather up the knotted Nets.” They all conſent, and remit their La- 
Pour. There was a Valley thick-ſet with Pine-trees and the ſharp-pointed 
ECyprus, by Name Gargaphie, ſacred to active Diana: In the extreme 
Receſs hereof was a Grotto, thick-ſhaded by ſurrounding Trees, which, 
Whough not form'd by Art, was yet finiſh'd with that Ingenuity, that Na- 
ure in every Place ſcem'd to vie with Art; for ſhe h.d drawn an Arch 
ith the Pumice and light Sand-ſtones. On the Right-hand a Fountain 
murmurs along, tranſparent by its Ii mpid Stream, which by Degrees ſwell. 
ng into a Lake, is edg'd round with a Border of Graſs. Here the God- 
leſs of the Woods, weary with Hunting, was wont to bathe her Virgin 
imbs in the Silver Stream. When ſhe had entered this cool Retreat, ſhe 


Hand ve to one of the Nymphs her Armour Bearer, her Dart, her Quiver 
be bv" oo, and unſtrung Bow; another put her Arms under her Cloak as it was 
ble "0 et down ; two loos'd her Sandals trom her Feet : For Crocale the Daughter 
eans a 


| t large Yu, 


169. | 


© 3-8. V 


ff Iſmenus, more handy than thereſt. gathers her Hair which lay ſcatter'd 


169. Iſmenis Crecale.] Crocale was the Daughter of Iſmenus, a River in Bg&otia. 


Ex- 


Wr 
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Nie, , Hale, Excipiunt laticem Nepheleque, Hyaleque, Rh: 3 Dat i 
C —_— niſque. Dat ſ 


funduntque urnis capaci- Et Pſecas, & Phiale; funduntque capacibus urnis, Cum 


bus. Dumgue Titania per- Dumque ibi perluitur folita Titania lympha ; Cruril 
33 e Ecce Nepos Cadmi dilata parte laborum Addit. 
Jaborum dilats, (errant [Per nemus ignotum non certis paſſibus errans] Et le t 
mon certis paſſibus per ig- Pervenit in lucum : fic illum fata ferebant. Ut ve 


—— SE RD as Qui ſimul intravit rorantia fontibus antra ; 
glam. Qui fowl intravit Sicut erant, viſæ nudæ ſua pectora Nymphæ 


extra rorartia fortibus 3 Percuſsère viro: ſubitiſque ululatibus omne 

22 3 = Implevere nemus: circumfuſæque Dianam 190 
Pectora : impleveregue om- Corporibus texere ſuis, Tamen altior illis F 
ae nem ſubitis ululati- Ipſa Dea eſt, Colloque tenus ſupereminet omnes, ¶ Dum di 


. 1 Qui color infectis adverſi Solis ab ictu Ichnoba 
tamen did ipſa «ft ali Nubibus eſſe ſolet, aut purpureæ Auroræ; Cnoſſiu 
18; Inde ru 


ality, r Soy Is fuit in vultu viſe fine veſte Diane. 
ie of 0 Rt 6b Quæ quanquam comitum turba ſtipata ſuarum, Tampha 
1010 2 felis, aut par- In latus obliquum tamen adſtitit: oraque retro ; C 
puree Aurore : is color Flexit : & ut vellet promptas habuiſſe ſagittas ; Nebroph 
Fait in wuliu Diane /* Quas habuit, fic hauſit aquas : vultumque virilen 7 


1 Perfudit : ſpargenſque comas ultricibus undis, 190 t pedibi 


avitum, tamen adftitit in Addidit hæc cladis prænuntia verba futuræ: Hylæuſqi 
ebiiguam ele, Nunc tibi me poſito viſam velamine narres; 99 
Babuie ſogittas prompras ; Si poteris narrare, licet. Nec plura minata, Wikre, & pu 


fie baufit agua quas ba 


bait * uditque wultum wirilem ; ſpargenſque comas ultricibus undis, addidit bac verb pre- 5 
mentia 2 — Nunc fi poteris narrare, licet narres me wiſam tibi poſito velamine: u boaſt of 


minata plura, e Claps o 
„C 8 his Ne4 

on her Neck, into a Knot, whilſt her own hung loeſe. Nephele, and i et, his 
Hyale. and Rhanis, and Pſecas, and Phiale, fetch up Water, and pott kin. pe, 
from their large Urns. While the Titanian Goddeſs he e bathes in tie What he ſhe 
wonted Stream, lo the Grandſon of Cadmus, who had deferr'd the fnil- Horns in th 


ing of his Sport l next Day, wandering with uncertain Steps througi Wblloweg ; þ 
the unknown Grove, came into this retir'd Grotto; ſo his Fate oirecicl WY Face noe | 
him. How ſoon he entered the Cave whence the Springs diſtil 'd on ever! ould he dc 
Side, the Nymphs as they were naked, upon ſeeing a Man ſmote ther id! 
Breaſts, and fill'd all the Grove with ſudden Shriekings; and preiling eb 
round Diana, cover'd her with their Bodies; but the Goddeſs conſider W dod-nos'd * 
bly taller than they, ſurpaſſes them all by the Head. The Colour thats 
wont to be obſerved in Clouds, when ſtruck by the Rays of the oppolit 


Sun, or that of purple Aurora, appeared in the Countenance of Lian readian 
ſeen without her Raiment; who though ſurrounded with the Crowd W | ſwift-Foo 
her Attendants, ſhe yet ſhrunk backwards, and view'd him from alidt 

How did ſhe wiſh her Arrows had been at hand; but wanting theſe, . &. Prime 


took ſome of the Water in which ſhe ſtood, and daſh'd it in his Face 
and beſprinkling his Hair with the avenging Stream, added theſe Words 
the Preſages of his approaching Woe: Now if it is in your 
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FFI Dat ſparſo capiti vivacis cornua cervi ; dat capiti ſparſo cormue 


* * k « vivacis cerui, dat ſpatium 
Dat ſpatium collo : ſummaſque cacuminat aures: % ge, . 


Cum pedibuſq; manus, cum longis brachia mutat a. Mutat manus cum 


9 ECruribus, & velat maculoſo vellete corpus. Pedibus, brachia cum len- 
Aaditus & pavor eſt. Fugit Autoneius heros, £7, ge, oder 
] Et ſe tam celerem curſu miratur in ipſo. Pavor eft & additus. Au- 


[Ut vero ſolitis ſua cornua vidit in undis.] 200 forcius beros fugit, & en- 


| : q 4 - ratur in ipſo curſu 
Me miſerum ] dicturus erat; vox nulla ſecuta eſt, 73" 5 2% 5: - # Fe 


Uagemuit; vox illa fuit ; lacrymæque per ora dit ſua cornua in ſolitis 
Non ſua fluxerunt. Mens tantum priſtina manſit. «nds, difuru erat me 
8 Cid faciat ? Repetatne domum regalia tecta? as. I mite wx of fer 
An lateat ſylvis? Timor hoc, pudor impedit illud. v; lacrymague flexes 
Dum dubitat ; videre canes : primuſq; Melampus, t per ora non ſaa; 


Ichnobateſque ſagax latratu ſigna dedere ; W 5 8 HD 

noſſius Ichnobates, Spartana gente Melampus, ** tea riga- 

18; Inde ruunt alii rapida velocius aura, 5 ? An _ 
T . # mor impedit x 

m, amphagus, & Dorceus, & Oribaſus; Arcades % B Frogs * 
0 Omnes 31 210 videre eum; primu 

Nebrophonoſque valens, & trux cum Lælape Melampur, Ichnobareſgue 

as 5 ſagax dedere ſig na | 

en Theron ger dedere figna latr aten, 

lem F y , Ss Jehnobates Gnofſius Me- 

10 t pedibus Pterelas, & naribus utilis Agre, lanes de gente Spartan. 

' © EHylzuſque fero nuper percuſſus ab apro, Inde alii ruunt welociis 


£ rapida aura. Pampba- 
z Tur, & Dorceus, & Oribaſus, omnes Arcades : Nebrophonoſque walens, & trux Theron cum Læ- 
pe, & Prerelas utilis pedibus, & Agre utilis naribus, Hylæuſue nuper percuſſus ab apre Joe 
—_— „ r 243-1 : 
ws. boaſt of having ſeen me without my Raiment.”” Nor threatning more, 
Te claps on his ſprinkled Forehead the Horns of a lively Stag, length- 
Ins his Neck, and ſharpens the Tops of his Ears: His Hands are chang'd 
e, and Wo Feet, his Arms to long Legs, and his Body is covered with a ſpotted 
ourit kin. Fear alſo is added; away flies the Autoneian Hero, and wonders 
in the hat he ſhould be ſo ſwift in running: But when he ſaw his Face and 
finiſl- orns in the Stream, he was going to ſay, <wretched Aon : But no Voice 
\rougl Fbllowed ; he groan'd, that was all his Voice, and the Tears trickled down 
iretiel WY Face not his own. His former Underſtanding only continued. What 
1 ever] {Would he do? Should he return Home, and to the Royal Palace, or lie 


te the lid in the Woods; Fear hinders one, and Shame the other. While he is 
preſing ebating with himſelf, the Dogs eſpied him; and firſt Black - foot, and the 
n(1dert Wood-nos'd Tracer, gave the Signal to the reſt by a full Cry. Tracer was 

that y Cretan Dog, and Black-foot of the Spartan Breed. Upon this the reſt 
oppolit Wh in ſwifter than the rapid Wind, Glutton, Quick-ſight, and Ranger, 
Lian ll Arcadian Dogs; and able Kill-buck, and fierce Hunter, with Tempeſt 
owl $ id ſwift-footed Wing, and Catcher of quick Scent, and Woodger lately 
m auch 


ny a 206, Primuſque ze ge, The Names } dious Proceſs of Notes, I have in the Verſion, 
js Face! given to the Dogs are all of Greek De- inſtead of the Latin Names, given the origi- 


Words 
Powel, 
66 


ation; thus Melampus is Pedibus niger, | nal Signification, which may ſerve as a ſhort 
K-foot, &c. To prevent therefore a te - Explication of each. 


Deque 
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Napeque conceta de Lupo, 
Pameniſque ſecuta pecudes, 
& Harpyia comitata duo- 
bus natis, & Ladon Sicy- 
onius gerens ilia ſubſtrifa : 
& Dromas, & Canace, 
Stifteque S Tigris "JW 1 
Alce, & Leucon niveis, 
Aſbolus atris villis, Præ- 
waliduſque Lacon, S Aale 
fortis curſu, & Thous, & 
welox Lyciſce cum fratre 
Cyprio, & Harpalos di- 
fintus guoad nigram fron- 
tem ab albo medio, & Me- 
laneus, Lachnegue birſuta 
corpere; & Labros, & 
Agridos, nati Dictæs pa- 
tre, ſed Laconide matre, 
& Hylacter acute 4 

olgue eſt mora referre. 
pores feruntur cupi- 
dine fade, per rupes ſco- 
puloſque, ſaxaque carentia 
aditu, qua. wia &? diffici- 
lis, quaque eſt nulla via. 
Tile fugit per loa per gue 
ſape ſecutas fuerat. Heu 
pie fugit ſuos famulos: 

ibebat clamare ego ſum 


Aeon, cognoſcite veſtrum 


Deque lupo concepta Nape, pecudeſque ſecuta 
Et ſubſtricta gerens Sieyonius ilia Ladon : 


Alce, | 
Et niveis Leucon, & villis Asbolus atris, 
Prævaliduſque Lacon, & curſu fortis Ae!lo, 
Et Thous, & Cyprio velox cum fratre Lyciſce: 
Et nigram medio frontem diſtindlus ab albo 


Et patre Dictæo, ſed matte Laconide nati, 


Per rupes, ſcopuloſque, adituque carentia ſaxa, 


Ille fugit, per quæ fuerat loca ſæpe ſecutus. 
Heu famulos fugit ipſe ſuos ! clamare libebat, 


Verba animo deſunt: reſonat latratibus æther. 
Prima Melanchætes in tergo vulnera fecit, 2; 
Proxima Theridamas; Oreſitrophus hæſit i 
armo, | 
Tardius exierant ; ſed per compendia montis 
Jeminzm ; © werba deſunt Anticipata via eſt: dominum retinentibus illi 
animo : ether reſonat la · Cætera turba coit, confertque in corpore dente 
tratibus. Melanchætes fecit prima wulnera in tergo, Theridamas proxima : Oreſitrepbus hajii 


retinentibus dominum : confertque dentes in corpore. 


. 
wounded by a Boar, and Foreſter begot by a Wolf, and Shepherdeſs tis 
had been a Keeper of Cattle, and Ravener with her two Whelps, a 
Harrier a Sicyonian Dog of lender Make. And Runner, and Barker, u 
Spot, and Tyger, and Strong, and White with his ſuowy Hair, and W 


with black Hair, and able-bodied Lacon ; and Storm good at runni 


and Swiſt, and ſpeedy Wolf with her Cyprian Brother ; and Snap vil 
his ſpotted Face. and Black-coat, and Stickle, a rough-bodied Bitch; A 
Worrier, and White tooth, bred of a Cretan Dog and a Laconian Bit 
and Babble, of a ſhrill Note, and others which it were tedious to rept 
This Pack, fond of their Prey, purſue him over Rocks, and Nounta 
and inacceſſible Steeps, and through difficult and pathleſs Ways. He! 
flies through Places where he had often purſued. Alas, he flies his 6 
Servants, and fain would have cried, I am Aqtzon. know your Mali 
but Words are wanting to his Defires. The Air reſounds with the ha 
ing of Dogs; a d firſt Black-hair wounded him in the Back, Kilham tes 
Rover faſtened upon his Shoulder. They had come out later, but {ps 
before the reſt by a ſhort Cut through the Mountains: Theſe hung! 
upon their Maſter, till all the Pack come up, and fix their Teeth : 
0d 


Pœmenis, & natis comitata Harpyia duobus, 21; 


Et Dromas, & Canace, Sticteque, & Tigris, (| 


Harpalos & Melaneus, hirſutaq; corpore Lachne: 


Actæon ego ſum: dominum cognoſcite veltrumM 


= Viſa D. 


© 


am |} 


| Etſi Ni 
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Et gen 
EX Circur 
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Ignari 
Et velt 
Ad no 
Nec c: 


Labros & Agriodos, & acutæ vocis Hy lactor; 2 Vellet 
Quoſq; referre mora eſt. Ea turba cupidine præh Non et 


4 Undiqu 


Qua via difficilis, quaque elit via nulla, ferunuM&Dilace 


* ape 
ra phai 


III. R 


Virini 


Sola To 
& Eloquit 


Caudet 
BE Lizwo : D. 


U fate, 
= Guam gaud 
armo. Exierant tardius ; ſed via eſt anticipata per compendia montis. Cetera turba cui ii 
Body. 

if not jt 
aud fills 1 


Ur, 
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ta am loca vulneribus deſurit, Gemit ille, ſonum- Faw 2 A 7 

Us, if gem. a cf 

21,8 que, ſonum, «| — hominis, 

EE non hominis, quem non tamen edere poſſit tamen gum cereus non pe- 

, x Cervus, habet: meſtiſq; replet juga nota querelis, / PE 2 
| : , 111 - juga maſiis querelis ? 

Et genibus ſupplex pronis, ſimiliſque roganti 240 Tapi bg eee 

Circumfert tacitos, tanquam ſua brachia, vultus. e  roganti, circum- 

At comites rapidum ſolitis latratibus agmen fert tacites wultus tangquam 

; > | - * 0; I. ſua brachia. At comites 

ce: Iignari inftigant, oculiſque Actæona quærunt; — 


. inſi;gant rapidum 
| Et velut ablentem certatim Actæona clamant. agmen 2 Fafa 


hne Ad nomen caput ille refert ; ut abeſſe queruntur, 1 Adæona ccu- 
Nec capere oblatæ ſegnem ſpectacula prædæ. 57 clamant certatim 


FP 


| ; 4 Aclæena welut abſentem. 
f 22 ; Vellet abeſſe quidem 3 ſed adeſt 2 velletque videre, Le refert caput 2 ls. 


re Non etiam (entire, canum fera facta ſuorum. ut queruntur eum abeſſe, 
ax, Undique circumſtant : merſiſque in corpore roſtris ſegnem capere ſpetae 


| . 4 b cula oblate prædæ. Vellet 
unt Dilacerant falſi dominum ſub imagine cervi. 250 quidem abeſſe, ſed adeft : 


| 4 [ec niſi finitã per plurima vulnera vita, velletgue 1dere, non etiam 
at, Ira pharecratz fertur ſatiata Dian. ] Jentire Jars folle ſown 

1 g ; * . carum. Circumſtant un- 
trum! » III. Rumor in ambiguo eſt q aliis violentior quo di ue: roſtriſque merſis in 
er, Viſa Dea eſt: alii laudant, dignamque ſevera corpore, dilacerant domi- 


, 2408 Virginitate vocant : pars invenit utraque cauſſas. . 3 
fit u Sola Jovis conjux non tam culpetne probetne Diane fertur — "ſe 
& Eloquitur; quam clade domũs ab Agenore ductæ _ Hritd per plurima 
Caudet: & a Tyria collectum pellice transfert III. Rue 4 
illis 2 biguo : Dea eft viſa aliis wiolentior ægus: alii laudant eam, wocantque digram ſevera virg ni 
dente rate. Utrague pars invenit cauſas. Sola conjux Fowis non tam eloquitur culpetne proverne ; 
Wo Guam gaudet clade dumus ductæ ab Agenore : & transfert edium colletum a Tyria pellice, 


us b 
5 „ % MCS HS o& 3-40 Mo 


ontis 


a cui 18 | 
Body. Now all over covered with Wounds, he groans, and complains, 


: if not in the Tone of a Man, yet in ſuch as could not come from a Stag; 
Jeſs U and fills the well-known Mountains with his diſmal Moans. Then ſuppliant 
1ps, u _=_ his bended Knees, and in the Poſture of one begging his Life, turns 
ker, about his filent Countenance inſtead of Arms. But his Companions, igno- 
and Wy rant of what had chanc'd, encourage the eager Pack with the uſual Cries, 
runny and every where look for Actæon, and call without ceaſing on Actæon, as 
nap vi imagining him abſent. He turns his Head at the Name, while they com- 
tch; u Un that he is abſent, and thro' Indolence miſſes his Share of the Sport. 
an hi He wiſh'd indeed he had been abſent, and that he had only ſeen, and not 
to repay felt, the cruel Bites of his Dogs. They gather round him on all Sides, 
ountia and burying their Jaws in his Body, tear in Pieces their Maſter, under the 
He u Figure of a deceittul Stag. Nor was the Rage of the Quiver-bearing 
s his oy Goddeſs appeaſed, till he had ended his Life by an Infinity of Wounds. 
ir Mall III. The Rumour of this Vengeaace was differently received; to ſome 
the Bu the Goddeſs ſeem'd more cruel than was juſt; others commend her as 
ham 1 worthy of the ſtrict Virginity ſhe profeſs'd : Both Sides produce Reaſons 
but (pro for what they think. The Wife of Jove alone does not ſo much own, 
e hung whether ſhe blames or approves, as ſhe rejoices at the Calamity of a Fa- 
ch in ily ſprung from Agenor, and transfers the Hatred ſhe had conceived 


Pod 


P again 


\ 
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in ſocios generiz. Ecce In generis ſocios odium. Subit ecce priori Ad non 
recens cauſa ſubit pricri 3 Cauſſa recens; gravidamque dolet de ſemine mani Jupiter, 


doletque Semelem efje gra- . ; g ; 4 a 
videw de ak. # cet Eſſe Jovis Semelen. Tum linguam ad jurgia ſolvi Nomine 


ovis : tum ſolvit lirguam Profeci quid enim toties per jurgia ? dixit. ec tan 
4 eee 4 * Ipſa petenda mihi eſt: ipſam, ft maxima Juno Si mode 
gia f Ipſa Semele eft pe- Rite vocor, perdam; ſi me gemmantia dextra Junone 
renda midi. Si rite vocer Sceptra tenere decet; fi ſum regina, Joviſque 20% Det tibi 
RN 2 N Et ſoror, & conjux, certe ſoror. At puto furto Talibus 
gemmantia ſeeptra dextd; Contentam; & thalami brevis eſt injuria noftri, N Formaär⸗ 


i ſum 1 Foviſgue Concipit; id deerat: manifeſta quecrimina plen Cui Dei 
dah * Fert utero : & mater, quod vix mihi contigit um uoq; n 
ts Semelen elle ci ntentam De Jove vult fieri. Tanta eſt fiducia forme. 27 Numina 


furto: & injuria neſtr Fallat eam faxo: nec {im Saturnia; ſi non Læta m- 
— 1 3 Ab Jove merſa ſuo Stygias penetrarit in undas, MObſequie 
f reque mani fes crimira Surgit ab his ſolio fulvaque recondita nube e ſolet 
Pleno wy 2 vid Limen adit Semeles : nec nubes ante removit, Ma mihi 
— it mths al; fducis Quàm ſimulavit anum: poſuitq; ad tempora can Opprime 
forme eff tanta. Faxs ut Sulcavitque cutem rugis: & curva trementi Ungemuit 
aller eam; nie fm Sa- Membra tulit paſſu; vocem quoque fecit anilen Non jura 
rotors oi appar tg 3 Ipſaque fit Beroe, Semeles Epidauria nutrix. WEthera c 
Feve ſuo. Ab his ſurgit Erꝑò ubi, captato ſermone, diuque loquendo, *\ 


ſelio, recenditapue fulva nube, adit limen Semeles; nec removit nubes anteguam fimulavit am ddidit, ( 
Peſaitgue cares capillcy ad tempera; ſuicauitque cutem 15 & tulit curva membra tren 
paſſu ; fecit vocem 2 anilem ; fitque if/a Berce, Hpidauria nutrix Semeles. Erg ubi ſe: 
more captato, loguendogue diu, 
3 A u SS & E-3--H 

againſt the Tyrian Hariot, to all the Partners of her Race, When lo: 
freſh Occaſion of Diſcontent ſucceeds to the former, and ſhe grieves thy 
Semele 1s with Child by the Blood of great Jupiter. She then gave: 
looſe to her Rage: What, ſays ſhe, have I hitherto gain'd by thek 
« Tranſports of Reſentment? My Rival herſelf muſt be attack d; he really 
«« will I deſtroy, if I am rightly intitled the great Juno; if it becone of his I 
*« me to hold the ſparkling Scepter in my Right-hand ; if I am the Que Juno: { 
« of Heaven, the Wife and Siſter of Jove; at leaſt it muſt be ond paſled u 
« am his Silter, But perhaps ſhe is content with a ſtolen Embrace, u uno enſna 
the Violation of my Bed is but ſhort, She is pregnant, (that only waſWaneleſs G 
« wanting) and proclaims her Crime by a big Belly, and boaſts that H you will 
« is a Mother by Jove, an Honour I can hardly claim; ſo great a Con the more 
«« dence ſhe has in her Beauty. But it ſhall deceive her; nor let me h he who 
* eſteem'd of the Race of Saturn, if ſhe deſcend not to the Stygin Joicing it 
« Waves, ſunk by her beloved Jove.” Saying this, ſhe riſes from he eriſh by tl 
Throne, and hid in a yel!'ow Cloud, approaches the Threſhold of Semel: ſhe, as t 
Nor did ſhe diiperſe the Clouds that ſurrounded her, till ſhe had put 0 lebrate t] 
the Appearance of an old Woman, and planted grey Hairs upon beer as ſhe 
Te ples, and furrowed her Skin with Wrinkles, and mov'd her fee oan'd; f. 
Limbs with erg Pace. She learns too to tattle in the Tone of A have pro 
and becomes Beroe herielf, the Epidaurian Nurſe of Semele. When ther en, and by 
fore, in Diſcourſe deſignedly introduced, after long Talking they came h un, and 


Dor roperat 
or juraſſe : | 
* Vit nimbes , 


br 
% 
* 
a <q 


he Name 
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Ad nomen venere Jovis; ſuſpirat; & Optem 280 . 
20 Jupiter, ut fit ait; metuo tamen omnia. Mufti A Fee,; 9 
Nomine Divorum thalamos iniere pudicos. onnia # Sulf, womitie Dos- 
Nec tamen eſſe Jovem ſatis eſt; det pignus amoris; 747 /ntere tbalamos pudi- 


. 8 . - : . 17 cot. Tamen nec oft ſatis 
10 si modo verus is eſt: quantuſque & qualis abalta 6 Yor,” b, 8 


[3 Junone excipitur ; tantus, taliſque rogato 285 modo of werus, det pignus 
26% Det tibi complexus: ſuaque ante inſignia ſumat. amis: 33 = 

6 . . I A Þ 7 giiaiis ec av ata 
to Wa Talibus Ignaram Juno Cadmeida dictis FJunone, rogato ut tartus 


tri, ormarat. Rogat illa Jovem ſine nomine munus: J det complexus tibi; 
len Cui Deus, Elige, ait: nullam patiere repulſam. Fees, — "ſg. 
„ 5 7 =, 1. nia. ung tairbus difttt 
un, aoq; magis credas z Sty gi quoque conicia ſunto fermavevar {piling Chub 
27 Numina torrentis : timor, & Deus ille Deorum. vida. Ila rogar Foum 

Læta malo, nimiumq; potens, perituraq; amantis Mins fire nominee, Cui 


'® . 0 3 Deus ait, ge, patiere 
Jas, Obſequio Semele, Qualem Saturnia dizit, e e  Naojin 


e ſolet amplecti, Veneris cum fœdus initis, credas magii, numina tors 
it, Da mihi te talem. Voluit Deus ora loquentis 295 r Stygir ſanto guogue 
' con ſcia : ille timer & deus 


pprimere. Exierat jam vox ptoperata ſub auras. 


anos ne - 25 ue ; decrum. Semele [#19 mals, 
| ngemuit : neque enim non hæc optaſſe, neque ille rninmwngue preens, peritu- 
ilem, on jurafle poteſt, Ergo mœſſiſſimus altum raue obſequir  amantis 
her: N wy a : dixit: da te tam mibi, 
| thera conſcendit ; nutuque ſequentia traxit 5 
1 15 Ar : 2960" . gualem Saturnia ſo et am- 
lo, NNubila: quis nimbos, immiltaque tulgura ventis pi tte, cum initis fædus 
am Addidit, & tonitrus, & inevitabile fulmen, veneris. Deus voluit op- 


Fri mere ora loguentis: jam 


Per properata exierat ſub aurat. Ingeruit : neque erim illa pete“ non opraſſe bec, n:gque ille 
Wor juraſſe : ergo marſtifſimus conſcendit altum æthera : traxitque nubila ſeguentia nuts: queis ads 
ait nimbet, fulgurague immiſla ventis, & tonitrus, & inexitabile fulmen, 

1 lo / T7195; 

es tha hhe Name of Jupiter, ſhe lighs; © I wiſh, 1aid ſhe, it may be Jupiter in- 
gave deed, but I am apt to fear every Thing; for many under the feigned 
the Name of Gods have defil'd chaſte Beds. Nor is it enough that he is 
1; be really Jove ; let him, if indced he be the true one, give tome Pledge 
of his Love; and what and how great he is received by the immortal 


tremen 


ub ſer 


a» 


* 


cone 
Que Juno: ſuch and ſo great let him deſcend to your Embraces, encom- 
na paſled with all the Eofigns of Majeſty.” With Words like theſe did 
e, a 200 enſnare the unſuſpecting Grand-daughter of Cadmus: She aſks a 


ily wWemeleſs Gift of Jupiter. To whom the God ſays; © Chuſe whatever 
hat f vou will, and aſk, without Fear of a Repulſe: And to confirm you yet 


Con the more, let the Majeſty of the Stygian Torrent witneſs this Promile 

me be he who is the Terror and Sovereign of the Gods themſelves.“ Semele 
Stygin Joicing in her Misfortune, and but too prevalent, as now doom'd to 
om be eriſh by the Complaiſance of her Lover; Deicend to me ſuch, ſaid 


ſhe, as the Daughter of Saturn is wont to embrace you, when you ce-— 
lebrate the ſacred Rites of Venus.” Fain would the God have ſtopp'd 
er as ſhe ſpoke ; but the haſty Choice had now paſs'd her Lips. He 


Semele. 
put 01 
don be 


r feed an'd; for neither is it poſiible for her not to have wiſh'd, or him not 
of A have promiſed : Oppreis'd with Grief, he mounts the Height of Hea- 
n there en, and by a Nod drew along the attending Clouds; to which he added 


an, and Lightning mix d with Winds, and 1 hunver, and the inevitable 


Cane i | 
1 2 \ Bols. 


* 
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Tamen tentat demere wir:s Qui tamen uſque poteſt, vires ſibi demere tentiFortè 


* 12 po Nec, quo centimanum dejecerat ine Typhœa Sepoſu 
ecerat centimanum Ty- Nunc armatur eo: nimium feritatis in illo: 4 Cum J 


rer 
pls! erat nimium feri- Eft aliud levius fulmen; cui dextra Cyclopum 39 uam 


tatis in illo. Ef} aliud 75 . , «0 
Fulmen levins, cut dextra Sævitiæ, flammæque minus, minus addicit iræ; Mi Ilia neg 


Cychpum addidit minus Tela ſecunda vocant ſuperi: capit illa; domum N Quzre: 
foie Jammegue, minus Intrat Agenoream. Corpus mortale tumultus Nam d 
ire. Superi wen ta Non tulit æthereos; doniſque jugalibus arfit. {| Corpor 
ſecunda. Capit illa, in- : F. | 

tratque domum Agenoream, Imperfectus adhuc infans genitticis ab alvo zu Deque 
Mortale 288 4% Eripitur, patrioque tener (fi credere dignum) Egerat 
An j Cale 5 1 2 Inſuitur femori ; maternaque tempora complet. Vidit, 6 
adbuc erf eripitur Furtim illum primis Ino matertera cunis | , Dixit, 
ab alvs gemtricis;z terer- Educat. Inde datum Nymphe Nyſeides antris Vue. 9 


at rp 2 2. Occuluere ſuis ; lactiſque alimenta dedere, J1; Forma 


completque ienpera mater- IV. Dumque ea per terras fatali lege geruntu; Ear 


na. Ino matertera educat Tutaque bis geniti ſunt incunabula Bacchi : Dicta J 
illum furtim in primis cu- Nec pro 


— 


vit; inde nympbhæ Nyſeides occulutre illum datum ſibi ſuis antris ; dederegue alimenta lactis, £ | adicis : 
IV. Dum ea lege fatali geruntur per terras, incunabulague Bacchi bis geniti ſunt tuta 3 | At ru 

| patel 

. 2% 3» f w» 4 % © * 2 0 


Bolt. And yet as much as poſſible he abates of his Force, nor arms him 


Scire fut 
ſelf with the Fires wherewith he had overthrown the hundreds handed 


Typhzus : Theſe appear'd too terrible. There is a Thunder of a leſſer 4 it aft 
Mould, to which the Right-hand of the Cyclops has added leſs Violere — 


and Flame, and pointed it with leſs Fury: The Gods call it Thunder d 
a ſecond Rate. This he takes, and enters, ſurrounded with Majeſty, 
into the Palace of Semele ; but her mortal Frame could not ſuſtain the % that) 
Shock of ethereal Majeſty, and ſhe periſhed amidſt the Glories ſhe la{Þ28ed in 

deſired. The Infant, yet unfiniſhed, is taken from the Womb of his Mo- irh. 


ther; and if we can credit ancient Story, incloſed abortive in his Father the En 
Thigh, and there compleats the Time wanting to his Birth. Ino, hi to the d 
Aunt, nurs'd him privately in his ficſt Cradle; afterwards the Nyſeiu Pinton o 
Nymphs hid him in their dark Caves, and nouriſhed him with Milk. er fceing 
IV. While Things are thus managed on Earth according to the Ord | Conjan 
gf Fate, and the tender Age of Bacchus twice born is ſecured, they tel * 2 
ur 
N OTE S. If ſuch 
the Giy 
303. Typheea.)] Typhaus, a Giant of enor- | Word that in Greek ſignifies tbe Thigh. At tte gain he { 
mous Size, and Author of the War which the | Foot of this Mountain is the City Ny/a. covered | 
Titans made againſt —ç Bacchus therefore, according to the Teſtimoꝶ erry Con 
313+ Ino — - , no was the Daughter | of all Antiquity, was educated on this Mou Wh. . kit 
of Cadmus, and Siſter to Semele: Shereceiv'd | tain, which was ſacred to of whiter, we mi) * n 
Bacchus from Jupiter, and bred him up pri- j hence account, in ſome Meaſure, ſor the fabi - judge 
vately, unknown to Juno. lous Relation of the Birth of Bacchus, giv MF '5 not in 
314. Nyſeides. ] Pliny makes mention of | by the Greeks, wiz. That he was ſo long ca compence 
Nyſa, a Mountain of India, which Strabo and | ried in Jupiter's Thigh. ings to « 
Allan ſpeak of under the Name of Mares, a | a, it 


33% K 
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3 Forte Jovem memorant diffuſum neCtare curas t Foven forte di 


wy epoſuiſſe graves, vacuaque agitaſſe remiſſos 2 — a Soo 
Cum Junone jocos : &, Major veſtra profecto eſt, remiſſes jecs cum vacus 

Ko AF Quim quæ contingit maribus, dixiſſe, voluptas. 2 » pes he por" 
; Ilia negat. Placuit quæ ſit ſententia docti —— 
ung Quærere Tireſiæ. Venus huic erat utraque nota. rontingit maribus. Jia mes 
Nam duo magnorum viridi coëuntia ſylva = a” ni _ (neg 
Corpora ſerpentum baculi violaverat ictu: 325 — Utrague Venus e 
zu Deque viro factus (mirabile) fœmina, ſeptem mow buic, Nam vislave- 
\) {RE gerat autumnos. Octavo rurſus eoſdem wed ys _ pn pg 
let, Vidit, &, Eft veſtræ fi tanta potentia plagæ, l e e, Dos 


Dixit, ut auctoris ſortem in contraria mutet: gue wire, (mirabile) face 

ris Nunc quoq; vos feriam. Percuſſis anguibus iſdem, 7%: 1 — wer 
p . - "Gi .* + _ cm aAulfkumNnos, 

zi Forma prior rediit ; genitivaque venit imago autumno, vidit rurſu cof- 

nturſ Arbiter hic igitur ſumtus de lite jocosa, dem ſerpentes : & dixit, 

Dicta Jovis firmat. Graviùs Saturnia juſto, 75 N 1 [an 

| * A | . 4 . e Anta, ut mutet jortem 

Nec pro materia. fertur doluiſſe: ſuique n 


Judicis xterna damnavit lumina nocte. 335 quoque feriam vos: tiſdem 


NY At pater omnipotens (neque enim licet ircita 1 2 Yu 
. cuiquam, F gentiva venit. Igitur 
Facta Dei feciſſe Deo) pro lumine ademto Bic om arbiter de lite 

s hip Scire futura dedit : pœnamque levavit honore, 17292, firmar dict Fovis. 

ance Saturnia fertur doluiffe 

\ leffer i jaſto, nec pro materia damnawitque lumina ſat judicis æterna nact :. At pater emnipy- 

n (negue enim Licer cuiguam Des feciſſe facta Dei irrita pro lumine ademto, dedit ſcire fas 

dur Nera levavitgue a nam bonere. 

[:iet; 111A 1 0 n. 

un wel, that Jupiter having drown'd his more weighty Cares in Nectar, en- 

he hal aged in free Converſ,tion with Juno, who was alſo diſpoſed to ſhare his 

is Mo- rth. © Why ſare, ſays he, the Senſe of Pleaſure which you enjoy in 

?ather i the Embraces of Love, is far more quick and ſprightly than what falls 

no, bi. to the Share of the Males.” She denies it; They agree to ask the 

\yſciali Opinion of experienced Tireſias, who had try'd the Pleaſure of each Sex. 

K. or ſeeing once in a ſhady Wood the Bodies of two large Snakes twilted 

e Orden Conjunction, he had prophan'd them with a Stroke of his Club, and 

hey i: a Man (ftrange to relate) became a Woman, and ſo continued for ſe- 

en Autumns ; In the eighth he again ſaw the ſame Serpents, and ſaid ; 
If ſuch is the Virtue of a Stroke given you, as to change the Sex of 
the Giver into the contrary, I'll try the Virtue of a ſecond Stroke.” 

b. Atte ain he ſtruck the ſame Snakes, when his native Sex return'd, and he 

Nyſa. covered his original Form. He therefore being choſen Judge of the 

2 — erty Conteſt, declares in favour of Jupiter, Juno reſenting it mofe than 

wy mY as fit, nor according to what ſo trivial a Debate required, condemned 

"the fabv- r Judge to languiſh in eternal Night. But the omnipotent Father (for 

ws, gie not in the Power of any one God to cancel the Acts of another) in 

long cr eempence for the Loſs of his Sight, gave him the Knowledge of 


ings to come, and ſoftened his Puniſhment by the Hongur that fol- 


h 
Wed it. 
V. He 


410 


ma per Aonias urbes, da- 
bat irreprehenſa reſpor;ſa 
petenti populo. rula 
Liriope ſumſit prima ten- 
tam na fidei, wociſque ra- 
te: quam Liriopen Ce- 
ebiſes quondam implicuit 
curvo flu mine; tulitque vim 
illi clauſe in ſuis undis, 
Liriope pulcberrima enixa 
eſt infantem pleno utero, 
gui jam tum poſſet amari 
nympbis, wocatgue Nar- 
ciſſum. De quo conſultus 
an eſſet viſurus longa tem- 
fora mature ſenectæ : fa- 
tidicus wates inquit fi non 
noverit ſe. Vox auguris 
diu c viſa vana. Exi- 
tus, reſgue probat illam ; 
genuſque leti, nevitaſque 
Furoris. Famgue Cepbi- 


ſous addiderat unum an- 


T 


Poet. 
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V. Ile celeberrimus fa - 


even then might have been t 
ciſſus. The ſage Prophet being conſulted, whether he ſhould ſee ti 
| Jengthened Period of mature old Age, anſwers ; If he never knows hin. 
ſell. Long did the Voice of the Prophet appear vain and frivolous : Bu 
the Event, the Thing itſelf, the Manner of his Death, and the Novely 
of his Madneſs, confirms all. For the Son of Cephiſos had now add 
one to three Times five Years, juſt turn'd off Boy, and entering upon tit 
Stage of Man. Many blooming Youths and love-fick Maids creſs'd hin 
but there was ſo ſtubborn a Pride in his reſiſtleſs Beauty, that no Youti 


339. Ile per Aonias fama celeberrimus.] 
The Nymph Liriope conſults Tirefias as to 
the Fate of Narciſſus, her Son, by the Ri- 
ver Cepb ſus, and receives for Anſwer, That 
all ſhould ſucceed well with him, if he ne- 
ver came to the Knowledge of his own 
Beauty. When he was grown up, Echo 
falls in Love with him, and watching the 
Opportunity of his ſpeaking, that ſhe might 
relound his laſt Words, an ingenious Dia- 
Jogue is made to paſs between them by the 
Echo, however, upable to compaſs 
her Deſires, waſtes away in Languiſhings, 
her Body is changed into a Stone, and no- | 
thing of her remains but her Voice, 


V. Ille per Aonias fama celeberrimus urbes 
Irreprehenſa dabat populo reſponſa potenti. 34 
Prima fide vociſque ratz tentamina ſumſit 
Czrula Liriope : quam quondam flumine curvo 
Implicuit ; clauſzque ſuis Cephiſos in undis 
Enixa elit utero pulcherrima pleno 
Infantem, Nymphis jam tunc qui poſſet amari; 
Narciſſumque vocat. De quo conſultus, an eſlt 


Vim tulit. 


Tempora maturz viſurus longa ſenectæ: 
Fatidicus vates, Si /e non noverit, inquit. 
Vana diu viſa eſt vox auguris. 


num ad ter quinos : poteratgue videri puer, juveniſque. Multi juvenes, multæ puellæ ciſin 
illum. Sed tam dira ſuperbia fuit in tencra ore ; nulli juvenes, nullæ puellæ tet gere ilium, 


„ 0 ii 0 ls ob Yo 


V. He greatly fam'd through the Aonian Cities, gave unerring Anſwen 
to all that conſulted him. The blue-ey'd Liriope made the firſt Eilay ani 
Experiment of his infallible Voice; whom formerly Cephiſus folded i: hi 
winding Stream, and by force enjoyed her, ſhut in by his circumfuſt 
Waves. The beauteous Nymph diſcloſed from her full Womb a Boy, wi 

fe Darling of the Fair, and calls him Na: 


NO TT E A 


Exitus illam, 
Reſque probat, letiq; genus, novitaſq; furoris. 30 
Jamque ter ad quinos unum Cephiſius annum 
Addiderat : poteratque puer, juveniſque videri; 
Multi illum juvenes, multæ cupiere pueliz : 
Sed fuit in tenera tam dira ſuperbia forma 
Nulli illum juvenes, nullz tetigere puellæ. 35; 


In explaining this Fable we muſt ſuppe 
that the Poets, who animate every Thin 
have invented this Fable to explain the Phe 
nome non after an ingenious Manner: I 
among the Poets, as Boileau has admira 
well expreſs'd it in his Art of Poech 
« Every Thing aſſumes a Body, a Sou, 
6 Look, a Manner: Every Virtoe becom 
« a Divinity; Minerva is Prudence, 10 
« Beauty. Ecbo is no more a meer Voi 
« that reſounds in the Air, but a Nym 
« in Fear for the Cruelty of Narciſſus. 
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Aſpicit hunc, trepidos agitantem in retia cervos, 
Vocalis Nymphe; quæ nec reticere loquenti, 
Nec prior ipſa loqui didicit, reſonabilis Echo. 

Corpus adhuc Echo, non vox erat: & tamen uſum 
Garrula non alium, quam nunc habet, oris ha- 


0 bebat ; 300 vox; & tamen garula 
1; WE Reddere de multis ut verba noviſſima poſſet. non habebat 2 
| . N A oris, quam babet nunc; 
lit WS Fecerat hoc Juno. Quia, cum deprendere poſſet gase ew rage ved 
Sub Jove ſæpe ſuo Nymphas in monte jacentem, wiſſima de multis. Juno 
lla Deam longo prudens ſermone tenebat, — bec 42 cum poſ- 
S : et ſæpe deprendere nym- 
, Dum fugerent Nymphæ. Poſtquam Saturnia phas 133 ſub ſus Fove 
38 ſenſit 46 5 in monte; illa prudens te- 
m Hujus, ait, linguæ, yua ſum deluſa, poteſtas nebat Deam longo ſer mo- 
eri: | 1 + bY . . re dum nympbæ fugerent, 
ay arva tibi debitur, vociſque breviſſimus uſus. E 
- , Sat pefiquam ſenſit 
| Reque minas firmat. Tamen hc in fine loquendi Zr, ait; priefias farva 
ö Ingeminat voces : auditaque verba reportat. oy * — Jum de- 
f x , ; 4" tur tibi, 
N go ubi Narciſſum per devialuſtra vagantem 370 — A 
| idit, & incaluit : ſequitur veſtigia furtim matque minas re. Tamen 
©" sdque magis ſequitur ; lamma propiore caleſcit. le in fre lepuendi in- 
e I \ am ſi 8 lita tædi geminat voces: reportate 
Non aliter, quam cum ummis CITCUMIILA tædis ue werba audita, Ergo 
Admotam rapiunt vivacia ſulſura flammam. ubi widit Narciſſum va- 
nnen quoties voluit blandis accedere dictis, 375 gantem per devia lufira, 
av art . . ef incaluit amore jus; 
74 c molles adhibere preces ! natura repugnat, Gutter fortim  waliain. 
c - Quogue ſequitur magis, 
* "= Wleſcit proprore flamma : non aliter quam cum ſulfura wivacia circumlita jummis tædit, rapiunt 
Yo who aan flummam. O guoties voluit accedere bland:s diftis, & adbibere moiles preces ! At na- 
n Nas ejus repugnat, 
ſee th: 
vs him TLANSLAT ION. 
us: bar Maid could touch his ſavage Heart. The noiſy Nymph, who cannot' 
N oveir ie fiient when another ſpeaks, nor has learn'd firſt to ſpeak herſelf, re- 
w acceunding Echo, chanc'd to ſpy him as he was driving the timorous Deer 
apor. Uo his Nets. Echo was then a Body, no: a bare Voice; and yet the 
sd hin Wabbler had no other Uſe of Speech than what ſhe now enjoys, to repeat 
0 Lounge laſt Words out of many. Juno had done this to puniſh her; becauſe 
hen ſhe might often in her Mountains have ſurprized the Nymphs in the 
oft ſupßembraces of her Jupiter, ſhe ſlily engag'd the Goddeſs in a lorg Diſ- 
ery ThigWurſe, that the Nymphs might eſcape ; which when the Daughter of 
n thePhr turn diſcovered ; but ſmall Exerciſe, ſays ſhe, ſhall be allow'd this 
— ongue wherewith I have been ſo often deluded, ard a very ſhort Uſe of 
bf poem Voice; and ſhe confirms her Threats by the Execution: Yet in the 
| a Soul, rd of ſpeaking ſhe redoubles the Voice, and returns he Words ſhe hears, 
oe beton hen therefore ſhe ſaw Narciſſus wandering through the pathleſs Foreſts, 
ence, ls um'd by the lovely Youth, ſhe privately follows his Steps, and the more 
our * follows him, burns with fiercer Flames: Juit as when Sulphur ſpread 
reiſſus”” on the Tops of Torches, catches the Flame from the Touch of a 1 
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Reſonabil:is Echo, nymphe 
wocalis : gue nec didicit 
reticere loquenti, nec it fa 
lequi prior, aſpicit hunc 
agitantem trepidos cerwos 
in retia. Echo erat ad- 
bac corpus, non tantum 


aper. 
dw often did ſhe defire to adcreſs him in ſoft Accents, and employ a — 
ant Voice ! But Nature reſiſts the Impulſe, nor ſuffers her to . 

What 
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nec Fnit ut incipiat. Sed 
ia, (qued tantum ſfinit) 
eff parata expefare ſonos, 
ad ques remittat ſua ves ba. 
Forte puer ſedutius ab fido 
agrine cemitum; dixerat : 
ecquis adeſt ? Et Echo re- 
Honderat adeſt. Hic ſtupet: 
atque diænſit aciem in omnes 
partes, clamat magna voce, 
went : illa wocat Narciſſ m 
vocuntem. Reſpicit, & rur- 
us mullo ventente, inguit: 
Quid fugis me? Et rece- 
t tetidem werba quot dixit. 
Fe, flat ; & deceptus ima- 
Eine alterna wocis, ait: 
evfamus buc; Echoque re- 
nſura nulli unguam ſono 
 bentius, rettulit coeamus. 
Et ipſa favet ſuis verbis, 
egreſſaque ſilvis, ibat ut 
injiceret brachia ſperato 
evllo, Ille fugit, fugienſ- 
alt; aufer manus com- 
Plexibus, emeriar arte- 
guam ſit tibi copia noſ- 
ri. la rettulit nihil 
ni, fit tibi copia neſiri, 
Ila ſpreta latet ſyluis, 


tegitgue ora p ibunda 
mdibus ; et v: vit ex illo 


tempore in ſolis antris, 
Sed tamen amor beret ; 


creſcitgue dolore repuſſæ. Vigiles curæ attenuant miſcrabile coxpus : macieſque adduci t cyten it 


ennis ſuccus corporis abi! in aera%; tantum vox atque ofſa ſuperſunt. 


* 


What is in her Power ſhe is ready for, to watch his Voice, and re. eck 


Ox I 


Nec init incipiat ; ſed quod ſinit, illa parata cl pe 
T Inde 


Expectare ſonos, ad quos ſua verba remittat, 


Forte puer, comitum ſeductus ab agmine fido, mni 
Dixerat, Ecquis adeſt? Et, Adeſt, reſpondent VI. 
Echo. 300 uſera 

Hic ſtupet: utque aciem partes diviſit in omnes; nde m 
Voce, Veni, clamat magna : vocat . illa vocantem M. ame 
Reſpicit. & nullo rurſus veniente, Quid, inquit, # era 
Me fugis ? Et totidem, quot dixit verba, recep Mense 
Perſtat; & alternæ deceptus imagine vocis: 385 | Neem 
Contige 


Huc coeamus, ait: Nullique lihentiùs unquam 
Reſponſura ſono, Coëamus rettulit Echo. 
Et verbis favet ipſa ſuis; egreſſaque ſylvis 
Ibat, ut injiceret ſperato brachia collo. 
Ille fugit : fugienſque, Manus complexibus auſet: 
Ante, ait, emoriar, quam fit tibi copia noſtri: 
Rettulit illa nihil, niſi, Sit tibi copia noſtri. 
Spreta latet ſylvis: pudibundaque frondibus or 
Protegit : & ſolis ex illo vivit in antris. 
Sed tamen hæret amor; creſcitque dolore repul(z, 
Attenuant vigiles corpus miſerabile cur: 
Adducitque cutem macies; & in aëra ſuccus 
Corporis omnis abit, Vox tantùm, atque qſſa i 
perſunt. 


F ranted thi 
p treams, W. 
Wor other ( 


CATS AT F0-0* 


to the Sound. By chance the Youth, ſeparated from the truſty Train ling fro 
his Attendants, cried out, Is any one here ? And echo anſwered, eoriſhed ! 
He is amazed, and caſting his Eyes on every Side calls with a loud Voi e from 
Ceme. She calls the Youth who call'd her. He looks back, and as Pd the Lal 
could ftill ſee no-body, ſays, Why as you hun me? And has as ma 

Words return'd as he had ſpoken. He perſiſts, and deceived by the Mios, 5; bu 
pearance of an alternate Voice, ſays, Let us come together here, Echo, welk — 


whom no Sounds could be more agreeable, return'd, Let us come togeth? 
and immediately favouring her own Words, ruſh'd from the Wood, i 
re to throw her Arms round his much- deſir d Neck. He flies, 

ying calls out, Ceaſe with your Hands thus to embrace me, I will foo! 
die than bear that thou may'ſt enjoy me. She anſwered nothing, be 


Thou may'ſt enjoy me. 


hides her 4. ace with Leaves, and from that Time lives in fol 

ove ſtill remains, and grows from the Mortificatio0! 
2 Refuſal; anxious Cares waſte her miſerable Body, and, Leanneſs ſb 
ker Skin; all the Juice of her Body flies off in Air, her Voice and 5# 


Caves. Yet her 


uy mphs, Nen 
bereſore cha, 


The Nymph deſpiſed, lurks in the Woods, 


METAMORPHOSEON L . 113 


Vox manet. Offa ſerunt lapidis traxiſſe figuram. V mand, Ferunt 2 


0 gore wa . | traxiſſe figuram lapidis. 

1 Inde latet flvis : nulloque in monte videtur ; 400 , e „ © 

mnibus auditur. Sonus eſt, qui vivit in illa.] gue in nullo monte; audi- 

0, WE y1. Sic banc, fic alias undis aut montibus oi tas 17 py" ſons ef qui 
fa þ 4.19 - | a » % * Vivit mi As 

11 WT uſerat Hic Nymphas ; fic cœtus ante viriles, VI. He fe leſt 


3% ade manus aliquis deſpectus ad æthera tollens, banc, fic luferat alias 
7%; ¶ Pic amet iſte licet, ſic non potiatur amato. 40 npbar ortas undi: aut 


em. N ixerat. Aſſenſit precibus Rhamnuſia juſtis. 1 


jut, ons erat illimis, nitidis argenteus undis, guis deſpecfus, tellens ma- 
＋ Nuem neque paſtores, neque paſtæ monte capellæ 2 7 mo 2 : 

. . * 5 2 icet te amet it, fic non 
3% {WL ontigerant, aliudve pecus : quem nulla volucris, 5 


ul Nec fera turbarat, nec lapſus ab arbore ramus. 420 * afſenſn juſtis pre- 
ramen erat circa, quod proximus humor alebat: 49s. Fons illimis erat, 


* A | | argenteus nitidis undis 
Pylvaque, ſole lacum paſſura tepeſcere nullo. . 


Mic puer, & ſtudio venandi laſſus & æſtu, que capeile paſte monte, 


Procubuit; faciemque loci, fontemque ſecutus, aliudze pecus, contigerant . 
| quem nulla volucris, ne. 


3 ra, nec ramus lapſus ab arbore, turbarat. Gramen erat circa, quod bumor proximus alebat 5 
Vague palſura locum tepeſcere nullo ſole. Puer laſſus & ſludio venandi, & eftu, procubuit 
Ve, ſecutus faciemgue loci, fontemgue, 


2:4 202% kT 21-090; 


7 | 
pul, Ire only left. Her Voice is ſtill heard; ber Bones are ſaid to have re- 
teived the Form of a Stone. Since then ſhe lies hid in the Woods, and 
Us 1 never to be ſeen on Mountains, yet is to be heard by all; Sound alone 
alla (WS what lives in her. | 
VI. Thus had he deceived her, thus other Nymphs ſprang from the 
Waters or Mountains, thus the whole Body of Youths. Upon which ſome 
m_ of thoſe who had been deſpiſed by him, lifting up his Hands to Hea- 


Wen, ſaid ; “ So let him love, nor enjoy the Object belav'd.” Rhamnuſia 
Wranted this juſt Prayer. There was a Silver Spring, clear with unſully'd 
Wireams, which neither Shepherds, nor Goats fed upon the Mountains, 
re. ech er other Cattle had touch'd ; which no Bird nor wild Beaſt, nor Branch 


Tran ling from a Tree had diſturb'd; it was ſurrounded with Graſs 
d, Y oorihed by the neighbouring Stream, and a Wood that defended the 
4 voi ake from the Heat of the Sun. Here the Youth, fatigu'd with Heat 
d as the Labour of Hunting, laid himſelf down, charm'd with the Foun- 


as ma 
the 4 
Echo, | 


Fe 
107. Sic bane fic alias.] Narciſſus by his | not to regard ourſelves with too flattering a 
ruelty rendering himſelf odious to the | Complailance, that our good Qualities ought” | 


10th RY phs, Nemeſis gives Ear to their Prayers. | to be hid from us, nor we be the firſt to ad- 
5 * ; Wherefore chancing to ſee his owulmage in a | mire, much leis to publiſh them. We may 


untain, he falls in Love with it; in which | fay too that the little Reality which we for the 


flies, | in Paſſion he languiſhes without Hepes of | moſt Part find in thoſe Pleaſures we ſo cagerly 
vill oog uef, and is at length chang'd into a ; graſp at, reſemble this vain Phautom whete- 
ing, b ower of his own Name. with the Youth fell in Lovg, and which threw 
\ods, | The deft Manner of explaining this Fable | him at laſt into a laaguiſhing Illneſs that oc- 
in ſolit io conſider it as a uſeful Leſſon that unfolds | cafioned his Death, 

* us the hurtful Effects of an inunoderate 406. Rhamruſia, The Geddes Nems/i:, 
icatie oe. The Reflections that may be j ſo called from Rhoamnus, a Town of Att ca, 
efs MW» from it are innumerable : That we ae | Where ſhe had a Temple, and was worſhippev. 
and h Q. Dumque 
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| N cupit 22 Dumque ſitim ſedare cupit; ſitis altera crevit. 4 
aitera tts cebit. um- 4 SP p4 o . 
ke bids, e Dumque bibit, viſæ correptus imagine forme, 


gine viſe forme, amat Rem line corpore amat; corpus putat eſſe, quy 
rem ſine corpore; putat- umbra eſt, 


Foe off e Adſtupet ipſe fibi : vultuque immotus eodem 


beretque immotus edem Hæret, ut e P ario for matum marmore ſignum. 


waltu, ut fignam farma- Spectat humi poſitus geminum, ſua lumina fidw, 
tum 2 pario marmore. Po- 


5 Et dignos Baccho, dignos & Apolline erines; 
Lumina, geminum fidus, Impubeſque genas, & eburnea colla, decuſque 
& crines dignos Baceho, Oris, & in niveo miſtum candore ruborem; 

or Sw 51 Cunctaque miratur ; quibus eſt mirabilis ipſe, 
eburnea, decuſque ori, & Se Cupit imprudens. Et, quiprobat, ipſe probatuſ 
ruborem mixtum in nives Dumque petit, petitur : pariterque incendit,& x: 
candire z mira 5:1. Irrita fallaci quoties dedit oſcula fonti! [4M 


M 


Tecum 
Non illi 
\bſtrah 
Epectat 1 
Perque « 
Ad circt 
Ecquis i 
dcitis en 

W.cquem, 


ta quibus ipſe e mirabilis: , ; ge 
7/e impradens cupit ſe; In mediis quoties viſum captantia collum ec via, 
& ile qui probas, preba- Brachia merſit aquis ; nec fe deprendit in illis ! MExigui p 
5 J wr rot ail += Quid videat neſcit; ſed, quod videt, uritur Illo Nam quo 
& ardet. Oaotien dedit Atque oculos idem, qui decipit, incitat error, ic toties 
irrita eſcula faliaci fonti ! Credule, quid fruſtrà ſimulacra fugacia capt N Poſſe puie 
5 _ gem, x Quad petis, eſt nuſquam : quod amas averte _ 
mcdits aus; nec d:pren- perdes, viſquis 0 
dir ſe in illis — guid Iſta repercuſſæ, quam cernis, imaginis umbra ef Nuove pe 
ban wenn an No Nil habet iſta ſui. Tecum venitque manetque t mea, 
ni decipit oculos, incitat eos. Credule, quid frufira captas ſimulacra fugacia ? Quad peliſ N d 
nuſquam eft : avertere, & perdes gu;d amas. Ifta forma quam ccrn, oft umbra reuù minimum 
imag inis. Ita babet nil ſui wenitque manetgue tecum e P is petitus # ( 
RKK ri se I, 
tain, and the Appearance of the Place. And while he endeavours 
quiet his Thirſt, another Thirſt grows; and while he drinks, pleas'd vince : It ca 
the Picture of himſelf exhibited in the Waters, he falls in Love with ove. Ne 
fantaſtick Image, and vainly fancied that a Body, which was only a nid upon t] 
Shadow. He is aſtoniſhed at himſelf, and continues unmov'd with es, and 
ſame Countenance, like a Statue form'd of Parian Marble. Laid al etching c 
upon the Brink he beheld his own Eyes ſparkling like two Stars, his f O ye We 
gers that might adorn Bacchus, and Hair that might flow round tlie Teh and have 
ples of Apollo, his youthful Cheeks, ivory Neck, comely Mouth, a ſo many 
Complexion mix'd of Red, and a ſnowy Whiteneſs, and admires ev] any one 
Thing for which he himſelf is to be admir'd. He fooliſhly admires ly what I ſe 
ſelf, and he who approves is alſo approved; and while he ſeeks he iff deceived. 
ſought, and equally raiſes the Flame, and ſuffers under it. How often iy Sea, or a 
he give vain Kiſſes to the deceitful Spring, how often thruſt his Arms ius: A ſh; 
the Waters to catch the Neck he ſaw, nor found what he fancied he e claſp'd in 
brac'd. He knows not what it is he ſees ; but what he ſees raiſes lo often d. 
Flame. And the ſame Error that deceives his Eyes; provokes te be touch", 
Why, fond Youth, do you thus vainly catch the flying Image? What) e, come 
ſeek is no where; what you love, turn but away and it is gone. WW Where do 
you ſee is on'y the Shadgw gf a refleRted Image, nor has any real E do Create / 


eld 


ecum diſcedet; ſi tu diſcedere poſſis. 

Non illum Cereris, non illum cura quietis 

EA bſtrahere inde poteſt. Sed opaca fuſus in herbà 
Ppectat inexpleto mendacem lumine formam : 


m erque oculos perit ipſe ſuos. Paulumque levatus, 
um, Ad circumſtantes tendens ſua brachia ſylvas: 
ſidu Vcquis io ſylvæ, crudelius, inquit, amavit? 

$; ]Mcitis enim, & multis latebra opportuna fuiſtis. 
ue ¶ Vcquem, cum veſtrz tot agantur ſecula vitæ, 


Nui ſic tabuerit, longo meminiſtis in ævo? 445 
Et placet, & video; ſed quod videoque, placetque, 
Non tamen invenio. Tantus tenet error amantem. 


| vodque magis doleam; nec nos mare ſeparat in- 
: ic toties ad me reſupino nititur ore. 


gens, 
ec via, nec montes, nec clauſis mcoenia portis : 

aptzs A ofle putes tangi. Minimum eft quod amantibus 

erter obſtat. 


xigua prohibemur aqua. Cupit ipſe teneri. 450 
lam quoties liquidis porreximus ofcula lymphis ; 
viſquis es, huc exi. Quid me, puer unice, fallis ; 


4 
Y 


ra ee petitus abis ? Certe nec forma, nec ætas 
ue t mea, quam fugias: & amarunt me quoque 
d fe. Ny mphæ. a 


TFH 
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difcedet tecum ; f tu poſſi 
diſcedere, Non cura Ce. 
reris illum, non cura guie- 
tis poteft abſtrabere illum 
inde + fed fuſus in ou 
berba, ſpecHlat mendacem 
formam tnexpleto lumine; 
pſegue perit per ſuos acu- 
0, levatuſgue paulum, & 
tendens ſua brachia ad cir- 
carftantes ſylvas : Jo yl 
Der ingquit, ecquis aut 
crudel ius Scitis enim, & 
fuiftis opportuna lateb/a 
multis. Cum tot ſecuia 
deſtræ vite agantur me- 
mi niſtis ecquem in long» 
&wvo gui tabuerit fic? Et 
placet, & widen, ſed ta- 
men non invenio quod N- 
deogue, placetgue: tantus 
error tenet amantem. Quod- 
gue magis doleam, nec ix- 
gens mare ſeparat not, 
nee via, nec montes, 
nec mænia Clauſis por- 
tis Probibemur exigua 
agua, Ipſe cupit tenert, 
nam guetics porreximus 6- 
cula liguidis lymphis, Lic 
tories nititur ad me reſupi- 
no ore. Putes poſſe tangi 3 


W minimum quod obſtat amantibus. Quiſguis es, exi buc : puer unice, quid failis me ? Quore 
Nu peritus f Certe nec forma mea, nec ętas, eft quam fugias, & nynpbæ quoque amarunt nice 


nnr t on 


ce: It came. and remains with you, and will diſappear, if you but re- 


with ore. Neither a Regard to Food nor Reſt can draw him thence ; but 
a nei d upon the ſhady Graſs he gazes at the fallacious Image with unſatiated 
with es, and is undone by his own Sight. When raiſing himſelf a little, and 
id alogWretching out his Hands towards the ſurrounding Woods, Was ever, 
his Fi © ye Woods, any one more cruelly in Love than I? (for you know, 
ne Tei and have been convenient Coverts for many.) You who have run thro' 


ſo many Ages of Life, do you remember in that long Period of Time 


es cre any one who pin'd away in this Manner? It pleaſes me, and I ſee it; 
ires ha what I ſee, and pleaſes me, I cannot find: So ſtrangely is the Lover 


deceived. And to add to my Grief, we are not ſeparated by a great 
Sea, or a long Way, nor Mountains, nor Walls with Gates ſhut againſt. 


A rms i us: A ſhallow Water hinders our Embraces. He himſelf wants to be 
d be nl claſp'd in my Arms; for as often as I offer Kiſſes to the limpid Stream, 


ſo often does he fondly bend his Mouth :o mine. You would think he might 


es lle de touch'd, ſo ſmall a Matter hinders theMecting of Lovers. Whoever you 


Q 2 


are, come up hither. Why, deareſt of your Sex, do you deceive me ? 
Where do you retire when purſu'd ? Sure neither my Form nor Age ought 
to create Averſion ; for even Nymphs have. been touch's by my Charms. 


« You 
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Promittis neſcio quam ſpom Spem mihi neſcio quam vultu promittis amici 
mibi amico wultu, cumgue Cumqueego porrexi tibi brachia, porrigis ultr 


Quo 


225 — ok — — Cum rift, arrides. Lacrymas quoque ſæpe notai Deſet 
pn. riß, arride. Me lacrymante, tuas. Nutu quoque figna - | ova 
Notavi quoque ſepe tuar © mittis2' © - | Dum 
ta s, me lacrymante; YN . is Nuda 
2 2u0zue figna nu» Et, quantum motu formoſi ſuſpicor or 0 
a: & quantum ſuſpicr Verba fefers aures non pervenientia noſtras, 
mort formoſt oris, ”_ In te ego ſum, ſenſi: nec me mea fallit imago E 0 
= ages ng he: fi Uror amore mei: flammas N feroque. 1 
in te, ſenſi : nec mea ima- Quid faciam ? Roger, anne rogen *! quid dein ö Goe | 
go fal.it me, Uror amore rogabo n 5 4h = | 
. Moveoque feroque a 17 | Non ti 
Eat Ses ente mecum of 3 pen me cpi de, 
Roger, anne gen? Quid O utinam noſtro ſecedere corpore poſlem | 112 
dernde regabo 7 Aged er. Votum in amante novum; vellem, quod amamu Sole te 
883 e 
. ſem ſecedere neſtro corpore ! Jamque dolor vires adimit: nec tempora vitæ * neq 
Fillas, "uy" yuet „u i Longa meæ ſuperant: primoque exſtinguor inzy | Ne ” 
* 9 83 2 . 2 
= aer dolor a- Nec mihi mors gravis eft poſituro marte dolores, & 
dimit wires, nec longa ten- Hic, qui diligitur, vellem diuturnior eſlet. 2 a 
Pore _ vice 8 7 Nunc duo concordes anima moriemur err y Indolui. 
— 1 pores mibi Dixit, & ad faciem rediit male ſanus eandem "WE Dixerar 
$ofituro dolore: worte, . Et lacry mis turbavit aquas : obſcuraque moto 4; 5 
in ne qui 7 . Reddita forma lacu eſt. Quam cùm vidiſſet abi Her du 
6 ar. cj . | 
— * In an anima. Dixit: & male ſanus, rediit ad eandem faciem, et turbark q 
2 | | lacu : quam cum vidiſſet abire 
#guas lacrymus : formague ft reddita obſcura moto laru v : quetieſque | 


: ſerat ſuos la 


RAR rage, I don't know how, my Hopes by that friendly Look, ali do * 
T 8 out my Arms to embrace you, you too ſtretch out yo * gh 
«© When I ſmile, you return it; and when I weep, I have obſerved „che (el, 
«« Tears diftil alſo from your Eyes, You anſwer all my Nods ; and « from the 

4e far as I can judge from the Motion of that pretty Mouth, you u Marble. 

Words that reach not my Ears. It is myſelf, now I begin to perceir pear of a 
«© nor does the Image any longer deceive me. I burn with the 7 v8 on 2 
* of myſelf, and both raiſe and ſuffer under the Flames. What ſhall + held in th 
„Shall I addreſs, or be addreſs'd ? What then ſhall I aſk? Alrea ſl fon, but. 
«© poſſeſs what I defire, too much Plenty hath made me poor. O that Dew is d 
„ could depart from my own Body ! A new Wiſh indeed in a Lover, ! decays, an 
„ wiſh the Abſence of what he loves. And now Grief wears _—_ that brigh 
« Strength, and the Period of } ife that remains is but ſhort ; I pa Ar of Yo. 
«© Bloom of Youth, nor is Death to me a Misfortune, but the End = Body rema 
< my Sorrows. ' I wiſh that he I love could ſurvive ; but alas, wy ſaw, altho 
is inſeparable from mine.” He ſaid ; and ſtill deluded by oy y us oft as th 
Paſſion, return'd' to the ſame vifionary Face His | ears diſturb + turn'd Alas 
Surface of the Well, and his Image is defac'd by the Motion of b in a reſeml 


Spring ; which when he ſaw begin to diſappear ; Whither, cry'd k 
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Qud fugis ? Ororemane z nec me,  crudelis, clamavir, guo fugis 7. Oro 
* amantem ; | " remane, nec crudelis deſere 


. me amantem. Liceat ad. 
Deſere, clamavit. Liceat, quod tangere non eſt, ſpicere, quod non oj — 


Adſpicere, & miſero præbere alimenta furori. gere; el præbere alimenta 
Dumque dolet, ſumma veſtem deduxit ab ora, 480 miſero furoriv Dumgue 


460 | . ; doſet, deduxit veſlem ab 
Nudaque marmoreis percuſſit pectora palmis. ſumma ora, pereuſſitque 
pectora traxerunt tenuem percuſla ruborem, — Nee, marmoreis 

1 3 . 1 P mis. ectora pe 

90 Non aliter, quàm poma ſolent; quæ candida parte, „ note te = 


Parte rubent. Aut ut variis ſolet uva racemis 


e. non aliter quam poma ſo- 
e Ducere purpureum, nondum matura, colorem. = que candida parte, 
gh Que ſimul aſpexit liquefaRa rurſus in unda ; in 3 ele 
: . — \ - 45 4 
ws Non tulit ulterius : ſed, ut intabeſcere flavæ natura, ſolet duceve — 


Igne levi ceræ, matutinæve pruinæ pureum colorem. Que f- 
Sole tepente ſolent, {ic attenuatus amore 23 "a de rar 
Liquitur; & cœco paulatim carpitur igni. 490 . hw Kang 
Et neque jam color eſt miſto candore ruboriz * folent intabeſcere levi 


Nec vigor, & vires, & quæ modd viſa placebant, = matutrnave pruinæ 


IA tepente ole attenuat 
+, Nec corpus remanet, quondam quod amaverat am 2 et — 
| Echo. Paulatim caco igni, Et 
az. Que tamen ut vidit, quamvis irata memorque / 7" color eft rubori 
ana. . jeſ iſerabilis, Eh miæto candore; nec vigor 
em; Indoluit : quotieſque puer miſerabilis, Eheu, 495 4 wire, ef que wiſe mach, 
WE Dixerat ; hæc reſonis iterabat vocibus, Eheuz —=placebant, nee corpus guod 
tO 475 . | j Echo quond, 
cCumque ſuos manibus percuſſerat ille lacertos, Tuondam amaverat, 
t abi remanct. Quæ ut Echo 


Hæc quoque reddebat ſonitum plangoris eundem. 


vidit, quamuis irata me- 
morque, tamen indoluit : 
quetieſque puer miſerabilis dixerat eben, bac iterabat ebeu reſonis wyocibus. Cumęue ille percuſ- 


* 


© ſerat ſuos lacertos manibus, Þa&c quogue reddebat cundem ſcnitum plangoris. 


PAN SLA TID SD, 


ook, do you fly ? Stay, I conjure you, nor cruelly abandon your fond Lover. 
ut youll Let me {till ſee what it is not granted me to touch; let me till feed 
rved the ſelf-deſtroying Flame.” - Amidſt his Grief he rends his Garment 
and WW from the upper Border, and beats his naked Breaſt with Palms white as 
you ut Marble. His Breaſt redden'd a little with the Blow, as when Apples ap- 
percent rear of a lively Red mixed with ſhining White; or a Grape not yet ripe, 


the Lot 
1all Id! 
Already! 
O that! 
over,! 

s Out Mi 
perilbi 


nd of i 


puts on a purple Bluſh in the parti-coloured Cluſters ; which when he be- 
held in the refining Spring, he could no longer ſupport the redoubled Pat- 
fon, but as yellow Wax diſſolves with a gentle Heat, and the Morning 
Dew is diſſipated by the early Rays of the Sun, ſo waſted by Love, he 
decays, and flowly languiſhes under the hidden Fire. He has now no more 
that bright Complexion of white and red; that Vigour, Strength. and 
Air of Youth and Beauty, which ſo lately charm'd ; nor does his graceful 
Body remain, which formerly Echo had ſo much lov'd : Which when ſhe 


his 15 law, although offended, and mindful of his late Uſage, ſhe griev's, and 

oy 1 as oft as the unhappy Youth cried 4/4: / ſhe with re-echoing Sounds re- 
won n turn'd Alas! And when he truck his Arms with his Hands, the anſwered 
On " 


0! "WP" a reſembling Noiſe of Blows. His laſt Words, till keeping his Eye: 
cry'd 1 | F Ee 


« 0 


ä — —— ——uMͤ id 


* 
—ä—ä——U—V—— — ———̃ 
N ; — >a 8 — 


d 


118 
Ultima vox ſpectantis in 
in ſalitam undam fuit bæc: 


Heu puer dilecte fruſtra 
Lacuſque remiſit totidem 
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Ultima vox ſolitam fuit hæc ſpectantis in undam, 
Heu fruſtra dilecte puer! Totidemque remiſit 500 
Verba locus: dictoque Vale, Vale inquit & Echo, 


werba ; value, dicto, Ille caput viridi feſſum ſubmiſit in herba. | 
pra] 2 8 = Lumina nox claudit domini mirantia formam. 1 
e clau- Tum quoque ſe, poſtquam eſt infernã ſede receptus, Cuen 
dit lumina mirantia for- In Stypia ſpectabat aqua. Planxere ſorores 50 . Mille 
man domini. Tum 949 Naides: & ſectos fratri poſuere capillos. Fed 
gue, poſiquam eſt, recep» 3 | | Fœda 
tus inferna ſede, ſpetiabat Planxere & Dryades, Plangentibus aſſonat Echo, Fred 
ſe in Stygia agua. Naides Jamque rogum, quaſlaſque faces, feretrumque 1 
1 parabant: T 1 
ſuere ſeftos capillot fratri. alia 
Dryads & planrere. Nuſquam corpus erat. Croceum pro corpore florem WF Dicta 
Echo adſenat Plangenti- Inveniunt, foliis medium cingentibus albis. £10 iber: 
bur. Jomgue , VII. Cognita res meritam vati per Achaids Turh 
rogum, guaſſaſque faces, b a 
feretrumgue, Corpus erat ur des TE "2 Vulguſ, 
muſquam, Inveniunt pro Attulerat famam : nomenque erat auguris ingens, Quis fu 
—_—_ 1 — Spernit Echionides tamen hunc, ex omnibus uns Attonu 
— Contemptor Superùm Pentheus: preſagaque ridet I Are re 
VII. Hzc res cognita, Verba ſenis: tenebraſque & cladem lucis ademtz Et mag 
le t amam Xx : - 3 
_ — 2 ns . Objicit, Ille movens albentia tempora canis Non tul 
nomengue auguris erat in- | | f | , Femin e 
gens. Tamen Pent heut Echionides contcmptor ſuperum, wnus ex omnibus ſpernit bunc; ride Obſceen 
fraſaga werba ſenis; objicitgue tenebras, & cladem ademtæ lucit. Ille novens tempera albentia caius, Wh | 
TRANS Aon. 1 
fix'd on the wonted Stream, were : © Ah Youth belov'd in vain.” And e Spee 4, 
the Place return'd juſt the ſame Number of Words. Farewell, ſaid he, Mt rolls 7 
and ſcarce had ended, when Echo replied, Farewel. He gently falling, . it for 
lays his Head upon the tender Graſs, and Night cloſes for ever thoſe (elt- WW. bold 4 
admiring Eyes. Then too; after being received into the infernal Habita- « diy: t 
tions, he beheld himſeif in the Stygian Waves. The Naiads mourn'd his . mall 
Fate, and cutting off their Hair, laid it on their Brother's Tomb. The . ſcare ap 
Dryads too mourn : Echo reſounds to their Lamentations. And now they 8 
were preparing a Funeral Pile, and Torches, and a Bier; but his Body . Theſe. A 
was no where to be found, inſtead thereof they ſee a yellow Flower, fur . . 
rovtided on every Side with white Leaves. , 
VII. This Thing, when known, brought deſerved Fame to the Prophet ood _ 0 
through all the Cities of Greece, and the Name of the Soothſayer was 1 * 
eat. But Pentheus, the Son of Echion, a Contemner of the Gods, alone he. ar 
of all derides him, and laughs at the preſaging Words of the old * dands Ry 
and reproaches him with his Darkneſs and the Loſs of his Sight, He, ratio, : * 
ſhaking his Temples white with hoary Locks, ſays; © How happy were . gh 
; * 
NO T-E S. |S of 
ö Echo. 1 This Cir- | the Remembrance of her dear Narciſſus, 2 the FI. 
n d the Poet, what was only a natural Conſequence of th Jou ? tha 
and ſhews at once the Juſtneſs and Fertility | loud Complaints of the Naiads, is here * toop of 
of his Imagination. . is repreſented by | prov'd into a new Scene of COON 0 Prevail oy 
this as unable, notwithſtanding all the ill the Death of that unfortunate Vouth. 6 affrighe ; 
Uſage ſhe had met with, to baniſh quite | $42» Na 5.9 
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Quam felix eſſes, ſi tu quoque luminis hujus ait: quam falix offn, f 

Orbus, ait, fieres; ne Bacchia ſacra videres | 5 How Ly 
* * 7 

Jamque dies aderit, Jamque haud procul auguror Se Ren 


Bacchig facra ! FJamgue 

eſſe 3 dier aderit, augurorque efſe 

m. Qui novus huc veniat proles Semeleia Li ber. 520 % baud procul, gn f. 
Ptus, 


, asd M9 : us th Y/ 
Quem niſi templorum fueris dignatus honore: Iu er, Proles Semeleia 


Veniat Þuc,. 6 zem niſt 
505 Mille lacer ſpargere locis : & ſanguine lylvas  fucris dignares Bb, tem- 
& Fadabis, matremque tuam, matriſque ſorores. 2 , cer ſpargere 
a , . . mile locis; er Ja dabis file 
cho. Evenient. N que enim dignabere numen honore: 2 farguine, tuamgue 
qu Be Meque ſub his tenebris mmium vidiſſe quereris. c2 g. ſororeſpue matris. 
Talia dicentem proturbat Echione natus Ane, Ten neque 
orem Dicta fides ſequitur; reſponſaque vatis aguntur. Dar ier me ud, 
£10 Liber adeſt: feſtiſque fremunt ululatibus agri mium ſub bis tevebris. Na- 
aida Turbaruunt - miſtzque viris matrefque nuruſque, Fn 3 N 
9 Vulguſq; procereſque, ignota ad ſacra feruntur. 530 equitar dic, hefe. 
gens. Quis furor, Anguigenæ, proles Mavor : 


tia, Veltras watis untur. Liber ad. 


Xrane tantum 2 e fremant feſtis 
: | 2 & F . 5 ulafibun. Turba ruunt : 
Are repulſa valent adunco tibia cornu ? matreſpue, nuruſque, mix 
-miz Et magice fraudes ? ut quos non belliger enſis, rw» wing, vulguſgue, 7 
Non tuba terruerint, non ſtrictis agmina telis; 107717 3 2 

* . * py 704 . N 
Feminez voces, & mota inſania Vino, facra. Nuit furor 


; | (ait Penthers J anpuipe. 
| Obſccenique Sreges, & inania tympana vincant? n@, proles mavertia, 


tonuit veſtrat mente: ? tra. 
IR ne repulſa ere wvalent tan 
um? Et tibia adunce corny Et fraudes mapice ? Tt); man epulſ an 
And gregeſque obſeeent, et inania tympa 

? 


2 ces, et inſanma ucta Vino, 
4, ViRcant eos guos non belk er enſis, non tub ö 

Beſque , ub, non gem 

; d he, E/iriclis telis terruerint - * ; GIN" 


uns Attonuit mentes ? Pentheus ait, 


my 

— 

Q. 

2 
* 


lung, iy it for you, if . 1 wa 4 of S; be th 0 h 
= : that you mi - 
= x hold the ſacred Rites of Bacchus : For the Day will come 2 4 
4 bi wine that it is not far-diſtant, when a new Deity, the Son of Semele 
The x ſhall appear, whom unleſs you honour with a emple, you ſhall be 
they il ſcattere » torn in Pieces, through a thouſang Places, and defile the 
Body 00s with your Blood, your Mother too, and our Mother's Siſters 
, ſur (WF. Theſe ngs will happen ; nor will you grant to the God the Honour 
that is due, but complain that I ſaw toc much under this Darkneſs.” 
ophet Ide Son of Echion drives him from his Preſence, as he was uttering theſe 
* ws, ceies: But a Confirmation follows his Words and the Predictions of 
alone Nie Sage are fulfill'd. acchus comes, and the Fields ring with feſtival 
Man, ew lings. The Crowg runs out: Mothers and Daughters-in law, Huſ- 
He bands, Rabble and Nobles, all haſten in confuſed Multitudes to the Cele. 
wen ation of theſe till then unknown Rites, 4 What Madneſs, lays Pen- 
| theus, hath poſſeſs d your Minds, O ye warlike Race, ſprung from the 
Teeth of the ragon? Can Braſs reſounding to the Strokes of Braſs 
vr, ant . or the Flute with the bending Horn, ang magick Frauds thus intoxicate 
ofthe WF You? that the Yells of Women, and Madneſs rais'd by Wine, and 2 
wy = '00p of eſfeminate Wretches, and the hollow Noiſe of Drums ſhall 
» , Mevall over you, whom neither the warlike Sword nor Trumpet could 
2 alright, nor Battalions with brandiſn d Spears ? Shall I be left to won- 
. 0 


der 
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Mirerne vos ſenes ? Qui 
ve per longa * 
, bac ſede Tyron, 
Bac profugos Þenates : 
Nunc finitis eam capi ſine 
marie * Mirerne wos, 
Juwenes, tas acrior, pro- 
torque mea 3 quos dece- 
at tenere arma, non Thyr- 
fos, tegi galea, non fron- 
de I Precor efte memores qua 
firpe ſitis creati : ſumite- 


gue animos illius ſerpentis, 


542 · Non Tbyrſos.] The whole frantick 
Crowd that celebrated the Rites of Bacchus, 
hath Men and Women, were arm'd with 


P. OVIDII NASONIS :- 


with flower Garments. 


| 4 

Aſſun 
An ſa 
EN ume 
= Penth 
Ite cit 
FAttrah 
unc 


Voſne, ſenes, mirer; qui longa per zquora ved 
Hac Tyron, hac profugos poſuiſtis ſede Penates; 
Nunc ſinitis fine Marte capi? Voſne, acrior ztaz, 
O juvenes, propiorque mez ; quos arma tenere, 
Non thyrſos; galeaque tegi, non fronde decebat! 
Efte, 'precor, memores, qui ſitis ſtirpe creati: 
Illiuſque animos, qui multos perdidit unus, 
Sumite ſerpenris. Pro fontibus ille lacuque 54; 
Interiit: at vos pro fama vincite veſtra, 


Ille dedit leto fortes : vos pellite molles, Corripi 


8 pry — Et patrium revocate decus. Si fata vetabant Actor 
lacuque : at vos wincite Stare diu Thebas z utinam tormenta virique Ecce 
pro weftra Fama. Ile di. Moenia diruerent: ferrumque, igniſque ſonarent! Nic ego 
dit fortes Letho ; vos pel- Ef iſeri f kad : ſorſc 9 : .enius 
lite moller, et revocate pa- emus miſeri {me crimine: ſorſque querenda, WF , 
trium decus. Si fata ve- Non celanda foret : lacrymæque pudore carerent, e qua 
tabant Thebas flare diu; At nunc à puero Thebæ capientur inermi : - umeu 
1 2 Quem neque bella juvant, nec tela, nec uſus e u oh 
rumgue igniſque ona=y." quorum 3 8 ien 
rent. Ejjemus *miſeri Ji. Sed madidus myrrha crinis, molleſq; coronæ, 55 lunc, 0 
ne crimine: ſorſque foret p Tes! Gb c 
verenda, non celanda « Purpuraque, & pictis intextum veſtibus aurum. . 
1 vecarerent pudo- Quem quidem ego actutum (modo vos abſiſtite / MCeimus 
re. At nunc Thebe ca- cogam | i Sacra de 
pientur & puero inermi; | 
Et coke, Ts SR 8 ſed crinis madidus r molleſgue coronæ, purpurague, et aum ; . ms 
Iinlextum petis — Quem guidem ego ( modd vos abſiſtite ) aftutum cog am. ha 3 
S VS AW 15 WY Wo 0. a... ” 

« der at you our Sires, who croſſing long Seas, fixed in theſe Seats Tyre Wi, * 2 
„ and your exil'd Gods ? But now ſuffer yourſelves to be vanquiſhed with- © wo g 
% out a Stroke? And you, O young Men of a more vigorous Age, ai * a1 
4 nearer to my own, whom it becomes to be grac'd with Arms, not fa >: and 
« taſtick Rods, who ought to be covered with creſted Helmets, not G, »y « 

« lands of Flowers? Be mindful, for Heaven's Sake, of what Race 50 4 * 2 
are ſprung, and aſſume the Courage of that Serpent, who though bu crely ep" 
« one, deſtroy'd many. He dy'd for his Lak and Springs; do you cov 1 
„ quer for your own Fame. He fought the ſtrong, do you vanquiſh H * 

cc keeble Foe, and regain your Country's Honour. If Fate hath doom . "4d _ 
« that Thebes muſt ſoon fall, O may warlike Engines, and Tr oops d nd with 4 
brave Men beat down our Walls, and Fire and Sword ſound in our E un nt 
© We ſhould then be wretched without Infamy, and fall by a Fate wg it; Wa 
„ lamented, not conceal'd : Nor need we be aſham'd of our Tears. Bui ing a 7 
„ now Thebes will be taken by an unarm'd Child, whom neither Wa * za 
« delight, nor Darts, nor the prancing Steed, but Hair prefum'd wil V Rites ; 
« Myrrh, and Chaplets of Flowers, and Purple, and Gold interw0'"; 5 ; 


Whom indeed I will ſpeedily (do you de 


SHO TE 

Thyrſus's. The Thyrſus, was a ſmall * 
wrapp'd about with Vine and Ivy Braus 
which covered its Point. 


557. Acriſo. 
Vas King of ] 
ae. He refy 


METAMORPHOSEON 


Aſſumtumque patrem commentaque ſacra fateri. 
An ſatis Acriſio eſt animi, contemnere vanum 
Numen, & Argolicas venienti claudere portas; 560 
EPenthea terrebit cum totis advena Thebis ? 

lte citi, (famulis hoc imperat) ite, ducemque 
Attrahite huc vinctum. Juſſis mora ſegnis abeſto. 
unc avus, hunc Athamas, hunc cætera turba 
| ſuorum 

ö Corripiunt dictis, fruſtraq; inhibere laborant. 560 
Acrior admonitu elt ; irritaturgue retenta 
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fateri patremgue aſſum- 
tum, ſacraque commentas 
An ſatis animi et Acri- 
foo contemnere vanum nus 
men, et claudere Argolicas 
Pei tas wenienti 5; & adve- 
na terrebit Penthea cum to- 
tis Thibis Ite citi, (im- 
perat hoc famulis) ite, 
a'trahitegue ducem winc- 
tum buc. Segnis nora ab- 
% juſſs. Avus Hunt, 


Athamas hunc, cetera tur- 


* to ofeit rabies ; remoraminague ipſa nocebant. 3 
em ic ego forrentem, qua nil obſtabat eunti, bare fruſtra. Acrior off 
F | . .enius, & modico ſtrepitu decurrere vidi: admonitu, rabicſſue reten- 
at, quicunque trabes obſtructaque ſaxa tenebant, * π] ], eit: h- 
rent. =. *. . 4 fa Zue remerama Note 
Ppumeus, & fervens, & ab objice ſævior ibat. 24. Sic wo widi thre 
je Ecce cruentati redeunt : & Bacchus ubi cfiet, renten, gra ni! tabat 
us BWOuzrenti domino, Bacchum vidiſſe negirunt. 3 — Hogg 2 
Hunc, dixere, tamen comitem, famulumque ſa- «,,,., a 
„58 crorum ſrudda tenebant, ibat ſpu- 
a Tepimus: & tradunt manibus poſt terga ligatis, 1 22 ang Soo ** 
te Jacra dei quondam T'yrrhena gente ſecutum.] uli Nene ene FY 
negarunt domino quarents 
% Bacchus efſer, ſe widiſſe Bacchum. Dixere tamen, cepimus bunc cemitem famulumque ſacro- 

t aur : un, guordain ſecutum ſacra Dei gente Tyrrbena : et tradunt eum manibus ligatis poſt terga, 

Rr e. 
* ſtand aſide) force to own his fictitious Father, and counterfeit Rites, 
3 Tyre Had Acrilius Courage enough to deſpiſe the vain Deity, and ſhut the 
d wit Bi: Gates of Argos againit him, and ſhall this Stranger terrify Pentheus 
ze, and Wh. and all Thebes ? Go quickly, (this Command he gave to his Servants) 
"ot fat go, and bring hither the Leader of the Rout bound; nor let dull Ve— 
ot G. lay retard the Execution of my Commands His Grandia her Cad- 
ace uus, Athamas, and the whole Company of his Friends, chide him ſe— 
ugh on rely, and in vain endeavour to reſtrain him. He is made fiercer by their 
ou © dmonitions, and his Rage by being curb'd encreales, and is but irritated 
zuiſh 0 e more, and their Struggles to hinder him, haſten on his Ruin. Thus L 
doom ve ſeen a Torrent, w here no Obſtruction impeded its Courſe, run ſmooth, 
r 00P> "nd with a gentle Noiſe ; but where Beams or Stones ſtopt up its Channe!, 
Our Eu tun foaming and raging, and gathered new R apidity from the Ovttacles 
ate o its Way. Lo his Servants return all bloody, and deny to their Maſter, 
ars. bi King after Bacchus, that they had ſeen Bacchus. 'I'his Fellow how- 
ner Vu er, ſay they, we have taken, his Attendant, and the Miniſter of his 
md Wl ly Rites, and then deliver him to Pentheus with his Hands bound be- 
ter v0 iid him ; a Stranger, and one that had quitted 'Tuſcany, his native 
you vuntry, to attend on Bacchus and his Rites. 
KD. 
mall Ar. Acriſio.] Acriſius was the Son of or his Rites, ſhut the Gates of Argos a- 
y Beau "as King of the Argives, and Father of | gainſt them. 


nee, He refuſing to admit cither Bacchus 


R 


5 9 7 . Delon 
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- VT, & IX. Penthes VIII. & IX. Adſpicit hunc oculis Penthey, 


gdſpicit bunc oculis ques ira 


fecerat tremendes ; E quan- quos ira tremendos 


quan wix differt tempora Fecerat: &, quanquam pœnæ vix tempora differ, 


pen : ait tamen, O peri- O periture; tuaque aliis documenta dature 
ture, daturegue documenta 


altis tua morte, ede tuum a k : 
nomen, nomengue paren- Et patriam; moriſque novi cur ſacra frequentes 


tum, © patriam, curgue Ille metu vacuus, Nomen mihi, dixit, Accetes; 


Frequentes ſacra newui mo- 


Patria Mceonia eſt: humili de plebe parentes. 
riss Ile wacuus metu, h 


dixit : Acates e nomen Non mihi, quæ duri colerent pater arva juvenci, 
ibi; Maenia, patria ; Lanigeroſve greges, non ulla armenta reliquit. 58; 


8 1 * — Pauper & ipſe fuit: linoque ſolebat & hamis 


pribi arva, gue duri ju- Decipere, & calamo ſalientes ducere piſces, 
venci colerent, lanigerofve. Ars illi ſua cenſus erat. Cum traderet artem; 


reges, non 1eliquit wila . 72 
u Ibſe & fit Accipe, quas habeo, ſtudii ſucceſſor & hæres, 


pauper, ſolclarpne deci» Dixit, opes: morienſq; mihi nihil ille reliquit 59 
gere ſalientes piſcet lino Præter aquas. Unum hoc poſſum appellare p- 


& hamo, & ducere cala- ternum. 
mo. Ars ſua erat cenſus 


1. Cum traderet atem Mox ego, ne ſcopulis hærerem ſemper in iſden, 


drxit: accipe ſucceſor & Addidici regimen, dextra moderante, carinz 
Peres fiudi?, opes guas ba- Flectere: & Oleniæ ſidus pluviale capellæ, 


eo, morienſque ille reli- 


guit nibil mbi preter a- Taygetenque, Hyadaſque oculis Arctonque nz 


quas, Paſſum appellare tavi 


tec unum paternum. Mex . ; 
ego, ne ſemper ha rerem in Ventorumque damos, & portus puppibus aptor, 


1:ſdem ſcopulis, addidici flefigre regimen caring, dextra moderante, & notavi oculis fidus, plan: 


ale Oleniæ capellæ, Taygettmgue, Hyadaſaue, Arctongue, domo/gue wentorum, & portus an 


Put pibus. 
F 4: 3-8 ©: Mo 


VIII. and IX. Pentheus beheld him with Eyes, which the Rage he wa 
in had rendred terrible, and altho' he could icarce bear to defer the Tim 
of his Puniſhment : *+* O Wretch, ſays he, ſoon to periſh, and by you 
* Death ſerve as an Example to others, tell your Name, and that d 
« your Parents, and your Country, and why you frequent theſe Solemni 
« ties of new Invention.“ He, devoid of Fear, aniwered ; ** My Nam 
is Accetes, my Country Mœonia, and my Parents of the humble Vulgs. 
* My Father left me no Lands to be plowed up by the laborious Ox, 1d 
*« wool bearing Flocks, nor Herds. He was himſelf poor, and wont wil 
a Line, Hooks, and a bending Reed to deceive and draw out tit 
* skipping Fiſhes ; His Art was his whole Eſtate. When he bequeathe 
«« me his Art; Take, faid he, Succeſſor and Heir of my Employment, a 
the Riches that I poſſeſs, and dying, left me no other Patrimony bi 
* the Waters This alone I could call my paternal Inheritance, bi 
% ſoon, that I might not always be confin'd to the ſame Rocks, I leam 
„to guide the Helm with a skilful right Hand, and made my Obſerm 
tions on the watery Conlteliazion of the Olenian Goat, and Tayget 
“ and the Hyades, and the Bear, and the Quarters of the Wind, and t 
“ Hacbours fit for Ships. By Chance, as I was making for Delos, 13 

| 2 RV | = 


Morte, ait, ede tuum nomen, nomenq;parentum, 


Forte 
Appli- 


- 8 Doqui 


Nox u 
Coepet 
Admo! 


| Ipſe, © 


@ Propig 

Adſum 
Utque 
Virgin 


lle me 
Vixque 


Nil ibi, 
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Forte petens Delon, Diz telluris ad oras 
Applicor, & dextris adducor littora remis: 
Doque leves ſaltus: udzque immittor arenæ. 
Nox ubi conſumta eſt ; Aurora rubeſcere primum 
Cœperat: exſurgo, laticeſque inferre recentes 
Admoneo; monſtroque viam quæ ducat ad undas. 
Ipſe, quid aura mihi tumulo promittat ab alto, 


Proſpigio: comiteſque voco, repetoque carinam. 
| Adſumus en, inquit ſociorum primus Opheltes : 
Utque putat, prædam deſerto nactus in 2gro, 
Virginea puerum ducit per littora forma. 

lle mero ſomnoque gravis, titubare videtur ; 

E Vixque ſequi; ſpecto cultum, faciemque gradum- 


que : 


Nil ibi, quod poſſet credi mortale, videbam. 610 
Et ſenſi, & dixi ſociis, 
Corpore fit dubito; ſed corpore numen in ifto eſt. 
Juiſquis es, © faveas, noſtriſque laboribus adſis. 
His quoque des veniam, Pro nobis mitte precari, 
E Dictys ait: quo non alius conſcendere ſummas615 
Ocyor antennas, prenſoque rudente relabi. 

Hoc Libys, hoc flavus proræ tutela Melanthus, 


Quod numen in ifto 
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Forte petens Delon, ap- 
plicer ad oras diæ telluris, 
& adducor littora dextris 
remis; deque leves ſaltus, 
immittorgue udæ arenæ. 
D nox e conſumta, & 
aurora primum ca perat rus 
beſcere : exſurgo, admones 
gue inferre recentes latices, 
monſlrogue wviam gue du- 
cat ad undes. Fr pro- 
ſpicio ab alte tumuls quid 
aura promirtat mihi : vo- 
copie comites, repetoque ca- 
rinam. Opheltes primus ſa- 
clorum inguit en adſumus ; 
natluſque prædam ut pu- 
tat in dtſerto agro, ducit 
Fuerum wirginea forma 
fer littora. Ile gravis 
mero ſomnogue videtur ti- 
tubaregvixgue ſequi. Specis 
cultum, faciemque, gra- 
dumgue. Videbam nil ibi 
quod peſſet credi mortale. 
Et ſenſi, & dixi ſociis, 
dubito gicd numen ſit in 
iſto corpore, ſed numen eff 
in iflo corpore, Quiſquss 
es) O faweas, adjiſque 


noftris laboribus, Des guy = 


que veniam bis. Mitte precari pro nobis, ait Difys, quo non alius fult octor conſcendere ſummas 


nennas, relabique prenſo rudente. Libys hoc, flavas Melantbus tutela prore Hoc, 


0 


N. 


upon the Coaſt of Chios, and reach'd the Shore by plying our right 
* Side Oars, and I gave a nimble Jump, and ſet Foot upon the wet Sand. 
When the Night was ſpent, and Aurora firſt began to appear, I riſe, 
and order my Men to take in freſh Water, at the ſame time pointing 


* out the Way which led to it. 


I then mounted myſelf on a high Hill, 


and look'd round what the Air promiſed, and call my Companions, and 


return to the Veſſel. 


Lo, anſwered Opheltes, my chief Mate, we are 


* here, and having found, as he thought, a Prize in the deſart Fields, 
lead along the Shore a Boy of Virgin Beauty, He, heavy with Wine 
and Sleep, ſeems to Ragger, and ſcarce can follow. I examine his 


* Dreſs, and Looks, and 


ait, nor can diſcover any Thing in them, that 


* ſpoke him a Mortal. I immediately ſuſpected it, and ſaid to my Com- 
* panions; I know not what Divinity inhabits that Body; but a Divinity 
certainly inhabits it. Whoever you are, favour us, and be propitious 


to our Labours, and forgive the Raſhneſs of my Companions, 


Ceaſe 


praying for us, ſaid Dictys, than whom none was nimbler to mount the 


' Main-top Yards, or ſlide down by catching hold of a Rop-. 


This Li- 


' bys, and Melanthus the Pilot, and Alchimedon, and Epopeus, who 


oon. 


897. Delor, Chros.] Iſlands of the Sgean Sea,. 
I 


656. Naxen 
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Alcimeden probat boc: & 
Epopeus bortator an mo- 
rum, qui voce dabat re- 
quiemgue modumgue remis. 
Alii omnes probant boc 


Cupido prædæ tam caca 
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M 


Per ma 
Sic fore 
# Dextra 
BE Quid fa. 


Hoc probat Alcimedon : &, qui requiemque mo. 
dumque 

Voce dabat remis, animorum hortator Epopeys: 
Hoc omnes alii: Prædæ tam ceca cupido ft. 629 
Non tamen hanc ſacro violari pondere pinum 


eſt. Dixi tamen, non per- p dixi 2 8271 J * Pro ſe 9 
petiar banc pinum violari erpetiar, IXI; pars hie mihi maxima juris. = Pars mil 
S . Inque aditu obſiſto. Furit audaciſſimus omni WF Obſtupi 
pars juris bit, Off m. 2 , A F? 
eee in edits, Lyca- De numero Lycabas ; qui Thuſca pulſus ab urbe, Meque i 
bas audaciſſnzs de omni Exſilium, dira pœnam pro cæde, luebat. 63 Increpor 
numero furit z gui puſſas Is mihi, dum reſto, juyenili guttura pugno y au; 
ab Thuſca urbe, lucbat exi- Nuit: & Seu m miliis i hat” E quibu 
lium parnam pro dira cede. abi mn Kquora; n non Noſtra ſ. 
It dum reſts, rupit gu ttu- 8 quamvis amens, in fune retentus. Explet o 
ra mibi juvenili pugno, Impia turba probat factum. Tum deniau 
& mſiſſet excuſſum in æ- P chus P * e Bac : Tum De 
guora, /, guamvis a» n 9 1 L 0 
mens, non beſiſſem reten- (1 acchus enim fuerat) veluti clamore ſolutus 630 enſerit 
rus in fune. Impia turba Sit ſopor; eque mero redeant in pectora ſenſus; Rt f : 
Seer fafom l . Quid facitis ? quis clamor, ait? qua, dici ; Ar 
nique Bacchus, (enim fue- 9 . FEY a qua, cite, nautæ, Promiſiſt 
rat Bacchus weluti ſapor Huc Ope pervent ? quo me deterre paratis 7 Ouo mer 
fie ſolutus clamore, _—_ Pone metum, Proreus, & quos contingere portus > 
ſufque redeant in petora ® Ede yelis. dixit, Terra ſiſtè 6. * i puerut 
mers, ait: uid facitis? 1 T0 erra unere petita, 4 Ee amdudy 
Quiz clamor ? Dicite nau- Naxon, ait Liber, curſus advertite veſtros. 5 
te, gua ope perveni buc? Illi mihi domus eſt: vobis erit hoſpita tellus. Ridet: & 
Quo paratis deferre me? — I 
ow dixit pone metum, Fer tibi n 
ede ques portus Helis cant ingere, ſiſtere terra petita. Liber ait advertite veſtres curſus Naxr, ſt 
illa eſt domus mibi, & erit by Pita tellus vobis. 8 f ou te Deus 
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overlook'd the Oars, and tim'd the Stroke with his Voice, approve 0 
in a Word the whole Crew, ſo much were they blinded by a Deſire 0 
the Prize. Yet, ſaid I, will J not ſuffer the Ship to be profan'd by e 


erticr 110 J F 


ſacred a Load; I have the greateſt Share of Right here, and ſtood up iſ er 
to oppoſe their Entrance. Lycabas, the moſt daring of all the Crey, hand 
ſtorms ; a Wretch who, driven from Tuſcany, ſuffered Exile as the Pu a doi, _ 
niſhment of a cruel Murder. He ſeiz'd me by the Throat, and witl land © 
the Blow had tumbled me overboard, but that in falling I grafp'd 1 wh; 0 
Cord, and though ſtunn'd, ſtuck faſt by the Rope. The 1mpious Cre the Ho 
applaud him, At length Bacchus, (for it was no other than he) 2 1 2 
rouz'd from his Sleep by the Clamour and Noiſe, and reſtor'd to h ot h jo 
Senſes, which had been drown'd in Wine; What's this you're a doing fee 
what Noiſe ? ſays he. Tell me, Mariners, by what Means I came h. a dig = 
ther? Or where you intend to carry me? Baniſh Fear, ſaid Proreus, and pere 94 
tell what Harbour, you would be carry'd to, and you ſhall ſtop at tit — ; 
* wilh'd-for Land. "Direct your Courſe then, ſaid Bacchus, to Naxos, thi miſed » 
is my Home, and ſhall be a hoſpitable Land for you. The perfdiou done — 
NOTE Ss. Child, fe 
636. Naxen ait Liler.] Nexos an Iſland of the Zgean Sea, the moſt noted of all ti Time, tt 
Cyclades, | labourin 
Co2, F ay God 


Per mare fallaces, perque omnia numina jurant 
Sic fore: meque jubent pictæ dare vela carinæ. 
Dextrã Naxos erat: dextia mihi lintea danti 640 
Quid facis, 0 demens : quis te fuor, inquit, Accete, 
Pro ſe quiſque, tenet ? lævam pete. Maxima nutu 
pars mihi ſignificat; pars, quid velit, aure ſuſurat. 
Obſtupui: capiatque alius moderamina, dixi : 

W Meque miniſterio ſceleriſque artiſque removi. 645 
Iacrepor a cunctis; totumque immurmurat agmen. 
E quibus Æthalion, Te ſcilicet omnis in uno 
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Fallaces jurant fer mare, 
perque omnia numina, fore 
fic; jubentque me dare ve- 
ia pidiæ caring, Naxos 
erat dextra. Mibi danti 
lintea dextra, guiſue pro 
fe inguit; guid 1 0 
demens ? S):us furor tenet 
te Acute? Pete lawam. 
Maxima fars fignificat 
mihi quid wve'it nutu, part 
ſuſurrat aure. Obſtupui, 


dixique, cap at allus mo- 


"1 WE Nottra ſalus poſita eft ? ait. Et ſubit ipſe: meumq; — „ 
Explet opus: Naxoque petit diverſa relicta. ques Increper 2 cundtis, 
zac · ¶ Tum Deus illudens, tanquam mododenique frau- πο ie agmen mmmur- 
: murat, E quibus Atha- 
f dem 650 lion ait: ſcilicet naſira om- 
630 Wienſerit, è puppi pontum proſpectat aduncä. mis ſalus eft poſta in te 
IS 3 3 flenti fimilis, Non hæc mihi littora, nautz, % & ſe Jjubit, ex- 
2 gay a 8 plei ue meum opus, petitgue 
ut, Promiſiſtis, ait: non hc mihi terra rogata Ml. 
p Quo merui POenam facto ? que gloria veſtra eſt 5 Deus illudens, tanuam 
ortu Si puerum juvenes, ſi multi fallitis unum ? 655 er og 
63%; Wlamdudum flebam. Lacrymas manus impia A 2 f Et ſimi- 
| noſtras {is fentr, 2 n 
pP; 2 : 4 7 1 nin promis bc littora 
„det: & impellit properantibus #quora remis. 7 _— 7 
Per tibi nunc ipſum (nec enim præſentior illo rogata mibi, Quo fad 
New Wit Deus) adjuro, tam me tibi vera referre, mrerui pamnam ? Yue off 
veſtra gloria, ft juvenes 
allitis puerum, fi multi unum ? Famdudum ficbam, Manus impia ridet neſtras lacrymas, & 
mpellit equora properantibus remis. Adjuro nunc tibi per ipſum (nec enim Deus ullus &ft pre- 
ove oh enticr ilio me tam referre wera tibi; | 
fire 0 PANEL AT TO Xx 
1 by eo Wretches ſwear by the Sea, and by all the Gods, that it ſhall be ſo, 
ood and bid me give Sail to the painted Ship. Naxos was on our Right- 
» Crew, hand, and as I was accordingly ſetting Sail for the Right, What are you 
the P. a doing, Madman, what Fury poſſeſſes you? ſays every one for himſelf ; 
nd with ſtand to the left: The greater Part ſignify their Deſire by Nods, ſome 
raſp'd whiſper it in my Ear, I ſtood amazed, and ſaid, Let ſome other take 
us CIT BE the Helm, and refuſed to have a Hand in their Crime or Treachery. 
he) 2 "BS 1 am inſulted by them all, and the whole Crew murmur againſt me: 
d to WS Of whom Ethalion, as if indeed our whole Security-depended on you, 
a doing and himſelf, ſucceeds, and taking the Helm, leaves Naxos, and ſteers 
ame BY a different Way. Then the God deriding them, as if he had now firſt 
eus, and perceiv'd the Fraud, looks from the crooked Ship into the Sea, and 
pp at BY ſeem d to weep : Theſe, Mariners, ate not the Shores to which you pro- 
cos, tai miſed to bear me, this is not the Land I wifh'd to ſee. What have I 
erfdoa done to merit this Treatment? What Honour for Men to inſnare a 
Child, for many to deccive one? I had now been weeping for ſome 
of all th Time, the impious Croud laugh at my Tears, and beat the Sea with 
labouring Oars. Now I ſwear to you by Bacchus himſelf, (nor is there 
92 Pet 


any God more powerful than he) that what I relate to you is no leſs 


true, 


126 


ow majore fide wert, 
is fletit in æquore, 
balk fe guam ſi ſiccum 
nawale teneret eam. Il 
admirantes, perſlant in 

ere remorum, dedu- 
cuntgue wela, tentan:que 
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Quam veri majora fide. Stetit æquore puppis 664 
Haud aliter, quam ſi ficcum navale teneret. 
Illi admirantes remorum in verbere perſtant : 
Velaque deducunt; geminaque ope currere tentant. 
Impediunt hederæ remos, nexuque recurvo 


Undi 


Emer 


SHER. 


Inque 
Corpo 


n 


currere gemina ape. He- Setpunt; &gravidis: diſtringunt vela corymbis.65; De mc 
dere impediunt remos, ſer- Tpſe, racemiferis frontem circumdatus uvis, Reſtab 
Ablnge 3 y — 4% Pampineis agitat velatam frondibus haſtam. E Corpo: 
Corymbis. Tpſe circumda- Quem circa tigres, ſimulacraque inania lyncum, 
tus quod ad frontem race- Pictarumque jacent fera corpora pantherarum. N Corde: 
miferis wvis, agitat haſtam Exiluère viri : five hoc inſania fecit, 670 W\ccenſ 
velatam pampineis frondi- C. a j . . ent 
bus. Circa quem tigres, Sive timor: primuſque Medon nigreſcere pinnis Pret 
fimulachrague inania Lyn- Corpore depreſſo, & ſpinæ curvamina flecti Unquit : 
cum, feraque corpora Pi- Incipit. Huic Lycabas. In que miracula, dix Mpræcip: 
tarum pantberarum ja- V == ' te ; ; {Pt 
cent, Viri exiluere, frve V erteris ! & lati rictus, & panda loquenti orpora 
inſania fecit boc, fue Naris erat, ſquammamque cutis durata trahebat, WProtinu: 
_ f — * At Libys, obſtantes dum vult obvertere remos, Clauditu 
corpore deprejſo, & flecri In ſpatium reſilire manus breve vidit; & illas aſtrume 
guad curuamina ſpine. Jam non eſſe manus; jam pinnas poſſe vocari. ¶ Pponte ſi 
_ el my 1 7 Alter ad intortos cupiens dare brachia funes, ponte ſi 
7 rifus erant lat, & Brachia non habuit; truncoque repandus in unds X. Per? 
naris erat panda loquenti, Corpore deſiluit. Falcata noviſſima cauda eſt, MVadit, ub 
eutiſque durata trabebat Qualia dividuæ ſinuantur cornua Lunæ. 
Squammam. At Libys, ma eff fore 
dum wult obwertere obſlantes remos, vidit manus reſilire in breve ſpatium ; & illas jam non 1 Wiſs. X. Ec: 
' manus, jam poſſe wocari pinnas. Alter cupiens dare brachia ad intortos funes, non babuit brachu, N faciend. 
repanduſque deſiluit in undas trunco corpore. Cauda noviſſima eft falcata, qualia cornua du. 
duæ lunæ finuantur, of the n 
 TAANSL 4A TIO, * 
e 
« true, than it is in Appearance beyond Belief : The Ship ſtood motion ety of k 
« Jeſs in the Sea, no otherwiſe than if laid up in a dry Dock. Thy their wid 
«« wondering, perſiſt in plying their Oars, and lower the Sails, and vii T only re; 
«« redoubled Strokes urge their Courſe. Branches of Ivy hinder the O affrightec 
« and creep around them in twining Mazes, and Cluſters of Berries hay by faying 
« from the Sails. The God himſelf having his Head encircled wil there, I f 
« Bunches of Grapes, brandiſhes his Spear covered with ſprouting Vi“ We hay 
« Leaves: Round him are ſeen Tigers, and viſionary Forms of Lynx3M fram'd to 
« and dreadful Images of ſpotted Panthers, The Mariners, whethe hence hea 
4 urg'd by Madneſs or Fear, leap'd over-board. And firſt Midon begiliMendlef, Ni, 
« to ; with Fins, and his Body flattening on both Sides, to have My in a ſtrong 
« Spine bent in a Curve. Into what Prodigy, ſaid Lycabas, are yd Flames a 
„ chang'd ? And as he ſpoke, his Mouth grew wider, his Noſe crookWWnſelves, 3 
* and his hardened Skin was covered with Scales. But Libys ſtill fry Accord. 
„ pling with the ſtubborn Oars, ſees his Hand ſhrink into a ſhort pi". The so. 
« and that now they were not Hands, but might rather be call'd F goes him 
« Another reaching his Arms to lay hold on the twiſted Ropes, found! 
„ had no Arms, and his Body changing to a bended Trunk, he lea. v,, 
into the Sea; and the End of his L ail became hooked, like the HOW vs, chat 5. 
6 4 to ſee the 


Undique dant ſaltus: multaque aſpergine rorant: 

Emerguntque iterum ; redeuntque ſub æquora 
rurſus : : ; 

@ 1nque chori ludunt ſpeciem: laſcivaque jactant 685 

Corpora; & acceptum patulis mare naribus efflant. 

De modo viginti (tot enim ratis illa ferebat) 

Reſtabam ſolus. Pavidum gelidumque trementi 


5 Corpore, vixque meum firmat Deus, Excute, di- 


E 


= 
"rates 


um, cens, , 26% 
m. Corde metum, Diamque tene. Delatus in illam6go 
% ccenſis aris Baccheia facra frequento. 


Præbuimus longis Pentheus ambagibus aures, 
Pnquit : ut ira mora vires abſumere potlet, 
WPrecipitem famuli rapite hunc : cruciataque diris 
'orpora tormentis Stygiæ dimittite nocti. 695 
Protinus abſtractus ſolidis T yrrhenus Accetes 
Clauditur in tectis: & dum crudelia juſſæ 
Inftrumenta necis ferrumque igniſque parantur; 
Pponte ſui patuiſſe fores lapſaſque lacertis 
Pponte ſua fama eſt, nullo ſolvente, catenas. 700 
X. Perſtat Echionides : nec jam jubet ire, ſed ipſe 
adit, ubi electus facienda ad ſacra Cythæron 


88, 
unda 
z eſt, 


non . 
t brachia, 
nud div. 


cra facienda, 
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Dant ſaltus undigue, ro- 
rantgue multa aſpergine; 
emer guntgue iterum, re- 
deuntgue rut ſus ſub &quo= 
ra; luduntque in ſpeciem 
chorl, jactantgue laſciva 
corpora; & efflant mare 
acceptum patulis naribus, 
ſolus reflabam de viginti 
modo ( enim illa ratis fere- 
bat tot,) Deus firmat me 
pavidum, pelidumque tree 
ment! corpore, Vixgue me- 
um, dicens, excute metum 
corde, tenegue diam: De- 
latus in illam inſulam fre- 
guento Baccheia ſacra ace 
cenſis aris. Penibeus inquit, 
prebuimus aures longis am- 
bagibus, ut ira paſſet abs 
umere <ires mera. Famuls 
rapite bunc precifitem, 
demittiteue corpora Crus 
ciata diris tormentis, Sy- 
giæ nocti. Protinus yrs 
rhenus Acates abſirafius, 
clauditur in ſolidis tectis : 
& dum crudelia inſlru- 
menta juſſe necis, fer- 
rumue, ignifzue parantur ; 


ma eft fores patuiſſe ſua ſponte; catenaſque fuiſſe lapſas lacertis ſua ſponte, nullo ſolvente 
as, X. Echionides perſtat : nec jam jubet famulos ire, ſed ipſe vadit ubi Citbæron electus ad 


CRANES A TION, 
of the new Moon. They flounce about in the Waves, and bedew the 


Ship with ſprinkling Drops, ſometimes emerge, and again plunge into 
the Deep, toſſing about their nimbie Bodies, and wantoning in a Vari- 


motion-Bi ety of Figures like a Chorus of Dancers, and ſpurt up the Waters from 

The their wide Noſtrils. Of twenty Sailors (for ſo many did the Ship carry) 
nd wil 1 only remain in my proper Shape; the God, when he beheld me cold, 
he Oz afirighted, my Joints trembling, and ſcarcely myſelf, encouraged me 
ries hau by ſaying, Baniſh Fear from your Breaſt, and make for Chios. Arriving 


led wil there, I frequent the ſacred Rites of Bacchus at the lighted Altars. 
ing Vie“ We have lent our Ears, ſays Pentheus, to a tedious far-fetch'd Tale, 
Lyane ſram' d to prevail o'er our juſt Anger by its Delay. Servants, drag him 
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n a ſtrong Priſon. 


U 


n Accord. 


|» BY: fe 4 * 
2. Prebuimus longis Pentheus, ] 2 
lays, that Pentheus having mounte 


a 
to ſee the ſecret Ceremonies of the | by our Poet. 


dence headlong, and o'erwhelm him, expiring in cruel Tortures, with 
endleſs Night.” Tuſcan Accetes is immediately hurried away, and ſhut 
But while the dire Inftruments of Torture, Racks 
F ames are prepared, Fame tells us, that the Gates flew open of 
mſelves, and that the Chains fell from his Hands, looſening of their 


N. The Son of Echion ſtill perſiſts, nor does he now command others, 
goes himſe'f.to where Cithzron, choſen for the Celebration of theſe 


Orgies, was diſcovered by the Pacchantes, who 
puniſh'd his Curioſity in the Manner related 


720, Mie 


128 
fonabat cantibus, & clara 


voce Bacchantum. Ut e- 
quus acer fremit, aſſumit- 

e amorem pugnæ, cum 

Hicus tubicen dedit ſigna 
canoro are : fic ætber ic- 
zus lengis ululatibus movit 
Pentbea; & ira recanduit 
clangere auditcs Fere me- 
dio monte, filvis cingenti- 
bus ultima, eft campus, 

rus ab arboribus, & 
ſpefabilis undique. Hic 
mater prima videt illum 
cernentem ſacra profanis 
oculis, prima eft concita in- 
ſano motu, prima wiolavit 
fuum Pentbea miſſo Thyr- 
fo, & clamavit Jo. adeſte 
geminæ forores, Ille aper 
gui errat maximus in noſ- 
tris agris 3 ille aper «ff 
feriendus mibi. Omnit tur- 
ba furens ruit in unum. 
Cundtæ coeunt, cunttagque 
ſequuntur illum jam tre- 
pidum jam loquentem ver- 
ba minus wiolenta, jam 


T 


Fault. 
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damnantem ſe, jam fatentem ſe peccaſſe. 
tons: umbræ Actæonis moveant animes, Mia neſcit quid Actæon fit ; abſtulitqgue dextran pro 
canti. Altera eft lacerara Inos raptu. 


ſacred Rites, reſounded with the Songs and loud Voices of the Baccharts, 
As the mettled Steed rages when the warlike Trumpeter gives the Alam 
with ſounding Braſs, and burns with Impatience for the Fight, ſo the d 
ſtruck with continued Howlings, tranſported Pentheus, and his Rage flans 
at hearing the diſtant Shouts. 
tain a Plain, fxirted round with Woods, itſelf clear of Trees, and vill 
on all Sides. Here firſt his Mother ſees him regarding the ſacred y 
ries with unhallowed Eyes ; here ſhe firſt kindled into Madneſs, her 
ſhe firſt darted at her own Pentheus her leafy Javelin, and cries ; ** Onf 
«+ Siſters, come quickly; that frightful Boar that ravages our Fields, thi 
* Boar I muſt ſtrike,” | 
meet together, and gather round him; now trembling, now uttering ll 
violent Words, now blaming himſelf, and acknowledging that he was 
| Finding himſelf wounded, * Help, help, he cries, my Aunt 4t 
* tonoe, let the Manes of Actæon work upon your Mind,” She remem 
bers not Actæon, but frantick in her Rage, lops off his Right arm «5 
begg'd for Pity, the other is torn off by the Fury of Ino. Unhayy 


720. Autonoe.] The Siſter of Agave, and | inclin'd to more Meekneſs, But the und 
Mother of Actæon, whom Pentbeus imagin' d 
the reſembling Fate of her Son would have j prived her both of Keaſon and Memory. 
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Cantibus & clara bacchantùm voce ſonabat. 
Ut fremit acer equus, cum bellicus zre canoro 
Signa dedit tubicen, pugnæque aſſumit amorem: 
Penthea fic ictus longis ululatibus zther 
Movit : & audito clangore recanduit ira. 
Monte fere medio eſt, cingentibus ultima ſylvi, 
Purus ab arboribus, ſpectabilis undique campus 
Hic oculis iilum cernentem ſacra profanis 710 
Prima videt, prima eſt inſano concita motu, 
Prima ſuum miſſo violavit Penthea thyrſo 
Mater: Is geminz, clamavit, adeſte ſorores. 
Ille aper, in noſttis errat qui maximus agris, 
Ille mihi feriendus aper. Ruit omnis in unum71; 
Turba furens : cunctæ count, cunctæque (e- 
quuntur, 
Jam trepidum, jam verba minus violenta locutun 
Jam ſe damnantem, jam ſe peccãſſe fatentem. 
Saucius ille tamen, Fer opem, matertera, dixit, 
Autonoe : moveant animosActzonis umbræ, 729 
Illa quid Adtæon neſcit : dextramque precanti 
Abſtulit ; Inoò lacerata eſt altera raptu. 
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There is near the Viddle of the Moun: 


The raging Crowd ruſh upon him at once, i 


G 


countable Rage ſhe was then ſeized with, & 
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1 * 
on habet infelix quæ matri brachia tendat: 2 er non "ow 
1 a - racÞbia qua tendat matri, jc 
runca ſed oſtendens disjectis corpora membris; ofendens roryorts truncs 7 iſ- 


dſpice, mater, ait. Viſis ululavit Agave; Jean menbris, ait: Mater, 
ollaque jactayit, movitque per ata crinem. adſpice. Agave ululavit vi- 

. | -dioiti . is; jaftawitgue cola, movit- 

| vulſumque caput digitis complexa cruentis gue crinem per atra, complexa- 
lamat, 10 comites, Opus hæc victoria noſtrumeſt, gue capur awilſum cruentis | 
on citiùs frondes autumno frigore tactas, 730 Hie, cm 16 comer, 

\ A 7 » baec anctoria eft neſrum of use 

Wamque male hærentes alta rapit arbore ventus; Nes wermus ravit cin ds ab alta 
Nuaàm ſunt membra viri manibus direpta nefandis. arbere, frondes tactas autumro 
alibus exemplis monitz nova facra frequentant, Tgere, jangue barentes male, 
huraque dant, ſanctaſque colunt Iſmenides RT CRIES 
ura 5 q CS Aras. „anibus refandis. Iſmenides 


l onite talibus exemplis frequentant nova ſacra, daxtgue thura, coluntęue ſaactas aras. 


R A-N:8:L A 1 1 0 N; 


Wentheus has now ro Arms to reach out to his Mother; but ſhewing his muti- 
ed Body, deſtitute of its Limbs, iother. {ays he, behold. Agave howled at 
De Sight, and 1oſs'd her Neck, and brandiſhed her Locks in Alt; and tearing 
Wi his Head, graſp'd it in her bloody Fingers, crying out, | o, Companions, 
ax Victory is my Work.” Not more judderly does the Wind bear off from 
: high Tree the Leaves looſened by Autumn Colds, than the mangled Limbs 
W Pentheus are ſcattered by bloody Hands. The Theban Mations, aw'd by 
ragical an Example, frequent the new Myſteries, offer Incenſe, and attend 
the ſacred Altars. — 


. 
734+ Inenidet.] The Theban Matrons, fo call'd from T/menus, a River of Beotia, 
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elaſo 
1 — 5 hura 
LIBER QUARTUS MW" 
. 
ag | | \dditu: 
1. Ar Alcithiz Miryeias now L. T non Alcithoe Minyeias Orgiacen_hlW-c cum 
. cinfis erg th aceipiznds,; fod Accipienda dei: ſed adhuc temen ycteli 
temeraria, adbuc ne gat Bac- Bacchum 4 que 
chum efſe progeniem Jovis | | 18 a omi 
Po: cy hho rep 27 Progenium negat eſſe Jovis: ſocia Nomina 
tatis. Sacerdos juſſerat domi- : - foro es | J 
nas, famu/aſque, immunes ſu- Impietatis habet. Feſtum celebrare ſacerdos, Mu puer 
rum operum, celebrare fan, Immuneſque operum dominas famulaſque ſuom Vonſpice 
tegi quoad pectora pelle, ſol- p . . a .. 
were crinales wittas, ſumere ectora pelle tegi, crinales ſolvere vittas, W irgineu 
ſerta coma, thyrſoſgue fron- Serta coma, manibus frondentes ſumere thytſo NPecolor 
dentes manibus ; & waticina- juſſerat: & ſævam læſi fore numinis iram, Ienthea 
tus erat iram læſi numinis fore > = ile 
ſeven. Matreſque art ge Vaticinatus erat, Parent matreſque, nuruſque, MRacriſego 
Parent: &orpora. 
Tolla pre 
TRANSLATION. Nuique ſ. 
UT Alcithoe, the Daughter of Minyas, is not yet brought to think Huſlinet, 
the myſterious Rites of the God ought to be received; but raſhly per 
in denying, that Bacchus was the Progeny ot Jove, and has her vi 
her Aſſociates in the Impiety. The Prieſt had commanded to celeb 
the Feaſt, and that both Miſtreſſes and Slaves ſhould ceaſe from all Manne ed bg; 
Work, cover their Breaſts with Skins, untie the Fillets that bound up ork-B I 
Locks, adorn their Hair with Garlands, and bear in their Hands the la F 55 a] 
'Thyrſus ; denouncing the heavy Indignation of the God againit all who cn od e 
C. 
NOTES. ome 
1. At non Alctthee.] All the Theban Ladies, | One Thing we may remark, that howerl * an 
aw' df by this fatal Example of Pentheus, reſorted | Truth there is in them, the pretended C F * Ar 
to the ſacred Ceremonies, But Alcitboe, the ments of Pentheus, the Mariners, the Dun ing Tout 
Daughter of Minyas, and her Siſters, ſtill con- of Minyas, and Lycurgus, made Bacchus yi able of 
tinued obſtinate, and while others were engaged | a very revengeful Divinity, and the Prev rgin's Fa, 
at the Feſtival, they and their Maids are buſy | not fail to improve the Stories, to m anded by 
with their uſual Work at home. To make the] Worſhip more venerable. en, fell b 
Time paſs on more agreeably, one of them pur- 1. Minyeias.] Alcithee was the Daugi® F 1 ; 
poſes, that they ſhould tell each a Story in their Minyas, the Son of Orchomenus. 5 Pluny 
Turn. The Motion is readily agreed to, and | 1. Orgia.] This was a general Name git the harne 
ſhe who firſt mentioned it, is intreated to begin. | the Greeks to all religious Rites, but mor! low thee, 2 
After revolving ſome Time within herſelf, what | ticularly thoſe of Bacchus. d ſits but i 
was moſt likely to amuſe, ſhe fixes upon the 6. Pectera pelle tegi.] Four Things 1 
Story of Pyramus and Thiſbe, quir'd of the Women concern d in the 
From what Ovid ſays in the laſt and this Book, | tion of this Feſtival: To cover themſelwl 
it evidently appears, that the Eſtabliſhment of the | the Skins of wild Beaſts, to have the" Bacebum 
Worſhip of Bacchus in Greece, met with great] hanging looſe, to adorn their Head! \ e here a Cata 


9: Gornibus.] 
Reaſon of t 
Vacha. Some 


Oppoſition, and that the Partizans of it, in order | Crowns of Vine-Leaves, and to ca1r) Thjt 
to make it be received, ſpread about a Multitude | in their Hands, 
of marvellous Fictions. And theſe pretended Pro- 


digics are what we may now cad eavour to explain. U 


MET AMOR PHOSEON 


elaſq; calathoſq; infectaq; penſa reponunt: 10 
huraque dant: Bacchumque vocant, Bromium- 
que, Lyzumque, 
gnigenamque, ſatumque iterum, 
, matrem. 
aditur his Nyſeus, indetonſuſque Thyoneus, 
Et cum Lenzo genialis conſitor uvæ, 
Nyaeliuſque, Eleleuſq; parens, & Iacchus, & Evan: 
t quæ præterea per Graias plurima gentes 
mina, Liber, habes. Tibi enim inconſumta 
| juventas. 
W'v puer æternus, tu ſormoſiſſimus alto 18 
W onſpiceris cœlo: tibi, cum fine cornibus aſtas, 
irgineum caput eſt: Oriens tibi victus, ad uſque 
Decolor extremo qua cingitur India Gange. 
Penthea tu, venerande, bipenniterumq; Lycurgum 
$acrilegos mactas: Tyrrhenaque mittis in æquor 
Corpora., Tu bijugum pictis inſignia frænis 
Folla premis lyncum: Bacchz, Satyriq; ſequuntur, 
Nuique ſenex ferula titubantes ebrius artus 26 
Wultinct, & pando non fortiter hæret aſello. 
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us was invok d. 

9. Cornibus,] Mythologiſts are divided as to 
Reaſon of the Ancients aſcribing Horns 
Pacebur, Some tell us, that the Cups out of 
8 2 


i. . 13. 
reponuntgue telas, calathoſgue 
penſaque infecta, dantque thu- 
ra, vocantgue Bacchum, Bre- 
miumgue, Lyæumque, Ini- 
genamgue, 2 tterum, 
ſolumgue bimatrew. MNyſeus 
additur his, Thyoneuſque inde- 
tonſus, et conſitor genialis uuæ 
cum Leræo, Nyctelin ſgue, et 
parens Eleleus, et Iachus, er 
Evan; et plurima nomina præ- 
terea, gue tu Liber babes per 
Graias gentes. Enim tibi eſt 
juventas inconſumta. Ju con- 
ſpiceris puer æternus, tu for- 
moſifſimus alto cœlo. Virgine- 
um caput eft tibi, cum adſias 
fine corntbus. Oriens eft vittus 
tibi, ad uſque qua decoler In- 
dia cingitur extreme Gange. 
Tu venerande mat7as Penthea, 
bipenniferumque a ſa- 
crilegos; mitiſque Tyrrbena 
corpora in uur. Tu premis 
colla bijugum Lyncum, inſig- 
nia pictis frents : Bacchæ, Sa- 
tyrigue ſequuntur, ſeneægue 
ebrius, gut ſuſtinet titubantes 
artus ferula, et bæret non for- 


titer pands aſello. 


N. 


ed obſtinate. Matrons and younger Wives obey, and quit their Webs, and 
'ork-Baskets, and unfiniſhed Tasks, and offer Incenſe, and call him Bacchus, 
d Bromius, and Lyæus, and Fire- begotten, and Doubly.born, and the only 
od that can boaſt of having two Mothers. To theſe they add Nyſeus, Thyo- 
us, Lenæus, and the Parent of the genial Grape, and NyRelius, and Father 
eleus, and Jacchus, and Evan, and all the other Names under which you, 
icchus, are honoured in the ſeveral States of Greece: for you enjoy a never- 
ding Youth, you are eternally a blooming Boy; in Heaven you ſhine the moſt 
Nable of the Gods, and when you appear without your Horns, you have a 
By thee the Eaſt has been ſubdued, to where ſwarthy India is 
junded by the remote Ganges. Pentheus, and Ax-bearing Lycurgus, impious 
en, fell by thy Vengeance, O venerable God ; by thee were the Tyrrhene 
lors plunged into the Sea. Thou controuleſt with painted Reins the Necks 
the harneſs'd Linxes that draw thy Chariot. Crowds of Bacchæ and Satyrs 
low thee, and old Silenus drunk, who ſupports his tottering Limbs with a Staff, 
d its but inſecurely upon his crooked Aſs. Wherever you go, youthful Cla- 


I. Bacchumgue wocant Bromiumgue.) We | which Men drunk, were made of the Horns of 
e here a Catalogue of the Names by which | Beaſts : Others will have it, that he was the 
firſt who yoak'd Oren together to plough the 
Ground, alluding to the Notions of his being the 
ſame with Egyptian Ofiris, | 


$3. In- 


* 
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NQuacunque ingrederis, clamor 


. 
9 P . 7 % 
Quacunque ingrederis ; clamor juvenilis, & und 


xtreme 
Juvenilis, et una eminec a. Feminez voces, impulſaque tympana palmis, ais an 
ces, tympanague N Po. Concavaque æra ſonant, longoque foramine buxy, erterit 
2 / Pacatus mitiſque, rogant Iſmenides, adiis . Ponec i- 
menides rogant ut ae, Juſſaque ſacra colunt. Solæ Minyeides intuss Mr nunc 
2 es Intempeſtiva turbantes feſta Minerva, ec plac 
rr ugg e Aut ducunt lanas, aut ſtamina pollice verſant, W alibus 
Minerva, aut dicunt g, Aut hærent telæ, famulaſque laboribus urgent. 3 II. Py 
aut e ee E. quibus una levi deducens pollice filum: . 
2 . 5 ina Dum ceſſant aliæ, commentaque ſacra frequentan, Itera, q 
deducens filum levi police, in- Nos quoque, quas Pallas melior Dea detinet, inqui ontigua 
8 — 4 Utile opus manuum vario ſermone levemus. _ MFoctilibu: 
8 two; Palle melicr Perque vices aliquid, quod tempora longa videri ¶Motitiam 
dia denne, verde dite Fut Non ſinat, in medium vacuas referamus ad aures. gradus: 
manuum wario ſermone z © Dita probant, primamque jubent narrare ſorore, 
888 ale quid Tila, quid è multis referat (nam plurima norat) v. 
non fiat tempora videri longa. Cogitat: & dubia eſt, de te, Baby lonia, narret, tent Her 
Sorores probant 4 jabene: Derceti, quam versa ſquamis velantibus artus 4 _—_— 
ue eam primam nar . > PR —— 1 ines, 
tres" referat 2 multi Stagna Palæſtini credunt celebrafſe hgura : 1 
(nam norat plurima;) et eff An magis ut ſumtis illius filia pennis, in d with 
dubia, narretne de w 2 ran in th 
a Decreti, quam Palxſiin g : : 3 TY 
cites celebraſſ flagna wersa figurd, ſquamis welantibus artus ; an magis ut lia illius fennis ſumti, , K ty oo p 
ITRANSLATIO 3 4 1 hott ler, wher 
and Female Cries, Drums beat with Hands, and hole ick. a | 
Cyinbala refering. hor the boxen Pipe tunes its Nete, The Iſmenian 17 
celebrate your ſacred Rites, and beg you would come among them mi * 
iti h f Minyas alone keep within Doors, aud diſturbig 
ropitious. The Daughters of Miny : -1 i. : 
n Feſtival by their unſeaſonable Work, either comb the Wool, or twirl . Itrepreſe 
Thread with "imble Fingers, or haſten on the Web, and keep their Maids clot ba 
, . s ” ' t 
at Work. Of whom, one drawing. out the nice Thread with skilful 1 * ate ber w 
while others, ſays ſhe, are idle, and frequent theſe fanciful Solemnities, et 0: the Temple 
whom Pallas a better Deity detains, endeavour to ſweeten the uſeful 08 — have bee 
| urns ſome amuling Tale to entertain ourd it not tc 
various Diſcourſe, and _ *5 3 1 » long. Her Siſter: z her Moth 
engaged Ears, and hinder the Time PP * Sue conſden „ that the 
pleaſed with the Propoſal, and bid her tell the fir Story. \ i: fs v25 the 
herſelf which to chuſe, perplex'd by the great Variety ihe knew, and i: 9. Men.] A 
doubt whether ſhe ſhould tell of thee Babylonian Dercetis, whom the Paleſtine ; Gall'd alſo 2 
ar. 5 l Lak ith thy Form changed, and thy Limbs cores. 
believed to inhabit the Lakes, wi y ing the Wings of @ Dove, fi S & 
with Scales, or rather how her Daughter, taking the Wing , e two young I 
les at Babylon 
1 | one another 
: j thoſe | ing Stories together, that have no Relation anulWerowing Paffio 
A 25 2 g tory Ne * ſelves, — the Daughter of Mr it from Home 
whleh ies dal 4 bave been firſt invented by | recounting ſeveral Fables, * 4 2 ba A 
; i i b ell introduced in any other Lans. d 0 
—_— D "ay, Sunf illius filia pennis. ] Lucian, {peak Pd her Veil 
3 te Babylonia narret Derceti. ] Ovid, who} of Derceto, ſays: I have ſeen in Fu ns torn in F 
kas beyond any other found the Art of conne(t-| Image of this Goddeſs, of a very extra , ge Anim: 
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Wltera, quas Oriens habuit, prælata 


gradus 7 
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nd, It repreſents her from the Middle upwards 
oman, but below ſhe terminates in a Fiſh, 
e Statue of her, which is ſhewn at Hierapolis, 
ſents her wholly a Woman, He further ſays, 
tthe Temple of this laſt City is thought by 
eto have been built by Semiramis, who con- 
ated it not to Juno, as is generally believed, 
to her Mother Derceto. From all which it 
ars, that the young Princeſs whom Derceto 
ſed, was the fam'd Semiramis her Daughter. 
9. Nas. ] A Nymph of the Iſland of the 
; all'd alſo Noſola, between Taprobana and 
mania. 
. Pyramus & Thiſbe.] Pyramus and Thiſbe 
e two young Lovers, who liv'd in adjoining 
ſes at Babylon. Having no Opportunity of 
by one another, becauſe their Parents opposꝰd 
growing Paſſion, they contriv'd to ſteal by 
it from Home, and meet under a Mulberry- 
e without the City. Thiſbe came firſt, aud 
8 obliged to fly to a Cave to avoida Lioneſs, 
pd ber Veil in the Fright: This, after it 
deen torn in Pieces by the bloody Teeth of 
lavage Animal, chanced to fall into the 


raordinl 


 METAMORPHOSEON Lis. IV. 1332 
W..cremos altis in turribus egerit annos. 

ais an ut cantu, nimiumque potentibus herbis 
Ferterit in tacitos juvenilia corpora piſces : 
nec idem paſſa eſt. An, quæ poma alba ferebat, 
r nunc nigra ferat contactu ſanguinis arbor, 

Fc placet : hanc, quoniam vulgaris fabula non eft, 
F.libus orſa modis, lana ſua fila ſequente. 

Il. Pyramus & Thiſbe, juvenum pulcherrimus 


Fontiguas tenuere domos : ubi dicitur altam 
oRilibus muris cinxiſſe Semiramis urbem. 
otitiam primoſque gradus vicinia fecit. 


egerit extremos annot in alli tur- 
ribus. An ut Nai: cantu, her- 
biſque nienium potentibus,werte- 
rit juvenilia corpora in tacites 
piſces, donec paſſa eft idem. An 
ut arbor quæ ferebat alba poma, 
nunc ferat „ ** contattu ſan- 
guinis, Hæc fabula placet, or- 
ſaque eft hanc guoniam non eff 
vulgaris fabula, talibus modis 
land ſequente ſua fila, | 
II. Pyramus & Thiſbe,altee 
pulcherrimus juvenum, altera 
prelata puellis guas oriens ha- 
buit, tenuere contiguas domos, 
ubi Semiramis dicitur cinxiſſe 
altam urbem coftilibus muris, 
Vicinia fecit notitiam primoſ- 


50 


a 35 
puellis, 


re. 


r laſt Years in the high Towers of Babylon; or how Nais, by her Spells and 
tent Herbs, turn'd the Bodies of fthe Youths ſhe had enjoyed, into mute 
ſhes, until at length ſhe ſuffered herſelf the ſame Fate; or how the Tree, 
hich formerly bore white Fruit, has now its Berries of purple Hue, from being 
ind with Gore. This pleaſes her beſt ; this, becauſe a Story leſs known, ſhe 
gan in this Manner, lengthening out the while her Thread. 

II. Pyramus and Thiſbe, the one the moſt accompliſh'd Youth, the other 
e moſt amiable of all the Eaſtern Nymphs, liv'd in Houſes contiguous to each 
er, where Semiramis is {aid to have ſurrounded a ſtately City with Walls of 
ick. A Neighbourhood ſo cloſe brought on Acquaintance, and the firſt Ad - 


Wo r 


Hands of Pyramus, who upon that believing ſhe 
had been devoured, kills himſelf inRegret.Th;ſbe 
returning, and judging, from what ſhe ſaw, of 
what had paſs'd, ſtabs herſelf alſo. This Story 
is to be met with only in Ovid and Hyginus; nor 
| is itneceflary to know any Thing farther about it, 
The particular Circumſtances wherewith itis re- 
| counted, are only the Embelliſhments of a poetical 

Imaginatien. The Story, however, contains an 
| excellent Moral, and may ſerve as a Leſſon both 
| to Parents and Children: ToChildren, that they 
be not too raſh in entering into Engagements, 
eſpecially where the different Intereſts of Fami- 
lies may form any confiderable Obſtacles: And ta 
Parents, not to be always governed by Reſente _ 
ment or Intereſt ; but to make ſome Allowances 
for Inclinations, that become criminal only by 
their Obſtinacy. 

57. Ubi dicitur altam, &c.] The Magnificence 
and Greatneſs of Babylon is taken Notice of by 
almoſt all ancient Writers, Its Walls are ſaid 
to have been 60 Miles in Compaſs, 87 Feet in 
Thickneſs, and in Height 3 50 Feet. 
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F34 
amor crevit tempore, coiſſent 
quoque jure tedæ, ſed parentes 
wetuere quod non potuerevetare. 
Ambo ardebant mentibus ex æ- 
uo captis; omnis conſcius abeſt, 
oguuntur nutu figniſque; igniſ- 
que tectes, quo magis tegitur, ma- 
g's æſtuat. Paries communis u- 
irique domui, erat fiſſus tenut ri- 
ma, quam olim duxerat, cùm fie- 
ret. Quid amor non ſenfit ? vos 
amantei primi ſerfiſtis 1d vitium 
notatum nulli per longa ſæcula; 
et feciſtis iter voci:blanditiæ gue 
ſolebant tranſire tute per illud 
mi nimo murmure. Sæpe ut con- 
iterant, Thiſhe binc, Pyramus 
Hire * a — 
captatus invicem; dicebant: In- 
vide paries, quid obſſas amanti- 
bus ? Quantum erat ut ſineres 
nos jungs toto corpore ! Aut fi 
Hoc efſet nimium, pateres vel ad 
danda ofſcula ! nec fimus ingrati. 
Fatemur nos debere tibi * 
da- 
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Tempore crevit amor. Tedæ quoque jure coilſy : | 
Sed vetuere patres, quod non potuere vetare, Ad (oli 
Ex æquo captis ardebant mentibus ambo. ulta | 
Conſcius omnis abeſt. Nutu figniſque loquunty, Mallere 
Duque mags tegitur, tectus magis e/luat ignis, Wiunmqu 
Fillus erat tenui rima, quam duxerat olim, { . 
Cum fieret, paries domui communis utrique, ; eve fit 
Id vitium nulli per ſæcula longa notatum W-onveni 
(ud non ſentit amor?) primi ſenſiſtis amantes, | \rdoris. 

t voci feciſtis iter; tutæque per illud W\rcua n 
Murmure blanditiz minimo tranſire ſolebant. 1 : acta pl: 
Sæpe ut conſtiterant, hinc Thiſbe, Pyramus i!lin; {WF cipit: 


Inque vicem fuerat captatus anhelitus oris ; $-allida p 
Invide, dicebant, paries, quid amantibus obſtas ! ME greditu; 
Quantum erat, ut ſineres nos toto corpore jungi! i © venit ; 
Aut, hoc ft nimium, vel ad oſcula danda ps Fudacem 

teres ade lex 


[ 


epoſitut 


Nec ſimus ingrati. Tibi nos debere fatemur, 
Wuam pre 


Quod datus eſt verbis ad amicas tranſitus aures, 


2 e Talia diverſa nequicquam ſede locuti; . & 
neguicguam diver Yo dixere Sub noctem dixcre Vale : partique dedère /umque ! 
wale ſub noem;dedereque quiſ= Oſcula quiſque ſuæ, non pervenientia contra, Mt lea fi 
2 Peters”, 2 Poſtera nocturnos Aurora removerat ignes, Jum redit 
| | ' NN J 
yora removerat nofurnos ignes, Solque pruinoſas radiis ficcaverat herbas ; ie cruen 
folgue Accaverat radiis pruinoſas berbas, avit e a 
Ani een 

vances of Affection; in Time this ripen'd into Love; they would have alſo b. 
united by the Marriage Tye, but their Parents oppoſed it; and vainly foi ce. Th 
what it was not in their Power to hinder. Both burn'd with Minds equi ee to try 
captivated, No one is intruſted with this Secret; they ſpeak by Nods a al out of 
Signs, and the more the Flame is covered, the more it rages and ſpreads. Y and! 
Wall common to both Houſes was cleft by a ſmall Chink, which it had ga Tomb o 
the Time when it was firſt built. This Flaw, obſerved by none fer many ee, by th, 
(what can eſcape the Notice of Love) you fond Lovers firſt eſpied, and mil Load of s 
it ſerve as a Paſſage for your Voice, thro' which the ſoft Accents of Love ing to d 
wont to be ſafely convey'd in gentleſt Murmurs. Often as they ſtood, Thie Sea, 4 
on one Side, and Pyramus on the other, and had each by Turns catched es her 
other's Breath; Envious Wall, would they ſay, why do you thus oppoſet mb, and 
«« Bliſs of Lovers? What great Matter would it be, to ſuffer us to unite den lo a Li 
* our whole Perſons: Or if this is too much, that at leaſt we might be es to que 
** mitted to ſhare mutual Embraces ? Nor are we ungrateful ; we confeſs llde ſpied 
« owe it to you, that our Words find a Paſſage to each other's Ears.” As Pace in 
nttering theſe vain Complaints on either Side, at Night they ſay farewel, uf” her Bac 
imprint Kiſſes on their own Part, which yet cannot reach to the lt aughts, as 
The following Morn had 8 the leſſer Fires of the Night, and the 
with his Rays dried the dewy Herbs, when our Lovers meet again at the , 2 

r cording te 


liz in Bre 
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ad ſolitum coiere locum. Tum murmure parvo = Cvifre ad ſolitum locum. Tur 
ulta prius queſti, ſtatuunt, ut nocte ſilenti prius gugſli multa parvo mur- 


allere cuſtodes, foribuſque excedere tentent: 85 nocte falicre cuſledes,excedereque 


umque domo exierint, urbis quoque clauſtra re- Vu. Cumgue exierint demo, 


ur : ut relinguant quogue clauſtra 
linquant . urbis. Neve fit errandum — 


eve fit ert andum lato ſpatiantibus arvo; ſpatiantibus lato aruo, ut cen- 


Eq rboris. Arbor ibi niveis uberrima pomis ä gue ſub umbra arbor.s. Ib ar- 


55 - 4 bor, uberrima niveiy pomit, ma- 
it rdua morus erat, gelido contermina fonti. OO rus ardua, erat contermina gel = 

. aa placent : & lux tarde diſcedere viſa L e e : & lu 
= wark? . . A vVijaajcidrttardepracipitatuy 
i =cipitatur aquis, & aquis nox ſurgit ab iſdem. _, quis, & wox — 


Dez allida per tenebras, verſato car dine, TT biſbe, aguts. Callida Ibiſbe cardine 


\ WE eceditur, fallitque ſuos : adopertaque vultum — S. 
by - Ap + 7 as; er ſenebras: adopertague q 
ng\! Wren ad tumulum , dictaque ſub arbore edit. 95 ad vultum, pervenit ad tumu- 


>" WW udacem Faciebat amor. Venit ecce recenti lum, ſeditgue ſub dicta arbore, 
æde leæna boum ſpumantes oblita rictus, Amor faciebat audacem, Eace 
epoſitura ſitim vicini fontis in unda. —— — — 4 
Nuam pr ocul ad Lunæ radios Babylonia Thiſbe fſutura ſitim in unde vicini 125 


idit: & obſcurum timido pede fugit in antrum. %., Quan Babylonia Thiſbe 


Dumque fugit ; tergo velamina lapſa relinquit. Xs 9 N 
t lea ſæva ſitim multa compeſcuit unda, antrum, Dumgue fugit, relin- 


Dum redit in ſylvas, inventos forte fine ip<4 quit welamina lapſa terge. Ut 
Dre cruentato tenues, laniavit amictus. lea ſewva compeſcurt fitim multa 


unda, dum redit in ſiluas, la- 
vit cruentato ore tenuts amictus, inventos forte fine ip/a Thilbe, 


r 


* ace. Then firſt complaining much in ſoſt Murmurs of their hard F ate, they 
4 cue to try, if in the Silence ot the Night they can deceive their Keepers, and 


ode l out of Doors ; and having once got from their Houſes, to leave alſo the 
ads. nn; and leſt perhaps they might wander long in the open Fields, to meet at 
ad on e Tomb of Ninus, and conceal themſelves under the Shade of a Tree, For 
ere, by the Edge of a cool Spring, ſtood a tall Mulberry-Tree, bending under 

and Load of Snow-white Fruit: The Contrivance 2 them, and the Light 
ove willing to depart ſlowly, plunges at laſt into the Sea, and Night riſes from the 
4 Tue Sea, Artful Thiſbe, turning the Hinge gently, gets out in the Dark, and 
iched eres her Domeſticks ; then covering her Face with a Veil, arrives at the 
pas hen lo a Lioneſs, her frothing Jaws. beſmear'd with the freſh Slaughter of Oxen, 

\+ he pee to quench her Thirſt in the Waters of the adjoinjng Spring; which, when 
* biſbe ſpied at ſome Diſtance by the Rays of the Moon, the fled with trem- 
„ ss Pace into a dark Cave, and as ſhe fied, leaves her Veil, which dropp'd 
all mm her Back, The ſavage Lioneſs having appcaſed her Thirſt with large 
& oth wphts, as ſhe returns into the Woods, tears with bloody Mouth the thin 


d chest N OT ES. 


he da 
, Plat N. Ad Buſta Nini.] The Sepulchre of Mi- | had the Appearance of a ſiropg Citadel, 2. 


according to the Report of Diodervs, was | ſome Dit ance from the City, 
Wiz in Bteadth, and ains in Depth; is 167, De. 


any Age 


mere; ſlatuunt ut tentent Alent! 


umb, and fits down under the Tree agreed upon. Love made her bold: 


Wonveniant ad buſta Nini: lateantque ſub umbra =#10nt ad buſta Nini, latcant- | 


a” — ew - 
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 Pyramus egreſſus ſeridsvidit in Seriùs egreſſus veſtigia vidit in alto | Tb 


alto pulvere certa weſtigia feræ, : 
—— fots ore. Us wers Pulvere certa feræ, totoque expalluit ore 


raßerit guogue veſtem tinctam Pyramus : ut vero veſtem quoque ſanguine tinQan 

ſanguine; inguit, una — — Repperit; Una duos nox, inquit, perdet amantg 
duos amantes, & quibus 11a . . . We a 

Feit dignifios longs witd;neftra E quibus illa fuit Jonga digniſſima vita: i 

anima ef nocens. Ego peremi Noſtra nocens anima elt. Ego te, miſeranh 

te miſerenda,qui juſſi ut venires peremi, | | In 

nocte in leca plena metus, ec In loca plena metijs qui juſh nocte venires . 

went buc prizs.0O guicungue leo- k g G - 

ner habitatis ſub bac rupe, di- Nec prior huc veni. Noſtrum divellite corpus, 


wellite nefirum cor pus, © conſu- Et ſcelerata fero conſumite viſcera morſu, 


| — * O quicunque ſub hac habitatis rupe, leones | 


cce mi 
Ila redit 
uantac 
tque lo 
ic faci 
um du! 
N lembra 


allidior; 
| Duod fre 
Wed poſtq 


Wercutit i 


Tollit velamina Thiſbes,& fert Sed Timidi ęſt optare mecem. Velamina Thiſbes lh, laniata 
eum ad umbram pacte arboris. Tollit, & ad pactæ ſecum fert arboris umbram. Hulnera ſi 
— —— —— Utque dedit notæ lacrymas, dedit oſcula veſti Niicuit: . 
5 4 9 0 . "6. a . 
anne bauftus noftri grogue ſan- Accipe nunc, inquit, noſtri quoque ſanguinis bauft yrane, « 
inis, demittitgue ferrum quo Quoque erat accinctus, dimittit in iha ferrum. Frame, r 
. — _ Nec mora ; ferventi moriens e-vulnere-traxit, 1 ominat 
merten tr — 0 0 0 0 . \ . 
1 — Ut jacuit reſupinus humi z Cruor emicat alte, d nomen 
cruor emicat alte, nen aliter Non aliter, quam cùm vitiato fiſtula plumbo, ramus ei 
—.— — — jn. Scinditur, &, tenues ſtridenie foraniine longe uz poſtq 
o plumbo, » , » a * 5 5 
gecenues aguas firidente fora- Ejaculatur aquas; atque ictibus atra rumpit. dit ebur 
mine, argue — — 2% ictt= Arborei foetus aſpergine cædis in atram I! ame 
. bus, Fatus arborei vertuntur 1 N | N 3 
2 ——— Vertuntur faciem : madefactaque ſanguine radu didit, in 


dis ; radixque madefacta ſan- Pœniceo tingit pendentia mora colore, 
guine, tingit pendentia mora œnices colore. 


manus 
vires 
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Veil, which ſhe chanced to find by itſelf in the Fields. Pyramus coming 
later, *:es the plain Prints of a wild Beaſt in the deep Duſt, and a ſudden fan 
ſpreads o'er all his Face; but when he found alſo the Veil ſtain'd with Blood 
One Night, ſays he, ſhall witne's the Death of two Lovers; ſhe indeed» 
% worthy of a longer Life, but my Soul is Fug : "Tis I that have deſtrof 
vou, much to be lamented Fair, who perſuade i you to come by Night | 
« Places full of Terror, and came not firſt myſelf. O, whatever Lions it 
«© under this Rock, tear in Pieces my Body, and devour my wicked Bowel;M 
% unrelenting Jaws. But it is the Part of a Coward to wiſh for Death.“! 


takes up Thiſbe's Veil, and carries it with him to the Shade of the appoitites her Arm 
Tree; and after letting fall a Torrent of Tears, and imprinting Kiſſes r, embrac'g 
the well-known Garment. Receive now alſo, ſays he, a Draught of my 6 theſe water 
and plunges the Sword wherewith he was begirt, into his Bowels ; then, Mis cold Fac 
out delay, as he was dying, drew. it from the warm Wound, and lay ex:vom me ? P, 
ſupine upon the Ground. The Blood ſprings high, juſt as when a Pipe bond raiſe ye 
where the Lead is decay'd, throws out the Waters from the hiſſing Flav, WE up his Ey 
ſpouting, breaks the Air with its Strokes. The Fruit of the Tree, . Thisbe, 
ſprinkling of the Blood, puts on a dark Complexion, and the Root, fang out the Swe 
by the flowing Gore, tinges the hanging Mulberries with a purple ve have de 


I; I have 


— ” 


ce metu nondum poſito, ne fallat amantem, 

Ila redit: juvenemque oculis, animoque requirit : 

uantaque vitarit narrare pericula geſtit. 130 

que locum, & verſam cognovit in arbore formam; 

ic facit incertam pomi color) hæret an hæc fit. 

am dubitat, tremebunda videt pulſare cruentum 

u lembra ſolum; retroque pedem tulit : oraque buxo 
N allidiora gerens, exhorruit æquoris inſtar,” 135 
uod ſremit, exigua cum ſummum ſtringitur au1a, 

. poſtquam remorata ſuos cognovit amores, 

ercutit indignos claro plangore lacertos: 

t laniata comas, amplexaque corpus amatum, 

W ulnera ſuppievit lacrymis; fletumque cruori 140 

Wi(cuit : & gelidis in vultibus oſcula figens, 

yrame, clamavit, quis te mihi caſus ademit ? 

hrame, reſponde. Tua te, chariſſime I hisbe 

ſominat. Exaudi : vultuſque attolle jacentes. 

d nomen Thisbes oculos jam morte gravatos 145 

yramus erexit, visaque recondidit 1.14. 

uz poſtquam veſtemque ſuam cognovit, & enſe 

Iidit ebur vacuum; Tua te manus, inquit, 
1 amorque 

radu Merdidit, inſelix. Eft & mihi fortis in unum 

manus: eſt & amor. Dabit hic in vulnera 

vires. 150 
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Ecce illa, metu nondum Sofitos 
redit, ne fallat amantem ; regui- 
ritgue juwvenem oculis animogues 
* narrare guanta pericula 
vitarit; utgue cognovit lucem & 
verſam formam in arbore, berct 
ad bac fit, color pomi facit eam 
fc incertan., Dum dubitat, vi- 
det tremebunda membra pulſare 
cruentun. ſolum, tulitgue pedem 
retry : geren que ora pallidiora 
buxo, exhorruit inſtar @quoris, 
quod tremit cùm ſummum ſirin- 
gitur exig.4 aur. Sed foft- 
guam remorata cagrwit ſuos a= 
mores. percutit 1idizn's acertos 
clero plangore, & laniata comas, 
am/lexague corps aratum, ſuę- 
plevit du rd lacrymis, milcutt= 
ue fletum crucri, & figens of- 
cula in pel:;d's vu/tihus clamarit 
Pyrame, quis taz's ademit te 
mii, Pyrame reſpond, tua Thij- 
be nominat teehariſſime ; exauat, 
attollegue vuſtus jacantet. Ad 
nomen Th,jhbes Pyramus ercxit 
oculos jam grawatos morte, ut- 
lazue wita, recondidis. Quæ 
Poſtquan: Cognovit veſlemęue ſu 
am, & wid.t ebur vacuum enſe, 
inquit, Tua manus, amorque per- 
didit te infelix : t  mibi ma- 
nus fortis in boc unum ; eft & 
amor, hic dabit wires in wulneras 
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t now Thisbe, having not yet quite baniſhed her Fear, anxious left ſhe might 
m to have deceived her Lover, returns to the Place, ſeeks for the Youth with 
lent Eyes ard an ardent Mind, and is impatient to tell him o the great 
nger ſhe had eſcap'd; when, coming to the Place, and obſerving the Ap- 
rance of the Tree altered, ſhe doubts if ſhe i right, ſo greatly was ſhe ſur- 
ad at the Colour of the Fruit. In this Uncertainty ſhe ſces trembling Limbs 
* the bloody Ground, and ſtarting back with a Face pale as Aſhes, thrills 
a Horror as the Sea, whoſe ſurface trembles when bruſh'd by a gentle 
ene. But when, after ſtaying a little, ſhe found it to be her Lover, ſhe 
tes her Arms, worthy of gentler Uſage, with echoing Blows, and teariug her 
Ir, embrac'd the beloved Body, and waſh'd his Wounds with her Tears, mix- 
theſe watery T'okens of her Sorrow with his Blood ; then applying her Lips 
is cold Face, Pyramus, (ſhe cried) what cruel Diſaſter has thus torn vou 
om me ? Pyramus, anſwer ; tis your own deareſt Thisbe that calls: Hear, 
bd raiſe your ſinking Countenance.” At the Name of Thisbe, Pyramus 
d up his Eyes, now heavy with Death, and after ſeeing her, cloſed them 
n. Thisbe, when ſhe perceiv'd her own Veil, and ſaw the Ivory Sheath 
out the Sword ; ” Alas, ſhe cricd, ill-fated Youth, your own Hznd and 
We have deſtroy'd you, I have alſo a Hand bold enough for this one Pur- 
tk; I have Love too; this will give me Refolution for the Wound. 12 
follow 
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Perſequar — dicarque Perſequar exſtinctum: letique miſerrima diear Nunc qu 
e comeſque tui. Quique à me morte revel; epit an 


leti, tupue qui poteras heu re- . i 
well! 2 we ſols morte, poteris nec Heu ſolo poteras, poteris nec morte revelli, Primus a 
revelli morte. Tamen O parentes Hoc tamen amborum verbis eſtote 1 ogati Hic vidil 


multum miſert meus, illir;ſque, 1A YI mn: | : 
eftote rogati hoc verbis amborum ; 0 mu:tym miſeri meus illiuſque Parentes, 15 Wndoluit i 


ut non 1nwy:deatis cet quos certus Ut, quos certus amor, quos hora noviſſima Jun, | urta tor 


amor, gut _— wi. rrp Componi tumulo non invideatis eodem. Wt mens, 
Xt, cent eoaem tumulo. [4 - . . 3 1 

ex arbor, que unc tegis miſera. At tu, quæ ramis arbor miſerabile corpus W:xcidit. 
bile corfus unius, mox is teftura Nunc regis uniwus, moXx cs tectura duorum 3 : Ketiaque, 


corpora duerum ; tene. g © Signa tene cædis: pulloſque, & luctibus aptos, Mlimat. 


dis, ſen perue habe fetus pullat, & 7 . = 
& "aptes tudtibus, monumenta Semper habe foetus gemini monumenta cruori, Pamina, 


gemi ui cruoris. Dixit, & mu- Dixit : & aptato pectus mucrone ſub imum tque len 
hea 2 Jub 1 * Incubuit ferro; quod adhuc a cæde tepebat. tu! 
Ich Ferro Guo Adu epes Ty — * A | d 3 
. Vota tamen tetigere Deos, tetigere parentes, WWWſicit : & 
gere Deos, tetigere parentes : nam Nam color in pomo eſt, ubi per maturuit, ater; t venere 
ater color off 223 7 per- Quodque rogis ſupereſt, una requieſcit in urni, rte viri, 
maturuat, guodgue ſuper et rogls, 5 . ; a N 3 
nne. III. Deſierat: Mediumque fuit breve tempu;; mediis 
III. Defierat : Tempuſpue me- & orſa eſt Temnius e 
dium fuit breve; & Leucenoe Dicere Leuconoe: Vocem tenuere ſorores. Imiſitque 
eſt ora dicere: Sorores tenuẽre | | 5 WT ucvit 
I cem. 4 P er. 
A opt 
KN CS 4 1-026, c fieri tur 


ce follow you even in Death, and be call'd the unhappy Cauſe and Comp xc fuit in 
% of your untimely Fate; and you, whom Death only could tear from nz 
« ſhall not even by Death be torn from me. And you, O much-to be-piiM 

% Paren:s of mine and his, be intreated this one Thing in the Words of vin, who m 
both, that you would not envy thoſe, whom conſtant Love and the laſt che Sun: 
« ments have join'd, the Happineſs of being buried in the ſame Tomb. Au Witt Mars ; 
„ you, O Tree, who now with your Boughs ſhade the mournfu} Body of ne; and 
and are fated ſoon to cover thoſe of two, retain ſome Token of this 0 Wd the Plac 
«« De:th, and bear always Fruit black, and ſuited to Mourning, as Monummhaſes, drop} 
« of the Blood of both.” She ſaid ; and fixing the Point under the Bottomd out ſlene 
her Breaſt, ſhe fell upon the Sword, as yet reeking from the Slaughter of H moſt pry 


ä 


Lover. Her dying Prayers reach'd the Ears of both God and Parents; fue delicate 
Colour of the Fruit when it ripens, is a dark Purple, and what remain We contrives 
them after the funeral Rites, reſts in the ſame Urn. „ir with 
III. Here ſhe ended; and after a ſhort Interval Leucoroe began to {pet Ne into the 
her Siſters ſitting round her in filent Attention. Love hath captivated alſo eins, hi. 
g 4 b other's I 
| N 0 T2 $. Widing.Doo! 
167. Defierat.) The Story that comes next in , it muſt be owned, that they ſometimes vag lome of th 
Order, is that of Leucothee changed into a Sh: ot only Morality and Phyſicks: Such ſeems to ſurpriz d i 
of Frankincenſe z but before the Nymph enters | Story now before us. Leucotboe paſs d tr ne this was 
upon it, ſhe explains the Fable of Mars caught | Daughter of Orchamus, King of Perſia, bau 
by Vulcan in Bed with Venus. Theſe two Fables | thatPrince was the firſt who planted in that 
ſeem not to include in them any Thing hiſtorical, j the Tree which bears Incenſe, and which va 
at leaſt I have been able to find nothing ſatisfying Leucotboe. They add, that that Princeſs 9 the Inventor. 
on this Subject. And indeed, tho' for the moſt ] Love with Apollo, becauſe Incenſeis an rom P*18 a Plant 
Part Fables have their Foundation in Hiſtory, yet | Drug very much uſed in Medicine, whereof a * 
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5 0 4 qui temperat omnia luce, Ae cepit hunc quoque Salem“ 
$; unc zunge wy" . f 3 j J gui tem perat omnia filtered luce 
| epit amor em: Solis referemus amotes. 170 referemus amores Solis, Hic deut 


Primus adulterium Veneris cum Marte putatur putatur primus vid ſſe adui terium 


: ; . wh . : primus videt umnia. Indoluit 
Wndoluit facto: Junonigenzque marito 1 —— 
urta tori, furtique locum monſtravit: at illi gene marito, furta tori, lacum- 


brilis dextra tenebat, 7 que furti. At & mens, & opus 
en. 8. quod 2 fabril 1 775 guod fabrilis ne, 3 


Excidit. Exemplo graciles ex ære catenas. 1 —— 
11 etiaque, & laqueos, que lumina fallerc poſiint, ace gract/es catenas, laqueoſgua 
limat, Non illud opus tenuiſſima vincant ene mp 2 * ef 

: . nh; non te*rai{/ima Fanta 
amina, non ſummo quæ pendet aranca tiano. T incant tliud Cpus ; non araned 


tque leves tactus, momentaque parva lequan- gue pendet ſummo ug £ffi- 


n . 


i tur, 110 Ogre ut jequantur leue: tatrus, 
1. 5 1 parvague momena, & collacat 
Wficit : & lecto circumdata collocat aptè. en apt circunidata leflo, Us 
Wt venire torum conjux & adulter in unum 3 conjux Q adulter verre in num 


| . i | f ue nova ratione aratis for mg ambo barent 771 medi sam- 
| rte VIri, vinciiiq P 7 Plexib us, deprenſi arte itt, & 


in mediis ambo deprenſt amplexibus hærent. ehichis paratic ava rations; Wi 
Lemnius extemplo valvas patefecit eburnas : 185 tem pio Lemnius t ateſfecit ecurnas 
umiſitque Deos: illi jacuere ligati valuas. adi fitgue dc. Mili 


Jacuere ligatitu rputer ; atgue ali- 


urpiter. Atque aliquis de Dis non triſtibus 2, 4 57 non writs oprar 

A optet Heri ſic et rpts. Super! tre; 

Ic fieri turpis. Superi risère: diuque pap ng e diu not jure 
CT W nid . 

varia c fuit in toto notiſſima fabula clo, 8 


m . 
in MAN 2 LA TIO N: 


0 In, who moderates all Thing: by his etherial Light. Let us relate the Amours 


alt le the Sun: This God is thought to have firſt diſcovered the Adultery of Venus 
. Ati: Mars; this God ſees every Thing firſt. He was griev'd at what had been 
of on ne; and betray'd to the Husband born of Juno, both the itolen Eabrace 


d the Place where it w-s committed. He, amaz'd, and as if depriv'd of his 
ſes, dropp'd the Work which he held in his skilful right Hand; forthwith he 
s out ſlender Chains of Braſs, and Nets, whoſe ſubtle Maſhes might deceive 
2 moſt prying Eye; The fineſt Threads cold rot exceed this Work, nor 
ſe delicate f ibrils, by which the Spider hangs from the Top of a Beam. 

contrives it too to yield to the gentleſt Touch, and ſmalleſt Movements, and 
aus it with the niceſt Artifice round the Bed. hen the Wife and Adu terer 
me into the ſame Bed, caught both by the Artifice of the Husband, and his 
Nins, which he had prepar'd after a new Manner, they ſtick lock'd faſt in 
Wt other's Embraces. The Lemnian Deity immediately threw open the ivory 
Widing-Doors, and admitted the Gods. They lay ſhamefully coupled together; 
bme cf the Gods (not the graveſt, you may ſuppoſe) could have lik'd be- 
wn; {urpriz'd in that ſcandalous Poſtare, The Gods lavgh'd, and for a long 
i ne this was the moſt noted Story in all Heaven. The Cythereian Goddeis 
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che Inventor. The ſealouſy of Clytie is brought in, becauſe acgording to Naturaliſts, the He- 


ti is a Plant that kills the Incenſe- Tree. 
2 28 8 04+ Rhoda. ] 
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Hic vidiſſe Deus: videt hic Deus omnia primus. #Fener's cum Marie. Lie det 
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Cythercia exigit pænam memorem Exigit indicii memorem Cythereia poenam : tg 


andicii, Ingue vices, lædit part . . . 
rr Inque vices illum, tectos qui læſit amores, 


mores, Quid nunc, nate Hype- Lædit amore par i. Quid nunc, Hy per ione nate, 


* 
5 


Ventis o. 
uam m 


rione, forma calorgue, lumina- Forma, Calor que tibi, r adiataque lumina proſunt! Fr exit Ac 
88 0 2 Nempe tuis omnes qui terras ignibus uris, Septimus 
nibus, ureris novo igne : quigue UTeris igne novo: quiq; omnia cernere debes, 10; xe ſub 
debes cernere emnia, jpeftas Leu- Leucothoën ſpectas: & virgine figis in una, Ambroſia 
vs © fight _ 8 Quos mundo debes, oculos. Modo ſurgis E5v ni 
ſurgis temperius Eto cælo, modd tempor ius ccelo : modo ferius incidis undis ; Membra 
eneidis ſerius undis. Moraque Spectandique mora brumales porrigis horas Dumque 
, -- 3x/y > 3, Ou OA Deficis interdum: vitiumq; in lumina mentis 2: Noxaue \ 
air tranſit in lumina; & obſcurus I Tranſit ; & obſcurus mortalia pectora terres. m 
terres peffora mortalia. Necpal- Nec, tibi quod Lun terris propioris imago Verſus in 
puigh 7 9 Obſticerit, palles. Facit hunc amor iſte coloren ¶ Bis ſex L. 
bunc colorem. Diligis bancznanms Diligis hanc unam : nec te Clymeneque, Avia ve 
nec Clymeneque, R bodeſveſccenet, doſque, | 3 go ubi, 
te, nec fulcherrima genitrix 


N Nec tenet Azz genitrix pulcherrima Circes. 2 
bl * -» * - . 

' qQuamwis deſpefta, petebat tuos Quæque tuos Ciytie, quamvis deſpecta, petebat 

concubitus ; illogue ipſo tempore Concubitus; ipſoque illo grave vulnus habebas 


Pabebat grave wuinus, Leu Tempore. Leucothot multarum oblivia fecit; 
thoe fecit obiluiu multarum : 


Nes, alt, : 
Arripite a 
Paruerunt 
lle ego ſu 
Omnia qu 
| F NS S338 I 
demands Satis ſaction of the Sun in Memory of this Diſcovery, and in Reveny 
inflames him with the like Paſſion, who had betray'd her ſecret Amo? 
What now, Son of Hyperion, does thy Beauty, Brightneſs, and radiant Liz others, the 
ayail thee ? fince you, who ſcatter your burning Rays over all the Earth, Nymphs of 
conſum'd by a new Flame, nor regarding as you ought all Things alike, yu Mother ex 
Looks are intent only on Leucothoe, and thoſe Eyes which are due to the U Her F ache 
verſe, fix d on her alone. Sometimes you ri'e earlier in the eaſtern Hears leventh in 
ſometimes fink later in the weſtern Waves, and thro' a Fondneſs of gazing ile under t 
her, lengthen out the Winter Hours. Sometimes your Light forſakes qa broſia inſte; 
and the Trouble of your Mind paſſes into your Countenance, and the Dara Courſe, an 
which covers you, fills with Terror the Minds of Men. Nor art thou pat Courſers ea 
becauſe the Moon, which is nigher the Earth, intervenes ; 'tis Love only is God enters 
occaſions this Colour. You love her alone; nor does Clymene, or Rhodos, E. Eur 
the beautiful Mother of Ææan Circe, employ your Thoughts, nor even Chi T1 Maids, 
who though deſpiſed, ſought your Embraces, even at the Time when you i hen, after 


deeply ſmitten by another. Leucothoe alone baniſhes the Remembrance of =- 200 h 
5 e Irc 

TR ANSES ATION Av 

204. Rhodes.) A Girl of Rhodes, the Daugh- 1 Sa, from a, a City and Peninſula of „lays he 


ter of Neptune and Venus, greatly beloved by A- | cbos. 


Pollo, to whom ſhe bore ſeven Children. 206, Clyre, ] A Sea-Nymph, in Lore 61 
205, Mex genetrix.] Perſa, the Daughter of | Apollo, who afterwards neglected ber, # 
Oceanus, and Mother of Cirse, who is hexe call'd | ſhall fee below, 


210. Euryn 
and Tethys, and 
212. Acbær 
1 nes, ON 


210. Fi 
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qd W-ntis odotiferæ quam formoſiſſima partu guamEurynorie formeſyJima odg- 


ag: - rifere gentis edidit partu ; ſed 
aidit Eurynome, fed poſtquam filia crevit, 210 . A man 2 


te, uam mater cunctas, tam matrem filia vincit. wincit matrem, ouam mater | 
uit Achæmenias urbes pater Orchamus : iſſue ei __ Orchamus It || 
33 1 * : rexit urbes Achemenias ; ijque | 
Peptimus 2 priſci numeratur origine Beli. ——— Mew 1 — 
e ſub Heſperio ſunt paſcua Solis equorum; priſei Beli. Paſcua equorum ſox th 
E\ mbroſiam pro gramine habent. Ea feſſa diur- 4% funt ſub axe Heſperio, Ha- | 
: x : | oP 21 bent ambroſiam pro gramine ; ea 1 
0 A ASL 5 4 . 5 nutrit membra feſſa diurnis mi- | 
lembra miniſteriis nutrit, reparatque labori. niſteriit, reparatgue labori, Duns | 


—— — — 


WDumque ibi quadrupedes ccelefiia pabula carpunt; 22 carpunt ibi celeſtia 

i . They . HPabula; noxque' peragit wicem ; 
Noa que vicem peragit ; thalamos Deus intrat a- 1,05 falten — 
matos genetricis, intrat amatos thalge 


erſus in Eurynomes faciem genitricis; & inter ., & cwrnit ad limina Leuco 


.. A » + . . ö PW - 7 1 
ren Bis ſex Leucothoen famulas ad limina cernit 220 _ „ 
N- Lævia verſato ducentem ſtamina fuſo. Ergo ubi ceu mater, dedit cſculs 

Figo ubi, ceu mater, caræ dedit ofcula natz ; 8 3 ait: Res oft arca- 
2 5 Nes, ait, arcana eſt: famulæ, diſcedite: n2ve ns —— Janaie, 1 ade 
5 5 bi | x ( : | . ripite ar ran matri loquenti 
cba Arripite arbitrium matti ſecreta loquenti. ſecreta. Parutrunt, thalameque 
12s WP acucrunt : thalamoq; Deus line teſte relicto, 225 r a tefte, deus drxit ; Ege 
it; lle ego ſum, dixit, qui longum metior annum, S 

z | : * 1 : num, qui video omnia, per quem 
Omnia qui video; per quem videt omnia tellus: tellus vides omnia z 


w — ¶ —·ůmu—4 ee 
„ —— — a> — — * = — 
— l! —— — — 


1 Lothers, that charming Fair, born of Eurynome, the moſt beautiful of all the 


Lig 

* Nymphs of ſpicy Arabia. But when the Daughter grew up, as much as the 
e Nocher excell'd all other Nymphs, ſo much did the Daughter excel the Mother. 
e Uu er Father Orchamus reign'd over the Cities of Perſia, and is reckoned the 
ene ſerenth in Deſcent from ancient Belus. The Paſtures for the Horſes of the Sun 
angie under the Weſtern Quarter of Heaven; there they are nouriſh'd with Am- 


broſia inſtead of Graſs ; this refreſhes them after the Fatigue of their diurnal 
Courſe, and ſupplies new Vigour for their returning Toils : While there the 
Courſers eat of their heavenly Food, and Night performs her Revolution, the 


es Jun 
arkndl 
zu pil 


oly th God enters the Apartment of his darling Fair, diſguiſcd in the Shape of her 
dos Mother Eurynome, and ſees Leucothoe cloſe by a Lamp, invironed with twice 
ch Ix Maids, lengthening out the ſmooth Threads with her twirling Spindle. 


Then, after giving her ſome Kiſſes, with the Moderation of a Mother to her 
dear Daughter: I have, ſays ſhe, a Secret to impart to you, Servants withdraw, 
nor take from a Mother the Privilege of ſpeaking with her Daughter in private. 
they obey'd, and the God now left in her Chamber without any Witneſs ; 
J, ſays he, am he who meaſures the long Year, who ſee all Things, by. 


ou ve 
> of 


| 
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75 * 

f 15 Eurynome.] The Daughter of Oceanus; 213. Septimus à priſci, &c.] The Order of 

and Telit, and Wite of Orchamus, | Deſcent is thus reckoned : From Belus; Abas, 

** Achemenias. | Perſian, ſo call'd from Acriſias, Danae, Perſeus, Bacbæmen, Arcbæa ne- 
*bemenes, one of their King. nes, Orebamus, 


(0, Fi 


251, Tages 


142 


eculus mundi : crede, places mibi; 
Na pavet : metugue, & colus, 
& Ffuſus cecidire digitis remiſſis. 
Tpſe timor decuit; nec ille mora- 
tus longits, rediit in veram fa- 
ciem, ſolitumgue nitorem. At 
virgo, quamvis territa inopino 
viſu, tamen victa nitore dei, 
2555 eft vim, querela poſita. 
Iytie invidit, neque enim amor 
Solis -_ moderatus in illa ; 
flimulataque ira pellicis, wulgat 
adulterium, indicatgque diffama- 
tum parenti. Ille ferex imman- 
ſuetuſque, crudus defodit in alta 
bumo illam precantem, tenden- 
temgue manus ad lumina Solis, 
& dicentem, ille tulit vim mihi 
invite ; additque ſuper tumulum 
gravis arena, Natus Hyperione 
4e bunt radits ; datque iter 
tibi quo poſſis promere defoſſos 
wultus, Nec tu nympha poteras 
ut eneftum pondere 


= 1 tollere ca 
mer js aſque corpus exſan- 
gue, Moderator woluctum equo- 


rum fertur vidiſſe nil doleffius 

illo poſt Phaethonteos ignes. Ille 

guidem tentat ſi viribus radio- 

rum gueat revocare gelidos artus 

in vivum calorem. Sed quo- 

niam fatum obſtat tantis cona- 
, 


SO—_—__— T0 


e whom the World ſees all Thing:, the Eye of the Univerſe : Believe me, 
+* Nymph, thy Charms have had Power to pleaſe.” 
Fear drops the Spindle and Diſtaff from her flacken'd Fingers. Her very Fer 
became her; nor did he longer delay to return to hi true Shape and wont: 
Brightneſs 3 but the Virgin, though ſtartled at the unexpected Sight, yet 
charm'd with the Beauty of the God, gave heiſelf up filent to his Embrace 

Clytic envies, (for neither had the Sun lov'd her with a common Love) and 
urg'd by a Rival's Reſentment, publiſhes the Intrigue, and after ſpreading it by 
the Voice of Fame; diſcovers it to her Fother : He, fierce and unrelenting, 
although ſhe ſtretched out her Arms to the Sun, and proteſted that he offered 
Violence, yet deaf to all her Prayers, cruelly buried her alive in the deep 
Earth, and ordered a Heap of heavy Sand to be thrown over her. The Son 
of Hyperion diſperſes this with his Rays, and opens a Way for you tlirough 
which to force thy intombed Countenance ; but neither could'ſt thou now, faircl 
e raiſe thy Head, oppreſs'd by the Load of Earth, and thou layeſt 3 
bloodleſs Carcaſs. *Tis ſaid that the Governor of the winged Steeds met with 
nothing more afflicting than this, ſince the Lightnings in which Phaeton expir. 
He endeavours, if poſſible, by the Force of his Rays, to recall the vital Heat 
into her frozen Limbs ; but becauſe Fate oppos'd an Attempt ſo great, he mY 
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= M 
crede, places: pavet ii gare o 
Wultaq; p 
Potinus [1 
Pelicuit, t 
irgaque 
T hurca fu 
IV. At Cl 
Idiciumq 
WT ucis adit 
WT abut ex 
3 ympharu 
dit hum 
Werque no) 
Wore mero 
Nec ſe mo 
Pra Dei: 
Membra fe 
Turidus ex 
Eft in part! 
E los tegit. 
Vertitur ac 


Mundi oculus: mihi, 
metuque. 
Et colus, & fuſus digitis cecidere remiſſis. 
Ipſe timor decuit : nec longius ille moratus 9 
In veram rediit faciem, ſolitumque nitorem, 
At virgo, quamvis inopino territa viſu, 
Victa nitore Dei, poſità vim paſſa querelã eſt; 
Invidit Clytie, (neque enim moderatus in il}; 
Solis amor fuerat) ſtimulataque pellicis ira 23 
Vulgat adulterium: diffamatumque parenti 
Indicat. Ille ferox immanſuetuſque precantem, 
Tendentemque manus ad lumina Solis, &, Ille 
Vim tulit invite, dicentem, defodit alta 
Crudus humo : tumulumque ſuper gravis addt 
| arenæ. 240 
Diſſipat hunc radiis Hyperione natus : iterque 
Dat tibi, quo poſſis defoſſos promere vultus, 
Nec tu jam poteras enectum pondere terre 
Tollere, Nympha, caput : corpuſque exſangue jz 
cebas. 
Nil illo fertur volucrum moderator equorum 24; 
Poſt Phaëthontèos vidiſſe dolentius ignes. 
Ille quidem gelidos radiorum viribus artus, 
Si queat, in vivum tentat revocare calorem. ö 
Sed, quoniam tantis fatum conatibus obſtat, Les the Bo 
Pet, ſays b 
With heave 
Ind a Shoo! 
Ind broke 
Iv. But 
els of Gric 
om that 
Faction, hi 
Ferlation o. 
Hair diſhey 
Wupported } 
Wiſe from o 
Dov'd alor 
Wuck faſt in 
ſs Herbs 
Nery like tc 
Will turns t. 


er Love, 


251. Tange 
Fall ſpring | 
Nree, whoſe 


| ties of the 


Poriur ad ſu: 


Ihe trembles, and thro 


gare odorato ſpargit corpuſque locumque 250 
Dultaq; præqueſtus, Langes tamen #thera, dixit, 
Wotinus imbutum cceleſti nectare corpus 
Pelcuit, terramque ſuo madefecit odore: 
Firaaque per glebas ſenſim radicibus actis 
Fnurea ſurrexit; tumulumq; cacumine rupit. 255 
IV. At Clytien. (quamvis amor excuſare dolorem, 
diciumque dolor poterat) non amplius auctor 
Tucis adit: Veneriſque modum ſibi fecit in illa, 
WT. uit ex illo dementer amoribus uſa, 
Wympharum impatiens ; & ſub Jove note dieque 

Edit humo nuda nudis incomta capillis, 
| erque novem luces expers undæque cibique 
ore mero, lacrymiſque ſuis jejunia pavit : 
Nec ſe movit humo. Tantum ſpectabat euntis 
Pra Dei: vulwſque ſuos flectebat ad illum 265 
embra ferunt hæſiſſe ſolo : partemque coloris 
uridus exſangues pallor convertit in herbas. 
Ef in parte rubor : violæque ſimillimus ora 
los tegit. Illa ſuum, quamvis radice tenetur, 
Vertitur ad Solem : mutataq; ſervat amorem. 270 


Pertitur ad ſeum Sclem : mutatague ſervat amorem. 


$ 


bes the Body and 
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ſpargit corpuſque, locumgue odo - 
rato nectare; prequeſtuſque mul. 
ta, drxit : Tanges tamen æubera. 
Protinus cor pus imbutum cæleſti 
nectare delicuit,madefecitque ter- 
ram ſuo odore, wirgaque thurea 
urrexit, radicibus ſenfim actis per 
glebas; rupitgue tumulum cacu- 
mine. 

IV. At auftor lucis non am- 
plius adit Clytien, pony amor 
poterat excuſare dolorem, dolorgue 
indicium; fecitque ſibi modumVe - 
neris in illa, Ex illo tempore 
tabuit, uſa amoribus dementer, 
impatiens nympbarum, & nuda, 
incomtaque nudis capillis, ſedit 
bumo ſub Jove, nocteque, diegue: 
exper/que unde, cibigue per no- 
vem luces, pavit jejunia mers 
ore, ſuiſque lacrymis. Nec mo- 
vit ſe humo, Spectabat tantùm 
ora euntis dei ; flectebatgue ſuos 
wultus ad illum, Ferunt membra 
baſiſſe ſols,pallorque luridus con- 
wvertitpartem colaris in exſangues 
berbas. Rubor eft in parte : floſ- 

ue fimillimus wiole tegit ora. 

ia, quamvit tenetur radice, 


TT AMS LS 4A-T23:0-0; | ' 
Place with fragrant Nectar; and after complaining much, 
Pet, ſays he, I am reſolv'd you ſhall reach the Sky, Soon the Body anointed 


With heavenly Nectar diſſolv'd away, and moiſten'd the Earth with its Odour ; 
nd a Shoot of Frankincenſe gradually taking Root in the Earth, ſprung up, 
Ind broke through the Turf with its Top. x 

IV. But the God of Light (however Love might excuſe her Grief, and Ex- 
els of Grief urge her on to the Diſcovery) reſolves no more to viſit Clytie, and 
om that Time renounc'd all Commerce with her. As ſhe lov'd him to Diſ- 
ation, his Neglect threw her into a languiſhing Illneſs: She loaths the Con- 
Werlation of the Nymphs, and Night and Day fits upon the bare Ground, with 
Hair diſhevell'd, and for nine Days together taking neither Food nor Water. ſhe 
Wupported herſelf merely by her Tears, and the Dew of Heaven. Nor did ſhe 
File from off the Ground; ſhe only kept her Eye fix'd upon the God as he 
Pov'd along, and turn'd her Face towards him, Tis ſaid that her Limbs 


deep Muck faſt in the Ground, and that a livid Paleneſs changed her partly into blood- 
Son Neis Herbs; ſome Streaks of Purple are here and there retain'd, and a Flower 
up) ec like to that of a Violet covers her Face. She, though held faſt by a Root, 
ret ld turns towards her beloved Sun, and though changed in Shape, yet retains 


er Love, 
| r 
25. Tanges tamen ætbera dixit. ] That is, you j aſcend to Heaven. Achæmenia and Arabia are 
All ſpring from the Earth an Incenſe- bearing | often celebrated by the Poets for their great 
pre, whoſe Gums burnt in the ſacred Solein- Fertility in Frankincenſe, and all other aroma- 
ues of the Gods, the Odour thereof ſhall I tick Plants, 

| RES - 277. Dagb- 


— — — 
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V. Dixerat : & factum mi=» V. Dixerat : & fadtum mirabile ceperat aue ge ue 
— 2 ag dchas ra Pars fieri potuiſſe negant; pars omnia veros WR" 
ros deos poſſe omnia, ſed nonBac- Poſſe deos memorant : ſed non & Bacchus in il, Wenns: 
_ eſt E in illis. _— 7. Poſcitur, Alcithoe, poſtquam filuere ſorores: 2 
— 9 — „ ba Que radio ſtantis percurrens ſtamioa telæ, 1; = Ne 
tele radio, dixit : Taces walga- V ulgatos taceo, dixit, paſtoris amores © 0 
cos amores Dapbn dis paſtoris I. Daphnidis Idæi, quem Nymphe pellicis ira 1 


Ws tria cum 
De eruit p 
Nenotis err 


dei, quem nymphe ira pellicis * 
n Contulit in ſaxum. Tantus dolor urit amantes, 


writ amantes. Nec leguor ut Nec loquor, ut quondam nature jure novato 
guordam: jure nature rovato, Ambiguus fuerit modo vir, modo fœmiua Ser. 


embiguus Scythen fuer mod? th \ | lumina g 
wir, modd farming, Taceo te . N 1 lle etiam 

Nepre Cem, guondam fdiſſime Te quoque, nunc adam IS, quondam fidiſſime Paryy aras adit 
Jovi parte nunc adamas. Cu. Celmi Jovi, largoque ſatos Curetas ab imbri: Nine 

retaſque ſatos ab imbri largo. Et C . | Lique 10:U 
Pricteres & Crecon, worſum cam, Et Crocon in parvos verſum cum Smilace flora i ele 
Smilace in purwus flores, tene= Prætereo: dulcique animos novitate tenebo. nn 
&89ue animos dulci novitate. U 


Leſpite cin 
SS 4A . 6; | 


V. She ended; and the wondrous Fact charm'd their Ears: Some deny thi 
it was now poſũble, others maintain that all Things are in the Power of tm: 
Gods, but will not grant Bacchus to be of the Number. When all the Siſtn 
were ſilent, Alcithoe is requeſted to take her Turn, who ſwiftly throwing he 
Shuttle through the hanging Web; I ſpeak not, ſaid ſhe, of the well-known 


nervates u 
t: The Ce 


aiads nur 


Amours of Daphnis the Idæan Shepherd, whom an enamoured Nymph, ti 1 
Fear of a Rival, transform'd into a Stone, ſo ſtrange the Madneſs chat rage: eg Nun 
a jealous Breaſt; nor do I relate how Scython, contrary to the common Cour: TIA hee: 
of Nature, was firſt a Man, and became afterwards a Woman, I paſs by jun» Riv 
too Celmius, now an Adamant, formerly the faithful Guardian of Jove, wing : the Car 
a Child, and the Curetes ſprung from a bounteous Shower of Rain, and Croc Vaters wer 
and Smilax changed both into Flowers. I will endeavour rather to fix yuh. Sedg 
Attention by grateful Novelty, Learn how Salmacis became infamous, ue the Brin 
i He wot os 

277. DaphnidisIdz:i.)] This may be interpret- ( markable Wiſdom and Moderation; one v1 285, Unde 
ed either Cretan or Phrygian Daphnis, for both | whom Paſſion and Prejudice had no Iofluent, ost lovely an 
in Crete and Phiygia there was a Mountain | and was for this Reaſon changed by the Penff Mercury ar 


nam'd Ida. into Adamant. 

280. Ambignos fuerit modo wir, modo fermina 282, Largogue ſatos Curetas ab imbri.) Tit 
S$cytbor.] Banter tells us, that this Story of Scy- | Curetes, according to Dionyfius of Halicarnaſa 
bons having chang'd his Sex, had no otherFoun- | were the antient Inhabitants of Crete, As tos 
dation, than that Thrace, which took the Name | Fable of their ſpringing from the Earth after! 
of a famous Sorcereſs, call'd Thracia, had for- great Shower of Rain, it ſeems to have no tit 
wer'y been nam'd Scyrbon. Thus, as it loſt a | Foundation, than their being of the Race of 

ame whoſe Pronunciation was maſculine, and | Titans; that is, they were deſcended of Cu 


be Naiads in 
eving theſe 
ehly pleaſcd 
khoſeWaters u 
Dto it to bath 
ountain, ſtruc 
apt in after hi. 
mbraces, pray 


took one of the feminine Gender, ſome very wiſe | and Tita, whoſe Names import Heaven at ne, ler. 
ead- piece feiga d that Scython had chang'd his | Earth. partake of the 

. 283. Ft Crocon, &c. ] As to the Fable f Parents, th. 
281. Te guogue nunc adamas.] As to what re- cus and Smilax, we are told, that that con'Wieht have th 


gards the Metamorphoſis of Celmius, we learn | and happy Couple were changed into Flow 
from Pliny, that he was a young Man of re- | for having led a chaſte and innocent oy 11 
— ' 2 5˙ 1 


Twards entere 
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dec fit infamis; quare male fortibus undis 285 Diſcite inde Selmacis ſir infa- 


- 4 t . tus? mis, guare enervet reniolliatgue 
Walmacls enervet, tactoſque remolliat artus; e 2 
Wilcite : cauſſa latet; vis eſt notiſſima fontis. cauſa latet; vit fontis g notj f. 
1 ſercurio puctum diva Cythereide naium ima. Waides enutrivire 5 
3 


= . i : devis antris 6 ; 
MF di; enutrivere ſuh antris. 1 ai, purrum natum 
| (aides one Moercur io diua Cythererde 3 Cujus 


| /ujus erat facies, In qua materqus paterque ; 290 factes crat in qua matergue, pa- 

| ognoſci poſſent: nomen quoque traxit ab illis. A r fol: nt Cogneſei, Traxit 
tria cum primum fecit quinquennia; montes ries Res 1 i, nes 
Deſeruit patrios : Idaque altrice relicta, d ſeruit ary 5 pa — gans 
. onotis errare ſocis, ignota videre alirice re1&:dy raudebat criare 
Flumina gaudebet ; fud'o minuznte laborem. 295 . = po nn 2 
Je etiam Lycias urbes, Lyciæque propinquos 11's adit etiam I. ycias ur bes, Ca 
Taras adit; videt hie ſtagnum lucentis ad imm ue propingues Lic. Hic 
Wique iolum ly mphæ: non illic canna paluſtris, * 8 A 
Nec ſteriles ulvæ, nec acu:a cuſpide junci. Liftris nin eſt illic, nec 45 8 
perſpicuus liquor eſt. Stagni tamen ultima vivo , ne jrncs acuta cuſpide. 
Leſpue cinguntur, ſemperque virentibus hetbis, my go way 3 
| Pite, kerbiſque jemper remain. 


y thi T2:4A-M;$b: 4A T1408; 


i try WW fervates with its enfeebling Streams, and ſoftens the Limbs that are bath'd in 


"_ t: The Cauſe is ſecret, but the Power of the Fountain is well known. The 
* iads nurs'd in Idæan Caves a Child born to Mercury by the CythereianGed- 


eſs : His Face was ſuch wherein you might eaſily trace the Features both of 
Father and Mother; he alſo had his Name from both. He, when he was ar- 
ved at his fifteenth Year, ſorſook his native Mountains, and leaving Ida, where 


„th 
iges 1 


oute , 8 115 

* ge had been nurs'd, rejoiced to wander over unknown Regions, and viſit un- 
Fuß oa n Rivers; Curioſity leſſening the Fatigue. He went to the Lycian Cities, 
bee I "x hg ; 
- the Carians that border upon the Lycians ; here he iaw a Fountain, whoſe 
L100 


Vaters were clear and tranſparent to the very Bottom; ro fenny Reeds, nor 
chat harren Sedges, nor pointed Ruines deform'd its Banks : The Water is bright, 
üer the Brink of the Lake is ecped round with a Border of verdant Turf, and a 


. you 


Or. 


ne vpe 285. Unde ft infamis.] Ilermaphreditus, a As to what may have given Rite tothi;Fob!s, 
fluence, rost lovely and beautiful Youth, was the Son ! take the followin,, Account from Paniry: I here 
1c Pot at Mercury and Venus: He was educated by | was in Car:a, neer to the City of Halicurnaſſus, 
de Naiads in Ida, a Mountain of Phrygia. | as we learn from Pttruqiis, a Fountain Which 
Ing theſe Seats he came into Caria, and | ſerv'd to humanize fume Eaibarians who having 
are, chly pleaſed with the Sight of a Fountain, been driven cur by the Colony which the ge 
as tote boſe Waters were clear and tranſparent, he went | eſtabliſhed in that City, were cbliged to come 
after rte it to bathe; Salmacis, the Nymph of the thither to draw Water, heir Commerce with 
| 0 010 ountain, ſtruck with his amiable Appearance, | the Gre not only rendered them mme polite, 
e of (Wat in after him, and holding him cloſely in her but made them give alſo inte theLunuyy of that 
Our moraces, prays Heaven that they may be united | voluptuous People ; and this Cucumftiance was 
en uno one. Her maphroditus finding himſelf now to] what gave to that Fountain the Reputation of 
atake of the Nature of both Sexes, implores | chanzing the Sex. 
of Or s Parents, that the Waters cf that Fountain 296. Lecias.] Lycia was a Province of Ajie 
ontaigbt have the ſame Effect upon all that at- Mir; Caria auother Province, adjoining te 
lower ards entered into them, | IYyeta, 
1 y U 311, Cite- 


— — — 


— — — — EE —_sz_ 
% 


146 
Nympha colit ſtagnum; ſed nec 
apta wenatibus, nec que ſoleat 
fiefere arcus, nec que toleat 
contendere curſu 5 ſolague Nai- 
dum non nota celeri Diane. Fama 
eft ſuas ſorores ſæpe dixiſſe illi: 
Salmaci, ſume wel jaculum, wel 
pias pharetras, & miſce tua otia 
cum duris venatibus. Ilia nec ſumit 
jaculum, nec pictas pharetras, nec 
miſcet ſua otia cum duris ⁊cenati- 
bus. Sed mod perlait formeſos ar- 
tus ſuc fonte, ſæ pe deducit crines 
citoriaco pecti ne, & conſul:t ſpec- 
ratas rndas quid deceat ſe, Nunc 
circumdata corpus perlucenti a- 
nictu, incubat aut mollibus fo- 
lis, aut mollibus berbis, Sepe 
tegit flores, & legebat forte tunc 
guogue, cùm vidit puerum, chta- 
witque habere cum wiſum, Ta- 
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Nympha colit : ſed nec venatibus apta, nec arcy 


FleCtere quæ ſoleat, nec quæ contendere curſu; WM Sed Jon 
Solaque Naiadum celeri non non nota Dianz, Wl Si qua t 
Sæpe ſuas illi fama eſt dixifle ſorores: Js 2 Hee tib 
Salmaci, vel jaculum, vel pictas ſume pharetry, WM Seu null 
Et tua cum duris venatibus otia miſce. 1 
Nec jaculum ſumit, nec pictas illa pharetras: . Nais ab 
Nec ſua cum duris venatibus otia miſcet. 2 Neſcia q 
Sed modo fonte ſuo formoſos perluit artus; 320 = —__ 


Sæpe Citoriaco deducit pectine crines : 
Et quid ſe deceat, ſpectatas conſulit undas, 
Nunc perlucenti circumdata corpus amictu, 


. Cum fru 
; Poſcenti 


Mollibus aut foliis, aut mollibus incubat herbis. : —— 
Sæpe legit flores. Et tunc quoque forte lege. 3 


. 


bat, 315 


[Cum puerum vidit : viſumque optavit habere.] olpes, a 


_ _ 3 wo Nec tamen ante adiit, etſi properabat adire, | 25 7 
gram circumſpex:t amictus, & Quam ſe compoſuit, quam circumſpexit amictu, Deuteui 4 
xit wultum, & meruit anderi Et finxit vultum; & meruit formoſa videri. 1 
Fermeſa. Tunc eſt arſa loqui ſic: Tunc fic orſa loqui; Puer 6 dini 47 t puer, 
O puer digniſſime credi eſſe Deus, qt 3 er O digmmume cre | 320 HM it; & 
ſeu tu es Deas potes efſe Cupido ; Eſſe Deus; ſeu tu Deus es, potes eſſe Cupido: a : 
Joe es mortals, qui genucre te Sive es mortalis; qui te genuere beati, | Nec a. 
— e 772 2 Et frater felix, & fortunata profectò ollie de 
ef ferturata, & nutrix gue de- di qua tibi ſoror eſt, & quæ dedit ubera nutrix. Tum vero 
dit ubera. =_ 
| n An i Palmacis e 
Nymph ever dwells in the green Graſs ; but neither fit for Hunting, nor ſkill'l Hen 
to bend the Bow, nor practis'd in the Chace, and the only one of all the Naiad; 8 
not known to ſwift Diana, We learn from Fame, that her Siſters often urg'd Han all the 
her: Salmacis, take a Dart or painted Quiver, and mix your Eaſe with the ihe Honou: 
hardy Toils of Hunting ; but ſhe neither takes a Dart, nor painted Quiver, nor Ne a fto'en 
mixes her Eaſe with the hardy Toils of Hunting, but ſometimes bathes her Nhamber. 
eomeiy Limbs in her own Spring, and often ſmoaths her Locks with a Comb of MWWluhes : 1 
Box Wood, and ſprveying herſelf in the Stream, conſults what may beſt become INolour reſe 
her. Now covering her Body with a traniparent Garment, ſhe repoſes on rory, or tl 
the ſoft Leaves, or the ſoft Graſs. Often ſhe emp'oys herſelf in gathering Neſounds in 
Flowers, and then by Chance was gathering ſome, when ſhe ſaw the Boy, and He might g. 
wiſh'd to enjoy whom the faw. But although ſhe haſtened to addreſs the Youth, Nou deſiſt, f 
yet the did not advance till ſhe had adjuſted her Mien, look'd round that her {Walmacis w: 
Robe (at well, ſettled her Looks with niceſt Care, and merited to be thought Hud pretend 
beautiful: then thus began to ſpeak : O Youth, worthy to be believed a God: id under a 
If you are a God, undoubtedly the God of Love; if a Mortal, happy they {ended K ne. 
who brgot you, hippy your Brother, and happy indeed your Siſter, if any ſuch Herred upon 
you have, and the Nurſe who gave you her Breaſts ; but happy, far more happy Ne Soles of 
NOTE Ss. | ws flay 
etreſhing Ct 


311. Citrrirce peetine, ] That is, a Comb of ! tain of Galatia, abcunding in this Kind of 
IX . 0 d, iv celid fiom Ciiorum, a Moun— | 


IS delicate J 


Sed ' bis naked 


Wocd, 


310 


L 
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Sed longè cunctis Jongeque potentior illis 25 Sed fi gua ſponſa et tibi, fi dig 
i qua tibi ſponſa eft ; ſi quam dignabere dl 5 nabor quam tada, ea eſt lorg? 


* 4 : long?gue potentior ills Cunctis® 
; Hzc tibi five aliqua eſt; mea fit furtiva voluptas : ANTS eſt hae tilu, mea vo- 


Seu nulla eſt; ego ſim: thalamumque ineamus tet fir fartiva. ſeu nulla 9; 
und ego ſim, :neamuſque tundem tha- 
eundem. F | - 
lamum. MNais tacuit ab bis? 


Nais ab his tacuit. Pueri rubor ora notavit rubor notavit ora pueri, #:ſcid 


| 
WNeſcia quid fit amor: ſed & erubuiſſe decebat. 330 9#id amor fi, ſed & decebat e- | | 
| 


4 
* 
* 
1 
- 


Hic color aprica pendentibus arbore pomis, Fave, an p gy 6 15 
1 ok ; entibus @prica arbore, aut tinc- 1 
; \ut ebori tincto eſt, aut ſub candore rubenti, to chori, aut lunæ rubenti ſub | 
Cum fruſtra reſonant æra auxiliaria, Lunæ. candore, cum atra auxiliaria 
Poſcenti Nymphz fine fine ſororia ſaltem , reſpenat, 00 SS | 
g 55 i Foſcenti fine fire ofcula ſaltem ſo- | 
þ Oſcula, jamque manus ad eburnea colla ferenti, 335 vera, jamgie ferenti manus ad | | 
Deſinis? an fugio, tecumque, ait, iſta relinquo? ur cela. Deſinis # an Fu- | 


Palmacis extimuit ; Locaque hæc tibi libera trado, 4”; San | 
"48 g = almacts extinunt, aitque ; Heſ- | 
Hoſpes, ait: ſimulatque gradu diſcedere verſo. pes, trado hoc leca libera tibi; | 
Tum quoque reſpiciens, fruticumque recondita /:u/atgie diſcedere werſo grade, | 
ſylva Tum qusgue reſpiciens, recond; - | 

b Irene » a ; taque fylva fruticum, delituit, 

Delituit: flexumque genu ſubmiſit: at ille, 340 ſubmifegue flexum genz. At ile | 
Ut puer, & vacuis ut inobſervatus in herbis wt 3 at 5 | | 
Þ Fl 2 a . ene: wvacuts berbis, it buc, & hire | 

Huc it; & hincilluc: & in alludentibus undis ile, F e franine Selle 


PDumma pedum, taloque tenus veſtigia tingit. ati giague tcnus talo, in allu- 


Nec mora ; temperie blandarum captus aquarum, ##n:5s rr eee 
: lolli fasten perie O{andcarum aguarumns 
ia de tenero velamina corpore ponit. 245 at tte cats I 


Lom vero obſtupuit ; nudæque cupidine forme? rpere. Tum ver Salmacis cb- 
Palmacis exarſit: flagrant quoque lumina Nymphes /puir, exarfitquecupid ne nu 
| orme ; lum:na NY ter griogue 
rant. 

5 . A:T: $M 
han all theſe, is ſhe, if you call any one your Bride, or deſign to grant to any 
he Honour of the Nuptial Torch. If already you have a Spoule, indulge 
pea ſto en Embrace; if not, accept of me, and let us enter the ſame Bed- 
Eiamber, The Naiad, after this, was ſilent ; the Boy's Face was mark'd with 
Pluſnes: He was a Stranger to Love, bet his Bluſhes greatly became him; his 
Colour reſembled that of Apples hanging on a Tree open to the Sun, of Hain'd 
Lory, or the Moon colouring under her Brizhtnets, when the auxiliary Braſs 
eſounds in vain. The Nymph deſiring without ceaſing ſuoh Kiſſes at leaſt as 
e might give to a Siſter, and now raiſibg her Hands to his ivory Neck; Will 
ou deſiſt, ſays he, or muſt I fly, and abandon both theſe Places and you ? 
dalmacis was afraid, and ſaid, Stranger, I freely give up thoſe Places to you, 
nd pretends to move off with a retreating Face: | hen allo looking back, gnd 
d under a Covert of Shrubs, ſhe lay there conceal'd, and put down ber 
ended Knees upon the Ground. He, but a Boy, and thinking himſelf unob- 
ved upon the ſilent Green, trips round ard round the Fountain, and dips fiiſt 
e Soles of his Feet, and then as far as the Ankles in the ſporting Stream, 
Vater; playing to the Shore ) Nor is there any Delay; but pleaſed wich the 
etreſbing Cool neſs of the inviting Waters, he ſtrips the airy Garments from off 
I's Celicate Limbs. Then was Salmacis aſtoniſhed, and inflam'd with the Defffe 
f his naked Body; the Eyes too of the Nympu.burn, as when the San ſhining 
U 2 with 
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on aliter quam m Pha bus 
nitidifiimus Puro orbe, referitur 
eppoJita imaging ſpeculi; viægu- 
Pat itur meram, vix jam differs 
lua gaudia. Jam cupit am- 
Plect: eum, jam amens ma'd con- 
tinet ſe, Ile, corpore applauſo 
cadis paſmis, defilit velox in la- 
ticet, ducenſaue brachia alterna 
7 anſlicet in liquidrs aguis, ut /i 
guis tegat eburnea ſigna, wed 


candida lilia claro witro. Nui 


exclamat vicimus; en ot meus, 
& omni wefte jacta procul, im- 
mittitur mcaiis undis, tenet ue 
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Non aliter, quam cum puro nitidiſſimus orbe 
Oppoſita ſpeculi referitur imagine Phoebus, 
Vixque moram patitur ; vix jam ſua gaudia d. 
cert: | 
Jam cupit amplecti; jam ſe male continet = 
Ille cavis velox applauſo corpore palmis, 
Defilit in latices : alternaque brachia ducens 
In liquidis tranſlucet aquis : ut eburnea ſi quis 
Signa tegat claro, vel candida lilia, vitro. yy 
Vicimus, en meus eſt, exclamat Nais : & omni 
Veſte procul jacta, mediis immittitur undis : 


WDenegat : 
icut inh. 
Non tam 
Nulla die 


pugnacem, carpitgut luctatia Pugnacemque tenet: luctantiaque oſcula caryit I 
ala ; ſubjectatque manu, tan. Subjectatque manus, invitaque pectora tangit: MEò ubi 
Sage nvita pictera, G. Et nunc hac juveni, nunc circumfunditur ill. da 
cum funditur juvent, nunc bac, l . a | 4 d 
ne i!la, Deniqueimplicatns Denique nitentem contra, elabique volentem 1 
nuten contra, volentemque elabi, Implicat, ut ſerpens, quam regia ſuſtinet ales; lembra; 
ue ler pans uam regia a e ſuſet- Sublimemque rapit ; pendens caput illa, pedeſqiil vil 
net, ropitqae ſabiimem, Ita f 8 . . : Hermachr 
fendens alligat caput peleſgue Alligat; & cauda ſpatiantes implicat alas. Hermap 
avis, & implicat ſpatiantes a/as Utve ſolent hederæ longos intexere truncos : Mt pater? 
eee bedere ſolent in- Utque ſub æquoribus deprenſum Polypus hoſtafſQuiſquis i 
ſexere longos trurcos, utgue poly» A+ q , : ext T5 MP 
pus continet beſtem deprexſum jub Continet, ex omni demiſſis parte flagellis. Femvir; 
equoribus, Hagellis demifſis ex Per ſtat Atlantiades; ſperataque gaudia Nymphe . otus ute 
uin parte. Atlantiades perſtar, dene gatgue nympbæ ſperata gaudia. ecit, & 
N AK ee. 
wirh a cleat Orb is reflected from the oppoſite Image in a Glaſs : Scarce be Nymph 
ſhe bear Delay, ſcarce defer the with'd-for Joy; already ſhe deſires to embr imb, Th 
him, already diſtracted with Love, ſhe hardly contains herſelf. He, clappſcape ; ſe 
his Body with his hollow Palms, fwiftly leꝛps into the Water, and throwinge erer me fr 
his Arms in alternate Strokes, ſhines in the limpid Stream, as if any one {uWoth were 
ſhat Images of Ivory, or white Lillies within a chryſtal Caſe. I have preva\Wne ſhould 
cries the Naiad ; he is mine; and throwing all her Cloaths to ſome Diſtaopether. 
jumps into the Middle of the Stream, and holds him, ſtruggling to get loo more tw 
and ſnatches reluctant Kiſſes, and puts down her Hands, and touches his alled eiche 
willing Breaſt, and writhes herſelf round him, now one Way, now aroti*Wore, Herm 
In fine, as he 1s itriving to get from her, and endeavours, if poſſible, to ec Man, hac 
ſhe folds herſelf about him like a Serpent, when borne aloft by the regal H etching 
She, as ſhe hangs in the Air, ties up his Head and Feet, and with her Tale D Father a 
tangles his ſpreading Wings; and as Ivy uſes to creep round the tall Trunss eth: whc 
Trees, or the Poly pus holds faſt his Enemy catched under the Waves, by leu lan, and | 
down his Claws on all Sides. The Deſcendant of Atlas ſtill perſiſts, and ceuWMoved, cor 
* un with a1 


36S. Pol pus. ] A Kind of Fiſh. ſo call'd J Graxdſon of Atlas; for Atlas was the Fil 
from the great Number of its Feet, wh 1ewith 


it entangles its Prey. 


68. Atlantiades.] Hermapbroucus, the great 
2 » 


On. 


of Maia, Maia the Mother of Mercury, ? 
Mercury begot Hermaphroditus, 3 
399-1 
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; Nenegat : illa permit; commiſſaque corpore toto 1 2 — — 

: . . or" commiſſa toto corpore, dixit : Im- 
Wicut inhærebat, Pugnes licet, improbe, dixit, 370 ie hires -prggnch, e 
Non tamen effugies. Ita Di jubeatis, & iſtum effugies, Dit jubeatis ita, & 
Nulla dies à me, nec me ſeducat ab iſto ; nulla dies ſeducat 1ſhum à me, 


a . nec me ab iflo, Veta habuere 
ota ſuos habuere Deos : nam miſta duorum fine. glows — ae 


orpora junguntur: facieſque inducitur illis duorum junguntur, facieſque una 
na: velut {1 quis conducta cortice ramos, 375 t illis, welut fi quis cer 

do jungi, pariterque adoleſcere cernat — vv rectory = 4 
| reſcen o jungl, p er : . a creſcer.do, adoleſceregue pariter. 
ic ubi complexu colerunt membra tenaci, Sic ubi membra coierunt tenaci 
Nec duo ſunt, & forma duplex, nec fœmina dici, <»mpicxu, nec ſunt dus, & fore 


Nec puer ut poſſint : neutrumque, & utrumque ma eſt duplex, ut . poſſint dice 


nec fœmina, nec puer; viden- 


pit b videntur. turgue neutrum & ulrumgues 
t: Nd ubi ſe liquidas, quo vir deſcenderat, un- #725 «5 widet liguides undas 
3 das 38 0 fo deſcenderat Na. I & 
ac. | , I 8 2 x 3 t Mmarem, men raque ſ%e — 
1 Fanimarem feciſſe videt, mollitaque in illis lita in illis, Hermaf broditus 
s ſlembra; manus tendens, ſed jam non voce nn manis, art ; ſed non jam 
” 5 virili voce : O & fater, & ge- 
delqs ; VIII A f h nitrix, date munera vero nate 

er maphr oditus alt, Nato date munera veſtr O5 babemi nomen amborum, ut guiſ- 


AK pater & genitrix, amborum nomen habenti: — vir in = 7 — | 
1 . emeat inde jexivir ; & mollef- 
often WQuiſquis in hos fontes vir venerit, exeat inde 1 7.440 in b nadie 
Pemwir 3 & tactis ſubitò molleſcat in undis. tergue parens motus, fecit eta 
phe Aotus uterque parens nati rata vota biformis biformrs nati rata, & tingit 
. . 7 - . . en! erte Med. e. 
ecit, & incerto fontem medicamine tinxit. . 


„ nee. 


ce e Nymph the hop'd for Joy ; ſhe preſſes hard, and clinging to him by every 
2mbr imb, Though you thus ſtruggle, ſays ſhe, perverſe Youth, yet ſhall you not 
app ape; ſo may the Gods ordain, and let no Day ſeparate him from me, or 
ving lever me from him. Her Prayers were heard by the Gods; for the Bodies of 
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d dent 


doth were united in one, and the ſame Face is ſpread over them; as if any 
one ſhould ſee Branches under a common Rind unite in growing, and ſhoot up 
dgether. Thus, when their Bodies met together in a ſtrict Embrace, they are 
jo more two, but a fingle Body under a double Form; ſuch as could not be 
alled either Woman or Boy, it ſeems neither, and yet is both. When, there- 
ore, Hermaphroditus perceived that the Waters, into which he had deſcended 
Man, had partly changed his Sex, and that his Limbs were ſoftened in them, 
retching out his Hands, he ſaid, but not now with the Voice of a Man; 
) Father and Mother, grant this Requeſt to your Son, who bears the Name of 
doth : whoever enters into this Fountain a Man, let him come out but half a 
lan, and ſuddenly grow effeminate in the Waters he touches. Both Parents 
noved, confirmed the Requeſt of their two-ſhap'd Son, and tinged the Foun- 
un with an ambiguous Medicine, | 


the Fil 


cu VI. There 


150 
VI. Finit erat difiis, & ad- 
buc proles Minyeia urget opus, 
ſpernitque deum, profanatque fe- 
um; ciim ſubitd tympana non 
. apparentia obſftrepuere raucis ſo- 
. mis 3 & tibia adunco cornu, æ- 
raque tinnula ſonant; myrrbe- 

ue crecique redelent : * ue ma- 
Jor fide, telæ cœpre wireſeere, 
weſtiſque pendens frondeſcere in 
faciem bederæ. Pars abit in 
wites : & que modd fuerunt fila, 
mutantur palmite : pampinus exit 
de flamine, Purpura accommo- 
dat fulgorem piftts wit. Jam- 
. que dies erat eactus, tempuſque 
ubibat, quod tu peſſis dicere nec 
tenebras, nec lucem, ſed confinia 
tamen dubiæ noctis cum luce. 
Tecta repent? videntur quati, 
pingueſque lampades ardere, & 
des — rutilis ignibus, fal- 


ſague ſimulacbra ſæ varam fera- 


rum ululare, Sorores jamdu- 
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M 


VI. Finis erat dictis: & hadhuc Minyeia pro, Pumque 


Urget opus, ſpernitque Deum,  feſtumque pre Faw 
fanat: | n Porrigitur 
Tympana cum ſubito non apparentia raucis ec, qua 
Obſtrepuere ſonis : & adunco tibia cornu, Tire finur 
Tinnulaque æra ſonant: redolent myrrhzqu, Mifſuſtinuere 
crocique : Fonatæqu 
Reſque fide major, ccepere vireſcere telæ, mittunt; 
Inque hederæ faciem pendens frondeſcere veſt, Nectaque, 
Pars abit in vites : & quæ modo fila fuerunt, rol 
Palmite mutantur : de ſtamine pampinus exit: {Motte vol: 
Purpura fulgorem pictis accommodat uvis. VII. Tu 
Jamque dies exactus erat, tempuſque ſubibat, Mumen er: 
Quod tu nec tenebras, nec poſſes dicere lucem; Marnat ubi, 
Sed cum luce tamen dubiz confinia noctis. Ina dolori 


Tecta repentè quati, pingueſque ardere videntur 
Lampades, & rutilis collucere ignibus ædes: 


Falſaque ſævarum ſimulacra ululare ferarum. Wane o'erſp 


dum latitant umida tecta, dl £ 7 „„es the D 
— — 2 2 ane + Fumida jamdudum latitant per tecta ſorores; 4 2 * 
famine, Diverſzque locis ignes ac lumina vitant, Npellocid 
n n Ar 0 n. het 

VI. There was now an End of their Stories; but the Daughters of Min» i x ay, | 
ſtill urge their Tasks, and deſpiſe the God, and profane his Feſtival ; whe: a Wir. | 
a ſudden unſeen Timbrels alarm'd them with their hoarſe Sounds; the Fu: VII. The 
too, with the crooked Horn and tinkling Braſs reſound ; Saffron and Myr Aunt 7. 


ſhed their fragrant Odours : and an Accident almoſt beyond Belief; their Weh 
began to look green, and the hanging Cloth to ſprout out in Leaves reſembling 
thoſe of Ivy; Part is changed into Vines, and what before were Threads, ha 
now the Appearance of ſoft Tendrils. Vine Branches ſpring from the Loon; 
and the Purple lends its Splendour to the painted Grapes. And now the Dy 
was ended, and the Time come on, which can neither be call'd Daikneſs 10 
| ay, but the dubious Confines of Night and Day: Suddenly the Houſe ſeem 

to ſhake, and blazing Torches burn, and the whole Fabrick ſhines with brigit 
Fires, and deceitful Forms of ſavage wild Beaſts howl. Already the Siſters hit 
themſelyes in the ſmoaking Houſe, and all running different Ways, endeavour 
to avoid the Light and Fires: But while they thus ſeek to lurk, a thin Men. 


ers, ſhe 7 


16. Tum w6 
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ch, but the 
alu, havir 
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after divore 
rhom he had 
Iceſs being all 
Iro, and by | 
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389. Finis erat diftis,] The Daughters of ; that theſe Siſters, after whom an exact dead 
Minyas, Alcithoe, Arſinoe, and Leucotbee fill | was made, having privately left the City; tie 
perſiſting in their Obſtinacy, and reſufing to | Thebars, comciliate to greater Veneration i 
join in the Worſhip of Bacchus, are transform- | the God, publiſhed the Story of their being 


ed into Bats. transformed in this Manner. e | 
All that Mythologiſts ſay upon this Fable is, "3% b | 


: Cds, the © 
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artus 2 5 
orrigitur, tenuique inducit brachia 
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Bib. Tum vero tetis, &c.] This Fable is 
ded on Hiſtory, and we have nothing to re- 
ch, but the marvellous, Athamas, the Son 
ous, having eſpouſed after the Death of 


a ſeem Firſt Wife, Ino, the Dauzhter of Cadmus, 
 brigt WG after 2ivorc's her tor the Sake Nepbele, 
ers hit hom he had Phryxus and Helle. But that 
ieavout eis being alſodivorc'd in, her Turn, be tock 


lo, and by her had Learchus and Melicerta, 
ould not bear the Children of Aephele, be- 
being firſt-born, they had the Right of 
ding to the Crown; and therefore ſought 
Manner of Ways to deſtroy them. As the 
of Thebes was at that Time afflicted with a 
b Famuine, which, *tis faid, ſhe cccaſioned, 
uo ung the Grain before it was ſown, ſhe 
the Oracle of Apollo to be conſulted upon 
pudject; and having gain'd the Prieſtsto her 
beſt, it was anſwered, that to appeaſe the 
Gods, the Thebas muſt Cacrifice the Chil- 
vt Nepbele Fbryxus under ſtanding trom his 


Men. 


dead 
ity ; 
tion IN 
ir bein 


METAMORPHOSEON Lis. III. 
humque peturit latebras; parvos membrana per 


ec, qui perdiderint veterem ratione figuram, 
Nie ſinunt tenebræ. Non illas pluma levavit. 410 
" Euſtinucre tamen ſe perlucentibus alis. 

que, Fonatæque loqui, minimam pro corpore vocem 
Inittunt; peraguntque Jeves ſtridore querelas, 

- ectaque, non ſylvas, celebrant : lucemque Pe- filvas, peroſegue lucem, volant 


E-&e volant. Seroque trahunt a veſpere nomen. 
vll. Tum verd totis Bacchi memorabile Thebis 
Wumen erat: magnaſque novi matertera vires 
Warrat ubique Dei: de totque ſororibus expers 
Wn doloris erat, niſi quem fecere ſorores. 


15 
Dumque petunt latebras, mem 
brana porrigitur per parves ar- 
tus, inducitque brachia tenui pen 
nd. Nec tenebræ ſinunt ſcire qu# 
ratione perdiderint veterem gu- 
ram. Pluma non levavit illas, 
tamen ſuſtinuere ſe perlucentibus 
als, conatæque logui, emittunt 
minimam vocem po cor pore 5 
prraguntque querelas levi ftri- 
dore, Cclebrantque tecta, mon 


penna, 


mote ; trabuntgue nomen àᷓ ſers 
weſpere, 

VII. Tum werb numen Bags 
cLi erat memorabile totis Thebis, 
materterague 7 narrat mag- 
nas wires noi det, unague erat 
de tot ſororibus expers doloris, 
niſi quem ſorores fecere, | 


T: 0&8: 4a F.4D © 


Wane o'erſpreads their tender Limbs, and light Pinions incloſe their Arms; nor 
Pes the Darkneſs ſuffer them to know by what Means they loſt their former 
ape, They were not borne up by Feathers, and yet they ſupported themſelves 
pellucid Wings. Endeavouring to ſpeak, they utter a Voice weak and 
ble, proportioned to their ſmall Bodies, and expreſs their low Complaints in 
Neaking Sound. They frequent Houſes, not 
abroad in the Night, and derive their Name from the late Evening 


cods, and hating the, Day, 


N. | 

VII. The Deity of Bacchus was now acknowledged over all Thebes ; and 

8 Aunt Ino every where relates the Power of the new God: Of ſo many 
ers, ſhe alone was exempt from. Grief, unleſs what was occaſioned by her 


RN QT .E 3 


| Governor what was contriving againſt him, cau- 
ſes a Veſſel to be privately equipp'd, and having 
put on board his Father's Treaſures, embark'd 
with his Siſter Helle, and arrived at Colchos, where 
he was well received. His Siſter Hellechanc'd to 
fall overboard, and was drown'd, whence theſe 
Straights got the Name of Helleſpont. Mean 
time Athbamas coming to diſcover the Intrigues of 
his Wife, fuffered himſelf to be ſo far carried 
away by his Rage, that he ſlew Learcbhus, whom 
Ino lov'd tenderly, and wanted to ſacrifice her 
allo to his Vengeance: That unhappy Princeſs,to 
avoid the King's Fury, fled from the Palace with 
her other Son Nſelicerta, and ſeeing herſelf pur- 
ſued, aſcended a Rock, whence ſhe precipated 
herſelf into the Sea, It was given out, to com- 
fort the reſt of that unfortunate Family, that 
the Gods had chinged Ino and Melicerta into Sea- 
Deities, under the Names of Leucothoe and Paſe- 
mon, D.vcine Lonours were paid them, and their 


Worchip paſs'd into ſeveral Countries. 


435. Sima- 


* 5 


152 

aſſpic t banc babentcem a- 
nimos jublimes natis, thaſamoque 
Athamantis, & numine alumno, 
nec tulit, & ait ſecum : Natus 


de pellice potuit vertere Monis 


nautas, immergeregue pelago, & 
dare wiſcera nati /aceranaa ſue 
matri, et ofcrire triplicet Min- 
yei das nevis ali :; Jun? poterit 
nil nifs flere dolores 1nuitos ? Ja- 
gue eft ſatis mibi ( Hee poten- 
tia una eſt noſtra ! Ipſz docet 

u agam (fas oft doceri et ab 

ofte ) eſtenditgue ſatis ac ſuper 
Pentbed ce, quid furor waleat. 
Cur non & Ino ſtimulet ar ſuis fu- 
roribus, eatque per cognata ex- 
empla # Ejt via decliuts, nub'ia 
fungfta taxo : ducit per muta ſi- 
dentia ad infernas ſedes. Styx 
mers exbalat nebulas; umbræ que 
recentes, feruclachrague fundla 
ſepulcbhris deſcendunt illac. Pal- 
lor byemſ us lat? tenent loca ſenta. 
Maneſque neui ignorant qua iter 
quod ducit ad Stygiam urbem fit, 
aut bi fera regia _ ditrs fit, 
Urhs capax habet mille aditus, et 
portas undigue aper; utque 
fretum accipit flumina de rota 
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Aſpicit hanc natis, thalamoque Athamantis jy, 
bentem 44 
Sublimes animos, & alumno numine Juno. 
Nec tulit: & ſecum, Potuit de pellice natus 
Vertere Mzonios, pelagoque immergere nautz, 
Et laceranda ſuæ nati dare viſcera matti. 
Et triplices opperire novis Minyèidas alis? 
Nil poterit Juno, niſi inultos flere dolores? 
Idque mihi ſatis eſt? Hæc una potentia noſtra ef} 
Ipſe docet quid agam ? Fes &/t & ab bote diceri. 
Quidque'turor valeat, Penthea cæde ſatiſque 
Ac ſuper oſtendit. Cur non ſtimuletur, eatque 4 
Per cognata ſuis exempla furoribus Ino ? 
Eft via declivis funeſta nubila taxo : 
Ducit ad infernas per muta ſilentia ſedes. 
Styx nebulas exhalat iners : umbræque recentes 
Deſcendunt illac, ſimulacraque functa ſepulcris, 
Pallor, Hyemſque tenent late loca ſenta : noviqu 
Qua fit iter, manes Stygiam quod ducit ad urben, 
Ignorant: ubi fit nigri fera regia Ditis. 
Mille capax aditus, & apertas undique portas 


Urbs habet. Utque fretum de tota flumina tem en from 


p as'd; not 
* "With the © 
T.R.ANWSLATION. . equent the 

Siſters.” Juno beheld her with a Soul elevated and vain, in her Offspring. in be loyments i: 
Conſort Athamas, and in the Foſter-God ; ſhe could not bear it, but ſaid wii ens impo 
herſelf, could one born of an Adultreſs transform the Mceonian Sailors, A mits to g 
o'erwhelm them in the Sea, give the Bowels of a Son to be torn in Pieces Her, as ſoor 
his own Mother, and cover the three Daughters of Minyas with new Wing erberus up 
And can Juno do nothing but lament the Griefs unreveng'd ? Is that enoun- calls to } 
for me ? Is this my only Power? Himſelf teaches me what I am to do. h er fat bet 
right to profit even by the Leſſons of an Enemy; and as to what Madneſs Nr Treſſes 
do, he has made it appear, and more than ſo, by the Slaughter of Pontben midſt the th 
Why ſhould not Iro likewiſe be fir'd with Rage, and go through Examples aki dich they g 


to thoſe of her Siſters? There is a ſteep Gecliniag Way, ſhaded with Ciſud 
Yew, that through Labyrinths of Silence and Horror, leads to the inſem 
Abodes; here languid Styx forms continual Clouds; along this Path the Gab 
of thoſe_newly deceas'd, to whom funeral Honours have been paid, deſcenb 
Paleneſs and Winter every where infeſt thoſe dreary Regions, and the Gho 
newly arrived know not the Way that leads to the Stygian City, or where! 
find the Palace of grim Pluto. This ſpacious City has a thouſand Avenues lead 
ing to it, and a thouſand Gates ever open on all Sides; and as the Sea recein 
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455. Simulacraque functa ſepulebris. ] For ſuch ! 
as had not received the Rites of Buria), were 


ecks. H 
not allowed to paſs the River Styx, % 450, "Toy 
learn from Hemer and others, zu 016 be the] 
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de omnes animas. locus accipit ille; nec ulli / tle bent accipit emres ani- 
Aguus populo eſt, turbamve accedere ſentit. Tue iu nu 2 * ni 
; b * 7 ac br. 
rant exſangues fine corpore & oſſibus umbræ: F erraut fine co gere & 
arſque forum celebrant, pars imi tecta tytanni; i Parſque celcbrat forum, 
ders alias artes antiquæ imitamina vite 445 £5474 im tyranuipars exer- 


| 1 2 | cent alias artes imitamina anti- 
xercent : aliam parte m ſua Pa CoerTet, gue vite : ſua pœna coercet ali- 
zuſtinet ire illuc ccleſti ſede relicta, | am partem. Saturnia June ſede 
Tantum odiis iræque dabat) Saturnia Juno. c reli cid, ſuſtinet fre illuc; 


a i Þ C ( dabat tantum odits iraque) g 
10 ſimul intravit, KR a corpore preſſum Simul intravit,limengue preſſum d 
ngemuit limen; tria Cerberus extulit ora: _ L "a" a Oo 2 

| 4 y extulit tria ora, edidit tres 
t tres latratus ſimul edidit. wer ſorores 45 fee fae!. Lbs once fort 
octe vocat genitas, grave & implacabile numen. „ genitas notte, numen grave 
arceris ante fores clauſas adamante ſedebant; & npiacabile, Sedebant ante 


a 18 | fores carceris tlauſas adamante; 
eque ſuis atros pectebant crinibus angues. A 
vam ſimul agnorunt inter caliginis umbras, 1s crinibus. Quam ſimul des ag- 


durrexète Dea. Sedes Scelerata vocatur. 455 nirunt inter umbras caligins 


: < ſurrexere. Sedes wocatur ſcele- 
iſcera præbebat Tityos lanianda; novemque 2 


lanianda, 
Nen oer. 


livers from all the Earth, ſo does this Place receive the Souls of all the De- 
as'd; nor is it little for any Multitude of People, nor feels its Streets fill'4 
ith the Crowd. The bloodleſs Ghoſts wander without Body or Bones: Some 
requent the Forum, others the Palace of the infernal King; ſome exercite Em- 
loyments in Imitation of their former Life, others are confin'd by the Puniſh- 
enis impoſed by the Fates. Saturnian Juno leaving her celeſtial Habitation, 
dmits to go thither, ſo much was ſhe ſway'd by Anger and Reſentment ; whi- 
her, as ſoon as ſhe enter'd, and the Threſhold groan'd under the ſacred Load, 
erberus up rear'd his triple Mouth, and bark'd thrice from his triple Throat; 
e calls to her the Siſters begotten of Night, cruel and inexorable Divinities: 
bey ſat before the Gates of the Priſon; barr'd with Adamant, combing from 
ar Treſſes the baleful Snakes. The Goddeſſes, how ſoon they knew Juno 
midſt the thick Shades of Darkneſs that ſurrounded her, roſe up; the Face 
dich they guard, is call'd the Place ot Woe ; here Tityus ſtretched through 


o.. 5-64. 


At. Noe ulli riiguus, &c.) That is, what- They were three in Number. Tiſiphone, Aleflo, 
tr Number ef Ghoſts arrive there, it eaſily re- | and Megara ; the Avengers of Wiekedneſs and 
ves all, nor is ſenſible of the Increaſe of Num- Crimes. 

o either becauſe the Place itſelf is of vaſt Ex- 456; Ticyos.] The Son of Jupiter and Elard, 
*, or becauſe Souls take up no Space. whom, becaufe of his uncommonBulk,thePoets 
449-Cerberus,] A Dog which thePoets feign'd | fabled to be the Son of the Earth : He, attempt- 
| be the Keeper of P/uto's Palace in Hell: He ing to raviſh Latena, was flain by the Arrows of 
aid to have had three Heads, and as many Atollo, and precipitated to Hell, where he was 
ks, Horace calls him Bellua centiceps. condemned to have a Vulture conſtantly preying 
450, Sorores note wora t genitas.] The Furies, | upon his Liver, which was ſtill renewed to pet - 
$2 010 be che Daughters of Acheror and Night, | petuate bis Torment. 
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Juno aſſpic't banc habemem a- 
nimos jublimes natis, thaſamoque 
Athamantis, & numine alumno, 
nec tulit, & ait ſecum : Natus 
de pellice potuit wertere Maonios 
nautas, immergereque pelago, & 
dare viſcera nati /areranaa ſux 
matri, et oherire {riflices Min- 
yeidas nevis alis; Tur? poterit 
nil nifs flere dolores 1n1tos Ja- 
gue eft ſatis mibi x He fotene 
tia una eft noſtra ! Tp: docet 

12:6 agam (fas eſt deceri et ab 
2 ) eflendicgue ſatis ac ſuper 
Pentbed cade, gquid furor valcat. 
Cur non & Ino ſlimuletar ſuis fu- 
roribus, eat ue per cognata e- 
cmpla # Ejt via decliuis, nub'(a 
funfta taas : ducit per muta jt - 
dentia ad infernas ſedes, Styx 
iners exhbalot nebulas; umbrague 
recentes, feruclachragque fundta 
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Aſpicit hanc natis, thalamoque Athamantis hn. 
bentem 4 
Sublime; animos, & alumno numine Tuno, 
Nee tulit: & ſecum, Potuit de pellice natus 
Vertere Mæonios, pelagoque immergere nautz, 
Et laceranda ſuz nati dare viſcera matti. 
Et triplices opperire novis Minyëidas alis? 426 
Nil poterit Juno, niſi inultos Here dolores ? 
Idque mihi ſatis et? Hæc una potentia noſtra es. 
Ipſe docet quid agam ? Fas ęſt & ab byte diceri. 
Quidque'turor valeat, Penthea cæde ſatiſque 
Ac ſuper oftendit. Cur non ſtimuletur, eatque 47 
Per cognata ſuis exempla furoribus Ino ? 


ceri 
Eſt via declivis funeſta nubila taxo : | 15 
Ducit ad infernas per muta ſilentia ſedes. Duam fin 


Styx nebulas exhalat iners : umbræque recentes 


urreXere 
Deſcendunt illac, fimulacraque functa ſepulcris, 


ulchris deſcendunt illac. Pal- W iſcera pr 
— at renentleca ſenta. Pallor, Hyemſque tenent late loca ſenta : noviqu F 
Maneſque nevi ignorant qua iter (ua fit iter, manes Stygiam quod ducit ad urben, 
NN Ignorant: ubi ſit nigri fera regia Ditis. 
Urbs capax habet mille aditas et Mille capax aditus, & apertas undique portas 
portas undigue abe; ug Urbs habet. Utque fretum de tota Alumina teiriMMivers fron 
fretum accipit flumina de rota 10 WY ns 
WE” ith the C 
TLANSL ATI 0M; 1 requent thi 
Siſters. Juno beheld her with a Soul elevated and vain, in her Offspring, in he lozments i 
Conſort Athamas, and in the Foſter- God; ſhe could not bear it, but ſaid vii ens impo 
herſelf, could one born of an Adultreſs transform the Mcconian Sailors, admits to 
o'erwhelm them in the Sea, give the Bowels of a Son to be torn in Pieces He, as ſo01 
his own Mother, and cover the three Daughters of Minyas with new Wing! erderus up 
And can Juno do nothing but lament the Griefs unreveng'd ? Is that enouy e calls to | 
for me ? Is this my only Power? Himſelf teaches me what I am to do. [i bey ſat be: 
right to profit even by the Leſſons of an Enemy; and as to what Madneſ: calle" Treſſes 
do, he has made it appear, and more than fo, by the Slaughter of Peptieuiif dſt the th 
Why ſhould not Ino likewiſe be fir'd with Rage, and go through Examples ai dich they { 
to thoſe of her Siſters? There is a ſteep declining Way, ſhaded with C:{ad 
Yew, that through Labyrinths of Silence and Horror, leads to the inſem 
Abodes; here languid Styx forms continual Clouds ; along this Path the Gho | 
of thoſe_newly deceas'd, to whom funeral Honours have been paid, deſcen 4 Nec ull 
Paleneſs and Winter every where infeſt thoſe dreary Regions, and the G oy 
newly arrived know not the Way that leads to the Stygian Ci(y, or where . either 8 
find the Palace of grim Pluto. This ſpacious City has a thouſand Avenues EH or becauſe 
ing to it, and a thouſand Gates ever open on all Sides; and as the Sea receii 8 
epe 
: K-02 2 . to Ry 
455. Simulacraque functa ſcpulebris.] For ſuch ; not allowed to paſs the River SY, A R 
as had not received the Rites of Buria), were learn from Hemer and others, $0'd 19 be the} 
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pars alias artes antique imitamina vitæ 


duſtinet ire illuc cœleſti ſede relicta, 
Iagemuit limen; tria Cerberus extulit ora: 


Peque ſuis atros pectebant crinibus angues. 


urrexere Dex. 
P iſcera przbebat Tityos lanianda; novemque 
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die omnes animas locus accipit ille; nec ulli 
xiguus populo eſt, turbamve accedere ſentit. 
rrant exſangues ſine corpore & offihus umbræ: 

Parſque forum celebrant, pars imi tecta tyranni z 


fic ille locus accipit emnes ani- 
mas, nec efl exiguus ulli populo, 
ſentitue turbam accedere. Unmbre 
caſang. e; errant ſire cer pure & 
off:bas, Parſque celebrat forum, 
pars tecta im tyranui, pars exer- 
cent alias artes imilam ina anti- 
gue vita : ſua pana coercet ali- 
am partem. Saturnia Juno 1 
ceel;ft1 rel. a, ſuſtinet fre illuc; 
( dabat tantum odits iraque) g 
Jimul tntravit limengue preſſum d 
ſatrs corpore ingemuit 3 Cerberus 
extulit tria ora, & cdidit tres 
latratus fimul. Lla vocat ſero- 
res genitas nocte, numen grave 
& impiacabile, Sedebant ante 
fores carceris tlauſas adamante; 
peftebantgue atros anguecs de fu- 
1s crinibus. Quam ſimul deæ ag- 
nirunt inter umbras caligins, 
ſurrextre. Sedes wocatur ſcele- 
rata. Tityds prabebat viſcera 
lanianda, 


: --. -- 
xercent : aliam pattem ſua pœna coercet, 


Tantum odiis irzque dabat) Saturnia Juno. 
ud ſimul intravit, ſacroque a corpore preſſum 


* 


t tres latratus ſimul edidit. Tlla ſorores 450 
octe vocat genitas, grave & implacabile numen. 
arceris ante fores clauſas adamante ſedebant; 


uam ſimul agnorunt inter caliginis umbras, 
Sedes Scelerata vocatur. 455 
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lirers from all the Earth, ſo does this Place receive the Souls of all the De- 
as'd; nor is it little for any Multitude of People, nor feels its Streets fill'4 
ith the Crowd. The bloodleſs Ghoſts wander without Body or Bones: Some 
requent the Forum, others the Palace of the infernal King; ſome exerciſe Em- 
loyments in Imitation of their former Life, others are confn'd by the Puniſh- 
enis impoſed by the Fates. Saturnian Juno leaving her celeſtial Habitation, 
bmits to go thither, ſo much was ſhe ſway'd by Anger and Reſentment ; whi- 
er, as ſoon as ſhe enter'd, and the Threſhold groan'd under the iacred Load, 
erberus up rear'd his triple Mouth, and bark'd thrice from his triple Throat; 
e calls to her the Siſters begotten of Night, cruel and inexorable Divinities: 
bey ſat before the Gates of the Priſon, barr'd with Adamant, combing from 
eir Treſſes the baleful Snakes. T he Goddeſſes, how ſoon they knew Juno 
midſt the thick Shades of Darkneſs that ſurrounded her, roſe up; the Face 
dich they guard, is call'd the Place ot Woe ; here Tityus ſtretched through 


D 


At. Nec ulli rxiguus, &.] That is, what- They were three in Number. Tiſipbone, Media, 
er Number ef Ghoſts arrive there, it eaſily re- and Migæra; the Avengers of Wickednels and 
wes all, nor is ſenſible of the Increaſe of Num- Crimes, 

\ either becauſe the Place itſelf is of vaſt Ex- 456. Tityos.} The Son of Jupiter and E/arg, 
At, or becauſe Souls take up no Space. whom, becaufſe of his uncommonBulk ,thePoets 
449- Cerberus, ] A Dog which thePoets feign'd | fabled to be the Son of the Earth: He, attempt- 
be the Keeper of P/uto's Palace in Hell: He | ingto raviſh Latona, was flain by the Arrows of 
hid to have had three Heads, and as many | Atollo, and precipitated to Hell, where he was 
ks, Horace calls him Belſua centiceps. condemned to have a Vulture conſtantly preying 
450. Serores nocte worn t genitas.] The Furies, | upon his Liver, which was ill renewed to per- 
zu 410 be the Daughters of Acker or; and Nb. } peruate bis Torment. 


X 457. 


Tau- 


153 


. 
—— 
ä— — — — 
v ** - — 
— — 


= — — 


£2 — „ —— — —_— = 


l 


Staret, < 
4 mperiu 


154 P. OVIDII NASONIS 
eratque d:flentusnovem jugeribus, Tygeribus diſtentus erat. Tibi, Tantale, nulls 


Nuile aqua deprenduntur tibi A . . 
Tantale ; arboſque que imminet, D eprenduntur aquæ, quæque imminet, effuyt 


effugit. Tu Si ſypbe, aut petis, ar bos. Sollicita 
aut urges ſaxum ruiturum. Ixion Aut petis, aut urges ruiturum, Siſyphe, ſaxum iber 
volvitur, & ſeguitur ſugitque ſe. Val: 8 W's : | Movit : « 
Belideſque dufte moliri lum furs Volvitur Ixion : & ſe ſequiturque, fugitque, 4 2 
Patruclibus, aſſiduæ 23 Molirique ſuis letum patruelibus auſæ, ; 3 
das quas perdunt. Ruos omres A ſſiduæ repetunt, quas perdant, Belides, und "P 
FPeſi uam aturnia vidit torud . . 2 e Deſere: 
42 Quos omnes Acie poſtquam Saturnia torva be, pur. 
ſus ab ills adſpiciens Siſyj ben; Vidit, & ante omnes Ixiona; rurſus ab illo * tie | 
%%% Cur bie? fratribus pa. Siſyphon aſpiciens, Cur hic è fratribus, inquit, 4 4400 
titur perpetuas pm at, & dives ; a I 79 ſec mor 
regia babet ſup:rbum Athaman- Perpetuas patitur pœnas: Athamanta ſuperbum pe 
ca z qui ſemper ſprevit me cum Regia dives habet: qui me cum conjuge ſemper DE 
Conjuge # O exponit cauſas vie. Sprevit? & exponit cauſſas odiique viæque; 2 
gue, cdiiue; quidgue welt. 1 lit od wall 8 b | nduitur | 
Raul weil, war, "=? regs Quidque velit : quod vellet, erat ne regia Cad Eneditur 
Cad mi | 4 
1 1 4A 1 A 1 1 80 . F. Favor, 
. . mine CC 
a Space of nine Acres, gave his Bowels to be torn by Vultures. You, Tartu 518 
. . Our p 
can never reach the Water that flows rund your Lips, and the Tree that hay 
; dolque loc 
over you ſtarts backwards from your Graſp. Siſyphus either runs after, e . 
rolls up the Stone, which will ſoon tumble again from the Summit. Ixion ii hap 
whirl'd round, and both follows and flies from himſeif. The Daughters of bſtirit in 
lus, who dar'd to contrive the Deſtruction of their Huſbands, are continu" <X29ue | 
_ up the Water which they loſe from their leaky Veſſels. All whom, Mxſariem 
Daughter of Saturn beholding with a ſt-rn Air, eſpecially Ixion, and again arte cl.trs 
him Siſyphus ; Why, ſays ſhe, does this alone of the Brothers, languiſh und! 
; 0 Torments ? while a loſty Palace receives haughty Athamas, who vit 
is Wife always deſpiſed me. She then opens to the Furies the Cauſe ot ht ace of C 
Hatred and Journey, and what ſhe wanted of them: It was her Will, chat 3 — 
gether, at 
Oo 9 
N O > E S, " age, ſhak 
X eeping ro 
457. Tantale.) Tantalus was the Son of Ju- | Shape, on which he begot the Centaurs. He u +. "Xi 
pitz» : His Crime is differently told by thePoets. | afterwards caſt into Hell, and made faſt u. Zine Yo! 
Some will have it that he betray'd the Secrets Wheel that inceflantly turns round. eturn to by 
of the Gods intruſted to him; others, that at an 462. Belides.] TheGrand-daughters of e entered 
Entertainment he gave the Gods, he cauſed his | for Belus had two Sons, Danaus and Zxytt Wer celeſtial 
Son Pelops to be ſerved up, His Puniſhment of | "The firſt had fifty Daughters, and the ohe orch ſoak 
| ſuffering the greateſt Extremity of Hunger and | many Sons. Theſe latter demanded the i bern 
Thirſt, amidſt Proviſions of all Kinds within | Daughters in Marriage; but Danaus bav.ng l F n 
his Reach, is univerſally known. from an Oracle of Apillo, that he ſhould ve ion Terror ; 
459. Siſyphe. Siſyphus was the Son of Solus, | Time or other lain by one of the Sons of A the Houſ 
infamous for his Robberies, wherewith he greatly 1, gave it in Charge to his Daughters, that Wer the ma 
infeſted Attica ; He was at length ſlain by Te- | ſhould each the firſt Night murder her Huſan y theſe Pro 
feus, and was in Hell condemn'd to the Punith= } They all (the youngeſt, Hypermeneſira,excepionn ic | the | 
ment of rolling up a great Stone to the Top of a | complied with the Command of their Fas ain ? þ 
Mountain, which he had no ſooner done, than | Lynceus, who alone of all the fifty eſcap'd, 4, g nher 
it tumbled down again, and renew'd kisLabour, | wards flew Danaus. They were in Hell c 
460. Ixion.] Who being advanc'd by Jupiter dema'sd to the Puniſhment of drawing Watt 
to Heaven, had the Preſumption to make an At- | Sieves, which, as they are unable to hold t a 
tempt upon Juno; Jupiter form'd @ Cloud in her | any Time, conſtantly renews their Lahour. $79, Thauma 
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gtaret, & in facinus traherent Athamanta ſorores. 
Wmperium, promiſla, preces, confundit in unum: 
Folſicitatque Deas. Sic hæc Junone locuti, 
iſiphone canos, ut erat turbata, capillos 
Movit: & obſtantes rejecit ab ore colubras. 
Aq; ita, Non longis opus eſt ambagibus infit, 475 
WFacta puta, quæcunque jubes: inamabile regnum 
Peſere: teque refer cœli melioris ad auras. 
Læta redit Juno : quam ccelum intrare parantem 
Roratis luſtravit aquis Thaumantias Iris. 
ſec mora; Tiſiphone madefactam ſanguine ſu- 
mit b 480 
mportuna facem: fluidoque cruore rubentem 
nduitur pallam; tortoque incingitur angue: 
Ferediturque domo. Luctus comitantur euntem, 
Et Pavor, & Terror, trepidoque Inſania vultu. 
mine conſtiterat: poſtes tremuiſſe feruntur 485 
: olit z pallorque fores infecit acer nas; : g 
olque locum fugit: monſtris exterrita conjux, 
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flaret; et ut ſorores traberent A- 


thamantia in facinus. Conſu n di 


tmperium, promifſa, preces, in 
unum, ſollicitatgue deas. Ju- 
none lecuta bec fic, Tiſiphone ut 
erat turbata, muvit canos capil- 
{os et rejecit ab ore obſtantes co- 
lubrai, Atgue init ita; non 
opus eft longs ambagibus, puta 
guacungue, jubes ſacla : deſere 
inamabile regnum, referque te 
ad auras meiioris cali, Juno 
redit lata, quam parantem in- 
trare ceelum, Thaumantias Iris 
luſtravit roratis aquiss Nec 
mora ; Tifipbone importuna, ſu- 
wit facem madefatiam ſanguine; 
induiturque pallam rubentem Hu- 
idocruore; incingitirquetorto an- 
gue, egrediturgue domo, Lufas, 
et paver, et terror, inſaniague 
tropido wultu,comtartur cuntem. 
Conſtiterat limine, puſtes Holii 
feruntur tremuiſſe, peallorgue in- 
fecit fores acernas ; ſolque fugit 


frer, & 
xion | 
s of he 


tinualy 


Poſtitit infelix, aditumque obſedit Erinnys : 


locum. Conjux ft exterrita mon- 
firis, Athamas eſt territus, pa- 
rabantgue exire tetto. Infelix 
Erinnys obſiitit, ebjeditque ad- 
tum, d:ſtendenſgue brachia nexa 


erritus eſt Athamas : tectoque exire parabant. 


490 


exaque vipereis diſtendens brachia nodis, 
æſarlem excuſſit: motæ ſonuète colubræ. 


Om, t wiperets nodts, excuſſit cæ ſariem , 
un ar let cel. læ ſonutres 
h unde 
ho wit - os Wy ** I 3 OP US i ke © 
of a ce of Cadmus be utterly extirpated, and that the Siſters might involve Atha- 
(Nat l as in ſome dreadful Crime; ſhe joins Promiſes, Commands, and Entreaties 
gether, ard ſollicits the Goddeiles. Juno having ended, Tiliphone, ſtung with 
Rage, ſhakes her hoary Treſſes, and threw back from her Mouth the Snakes 
eeping round it, and thus began: There is no Need of long {ormal Speeches; 
bs He agine your Commands already executed abandon this hateful Kingdom, and 
ern to breathe the Air of a better Region. Juno returns joyful, whom, as 
; of Baue entered Heaven, Iris, the Daughter of Thaumas, purified by ſprinkling upon 
Zeh er celeſtial Dew. Nor was there any Delay; the cruel Tiſiphone catches a 
ebe orch ſoak'd in Blood, and covers herſelf with a Cloak red with flud Gore; 
oy jen begirt with a twiſted Snake, ſhe leaves the dark Realms: Grief and Fear, 
Abe d Terror and Madneſs, with a trembling Countenance, attend her; ſhe ſtopt 
of A the Houſe of Athamas, the ZEolian Door-poſts ſhook, a Paleneſs pread itlelf 
that ver the maple Gates, and the Sun ſhrunk from his Place: His Wife is terrified 
Hub theſe Prodigies, Athamas too is terrified, and both prepare to leave the 
_ ouſe ; the baneful Fury ſtood in the Way, and beſet the Paſſage; then ex- 
4, ji nding her Arms twiſted round with Folds of Vipers, ſhook her Locks; the 
| cot 
Fur NOTE Ss. 
— 479, Thaumantias Iris. ] Iris was the Daughter of Tharmas and E ccfra, and the Meſſenger of 
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Payſque jatens bumeris ; pars 
Ja pſæ circum tempora, dant fibi- 
la, 2 coruſcant - 

gre linguas. Inde abrumpit dust 
un gues mediis crinibus, ummiſit- 
vue raptos, + + wa manu. At 
TM; pererrant ſinus Infos Atha- 
Inantroſgne, inſprantgue graves 
animas, nec ferunt ulla vulneru 
membris. Mens eft, que ſentiat 
tives ic , Erinnys attulerar 
guogue ſecum monſtra liquidi ve- 
nen, ſpumas Cerberei eris, et 
virus Echidnæ, erroreſque vagos, 
obi viagus cc mentis, et ſcelut, 
et lacrymas, rabiemque, et amorem 
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Parſ; jacens humetis; pars circum tempora lapſe 
Sibila dant, ſaniemque vomunt, linguaſque cory, 
*-cam : | | 
Inde ducs mediis abrumpit crinibus angues ; 
Peſtiferaque manu raptos immiſit. At i li 4% 
Ingoſque ſinus Athamanteoſque peterrant 
Inſpirantq; graves animas; nec vulnera membri;: 
Ulla ferunt Mens eft, que diros ſontiat ifus, | 
Attulerat ſecum liquidi quoque monſtra veneni, 
Oris Cerberei ſpumas, & virus Echidnz; 50 
Erroreſque vagos, cæcæque oblivia mentis, 
Et ſcelus, & lacrymas, rabiemque & cædis amy 


Jique fe 
: Jeq; ſinu 
Prachia te 
More rota 
Diſcutit of 
eu dolo! 
xululat; 
eque feri 
vohe Bac 
Nüſit: &, 


mminet a 


cædis, omnia trita fimul : gue rem ; | luctibus, 
2. —— 06. pond — Omnia trita ſimul: quæ (anguine miſta recenti 1 
are, Dumque illi pavent; ver- Coxerat ære cavo, viridi verſata cicuta. , a 
tit furiale venenum in peclus am- Dumque pavent illi; vertit furiale venenum 505 . 
borum, movitque tima præcor- Pectus in amborum: r edi PEI 1 peque ſupe 
dia: tum face ſæpius jact᷑ata precorciaque intima moylt, littit. on. 
per euntlem or hom, confequitar Tum face jactatà per eundem ſæpius orbem, I V g 
mou . : 2 — Conſequitur motos velociter ignibus ignes. 4 _ 
Tifarix, we juſt, red! a . | , ; . d 
inania 7 — drtis ; recin- dic-victrix, juſſique potens, ad inania * F * 0 
giturque ſumtum anguem. Pro- Regna redit Ditis: ſumtumque T ecingitur alle [20 | 
rinus _—_ [apps a in me- guem. | <1 Fan qu! 
A Sts Geli; e ls. Protinus Æolides media furibundus-in aul 4 Dis 23, 
na modo viſa mibi cum gemina Clamat I6 comites, his retia pandite ſylvis : Proxy? 
prole, | Hic modo cum gemina viſa eſt mihi prole lezna, oh 
CLANS LATION 
Snakes thus toſs'd, are heard to daſh againſt each other; ſome lie ſcatter iſh, oof hae? 
upon her Shoulders, others ſliding round her 'Vemples, utter dreadful Hiſlng, 4 
and vomit Gore, and dart their forky Tongaes; the immediately, with peſlie. WW... 3 
rous Hand, tearing two Snakes from her middle Loc's, throws them at Ino ones 5 5 
Athamas ; they creep round, and cl:ng to their Boſoms, and fire their Sou fi... 8 
with frantick Rage, nor are their Bodies aſſected with any Wounds, the Mind bu aa ; 
alone feels the dire Contagion. She had alſo brought with her a monliros 2. 2004 
Compolition of liquid Poiſon ; ſome Foam of the Mouth of Cerberus, and Ve id laid * 
nom of the Hydra, and wandering Errors, and the Forgetſulneſs of a bin Rock that | 
Mind, and Villainy, and Tears, and Rage; and the Love of Murder, all poundel d defer 4, 
together, which mixing with freſh Blood, ſhe boil'd in a brazen Kettle, and flirts dinted 
about with a Stalk of green Hemlock; and while they {land trembling.ſhe throm Wear, = 
the furious Poifon into both their Breaſts, and diſturbs their. inmoſt Bowen: le Child 
Then often toſſing her Torch in the fame Round, ſtill urges the agitated Firs dam But \ 
and adds lame to Flame. Thus triumphant, and diſcharg'd of the Commans i foothins 1 
of the Goddeſs, ſhe returns to the ſhedy Realms of Pluto, and lays aſide tt Rente | 
Snakes wherewith ſhe had been wrap" round. | eat I hi 
Iminediately the Son of Solus, fil d with Rage and Madneſs, cries out in te abous 
Middle of his Palace, Ho, Companions, ſpread your Nets in theſe Woods, 1 WW... .. by: 
here 1 juſt now ſaw a Lioneſs with her two L oung; and frantick, follows che Tou-. Sea, If 


ſtepy 


i 
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que feræ, ſequitur veſtigia conjugis amens : 2 weſtigia conju- 
| Yen: Go matris ridentem & parva Learchum 515 %, {7 3 rapiigue , fine 


| x : matris Learchum ridentem, ten- 
W.2chia tendentem rapit, & bis tetque per auras dentemgue parva brachia, er ro- 
ore rotat fundz : rigidoque infantia ſaxo gar 8 1 — 3 fark 
| * ry” , . more fu r ticu 

Niſcutit oſſa ferox. 'I um denique concita mater, infantia ofſa rigid; — Tum 


Jeu dolor fecit, ſeu ſpar ſi cauſa veneni ; ) denique mater concita ( ſeu dolor 
xululat ; paſſiſque fugit male ſana capillis. 520 , bee, fen * 

7 X , s neni ] exululat, malegue ſana, 
eque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertis, fugit paſſs capuilis. Farenſque 
vohe Bacche ſonat. Bacchi ſub nomine Juno treparvam Melicerta nudis lacer- 
IK z M4 tis, ſenat Evie Baccbe. ns 
500 Wifi : &, Hos uſus præſtet tibi, dixit, alumnus, 542 —— 2. 
mminet zquoribus ſcopulus. Pars ima cavatur Alanus prœfler tibi bes ujus. 
mv Fl uctibus, & teCtas defendit ab imbribus undas : Scopulus imminet &quoribus : ime 


: . iont pars cavatur fluttibus, et defex- 
zumma riget, frontemque in apertum po right dit taftias undas mb imbribut. 


quor. "Et a 2 Summa riget, porrigitgue aper 
Occupat hunc (vires inſania ſecerat) Ino: tum frontem in c gur. Ine ce- 
eque ſuper pontum, nullo tardata timore, capar bunc, (enim inſane fan- 


Þ rat wires) tardatague nulio ti- 
littit, onuſque ſuum: percuſſa recanduit unda. me mir ſe, — ſum ſu-" 


t Venus immeritæ neptis miſerata labores, 5 30 per pontum. Lada percuſſa re- 
ic patruo blandita ſuo eſt: O numen aquarum, Teanga nar rages. ID 
Proxima cui colo ceſſit, Neptune, poteſtas ; ' Blandita ſuo — 0 Neptune 
lagna quidem poſco: fed tu miſerere meorum, u aguarum, cut petgſlas 
actari quos cernis in Tonio immenſo: Proxima ceels caſit 3 poſeo gu- 


t Dis adde tuis. Aliqua & mihi gratia ponto eſt: dem magna, ſed tu miſerere . 


; te $a orum, quos cernis jactari in im- 
| tamen in dio quondam CORCTICTA profundo 5 36 menſo Tonio,et adde cos tuis diis. 
Eft et mibi gratia aligua ponto: 
i tamen fui quondam [puma can 


creta in dio prefunds. 


eps of his Wife as of a wild Beaſt ; then ſnatching Learchus from the Boſom of 
is Mother, ſmiling, and holding out his little Arms, twice or thrice wirle 
umn round in the Air, in the Manner of a Sling, and daſhes, outrageous, his infant 
jones againſt the hard Stone: 'T hen at length his Mother rouz'd, (whether 
ro” Oecaſion of her Grief, or the fatal Poiton ſpread over her) howls, and 
ow quite diſtracted, flies with ber Hair diſhevel'd, and carrying little Melicerta 
her naked Arms, cries, Eve Bacchus; at the Name of Bacchus Juno lavgh'd, 
nd faid, May the God you have nurs'd, do you this only Service. There is a 
ock that hangs over the Sea, whoſe lower Part is hollowed by the Waves, 
d defends the Waters ſheiter'd under it from Rain: The Summit is Reep and 
anted, and ſtretches out a Front over the wide Sea; this Ino mounts, for 
ladneſs had given her Strength, and aw'd by no Fear, caſts herſelf and her 
ne Child into the Sea The Billows, broken by her Fall, are white with 


il. 


an- 


Da. 


uttered 
\ſlings, 
peſliies 
no ant 
r Soul 
e Mind 
pnſ{rous 
nd Ve 

blind 
Qunced 
| flirt 


loothing Words addreſs'd her Uncle ; O Neptune, God of the Waters, who 
Nt poſſeſs d of a Power next to that which rules the Heavens, I indeed requeſt 
ſeat Things ; but ſhew ſome Compaſſion to a kindred Race, whom you ſee 
{s'd about upon the vaſt Ionian Sea, nor diſdain to receive them into the 
amber of your Gods: I ſure, ought to have ſome Intereſt with the God of 
e wea, if indeed I once was Foam concreted in the Middle of the Deep, ard 

* ies | thence 


dam. But Venus pitying the Misfortunes of her guiltleſs Grand-daughter, thus 


. 
, 
y 
— 
| 
$ 
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et nomen Graium manet mibi ab 
lia. Neptunus annuit orunti, 
et abſtulit illit quod fuit mortale, 
rmpoſuitgue majeſtatem veren- 
dam; novavitgue ſimul nomen 
Faciemque, dixitque deum Pa- 
lamona, cum matre Leucot bee. 
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Spuma fui, Graiumque manet mihi nomen ab il 
Annuit oranti Neptunus ; & abſtulit illis, 
Quod mortale ſuit; majeſtatemque verendam 
Impoſuit : nomenque ſimul, faciemque novauit: 
Leucothoeque Deum cum matte Palæmona dixz 
VIII. Sidoniæ comites, quantum valuere, ſecyz 


VIII. Comrtes Sidonie, ſecu- * | 
Here pedum quantum walu- Signa pedum, primo videre noviſſima ſaxo : - 
ere, videre novifſuma pris ſexe, Nec dubium de morte ratz, Cadmeid Imis Ku 
rataque nec eſſe dubium de morte, : 5 meida Pa mis onditc 
ſeiſſee quoad capillos cum weſte, Deplanxere domum ſciſſæ cum veſle capillos, on ſu⸗ 
deplanxere demun Cad fed pal- Utque parum juſtæ, nimiùmque in pellice (z12 en 
mis. Feceregue invidiam deæ, Ie forbre Dea * of ontigit 

ig, nimiumgue ſave Invidiam fecere Dez: convicia Juno 
ut parum juſtæ, ur N "hos =" a a . , WHamque 
In pellice, Juno non tulit con- on tulit > &, Faciam VOS ipſas Maxima, dixit t 
wicia z et dixit : Faciam vf h. Sævitiæ monumenta meæ. Res dicta ſecuta e don 
fas maxima monumenta mea ſe- Nam ou ræcipuè fuerat pi Perſ * ata don 
vine, Res of bee ie, Nam quze præcipue fuerat pia, Perſequar, um fac 
Nam gue fuerat præcipus pia, quit, 4 55 ML admus : 
enquit ; Perſcquar reginam in In freta reginam: ſaltumque datura, moveri 7 
Freta; datura ſaltum, haud po- Hand n een: e det IPETEOS 
tui uſquam moveri, cobefitque qua pO uit: P 9 a cohæ Vuem ſi ( 
adfixa feopulo. Altera, dim, Altera, dum ſolito tentat plangore ferire Ine precc 
rentae ferire — — Pectora, tentatos ſentit riguiſſe lacertos. Dixit: & 
* a ri- % . . . 

— I, wn" wes tenders Illa, manus ut forte tetenderat in maris undas, 3 Duratæqu 
manus in undas maris, fata Saxea facta manus in eaſdem porrigit undas. eradu 

on | : : e 
Ee, por git manus in eajdem Hujus, ut arreptum laniabat vertice crinem, a S , 
andas, Videres digitos Bujur, ut Puratos ſubitd digitos in crine videres 1 
Amabat crimen adreptum Ver = a gitos 1 3 aulatim t 
rice, ſubit» durates in crine. Quo quæque in geſtu deprenditur, hæſit in illo, NBnchia * 
Quegue befit in ills geflu in Wo Toe 
g deprexditur. t lacr Imi 

rler 

thence derive my Grecian Name. Neptune yielded to her Requeſt; and takin y along tl 
from them all that was mortal, changed their Names, and gave them the Fon ings. 
and Majeſty of Gods. Ino took the Name of Leucothoe, and Melicerta u IX Ty... 
the God Palemon. og : ere change 

VIII. Her Sidonian Attendants tracing as far as they could the Prints of he Itunes, anc 
Feet, ſaw the laſt upon the very Brink of the Rock; nor longer doubting es from the 


her Fate, they tore their Hair and Garments, and bitterly lamented the Houl 
of Cadmus : They threw the Odium of all upon Juno, and accuſed her of 1s 


juſtice, and a too-barbarous Revenge of her Kival. Juno could not bear thes * 
Reproaches, but ſaid, I will make you alſo eternal Monuments of my Cruelty... or their 

Her Threats were immediately accompliſhed ; for ſhe who had bore her the ys Cadmus 

trueſt Affection, cried, I will follow my Queen even into the Sea, and ſtriving i „when b 
jump, ſtuck faſt to the Rock, nor could be moved from the Place where be of See, 
ſtood. Another, while ſhe endeavours to repeat the Blows upon her Breaſt, 3 e with ſo fie 
uſual in Sorrow, perceived her Arms to become ſtiff. This, as ſhe ſtretches ce 3 — 


her Hands over the Waters of the Sea, converted into a Stone, continues “ 


reach out her Hands over the ſame Waters. In another, you might {ce l is black 
Fingers ſuddenly hardened in her Hair, as ſhe tore her Locks, which ſhe r is Legs je 
ſeiz'd by the Roots, In fine, every one remain'd in that Poſture 1n which emain, thi 


had been found at thee Beginning of her Change. Some transform'd into mn 
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Pars yolucres factæ nunc quoque gurgite in Pars ſunt fate wolucres, que 


Iſmenides nunc guogue in ills 
illo ; , ; 5 gurgite d ſtringunt æguora ſum- 
Eauora diſtringunt ſumtis Iſmenides alis. 7 ahs, 


; . . = IX, Agenorides neſcit natam 
it; IX. Neſcit Agenorides natam parvumque ne . 
flit potem gucris. Conditor victus luctu, 


: . : : viderat plurima, exit ſud urbe; 
ictus & oſtentis, quz plurima viderat, exit tanguam fortuna locorum, 205 


onditor urbe ſuà; tanquam fortuna locorum 565 {,,foreuna premeret (e, aGuſyue 
on ſua ſe premeret : longiſque erratibus actus nir erratibus, contigit Illyrices 


ontigit Illyricos profuga cum conjuge fines. EET phe A 
Jamque malis anniſque graves, dum prima re- i, aant prima fata — re- 


tractant leguntgue ſuos labores ſermene, 


a 1 Cadmus ait: Num ille ſacer ſer 
ata domũs, releguntque ſuos ſermone labores; g ne e n roam, 
lum ſacer ille mea trajectus cuſpide ſerpens, 570 am profectus Sidone, ſparſ vi- 

ait, fuerit; tum, cum Sidone profetius pereos dentes, nova ſemina, per 
admus ait, - g - ? bumum, fuerit cauſa horum ? 
Pipereos ſparſi per humum nova ſemina dentes? g E cu du, vader 
Quem fi cura deũm tam certa vindicat ira, tam certa ira, precor ut iſe por= 
, ple precor ſerpens in longam porrigar alvum 3 rigar ſerpens in longam alvum. 


_. . , . » Dixit, et tenditur ut ſerpens in 
Dixit: &, ut ſer pens, in lor gam tenditur alvum longam alyum, 2 entiick 


Duratæque cuti ſquamas increſcere ſentit, $76 jure durafæ wii, nigrague 
igraque cæruleis variari corpora guttis : corpora variari caruleis guttis, 


5 a 6 . . cad;tque pronus in pectus, crura- 
5 n pectuſque cadit See commiſſaque 2 gue commiſſa in unum paulatim 
Pulatim teret1 ſinuantur ACUMINE crura. ; ſinuantur teret! acumine, Brachia 
lo. {WPrachia jam reſtant: quæ reſtant brachia tendit; Jan reftant 5 fend brachia you 
"Wt lacrymis per adhuc humana fluentibus ora, 581 Mage : n * 
3, 
FE SWTLLATITHON 

takin along the ſame Deep, and ſkim the Surface of the Waves with their 

e 01 ings. 
ita WB IX. The Son of Agenor knows not that his Daughter and little Grandſon 


ere changed into Sea Gods. Compell'd by Sorrow, and the Series of his Miſ- 
tunes, and thoſe amazing Prodigies which he had ſeen in great Number, he 
jes from the City whereof he was the Founder, perſuaded, that the Fortune 

the Place, and not his own adverſe Fate, purſued him ; and after long wan- 
ering, arriv'd at laſt, with his exil'd Wife, upon the Coaſt of Illyricum ; and 
dw loaden with Years and Calamities, while they trace back the firſt ſad Diſ- 
lers of their Family, and run over in Diſcourſe their paſt Misfortunes, Whether, 
ys Cadmus, was that Serpent ſacred to any Deity, which I pierc'd with my 
pear, when having left Sidon, I ſcattered along the Ground the Viper's Teeth, 
kind of Seed till then unknown: It for this Crime the avenging Gods purſue 
e with ſo ſteady a Hate, may I alſo be chang'd to a Serpent, and ſwe-p 
eGround with a long Train. He ſaid ; and chang'd to a Serpent, ſweeps the 
round with a long Train, and perceives Scales to cruſt over his hardened Skin, 
Id his black Body varied with green Spots: He fall, prone upon his Breaſt, 
d his Legs join'd in one, by Degrees ſhoot out into a ſpiry Tail; his Arms 
| remain, theſe he ſtretches out; and the Tears running down his Face, 8 
| [hat 


Tauoris eſſe Deos. Luctu ſerieque malorum Jeriegue malorum, et eftentis que 


— 


— —— 


r 


—— f— — 


- — 


— - ——— 


Jux, accede, tangegue me dum 
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io 


— — 
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M 
X. Se. 


Magna n 
India, qu 
Polus Ab: 


Acriſius ſ 


dixit : Actede, 6 miſerrima cm- Accede, 6 conjux, accede, miſerrima, dixit; 
aged de me ſuperet, accipegue Dumque aliquid ſupereſt de me; me tange: ny 
manum dum eff manus, dum an- numque | 


uit non occupat totum. Ilie gui- i um .manus eſt: d 6 
dem wult loqui plura, ſed — Accipe, d = E us eſt aum non totum OCCy. 
gt repent fiſſa in duas partes, pat anguis. 


nec verba ſufficiunt volenti, quo- Ille quidem vult plara loqui : ſed lingua repente rgolicæ 
gy roy edere aliquo: que- In partes eſt fiſſa duas. Nec verba volenti Non pute 
Hus, fobilat, Natura relinpuit Suſficiunt : auoieſ af? ted | 
banc wocem illi. Conjux feriens 9 * e aliquos parat e ere queſtus; | ta 
auda pectora manu, exclamat: Sibilat. Hanc illi vocem Natura relinquit, Perſea : q. 
Cadme man, exuegue te infellx Nuda manu feriens exclamat pectora eonjux, MiMox tam: 
his monſir1s. Cadme, guid boc g Cadme. mans: teaue his. infeli „ = 
bi pes ? ubi ſunt humerique ma- 7 N q - S, In IX, exue monltr, am VIO.; 
muſque ? Et color, ct facies, et Cadme, quid hoc? ubi pes? ubi ſunt humericu MF cxnitet : | 
F _ 
—— off Ile Um. Et color, & facies, &, dum loquor omnia? Cur ny i= + 
bebat ora ſue conjugis, ibatque Me quoque, cœleſtes, in eundem vertitis anguem! 
in 12 veluti copneſceret ; Dixerat; ille ſuæ lambebat conjugis ora: X. vet 
— . Inque ſinus caros, veluti cognoſceret, ibat: at they h 
comites aderant )terretur, at dra- Et. dabat amplexus ; aſſuetaque colla petebat, Wil Achaia 
Cones 2 lubrica cola Quiſquis adeſt (ader:nt comites) terretur : at ily the ſame 
r cy Lo xr Ec Lubrica permulcent criftati colla dracones, | 1411 
donec ſubicre in latebras appoſui Et ſubito duo ſunt; junctoque volumine ſerpum; 8 l 
nemorit. Nunc puopus, nec fu Donec in oppoſiti nemoris ſubiere latebras. bay r 
£/unt bominem, nec lædunt wul- Nunc quoque faciunt h . nted both 
nere, placidigue dracones memi= © * quoy nec og un ominem, NEC Vulne he one alt 
were guid fuerint prids. . Izd unt : Tay: 
| Quidque prius fuerint, placidi meminere dracone, 156. 84 4 
TRANSLATION. qty and 
that of a Man, Draw near, ſaid he, O Wife, draw near, unhappy Wife, a 610. Juen p. 
while yet any Thing of me remains, touch me; take my Hand while yet it 1" — in 
a Hand, before the Serpent wholly poſſeſs me. He wanted to ſay mote, bt _ 
his Tongue ſuddenly divides into two Parts; nor, when he aims to ſpeak, halt into the Toy 
he Words at Command; but as of en at he prepares to expreſs Complaitty WJ fhut her up. 
he does it in Hiffings ; this was all the Voice that Nature had left ha An, re: 
His Wife, beating her naked Breaſt with her Hand, eries, Stay, Cadna _ — | 
unhappy Cadmus, ſtay, nor glide away in ſuch a monſtrous Shape: Cadns |; — + up 
what means all this? Where is your Foot? where your Shoulders and Hades of Brags : * 
your Colour, your Face, and while I ſpeak, every Limb? Why, he+venly feat Effect. 
ers, don't you transforin me alſo into the ſame Kind of Serpent? She (a; nc in Love v 
he lick'd his Wife's Face, and crept into her dear Boſom, as of one he kn, ++ 14 nangy 
and almoſt ſtifles her with Embraces, and winds round her well known NA der Perſeu r 
Every one preſent (for they had Attendants with them) is terrified ; they WWW Child ts be ©» 
denly become two, and the creſted Snakes raifing their Heads, brandiſh er, which lan 
ſmooth Necks in Air ; then joining Fold in Fold, creep amicably along be dee 
they come within the Covert of an adjacent Grove, Nor do they now lit . 
the Sight of Men, or hurt with poiſonous Wound; but, tho* Serpents, ** grad 
gentle; they remember what they were before, de Way, he en 
| Xe Fame, 
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Ne 
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emerabile ſpolium wiperei monſtri, 


Lob. Solus Abantiadet.] Acrifius, the Son of 
War, King of the Argives, and Father of Da- 
e, on whom Jupiter begot Perſeus. 

610. Quem pluvio Dana conceperat auro.] Ju- 
er falling in Love with the fair Danae, the 
pughter of Acriſius, King of Argos, converted 
mſelf into a Shower of Gold, that he might 
into the Tower of Braſs in which her Father 
d ſhut her up. This Fable took its Riſe hence, 
at Aeriſius, terrified by the Prediction of an 
acle, which ſoretold that he ſhould be one 
y ſlain by his own Grandſon, born of Danae, 
| cauſed her to be ſhut up in a Tower with 
tes of Braſs : This Precaution, however, was 
thout Effect. Pretus, the King's Brother, 
ing in Love with his Niece, found Means to 

de the Guards, and was admitted: All this was 

cal d from Acrifius 3 but Danae being deli- 

d of Perſeus, her Father order'd both her and 

Child to be expos'd upon the Sea in a pitiful 

k, which landed in the Iſland of Seriphus, 

ere Poydectus was King. This Prince receiv'd 

m favourably,and took Care of theEducation 

oung Perſeus ; but afterwards falling in Love 

Dana, that he might remove Perſeus out 

ie Way, he endeavoured to inſpire him with 

lebte of Fame, and put him upon the Expe- 

againſt the Gorgons, 
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X. Sed tamen ambobus verſæ ſolatia formæ 
agna nepos fuerat, quem debellata colebat 
Badia, quem poſitis celebrabat Achaia templis. 605 
lus Abantiades ab origine cretus eadem 

Kccifius ſupereſt, qui mœnibus arceat urbis 
Wrgolicz ; contraque Deum ferat arma; genuſq; 
Won putet eſſe Jovis. Neque enim Jovis eſſe pu- 


Perſea: quem pluvio Danae conceperat auro. 610 
ox tamen Acriſium, (tanta eſt præſentia veri) 
Tram violaſſe Deum, quam non agnoſle nepotem, 
Penitet: impoſitus jam ccelo eſt alter: at alter 
Viperei referens ſpolium memorabile monſtri, 


X. Sed tamen nepos, quem 
India debellata colebat ; quem A- 
chaia celebrabat poſitis templis 3 
fuerat magna ſolatia verſæ for- 
me ambobus. Acrifius Abartia - 
des cretus ab eadem origine, ſo- 
lus ſupereſl, qui arceat deum 
manibus Argolicæ urbis, ferat- 
gue arma contra tum, fpulttgque 
won efſe genus Fovis ; neque enim 
putabat Perſea,quem Danae con- 
ceperat pluvio auro, ęſſe genus 
Fours. Tamen (tanta e prejen- 
tia veri mex pœnitet Acriſium, 
tam wiolaſſe deum, quam non ag- 
nowiſſe nepotem, Alter eft jam 
impoſitus cœlo; at alter referens 


T-& A M23. &.-&4:.T7- 1:0; 

X. Yet was it a mighty Conſolation to both under this Change of Shape, 
at they had a Grandſon, whom India ſubdued, acknowledg'd as a God, and 
ll Achaia honoured with Temples. Acriſius alone, the Son of Abas, deſcended 
Bf the ſame Race, remains, who forbids him the Walls of Argos, and bears 
rms againſt the God, nor will allow him to be the Ottspring of Jove : Neither 
Wdecd did he own Perſeus to be the Son of Jove, whom Danae had conceiv'd 
y a Shower of Gold. But ſoon Acriſius (ſo great is the Power of Truth) re- 
nted both of having violated the God, and that he had not own'd his Grandſon : 
he one already is plac'd in Heaven, the other bearing the memorable Spoils of 


R 


614. Viperei referent omen memorabile mon- 
tri. ] This refers to the Killing of Meduſa,call'd 
here vipereum monſirum, becauſe her Hair was 
partly Serpents. As Bamer has taken a great 
deal of Pains to illuſtrate this Fable, I ſhall here 
tranſcribe what he has ſaid upon the Subject. 

It would be tedious to bring together all the 
Fictions that the Poets have invented to ſet off 
this Hiſtory. Let us, however, endeavour to ex- 
plain the moſt conſiderable Circumſtances of this 
Fable, and to begin with the Horſe Pegaſus, and 
Hero Cbryſaor, who are ſaid to have ſprung from 
Meduſa's Blood. It is probable they were no 
more than two Ships with Sails, which lay in 
ſome Harbour of the Iſle where Meduſa reign'd, 
and which Perſeus made uſe of after killing that 
Princeſs. Theſe two Ships had perhaps upon 
theirStern theFigure of two-wing'd Horſes, and 
this gave Riſe to the Fable, And by the figura- 
tive Expreſſions. that the Corgons had Hair 
wreathed with Serpents, the Tecth of a wild 
Boar, Wings of an extraordinary Size,Claws of 
Braſs, and their whole Body cover'd with Scales, 
we are to underſtand that they went out them- 
ſelves to War, arm'd with Darts and Javelins 
adorn'd with Braſs, and that their Ships were 
extremely good Sailors. ; 

 o 620, Inde 
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carpebat tererm tra Priderti- Agra carpebat tenerum ſtridentibus alis. 61 
zus alis.” Cumgue victor pende- | : 


I 


ret ſuper Libyeas arenas, guttæ Cumque ſup er Liby cas victor pender et arenas; ; Arborez 
cruent&Gorgonei capitis cecidẽre, Gor gone capitis guttæ cecidère cruentæ 5 j x auro 
u Naan % Quas humus exceptas varios animavit in an Hoſpes, 
. 775 3 Undè frequens illa eſt inſeſtaque terra colubri, Mie gene! 
aFtus diſeordibus wentis per in- Inde per immenſum ventis diſcordibus actus, (ie es mn 
ee, dug bc v.. Nunc huc, nunc illuc, exemplo nubis aquoſe Iofpitur 
anc f ** * * Hot Fertur: & ex alto ſeductas æthere longe Portis era 
s, &deſpectat ex alto ethere 5 
terras longs ſeduBas ; ſuperve> Deſpectat terras; totumque ſupervolat orbem. te 
— totum 1 2 _=_ Ter gelidas Arctos, ter Cancri brachia vidit: ET empus, 
27 Cope dons of ſuboc — Spe ſub occaſus; ſæpe eſt ablatus in ortus, 61; Arbor: e 
ſepe in ortus. Jamue die ca- Jamque cadente die veritus ſe credere nocti | be 
— og ore mar 4g ne, Conftitit Heſperio regnis Atlantis in orbe; Wd metuer 
conſirtit in Heyperto ore, regnis . . . 7 \ T : 
Atlantis petitque exiguam re- Exiguamque petit requiem; dum Lucifer Ignes 1 leenibus 
gquiem, dum Lucifer evocet ig nes Evocet Auror ; currus Aurora, diurnos. 4 rcebatqu 
Aureræ, & Aurora _ 4ur- Hichominum cunctos ingenti corpore przſtans i luic quoc 
— — — eres Atlas ſuit. Ultima tellus Wuas men 
corpore. Ultima tellus, & pon- Rege ſub hoc & pontus erat, qui Solis anhelis imque m 
cus gui one aquora anbelis PEquora ſubdit equis, & feſſos excipit axes, Tunctante 
equis ſolis, & excipit felſo arc, Mille greges illi, totidemque armenta per herba MW iribus in 
erat ſub hoe rege. Mille pre. 5 * | .“ 
ges, totidemgue armenta erra- Erral ant: & humum vicinia nulla premebant, 6; MW iribus ?) 
Sant illi per berbas, & nulla vicinia premebant bumum. C ccipe mL 
Wpſe retrov 
TRANSLA,T.IO N. 1 
the hideous Gorgon, cuts the A BE with hiſſing Wings; and as the Co. Fg 
queror hung over the Lybian Sands, bloody Drops of the Gorgon's Head fel flvas at 


down, which the Ground receiving, animated into various Snakes, whence the 
Regions are fill'd and much infeſted with Serpents. | 

| Tpenes driyen by jarring Winds through the boundleſs Expanſe of Heaven 
he is toſs'd on every dide like a ſtormy Cloud, and from the Summit of the Sk 
ſarveys the far.diſtant Earth, and flies oyer the whole World. Thrice he {ar aves of 7 
the cold Bezr-Stars, and thrice the bending Arms of the Crab. Oſt-times he i pples! Tl. 
hurried to the Weſt, often towards the Fal ; and now Day declining, the Hen 
afraid of truſting to his Wings during the Darkneſs of Night, ſtopt in the Wel 
tern Part of the World, in the Kingdom of Atlas: There he wanted to take 
little Reſt, till the Morning-Rar had uſhered in the bright Aurora, and Auron 


the Chariot of the Day. Here Atlas, the Son of Japetus, reign'd, in Vaſttel up 
of Body ſurpaſſing all Men. The utmoſt Boundaries of the World was unde Gardens 
this King, and the Sea, whoſe Waters are under the panting Horſes of the du Mn, and we 
and receive nightly the burning Axle. A thouſand Flocks, and as many Herls Ne be ſaid 
wander over the grafly Plains. No neighbouring States diſturb his Realms Io * Re 
8 6 EE + £3: 4 ov N ' do to 
NOTES. drefling hi! 

620. Inde per immenſum. ] Aﬀcet the Defeat of | ducing the Meduſa's Head, turn'd himinv18Wrſuahon, 
the Gorgons, Perſeus paſs*d through Mauritania, | Stone; that is, flew him in the Mouatuli Match for 

whete the famous Atlas reign'd, That Prince, Which bear his Name; and carried of ien dſhi 

warned by an Oracle to be on his Guard againſt . po Apples from the Gardens of the ts es f P, 2a 
a Son of Ba denied 11 = 58 des, which was kept by a Dragon given bes 3 
ights of Hoſpitality, upon With Perſext bro- | tro Near 2 0 3 ko © bs immedia 
Righ tY, uren \ Loom. 22 e "4 4 from Juno, ; Aro o0ds ; his / 


* 
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bi | 
8; 7 rr Ow ” „ 
9 eee auro radiante nitentes 
x rf ex auto pom 5 Hrbores | 
4 — * à te ree frendes, wirentes rad; 
is, e generis magni : generis gloria tangit auro, & age ag 
=p . agnl. generis *? < | %, & oma ex aur * 
bn ee mirator rerum; mit mihi Jupiter auctor: at li : Heſpe, ſe 2 25. 
© oſpitium requier ; mirabere noſtras . e ; J 15 
Portis erat: Thbenis Hang Memor ille vetuſt a ö for cams 
L Ms anc dederat Parnaſſia ſ. 2 Rue boſpitizan reg ere, Tefirate 
| Tempus, At] | a2 THT vetuſle fortn; f — 
Y i 153 4 
by ©, thor : N e tua quo ſpoliabitur auro — 1 — deder at 2 j 4 
. * ti q went 7 
| | bebit. titulum Jove natus ha- _ 705 flaking aur 2 
ſ 0 4 0V . : * - 
es ; rom ſolidis pomaria clauſ prede. 2 — N orax 
4 £ 4 
7 Gebesee & vaſto dederat 1 þ wer 645 227 72 4 i 
66 | rated ſuis externos fhnibus om draconi: coni; fond hag waſte dra- 
15 010 = vic quoque Vade . ſuis finib gue omnes externos 
W )uas men N 7 . procul, ne lonoe lo 9 44 Nu. Ait uogue bu; 
W tris, ait, longe tibi) ge gloria rerum, guar — — 
18 3 imque minis addit fi, ge t101 Jupiter abſt. 7 ry 1 2 — 
Tunctantem, & : foribuſq; expellere tent | longs abft tibi, * Fupiter 
rh MW iribus nes placidis miſcentem fortia 7 e OA Ce oxpellere fort - 
— . N 44 1 
t. by Finbus 2) A ior, (Quis enim par eſſet A cad tem E 
(cio. ) t quoniam 1d tlanti Inferi W ar piacidis dicti 
ACCIPE M . parvi tibi gratia erior viribus (enin as bf 
| unus, Alt 2 lava % | noſtra eſt . par Atlanti . im 7 Het 
Pie retroverſus {; : aque a parte Meduſæ 5 guoniam ras us P) ait: At 
Duantus quallentia prodidit eggs, qual gharet off e 
e Con erat, mons factus Atlas: j * 655 — hoc munus, ipſequa 
ad fel mæque | - Jam barba, co- te n P 
e thek filvas abeunt : juga fu | quartus 2 3 * Ailas 
—4 8 nt humerique manuſ. | | Jam barba di rens. 
wy | - yer N manus, 2 . 
he vir ä N | : 
ne lu esves of Tre 8 TL. AT 10 
| es ſhini Re | N, 
beetle Aden dene radiant Gold cover | 
e Hen be Race can m ger, ſaid Perſeus, a r golden Boughs and g 
bas n move you . « , addreſſin hi 0 N golden 
N 0 dmirer of great Exploits, 14 iter is the Author of . Ra: it the Glory of a 
take! on. He was mi ts, admire mine: | ace'- of ford ak 
* as mi ; e: I be , t you are 
— es ny — an ancient Oracle, e ee Ne. 
e * 7 * p) CO d 4 1 . - 
_ 8 f 1757 e the Honbu- Arya Jour - ree will 5 Rita 225 pe 
Ane W wo *Fr1Qe 8 : 5 G0 
he ul, dn, and rong Walls, and give Fearing this. A , and 
| | would ſuffer „and given them , Atlas had ſecur” 
He be {aid ; 13 Strangers to enter I Lib by neldel Dra- 
Realms BP" — Relation to » be gone, or the Fame of om...19 our Hero Bk. 
« tbo' to Kis: upitex, are like ay your pretended | 48 
BE Te» is Threats. and en to avail you but li ed Exploits 
jirn um! Tak him ſometime; in a 828 force 3 He adcs Vie- 
n N Finding hioiſelf uric olute Tone, ſometi away reluctant, and 
ech for the g himſelf uncqual i „ſometimes with all Fad 
1 iendſhip the great Atlas? Since * Aan er who eels the : rts of 
" . * acc a . u. 5 N ret 
jyen tin les from the Ang Gift; when, 8 3 * ſlight che Offer t be 
tae portentous Cou g nis cad the other W my 
ntenance of Mec a ay, he ex- 
Meduſa: Th 
e great Atlas 


Y. 2 


bs Immediate] 
and. : y convert 1 
00ds ; his Arms and 3 ae a ; his Beard and Hai 
rs become Precipices ; and 8 2 into 
is 


Head, 


— — 
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unt lapis. Tum auctus in omnes 


M 


et quod fuit caput ante, c. Quod caput ante fuit, ſummo eſt in mon | 
cumen in, ſummo monte. Offa fi- Qu | 3 8 te e N 77. 


partes, crevit in immenſum, (fe Oſſa lapis fiunt: tum partes auctus in omnes Moverat 


. et omne 9 cum Crevit in immenſum, (fic Di ſtatuiſtis) & ome armor 
tot ribus regulevit in 110. nn 1 
KI. — vun. Cum tot ſideribus ccelum requievit in illo. Et ſtupe 
tos æterno carcrre,, Levifirges XI. Clauſerat Hippotades zterno carcere vent MP zne ſu; 
a * pony - Admonitorque operum ccelo clariſſimus alto t ſtetit, 
riſſimus alto cœlo. Ille I gat pe- . 70 1: . . 7 . 
dn ab atrogie parterefuntis pe- Lucifer ortus erat. Pennis ligat ille reſumtis Wed quid 
nis, accingiturgae unco telo, et Parte ab utraq; pedes ; teloq; accingitur unco: unde re 
findit liquidum ara motis tala- Et liquidum matis talaribus aera findit. Et cur vi 
_— , Gentibus innumerts : Gentibus innumeris circumque infraque relidis d 
its circumgue infrague; con- . 9 ) 
ſpicit populos Ætbiepum, arva AÆthiopum populos Cepheia conſpicit arva. N ppellare 
_— — ons Ammon Illic immeritam maternæ pendere linguæ WCelaſſet v 
uſjerat Andromedam immeritam © - F . 
2 — Andromedam peœnas injuſtus juſſerat Ammon. umina, 
Pæpius in 
T'KXKANSL AT 1 0 MW, olle vid 
Head, is now the Summit of the Mountain. His Bones grow into ſolid Rod Quantaqu 
and encreaſing on every Side, he ſhoots out to an immenſe Size, ſo the God ndicat, & 
decreed) ede. a wo 4 to Heaven with its whole Hoſt of Stars, nſonuit : 
XI. the Grandſon of Hippotes had ſhut up the Winds in their etend minet: 
Caves; and the Morning-Star that uſhers in the Labours of the Day u onclama 
appeared with all his Splendor in the high Arch of Heaven. He binds tot. ater ade 
ther Foot the wonted Wings, and arming himſelf with a bearded Dart, cut Nec ſecun 
yielding Air with his waving Ankles. Leaving Nations without Number beh. RE 
and around him, he at laſt reaches the People of Æthiopia, and the Realmsd oy h 
Cepheus. There Ammon had unjuſtly doom'd guildeſs Andromeda to ſuf - 
Puniſhment for her Mother's Crime ; whom, when the Hero of the Raced 
EIT IH . 

662. Clauſerat Hippotades.] After the Adven- | 662. Hippotades.] Tolus, the Son of r Ibas ſaw, \ 
ture of Atlas, Perſeus penetrated as far as #£thio- and Aceſta, and the Grandſon of Hippote. Moved her 
pia, where he re Andromeda, the Daughzer | Prince, by an exact Obſervation of the Couresd ould have 
of Cepbeus and Caſſiope, from the Monſter to | the Winds, the Riſing and Setting of the Stay owing it 
which ſhe was expoſed, married her, and brought | the ſtated Seaſons of the Year, the Situationd miah] 1 , 
her with him into Greece: Her Mother having | Countries, and the Flux and Reflux of te . e Por 
preferr'd her Beauty to that of the Nereids, the | arrived at ſueh a Knowledge of the Weng Virgin, { 
Oracle of Ammon pronounced, that her Daughter | that he could with great Exactneſs foretel M nd Lovers 
muſt be expoſed upon a Rock to a Sea-Monſter, | Approach and Duration of a Storm. Upon tullWame, you; 
Tis eaſy to ſee, that Ovid grounds this Narra- | the Poets founded the Notion of his being Ment - nor 
tion of this upon Hiſtory; but that he borrows | God of the Winds. 11 nds þ 
the Help of Fiction by way of Ornament to it, 670. Ammon.) Jupiter Ammon who hut ave 
Gerard Vaſſus, who attempted to trace out the | Temple in the Deſarts of Libya, and was wi? her ful] 
myſterious Meaning, ſays, Andromeda had been | ſhipped under the Form of a Ram: He beg for a Re 
E to an inſolent, inhuman Pirate, who, | conſulted in regard to the Sea -Monſter, wiid diſcoyers 

y his Incurſions infeſted the Coaſts of Zthiopia, | Neptune at the Requeſt of the Nereids had it ty. Sh 
on Condition that he would give no Moleſtation | againſt the Ethiopians, had anſwered, that # onſter wit! 
to Commerce; Perſeus, who arrived at that | dromeda muſt be expoſed to it: which the f ith hi wit 
Time at Czpheus's Court with his ſmall Fleet, | here, not without Reaſon, calls an unjuſt (u $ Bre: 
gave Chace to the Pirate, flew him, and mar- mand, | her and i 
ried Andromeda. | j nor do t 

ir d, and C 
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uam ſimul ad duras religatam brachia cautes Qlam fimul Abantiades vidit re- 


; : b : ligatam'quoad brachia ad duras 
V dit Abantiades 3 niſt quod levis aura capillos cautes; ratus eſſet eam opus mar- 


loverat; & trepido manabant lumina fletu: moreum, niſ quod levis aura wo- 
1 a ahit inſcius ignes: verat capillos, et lumina mana 
Marmoreum ratus eſſet op. Tr 1238 8 6 bant trepido fletu, Inſcius trabit 
Ut ſtupet : & viſe correptus imagine ome, 75 ignes, et flupet ; et correptus i- 
Pæne ſuas quatere eſt oblitus in acre pennas. — magine wiſee forme, pens eblitus 


ite Wi; ſtetit, O, dixit, non iſtis digna catenis, 5 ſn Fong in 
. / ay Yen I it, dizit: O non di 
, WScd quibus inter ſe cupidi junguntur amantes; 717 catenis, ſed guibus copide 
(6M ande requirenti nomen terrzque tuumque 3 amantes jungantur inter ſes 
005 Er cur vincla geras. Primo filet illa: nec au- Pande mihi reguirenti nomengus 
680 tuum, terr@gue, et Cur geras 
tis det . vincla. Ilia primy filet, nec 
Ab pellare virum virgo: manibuſque modeſtos virgo audet adpellare virum, c 


3815 k icoata fuiſſet. laſſetque modeſtos wultus manibus, 
elaſſet vultus 7 ſi non religa af i non fuiſſet reli gata. Quad 


umina, quod potuit, lacr ymis implevit obortis. potuit; implevit lumina obortis 

| depius inſtanti, ſua ne delicta fateri lacrimis. Tandem, ne videretar 
Nolle videretur, nomen terræque ſuumque, 685 3 deliffa, indicat 
Ferie ei forme: illi ſæpius inflanti, nomen Suum- 

Quantaque maternæ fuer l me, gue, terrægue, quantague fiducia 
ndicat, &, nondum memoratis omnibus, unda materne forme fuerit ; et omni 


e . . ] 0 bus no memoratis, unda in- 
nſonuit : venienſque immenſo bellua Porn fonuit ; belluaque — eminet 


n.by 


} 


» (300 


eternd minet : & latum ſub pectore poſſidet quor. 1mmenſo ponto, et poſſidet æmuer 
y u onclamat virgo : genitor lugubris, & amens 690 /atum ſub peore. Virgo con- 
0 later adeſt; ambo miſeri, fed juſtius illa; 32 b e 

TY . 6 mn CF 3 am = 
cots Bec ſecum auxilium, ſed dignos tempore fletus, f Jef. Ne fe wy. 4 


r belot 
al med 
o {aff 
Race d 


Plangoremque ferunt ; vinctoque in corpore ad- xilium ſecum, ſed plangorem, 


ch fetuſue dignos tempore; 
| rentque in vincto corpore. 


TRA WS LA TIT 1..0 ©. 


\bas ſaw, with her Arms bound to the hard Rocks; but that the gentle Gales 
jored her waving Treſſes, and melting Tears flow'd down her Cheeks, he 


of Joi 


boten. Ti 


 Coured Would have taken her for a Statue of Marble. He ſtands amazed, and without 
' the dun no wing it, nouriſhes the ſubtle Flame; and ſtruck with the Appearance of her 
t_ miable Form, almoſt forgot to wave his Wings in the Air; when he lighted, 
0 


Virgin, ſaid he, worthy to wear no ſuch Chains, but thoſe only by which 


m_—_ nd Lovers are link'd together in ſoft Embraces, tell me at my Requeſt your 
Upon name, your Country, and why you are thus loaden with Chains. She at firſt is 


s being Went ; nor dares, as being a Virgin, to ſpeak to a Man, and would with her 
lands have hid her riſing Bluſhes, but that ſhe was bound. Her Eyes (this was 
dy her full Extent of Power) were bath'd in Tears, Upon his often urging 
r for a Reply, fearing leſt ſhe might ſeem to conceal ſome Crimes of her own, 
diſcoyers her Name and Country, and her Mother's guilty Confidence of her 
ty. She had not yet ended her Story, when the Billows roar'd, and the 
onſter with his Head high above the Waves, is ſeen traverſing the vaſt Sea 
ith his Breaſt ſpread wide over the Deep; The Virgin ſcreams ; the mournful 
ather and :ndifcreet Mother are preſent, both miſerable, but ſhe more juſtly 
nor do they bring her Aid, but Tears and Lamentations, as the Caſe re- 
ird, and cling round her Body bound to the Rock, When thus che Stranger. 


You 


166 
Com boſpes ait fre : Longa tem- 
pore latrimarum porerunt manere 
r hora ad ferendum opem eff 
brevis. Si ego Perſeus natus 
Jure, er illa quam clauſam Fu- 
Pier implevit fæcundo aur o, Per- 
feu ſuperator anguicome Gorgo- 
y et auſusire per ætbereat au- 
res jaslalis alis, prterem Bunt, 
earns praferrer gener cunttic. 
Teuto er addere. meritum tantis 
dotibres, (mod? mumina faveant) 
er paviſcor us ſervuta mea vir- 
ente, fit mea. Parentes accipiunt 
Arm ( quis enim dubitaret Y et 
erant, promittuntque ſuper reg- 
wwe dotale. Ecce welut navit 
anita, acta ſudantibus lacertis 
ju venum, ſulcat agua prefixo 
roſtro; fic terra, undis dimotit 
impulſu pectoris, tantum aberat 
fapulin quantum Balearica fun - 
da poteft rranſmittere medii cœli, 
torto plumbo. Cant fubit) juve- 
ws, rellure —— — abiit 
arduus in nue. Ut umbra viri 
ef uiſa'in ſummo æ puore, fera 


ferent in umbram v um. Uique' 


rape Jovit, can vidit drato- 
1 in vac df er 
leni terga' P , orcufiat 
averſum figitque avidos ungues 

grris ctrvicibus neu re- 


tergueat ſæva ora. 
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V 
dic celeri 
Wl erga fer 
nachides 
V ulnere |: 
ttolit: r 


Curn fic hopes ait: Lacrymarum longa mann 
Tempora vos poterunt; ad opem brevis hon f 
rendam eſt. 3 
Hane ego fi peterem Perſeus Jove natus & ill; | 
Qram claufam implevit forcando Jupiter auro, 


Gorgonis auguicomæ Perſeus ſupèrator, & ai; MR ©® 2P! 
ZEthereas auſus jackatis ire per auras : f , Lie avidos 
Præferrer cunctis certè gener. Addere tantis 50 * 


Dotibus & meritum (faveant modò fumina) tents 
Ut mea fit, ſervata med virtute, paciſcor. 
Accipiunt legem, (quis enim dubitaret ?) & ora 


Nunc late! 
Definit in 


Promittuntque ſuper regnum dotal: gellua pur 
Ecce! vel Tl 1 15 . 1 „ Dre vomit 
cce ! velut navis præfixo concita roſtro e bib); 
A 


Sulcat aquas, juvenum ſudantibus acta lacertis 


Sic fera dimotis impulſu pectoris undis redere 3 « 
Tantum aberat ſcopulis, quanrùm Balearica to tantidus e 
Funda poteſt plumbo medir tranſmittere cli: . 
Cum ſubitò juvenis pedibus tellure repulsa 71 er quater 
Arduus in nubes abiit: ut in #quore ſummo * "a 
Umbra viri viſa eſt, viſam fera ſævit in un f "TE 
Utque J TORY vacuo cum vidit i uxiliumgy 
3 dit in arvo allope, ( 


Præbentem Phœbo liventia terga draconem, 
Occupat averſum : neu ſæva retorqueat ora, 715 
Squamigeris avidos figit cervicibus ungues : 


Icedit virg 


pitating hi 


TRANSL ATAIO M. 8 
You may have Time enough for Tears and Grief, but the Seaſon for Relief vi raging M 
extremely ſhort? Were I to demand her for my Wife; I, Perſeus the S0 Air, then 
Jove, and her whom ſhut up in a Tower, Jupiter impregnated in a Shower de a ſava 
fruitful Gold; Perſeus the Vanquiſher of the ſnaky- haired Gorgon, who e on (wife 
dar'd to move through the ztherial Sky on waving Wings ; I ſhould doubles Wu ds with 
as your Son- in- law, be preferr'd to all: but I endeavour, with the Aid es paſſes i 
Heaven, to add Merit too to ſo many Titles. I requeſt that ſhe may be mit; ds in a Fif 
if by my Valour I redeem her from Death. Her Parents embrace the Propolil od ; the E 
(for who in ſuch a Caſe would heſitate) and requeſt him to undertake her le uſt any lo 
fence, and promiſe moreover their Kingdom as a Dowry; wlien lo, as 2 re the (mc 
plonghs the Waves with her ſharp Beak, urg'd by the ſweating Arms of vg i holding it 
rous Vouth, ſo the Monſter dividing the Waves with his Breaſt, was now dla Bowels of 
from the Rocks the Space through which a leaden Bullet, whirl'd from a gde ring in re; 
zian Sling, would fly; when ſuddenly the young Hero bounding upwards, hoi bice, and ſ: 
in the Clouds on light Pinions, and as his Shadow appeared upon the ſurfzc*%er of their 


the Deep, the Monſter leap'd in wild Rage at the fioatirig Shadow; as wit 
the Bird of Jove ſpies in the ſilent Plain a Serpent turning his livid Back tot 
Sun, he ſeizes him behind, and leſt he ſhould turn upon him his poiſonos 
Mouth, fixes his greedy Talons in his ſcaly Neck: Thus the winged Hero pe 


19. Hacbi des. 
let p Me Ancient 
C1pitaulþ 
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: - 1 Sic Inachides præceps celeri vo- 
zie celeri fiſſum præpes per inane volatu . 
Terga fetæ preſſit; dextroque frementis in armo u. e tes 


| * y* ga jere# 5 abdiditgue errum e- 
nachides ferrum Curve tenus abdidit hamo. nus curva bamo, in dextrg arm 
Fulnere læſa gray), modo ſe ſublimis in auras 720 2 52 N v 

a. T " S g % . * ( 7 HAHN I'M 
ttolit : modo ſubdit aquis : modò more ferocis gn, made fab fn is 
erſat apri, quem turba canum circumſona terret. verſat more ferocis apri, quem 


; ugi is: turba circumſona canum terret. 
Je avidos morſus velocibus effug ö alis . R 
Nuaque patent, nunc terga CAvis juper ODA con- 3, alis, werberatque falcato en- 


chis, ſe, nunc ter ga obſita ſuper cavis 


* . + 
unc laterum | oſtas, nun Gy laterum, nunc qua cauda tenuiſ- 


Deſinit in piſcem, falcato vulner at enſe. 726 ima definit fs" eſo, Bellua 
zellua puniceo miſtos Cum ſanguine fluctus vomit ore Aucrus mi tos cum Pu- 
hre vomit: maduere graves aſpergine pennæ. * mM wg 1 * 

i 4 , cre aſpergine, Nec Per- 
ec bibulis ultr a P er ſeus talaribus auſus ſeus auſus — og ultra bibulis 
redere ; conſpexit ſcopulum : qui VETLICE ſummo talaribus, conſpexit ſcopulum gut | 
antibus exſtat aquis; operitur ab æquore moto. *xit fantibus aguis ſumme ver- 
if upiſque tenens juga prima ſiniſtrà en 
us eo, TUP qu a Jug a P Nixus eo, tenenſque prima juge 
er quater exegit 3 i per ilia fer rum. rupis ſiniftira, exegit ferrum Per 
ittora cum plauſu C amor ſuperaſque Deorum ilia ter quater repelita. Clamer 


1 X 1 2 . ho 


moſque ſuperas deorum, Caſſieꝶ 
tant, 735 Cepheuſgue pater 2 ye 
uxiliumque domũs ſervatoremque fatentur re 


K : xilium, ſervatoremgue domus. 
allope, Cepheuſque pater. Reſoluta catenis Virgo pretiumgue 9 labo- 


Icedit virgo pretiumque & caulla laboris. ris, incedit rejoluta catenis, 


e 


pitating his Courſe with rapid Flight through the cleaving Sky, ſtoops full on 
s Back, and buries the crooked Sabre up to the Hilt in the right Shoulder of 
e raging Monſter ; tortured by the cruel Wound, ſometimes he bounds aloft 
Air, then ſinks again under the Waves; ſometimes turns quick upon his Foe, 
ea ſavage Boar when chaſed with the mingled Cries of ſurrounding Hounds. 
on ſwift Pinions avoids his eager Bites, and wherever it is moſt expoſed, 
durds with his crooked Sword his Back covered with ſcaly Armour; ſome-- 
ies paſſes it between his Ribs, and again where his Tail leſſening by Degrees, 
ts in a Fiſh : The Monſter vomits up Floods of Water dyed with ſtreaming 
dod ; the Hero's Pinions wet with its Sprinkling, bear him heavily, nor daring 
alt any longer to his dropping Wings, he ſpies a Rock whoſe ſummit appears 
ve the ſmooth Waves, but is covered by a troubled Sea; leaning upon this, 
i holding its upper Ridge with his left Hand, he with repeated Strokes pierced 
Bowels of the ſavage Monſter. Shouts and loud Applauſes fill the Shore, 
ting in redoubled Peals through the Air. Caſſiope and her Father Cepheus 
dice, and ſalute him, their Son-in- Law, and own him the Support and Pre- 
er of their Houſe. The Virgin, the Cauſe and Reward of his Labour, now 


DPiR-Aa NE S-:6- A 7 F- © 


9. Hacbidet.] Perſeus, ſo call'd from Ina- whom Acriſius, the Grand- father of our Hero, 
> the Ancient King of the Argives, over | reign'd, 
” "oth | | 7 82. Ave I 
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Ipſeabluit manus viArices bauſtd 


anda, mollitgue humum foliis, ne 
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Ipſe manus hauſtà victrices abluit undi : 


Anguiferumque caput nuda ne lædat arena, 140 ria to 


| x : Cepher 
Ledat 759 caput =o Mollit humum foliis : nataſque ſub æquore virgg _—_ 
Ae N Virga recen, Virga recens, bibulaque etiamnum viva medull Ws 4 
rf r eB Vim rapuit monſtri, tactuque induruit hujus: Narrat | 
monſtri bi ud medulia, 10 u 4 0 a iS & fronde rigorem. 76 
itque novum ram A* 
1 A Nymphe factum mirabile tentant ve — 
ATE eee in virgis: & idem contingere gaudent, — 2 7 
— en 3 Seminaque ex illis iterant jactata per undas. 1 24 
nt idem EY 1 a 
. ex illis ſemina pry Nunc quoque curaliis eadem natura px yh 1 
per undas. Nunc quoque 1 4. Duritiem tacto capiant ut ab aere ; quo que 759 apap 
2 — re tall, Vinem in æquore erat, fiat ſuper æquora ſaxun, P eden 
i tiem a 4 , : 0 
H nun XII. D tribes ille focos totidem de ceſpit 16 = 
. nit; ata ; 
Ai 1 ba land 1 e dextrum tibi, bellica virgo; _ 
on i ate. (bi bellica : dia eft : mactatur vacca Miner; Heviaque, 
Mercurio, dextrum ti feta Ara Jovis media eſt : AC p onen 
. Alipedi vitulus ; taurus tibi, ſumme deorum, 7; 3 
heal or apt _ tibe, ſame Protinus Andromedan & tanti præmia facti flicem 
$s allpedi; tau * 
SG Pretinus rapit _— Indotata rapit 8 tædas „ eee . tamen h 
ere Precutiunt : largis ſatiantur odoribus ignes: 6 
acti; 8 ae Sertaque dependent tectis. Lotique ly — F 
ae * „ Tibiaque, & cantus, animi fælicia 3 50 
: 
» Felicia argumenta let nt, Reſeratis aurca valvis 
anini, fenent aria cures, fe. Argumenta, ſona 
gent tota, valvis reſeratis, . 9 3» Wh he Doors a 
TRANS L A . 18 H 1 fer Cepheus's 
Chaine, walks aloog ehe She ; He purges his Hands, C 
loos d from ans . _ in Water taken from the Sea; and * ihe has - ſa of gene 
with the Monſler's Blood, in ke-bearing Head, he ſoftens it by iirow 8 
s hneſs injure the Snake N d thereon lays ie Culton:s : 
might by its Roug Twigs that grew in the Sea, and t rery Thi 
een Twigs t gre ; et ſoft ad every Thi, 
of Leaves, and ſome gr f Phorcys. Theſe freſh Twigs, y all 
Daughter o orcys. its Touch, ul valiant E 
Face of Meduſa, the . er, and hardened at its 
full of Sap, imbib'd the Poiſon of the Monſter, 5 he had c 


: Th 
s ſpread through their Branches and Leaves: 
N * f 1 the uncommon P rodigy ' gas pp 
ymphs of t * find it happen according to their Wiſh 5 and. ug 
other T wigs, — propagate the Wonder through the Deep bein expol 
theſe apt ature of Coral, that it gathers Hardneſs upon a 4 opnij 
_— je what under the Waves was no more than a te 
to the Air, 


above the Waves changes to a Stone. 


Abas tells | 
es with fol; 
aughters of 

Turns ; tha 
e to the oth; 
lids, and Re 


a n the Leftt orgons, : 
; Gods as many Altars of Turf; one o od Me wild Ben 
1 — ho Right to the warlike Maid ; the Altar 7 ; el Horm the Reflecti, 
— 1 is ſacrificed to Minerva, a rug becky 3 the Pr 
the Middle. ds : Then ſeiz'd An | | 
n of the Gods : : men as. Ere reperci 
. horny N once demanded the Dowry Kingdom. Hy men? wks 
0 


: Altars burn with * 

Making their Torches, and the d Flu 

denden Cara ber ken the Raf ede en lug ds 

— the happy Tokens of a joyful Mind, Join in an agreeavie Cf 
an 5 


ecking Shield our 
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| tria tota patent, pulchroque inſtructa paratu. Frocereſue _ m_—_ con- 
. 3 : 305 : VIVIAa regis infirutia pulchre pa- 
Cepheni proceres incunt convivia regis, ] — 
hoſtquam epulis functi generoſi munere Bacchi lis, I fudere animos munere ge- 


a | . : guærit cultus habituſgue locorum. 
zrit Abantiades: Quærenti protinus unus ang Jes Ty 


Narrat Lyncides, moreſque, habituſque virorum. ] ,uzreni, moreſyue, habitsſque 
dur ſimul edocuit, Nunc, © fortiſhme, dixit, wirorum. Qua ſimul edocuit, 


A . O 1 dixit : Nunc, 6 fortiffime Per- 
re precor, Perieu, quanta virtute, Guibuſqu- Nn 


ctibus abſtuleris crinita draconibus ora. 770 guibuſque artibus, abſtuleris ora 
arrat Abantiades gelido ſub Atlante jacentem ct > qo mens — 
x 1 ps narrat e locum jacentem ſu 
le locum, ſolidæ tutum munimine molis 9 gelido Atlante, tutum munimine 
Aus in introitu geminas habitafle ſorores ſelidæ melis, in introitu cujus 


horcydas, unius partitas Juminis uſum: forores geminas Phercydas babi- 


tale, partitas uſum unius lum- 
ſe ſolerti, furtim dum traditur aſtu, 77 ay & cen forehih; apt, 
uppoſita cepiſſe manu: perque abdita longè, id furtim ſollerti aſiu, dum tra- 
heriaque, & ſylvis horrentia ſaxa fragoſis ditur ; tet giſſepue Gorgoneas do- 


err : mos, per loca longe abdita, de- 
poſf£ONEAS tetigiſſe domos: paſſimque per agros, viapue, et ſaxa borrentia fr ago- 


erque vias vidiſſe hominum ſimulacra ferarumque /; widiſique pajſim per 
flicem ex ipſis yisa converſa Medusa. 780 S perque wias, ſimulacra 


| | hominum, ferarumgue, converſa 
tamen horrendæ clypei quod læva gerebat, ex ipfe in flies, wife Medaſa x 


re repercuſſo formara aſpexiſſe Meduſæ: ſe tamen adſpexiſſe fermam hor- 
rend M-auſe, repercuſſo are 
clypei, quod gerebat lawa ; 


CS AH SS 4:4 $4 


he Doors are thrown wide open, and the gilded Halls diſplayed ; The Nobles 
Cepheus's Court fit down to a Feaſt turaiſhed out by the King in the richeſt 
anner. When the Banquet was ended, and their Minds chear'd with the 
its of generous Bacchus, the Grandſon of Abas began to enquire concerning 
e Coſtoms and Manners of the Country. When Lyncides had ſatisfied him 
every Laing he had-to ask on this Subject, he with like Freedom addrefs'd 
gallant Hero, and begg'd to know by what bold Adventure or ſucceſsful 
Its he had cut off the Head of Meduſa, briſtling with Snakes. The Grandion 
Abas tells him, that beveath the cold Atlas there lies a Vale, fenced on ail 
es with ſolid Walls, the Entrance to which was guarded by the two Silters, 
aughters of Phorcys, who had but one Eve between them, which they us'd 
Turns; that he cunningly ſlipping in his Hand, while it was given from the 
eto the other, carried it off, and then through dark Receſſes, and devious 
ids, and Rocks covered with tracklets Woods, arrived at the Habitations of 
Gorgons, and ſaw in all the Plains and Ways as he pale d, Images of Men 
d wild Beaſts converted into Stone from the Sight of Meduſa ; but that he, 
the Reflection of the poliſh'd Shieid which he bore in his left Hand, beheld 


F 


52 Are repercaſſo.] This looking-Glaſ- or | ing Meduſa; that afterwards Perſeus ſeizing her 
ttingShield our Hcro is {aid to hav* teceited by the Hair with his left Hand, and keeping his 
ner ua, and by virtue of it could fee with- Eye fix'd upon the Image in the Shield too!: 
being ſeen, Lucian tells as, that Minerva | his Faulchion in his right, and cut off hee 
el held this reflecting Shield before him and | Head ; and then flew off before the other Siſters 
Kat Means gave him the Opportunity of ſre- 4 knew any thing of r. 


difudere animos : cultuſque habituſque locorum merefi acht; Abantiadeſque 


> — . © +4 
— _ — 
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170 
eri pu. ſſẽ ue caput collo, dum gra- 


vis ſomnus tenebat ipſamque, co- 
lubraſque ; Pegaſongue fugacem 
penis, et fratrem, fuiſſe natos 
de ſanguine matris. Addidit 
etiam perjcula non falla, longi 
curſus : qu freta, quas terras 
©1diffet ſub je ab alto ; et que 
ſadera tetigiſſet jactatis fennis. 
Tamen tacuit ante expect atum. 
nus e numero procerum excipit, 
guærens cur Meduſa ſo'a 7 ws 
rum, giſſerit angues immiſios al- 
ternis crinibus. Hoſpes ait: quo- 
niam ſcitaris digna relatu, accipe 
cauſam guejiti. Illa fuit tlariſ- 
fima forma, ſpeſgue invidioſa 
multorum procorum; nec ulla 
pars in ea teta, fuit conſpectior 
capillis. Inveni unum, gui re- 
ferret je vidiſſe eam. Retior 
Felagi dicitur vitiaſſe han in 
templo Mineruœ-. Nata J 
a verſa eft, et texit caſics wultus 
&pide. Neve boc fu {jet in punc, 
muta vit GoShncum crinm in 
tur pes bydros. Nunc queue, ut 
rerreat boſtes attonitos firmidi ne 
Suftinet in advuerſo pe tore, an- 
gues guos fecet. 


rr ee. 


unhurt the Figure of Meduſa; and while Sleep held both her and her Stag 
entranc'd, ſever d her H-ad from her Neck: Ihe Blood that flow'd from tt 
Wound, gave Berth to winged Pegaſis and his Brother. T'o theſe he added; 


'P. OVIDII NASONIS 


Dumque gravis ſomnus colubraſque ipſamque ty, 
nebat, 
Eripuiſſe caput collo : penniſque fugacem 
Pegaſon & fratrem matris de ſanguine natos. -4; 
Addidit & longi non falſa pericula cursũs: 
Quæ freta, quas terras ſub ſe vidiſſet ab alto: 
Et quæ jactatis tetigiflet ſidera pennis. 
Ante expectat um tacuit tamen, excipit unus 
Ex numero procerum, quærens, cur ſola ſoronu 
Geſſerit alternis immiſtos crinibus angue:, 
Hoſpes ait, quoniam ſcitaris digna relatu, 
Accipe quæſiti cauſſam. Clariſſima forma, 
Multorumque fuit ſpes invidioſa precorum 
Illa, nec in tota conſpectior ulla capillis 
Pars fuit; invent, qui ſe vidiſſe referrent. 
Hane pelagi rector templo vitiaſſe Minerve 
Dicitur : averſa-eſt, & caſtos zgide vultus 
Nata Jovis texit. Neve hoc impune fuiſlet; 
Gorgoneum turpes crinem mutavit in hydros. $1 
Nunc queque ut attonitos formidine terreat hoſt 
Pectore in adverſo, quos fecit, ſuſtinet angues 


\tria cot 
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. 


the other Dangers he had encourtered in a long Courſe of wandering ; » ettainm 
Seas, and what Lands he had {een under him from © 1 high, and what Stars] wooth, an 
had tcuch'd in tolling his Wings: Yet he ended tooner than was e::pectec Wes, V. 
upon which one of the Nobles again begg'd to know, why only ore 0 6 4 Gage 
ic: Ec, 


Siſters had Snakes alternately mi.'d wich her Hair. Stranger, replied Pele 
fince you require a Hiſtory werthy to be related to this noble Aſſemb!y, het 
: She was greatly ſurpaſſing in Beauty, and had rai 


what you want to know 


or Jupiter 
INeus Crics « 


Hope in the Breaſt of a Crowd of envious Lovers; nor was any Fart of | 


more celebrated than her comely Locks; for I have met with thoſerwho i 
'11s ſaid, that the dovereign of the Sea raviſh'd her in the Tem 
ihe Daughter of Jove turn'd away her Eves, and covere: 
Face with her Shield; and that his dating Impiety might not elcape unpl 
mihed, changed the Gorgon's Head into hideous Snakes. And now too 
ſame Goddets, to lirike the greater Terror into her Enemies, bears upon! 
Breaſt che hifang Snakes of the Gurgaon, 


ſeen her. 
of Minerva. 


I, Dumgue 2 
tteus the Fer) 
„Rival had c 
olves to diſtu 
e therefore at 
ie Hall where 
error and Slay 
Companion 
er, and to « 
, it Was giv! 
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LIBER QU-IN Us 


UMQUE ea Cephenum medio Dani- O R D O. 


bs 7 I. Dumgue heros Dangeiu 
rorun NEWS heros 3 cammemorat ea medio agmi ne Ce- 
Agmine commemorat; fremida r ega- phenum z regalia atria complentur 

lia turba fremitu turbe ; nec clamor oft qui 

. 5 nl canat conjugalia feſla; ſed qui 

Ptria complentur : nec conjugialia feſta „ 

ui canat, eſt clamor 3 ſed qu! fera nunciet arma. ſimulare convaiavterſa in repen= 
aue repentinos convivia verſa tumultus 5 ee quod quies 

l We a 3 tum, ſæva rabies ventorum exa- 
ſimilare freto poſſis : quod ſæva q ictum ſperat metis undis, Phineus pri- 

entorum rab'es motis exaſperat undis, mus in hit, & temerarius auctor 
primus in his Phineus, belli temerarius auctor bellt, 1 axineam 2 

et; raxineam quatiens zratz cuſpidis haſtam; ras RR. oy 


. ED adſum, uitor prarepte conjugis. 
n, ait, en ad ſum prereptz comugis ultor. 10 Nec pennæ, nec Jager ver ſus 
lec mihi te pennæ, nec falſum verſus in aurum 2 . _ 

. 6. . . \ pheus reciamat cona 
upiter, eripient. Conanti mittere Cepheus, K 


A NSGS EE. A-T.-1-Q:-0, 


ND whilſt the Hero Perſeus, in the Midſt of Cepheus's Aſſembly, 
recounts theſe Things, the Royal Courts are filt'd with a raging 


* ultitude; nor is the Clamour ſuch as procl ims a nuptial Feaſt, 
ded but ſuch as dznounces dreadful War: And you might compare the 
„„ „ rertainment, tha, converted into ſodden Diſorder, to the Sea, which, when 
Stars 90th, an impetuous St.rm of Winds exaiperates by the Commotion of the 
_— ET the Chief amongſt them, and raſh Contriver of the Inſurrec- 
©: =_— brandiſhing an aſnen, brazen pointed Spear; Behold. ſays he, behold, I 
besann berc, the Reveng r of my Wife ravilh'd from me Neither your M ings, 
bly, e Jupiter under the dec.itful Form of Gold, ſhall reſcve thee trom me. Ce- 
dad eus Cries out to him, as he is attempting to dart his Lance ; “ What are you 
art of! S 

ho L 


I. Dumgue ea Cf num] Phineus, Brother to q tues. A bold Metaphor, to expreſs that the 
e Ten Wt chic Feger of Andromeaa, jealous breaule } Valeur of that Prince, who had vanquiſh'd 
yy2re; bt is Rival had carried off hs Mittreis and Niece, | the Gorgons, ſtruck ſo great a Terror into the 
a pe: unp Hlolves to diſtur b the So!canity of the Nuptials, | Enemy, that they durſt not face him, but con- 
iv took de therefore aſſembles his Fricnos, breaks into | tented themielves with laying Ambuſhes fos 

Hal where the Feaſt was kept, and faeads | him at a Diſtance, Ovid, who never enters 
error and Slaughter on all Sides: Perſeus and | vpon a Subject without exhauſting it, deſcribes 
* Companions after a hard Struggle get the | the Combat of Phineus againſt Perſeus with 
ter, and to do the more Honour to his Vic- | ſuch particular Circumſtances, as would make 
Jet was given out, that Acd»/a's Head had | the Reader imagine he had been an Eye-witneſs 
menced Pines and his Followers into Sta- | of all that paſs'd, 
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Quid facis, germane, qua mens 
agit te furentem in facinus? Hæc- 
ne gratia redditur tantis meritis? 
rependis vitamſervate bac dote ? 
quam, fi quæris verum, non Per- 
ſeus ademit tibi ; ſe grave nu- 
men Nercidum, ſed corniger Am- 
mon, ſed bellua que wenicbat 
Ponto exſaturanda meis wiſceri- 
bus. Rapta eſt tibi illo tempore 
5 fuit peritura; niſi fi crudelis 
igtsid ipſum, ut pereat, leva- 
beregue noſtro Iuftu. Scilicet, 
baud et ſatis, qued revincta 9 
te ſpeftante, et quod tu patruus 
1755 ſuſve tuliſti nullam do- 
ebis inſuper qued ſit . a 
guoguam, eripieſgue pramia ? 
que, fi videntur magna tibi, 
52 ex illis ſcopulis ubi erant 
77 55 Nurc fine eum gui pe- 
tit, per quem mea ſenecius non 
eſt orba ; ferre quid f a, e, 
rt meritis, et voce; intell geque 
tm prelatum non tibi, ſed cert 
#:orti, Ile reſpondit A con- 
tra, fed ſpeclans et bunc, et 
Perſea, alterno wultu, ignorat 
petatne bunc an illum, Cuncta- 
tuſue brevi, miſit baſſam con- 
tortam wiribus, quantas ira da- 
bat, in Perſeum, neguicguam. 
Ut illa Petit toro, tum denique 


Perſeus exfituit ſiratis, 


TAN ZIP 1D: 
about to do? What outrageous Reſolution prompts you, Brother, to th ci. 
minal Defign ? Is this the Acknowledgment return'd for ſuch great Serves 
Do you recompenle with this Reward the Life of Andromeda preterv's 
whom not Ferſcus, if you require the Truth, but the offended Power of th 
Nereids, but Jupiter Ammon, and that Monſter of the dea which cimett 
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Quid facis ? exclamat : quz te, germane, furentm Mxſiluit, 
Mens agit in facinus ? meritiſne hæc gratia tam MPedora 1 
Redditur ? hac vitam ſervatæ dote rependis ? feet: & 
Quam tibi non Perſeus, verum ſi quæris, ademit. W;onte ta 
Sed grave Nereidum numen, fed corniger An. Oui poſte 
mon, 61 
Sed quæ viſceribus veniebat bellua ponti Palpitat, 
Exſaturanda meis. Illo tibi tempore rapta eſt, um ver 
Quo peritura fuit. Niſi ft, crudelis, id ipſum relaque 
Exigis, ut pereat : luctuque levabere noſtro um gen 
Scilicet haud ſatis eſt, quod te ſpectante revink MWxierat C 
eſt ; WHoſpitiiqu 
Et nullam quod opem patruus ſponſuſve tuliſti: MiBellica Pa 
Inſuper a quoquam quod ſit ſervata dolebis ; Datque at 
Præmiaq; eripies? Quæ, fi tibi magna videntur; 3 
Ex illis ſcopulis, ubi crant affixa, petiſſes: Edita Lin 
Nunc fine, qui petiit, per quem non orba ſene reditur, 
ctus, zugebat, 
Ferre, quod & meritis & voce eſt pactus: eum ndutus cl 
Non tibi, ſed certæ prælatum intellige morti. zureus: © 
Ille nihil contra : fed & hunc, & Perſea vultu t madide 
Alterno ſpectans; petat hunc ignorat, an illum; Mile quider 
Cunctatuſque brevi, contortam viribus haſtam, izere doc 
Quantas ira dabat, nequicquam in Perſea mil. rum quoc 


Ut ſtetit illa toro; ſtratis tum denique Perſeus. Nipite, qu 


rom the C 
breaſt, had 
fforded She 
luck in the 
Wa; extract 


be ſatiated with my Bowels, took from you. She was loſt to you from thi ables that 

: | - age, joint 

Moment in which ſhe was to have periſhed ; but you, it would ſeem. barbs ia Je * 
rous Man, defire that every Thing, that ſhe may periſh, and want to be ea C F = 

* by my Aflliction. Ir is vot. th refore enough, that ſhe was bound in you bi pa 

very Preſence, and that you her Uncle and Spouſ: offered no Aſſiſlance. Uo . a 
you moreover grieve, that {i.e was preſerved by another ; and will you gray 1 10 

| „ and 


at his Rewards? which, if they appear great in your Eyes, you ſhould nave 
boldly ſought them on the Rocks to which they were affix' d. Suffer him wil 
hath gain'd them, by whom my old Age is not childleis, to bear away i 


Whom Lim: 
th beneat} 
f by the R 


Prize due to his Merits, and contracted for by a ſolemn Fromiſe ; and be pt : mags 
*« ſu.ded, that not to you he was pref-rr'd, but to inevitable Death.“ play 

Phineus return'd no Anſwer ; but looking alternately on him and on Perſe, aye __ | 
is uncertain whether he ſhould firſt attack the one or the other. Afcer a ff bo” ntruct 
Pauſe, he threw his unavailing La:.ce at Perſeus, darted with ail the Force ii . Hand the 


Rage could inſpire, It Rood wedged in the Seat, when Perſeus leaping fer 
c0 


xſiluit, teloque ferox inimica remiſſo 

pedora rupiſſet; niſi poſt altaria Phineus 

ſet : & (indignum) ſcelerato profuit ara. 
ronte tamen Rhœti non irrita cuſpis adhæſit: 
Qui poſtquam cecidit, ferrumque ex oſſe revulſum 


eſt, . 


35 


Palpitat, & poſitas aſpergit ſanguine menſas. 40 
ſt, um vero indomitas ardeſcit vulgus in iras : 
m 1 MT c|aque conjiciunt & ſunt, qui Cephea dicant 
um genero debere mori. Sed limine tecti 
vin N xierat Cepheus, teſtatus juſque, fidemque, 
oſpitiique Deos, ea ſe prohibente moveri. 45 


Bellica Pallas adeſt; et protegit ægide fratrem : 

Patque animos. Erat Indus Athis, quem flumine 
Gange 

Edita Limnate vitreis peperiſſe ſub antris 

reditur, egregius forma : quam divite cultu 

zugebat, bis adhuc octonis integer annis; 50 

ndutus chlamydem Tyriam, quam limbus obibat 
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Feroxque rupiſſet inimica pectors 
— telo; niſi Phineus Iſſer 
fot altaria, et indignum ! ara 


Prefuit ſcelerato. Tamen cuſpis 
nan irrita, adbeſit fronte Rba- 
tr; gui poſiguam cecidit, fe- 
rumgue eſt revulſum ex ofje, pal- 
Pitat : et aſpergit poſitas menſas 
angaine : tum vero vulgus ar- 
deſcit indomitas iras conj iciunt- 
gue tela : et ſunt qui dicant Cæ- 
I bia cum genero debere mori. Sed 
Cepheus exi rat limine tecti, tefla- 
tus jujgue fidem que, deoſque boſ- 
pitii, ea movert, 4 prehibente, 
Lellica Pallas adeft, et protegit 
fratrem ægide, datque animes, 
Athis erat Indus guem Linnate 
edita flumine Cange, peperifſe 
ſub vitreis antris, egregiia Fer- 
ma, uam augebat, divite cultu, 
adbuc integer, annis bis octonis 3 
indutus chlamydem Tyriam, quam 
lixibus aureus ob: bat: monilia au- 
rata ernabat collum, et curvum 


crinale capillos mad das myrrbe. 


ti. \ureus: ornabant aurata monilia collum; lie quidem erat dectus fipere 
u YJ t madidos myrrha curvum crinale capillos. guame'1s diflartia jaculo miſſo; 
um; lie quidem jaculo quamvis diſtantia miſſo fed r Fer- 
m, igere doctus erat; ſed tendere doctior arcus. 55 2 at a An 
wit, Tum quoq; lenta manu flectentem cornua Perſeus vun guoque fiectentem lenta cor- 
us. Witipite, qui media poſitus fumabat in ara, nua manu 
3 + AF. 4. 0- N; 
„cn the Couch, would have plunged the retorted "Veapon in his Enemy's 
1 reaſt, had not Phineus Red behind the Altar; and, O ſhocking ! the Altar 
ory] ſrorded Shelter to the Miſcreant. 1 he S] ear however, not thrown in vain, 
of tuck in the Forehead of Rhætus, who, after he had fallen, and that the Lance 
meu extracted from his Skull, he ſpurned, and with his Blood beſmear'd the 
m ch: ables that flood near. But then the wild Rabble, inflam'd with ungovernable 
bak Page, Jointly hurl their Weapons; and there are ſome who cry out, that Ce- 
bu deus with his Son- in law ought to periſh, But Cepheus was gone out from 
in you e Entrance of the Palace, calling Right and Faith, and the Cos of Hoſpi- 
2; to Witneſs, that this Tumait was rais'd in Spite of all his E:idcavuurs to 
vo preſs it. The warlike Pallas interpoſes, and vith her Shield protects her 
d buecher, and inſpires him with Fortitude. There was an Indian, one Atnis, 
imd 22m Limnate, ſprung from the River Ganges, 1: ſuppos'd to have brought 
yay the th beneath theſe tranſparent S. reams) eminent for his t.cauty, Which he ict 
be pe F by the Richneſs of his Fiuvir, and as yet but f:xteen Years of Age ; dreſted 
12 purple Tunick border'd with a golden Fringe; a golden Collar grac'd his 
perlen eck, and a curved Bodkin his Hair, imbued with \iyrrh. He had indeed 
a fbr en inſtructed to throw the Lance, and hit 1 hings tho' very diſtant; but he 
-ce uu get more expert in drawing the Bow. Perſeus, jult as he was bending with 
dercn Hand the pliant Extremities of the yielding Horn, firuck him with a Brand 


fron 


which 
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er confudit era in fractis oſſibus. 
Ubi AHrius Lycabas vidit bunc 
Ja#antem laudaios wultus in ſan- 
gui ne, et comes junctiſſimus illi, 
et non diſſimulator vert amoris : 
pol guam deploravit Athin ex ba- 
lan em vitam ſub acerbo wulnere; 
arripit arcus guos ille tetenderat; 
et dixit : Certamina ſint tibi me- 
erm; nec la tabere longum fato 
pueri, quo babes plas invidiæ 
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Perculit ; & fractis confudit in oſſibus ora, 
Hunc ubi laudatos jactantem in ſanguine vulty 
Aſſyrius vidit Lycabas; junctiſſimus illi 

Et comes, & veri non diſſimulator amoris; 
Poſtquam exhalantem ſub acerbo vulnere vitam 
Deploravit Athin; quos ille tetenderat, arcus 
Arripit : Et, Mecum tibi ſint certamina, dixit; 
Nec longum pueri fato lætabere; quo plus br 


\ 


xſtanter 
ngentem 
figitque 
t reſupir 
de Semi 
aucaſiun 
ntonſum« 


and faid ; Let the Conteſt be now with me; you ſhall not long rejoice in tl 


gram laudis, Nondum dixerat Invidiæ, quam laudis, habes. Hæc omnia nor. tut 
emma hæt cum telum penetra- dum ternit: & 

bile emicuit nv; vitatumpue, . : TR” a (7 
ramen pependic finuoſs ase. Dixerat: emicuit nervo penetrabile telum : ec Phin, 
Acriſioniades wertit in bunc bar- Vitatumque, tamen ſinuosã veſte pependit. ntorquet | 
= JpeHatam _ _ Vertit in hunc harpen ſpectatum cæde Meduſz xpertem 

gitgue in pectus. At ile jam 2 2 * . . . 
moriens, conſpexit Albin oculis Acriſioniades, ad igitque in pectus 9 at ille : le tuens 
natantibus ſub atra nocte; accli- Jam moriens, oculis ſub nocte natantibus atra, Duandoqu 
—_ je i= um; & wit Circumipexit Athin : ſeque acclinavit in illum: Ph 
2 4% gd wi Et tulit ad manes junctæ ſolatia mortis. Quem feci 
or, oyenites, genmtus Ra jr / : 

Methione, et Libys Amphimedon, Ecce Syenites genitus Methione Phorbas, amque re 
avidi committere pugnam, conci» Et Libys Amphimedon, avidi committere pus NManguine d 
derant lapſi ſanguine quo tellus 2 e auoOU 

late madefacta tepebat : enſis ob- a nun, : quo 
fitit ſurgentibus, adacrus coftis Sanguine, quo tellus late madefacta tepebat, nſe jacet 
— er —— — Conciderant lapſi: ſurgentibus obſtitit enſis, ypſea Ly 

fe re non peill Damajo ene . . . N . 
S cui lata bi- Alterius coſtis, jugulo Phorbantis adactus. f mathion, 
pennis erat telum; ſed At non Actoriden Erithon, cui lata bipennis Uuem quo 
Telum erat, admoto Perſcus petit enſe: ſed d Hugnat; & 
I devovctau 
T AN l N In. 

which he bad taken from the Midſt of the Altar, and cruſh'd his Face 2g eapon wa 
the ſplinter'd Bones. When Aflyrian Lycabas ſaw him toſſing his ſnatter d Va: mbolt, and 
in Blood, being united t him in the ſtricteſt Friendihip, his Companion, and ling back 
Diſſembler of the real Affection he bore him; after bemoaning A:his breath edon ſprur 
out his Life under a cruel Wound, he ſnatches the Bow which he had bei. aſus, and | 


blegias, art 


Yuuth's untimely Fate, whence more Envy than Honvur accrucs. Scarce hi lor durſt Pl 


he ended, when the piercing Arrow ſprang Whizzing tiom the String, and tt 
avoides, yet hung in the Flaits of his Robe. "The Grandſon of Acrijins tun 


is Javelin; 
nd join'd w 


againſt him his Faulchion, alrea'y prov'd in the laughter of Meduiz, Ys he, I an 


Plunpec it in his Breaſt ; but he now expirirg, with Eyes tWwimming in Uaiknek 
look d round for Athis, a d ſinking upon him, carried to the Shades below t 


ourſelf, ape 
dw threat en 


Conſolation of dying with his Friend. When lo t horbas of Syene, the Sou: Side, wh 
Methion, and Lybian Amphimedon, eager for the Fight, are tripp'd by ant of Blo 
Pavement made ſlippery with warm Goie ; the Sword of Perſeus prevents thi epheus, fel! 
Riſe, thruit between the Ribs of the onc, and into the Ihroat of hort.; Hypfeus 
But the Hero did not attack with his Sword Erychus, the Son of AQor, wand dne whe 

0 r readade in 


74+ Syenites, | Syene was a City of /Fg;pt upon the Nile. 


Mong the ! 


86. C 


xſtantem ſignis, multzque in pondere maſſæ, 

awentem manibus tollit cratera duabus ; 

figitque viro. Rutilum vomit ile cruorem : 

treſupinus humum moribundo vertice pulſat. 

de Semiramio Polydæmona ſanguine cretum, 85 

aucaſiumque Abarin, Sperchionidemq; Lycetum, 

ntonfumque comas Elycen, Phlegyanque, Cly- 

tumque 

ternit: & exſtructos morientum calcat acervos. 

Nec Phineus auſus concurrere cominus hoſti, 

ntorquet jaculum : quod detulit error in Idan, go 

xpertem fruſtra belli, & neutra arma ſecutum. 

le tuens oculis immitem Phinea torvis, 

Duandoquidem in partes, ait, abſtrahor, accipe, 
Phineu, 

Duem feciſti hoſtem ; penſaq; hoc vulnere vulnus. 

amque remiſſurus tractum de corpore telum 95 

janguine defectos cecidit collapſus in artus. 

je quoque Cephenum poſt regem primus Odites 

aſe jacet Clymeni : Protenora perculit Hypſeus: 

ypſea Lyncides. Fuit & grandzevus in il'is 

'mathion, equi cultor, timiduſque Deorum : 100 

p Duem quoniam prohibent anni bellare, loquendo 


als WF ugnat ; & inceſſit, ſcelerataque devovet arma. 
t devovctue ſcelerata arma. 


| Vack 
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tollit duabus manibus ingentem 
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cratera, cſlantem altis fignis, 
multæque maſſe in pond re, in- 
figitgue viro. Ille ætmit ruti- 
lum cruorem, et reſupinus, pul- 
at humum moribundo wertices 
Inge flermt Polydæmona cretum 
Semiramio ſanguine, Caucaſium- 
gue Abarim, Spherckionidemgue 
Lycetum, Elycengue intonſum co - 
mas, Phlegiamgue,Clytumgue, et 
calcat exſiructos acerves muorien- 
tum. Nec Phineus auſus concur- 
rere cominas hoſti, intorguet ja- 
culum, uod error detulitinIdan, 
fruſtrà eæpertem Belli, et ſecutum 
neutra arna Ill: tuens immitem 
Phinea t:r is oculis, ait: Quan- 
doguidem, Fhineu, attrabor in 
partes, arcipe heftem quem fe- 
ciſti; penſague wulrus hoc vul 
nus. Fangue remiſſurus telum 
tractum de corpore, collapſus ce- 
cidit in artus defectos farguine, 
Hic quogue Odites, primus Ce- 
ꝑbenum poſt regem, jacet enſeCly- 
ment; Hypſeus perculit Prete- 
nora, Lyncides Hypſea. Grand- 
avus Emathion fuit et in illis, 
cultor equi, timiduſue desrum : 
em, quoniam anni probibent 
bellare, pugnat loguendo, et ins 


TT A-M SH A ©-4.Q0 Me 
gau vezpon was a large Battle. ax, but ſeizes with both his Hands a huge Cup high 
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mbolt, and toſſes the maſſy Goblet at his Head; he vomits up red Blood, and 
ling backwards beats the Ground with his dying Head. He then flew Poly- 
at econ ſprung from the Blood of Semiramis, and Abaris from near Mount Cau- 
bens. and Ly cetus the Son of Spherchius, and Elyces with unſhorn Locks, and 
in A tlegias. ard Clytus, and treads upon the Heaps of dying Men he had pil'd up. 
ce Nor durſt Phineus venture to engage Hand to Hand with his Enemy, bat darts 
14 (00 Wi: Javelin; which miſſing its Aim, hit Idas, who had in vain declin'd the War, 
s dd join'd with neither Harty : He beholding Phineus with a fern Look, Since, 
ys he, I am forc'd to declare, take now the Enemy you have drawn upon 
ourle}f, and requite the Wound that you have given me by the Wound that 

ow threa:.ns you; and now was he juſt going to return the Dart drawn from 
"Wy" Side, when ne fell, ſinking upon his Limos unable to ſupport him through 
ec of Blood. Here too Ocytes, next in Rank to the King in the Cour: of 
u <phieus, fell by the Sword of Clymenus : Hypſeus kill'd Protenor, and Lynci- 
Ge Hypſeus Among them was alſo aged Emathion, an Obſerver of Equity, 
"done who reſpected the Gods; who, becanſe his Years permitted him 1.0t 
engage in the War, fights Oly with his Tongue, and walking to and fro 
mong the Troops, endeavours ts appeaſe the impious 1umult; him Chronis 


03 "F-: ih 
$6. Spherchionidem.) The Son of Sphercheus, a River of Theſſaly, 
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Coromis demetit caput enſe huic 
amplexo altaria tremulis palmis : 
ued protinus incidit are ; atque 
ibi edidit execrantia werba ſemi- 
animi lingua; & exſpiravit ant - 
mam in medics ignes. Hinc ge- 
mini fratres, Broteaſque & Am- 
mon, invicti cæſtibus, fi enſes 
poſſent vinci cæſtibus, cecidere 
Phinea manu ; Ampycuſque ſa- 
cerdos Cereris, welatus quod ad 
tempora albenti witta, Tu quo- 
gue Fapetide. nin adbibendus in 
bes uſus, ſed qui moveres citba 
ram cum Voce, opus pacis eras 
Jufſus celebrare dapes, feſtimque, 
canendo. Cui adftanti procul, 
tenentigue imbelle plectrum, Pe- 
talus ridens dixit, I, cane cetera 
Stygiis manibus; & figit mucrp- 
nem læ vo tempore. Ille cencidit, 
& retentat fila lyre morientibus 
digitis, caſugue canit miſerabile 
carmen. Ferox Lycormas non ft- 
nit bunc cecidiſſe impune ; r-pa- 
gulague robuſta rapta de dextro 
Feſtiillidit offibus mediæ cerwi- 
cis; at ille grocutuit terræ more 
mactati juvencis 


- a Uh © 


urſues, and as with trembl.ng Hands he embrac'd the Altar, cuts off his Heal 
which falling immediately upon the Altar, ſcem'd there with fault'ring Tongy 
to utter Words condemning their wicked Broils, and b eath'd out his Soul am: 
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Demere 
inyphi 
uſpide 
zrent] 
bed retir 
Cternitur 


Huic Chromis amplexo tremulis altaria palmis 
Demetit enſe caput ; quod protinus incidit arz: 
Atque ibi ſemianimi verba execrantia lingua log 
Edidit, & medios animam ex(piravit in ignes, 
Hinc gemini fratres, Broteaſque & cæſtibus An. 


mon Et Naſat 
Invicti, vinci ſi poſſent cæſtibus enſes, Dives ag 
Phinea cecidere manu: Cereriſque ſacerdos atius, 7 


Ampycus, albenti velatus tempora vitta. eas in 


Tu quoque, Japetide, non hos adhibendus in uſys; tifer 1] 
Sed qui pacis opus citharam cum voce moveres J ingultar 
Juſſus eras celebrare dapes, feſtumque canendo, Pactrius 
Cui procul aſtanti, plectrumque imbelle tenent, h, 
Pettalus, I, ridens, Stygiis cane cætera, dixit, 15 De tot a 
Manibus : & lævo mucronem tempore figit. orquet 

Concidit, & digitis morientibus ille retentat tor Ab! 
Fila lyræ: caſuque canit miſerabile carmen. Cervice e 
Non {init hunc impune ferox cecidiſſe Lycorm: Humque 

Reptaque de dextro robuſta repagula poſti 12 . 
Offibus illidit mediæ cervicis. At ille latre fats 
Procubuit terræ, mactati more juvenci. am Clyt 


FF 


African en 
aus, the 8 


the ſacred Fires Upon this two Brothers, E:otcas and Ammon, invinciole i P eb 
Combats of the Ceſtus, (if the Ceſt,s was a Match for Swords) fell by the Han "s dying 
of Phineus, ard Ampycus the Prieft of Ceres having his Temples bound wit an, who | 
a white Filet. You too Jape:ides, not fit for Services like theie, but who tut and. Dor 
your Voice in Concert with the peaceful Lyre, and had been commancedu © ory 
crown the Entertai- ment and nuptial Feaſt with Muſick ; to whom, fanding q quely i 
a Diſtance, and hollirg in his Hand the unwarlike Plectrum, Petalus ſcofig pm 

| l 


ſaid, Go ſing the reſt to the Stygian Ghoſts, and with a mortal Blow pierce 
his Left Temple / he tal's, and couches again the Strings of his Lyre with bs 
dying Fingers, and as Chance directed, play'd a mournful Air. Fierce Lycor 


ormerly th 
mpatient tc 


> i 1 © 7 * La. p 4 \ 
mas ſuffers him not to fail unreveng'd, but tearing a maily Bar from the Yoo, wy Wout 
daſhes it againſt he middle Bones of his Neck: But he. /{unn'd by the N ruek e 
falls to the Ground after the Manrer of a flaughter'd Bullock. Pclates id 3 8 
n Ahe! 


3 S, 


Weight to the Blow; or, according to ct 
a Kind of Whirlbats, or Bludgeons of N , EP? 
with Lead at one End. This Exerciſe is H e "71h: 
, admirably geicriv'd by Pirgrl, in the Combatd . „5 4 Rive 
* Dares and Entelluss See the Tranſſatin HB 9 Haſan; 
| Virgil Au. V. | Pie of Lyb:, 
! 114. El ctrum. ] The Inftrument where 

b Mey ſtruck the Harp in playing. 


then, 


103. Amplexo tremulis altaria palwit.] In 
Caies of great Danger it was dſual to fly to 
tome temple, and there take Refuge behind 
the Altar er Statue of the Gad. 

108. Vinci fi poſſert eaflibus enſce.] The Ceſ- 
tus wer? either a : ort of leathern Guards for 
the Hands. compoſed or Thongs, aud common - 
ly fil!'d with Lead or Iren, to add Foice an! 


124. CM. 


MET AMO RPHOSEON LIBE. V. 177 


wg . | Ciryphius Pelater tentabat gue- 
Jemere tentabat 1zevi x odor Nee que demere 1obora lawi palit. 
1 ;nyphius Pelates, tentanti dextera fixa e "Dextera e fixa tentanti Cuſ- 


uſpide Marmaridæ Corythi ; lignoque cobæſit. pide Marmaridæ Corytbi, co- 


E : | 8 "TR ' "74 
1 zrenti latus hauſit Abas: nec corruit ille; 126 W e ry 5 
. — — — , » 
| ed retinente manum moriens e poſte pependit. ſed meriens peperdit e poſte re- 
4 dternitur & Melaneus Perſeia caſtra ſecutus, tinente manum. Melanevs et 
WF: Naſamoniaci Dorylas ditiflimus agri; rig mire Fs td = 
, - 0 P - , E 
Dives agri Dory las : quo non pollederat alter 130 ſamoniaci agri; Dorylas di- 
atitis, aut totidem tollebat farris acervos. wes agri; quo alter non poſſes 
ujus in obliquo miſſum ſtetit inguine ferrum: derat latius, aut to'lebat roti- 
110 N Fr "a? a dem acer vos Farris, Ferrum 
ul etifer ille locus, quem poſtquam vulneris auctor im ferit in obige inguine 
on oagultantem animam, & verſantem lumina vidit = Ille locus eſt letifer. 
1; 48 1 ; uem poſtzuam Bactrius Hal- 
100, DactT1us Halcy oneus. Hoc quod dra owe wake cyoneus autor  wulneris widit 
enti habeto : 133 fingultantem animam, ct ver- 
. Ie tot agris tetræ: corpuſque exſangue reliquit. ſantem /umira, inquit : babets 
rosquet in hunc haftam calido de vulnete raptam hoc dare quod f e 
| F 28 agris; reliquitque corpus ex- 
tor Abantiades : media quz nare recepta ſarguc. Abantiades ulter, tor- 
ervige exacta eſt, in parteſque eminet amhas. 1 ia hunc laſiam raptam de 
n Y - K by POT. calido wulnere, que recepta 
m Dumque manum Fortuna juvat 3 Clytiumque, 7" as; i cy 
Th Claninque, 5 140 ce, eminetque in ambas partes. 
latre ſatos una, diverſo vulnere fudit. Dumpue Fertura 2 ma- 
7 121 rn num, fudit Clytiumgue Clanin- 
am Clytii per uttumque gravi librata Iacetto Foe Joe ms Moves 
wulnere, Nam fraxinus li- 

BY TRANSL AT 10N, 
5 "African endeavours too to ſnatch a Bar from the left Side of the Door, but Cory- 
11 dus, the Son of Marmarus, piere'd his r1gh: Hand in the Attempt, and rivetted 
we to the Wood. Abas, with his Spear, transfix'd his Side, nor did he fall, but 
* ung dy ing by the Door Poſt to which his Hand was wedg'd. Melaneus is alſo 
be * an, who had follow'd he Camp of Perſeus, and Dorylas, rich in Naſamoniac 
: or and. Dorylas rich in Land, than whom none poſſeſs'd Fields of greater Extent, 
1910 r gathered from them ſo many Heaps of Grain, The miſuve Steel ſtood fix d 
15. boliquely in his Groin, a mortal Part; whom when Bactrian Halcyoneus, 
ok de Author of the Wound, ſaw breathing out in Sobs his Soul, and rolling 
_ convulfive Eyes, he tannting faid, Tate this only Spot of ſo many Acres 
Dab ormerly thine, and left his bloodleſs Carcaſs, The Great-grandſon of Abas, 
15 mpatient to avenge his Friend, whirls againſt him the Spear drawn from the 
- Now; arm Wound, which entering by the Ridge of his Noſe, pierc'd his Neck, 
„ Bo nd truck out from either Side; And fortune directing his Hand, he kill'd 
res dies and Clanis, born of the ſame Mother, but falling by different Wounds : 
vr an Aſhen Spear pois'd by a ſtrong Arm, transfixes both the Thighs of Cly- 

wel n. 

by i * 124. Cinyphius Pelates.] So cali'd from Ci- T's. Bagrius Halcyorens.] From Bactria, 2 


bus, à River of Africa. > Region c* Aa, bordering upon Indra. 

129. Name.] The Naſemenes were a 138. Abantiades.] Perſeus the Great-grand 
eopſe of J. %%, near the two 5 Fes. ſon of Abas, for Acriſtus the Father of Danae, 
| was the Son of Abas. 


i A a 144. Mendei 


"om bet d 
(2100 « 


here wa 


C:njpet 


178 


: brats | gravi lacerto, eſt acta 


per. utrumgue femur Clytii, 

anis momordit jaculum ore. 
Clladon Mendeſius et occidit ': 
Aſtreus occidit, creatus Paleſ- 


tina matre, ſed dubio genitore. 


Atbiongue, ſagax widere 


guondam ventura, ſed nunc de- 


* 


Charge. Chaonian Molpeus urges him on the left Side, and Nabathean Etien 


144. Mendeſius Celadon.] So call'd becauſe j che Epithet of Chaonius becauſe he deri 
he was a Native of ͤ Mundes in the Lower | Orginal from the Chaonans, a neißhle- 
Haypt, or rather of the City of Mynd's u People to Arabia, according to Pliny. 


Syria. 


p. OVIDII.NASONIS 


Occidit & Celadon Mendeſius: occidit Als 


463. Chaunins Molpeus.] Molpeus has here | from Nabaibea, a Region of Arabia 
170. 


ö igris 
xtimu 
leſcit | 
Pic dubi 
Molpea 
ontent 


Fraxinus acta femur : jaculum Clanis ore oy 
- mordit, | | 


Matre Palzſtina, dubio genitore creatus, 10 
Athionque ſagax quondam ventura videre; 
Nunc ave deceptus fals4 : regiſque Thoactes 


ceptus falſa ave: Theatteſque Armiger. & c : infant FEEL l 
armiger , et Agyries . pi 8 „& cæſo 1 infamis Agyrtcs, 199 
mis cſo genitore. Tamen plus Flus tamen exhauſto ſupereſt: namque om tee 
#xbauſto ſupereſi: Namgue a- unum Ig it: 
* . . * 4 0 | TIL; 
nimus off omnibus opprimere u- Opprimere eſt animus. Conjurata undique puony 49% 
num. Conjurata agmina pug- A A ; {406 9 amina 
- nant undique pro cauſa inpug- Agmina pro causa meritum impugnante fem Non tan 
nante meritum fidemque. Pro Hac pro parte ſocer fruſtri plus, & nova conju Nude 
bac parte ſucer fruſfira piis, Cum genetrice, favent: ululatuque atria complet . 
et nova conjux, cum genctrice, 8 9 7 0 { Brachia t 
; favent, complentque dite alu. Sed ſonus armorum ſuperat, gemituſque cademu rum ku 
latn, ſed ſenus urmorum, ge- Pollutoſque ſemel multo Bellona Penates tf ons 
mituſpue cad-ntum ſuperat. Sanguine perfundit; renovataque prœlia miſc, H, 
Bellona ue fer fundit Penates Ci _ Phi - . 0 Dixit, ab 
ſemet polluter, mules ſanguine, Ciicumèunt unum Phineus, & mille ſecuti quis an 
puiſcetque renovata prelia. Phinea. Tela volant hybernà grandine plura Nein 
Phineus, et mille ſecut! Phinca, Præter utrumque latus, præterque & lumen & a 
circumeunt unum. Tela plura bi- Apolicat hi  heſceius 
berna grandine, vclant prazey Applicat hinc humeros ad magnæ ſaxa colume ltere. 
utrumque latus, ræterque et 1 utaque terga getens, ad verſaque in agmina vcr _ * 
damen et cures. Hinc adpficat Suſtinet Inſtantes. inſtabant parte finiſira 1M 
bumeros ad ſaxa magnæ colum- Ch =o Wl 4 iN 5 ectora L. 
a reer tergs ire, wer- aonius Molpeus, dextra Nabathæus Ethema 
ſuſque in adverſe ag mina, ſaſtinet inflantes, Cbasnius Molpeus, et Navatbrus Etbem Primus fats 
T— = SETS S020, 
tius, Clanis bites a Dart in his Mouth. Celadon alſo the Mendefian s the righ 
Aſtræus fell, born of a Faleſtine Mother, but of an uncertain Father. Ho Hergs ; 
Zthion ſagacious at forelecing things to come, but now deceived by afl d prey on k 
Prognoltick ; and 'Thoactes the King's Squire, and Apgyrtes infamous ror Halles Mo! 
ing nis Father. : on gives h 
Great Havock was now made, and yet more ſtill remain'd to be done, H at his N 
join in an Endeavour to oppreſs one. | he conſpiring Troops fight on every ilar, whit 
in a Cauſe that attack d Merit and Faith. Ihe Father-in-law pio.ls in vain 0's Maſter's 
new Bride, and her Mother favour our Heroe, and fill the Halls with due es tabs hir 
- Shrieks. But the rattling of Armour, and the Groans of thoſe who fell in Hebie Arms 
revail. Bellona too ſtains the polluted Houſhold Gods with much Blood, ofiiouereg by 
Eindies renew'd Fights. Phineus. and a thouland the Followers of P h10eus, eto it, | u. 
round one. Darts fly thicker than Winter Hail, by both his Sides, betore Wriends are I 
Eyes, and round his Ears. He leans with his Shoulders upon a great Pillars heſcelus, . 
having thus ſecured his Back, faces the adverſe Troops, and withit.nds Neapog, ſtu 


tives fis Sy 
reſles on, hi 


BE - Y: gan WP ber. But Nil 


Ibid. Eilemon Nubatbæ us.] Because 


Tigris ut, auditis diversà valle duorum 

xtimulata fame mugitibus armentorum, 165 
7eſcit utrò potius ruat 3 & ruere ardet utroque : 
Kc dubius Perſeus, dextra levane feratur, 

NMolpea trajecti ſubmovit vulnere cruris ; 
ontentuſque fuga eſt, neque enim dat tempus 


te 0 


ire, 


ly 
; 
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fabant, primus finiſtra par- 
te, alter dextra, Ut t:pris ex- 
Slimulata fame, mugit bus dud- 
rum armentorum auditis diver- 
fa valle, neſcit utro potius ruat, 
et ardet rucre utroque : Sic Per- 
ſeus dubius an N. dextra 
lævane, ſubmovit Molpea vul- 


. nere traci cruris, atgque con- 
8 res ont Ito d 1 I] tentus ors 2 Negue 4 Bebe: 
| Wed forit: &, cupiens alto dare vulnera collo, 170 ,,, 22,5, fed furit; of 
mnie on circumſpectis exactum viribus enſem cupiens dare vulnera alto coll, 
egit: & extrema percuſſæ parte columnæ 2 2 
uo mina diſſiluit; dominique in gutture fixa eſt, % —— — 
Jemqu (on tamen ad letum cauſas fatis illa valentes column, ef:que fixa in gutture 
on P1202 dedit. T repidum Perſeus, & inermia fruſtra πτι Ye iHla plaga non 
mole: :chia tendentem Cyllenide confodit harpe. 176 ©, ſari walertes 
3 ry ad letum. Perſeus confedit 
ſentuerum ubi virtutem turbæ ſuccumbere vidit, Cyilenide harps, eum trepi- 
VP uxilium, Perſeus, quoniam lic cogitis ipſi, dum, et frufira terdentem in- 
milcs. MPixit, ab hoſte petam : vultus avettite veſtros 2 
5 5 3 ſeus didit wirtutem fuccumbere 
i quis amicus adeſt: & Gorgonis extulit ora. 180 wwie ; dixit: Fuoniam fie 
ura Nuzre alium, tua quem moveant miracula, dixit 5, Peta 2 bij- 
& a7 eſcelus : utque manu jaculum fatale parabat ph pur mags peg er * 
lunuz littete, in hoc hæſit ſignum de marmore geſtu. Grorgonis. Thiſcelus dixit, guæ- 
a ro. oximus huic Ampyx animi pleniſſima magni Fe AIG given (24 een tote 
\_ a Lyncid he tit: inaue detendo 188. Of, age farabat mitters 
ectora Lyn g dio petit: 1 9 P Fatale jaculum manu, bæſit in 
hema. bec geſiu ſig num de mar mere. 
ent rums buic Ampyx petit gladio pectora Lyncidæ pleniſſima magni animi; ingue petende, 
| FLANNEL AT HH ©, 
ian e the right. As a Tyger puſh'd on by Hunger, when ſhe hears the Lowings of 
er. o Heros in different Valleys, knows not on which Side to ruth out, and is eager 
by a prey on both; ſo Perſeus doubtful whether to charge on the right or left, re- 
5 107 Melles Mo!peus by a Wound in the Leg, and is ſatisfiea with his Fhigh: : for Ethe- 
on gives him no Time to purſue, but attacks him fiercely, and aiming a Blow 
ne. falt lat his Neck, broke his Sword weilded with incautious Strength againſt the 
very Millar, which immediately flew in Splinters, and the Point rebuunding, ſtuck in 
vain ts Maſter's Throat. But as that wound was too flight to effect his Death, Per- 
th doe us ſtabs him wi.h his Cyllenian Faulchion, trembling, and in vain extending his 
n e ebe Arms for Mercy. But the Heroe, when he ſaw his Valour like to be over- 
ood, Mowered by the Multitude of his Enemies, fince you yourſelves, iays he, force 
neus, f eto it, | will ſeek Aſſiilance even from an Enemy; avert your Sight whatever 
betore Friends are preſent, and he produc'd the Gorgon's Head. Seek auother, ſaid 
Pillar, heſcelus, whom thy Prodigies may move, and as he prepared to dart the fatal 
nds MNeapog, ſtuck in that Volture a Marble Statue. Ampyx, who ſtood next him, 
Wm e. ves 115 Sword at the Breaſt of Lyncidas full of a daring Spirit, but as he thus 
reſles on, his right Hand became ſtiff, nor could be moved to one Side or ano- 
ber. But Nileus, who ſalſly boatted that he was the Son of ſe ven- mouth'd Nile, 
ww = | NOT . | 
{ny 276, Oude confuuir barpe.] That is, with Mercury, born on Cyllene a Mountain of Ar- 
cauſe iP” f2vichion,, which he had received from | cadia. 


1013 Le 422 


250. Tritonig 


180 P. OVIDII NASONIS 
dextera diriguit, mota nec ci. Dextera diriguit, nec città mota nèc ultra 
tra, nec ultra. At Nileus, gui | 4» f 1 
erat ementitus. fe genitum ſep. At Nileus, qui ſe genitum ſeptemplice Nilo 
templice Nilo, et celaverat guo- Ementitus erat, clypeo quoque flumina ſeptem 
2 ee, Argento partim, partim cælaverat auro, 
. its Perl erivurdiz Aſpice, ait, Perſeu, noſtræ primordia gentis : 19 


ait s adſpice Perſeu primordia . . . . 
noftre gentis, feres magna ſo- Magna fetes tacitas ſolatia mortis ad umbras, 


enitel 
bed qu! 
Agnoſci 
Dofcit « 

{ 
orpora 


latia mortis ad tacitas umbias A tanto cecidifle viro. Pars ultima vocis { 
cecidifſe tanto viro, Ultima 4 4 
pars wecis et ſuppreſſa in me- In medio ſuppreſſa ſono eft : adapertaque velle onfeſſa 
dio ſono : Credaſque adaperta Ora loqui credas ; rec ſunt ca pervia verbis. Vincis, : 
ora welle logui, nec ea ſit Increpat hos, Vitioque animi, non crinibus, ip q 
peruia verbis. Eryx increpat 0 | 
bos, inquitque ; torpetis witio qui * F ; . Saxificos 
animi, non crinibus Gorgonets 3 Gorgonecis torpetis, Eryx 3 incurrite mecum; olle, p 
mneurrite mecum, et profterniie Et proſternite bumi juvenem magica arma my, ompuli. 
Sumi invenem mo vente mag! N 
ca arma. Erat incurſurus, tel- ventem, : & auſa fui 
Jus tenuit weſtigia z manſitue Incurſurus erat; tenuit veſtigia tellus: on ceſſi 
** me Immotuſque ſilex armataque manſit imago. anc ani, 
. i Famen tu rv | . . 5 
* werito; fed erat PE * Hi tamen ex merito pœnas ſubiere. Sed unus alia dic 
teus, mites Perſei, pro quo dum Miles erat Perſei, pro quo dum pugnat, Aconteay eſpicere 
Fugnat, Gorgene corjpetn, Gorgone conſpecta ſaxo concrevit oborto. t poſſu 
concreuit oborto ſaxo : Quem 8 . : | 
n iemnum s- Quem ratus Aſtyages etiamnum vivere, longo bone me 
re, ferit lingo enſe. Enfis ſo- viſe ferit: ſonuit tinnitibus enſis acutis. uin etiat 
_— 3 acurs. De, um ſtupet Aſtyages; natyram traxit eandem: {Mnque don 
apes upe rait Cara. . 28 
— Pultuſque mirantis Marmoreoque manet vultus Mirantis in ore, 126 t mea ſe 
manet in marmores ore. Mors Nomina longa mora eit media de plebe virorun Pixit: & 
4% longa dicere nomira den Dicere. bis centum reſtabant corpora pugnæ: Md quam 
dia plebe virorum. Bis centun 8 bi ˖ * La 
eorpora reflabant pugnæ. Bis SJOTLONE DIS CEULUM TISUETUNT CQFpOTA vis. bineus ol ver 
centum corpora rigucrunt Gore 
Zone viſa, . 

TI S:L:&Þ9)-42-0::N Phineus at 
and who had inlaid in his Shield its ſeven Streams, partly in Silver, and partly different 
Gold; behold, ſays he, Perſeus, the Origin of my Race, and carry to the ſ N each of 
Shades of Death this mighty Conſolation, that you fell by the Hands of to gti ſtood en 
a Man. be laſt Part of his Speech was ſuppreſs'd in the Middle of the S pfliant H 
and, you would imagine, that his open Mouth aim'd to ſpeak. but that it is e conque 
paſſable for Words. rryx chides them in an inſulting lone: You are benums * Fac 

ed, nor the 


ſays he, by the Cowardice of your Minds. not by any Lower of the Gorgu 
ruſh on withane, and I-vel with the Ground a Youth who deals in magick Arn 
He was going to ruſh on, when his Feet ſtuck to the Earth, and he ſtoo't an ii 


Vife. You | 
am not ho! 


move ble Rock and armed Statue. Theſe all underwent the Fate (hey deere l elſe I ref 
but there was one Aconteas, a Soldier of Perſeus, in whoſe Caule while he fight ards him w 
looking by Chance at the Gorgon's Head. he was ſuddenly converted into a S ardly Phi 
Altyages thinking him ſtill alive, ſtrikes him with his long Sword : the etch like 
rung with a ſhrill Tinkling, While Aſtyages wonders, he took on the ſame MY, 1 will | 
ture, ard the Look of one admiring continues in his marble Face. Elteld in the 
It were tedious to rehearſe the Names of Men from among the Vulga th the ima 
Two hundred Bodies yet remained for the Fight; two hundred Bodi:s bean Fhorcys to 


Biff upon ſecing the Gorgon. ung Counte. 


P bine 
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ed quid agat ? ſimulaera videt diverſa figuris ; 
noſcitque ſuos : & nomine quemque vocatos 


m 12 . credenſ. ue parum ſibi roxima 9uemgue epem wecates Nomine ; 
poſcit oem . 4 P b P credenſue parum, tangit corp « 
199 tangit 4 8 ra proxima ſibi: Erant ma- 
| orpora: mar mor erant, avertitur; atque ita mor ; avertitur, atgue ſupplex, 
ſuppl ex, tendenſque confeſſas marus, ]. 
: . . liquaquebrachia, ait ita, Per- 
lle onfeſſaſque manus, obliquaque brachia tendens, ſar wincis + Remove fora Mon 
Vincis, alt, Perſeu: remove fera monſtra ; tuz- Ara, rollegue ſaxiſicot wultus 
; 8 216 fue Med guecungue wa eſt. 
57 Uh qu Precor telle, non odium, cupi- 
baxificos vultus, quæcunque ea, tolle Meduſe, de gui, compulit nos ad 
n; | olle, precor, non nos odium regnive cupido bellum: Mcwimus arma pro 
; m-{Compulic ad bellum : pro conjuge movimus arma. 3 Ne e 1 — 
la fuit meritis melior tua, tempore noſtra. 220 ren cg. 0 fortiffime, 5, 
on ceſſiſſe piget, nihil, 0 fortiſſime, preter cede mbil midi præter banc a- 
anc animam concede mihi: tua cætera ſunto. imam Cetera ſunto tua, Per- 
5 h ſeus att illi dicenti talia, negue 
us alia dicenti, neque eum, quem voce rogabat, adi reſpicere cum 23 
onteneſpicere audenti, Quad, ait, timidiſſime Phineu, gabat we; timid me Phi- 
t poſſum tribuiſſe, & magnum munus inerti eſt, 7% e 2 gued Paſum 
ibuam : nullo violabere ferro. 226 %% ©. 499d of magnum 
N20 bone metum) tr du munus inert:; pore metum, vio- 
uin etiam manſura dabo monumenta per ævum; /abere nullo ferro. Quin etiam 
dem: Nique domo ſoceri ſemper ſpectabere noſtti: 2 nne 
, . . dum; ſem per que ſpectabere in 
„ t mea le ſponſi ſoletur Imagine conjux. domo nefiri ſoceri, ut mea cons» 
rorum it: & in partem Phorcynida tranſtulit illam, Jux ſoletur ſe imagine ſponſt, 
*: Wd quam ſe trepido Phineus obverterat ore. 2.31 _ s of tranſlutie Phorcynt- 
| 4 in ia am patievi, ad quert 
a. bineus obwerterat ſe trepido ore. 
. By It So #9 TH "BY War ws i » 0h © 
Pineus at Jaſt repents of the urjuit War: But what can he do? He fees Statues 
partly different Forms, and knows them to be his own Men, and demands Help,call- 
che Heng each of them by Name; nor yet perſuaded of the Truth, touches the Bodies 
10 gef food next him: They were all Marble. He turns away his Eyes, and with 
«Loud uppliant Hands, and Arms extended in Acknowledgment of his Fault: Lou 
it is re conquer'd Perſeus, remove the cruel Wonſter; and hence with that Stone- 
Jenun icing Face of Meduſa whatever fl.c be; hence with it Lentreat you. Not Ha- 
Gorge. nor the Deſire of a Kingdom urg'd me to War: I took up Arms for my 
ck Arie. You had the juſter Caim to her in Point of. Merit. 1 in Point of Time, 
an in not however ſorry to yield. Grant me, greateſt of Heroes, only my Lile, 
je errel lelſe Ireſign to you, As he thus ſpoke, for he durſt not turn his Looks to- 
he gde him whom in ſuppliant Words he addreſs d, What is in my Power to grant 
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ung Countenance. 
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Pænitet nunc denigue Phinea 
injuſti belli. Sed quid agat ? 
Videt fmul;[t ra diverſa fign- 
ris, agnoſeitqut ſuos; et pojcit 


owardly Phineus, (return'd Perſeus) and what indeed is a great Gift to an abject 
retch like thee, fear not, I will grant it; no vengeful Sword ſhall hurt you. 
ay, I will even give a Monument to continue thro' Ages, you ſhall be ever 
eield in the Houſe of my Father-in-law, that my Wife may ſo ace herſelf 
th the Image of her betroth'd Spouſe, He ſaid, and transferr'd the Daughter 
 Phorcys to that Side, towards which Phincus had turn'd himſelf with a trem- 


Then 
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Cervix diriguit conanti tum 
quogue flectere ſua Eni na, bu- 
morgue oculorum i uruit ſaxo. 
Sed tamen, os timi "pu/tuſ- 
ue ſupplex, manuſque ſabmiſ- 
&, facteſque obnoxia manſit in 
aarmore. ; 

2. Victor Abaniiades intrat 
cum conjuge patrivs muros 3 et 
windex ultorgue immeritæ pa- 
rentis, aggreditur Prætum. 
Nam fratre fugato per arma, 
Prætus poſſederat Acrifioneas 
artes. Sed ſuperavit. torva. lu- 
mina colubriſeri monſtri, nec 

armorum, nec arce, quam 


F. OVIDII NASONIS 


Tum quoque conanti ſua flere lumina ceryix 


Diriguit, ſaxoque oculorum induruit humor, Deſerit 


Sed tamen os timidum, vultuſque in *marmgs aqui 
ſupplex, | 22 
Submiſſæque manus, facieſque obnoxia manſit. irgine 
II. Victor Abantiades patrios cum conjuge mum Conſtit 
Intrat: & immeritæ vindex ultorque parentis Kama N 
Aggreditur Prœtum. Nam fratre per arma fupah Dura V 
Acriſioneas Prœtus poſſederat arces. Is mihi 


Cernere 
Excipit 
Has tibi 


Sed nec ope armorum, nec, quam male Ceperat 
arce 240 
Torva colubriferi ſuperavit lumina monſtri. 


_ _ Polydeat III. Te tamen, 6 parvz rector Polydecta Serighi | 
Rector parwe Seriphi, nec wir- Nec juvenis virtus per tot ſpectata labores, era tat 
tus juvenis ſpecfata per tot la- Nec mala mollierant : ſed inexorabile durus ONTIS, 
83 Exerces odium: nec iniqua finis in ira eſt, 23 > 
—— et of 2 Detrectas etiam laudes: fictamque Meduſæ ons Ser 
ird. Detrefas etiam laudes e- Arguis eſſe necem. Dabimus tibi pignora veri; N 'eemed ſ 
Jus z arguiſque necem —— Parcite luminibus, Perſeus ait: oraque regis Muſes ; v 
—— od 2 4abi- Ore Meduſæo ſilicem fine ſanguine fecit. 20% earned 8 
pignora veri tibi, parcite : _—_ / We 

luminibus, fecitqueera regis . IV. Hactenus aurigenæ comitem Tritonia fram lg d F 
2 fine ſanguine ore Medu- Se dedit. Inde cava circumdata nube Seriphon 8 55 
. n 

4. Hactenus Tritonia dedit ſe comitem Aurigenæ fratri. Inde circumdata cava nube, Goddeſs, 
TAANS LATION, happy in! 

; "ir Pegaſas ; 

Then too, as he was endeavouring to turn away his Eyes, his Neck grew gig 

and the Moiſture of his Eyes hardened into Stone; but his timorous Look, (ups 252. Cyr 
pliant Poſture, extended Arms, and guilty Countenance, appeared {i1il in u. —— 
Statue. N * They were t 
II. Perſeus, thus victo:ious, enters with his Wife the Walls of his native Cit; nerv 
and as the Avenger and Protector of his innocent Mother attacks Prœtus. Fo pre; oh 
Prœtus, having expelled his Brother by Force of Arms, had taken Poſſeſſon df 1 
the Citadel of .{-gos, Bur neither by the Help of Arms, nor the Citadel which eivevs is he 
he had unjuſtly ſeized, was he able to prevail againſt the ſtern Eyes of w e Virgin 1 
Snake-bearing Nonlter. | bus Dee 
III. But as for you, O Polydectes, Governor of the little Iſland of Seripha 1 
neither the Bravery of the Youth ſignalized in ſo many gallant Enterprizes, ut _ ine — 
the Dangers to which he had been expoſed, could ſoften you; but you obe; bur « 
nately exerciſe an invincible Hatred, nor ſet any Bounds to your unjuſt Reset ben is, that 
ment. You allo detract from his Praiſe, and rre:end that the Death of Medul . 
It 


is a mere Fiction. We will give you an undoubted Proof of the Truth, (a 
Perſeus, turn away, my Friends, your Eyes: Then expoſing the Head of M. 
duſa to the King, he changed his Face into a bloodlels Stone. 

IV. Ritherto Tritonia had given herſelf as a Companion to her Brother fe 
ſeus, begotten in a Shower of Gold. But now hid in a hollow Cloud, ſhe abit 


afterwards fi! 
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confound of 
the Symbols b 
Ks worth whij 
mon Manner 
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250. Triton:a.] Pallas ſo call's from Triton, the Name of a Lake and River in Africa, vc, 4 I 
ſhe firſt appeared, and was educated. 6 440 frogs 


252. (ji 
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Deſerit; à dextrã Cythno Gyaroque relictis. deſerit Seripbon, Cythno Cyaro- 
uigue ſuper pontum via viſa breviflima, The- % "Ta 3 ee, | 

bas, BY : Piontum, petit Thebas, — 2 
irgineumque Helicona petit: quo monte potita neumgue Helicona, potita que 
onſtitit; & doctas fic eſt affata ſorores 255 mw oe jeg 22 


©. Dyed g doctas ſororer. Tama novi fon- 
Fama novi fontis noſtras pervenit ad aures; Us —_ dura urgula Talis 


Dura Meduſæi quem præpetis ungula rupit. FPFrræpetis rupit, pervenit ad noſ- 
I mihi cauſa viz. Volui mirabile monſtrum - 3 I eft cauſa os 
ernere: vidi ipſum materno ſanguine naſci. wor ze. 8 
Excipit Uranie : Quzcunque eſt cauſa videndi —-materne ſanguine. Uranie exci- 


9 . . . pit: quecungue cauſa eft tibi 
Hzs tibi, Diva, domos, animo gratiſſima noſtro %% Lage, red, 2 


0 : x 261 tiſſima noſtro animo. Tamen 
era tamen fama eſt : & Pegaſus hujus origo Jama eft vera, et Pegaſus ft 
ontis, & ad latices deducit Pallada fſacros ; Ae 12 


T. TRANSL AT 1.00. | 
ons Seriphus, leaving Cynthus and Gyarus on her Right, and when the Way 
veri; Neemed ſhorteſt over the Sea, makes fer Thebss, and Helicon frequented by the 
8 Moſes ; which Mountain when ſhe had reach'd, ſhe ſtood, and thus addreſs'd the 
24 learned Siſters : The Fame of a new Fountain, which the piercing Hoof of the 
fra Wi ving'd Horſe ſprung from the Head of Meduſa firſt broke open, has reach'd my 
s Ears: This is the Cauſe of my Journey. I wanted to ſee the amazing Prodigy; 
" | faw himſelf ſpring from the Blood of his Mother. Urania replies: Whatever, 
Goddeſs, is the Cauſe of your viſiting theſe our Manſions, we account ourlelves 
happy in ſo bright a Gueſt, But the Fame is true, and we owe this our Spring to 
Pegaſus; and then ſhe leads Pallas to the ſacred Stream; who admiring long the 


N v0 :T EF: $8. 

252. Cythno Gyaroque relifis.] Iſlands of | poſed to have invented the Guitar. Euterpe, 
the Number of the Cyclades in the Zgear Sea: | ſo call'd becauſe e deiights, has a Maſk in 
They were to the Right of Seripbus in Reſpect | her Left-hand, and a Club in her Right. She 
of Minerva, who was directing her Courſe | was the Inventreſs of Tragedy, which is im- 
Weſtward towards Bœotia. plied in the Mafk ſhe bears. She holds com- 
254. Virgineumgue Helicona petit.) Helicon | monly Herc#les's Club, probably becauſe Tra- 
was a Mountain of Bæctia; the Epithet YVir- | gedy is a Repreſentation of the Manners of 
gineus is here given it, becauſe it was ſacred to | Heroes, among wham Hercules was the moſt 
the Virgin Mules, illuſtrious. Thalia, or the flouriſhing, who 
22 5. Dectas fic et affata Soreres.] There is no | invented Comedy, holds alſo a Maſk in her 
Part of Mythology more controverted than what | Right-hand, Medals repreſent her leaning 
regards the Muſes, Some pretend that they | upon a Pillar. Melpomere, or the aluring, 13 
were nine in Number, others confine them to | ditinguiſhed by rhe Parbiten, or Harp, Terp- 
three; but the moſt commonly received No- fichore, or the diverting, is repreſented with 
tion is, that they were nine in Number, the | a Flute in her Hand, both on Medals, and 
Da:ghters of Jupiter and Aſuemſyne. This | other Monuments. £Erato, or the amiable, is 
s the Tradition that Ovid follows, waom we | not caſily diſtinguiſhed. Pelzhymnia, fo call d 
atterwards find in v. 268, calling them MAne- | from ſing:ng many Hymns, and not from the 
monidas, As ancient Authors and Monuments Strength of her Memory, as ſome Authors 
confound often the Names of the Muſes, and | pretine, is painted with a Harp, as the In- 
the Symbols by which they are repreſented, it | ventreſs of Harmony. Urama, the heavenly, 
worth while to obſerve here the moſt com- | invented Aſtronomy, and has in her Hand a 
mon Manner of deſcribing them. Clio, the | Globe. Callicpe, ſe call'd from the Sqweetnels 
frit of the Muſes, who derives her Name from | of ber Voice, holds a Volume in her Hand, as 
Glory or Renown, holds in one Hand a Guitar, | the Inventreſs of the heroick Poe. Ste Ge 
and In the other a Plectrum. She was ſop- I Tranſlation of Horace, Vol. I, Page 2d. 

| | 302. Pellet 


— 


— 
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Dan mirain wndar' fafas iibur Quæ mirata diu factas pedis ictibus undas, 

— Pedic, eee eee, Sylvarum lucos circumſpieit antiquarum; 
Da oor res acl Antraque, & innumeris diſtinctas floribus hethy: 
© "herbas drftinctas mnumerts Ko- 3 he . 
be, Vorargue Mnemomdas Feliceſque vocat pariter ſtudiique locique 
© felices pariter fludiique locigue : Mnemanidas, quam fie affata eſt una ſororum: 


ee dee in pars O. niſi te virtus opera-ad-majora teilt, 


! 


pe ſecu 
Nuaque 
deque Jad 
t cadit 
Tundit 


| x * 4 tz 
" #eftri chori, niſi virtus ralifſet In partem ventura chori Tritonia noftri, o. II. 
© te dd major opera, refers vera ; Vera refers 3 merits probas arteſque lacum A 1 
f 8 — 2 Et gratam ſortem, tutæ modò ſimus, habemus if Be 
| 2 fimus turbe. Sed Sed (vetitum eſt aded ſceleri nihil) omnia ter 11 * 
| Cadeo e off wetitum feeleri) Virgineas mentes: diruſque ante ora Pyreneus a. 
F _— © Pyrenere wertiter ance, Vertitur: & nondum me tots mente recepi. s eran 
; * me rota Daulia Threicio Phoceaque milite rura 8 
dente. Lie ferox chere. Dau- Ceperat ille ferox, injuſtaque regna tenebat. anti 1 
. Tbreicio P | rs * iranti 11 
— * 3 F Templa petebamus Parnaſſia, vidit euntes: be 
Wo? y Foros, * Parnoſ- Noſtraque fallaci veneratus numina cult ; cos has 
NA e Mnemonides, (cognorat enim) rn = Lats De 
F. ; bl. (enim C's Nec Wi precor, tecto grave ſidus, &in einm 
'- . ite, net dubi- | : Wntumuit | 
ret price ore grove dur 2 Imber erat) vitare meo: ſubicre minores br 
; : 3 que to 
S Spe caſas Superi. Dictis & tempore motæ . 
| 2 nay rap zempore an- Annuimuſque viro, primaſque intravimus zds, Moles in 
ruimuſque 'wiro, —— 4 Deſièrant imbres ; victoque Aquilonibus Auſtro allere, N 
8— agg _ Fuſca repurgato fugiebant nubila clo. | 
_ [ale bile gie ant re- Impetus ire fuit, claudit ſua tecta Pyreneus, | 
Aale ceels, Impetus fuit ire. Vimque parat: quam nos ſumtis effugimus als 
Pyreneus claud t ſua tectn, pa- . n don the hi 
ratgue vim, quam nos agar po gig > CF Wah, . : erer if 
| 'd by the Stroke of a Horſe's Hoof, looks round upon the E from th 
| af he Dr Work, and ps Caves, and the Graſs diſtinguiſhed by inna d in Pi, 
able Flowers, and praiſes the Happineſs of the Muſes, both in their <ul V. The! 
— Retreats : Upon which, one of the Siſters thus replies, K dice ſeem 
O Tritonia, who, had not your Valour and native Gteatneſs inclin'd au, and de 
nobler Deeds, would undoubtedly have made one of our Company ; you ſij to he 
0 and juſtly approve our Profeſſion and Retreats; and, if we are but ſafe, ourla Number, | 
| ha : But (ſo daring is Villainy) every Thing alarms Virgin Minds, and-he moaning t 
1 9 {till before our Eyes; gor am I yet wholly recovered from the 0 112 k 
1! | That bold Uſurper had ſeiz d, with Thracian Arms, Daulis and Phocis. , I " 570 
1 unjuſtly held che Government. We were making for the Temple of & 00 ; * 
1 he ſaw us on our Way, and adoring us by a fallac ous Worſhip, Muſes, „ ＋ pow! 
| for he knew us) ſtop ; nor ſcruple to ſhun. under my Roof, the {corching? monia, 
1 — heavy Rain, (for it rain'd apace) the Gods:have often before now eim 8 as the 
| humble Cottage. Mov'd by his kind Invitation, and the pouring Rain, we mony : 1 


1 * a — 4 
— _ a 
— — % — . _ - 
— — — 
> — —— v; 


‚ | he South W 
"cept of his Offer, and enter his Hall. The Rain was over, and 0 
being now maſter'd by the North, the black Clouds were diſpers'd. and had 


302. Pellæ i: 


| f his Pal of Ma 
the Heavens ſerene: We then wanted to be gone. But Pyreneus ſhuts ee 
and prepares to offer Violence, which we avoided by aſſuming Wings. 1 0 — the 


ple ſecuturo ſimilis ſtetit arduus arce: 
Nuague via eſt vobis, erit & mihi, dixit, eadem. 
que jacit vecors & ſummæ culmine turris; 291 
| cadit'in vultus, diſcuſſique offibus orts 
rundit humum moriens ſcelerato ſanguine tine- 
tam. 4 | | 
v. Muſa loquebatur. Pennæ ſonuere per auras : 
oxque ſalutantum ramis veniebat ab altis, 295 
uſpicit 3 & linguæ quætit tam certa loquentes 
nde ſonent: hominemque putat Jove nata lo- 
cutum. "190 $25; | 
les erant; numeroque novem ſua fata querentes 
aſtiterant ramis imitantes omnia picæ. 
;ranti fic orſa Dez Dea: Nuper & iſtæ 
uxerunt volucrem viciæ certamine turbam. 
ſeros has genuit Pellzis dives in aryis. 
zonis Evippe mater fuit. Illa potentem 
cinam novies, novies paritura, vocavit. 
tumuit numero ſtolidarum turba ſororum: 305 
erque tot Hzmonias, & per tot Acha idas urbes 
uc venit & tali committunt prclia voce: 
heſinite indoctum vana dulcedine vulgus 


allere. Nobiſcum, ſi qua eſt fiducia vobis, 


300 


nene 
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Ipſe ſimilis ſecuturo, ftetit ar- 
uuus arce, dixitque: qua via 
e vobis erit et mibi eadem, ve- 
corſue jacit ſe e culmine ſum- 
ma turris, et cadit in vultus, 
morienſque tundit humum tinc- 
tam ſcelerato ſunguine cſſibus 
diſcuſſi ost. 

5. Muſa loguebatur, pennæ 
ſenuere per auras, woxgue ſalu- 
tantum veniebat ab aitis ramit, 
Nata Jove ſuſpicit, et guerit 
unde linguæ loguentes tam cer- 
ta, ſonent : putatgue hominem 
locutum. Erant ales, picægus 
numero novem, imitantes omnia, 
infliterant Romis querentes ſua 
Fata. Dea fic eſt orja dec mi- 
ranti. Nuper etifie, victæ cer- 
tamine auxerunt volucrem tur- 
bam. Pieros dives in Pellæis 
arvis genuit bas. Pæcnis Evip- 
pe fuit mater illis. 1lla novies 
paritura, novies wocavit fo- 
tentem Lucinam. Turba floli- 
darum ſororum intumuit nume- 
ro, wenitque buc, per tot He- 
morias, et per tot Achaidas ur- 
bes z et committunt prelia tali 
voce. Deſinite fallere indoctum 
wulges vana dulcedine ; certate 


Theſpiades dem nobiſcum, fi eſt 
N. 


on the higheſt Tower of the Palace, as if deſigning to follow us, and ſaid ; 
herever there is a Way for you, the ſame is open to me, and madly throws him- 
If from the Summit of the Palace; and falling upon his Face, his Bones are 
Abd in Pieces, and dying, he beats the Ground ſtain'd with his guilty Blood. 
V. The Muſe yet ſpoke, when a Noiſe of Wings was heard 1a the Air, and a 
vice ſeem'd to falute them from the high Boughs. The Daughter of Jove looks 
„ and demands whence Tongues that ſpoke ſo diſtinctly were heard, for it 
em'd to her to be a human Voice. Vet it way only a Bird's, and Magpyes nine 
Number, ſkilful to repeat whatever they hear, were perch'd upon the Boughs, 
moaning their Fate. When the Muſe Urania thus addreſs'd the wondering 
pddefs. . It is but of late that theſe, overcome in a Diſpute with us, have in- 
asd the Number of the Birds. Pierus, rich in Lands of Pelle, begot them, 
Ippe of Pæonia was their Mother. She compleating nine Labours, nine Times 
Ned powerful Lucina. The fooliſh Siſters, proud of their Number, travers'd 
EAmonia, and a great Part of Greece, to come hither, and challenge us in ſuch 
ords as theſe, Ceaſe impoſing upon the ignorant Vulgar by a vain Pretence to 
Umony : But if indeed you have any Confidence of your Art, contend with us 


82 N 9 8. 
302. Pellæis dives in afois.} Pella was a 303. Paeonis Evippe.] Evippe the Wife of 
of Macedonia,” in the Region of Emartbia, | Pierus, and Mother of the Pieriges. Peonig 


; for the Birth, of Philip and Mxandet | was a mountainous Region of Macedonia. 
ret. N 
' | SD 


310. Theſe 
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gua fiducia weeis vobis, wince- Theſpiades certate Dez. nec voce, Nec arte 10 ice Ve 
(4 . . . 
n 4 Vincemur ; totidemqoe ſumus. Vel cedite yidz Hater 
Meduſeo, et Hyantea Aganip- Fonte Meduſzo, & Hyantea Aganippe 8 Poſcimur 
pe z wel — * Gs Vel nos Emathiis ad Pzonas uſque nivoſos Nec noſt 
Campis, ese niv0jos Fe- - 222 22 . 
rv. N phe Ari u a. Cedamus campis. Dirimant certamina N ymphe. Nie dubi 
mina. Turpe quidem erat con- Turpe quidem contendere erat; ſed cedere . n 
rendeye, fed « ell viſum turpius ſum pallas ait 


cedere. Nympbæ electæ jurant JI; 


per fluming, preflereque fedilia Turpius. Electæ jurant per flumina Nymphe; uſa ref 


Jacia de vivo ceſpite. Tune fine Factaque de vivo preflere ſedilia ſaxo. burgit, & 
forte, guæ prior 17 15 # % Tune, fine ſorte prior quæ ſe certare profeſſ: ¶alliope 
— au 3 ru At be. Bella canit Superiim : falſoque in honore G cque ha 
nore, et extenuat fatia magno- gantas 30 VI. Pr 
r 2 Ponit, & extenuat magnorum facta Deorum: Prima de: 
. pr Frm ge Ze. Emiſſumque ima de ſede Typhoëa terræ prima de. 
litibus; cunttoſque "aſe : : 
dediſſe terga fuge, denec . Clitibus feciſſe metum; cunctoſque dediſſe lla canet 
8yPtia tellus, er Nitus diſcrerus Terga fugæ: donec feffos Ægyptia tellus le 
2 n 4. Ceperit, & ſeptem diſcretus in oſtia Nilus. armina 
, genam ypoama k . 2 , 
wenifſe buc quoque ; et jup«wwos Huc quoque terrigenam veniſſe Typhoea narrt 
celaſſe ſe mentitis figuris. Di- Et ſe mentitis Superos celaſle figuris : zu mes th 
2 —— Duxque gregis, dixit, fit Jupiter; unde recum dhe E 
Fl tus cum recurwis cerni- Nunc quoque formatus Libys eft cum corn e, nor t 
Delius latuit in corvo, Ammon. he in Ord 
— A 5 =_ Delius in corvo, proles Semeleia capro, A kevin 
wacca, Lena piſce Cylleniua Fele ſoror Phœbi, nivea Saturnia vacci, 1M. + String 
VI. Ceri 
TRANSLATION. ey 
ye Theſpian Goddeſſes. We are alike in Number, and will not be out done ni bings are 
Voice or Skill. Do you, if overcome, yield to us Meduſa's Well, and Bæotuerſe were 
Aganippe ; or we, if vanquiſhed, will reſign the Emathian Plains, as far as th 5 
ſnowy Pzonians : Let the Nymphs decide the Conteſt. It was indeed ſhamefuly WW ec 
engage, but it appeared yet more ſhameful to yield. The Nymphs choſen to Jae oF 
cide ſw a by the Rivers, and fit upon Seats cut out of the living Stone. Ih infett th: 
without caſting Lots, ſhe of the Daughters of Pierus, who had firſt declared in 333: Arie 
the Conteſt, ſi gs the Wars of the Gods, and places the Giants in a falſe Poing * mou 
Honour, and extenuates the Act ons of the great Gods. She tells how Tiphau 1 
ſent from the deep Womb of the Earth, ſtruck Terror into his heavenly Foes; u ion, r 2 
how they all ſought Safety in Flight, till they arrived in Egypt, and upon es. tng 
Borders of the Nile that divides itſelf into ſeven Channels. She relate: how EA this Phzn 
born Typhœus came hither alſo, and that the Gods conceal'd themſelves by chu where 
ing their Shapes. Jupiter, ſhe ſaid, became a Ram; whence Lybian Ammon 9 are fill'd 


Or 
, Way 
ugeles to th 
the Eruptic 
leads to ar 
aring left t 
They Fou 
icht upon 
mine *. 


c that afte 


now figured with crooked Horns. The Delian God took on the Appearance a. 
Crow ; Bacchus, the Son of Semele, that of a He-Goat. 'The Silken of Phads 
appears a Cat, Saturnian Juno a Snow-white Cow, and Venus a Fiſh: Merc 


. 


QT ©: 3 


4:0. Theſpiader.] The Muſes ſo call'd from 312. Hyantea Aganippe.] Beotion Af! 
Tbeſpiæ, a City of Bestia near Helicen, ſacred | pe, fo call'd from | 2m who Ancient 


% them. were knows by the Name of Nyanter. 
$31 Ids] 
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piſce Venus latuit, Cyllenius Ibidis alis. alis Thidis, HaFenus moverat 


* 216 a . 5 ora vocalia ad citharam, As- 
Fl Hactenus ad citharam vocalia moverat ora: nides poſeimur. Sed forfitan o- 
poſcimur Aonides. Sed forſitan otia non ſint; ta non fint, nec wacet tibi præ- 


Nec noſtris præbere vacet tibi cantibus aurem. bere aurem noſiris cantibus. Ne 


k *1* . dubrta Pallas ait, refergue 
Ne dubita, veſtr umque mihi refer ordine car- wveſtrum carmen mibi ordine, 


men, conſeditque in levi umbra ne- 


2 dallas ait: nemoriſque levi conſedit in umbra. 336 8 . Pye Dedi- 
* la refert : Dedimus ſummam certaminis uni. Ca- egen, Ce, u. 
.it, & immiſſos hederà collecta capillos pillos 2 bedera, præten- 
Nz & aſſiope querulas prætentat pollice chordas : Jr's : 3 hes my ; 
e G ſcque hæc percuſſis ſubjungit carmina nervis. 340 f, e, 
35 VI. Prima Ceres unco glebam dimovit aratro: . Ceres prima dimovit gle- 
n: prima dedit fruges, alimentaque mitia terris: bam wnco aratro primadedit 


prima dedit leges. Cereris ſumus omnia munus. op Bray 5 e 
la canenda mihi eſt. Utinam modo dicere poſ- ſunt munus Cereria. Ila oft ca- 
ſem nenda mibi. Utinam mod? poſ- 


ina digna, &D ine di d: ina digna d 
mina digna Deæ ! certe Dea carmine digna eſt. Jn pouch E i *&, 


a nee. 

ſomes the Wings of an Ibis. Thus far ſhe had join 'd her noiſy Voice in Concert 
vith the Harp, and then demanded our Song. But perhaps you ere not at Leis 
ure, nor have Time to attend to our ”m_ oubt not, ſaid Pallas, but recite to 
he in Order your Song; and then ſeats herſelf under a chequered Shade. The 
luſe relates, we gave the Management of the Diſpute to one. Calliope riſes, 
nd having her Hair ty'd with a Sprig of Ivy, tunes with her Thumb the ſound- 
ng Strings; and then ſings theſe Lines in Concert with the harmonious Lyre. 

VI. Ceres firſt taught to tear up the Earth with crooked Plow-ſhares ; ſhe firſt 
Provided Corn, and wholſome Food for Men; ſhe firſt enacted Laws. All good 

dings are the Gift of Ceres, ſhe is to be the Subject of my Song: Oh! that my 


erſe were anly worthy of the Goddeſs, for certainly theGoddeſs is worthy of Verſe. 
NOT EL 3 

$31. Didis.] The His is an Egyptian Bird was ſeen by Venus ; who, piqu'd that the 
t unlike a Stork. It is high, hath Riff |] God was inſenfible to Love, and deſirous to 
and a long Bill, and cats up the Serpents | have the Lord of an Empire, which made a 
at infeſt the Country. third Part of the Univerſe, ſubject to her, en- 
333. Aenides.] The Muſes, fo call'd from | gaged her Son Cupid to pierce him with a 
na, a mountainous Region of Beotia. choſen Arrow; upon which the God, falling in 
341- Prima Ceres unco.] Natural Hiſtory is | Love with his Niece Proſerpinc, carried her off. 
ry often convey'd to us under the Veil of | Moſt Mythologiſts look upon this Rape to be 
tion, Emma is ſeen often to vomit up | only an Allegory, which has an obvious Re- 
mes. Inſtead of ſearching for the Source | lation to Agriculture. Thus, according to 
this Phznomenon, in the Sulphur and Bi- | them, the Divifion which Jupiter makes of 
men wherewith the Caverns of this Moun- | the Time that this Goddeſs was to ſtay with 
nd are fill'd, we are told, that the Giant | her Huſband and her Mother, means no 
bu, or Enceladus, vanquiſh'd by the | more, but that the Grain, after having lodg'd 
u, Was buried under it, and that his | fix Months in the Earth, appears upon its 
Fugeles to throw off the Load are the Cauſe | Surface, grows up, and ripens. And as Sams 
the Eruptions and Earthquakes, One Fa- choniathon informs us that Proſerpine, Saturn's 
lead to another. It ig feign d, that Pluto | Daughter, died very young, ſo the Fable may 
bring leſt theſe violent Shocks might lay | be allegorized by ſaying, the was raviſhed by 
u the Foundations of the Earth, and pour | Plute, only becauſe the Name of that God 
Light upon his Realme, came into Sicily to | among the Phenicians is Muth, which ſigni- 
mine the Condition of the Ifle. They | fies Death. 

6 that after finding all in good Order he, B b 2 347. Tri- 


arrat, 

35 
ecurni 
ornibu 


188 
Faſta inſula Trinacris eft in- 
geſta giganteis membris, et ur- 
get Typhaa auſum ſperare æ- 
thereas ſedes, ſubjectum magnis 
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] 


uSupe! 
ita do 
Cl artara 


V aſta giganteis ingeſta eſt inſula membris 4,6 
Trinaciis ; et magnis ſubjectum molibus urget 
AÆthereas auſum ſperare T'yphoea ſedes. 


molibus, Ile quidem nittur, Nititur ille quidem, pugnatque reſurgere ſæpe: 0 
ee eee oft Fee 2 Dextra ſed Auſonio manus eſt ſubjecta Peloro y Mimperiur 
ſenio Peloro, lava tibi Pachy- Læva, Pachyne, tibi: Lilybæo crura premuntur: Wt tamer 
OLE OR 1 Degravat Ætna caput : ſub qua reſupinus arenaz opernim. 
N N Ejectat, flammamque fero vomit ore Typhœus. MPallada n 
vomitgue flammam fero ore. S:epe remoliri luctatur pondera terræ; 354 Abſceſſiſſ 
Spe luctatur remoliri pondera Oppidaque, & magnos evolvere corpore Monte; F patien 
— A 1 Inde tremit tellus: & Rex pavet ipſe filentiim, At tu, pr 
zellus tremit, et 1pſe Rex filen- Ne pateat, latoque ſolum retegatur hiatu; unge D 
um pavet, ne ſolum pateat, re- Immiſſuſque dies trepidantes terreat umbras. re 
— + 3 Hane metuens cladem tenebrosa ſede tyrannus hit: 8 
umbras. Tyrannus metuens hanc Exierat: curruque atrorum vectus equorum Jo nam le} 
eladem exierat tenebroſa ſede. Ambibat Siculæ cautus fundamina terræ. Nec mim 
1 rp Poſtquam exploratum ſatis eſt, loca nulla labare; Ct 
na ſicule terre. Pofiguam ſa» Depoſitique metus : videt hunc Erycina vaganten {Wppolitoc 
41s exploratum et nulla loca a. Monte ſuo reſidens, natumque amplexa vob; {Wſ8rque cor 
hare, metuſgue ſunt depęſiti, crem : aud pro, 
Erycina reſidens ſuo monte vi- , 3 2 
dit bunc vagantem, amplexa- Arma, manuſque meæ, mea, nate, poten tia, dini omine | 
gue volucrem natum, aixit : Illa, quibus ſuperas omnes, cape tela, Cupido, armina « 
a Bog — 3 4 717 Inque Dei pectus celeres molire ſagittas, dy1va core 
rela quibus ſuperas omnes, mo- Cui tr iplicis ceſſit for tuna noviſſima Tegni. rondibus 
lireque celeres ſagittas in pettus 
Dei cui noviſſima fortuna triplicis regni ceſſit. 
nern ou hold in 

The vaſt Iſland of I rinacria was hurl'd on the gigantick Limbs of Tiphœis, ad BW the Sea 
bears down under its unweildy Maſs one, who Card to aſpire at the Empire of Wi by are 1 
Heaven. He indeed ſtruggles, and attempts often to riſe ; but his Right Hands us of you 
borne down by Pelorus, fronting Italy, his Left by Cape Pachynus, and Lilybæun WW. at Sta 
preſſes down his Legs. Ætna weighs down his Head; under which, ,extendedon ies, and 
his broad Back, he vomits Clouds of Aſhes and Flames iflue from his dreadd Had che far 
Mouth. Oft he ſtrives to throw off the ponderous Maſs of Earth, ard over. 2 Virgin 
the Cities and mighty Mountains that bear down his Body, Hence the Effe any I 
ſhakes, and the King of the ſilent Ghoſts dreads leſt it ſhould open, and e oddeſs to 
Ground be parted by a wide Chaſm, and Light pouring in fright his trembiß ee of a tl 
Ghoſts. To prevent this Diſaſter, the Stygian Tyrant had quitted his dea Were was n 
Abode, and ricing in a Chariot drawn by black Horſes, went round, view, Tne 
with Attention, the Foundations of the Sicilian Iſle. But when, after a carctuWMierceq the 
Search, he found all Places firm, and that there was no Ground of Fear; Veit WF There is 
as ſhe ſate on her flowery Hill, chanced to ſee him thus wandering ; and em Henna: No 
bracing her winged Son; my Cupid, ſaid ſhe, my Arms, ray Hands, and vans. A U 
Power, take thoſe Darts with which you conquer all, andggedge thy ſwift A004 its tufte 
in the Breaſt of the God, to whom the laſt Diviſion of triple Kingdom tel 
| N O 1 . 

347. Trinacris.] Sicily, ſo call'd by a Greek | 363. Erycina.] Venus, ſo call'd from 1 E. Frag. 
Derivation, from its three Promotories which | Mountain of Sicily, where ſhe had a Temp* 386. Per 7 a 
«re nam'd immediately afterwards by the Poet. | 359. 7 od of — 
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uduperos, ipſumque Jovem, tu numina ponti 369 % n 
10 | 1 1 , OVEN mi 

da domas, ipſumque, regit qui numina ponti. 5, mu gui egit nu- 

artara quid ceſſant? cur non matr iſque tuum- mina ponti. Quid Tartara ceſ- 
que ſant * cur gon profers fuum In 


mperium profers ? agitur pars tertia mundi. perium matriſque ; tertia part 


36 
Zet 


PC: 
. 350 
Itur; 
nas 
els, 


g rk aan mundi agitur. Et tamen (que 
Et tamen in cœlo, (quæ jam patientia noſtra eſt) jam of fra patientia I) jper- 


1 ires minuuntur Amoris, ur in cælor at wires amoris 
ernimur: ac mecum vire minuuntur mecum. Nonne vi- 


Pallada nonne vides, jaculatricem ue Dianam 375 des Pallada, Dianamgue jacu- 


Apſceſſiſſe mihi? Cereris quoque filia virgo, latricem abſeeſſiſſe mibi l filia 

W ? tiemur, erit: nam ſpes affectat eaſdem. guogue Cereris erit wirgor fi 
ontes, epa 3 ſl . patremur : nam affeftat eaſdem 
m, at tu, pro ſocio ſi qua ei mea gratia regno, Jpes. At tu, pro ſocio regno, 


ugge Deam patruo. Dixit Venus, Ille pha- J nta gratis ft 9 err * 
ö retram am patruo, Venus dixit, ille 

ü "HF . . 2 2 ſolvit ꝓbaretram; et ſepoſuit 
dolvit: & arbitrio matris de mille ſagittis 3 e Jepoſuit 
/nam ſepoſuit. Sed qua nec acutior ulla, matris; fed qua nec ulla eft a- 


n is audiat ar- tier, nec mi nus incerta, nec 
Nec minus incerta eſt, — — _— a gue magis audiat arcum; cur- 


abare; cum. : : vavitgue flexile cornu oppeſito 

anten U ppoſitoque genu curvavit 2 1 5 8 uu; F Tang 2 
4 1 1 F amata arundine. auf proc 

voll- que cor hamara percuſſit arundine Ditem. 384 2 


aud procul Hennæis lacus eſt a mœnibus altæ, LL Pergui e 


„du Nomine Pergus, aquæ. Non illo plura Cayſtros 2 — labentibus, non 
, - {> | IS. audit plura carmina Cygnorum 
do, Carmina cygnorum labentibus audit in undi Dr 


dylva coronat aquas, cingens latus omne; ſuiſque ceronat aquas, ſubmovetgue 


rondibus, ut velo, Phœbeos ſubmovet ignes. . ignes ſurs frondibus 
ut weld, 


TRANSL AT I.0.N, = 
ou hold in Bondage the Gods above, nay even Jove himſelf: The baffled Deities 


us, anl We the Sea, and he too who rules the Deities of the Sea, confeſs thy Power. 
pire as hy are the Realms of Tartarus exempted ? Why do you not extend the Li- 
and rs of your Mother's Empire and your own ? A third Part of the Univerſe is 
ybzu0 Wow at Stake, and yet how great is our Patience: We are ſlighted in our native 


ided on kes, and the Empire or Love is greatly weakened. Don't you ſee how Pallas 
readlil ad the far darting Goddeſs defy my Power: The Daughter of Ceres too will 
er nue 2 Virgin unleſs we prevent it, for ſhe affects the ſame Hopes. If therefore I 
I any Intereſt with you for the promoting of our joint Kingdom, join the 
and e oddeſs to her Uncle. Venus ended. He opens his Quiver ; and ſingles out 
bie of a thouſand Arrows by the Direction of his Mother, but than which 
dei ere was not another of keener Point, or ſurer Aim, or more obedient to the 
View ow. Then bending againſt his Knee with full Force the yielding Horp, he 
cateflſierded the Heart of the God with a bearded Arrow. 


Vene There is a Lake of deep Water, by Name Pergus, not ſar from the Walls o. 
ind en Renna: Not Cayſter, in his gliding Waves, hears more or ſweeter Songs of 
and u vans. A Wood crowns the Lake, ſurrounding it on every Side, and bears oft 
ay ith its tufted Fences, gg with a Veil, the ſcorching Rays of Phoebus. The Boughs 
— NOTE S. | 

m Cra Junge deam patruo.] Proſerpine was the | was gathering Flowers when ſhe m—_ _— on 
emp. wehter of Jupiter, Pluto s Brother. by Pluto, Cayſter was a River of Jonia, famous 


3%. Pergus.] A Lake in the Neighbour- | for the great Number of Swans that frequent- 


9%. Jl 9d of Henna, on whoſe Borders Proſerpine | ed its Banks, 395. U. 
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Rami dant frigora, humus bu. Frigora dant rami, Tyrios humus humida fh. 


N 


da foren. etuu ic fuit 
ibi . * loco 2 p A By f 4 eis | * 
ludit, et. carpit aut wiolas aut erpe uum ver e . Quo um ro erpina uco 301 gice 
candida lilia, dumque implet a- Ludit, & aut violas, aut candida lilia carpit; — 
er Dumque puellari ſtudio calathoſque ſinumque WF 4 4 
legends, fimul pene eft viſa, di- Implet, & æquales certat ſuperare legendo; — 
lFaque. raptaque Biti. Amor Pene ſimul viſa eſt, dilectaque, raptaque Diti: 1 on potes 
2 „ 2 Uſque aded properatur amor. Dea territa mt, np 
trem et comites, ſed ſepius ma- Et matrem, & comites, ſed matrem ſæpius, ore 
trem: et ut laniarat weflem Clamat: &, ut ſumma veſtem laniarat ab ori, EET a 
— ray — * — _ Collecti flores tunicis cecidere remiſſis. _— 
1 , - . #* *y* . . DVbſtitit. ] 
fimplicitas adfuit_pueriti- SO {umplicitas puerilibus * annis: bilef 
us annts, bac jafura quogue, Hæc quoque virgineum movit jactura doloren, 
1 — Raptor agit currus : & nomine quemque voc N 
epuos vocatos guemue nomine; tos it pron hy 
Per colla jubaſque guoram excu- Exhortatur equos. Quorum per colla jubaſqu 1 
6 Excutit obſcura tinctas ferrugine habenas. 7 wg 
cus, et flagna . Perque lacus altos, & olentia ſulphure fertur 49 n 
1 rg 1 Stagna Palicorum rupta ferventia terra : ente ger 
ua DBacco! ens orta - 3 : : 7 
ms — e deu 1 qua Bacchiadæ bimari gens orta Corintho t quarun 
inter inequales Portus, Eft Inter inæquales poſuerunt meœnia portus. xtenuatu 
&quor medium Cyanes et Piſee Eſt medium Cyanes, & Piſææ Arethuſæ, Ma pati f 
— — coit, inclufum Quod coit anguſtis incluſum cornibus æquor. 411 ham | 
TRANSLATION. rulei cr 
yield a refreſhing Shade, and the moiſt Ground is enamell'd with Flowers. Th - oy : 
whole Year is here a perpetual Spring. In which Grove, while Proſerpine amulz Lats 


herſelf in plucking the Violets and white Lillies, and while with the Fondnch 
of a Girl, ſhe fills her Baſkets and Boſom, and ſtrives to out- do her Companion d 
the ſame Age in gathering Fhwer: ; ſhe is, almoſt in the ſame Inſtant, ſeen and 
loved, and ſeiz'd by the infernal God; ſo violent and ſudden was hisFlame.Th 
Goddeſs frighted calls with a mournful Voice upon her Mother and her Compi 
nions, but oftener upon her Mother; and as ſhe had torn her Garment from! 
upper Edge, the Flowers ſhe had gather'd fell from the looſen'd Robe, and 
much had ſhe of childiſh Innocence and Simplicity, that this Loſs alſo rais'd taould have 
Virgin's Grief. The Raviſher drives his Chariot, and calling each of the Hort 
by Name, encourages their 8 and oer their Necks and Manes ſhakes ti 


Reins diſcoloured with dark Ruſt. He urges his Way thro' deep Lakes, and th Sides, 
Palici, whole boiling Waters exhale ſulphurous Fumes ; and where the Bacchiadz gt encourag 
a Race ſprung from renown'd Corinth, built a City between unequal Havens. Meng Arm, 


the Middle, between Cyane and Arethuſa, is a Sea confin'd to a narrow Space 
NOTES. 


395+ Diti.] Ditis was a Name given to Plu- | Syrecuſe. Corinth, fituated on the Iſthmus, 
to, becauſe he was eſteem'd the God of the | the Tonian Sea on one Side, and the . 
Earth, whence Riches are dug up. the other. 

407. Bacchiadæ.] A People of Corinth, in 408. Inægualet Portus,] Syracuſe has 
which Number was Arebias, who being ex- | Harbours, a greater and a leſs. - 4 
pell'd thence came into Sicily, and there bailt $76, Fl 


3 
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jc fuit, A cujus ſtagnum quoque nomine dictum Hic Cyane, à cujus nemine flag - 
num guogue eff — Fuit ce- 
A rima inter Sicelides nym- 
iter Sicelidas Cyane celeberrima Nymphas ; bas; use ex:itit medio 4 
zurgite quæ medio ſummã tenus exſtitit alvo, fenus ſumma alvo ; 100g 00g 
lonovitque Deum: Nec longius ibitis, inquit. Guam, ot 22 


3 Fu. Non potes efſe gener Ce- 
on potes invitz Cereris gener eſſe. Roganda, 415 7. Fer any onde, 


10 on rapienda fuit. Quod ſi componere magnis 2 rapienda. Qucd fi fas eft 
vo ini . ex! - mibi componere parva magnis 
po. uva mihi fas eſt 3 & me dilexit Anapis. 1 
xorata tamen, nec, ut hæc, extertita nupſi. wu; fi exorata, nec exterrita, ut 
* Dixit &, in partes diverſas brachia tendens, bec. Dixit: et tenden bra- 


)bſtitit. Haud ultra tenuit Saturnius iram: 420 ebia in diverſas 2 ob ſti- 


tit. Saturnius baud ultra te- 


* (0M erribileſque hortatus equos, in gurgitis ima nuit imam, bortatuſque terribi- 
rem. ¶ Contortum valido ſceptrum regale lacerto les * — 7 rom an 
VO 42 . 2 s gale contortum valdo erto 

ondidit. Ita viam tellus in Tartara fecit, S Re 
a0 t pronos currus medio cratere recepit. cit viam in Tartara, et recepit 


Cyane, raptamque Deam, contemtaque fon- prone Carrus medio cratcre, At 
- ane meerens raptamgue Deam, 

tis 2 Cy aptamgue D 

, . i 425 Juraque ſui fontis contemta, ge- 

ura ſui mcerens, inconſolabile vulnus r.t inconſolabile wulnus dacite 

ente gerit tacita; lacrymiſque abſumitur omnis : menre ; abſumiturgue omnis la- 


t quarum fuerat magnum modo numen, in illas _ ce * 5 
xtenuatur aquas. Molliri membra videres : magnum numen. Videres mem- 
Ila pati flexus : ungues poſuiſſe rigorem, 430 % wolliri, ofa pati flexus, 


imaque de tota tenuiſſima quæque liqueſcunt ; ya K _ 
erulei crines, digitique, et crura, pedeſque : ligueſcunt, crines cæ-ulei digi- 
am brevis in gelidas membris exilibus undas bite & crura pedeſque ; nam 


pr. 40 


tus eſt. Poſt hæc tergumque, humerique, 4 ads uad. Pe ker, 
ondich | latuſque, tergumgue, bumerique, latuſque, 
2 nA ö 
me.TieWooked Rocks. Cyane, the brighteſt of the Sicilian Nymphs, dwelt here in a 
Compare, to which ſhe gave her Name; who raifing her beauteous Head from the 
from 98 aves as far as the Navel, knew the God, and ſaid, Thou ſhalt go no farther, 
>, and r can 'ſt thou be the Son-in-Law of Ceres againſt her Will: The Virgin 
ais'd ald have been aſk'd of her Mother, not ſeiz'd by Violence: For, if I may be 


owed to compare ſmall Things with great, Anapis alſo lov'd me; yet was I 


rakes thWurted, not frighted into Marriage. She ſaid, and ſtretching out her Arms on 
, and uch Sides, oppoſed his Way. The Son of Saturn no longer Fnother'd his Rage, 
chiadz ſt encouraging his tremendous Steeds, drives his Royal Scepter,whirl'd with a 
vens. Meng Arm, to the Bottom of the Lake: The Earth ſtruck, open'd a Paſſage into 


ell, and received the deſcending Chariot in the widening Gap. But Cyane la- 
ting th⸗ raviſhed Goddeſs, and the lighted Privileges of her injur'd Spring, 
rs about in her filentMind an inconſolab'eWound,and is wholly waſted away 
Tears, diſſolving into thoſe Waters of which ſhe had ſo late been the great 
wdian Goddeſs. You might have ſeen her Members melt to a Fluid; her 
antBones bend. into various Meanders, and her Nails lay aſide thei: Hardneſs. 
ve more ſlender Parts firſt diſſolve away : Her Sea-green Locks, her Fingers, 
H WdFeet ; for the Change of theſe ſmaller Members is eaſy to a cold * 

ter 


has 
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Pecterague abeunt evanida in 
fenues rivoss Denique lympha 
fubit witiatas wenas pro wives 
ſanguine; nibilgue reſiat quod 
prendere. 

7. Inter ea flia eff neguic- 
uam quaſita pavide- matri 
omnibus terris, omni profundo. 
Non Aurora weniens rutilis co- 
mis, non Heſferus vidit, ceſſan - 
fem. Mila ſuccendit pinus ab 
Etna flammiftra duabus ma- 
nibus, irrcquietaque tulit per 
ruireſas tenebras. Rurſus ut 
alma dies hebetarat ſidera, que- 
rebat natam ab ortu ſolis ad oc- 
caſus ſolis. Feſſa labore colle- 
grrat itim, nulligue fontes col- 
uerant ora, cum forte widit 
caſam tectam ftramine, pulja+ 
vitgue parvas fores, at anus 
predit inde, widetque Divam, de- 
ditgue poſcenti lympham, dul- 
te quod ante coxerat tofia po- 
lenta. Dum illa bibit datum, 
puer dur! oris et audax, conſti- 
tit ante deam; rifitque, voca- 
witque avidam. Diva eſt of- 
Fenſa, partegue ne — epota, 
udit loguentem polenta mixta 
—4 liquids, Os — ma- 
culas, et qua modo gfe bra- 
ebia, gerit crura : cauda eft ad- 
dita mutatis membris, contrabi- 
rurguc in brevem formam, ne 


vis nocendi fit magna, menſurague eſt minor parva lacerta. | 
' jy 


After theſe her Back, Shoulders and Sides, and her ſwelling Breaſts glide ani 
in flowing Currents. - In fine, inſtead of Life- giving Blood, Water now cim 
and nothing now remains that can fill your Gralp. 

VII. Mean Time Proſerpine is ſought by her frighted Mother, in every Land u 
every Sea, Neither Aurora riſing with her ruddy Hair, nor the bright Eveni 


lates in her varied Veins; 


{aw her take any Repoſe. 


and reſtleſs bears them thro' the froſty Darkneſs. Again, when the Approat 
of Day had extinguiſhed the Stars, the run in Queſt of her Daughter from 
Riſing to the Setting Sun. Spent with Toil ſhe had contracted a Thirſt, nor! 
any Springs waſh'd her Mouth; when, by Chance, ſhe perceiv'd a Cottage d 
ver'd with Straw, and knock'd at the little Door: An old Womas came out a 
ſaw the God:eſs, and gave her, as ſhe was aſking ſome Water, a plealant Dru 
drawn from parch'd Barley. While ſhe drinks; a Youth of a barden'd Look® 
daring Impudence ſtood before the Goddeſs, and laugh d, and call'd her gretd 
She was offended, and Part being not yet drank, the Goddeſs, as he ſpoke, f 

the Liquor mix'd with Barley in his Face. His Countenance 1s ſpeckled by U 
Drops, his Arms are ſhap'd into Legs, a long Tail is moreover added to l 
Change of Ferm, and that his Power of doing Miſchief may be the lels, def 
Contracted into a diminutive Frame, nor dogs bis dize equal that of a ſmall. i 
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Pectoraque in tenues abeunt evanida rivos, 4 

Denique pro vivo vitiatas ſanguine venas, 

Lympha ſubit : reſtatque nihil, quod prendey 
poſſis. 

VII. Interea pavidæ nequicquam filia matti 
Omnibus eſt terris, omni quæſita profundo. 
Iilam non rutulis veniens Aurora capillis 
Ceſſantem vidit, non Heſperus. IIla duabus 
Flammifera pinus manibus ſuccendit ab tna; 
Perque pruinoſas tulit irrequieta tenebras. 
Rurſus ubi alma dies hebetarat ſidera, natam 
Solis ad occaſus, Solis quærebat ab ortu 4 
Feſſa labore fitim collegerat ; oraque nulli 
Colluerant fontes : cum team. ſtramine vidit 
Forte caſam, parvaſque fores pulſavit: at inde 
Prodit anus, Divamque-videt ; lymphamque 9 

ganti, | | 

Dulce dedit, tofta quod coxerat ante polenta, 4 
Dum bibit illa datum; duri puer oris & audax 

Conſtitit ante Deam ; riſitque, avidamque vocait 
Offenſa eft : neque adhuc epota- parte loquenten 
Cum liquido miſta perfudit Diva polenta. 4% 
Combibit os maculas; &, qua modo brachia gef 
Crura gerit : cauda eſt mutatis addita membris: 
Inque brevem formam, ne fit vis magna nocend 
Contrahitur : parvaque minor menſura Jacerta 
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ng) 
She with both her Hands lights Pines at Naming Jo 


Mirantem; flentemque, & tangere monſtra pa- 
rantem 1 4 | 4509 

Fucit anum; latebramque petit: aptumque colori 

Nomen habet, variis ſtellatus corpora guttis. 

VIII. Quas Dea per terras, & quas erraverit 
undas, a 

Jicere longa mora eſt: quærenti defuit orbis. 

tcaniam repetit. Dumque omnia luſtrat eundo; 

Venit & ad Cyanen : ea, ni mutata ſuiſſet, 465 

Omnia narraſſet. Sed & os & lingua volenti 

Dicere non aderant ; nec, quo loqueretur, ha- 
bebats 

igna t3men manifeſta dedit : notamque parenti 

o forte loco delapſam gurgite ſacro 

er ſephones zonam ſummis oftendit in undis. 4.70 

uam ſimul agnovit, tanquam tum denique 

raptam 

iſlet, inornatos laniavit Diva capillos : 

t repetita ſuis perœuſſit pectora palmis. 

ec ſcit adhuc ubi ſit: terras tamen increpat 

omnes; 474 

grataſque vocat, nec frugum munere dignas; 

rinacriam ante alias, in qua veſtigia damni 

leperit. Ergo illic ſzva vertentia glebas 

egit aratra manu : /parilique irata colonos 

uricolaſque boves leto dedit : al yaque jutlit 

allere depoſitum; vitiataque ſemina fecit. 
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Fugit anum mirantem, flentem- 
gue, et paraniem tangere mon- 
ftra ; petit us latebram, habet- 
gue namen aptum colori, fei- 
latus quoad cwrpora variis gut- 
4.4. 

8. Mora e longa dicere per 
guas terras, et quas undas Dea 
erraverit, Orbis fut quat- 
renti. Repetit Sicantam, Gums 
gue luſirat ommia eundo, wenit 
et ad Cyanen: ca, ni fuiſſct mu- 
45 2, narraſ ei CYV;Wia, Sd Ty 
65 ff lingua nen adtrant volenti 
dicere. Nec babe hat gig gies 
retur. Ta nen dedit maviifejid 
v 5 72 ndirgs. in ſurmnas 
uniis zonam Fe ſegtaues notam 
parenti, et ferte delapſam 1 
iccoa facro gurgite Naan fin ul 
Diva avrovit, tanguam tum 
deni que ſciſſet natam raptam, 
laniawit inornates capiilos, et 
perenſjit fpecrora reperita jus 
palit. Nec ſeit adhuc ut ft, 
(amen ancrepat OBnes ven, 
UiCa qu? INSraas, Nic GEHAS 
munere frugum; Tritacrian 
ante alias, in qua reperit weſ= 
tigia damm. Erga lic fregit 
feava manu aratra werteniia 
glebas, iratague dedit parili le- 
tho colonos ruricolaſgue boves, 
Jusſitrque arva fallere depoſitumy 


feeitgue ſemina vitiata. 


N. 


le flies from the old Woman, wondering and weeping, and wanting to touch 
im, and ſeeks a Creviſe, and has a Name ſuited to his Colour, his Body be- 


eim 

3rap VIII. It were tedious to relate thro' what Lands and Seas the Goddeſs wan - 
and u ed: The World was too little for her in the Search. She returns to Sicily, and 
ning in her Progreſs ſhe views all Places with Care, ſhe came alſo to Cyane: She, 
9 bo t for her Change of Form, would have diſcovered all; but ſhe had neither 


\ pproa 


outh nor Tongue to ſecond her Deſires, nor was Speech at her Command, 


from WF e gave manifeſt Signs, and diſcover d on the Surface of her Waters Perſc- 
not Eee Girdle well known to her Mother, which had by Chance dropt from 
ttage d in that Flace, as ſhe paſs d through the ſacred Lake: Which when the Gog- 
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and the Tokens, of her Loſs. 
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I KC 


11.088". The Fertility of the Soil, fam'd over all the World, is now ny 


ls beheld, as if then only her Daughter had been raviſh'd from her, fhe tore 
d negiected Hair, and beat her Breaſt with repeated Strokes. 
os ine where ſhe is, but exclaims againſt all Lands alike ; and calls them un- 
metful, and unworthy of her Gifts : Prinactia above the reſt, in which ſhe 
For this the Goddets, with vengev! Hand, 
| they turn d up the ELartmn; in her Rage the Ox 
6 Labourer were doom'd to the ame Death. She commands the Ground to 
l a Return of what was thrown into it, and corrupts the Seed as ſcon as it is 


Nor as yet 


more: The 
Corn 


194 P. OVIDII NAS ONIS 


james terre wulgata per- Fertilitas terra latum vulgata per orbem 
2 2 CS 2445 Caſſa jacet : primis ſegetes mori untur in herb: 
et modo nimius ſol, modo nimius Et modo ſol nimius, nimius modo corripit in, 


imber corripit; fideraque ven- ber. 
t: que nocent : auidægque volu- S! . _—_— 

cres legunt jacta ſemina, loli- Sideraque, ventique nocent . ayidzque volume 
umque tribulrque et inexpug- Semina jacta legunt : lolium, tribulique fatign 
nabile gramen fatigant tri. Triticeas meſſes, & inexpugnabile gramen, 4 


ceas mejjes. Cum Alpbeias extu- . 2 k "> 
8 Cum caput Eleis Alpheias extulit undis: 


gue rorantes comes a fronte ad Roranteſque comas a fronte removit ad aures; 
aures, atque ait : O genitriæ Atque ait: O toto quæſitæ virgins orbe, 
virginis guaſue tots ore, @ Fr frugum genitrix, immenſos tiſte labores : 40 


V 


— 
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9 =P Neve tibi fidæ violenta iraſcere terre, 12 - 
de tibi. Terra meruit * Terra nihil meruit : patuitque invita rapinæ. 105 
. 8 — duc bo Nec ſum pro patria ſupplex : huc hoſpita veni, WF. quæſit 
pita, Piſa eft patria mibi, et Piſa mihi patria eſt: & ab Elide ducimus oni i reperire 
ducimus ertum ab Elige. Colo Sicaniam peregrina colo: ſed gratior omni 40 ire ubi 
r 2. an. Jparr? 2 . Hac mihi terra ſolo eſt. Hos nunc Aret]Wh,nmod, 
Ego Aretbuſa habro nunc bos penates, : ma 
FPenates banc ſedem, quam ta mi- Hanc habeo ſedem 3 quam fn, mitiſſima, ſenn lia diene 
ene ferwa. Hira tnf Mota loco cur fim, tantique per æquoris undy N 
veniet meis narratibus, cur ſim f : pIter EX 
rota loco, adveharque Ortygi- Advehar Ortygiam, veniet narratibus hora lata mihi 
am per undas tanti #quoris, cam Jempeſtiva meis, cum tu curiſque levata, ddere ye; 
2 levata curis et wultcs me Et vultũs melioris eris. Mihi pervia tellus \ 
ioris. Tellus pervia præbet iter 22 erum am 
mibi ; ablataque ſubter imas ca- Præbet iter: ſubterque imas ablata cavernas u modd, 
wernas atolls caput = _ Hic caput attollo: deſuetaque ſidera cerno. tun 
que 5 3 E180, dum Stygio ſub terris gurgite labor, ſe Tovis f 
illic tua Proſerpina «jt viſa nof- V 1A tua eſt oculis illic Proſerpina noſtris. ec cedit r 
tris oculis, Ila quidem eff * a 

Ne "RAW SL A-Y-1:0 d dejec 
Corn, as it ſprings, ſhrivels in the Blade: Sometimes it is burnt up by eite Queen, re 
five Heats, ſometimes drown'd by Inundations of Rain. Inauſpicious Star rant. 'U 
noxious Winds deſtroy the Fields, and greedy Birds devour the Seed as ſoon otionleſs | 
ſown. Darnel, Thiſtles and unconquerable Weeds choak the riſing Crops. TW: that he 
Arethuſa raiſed her Head from the Elean Waves, and flings back her droppie Ætheria 
Hairs from her Forehead towards her Ears, and ſays : O Mother of the Vece bid in 
ſought in all Parts of the World, and of Corn; ceaſe at length your imma. a c. 
Toils, nor be thus violently offended with a Land faithful to you. Sicily e for th þ 
deſerved nothing, and opened againſt its Will to the Raviſher : Nor am 11 value h. 
a Suppliant for my native Country; I am but a Stranger here; Piſa is my CouWung my D: 
try, and Elis gave me Birth. I inhabit Sicily as a Foreigner, yet is this Ile her more 
me far more grateful than any other Clime. I Arethuſa now poſſeſs theſe Sp" ire that he 
this is my Seat, which do you, moſt gentle Goddeſs, preſerve. Why I an" May be the 
moved from my native Seats, and have croſs'd ſuch ſpacious Seas to reach G de a Raviſſ 
rygia, Iwill relate at a more ſeaſonable Time, when you ſhall be eaſed of edge and 0 
preſent Cares, and wear an Aſpect of more Content, The pervious Earth UG: Rape is 
fords me a Paſſage, and conveyed under its loweſt Caverns, I here lift up , let but 
Head, and behold new Conſtellations of Stars. As therefore I lately gli dugh that 
under the Earth, along the Stygian Waves, I there beheld your roten ing, nor 


Ila quidem triſtis, nec adhuc interrita vultu; 
ed regina tamen, ſed opaci maxima mundi; 
d tamen inferni pollens matrona tyranni. 
later ad auditas ftupuit, ceu ſaxea, voces : 


ucres WY tonitzque diu ſimilis fuit : utque dolore 510 
gant BD. gravi gravis eſt amentia, curribus auras 
it in ætherias: ibi toto nubila vultu 


nte Jovem paſſis ſtetit invidioſa capillis. 

oque meo veni ſupplex tibi, Jupiter, inquit, 

nzuine, proque tuo. Si nulla eſt gratia ma- 
tris, 515 

ta patrem moveat : neu fit tibi cura precamur 


2. llior illius, quod noſtre eſt edita partu. 

leni. Na quæſita diu tandem mihi nata reperta eſt: 
on ceperire vocas, amittere certius : aut ſi 

rie ubi fit, reperire vocas. Quod rapta, feremus, 


Neque enim prædone 
$21 


hummodo reddat cam. 
marito 

lia digna tua eft, ſi jam mea filia digna eſt. 

piter excepit : Commune eſt pignus, onuſque 

lata mihi tecum : fed, ft modo nomina rebus 

dere vera placet, non hoc injuria factum, 525 

erum amor eſt : neque erit nobis gener ille pudori. 

u modo, Diva, velis. Ut defint cætera, Quan- 
tum eſt 

ſe Jovis fratrem ! quid quod nec cætera deſunt, 

(ec cedit niſi forte mihi? ſed tanta cupido 
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nr t 0 u. f 
d dejected, nor was Fear yet baniſhed her Countenance, She is however 


tis, nec adbuc interrita vultu, 
ſed tamen regina, ſed maxima 
opaci mundi, ſed tamen pollens 
mati ona inferni tyranni. Mater 
ad auditas woces flupuit cen 
ſaxea, fuitque diu ſimilis atto- 
nite : utque gravis amentia eff 
pulſa gravi dolore, exit curri- 
bus in atherias auras, Ii nu- 
bila toto wultu, ſtetit r 
ante Jovem paſſis capillis. In 
guitque, went tibi Jupiter ſup- 
Plex pro mes ſanguine, pregue 
tuo. St gratta matris eft nulla, 
nata moveat pat em: neu cura 
precamur illius fit vilior t bi, 
gued efl edita nofiro partu. En 
nata di qu ſita, eff tandem re- 
perta mibi, fi wocas amittere 
certius reperire, aut fi weca; ſei- 
re ubi ſit reperire. Feremus quod 
erat rapta, dummods reddat e- 
am. Neque enim twa filia oft dig- 
ra pradone marito, fi mea fiiia 
eft jam di gna. TFupiter except 2 
nata ci communs pigrus ennſpue 
mibi tecum. Scd jt modo placet 
addere Sera nomina rebus, hoc 
fatum nen et injurta, vcrum 
amor; neque ille gener erit pu- 
dori nobis, modo tu diva welis, 
Ut cetera deſint ; quantum eſt 
Me fratrem Jovis guid, qued 


nec cetera deſunt, nec cedit mibi 


nift ſerte: ſed ſi eſt tanta cupids 


Queen, rever'd in the gloomy Realms, and the powerſul Wife of the infernal 
yrant. Upon hearing theſe Words, the Goddeſs, ſtupid with Grief, Rood 
tionleſs like a Statue, and had long the Air of one loſt in Amazement. But 
er that her cruel Diſtraction had vented itſelf in a Flood of Sorrow, ſhe mounts 
e Etherial Air in her Chariot: There with diſhevell'd Hair, and her Counte- 
nce hid in Clouds, ſhe ſtands before the Ihrone of ove. Jupiter, ſay: the, I 
me a Suppliant to you in Behalf of my Blood and thine. If you have no Re- 
d for the Mother, at leaſt let the Daughter move the Heart of her Father: 
or value her the leſs, I pray you, that ſhe is born of me. At length I have 
und my Daughter ſo long ſought after in vain, if it can be call 'd finding her to 
e her more certainly; or if you call it finding her to learn where ſhe is. I for- 
re that he carried her away by Force, let him only reſtore her; for whatever 
may be thought my Daughter deſerves, the Daughter of Jupiter ought not to 
ea Raviſher for her Huſband. Jupiter replies : Your Daughter is a common 
«ge and Care to both; but if we will diſtinguiſh Things by proper Names, 
* Rape is not an Injury but Love; nor need we be aſham'd of our Son- in- 
, let but Ceres give her Conſent. Were other Things wanting, yet is it not 
ough that he is the Brother of Jove. But why do I ſuppoſe that any Thing is 
nung, nor does he yield to me in Worth; it was by Lot that Hell fell to his 
Ced Share ? 
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t {bi difidii, Proſerpina repetat 
cælum, tamen lege certa, ſi con- 
tigit nulles cibos illic ore; nam 
eft fic cautum fœdere Parcarum. 
Dixerat ; at eft certum Cereri 
educere natam. Fata non ita ſi- 
nunt, quoniam virgo ſolverat 
jejunia, et dum ſimplex errat in 
cultis borti:r, de erpſerat puni- 
ceum pomum curva arbore, preſ- 
ſcratque ſuo ore ſeptem gran 
fumta de pallenti cortice, Aſca- 
laphuſque. ſolus ex omnibus vi- 
derat ill:d, quem Orphne baud 
ignat ima inter avernales nyn:= 
Tas, dicitur qacndam peperrſ/e 
ex ſuo Acheronte ſub furvis an- 
tris. Vidit: et crudelis ademit 
rcditum indicio. Regina Erebi 
ingemiit, fecitque tiſtem profa- 
nam avem; weintitgque caput 
ſparſum Phlegethortide lympha 
in roſlrum, et plumas, et gran- 
dia luminas Ile ablatus fib:, 
amicitur ab alis fulvis, crejcit- 
Que in capu?, refieetiturgue lone 
gos ug, VIX UE mewes pero 
nas natas per inertia brachta ; 
tue Fed: volucris, nuncia 
venturi luGus, ignavis, bubo, 
dirum onen mertalibus. 

9. Hic tamen poteſi wideri 
eommerut/Je pœnam indicio lin- 
grague. Sed unde pluma pedej- 
gre avium ſunt vi, Acbeloi- 
des, cum geratis ora Virginis. 


e 
Share? But if ſo great 3s your Defire to ſeparate them, let Proſerpine tem 
to Heaven, yet on this unalterable Condition, if as yet ihe hath touched! 
Food; for ſo it is provided by the irrevocable Decree of Fate. 

He ſaid : But Ceres perſiſts in her Reſolution to bring away her Daughter; 
not ſo the Fates: For the Virgin had broke her Faſt, and as ſhe wandered abou 
in a finely cultivate Garden, had pluck'd a Pomegranate from a bendiy 
Tree, and chewed ſeven Seeds, taken from the pellucid Rind. Aſcalapiu 
alone had ſeen this, whom formerly Orphne,” fam'd among avernal Mai 
brought forth to Acheron within a ſhady Cave: He ſaw her, and by a ce 
Diſcovery prevented her Return. | 


P.OVIDII NASONIS 


On 96's 
In comit 
quam pe 
rotinus 
Polle ſupt 
Optaſtis: 
"idiſtis v 
Ne tamer 
antaque 
Irginel \ 
X. At1 
[upiter ex 
ſunc dea 
um mat 
me 
ertitur e: 
lam, mo 


Si tibi diſſidii; repetat Proſerpina ccelum : 
Lege tamen certa ; fi nullos contigit illic 

Ore cibos. Nam fic Parcarum fœdere cautum ei 
Dixerat, At Cereri certum eſt educere natan, 
Non ita fata ſinunt. Quoniam jejunia virgo 
dolverat, & cultis dum ſimplex errat in hortis, 55 
Puniceum curva decerpſcrat arbore pomum: ; 
Sumtaque pallenti ſeptem de cortice grana 

Preſſerat ore ſuo. Soluſque ex omnibus illud 
Viderat Aſcalaphus; quem quondam dicity 

Orphne, | 

Inter Avernales haud ignotiſſima Nymphas, $40 
Ex Acheronte ſuo furvis peperiſſe ſub anti. 
Vidit : & indicio reditum crudelis ademit. 

Ingemuit regina Erebi, teſtemque profanam 
Fecit * ſparſumq; caput Phlegethontide y 

pha 8 | 
In roſtrum, & plumas, & grandia lumina vent 


Ille ſibi ablatus fulvis amicitur ab alis ; era 1 
Inque caput creſcit ; longoſque reflectitur ung ubibus 4 
Vixque movet natas per inertia brachia penn; n" t alm 
Feedaque fit volucris, venturi nuncia Juctiis, — tibi c; 
Ignavus bubo, dirum mortalibus omen. 555 ln 

X. Hic tamen indicio pœnam linguaque vide onte cabu 
Commeruiſſe poteſt. Vobis, Acheloides, unde Juminis 


5 3 | 
Piuma, pedeſque avium, cum virginis ora gerats] 


ile Proſer 
her Atten 
e Earth, tc 
over over 
your Lin 
drm'd to ca 
te Uſe of a 

X. But Jaz 
wlving Ye 


| b Fae 

The Queen of gloomy Erebus groan'd, and changed the baſe Informer blend, 
Bird; an ſprinkling his Head with the Waters of black Phlegeton, form vl; ber Cou ; 
anew with Feathers, a crooked Beak, and large Eyes. Thus no longer himiel by an Air 15 


he is clad in yellow Pinions: His Head becomes larger, his Nails bending 
wards are turn'd to Claws, and ſcarce can he move the Wings that ſpring fit 


Iperſe the 
kd recover'd 


his ſluggiſh Arms. In fine, he becomes a hateful Bird; the Meſſenger ot hd how the | 
proaching Grief, the ſeriecning Owl, a direful Omen to mortals. s rais'd her 
IX. But he, by his Diſcovery and indiſcreet Tongue, may ſeem to have ſufet e Drops fro 


deſerved Puniſhment, But whence, Daughters of Achelous, have you the it 
thers and Feet of Birds, when you retain {till the Faces of Virgins ? Js it bee 
a y I 


576. a 


_— — 8 
eee 
— 


METAMORPHOSEON Lin. v. 197 


in quia cum legeret vernos Proſerpina flores, 4 guia, cum Proſerpina lege. 


56 © . . . ret zernos flores, vos Sire m 
In comitum numero miſtæ 7 Sirenes, eratis f 555 ratis me mam * — | 


5 
n ef, 


CC 
— —̃ — 


uam poſtquam toto fruſtra quæſiſtis in orbe; Sram, potguam fruftra guæ- 
im. rotinus ut veſtram ſentirent æquora curam, His in = orbe, HR ue | 
D. g. . . &quora ſentirent veſtram curam þ 
ae ſuper fluctus alarum inſiſtere remis | optaſis poſſe inſiftere ſuper | 
» 55 WO ptiſtis : facileſque Deos habuiſtis, & artus fiuctus remis alarum; habuiſtsc- | 
| diftis veſtros ſubitis flaveſcere pennis. 560 2% Dees faciles, et widiftts weſ- | 


7 — g 7 
Ne tamen ille canor mulcendas natus ad aures, „ N ETLIO 2 


antaque dos oris linguæ deperderet uſum: ad mulcendas aures, tantaque 
ireinei vultus & vox humana remanſit. dos oris perderet uſum lingue,, 


: ye 0 . virgine: vultus, et Vox bumanga 
X. At medius fratriſque ſui, mœſtæque ſororis| — 


ſupiter ex æquo volventem dividit annum. 565 . At Jupiter medius Ha- 
une dea regnorum numen commune duorum #riſpue ſur maſftegue fororis, 


. dividit volventem annum ex æ- 
um matre eſt totidem, totidem cum conjuge r 


menſes. ; ; ; duorum regnorum, &/t totidem 
ertitur extemplo facies & mentis & oris : menſes cum matre, t:tidem cum 


& Af 797 alla vi ge. Facies et mentis, et 6 
am, modo qu poterat Diti qQuOQUE mceuad VI 5, extem plo 8 nam 

deri, ; frons Dee que modo poterat 
zta Dez frons eſt : ut Sol, qui tectus aquoſis 70 vidi meſta queue Diti, off 


. . : a IM leta, ut fo! qu fuit ante tectus 
ubibus ante fuit, victis ubi nubibus exit. ee ee 


vigit alma Ceres, nata ſecura recepta, - _ nabibus, Alma Ceres, ſecura 


"8 
city 


e ge x 


— + — Ow 
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erti. 
54 

10 ueh; 

Nas; 


55 ur tibi cauſa viæ: cur ſis, Arethuſa, ſacer fons? ve receprg, exigit gue eur 
Moaticuere undæ; quarum Dea ſuſtulit alto ps |" 7 a . 
: vice Wonte caput: virideſque manu ſiccata capillos, 57 5 qguarum dia Suftulit caput ale 
unit WF luminis Elei veteres narravit amores, Vente, ſiccataque wiride/que ca- 
eratis? Pius manu, nariavit weiteres 
amores Ela fluminis, 
- oo 2 = of 'Þ Wh 7 Ro 
teu bile Proſerpine was gathering vernal Flowers, you Sirens were of the Number 
ned e her Attendants ? And that, after having in vain ſearch'd for her in all Parts of 
e Earth, to give the Waters aiſo a Proof of your friendly Care, you wiſh'd to 
1g ter orer over Waves ſupported by Wings; and found the Gods propitious, and 
d abol w your Limbs clad in golden Pinions ? But leſt the Sweetneſs of vour Voice 
vending d to captivate the Ear, and ſuch Harmony of Sound ſhould no more enjoy 
alapu: Uſe of a Vongue, your Virgin Beauty and human Voice till remain, 
Maag X. But Jupiter, alike favouring his Brother and diſconſolate Siſter, divides the 
a Solving Year equally betwixt them. For the Goddeſs, a Divinity now common 
both Kingdoms, paſſes the ſame Number of Months with her Mother as with 
mer i0 r Huſband: Upon this boch the Mind and Aſpect of the Goddeſs arechang'd ; 
oa Ir her Countenance, which before appear'd mournful even to Pluto himſelf, has 
mi 


dw an Air of Joy, like the Sun; who after being hid a-while in wat'ry Clouds, 
ſperſes the Vapours, and ſhines in full Splendor. Ceres now eaſy becauſe ſhe 
xd recover'd her Daughter, enquires of Arethuſa the Cauſe of her wandering, 
d how ſhe became a ſacred Spring. The Waters were ſilent, when the God- 
ls rais'd her Head from the ſmooth Surface; and, with her Hand wiping off 


e Drops from her green Treſſes, thus began to relate the Loves of Alpheus, 
wh r. 


576. Fuminis Elei.] Alpheus, who water'd Elis, a Province of Peſcponneſus. , 
. 642. Gemines 
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P. OVIDIINASO NIS 
Ego fui, dixit, una pars nym- Pars ego Nympharum quz ſunt in Achaide, dul 
ok „A e Acbaid* Una fui : nec me ſtudioſids altera ſaltus 3 
ner altera legit ſaltus fludiefins - a ps I 

me; nec altera poſuit caſſes u- Legit, nec poſuit ſtudioſiùs altera caſſes. 
dieffus. Sed quamvis fama for Sed quamvis forme nunquam mihi fama petitae, 
— 72 £0" ee, Quamvis fortis eram, formoſz nomen habebam: 
nomen formeſe. Nec mea facies Nec mea me facies nimiùm laudata juvabat. < 


mmium laudara juvabat me; Quäque aliæ gaudere ſolent, ego ruſtica dote 


we ruſtica erubui dote cor- . . . a f 
px — alie folent gaudere, Me re ve ; A 2 3 * ll. 
wg oh — — 2 * ar (memini) dorf alide f11va, gf; Eli 
Stymphalide. Erat aftus : la- 2 * oy ET ENT coed conan urrere ſu 
borque geminaverat magnum - a , | d tolerar 
aftum. Invenio aquas euntes fi- Invenio ſine vortice aquas, ſine murmure euntes, 
Wang — 5 per Perſpicuas imo; per quas numerabilis altè hn 5 
as omnis calcalus erat nume - , 2 | 
— — Calculus omnis erat: quas tu vix ire putares. x2 quogy 
ire. Cana ſalitta, pepulnſue Cana ſalicta dabant, nutritaque populus undi one * 
— _— 3 Sponte ſua natas ripis declivibus umbras. - las 
| pix. Arc, primumgue tinxi rene primùmque pedis veſtigia tinxi: | 1 cert f 
weſtigia pedit, deinde tenus pop- oplite deinde tenus, N que Co contenta, recin- nal . 
lite. Negque contenta eo, recin- or: ry e, 
8 nar een Molliaque impono falici velamina curvæ: , — 
aqvis ; quas dum ferioque, ira- Nudaque mergor aquis. Quas dum ferioque tr: mieer 
bogue, labens _ modis, jac- hoque 0 59; mr 
2 ny — fe % Mille modis labens, excuſſaque brachia jacto; 8 * 
gurgite, territaque inſſio mar- Neſcio quod medio ſenſi ſub gurgite murmur; e ſuper 3; 
— 3 Territaque inſiſto propioris margine ripæ. "Bok * 
Aue . ices Quo properas, Arethufa ? ſuis Alpheus ab undi, que * 
rum dixerat mibi razcoore? Quo properas ? iterum rauco mihi dixerat ore, bc bis, Io / 
34S Sd: NESS & + Eo-3 SM | 
T was, ſaid ſhe, formerly an Achaian Nymph ; nor was any one more ſtudio bollow To 
to explore the Foreſt, or pitch the Toils. But altho' I never affected the Repuu puſhes hay 
tion of Beauty, altho' I was rather of a maſculine Habit, I yet was accoum d the re 
fair. But I little regarded the Praiſes given my Face. I was even ſimple enoogi MP" Pt wit 
to bluſh at thoſe perſonal Charms which others are ſo fond of, and thought iti drive thro 
Crime to pleaſe. Once, I remember, as tir'd with the Chace, I was returniag menos, ar 
from the Foreſt of Stymphalus; the Weather was hot, and thro” the vioen thus, anc 
Exerciſe, appeared now doubly ſo. Walking on, I found a ſilent Current gliding ſuttain a lc 
in gentle Murmurs, and clear as Chryſtal to the very Ground. Every Pebble nig Plains, a 
be diſtinguiſh'd by the Eye, and its Motion ſo gentle as ſcarce to be percei *1* there 1 
The hoary Willows andPoplars nouriſh'd by the Stream, furniſh'd a ſpontaneou ow adya 
Shade along the ſhelving Banks. I advanc'd, and firſt dipt my Feet, then wa fly hear 
to the Ham; nor content with that, I ſtript, and threw my thin Garment up Parting F 
a bending Oſier, and plung'd naked into the Waters; which, while I ſtrike and Lam caug 
draw in, winding my Body a thouſand Ways, and toſſing out my ſpringy Amer ſock” 
T heard I don't know what murmur under the mid Stream, and frighted get u oud, threw 
the Margin of the nearer Bank. Whither doſt thou haſten DEE cry dA 75 * 
| 0 ind n 


pheus, from the Bottom of his Brook ? Whither doſt thou haſten ſaid he 175 1 
. | | a n010f 
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cut eram; fugio ſine veſtibus. Altera veſtes fugio fieut eram, fine weſtibus: 


3 : 2 2 » Altera ripa babuit meas weftes. 
Apa meas habuit. Tanto magis inſtat, & ardet: gg. 


't quia nuda fui, ſum viſa paratior illi. guia fui nuda, ſum viſa para- 
ic ego currebam ; ſic me ferus ille premebat : tror illi. Ego fie currebam, ille 


a> 22 A . ferus fic premebat me, ut colum- 
Th: t fugere accipitrem penna trepidante columbe, 4, *-.* — Tuberc 
t ſolet accipiter trepidas agitare columbas. 606 fidante penna, ut accipiter ſalat 


ſque. ſub Orchomenon, Plophidaque, Cylle- agitare trepidageolutibas. Suſe 


tinut currere ſque ſub Or- 


nenque, chomenon, Pſopbidag: 

; . . phidaguey Cylle- 
ænalioſque ſinus, gelid umque Erimanthon, & rengue, 1 — 
| 585 Elin . dum we Erimanthon, et Elin; 
t nere ſuſtinui. Nec me velocior ille, Amen 


: yo" : go impar wiribus, non poteram 
d tolerare diu curſus ego viribus impar 610 4 e curſus ; ile — pa- 
on poteram: longi patiens erat ille laboris, tiem Fongi laberis. Tamen cu- 

curry per campos, et per montes 
er tamen & campos, per opertos arbore montes, cer, irbore, fans — 
: xa quoque & rupes, & qua via nulla, CUCUTTIH, rupes, et qua erat nul a via. S 
: 33 lerat à tergo: vidi præcedere longam ä 
ite pedes umbram: niſi fi timor illa videbat. 615 — . 
d cettè ſonituque pedum terrebat; & ingens terrebar ſonitugue pedum, et in- 
finales vittas affiabat anhelitus oris. gers anbelitus oris afflabat cri- 


c and: in. males vittas. Feſſa labore fuge 
ella labore fugæ; Fer opem, deprendimur, in — . 


_ quam, fer opem tuæ armigeræ, cui ſape 
migerz, Dictynna, tuæ; cui ſæpe dediſti dedifti ferre tuos arcus, telaque 
ere tuos arcus, incluſaque tela pharetria, 620 1 2 — pat 


0; ota Dea eſt; ſpiſſiſque ferens ꝭ nubibus unam ee eam ſuper me. An nis 


e ſuper injecit. Luſtrat caligine tectam lufirat me teclam caligine, et 45 
mnis: f 4 : "wo. narus guarit circum cava nubi- 
mis ; & ignarus circum cava nubila quærit. = TOE; ambit bom 


naß. (que locum, quo me Dea texerat, inſcius ambit : guo Dea texerat me; et bit, s- 
bis, Io Arethuſa, Io Arethuſa, vocavit. 625. te Arethaſa, Jo Arctbuſas 


3 MH-3-LAT@- 23; 0:06 | 
hollow Tone? I run naked as I was, for my Cloaths were upon the other Bank; 
puſhes harder, and is but the more inflam'd; and as he ſaw me naked, I ap- 
ard the readier for his Embraces. So J run, ſo he fiercely purſu'd; as Doves 
wont with trembling Wings to fly from the Hawk, or as the Hawk is wont 
drive thro' the Clouds the trembling Doves. I ſuſtain d his Chace as far as Or- 
dmenos, and Pſophis, and Cyllene, and the Vallies of Mznalus, and coldEry- 
thus, and Elis. Nor was he ſwifter ; but unequal in Strength, I was not able 
ſuſtain a longer Flight, he was able to undergo greater Toil. Yet I run thro? 
Plains, and over Mountains covered with Woods, Rocks alſo and Cliffs, and 
ere there was no Path to direct me. The Sun ſhone behind me, I ſaw _ 
adow adyance before my Feet, if it was not perhaps my Fear that ſaw it; but 
n wat ainly heard theSound of hisSteps cloſe behind me, and his ſhorterBreath fann'd 
/ parting Hair. Spent with the Labour of my Flight, Help, I cry'd, Q Diana, 
| am caught; help a forlorn Nymph, who has often carry'd your Bow, and 
wer ſtock d with Arrows. The Goddeſs was mov'd, and taking a thick 
bud, threw it round me. The River looks about for me now hid in Darkneſs, 
Anot knowing where I was, ſearches round the hollow Cloud; and twice un- 


& to find me, he came jo the Place where the Goddess had conceal'd me, and 
| | twice 
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am ſuper Europen ſublimis & Aſida terras Jam juven's erat vectus ſubli- 


. * : , mis ſuper terras Europen et Afi- 
eftus erat juvenis : Scythicas advertitur oras, a HE Sorbicas . 


Rex ibi Lyncus erat. Regis ſubit ille penates 650 * ras, Lyncus erat rex ibi. Ile ſu- 
14 veniat, cauſamque viz, nomenque rogatus, 4% Penater regis. Rogatuſque 
toatriam ; Patria eſt clarz mihi, dixit, Athene, 72 ee, coufumgue wiz . 
t patriam : atria e 8 7 „ tles mengue, et patriam; dixit : cla- 
riptolemus nomen. Veni nec puppe per undas; re Athene eft parria mibi, no- 
ce pede per terras : patuit mihi pervius ther. itn gn < rod 5. 

. r , 7— 
ona ſero Cereris: latos quæ ſparſa per agros 655 **? * 


wg ras ; pervius &ther patuit mibi. 
rugiferas meſſes, alimentaque mitia reddant, Fers dona Cereris, que ſparſa 


U 
ez! 


tus) 


by 
qu 


pilli | MEN 1 a ' , 
Arto garbarus invidit: tantique ut muneris auctor Fer latos agros, reddant frugi- 
; TT "nt + ſ· : feras meſſes, mitiague allmenta. 
n by ſe lt, hoſp wo eien: mug gravarum Barbarus invidit, utque ipſe ſit 
„ Ot ggreditur ferro. Conantem hger E pectus 5 auctor tanti muneris, recipit bo- 


ynca Ceres fecit: rurſuſque per aëra miſit 660 Hitle, aggred argue cum gra- 


; . 2 . vatum ſonno, ferrs. Ceres fecit 
lopſopium juvenem ſacros agitare jugales. regen conontew fre pr 80, 


XII. Finièrat dictos è nobis maxima cantus. Huta, miſitque Nlap opium ju- 
tNymphe viciſſe Deas Helicona colentes venem, rurſus agitare facto: ju- 


44" * . ales per ara. 
ncordi dixere ſono, Convicia victæ . 241 AI TY 
um jacerent ; quoniam, dixit, certamine vobis 665 t dif: cantui, At nympbe 
pplicium meruiſſe parum eſt, maledictaque cul- e concord foro avas colen-" 


tes Helicona ve Cum vic- 


das. 
wem 


& bg 
a ſe 


eſt: 3 * g WE : tæ jacerent Convicia 53 quoriam 
m 64Wdditis, & non eſt patientia libera nobis; dixit, parum ft webis merui/« 
s \ . ; i ſe ſupplicium certamine, adai- 
juli = 2 n , &, qua vocat um ſequemur tiſque maledicta kulpæ, 4 pa- 
ecule dent Emathides, ſpernuntque minacia verba; „ von iber nebis ; 1hi- 


mus in panas : et ſequemur g ue 
ira vocat. Emathides rident, ſpernuntgue minacia werba ; 


LD 


C 
The Vouth driving the Chariot over Europe and Aſia, turns at laſt towards the 


on of mi 
howli f 


"I jalts of Scythia where Lyncus was King, and enters the Royal Palace, being 
che; Hd whence he came, the Cauſe of his Journey, his Name and Country; Athens, 


$ he, is my native City, and Triptolemus my Name: I came neither in a Ship 
dugh the Waves, nor travelled over Land, but cut my Way through the yield- 
Sky, I bring with me the Gifts of Ceres, which ſcattered over the wide 
Ids, will give rich Harveſts, and pleaſant Food, The Barbarian envied him; 
that he himſelf might be eſteem'd the Author of ſo great a Good, receives 
n hoſpitably, and when Sleep had ſeal'd his Eyes, attempts his Breaſt with h s 
ord ; but juſt as he aim'd the piercing Stroke, Ceres transform'd him to a Lynx, 
ordered the Athenian Youth again to drive her Dragons throvgh the Air. 
XII. The choſen Muſe had here ended her learned Song. The Nymphs una- 
dus deeree the Victory to the Heliconian Goddeſſes. When the vanquiſh' d had 
un to rail. Becauſe, reſum'd Calliope, you think it not enough to have rendered 
ſelves obnoxious by a preſumptuous Conteſt, but add alſo Outrages to your 
ac, and by freſh Inſults provoke our Indignation, we will proceed to Venge- 
e, and take the Courſe which our Reſentment dictates, the Emathian Siſters 
le, and deſpiſe our Threats: but as they attempt to ſpeak, and with a ſcolding 


NOT IS. 
N. Mæpſpium juvenem.] That is, the | Sometimes given to Attica, from Mopſopus one 
wan Youth, for Mopſopia was a Name | of it's * 2 
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conatæque legui, et intentare 
protervas manus magno clamo- 
re, aſpexere pennas exire per 
ſuos urgues, er brachia operiri 

umis, alterague vident ora al- 


p. OVIDII NASONIS | 


Conatæque logui, & magna clamore protervaz b-g 
Intentare manus, pennas exire per ungues 
Aſpexere ſuos, operiri brachia plumis. 
Alteraque alterius rigido concreſcere roſtro 


terius concreſcere rigido roſtro, 
movaſque wolucres accedere ſil- 
VIS» — volunt plangi; le- 
wate per mota brachia, pende- 
bant acre picæ, convicia nemo- 


Ora vident, volucreſque novas accedere ſilvis. 
Dumque volunt plangi per brachia mota levatæ 
Aere pendebant nemorum convicia picæ. 06 
e Mn aries: the Nunc quoque in alitibus facundia priſca remani;, Wil. 
cyndia remarſit in alitibus, Raucaque garrulitas, ſtudiumque immane loquer, 


garrulitaſgue rauca, fludiam- di 
que immane loguendi. 2 


T-K r Nee 
Noiſe ſhake their threatning Hands, they ſaw Feathers ſpring from under thei 
Nails, and Pinions ſpread upon their Arms. They ſee each other's Mouth 
ſhoot out in horny Beaks, and a new Race of Birds added to the Wood, 
And when they thought to beat their Breaſts, rais'd by the Motion of ther 
Arms, they hang in the Air a Siſterhood of Magpies, the Scandal of th 
Groves. Vet ſtill, though chang'd to Birds, they retain their prattling Hy. 
mour, full of noiſy Clamour and inceſſant Chattering, | 
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& 
b . | . * . * . of 
blk Rzbuerat dictis Tritonia talibus autem 3 ORD O. 
alt, * mina A 8 id 3 ſt 1. Tritonia prebu erat au- 
Men. Car due On) ue, zu amque pro- „ talibus difis ; probaverat- 
baverat iram. | que carmina Aonidum, juſtam- 
Tum ſecum, laudare parum eſt 3 lau- % iram : tum ait. ſecum, parum 
de & 1 fa . eft laudare; et ipſe laudemur 
| , on 19 tied nec ſinamus noflira lumina ſper- 
Numina nec ſperni fine pena noſtra ſinamus. ni Ait pend ; intenditpue ari- 
r thei Meonizque animum Fatis intendit Arachnes: 5 mwn 2 — — 
Jout! * ö : - uam audierat non e 
* Nam ſibi lanifica non cedere laudibus artis 8 go > 
c 16 udierat: Non illa loco, nec origine gentis non ſuit clara loco, net origin? 
arte a uic Colophonius Id- gert, ſed arte: Colopbonius 
of the = ow a r — Idmon — buie, tingebut bi- 
8 He. — bulas lanas Pbocaico thurice : 


hocaico bibulas tingebat murice lanas. 


rn e 


INERVA had all this while attended to theſe Recitals, and ap- 
prov'd the Song of the Muſes, and their juſt Reſentment. Then 
thus reflects: It is not enough that we commend, let us alſo be 
commended, nor ſuffer our Divinity to be inſulted with Impu- 
ty.” Then bends her Mind on the Fate of Mœoniau Arachne, whom ſhe fad 
eard refuſed to yield to her in the Praiſes of the Wool-working Art. She was 
rown'd neither for her Family nor Place of Birth, but for her Art alone. Id- 
on of Colophon, who tinged the ſpungy Wool with Phoczan Purple, was her 
ather : her Mother was dead: but ſhe too was from amor gſt the Vulgar, and 


r 


This Book begins, with the Fable of Miner- the Trial. All this is no more than an inge - 
and Arachne, which the Poet has connect- | nious Fiction to deſcribe the great Expertnefs 
Lin a very eaſy natural Manner with Rela- } of Arachne at working in Wool and Silk. 
In to the Muſes. That Goddeſs, from hear- Pliny tells us, that ſlie was the firſt who found 
; the Story of their Revenge, is led to re- | out the Art of Spinning, and weaving Cloths; 
Aon her own Wrongs, and the Boaſts of | an Invention which is attributed allo to Mi- 
fahne, who pretended to rival her in the | nerva, 
(ool-warking Art. This Arachne was of | 1. Tritcnia.] Pallas, ſo call'd from Triton 
4, the Daughter of Idmor, a Dyer + her | a pg” Beotia, | 
ker too was of mean Birth, and had 5. oni. ] Lydia : either from the Ri- 
un d her up to working in Wool, in which {| ver Men, or a King of the ſame Name. 
«quir'd the Fame of excelling all her Con- 8. Golepbonius Idmen.] Colophon was a City 
Wporaries, But not iatisfy'd with that, ſhe | of Lydia, famous for an Oracle of Apollo. 
E ea pretend to equal even Minerva herſelf, 9. Murice.] Murex : properly a Fifh whoſe 


* Goddeſs, provok'd at this Inſolence, | Blood ſerv's for making the fineſt Purple. 
mes to her in the Diſguiſe of an old Woman | Hence the Word is often us'd by the Poets tor 
Uſſuade her from giving Way to ſo ridicu- | thi Colour itſelf. Phocaa was a City of Zelia, 
a Vanity, but finding her Rill perſiſt, ſhe 
ets the Challenge, and each prepares for 


famous for producing the beſt Purples. 


| D d 2 13. Hoipepic 


—————————̃ ——— oreoacr #0 OO 


204 P. OVIDII NASO NIS 


Mater eceiderat ; ſed at bac fu- Occiderat mater: ſed & hc de plebe, ſuoaue 10 
2 . b me — ua viro fuerat. Lydas tamen illa per uthe 
morabil; nomen per Lydas ur- Quzſierat ſtudio nomen memorabile ; quamyiz 
ber ; Framvis orta pared dene, Orta domo parva, parvis habitabat Hypæpis, 
— Ml, 3 Hujus ut aſpicerent opus admirabile, ſæpe 
mirabile bujus, ſpe deſeruere Deſeruète ſui Nymphæ vineta Tymoli: I; 


wneta ſut Tymoli : Nympbe. Teſeruere ſuas Nymphæ Pactolides undas. 


I 


ede D. 
pupplice 
Alpicit! 
ixque 
i 
alibus 


Mentis 1 


2 e Nec factas ſolùm veſtes ſpectare juvabat; Et nimit 
tes — ſed juvabat tum u- Tum quoque, cum fierent; tantus decor affut qua ti 
gue cum fierent, tantus decor af- arti. onſilii f 
Fuit arti, Side glomerabat ru- 6: . . . 8 : 

ä Sive rudem primos lanam glomerabat in orbes: coſeciſſe 


ſubigebat opus digitis, mollibat= Seu digitis ſubigebat opus, repetitaque longo 1 
gue weilera repetita equantia Vellera mollibat nebulas æquantia tractu? 


Emo ex vive levi teretem verſabat pollice fuſum; le 
ſeu pingebat acu; Fires illam Seu pingebat acu ; ſcires a Pallade doctam. alladaqu 
fuille dam a Palade. Qu Quod tamen ipſa negat: tantique offenſa magiſti: pl 
Cana bla, al 21%, Certet,ait,mecum , nihil eſt quod vita recuſem,y{ygdoni 
cum ; oft nibil quod recuſem vie- Pallas anum ſimulat: falſoſque in tempora can Ned tame: 
7a (fi fim victa.) Pallas mulat Addit, et infirmos baculo quoque ſuſtinet artu. Nn rubo! 
Eben zel dee ., Lum fic ort loqui : Non omnia grandior en, upuren 
mos artus baculo. Tum orſa es Quz fugiamus, habet. Seris venit uſus ab ant breve | 
dgui fie. Grandior gta, non he. Confilium ne ſperne meum. Tibi fama petatur pMerſtat in 
_— py log 2 Inter mortales faciendæ maxima lanæ. n ſua fata 
meum conſilium: maxima fama 
facierda lane inter mortales petatur tibi. eich ho: 
TRANSLATION. ee 
of the fame Rank with her Huſband. Yet ſhe, though but meanly born, u ves the 
20habiting the little Village of Hypæpæ, had by her Ingenuity acquir d ane ountenan 
morable Name thro' all the Cities of Lydia. Oft did the Nymphs quit 8; if. « 
Vineyards of Tymolus, to admire the Niceneſs of ber Art, and the Naiad a8 of Age, 
Pactolus forſook their Streams. Nor were they delighted only to view her Vo. Daughte 
when finiſhed ; but then too when ſhe wrought, ſo much Grace there w ficient fo 
her Manner. For whether ſhe roll'd up the ſhapeleſs Wool into its firlt u ſenſible! 
or unravelled it with her Fingers, and by repeated Endeavours ſoftened WW Mind; w. 
Fleeces equalling the Clouds in variouſly ſtretching Tracts, or turn'd the (mou.s » Then 
Spindle with her nimble Thumb, or flowered with her Needle, you me, exhib 
perceive that ſhe had been inſtructed by Pallas: which yet ſhe denies. Pes. The 1 
diſdaining ſo great a Miſtreſs : Let her, ſays ſhe, come to a Trial with mW her 
there is nothing I will not _ to if overcome. Pallas puts on the a ems ſtreak 
pearance of an old Woman, ahd adds falſe grey Hairs to her Temples, e Silve 
jupports her tottering Limbs with a Staff. IT hen tnus began to ſpeak „ia Deſire « 
Age is not in every thing to be ſhunn'd : Experience comes from riper * | 
«« deſpiſe not therefore my Advice. Aſpire to the higheſt Fame among M. Mygdoni 
« tals, for the Arts of working in Wool, but yield to- the Goddels, - Katy 
N-Q 7 E-S. f be ka dd her Work 
13. Hypepis.] Hypape was an inconſidera- 16. Pacrtolides undas. ] Pacrolus was t I eeuce, ang al] 
ble Lowvn of Ida, upon the Deſcent of Mount | of a River in Jydia, famous for its ew them and 
JTymolus, near the Banks of the Cayſter, Sands, le, the Poe 


45 


ade Dez : veniamque tuis temeraria dictis 
ypplice voce roga. Veniam dabit illa roganti. 
\(picit hanc torvis, inceptaque fila relinquit ; 
ixque manum retinens, confeſſaque vultibus 


ls 
S a 122 
1; ribus obſcuram reſecuta eſt Pallada dictis: reſucura_ eff harem RR 
Mentis inops, longãque venis confecta ſenecta: bus dicht. Yenis inops men- 
Et nimiùm vixiſſe diu nocet. Audiat iſtas, tis, confectague {onga ſeneta, er 
* afvic Si qua tibi nur us eſt, ſi qua eſt tibi filia, voces. ts yg prog is yay 
| onfilii ſatis eſt in me mihi: Neve monendo 40 dat ta. duct. rb ge 
des: proleciſſe putes; eadem ſententia nobis. ab mibi in me; ncve pres 
'0 Lor non ipſa venit; cur hæc certamina vitat? pos — roy; OO pon 
um Dea, Venit, ait; formamque removit ani- 7 # cur witat bæc — 
len tum dea ait, vent ; remove 
. Alladaque exhibuit. Venerantur numina Nym- Tall. : RE - 
8 luz: phz, 44 Mygdonides, — = 
em, i iygdonideſque nurus. Sola eſt non territa virgo. --; Wenne 
canos Ned tamen erubuit, ſubituſque invita notavit 8 —— —.— 
rtus. n rubor rurſuſque evanuit. Ut ſolet aer nuitque rurſus. Ut atr ſoter feri 
ta, MP urpurcus fieri, cum primum Aurora movetur ; 2 
> ant breve poſt tempus candeſcere Solis ab ictu. 3 prog Ta 
atur z erſtat in incepto, ſtolidæque cupidine palßmæ 50 te, ruitque in he * 
n ſua fata ruit. Neque enim Jove nata recuſat: d folide paime: negue 
r 5 2 
with humble Voice, aſk Pardon for your raſh Preſumption, the Goddeſs will 
* forgive at your Submiſſion.” The Nymph beholds her with ſtern Eyes, and 
mM, ue the Threads ſhe had begun ; when ſcarce reſtraining her Hand, and with a 
d 1 Loontenance that ſpoke her Indignation, ſhe in theſe Words reply'd to Pallas in 
qun diſguiſe: +* You come here void of Underſtanding. and doating under the Weight 
ala , of Age, and it is your Mi, fortune to have liv d ſo long. If you have any 
r Weiß Daughter, or Daughter - in- law, reſerve for them theſe ſage Reproofs. I am ſuf- 
: ou f ficient for my own Conduct, nor ſtand in Need of Advice, and to make you 
lt bat * ſenſible how little your Admonitions prevail, know that I am ſtill of the ſame 
ned Mad; why does not the Goddeſs come herſelf, why does ſhe decline the Con- 
moe.“ Then the Goddeſs: Lo! ſhe comes; and caſting off the Diſguiſe of 
Ju M0 ge, exhibited Pallas. The Nymphs and Mygdonian Matrons adore the God- 
ies. Mets. The Virgin alone is not daunted ; yet ſhe bluſh'd, and a ſudden Redneſs 
ith 1 nark d her af Foun Cheeks ; but in a Moment vaniſh'd again. As the Air 
the ens ſtreak'd withPurple when Aurora firſt approaches, and ſoon after brightens 
ies, w 4 the Silver Rays of the Sun. She till perſiſts in her Deſign, and blinded by a 
; . un Deſire of Conqueſt, ruſhes E * f ate: Nor indeed does the Daugh- 
ng Mo 5+ Mygdonideſyue nurus.] Mygdonia was a | the Goddeſs diſcovered herſelf ; and all pro- 
(5, den of Phrygia, a Country bordering upon feſs their Reſpe&t and Veneration. Arachne 
da, As Arachne was famous in her Way, | alone remains unmov'd. Iis thus Ovid 
theXu mg Works exquiſite, many came from J heightens the Guilt of her Obſtinacy, and 
„and all the neighbouring Regions, to; makes her appear the more deſerving of ber 


its zaun ien them and admire their Beauty. Many of | Fate, 


45. * le, the Poet tells us, were preſent when 
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Cide dem; temerariague, r 

veniam ſupplice voce, 47 dic- 
tis : Ulla dabit veniam tibi ro- 
ganti. Arachne aſpicit banc 


torvis oculis, relinquitgie in- 


78. Cecva- 


| 


© Te * 


206 P. OVIDII NASONIS. 
neo monet ulterius ?: neg jam dif- Nec monet ulteriùs: nec jam certamina diert. 


ert certamina. Haud eſt mora : . . . 
Jus — Wit Aoe- Haud mora z conftituunt diverſis partibus am 


tibus, et intendunt gemimas telas Et 7 geminas intendunt ſtamine telas. 
gracili famine. Tela eff vinta Tela jugo vincta eſt : ſtamen ſecernit arundo: 7 


age: arundo ſecernit flamen, . 75 22 pag 
. —— Inſeritur medium radiis ſubtemen acutis ; 


e 


is (ex CC 
uguſta g 
(cribit fa 
ue Deur 


ſpera ſax: 


tis radiise quod digiti expediunt, Quod digiti expediunt, atque inter ſtamina gy; \Cluiſſe f 
atque dentes inſeftr percuſſo 2 tum | "Chi dat 
#.ne, feriunt duftum inter a- Per- : - 7 . 

72 N — Rice; vef> Percuſſo feriunt inſecti pectine dentes Jt galean 


teſqe ſont cin&ia ad pefora, et Utraque feſtinant : cinctzque ad pectora veſtez 
myvent docta brachia, fludio Brachia docta movent, ſtudio fallente labotem. f 
— —— , Illic & Tyrium qua purpura ſenſit ahenum 
a — . 12 11 | 
RET 2 3 parvi T exitur, & tenues parvi diſcriminis umbræ: 
 diferiminis ,"qualis arcus ſ.let Qualis ab imbre ſolet percuſſis ſolibus arcus 


ncuſſamq 
odere cu 
rarique 

t tamen « 


| n a vod preti 
cer, longum carlum ingenti Inficere ingenti longum curvamine cœlum: Latuor in 
carvamine, ſolibus percuſſis ab I di O a: ol \ * aituor! 
imbre ; in quo cum mille dive In quo diverii niteant cum mille. colores, a color 
colores niteant, tamen ipſe tan Tranſitus ipſe tamen ſpectantia lumina fallit: Leiciam 
fis fallt. _ e, Uſque adeò quod tangit idem eſt; tamen ultin mot 
guod tangit eft uſque adeo idem; Fl f 
— diflant. Illic et A ane geli 
lent um aurum immittitur filis, et Illic & lentum filis immittitur aurum, dan 
_ argumentum deducitur in Et yetus in telà deducitur argumentum. mina fu 
4. Palas pingit ſcopulam II. Cecropia Pallas ſcopulum Mavortis in arce litera Pyg 
Mavortis in arce Cec:opia, et Pingit, & antiquam de terræ nomine litem, is habet. 
anti quam litem de nemine terre. | e gruem 
| TRANSLATION. | 2 
ter of Jupiter refuſe, or admoniſh her any further, or think now of waving ti 
Challenge. Strait they repair both to their different Poſts, and ſtretch out rh auguſt 
Webs of the fineſt Threads. The Web is ty'd round the Beam; the Slay ſex-teneſs. 2 
rates the Threads. The Wool is inſerted between by ſliding Shuttles, which te e makes t 
Fingers drive along; and when thus drawn within the Warp, the Teeth, cut ih long Tr. 
the moving Slay, ſtrike. Both haſten on the Work; and with Mantles buttock ; by w 
to their Breaſts, move their pliant Arms; their Keenneſs preventing all Senſe fit to herſe 
Fatigue. I he Purple dy'd in Tyrian Kettles is there woven, and fine Shades Head, and þ 
{mall Difference; juſt as the Rainbow is wont to diſplay a mighty Arch along en ſtruck 
Heavens, when the Rays of the Sun are reflected by the ſmall Drops of Kane Gods w. 
where tho' a thouſand different Colours ſhine, yet the Tranſition from one Heal of her 
another eludes the moſt pryigg Eye; ſo inſenſibly do the touching Colour r daring ( 
blend, and yet the extreme * differ. Here too the pliant Gold is intfplouring, 
woven with their Threads, and ancient Fables are repreſented on their Webs. Podope ar 
II. Pallas deſcribes the Rock of Mars in the Citadel of Athens, and the old Diſpa o afum'd 
concerning the Name of the Country. Twice ſix Celeſtials, Jove in the Midi, e the mo 
La ST x: Aber, co 
70. Cecropia Pallas, Sc.] This Hiſlory of | ever produc'd a Thing of moſt Uſe to theC 

the Conteſt between Pallas and Arachne gives | ty, ſhould have the naming of it. Nrn. Altera } 
Ovid Room to introduce ſeveral other Fables, | by a Stroke of his Trident, made a Ho! We Transfo, 
which he feigns were repreſented in their] ſpring from the Earth; Minerva produc'd MTending to. 
Pieces of Tapeſtry, The moſt conſiderable is J Olive-tree, which procur'd her the Vitory- Were call her 
that of the Quarrel between Neptune and Mi- Ibid, Cecropia arce.] The Citadel of Abo? eople ag 
nerva,about giving a Name to the City Athens. | from Cecrops, King of the Athenians, who tht Height 
The twelve great Gods were choſen Umpires | ſaid to have firſt built their City. ; ther Deju 
of the Difference; and agreed, that which- | ORs oP 90. Ae Indigna 


chang d } 
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b ſex cœleſtes, medio Jove, ſedibus altis Bir ſex call is alas alis fod:- 
uguſta gravitate ſedent. Sua quemque Deorum 2 —.— — 
(cribit facies. Jovis eſt regalis imago. — — 200"; * * 
ire Deum pelagi, longoque ferire tridente 75 2 regalis, Facit om pelagi 


era ſaxa facit, medioque è vuln : are, ferireque aſpera ſaxa lon- 
pe 5 qu ere ſaxi go tridente, ferungue Rs 


luiſſe ferum ; quo pignore vindicet urbem medio wulnere | 
. , * r ax 
ſbi dat clypeum, dat acutz cuſpidis haſtam : e rb ** — 


t oaleam Capiti : defendit ſibi; dat baſiam acute cuſpidis; 
at ga cap itur ægide pectus. dat 1 , ph 45 


eſtes WA, ; : 
my cuſſamque ſua ſimulat de cuſpide terram 80 fenditur agide, Simulatgus ter- 
odere cum baccis foetum canentis olivæ: ram percufſam de ſua cuſpide, 
liarique Deos. Operi victoria finis. n 
= tamen exemplis intelligat æmula laudis, a wy ior Ur — re 
; od pretium ſperet pro tam furialibus auſis, mula! laudis mielligat exemplis 
: Latuor in partes certamina quatuor addit 85 _ yrs Jperet pro auſis 
| ara colore ſuo, brevibus diſtincta ſigillls. nN % 2 
0 8 ries 
t # ireiciam Rhodopen habet angulus unus, & Hæ- clara Juo colore, er diſtineta bre. 
| Uitin mon; wow 41A 1 ba- 
f 4 c reict am , et He- 
unc 2 montes, mortalia corpora quon- mon, guondam — corpo- 
; ra; nunc gelidos montes : qui 
- mina ſummorum ſibĩ qui tribuẽte Deorum. um. . maine furn. 
ce era Pygmææ iſerabi ; _ 
Rs 4 15 - fatum miſerabile matris 90 Altera pars babet nir abi 
aber. 3 victam certamine juſſit oy Pignææ matris, June 
e gruem z populiſque ſuis ind icere bellum 1 
. | 8 ; greem; indiceregue bellum ſui 
ving the SP LCN SL ATT Hh prpulis. *q | jure 
| out 99 auguſt Gravity on lofty Thrones. Each God is diſtin : 
Jay ſepuMfitenefs. An Air of Maj ] iſtinguiſhed by his proper 
Av s. An Air of Majeſty proclaims Jupiter the M 
wich tee makes the God of the Sea too to ſtand W 
h, cuti nd there, and ſtrike the rugged Rock with 


long Trident, and a Horſe to leap forth from the Opening i 
Tx LA ; ing in theM; 
of 55 . 2 1 n claims nicks 2 2 
gives a Shield, and a ſharp- pointed Spear; aHel N 
re ＋ 5 d Spear; a Helmet adorns her 
| y the Ægis. She alſo repreſ he E 
den ſtruck by her Spear, producing a pale Olive-Sh 2 Fas 
e Gods wondering at the Prodi a icto e eee 
nl of her Praiſe may learn 9 *. ＋ 62 tor her Labour, But that the 
r daring Challenge, ſhe adds at the f . C 5 dy ay wn, e 
luring, and diſtindti 5 four Corners four Conteſts, lively in the 
, y mark'd by little Images. One Corner has I hraci 
5 _ Hzmus ; once human Bodies, but now — to M age ray 
3 to CN the Titles of the Sovereign Gods. Another Part re re- 
ournful Fate of the Pygmæan Mother. Juno victorious in a — — 


Ith her, command | 
anded her to * 8 * _ make War on her own People. 


buttoneC 
| Senſe 0 
5 hades 0 
along th 
of Kan 
m one 
3 Colour 
is 1ntef 
Webs, 
| Diſputt 
Midi, 


to theC 


NM. Ale 
1 po . Tae rte! No next Story is that J Enemy of the Pygmics, As to the Pyemier 
roduc'd Meding to E/ aj the Pygmaan Queen, | themſelves, they were, according to fabujous 
Rory. Wiſer call her P — 1 was Gerane z | Tradition, a Species of Dwarts inhabiting the 
f ele an 2 Ude: ern 8 _ n 
4, who chat Height ra, er Cubit in Height. The bore Name of C, 

, =, of Pride, that ſhe contemn'd | the Greek Word for a Crane, which 888 


wes, eſpecially Juno and Diana, | according to Al: 
5 - 0 Al A * * * 
r ſhe provok' d ſo far, that her beg TED 2 . 
$0 her to a Crane; the implacable 95 P. gi 
| « Pargis 


90. 41 
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Pingit et Antigonen auſam 
guondam contendere cum conſorte 
magni Jovis, — regia Ju- 
nowertrt in wolucrem : nec Ilion, 
Paterve Laomedon profuit illi, 
guin ſumtis pennis, ipſa candida 
erconia plaudat ſibi, crepitante 


ro. 

Angelus ſolus gui ſupereſt, 
habet og . ber 
aſque amplectens gradus templi, 
membrig ſuarum natarum, ja- 
cenſque 7 ms videtur lucryma- 
re. Circuit extremas oras paca- 


libus oleis, Is eft modus, facit ue 


finem operi ſua arbore. 
20. Mæonis d:ſignat Europen elu ſam 
1 


to a noiiy Stork, ſhe cuts the Air with her whitened Finions. 


93. Pingit et Antigonen,] Antigone 
4. 5 6 2 of Troy, and re- 
markable for her fine flowing Hair, which ſhe 
was ſo vain of, as to boaſt that ſhe reſembled 
* The Goddeſs, offended at her Pre- 
umption, chang' d her Hair into Snakes. The 
Gods afterwards in Compaſſion transform'd her 
to a Stork | | 

98. Cinyran orbum.] Cinyras was a King of 
the Miran, who 
markable for their Beauty. They growing in- 
wlent upon it, and pretending to ſurpaſs even 
Juno herſelf, provok'd the Goddeſs ſo far, 
that ſhe transform'd them into the Steps of a 
Temple, and chang'd the Father too to a 
Stone, as he was embracing theſe Steps ; all 
that now remain'd of his Daughters. 

103. Mæonis eluſam defignat imagine tauri 
Europen.] Arachne, on her Side, trac'd on her 
Web the Amours and Metamorphoſes of the 
Gods. As there is nothing new or particular 
in them, we ſhall ſatisfy ourſelves with ex- 

plaining them by one general Remark ; which 
may ſerve alſo to unravel a thouſand other Fic- 
tions of the like Nature. 

In the firſt Ages, Men, and even Kings 
themſelves, were very rude and unpoliſh'd. The 
Want of Education, and ſtill more of a con- 
ſiſtent Syſtem of moral Principles, rendered 
them equally groſs in their Manners, and fa- 
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Circuit extremas oleis pacalibus oras. 
Is modus eſt, operique ſua facit arbore finem. 
XX. Mzonis eluſam deſignat imagine tauri: 


\ 


Iofa vide 
Pingit & Antigonen auſam contendere quondan Mt comit 
Cum magni conſorte Jovis; quam regia Jung leni. 
In volucrem vertit ; nec profuit [lion illi, fecit & / 
Laomedonve pater, ſumptis quin candida pen Merit olo 
Ipſa ſibi plaudat crepitante ciconia roſtro. addidit, 
Qui ſupereſt ſolus Cinyran habet angulus orbyn WMſupiter ir 
Iſque gradus templi natarum membra ſuarum amphitr) 
Amplectens, ſaxoque jacens, lacrymare videtu, Nureus u 


Mnemof) 


e quoqu, 
irgine 11 


101 


Europen: verum taurum, freta vera putares. ignis A 
imagine taurt ; putares taurum verum, et freta vera, Lt te, fla 
| . denſit equ 
She deſcribed alſo Amigo e, who dar'd to vie for Beauty with the Conſon later eq 
mighty Joie. Nor did Ilium or her Sire Laomedon avail her, but, transen anibus 
The Co eddidit 
which now alone remains, repreſents childleſs Cinyras ; he claſping the Steps oi 0 
the Temple, the Bodies of his own Daughters; and, ſtretch'd upon the Sou, = 
ſeems to weep. She edges round the Work with Wreaths of peaceful Olive; | euerit : 
this was the Border of the Piece, which ſhe finiſhed with her own Tree. iber ut 
TheMzonianNymph delineates Europe ſeduc'd by Jupiter under the Figure t Saturr 
a Bull : You would have taken the Bull and the Waves to be real. She ſecm'd u | 
G "y p 1 | 
was the a Princeſs in Marriage, and were refuſed ; ti 
Cuſtom was, to raiſe an Army, and carry her ook back 
of by Force, The military Engines, or Shupy aw up h 
were diſtinguiſh'd by ſome Figures, ace o Aﬀterie 
to the Fancy of the Maſter: Theſe were eit er the ſnc 
Animals or Birds, or ſome Monſter cf fie Form © 
taſtick Form, This Obſervation is from henc itryors. | 
rendered credible, that we fill meet vu yon, 
theſe Repreſentations upon ancient Moni" the D 
ad ſeveral Daughters re- | nents, Medals, and Coins. The Poets, vi appear d a 
deſcrib'd theſe Expeditions, inſtead of une, trans 
that ſuch a Prince carried off by Force a Prin: th 
ceſs whom he had fallen in Love with, fegt 5 Ag q * 
that he transform'd himſelf to a Bull, a L eve 
or an Eagle. If to this we add, that the or her gol 
Kings often bore the Name of Jupiter, Au ber of the 
or Neptune, and that the Prieſts of theſe Go To all tl 
ſucceeded frequently in their Love Adventurth \pearanc 
by aſſuming the Name of the Deities ben ountry 8 
they ſerv'd ; we ſhall be at no Loſs to unde N y DV 
ſtand what the Poets mean by theſe Met yon's Ski 
morphoſes of the Gods, and aſcribing to then Where too 
ſo many different Children, There 1s another WW oceived F 
Conjecture too offered to unravel theſe Chang. 1 
They tell us that the Figures of different * 108. 4e 
mals were grav'd upon ancient Coin en pte 
the Money thus ſtamp'd being uſed b L Eagle; the u 
| vers to ſeduce their M'ftreſſes, gave Riſe y Ur of Heat. 
the Fictious of their aſſuming theſe differen 109. T , 
| Figures, 128. Af 0 4 Swan, 


vate in their Diſpofitions, If they demanded | 


by 


1 B 


/ 


F 


Iofa videbatur terras ſpectate relictas, 105 
Et comites clamare ſuas, tactumque vereri 
(Gljentis aquæ ; timidaſque reducere plantas. 
Fecit & Aſterien aquili luctante teneri: 
Fecit olorinis Ledam recubare ſub alis: 
(ddidit, ut Satyri celatus imagine pulchram 110 
ypiter implerit gemino Nycleida fcetu : 
imphitryon fuerit, cum te Tirynthia cepit ; 
lureus ut Danaen, Aſopida luſerit igneus ; 
Mnemofynen paſtor : varius Deoida ſerpens. 

e quoque mutatum torvo, Neptune, 13 115 
irgine in Folia poſuit. Tu viſus Enipeus. 
ignis Aloidas; aries Biſaltida fallis. 
Et te, lava comas, frugum mitiſſima mater, 
henſit equum; te ſenſit avem crinita colubris 11 
Mater equi volucris: ſenſit Delphina Melantho. 


dennis 


"rbum! 
um 
detur, 

101 
m. 
auri: 
es. 


ra, 


3nſort of 


1510-1 Oanibus his faciemque ſuam faciemque locorum 
Cor Weddidit. Eſt illic agreſtis imagine Phcebus. 
deb modd actipitris pennas, modo terga leonis 


xellerit : ut paſtor Macareida luſerit Iſſen. 
Liber ut Erigonen falsa deceperit uva : 
Ut Saturnus equo geminum Chirona crearit, 


| Olive; 
125 
igure e 
cmd to 
uſed; tie * 
carry be 
, or Shupt 
according 
ere either 
xr cf fat 
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1eet will 
14 Mono- 
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Ipſa videbatur ſpectare terras 
relictai, et clamare ſuas Camitrs,, 
vererigne factum agua lien 
tit, reduccreque tin idas plantar, 
Fecit er (etiam) Aſter:om 1-2: 14 
luftante aquila: fui: Ledam re- 
cubare ſub alis olorinis. Addidie 
ut Jupiter celatus imagine faty+ 
ri, implerit pulchram NyReada 
gemino fatu : ut fucrit Amph;- 
rryon cum cepit te Tirgnithia, ut 
aureus luſerit Danaen, ut greus 
Aſopida; ut paſtor 4 
nen : ut variu: ſerpens Deoide, 
Poſuit te quogue Neptune, mu- 
tatum torvo juvenco in 2g 


Holla: tu viſus Enipeus 25 ris 


Aloidas ; tu aries fallis Bifaltie 
da. Et mater mitiſſima frugum, 


9 Ava quod ad comas, ſenſit te e- 


guum : mater volucris equi tris 
nata colubris ſenſit te awem x 
DMelantho ſenſit te Delpbina. 
Reddidit his omnibus JSuamgus 


 faciem, faciemgue Ittorum, 


Phoebus imagine agreſlis eſt il+ 
lic ; utque modo geſſerit pennas 
accipitr:'s, modo terga leonis: wud 
paſtor luſerit Jen Macareida. 

t liber (Bacchus) deceperit E- 


rigonen falid uva : ut Saturnus mutatus equo crearit geminum Chirona, 
3 AT DM 


look back to the Land ſhe had juſt left, and call out to her Companions ; and to 
aw up her trembling Feet, as if afraid to touch the riſing Waves. She drew 
Allo Aſterie ſtruggling with an Eagle that had ſeiz d her, and Leda laid ſupine un- 
ler the ſnowy Finions of a Swan. She added too, how Jupiter, diſguiſed under 
he Form of a Satyr,fill'd the fair Antiope with a twin Offspring : How, as Am- 
phitryon, he enjoyed Alcmena ; how, changed to a Shower of Gold, Danae ; and 
bow the Daughter of Aſopus felt him in a lambent Flame. To Mnemoſyne he 
pppear'd a Shepherd, and to Deois a ſpeckled Snake. She repreſented alſo Nep- 


of ene, transform'd to a Bull, in his Adventure with the Daughter of Zolus : 
: *. How, in the Form of Enipeus, he begot the Aloidæ, and, appearing a Ram, 
1 Ia ceived Theophane. Ceres, the bountiful Mother of Corn, conſpicuous 
bat eo her golden Locks, try d your Vigour in a Steed; and the Snake-hair'd Mo- 
er, A terof the winged Horſe, in a Bird; and Melantho, in the Form of a Dolphin. 
heſe Gods 


To all theſe ſhe gave their true Feathers and Likeneſs, and added too the real 


— \ppearance of the Places where they happened. There Phcebus roves like a 
- "nie vuntry Swain: One while he appears with the Wings of a Hawk, again with a 
fe Me-B-yon's Skin; and, as a Shepherd, deceives Iſſe, the Daughter of Macareus. 
z to the Where too you might ſee how Bacchus, imag'd like the cluſt'ring Grape, 
yl _ leceived Erigone ; and how Saturn, in the Form of a Horſe, begot double- 
rent Au. n 


hom Jupiter enjoyed under the Form of an 
Eagle ; ſhe was the Wife of Perſes, and Mo- 
ber of Hecate, | | 

log. Ledam] The Story of Jupiter changed 
b Swan, and having by Leda, Cz/*v, | Ee 


2 


1 


108, Afterias.] The Daughter of Cæus, I Pollux and Helen, is well known. 

' 111. Gemino NySteida fætu.] Antiepe, the 
Daughter of Ny#@us, ſeduced by Jupiter in 
the Shape of a Satyr, bore him two Sons; Ame» 
pbien and Zetbus. 


129. None 


„ - AA acti 1 r 
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Pars ultima telæ, circumdata 
eenut limbo, babet flores inter- 
textos nexilibus bederis. 

3. Non Pallas, non Li vor poſ- 
fit car pere illud opus. Flava vi- 
rago doluit 2 et rupit pie- 
tas wefles exhibentes _— 
crimina. Utque tenebat radium 
de monte Cytoriaco, percuſſit ter 
quater frontem Idmoniæ Arach - 
nes. Infelix Virgo non tulit, a 
nimoſague ligavit guttura la- 
gueo. Pal as miſerata, levavit 
pendentem, atque dixit ita: vi- 
ve quidem improba, tamen pen- 
ae, eademgue lex pœnæ, ne ſis ſe- 
cutura futuri, o dicta tuo ge- 
neri, ſeriſque nepotibus. Pei ea 
diſcedens, ſpargit cam ſuccts_. 
berbæ Hecateides, et extemplo 
come tate triſti medicamine 
Arfluxere 53 cumgue his naris, te 
euris, Caputgue fit minimum illi 
parve guogue toto corpore. Ex- 
iles digiti bærent in latere Fro- 


cruribut. 


The unhappy Maid could not bear it; 
„Live vile Wretch, yet ſti] 


129. Non illud Pallas.] Ovid after this ele- 
gant Deſcription of their ſeveral Pieces of 
Work manſhip, proceeds to inform us of the 
hard Fate of Arachne, Pallas appears in no 


very advantageous Light, The Work is fault- | 


leſs: Even Envy itlelf can find nothing to 
blame; and the Goddeſs acts not fo much 
from a Principle of Equity and Juftice, as an 
Impatience to ſee herſelf rival'd. 
is, Emulation and Revenge often prevail among 
our Poct's Gods, which is not ſo much the 
Fault of Ovid as of the Times: for all the 
Poets, both Greek and Latin without Pace 
tien, agree in repreſenting the Gods with; a 
Mixture of human Frailties. 

132. Cytoriace radium de monte. ] A Shuttle 
made of Box-Wood, which grew in great 


P. OVIDII NASONIS 
Ultima pars telæ, tenui circumdata limbo, 
Nexilibus flores hederis habet intertextos, 


are compoſed of Flowers interwoven with Twiſts of Ivy. 


U 
ætera v 
tamen; 


III. Non illud Pallas, non illud capere Liro IV. I 

Poſſit opus. Doluit ſucceſſu flava virago: 170 f 

Et rupit pictas cceleſtia crimina veſtes, Rumor 

Utque Cytoriaco-radium.de monte tenebat ; nte ſuo 

Ter quater Idmoniz frontem percuſſit Arachng, um cu 

Non tulit infelix ! laqueoque animoſa ligavit ec tame 

Guttura. Pendentem Pallas miſerata levavit: 1x MiCedere c. 

Atque _ e quidem, pende tamen, improb lulta da 

. | nl 

Lexque eadem pœnæ, ne ſis ſecura futuri, "4 = 

Dicta tuo generi, ſeriſque nepotibus eſto, t ſua pr 

Poſt ea diſcedens ſuccis Hecateidos herbæ Dicda for 

Spargit. Et extemplo triſti medicamine tactæ 146 Nam ſata 

Defluxere comz : cumque his & naris & auris, Mer medi 

Fitque on minimum toto quoque corpore MV aticinat 

8 Lt date L 

In latere exiles digiti pro cruribus hærent. um prec 

EI TN ANNE Ure meo 

ſhap'd Chiron. The extreme Parts of the Web, edged round with a fine Border, MT hebaide 
. 

III. Not Pallas nor Envy itſelf could blame that Work; the yellow hair d Gd. . 
deſs grieved at her Succeſs, and as ſhe held in her Hand a Shuttle from Mount The 
Cytorum, ſhe three or four Times ſtruck the Forehead of Idmonian Arachne, 0 

n ot! but being of a high Spirit, ty'd up bet a my . 
Throat in a Halter. Pallas pitying her, bore her up as ſhe hung, and thus ſaid: v4 | 
hang ; and, that you may ever live in Suſpence, [ * 
*« doom the ſame Law of Puniſhment to all your Race, and lateſt Poſterity,” be £ 
Then going off, ſhe ſprinkles her with the Juice of an Hecateian Herb; andin- WW." _ 
mediately her Hair, touch'd by the poiſonous Drug, fell off; and with them her oh whe 
Noſe and Ears. The Head too becomes very little to her greatly leſſened in her we: . 
whole Body. Her ſlender Fingers cleave to her Sides for Legs. All the reſt af - oe 
"ROT Ex 3 8 elcent, nc 
lagonia. | th eſe too 
136. Viva quidem, pende tamen. ] Pliny tel l d the h 
us, in the Hiſtory which he gives of A uc Ile Daught 
that ſhe hang'd herſelf ; but mentions not the rough the 
Reaſon of her Deſpair, It is evident by dt pra 
however, that ſhe had ſome ſecret Cauſe af $1 3 
Diſcontent. aurel ; 
The Conformity of her Name and Profel- Uthe Thet 
The Truth | fion with that of the Spider, and above all the id offer In 
Reſemblance of the Hebrew Word Arach whid 
ſignifies to ſpin, and which the Scriptuit 146. Lydia 
- ſometimes uſes in ſpeaking of Spiders ue Story of 
their Webs gave Riſe to this Fable. | nd ealy Conn 
139. Hecateſdos berbz.) Aconits or Wolli- WW was the 1 
bane, from Hecate : The ſame who, aciord- gd; and b. 
ing to Diadorus, was the Mother of Md, em, was inti 
She is faid to be the firſt who ſought after d great 4 
and taught the Uſe of Puiſonous Herbs. 0 the was 
| | 146, Jet, und liveg 


Abundance in Cytorus, a Mountaui of as 


Oxteta venter habet. De quo tamen illa remittit 
dumen; et antiquas exercet aranea telas. 145 
W. Lydia tota fremit Phrygiæque per oppida 
facti a 

Rumor it, & magnum ſermonibus occupat orbem. 
ite ſuos Niobe thalamos cognoverat illam, 

um cum Mæoniam virgo Sipylumque colebat. 
ec tamen admonita eſt pena popularis Arachnes 
dere ccœlitibus, verbiſque minoribus uti, 151 
ſulta dabant animos. Sed enim nec conjugis artes, 
Nec genus amborum, magnique potentia regni, 
Sic placuere illi, quamvis ea cuncta placebant, 

t ſua progenies : & feliciſſima matrum 155 
Dicta foret Niobe, ſi non ſibi viſa fuiſſet. 
Nam ſata Tireſid venturi præſcia Manto 
Per medias fuerat, divigo concita motu, 
aticinata vias : Iſmenides, ite frequentes, 
Et date Latonæ, Latonigeniſque duobus, 160 
um prece thura pia ; lauroque innectite crinem. 
Ure meo Latona jubet. Paretur: & omnes 

hebaides juſſis ſua tempora frondibus ornant: 
Thuraque dant ſanctis, & verba precantia, flam- 
mis. 
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146. Lydia tota fremit.] The Poet, after 
de Story of Arachne, introduces by a natural | 
nd ealy Connection that of Niobe. This Ni- 
de Was the Daughter of Tantalus, King of 
5e; and before ſhe left her Father's King- 
mM, was intimately acquainted with Arachne, 
ul a great Admirer of her Ingenuity, Al- 
0 the was now paſs'd into another Coun- 


q and lived at Thebes ; yet Agachne's Fate 


Wolfs 
ac: ord- 


Midi ' 


t after, 


Hes Ee 2 


MET AMOR PHOSEH ON LII. VL, 


211 


Venter habet cætera : de quo illa 
tamen remittit ſlamen; et ara- 
nea exercet antiquas telas. 

4+ Tora Lydia fremit, rumor- 
gue facti it per oppida Phrygie, 
et occupat magnum orbem ſermo- 
nibus. Niobe cognoverat illam 
ante ſuos Thalamos, tum cum 
virgo colebat Maxoniam Sipy- 
lumgue. Tamen nec eft admonita 
pena Arachnes popularis, ce- 
dere cœlitibus, utique werbis mi- 
noribus. Multa dabant animos 2 
Jed enim nec artes tonjugiz, nec 
genus amborum, potentiaque 
magni regni, fic placuere' ili, 
guamvis cuncta ea placebant, ut 
progenies ſua: ct Niobe foret 


- *Gia feliciſima matrum, ff non 


viſa fuiſſet ibi. Nam Mante- 
fata Tire præſcia wenturt 
concita divino metu, fuerat va- 
ticinata per medias vias : Iſme- 
nides ite frequentes; et date 
Latonæ, duabiſgue Latonigents 
thura cum pia prece; innectite- 
= crinem lauro. Latona jubet 

oc mes ore. Paretur : et omnes 
Thebaides ornant ſua tempora 
Juffts frondibus : dantque thura et 
precantia verba ſanctis flammis. . 


T2 AN 4 FT 3. 

jer ſeems nothing but Belly, from which ſhe yet gives a Thread; 
paverted into a Spider, works at the Web as formerly. : 
IV. All Lydia is in an Uproar : The Noiſe of the Fact ſpreads through the 
owns of Phrygia, and fills the wide World with Diſcourſe, Niobe had known 
ter, before her Marrigae, when yet a Virgin ſhe inhabited Mzonia and Sipyus ; 
et was ſhe not warned by the Puniſhment of her Country-woman Arachne, to 
eld to the heavenly Gods, and uſe leſs preſumptuous Words. Many Things 
poſpired to augment her Pride. But indeed neither her Huſband's Fame, their 
eſcent, nor the Sovereignty of a mighty Kingdom pleaſed her ſo much (altho” 
Iltheſe too had their Weight) as her own Progeny ; and Niobe might have been 
pieſt of Mothers, if ſhe had not ſeem'd ſo to herſelf. For Manto, 
de Daughter of Tireſias a Propheteſs, urg'd by a divine Impulſe, had proclaim'd 
rough the Streets: Haſte all ye Theban Dames, and offer pious Incenſe with 
Prayers to Latona, and the two Children of Larona, and bind your Hair wich 
Laurel; the Goddeſs commands it by my Mouth.” Obedience is paid ; and 
Uthe Theban Matrons adorn their Temples with Leaves of Laurel as commanded 
d offer Incenſe, accompany'd with humble Prayers,in the ſacred Flames. When 


and now 


which was ſoon ſpread abroad every where, 
would fink deeper in her Mind, as it recall'd 
the Image of a former Companion, It was 
therefore natural to think, that it would more 
particularly ſerve as a Warning to her, to avoid 
any Competition that might draw upon her 
a like Vengeance. 
bringing in her Story. 


This is the Foundation for 


224. £que.. 


— +» 
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Erce Niobe wenit, celeberrima 
ervrba comitum, ſpectabilis auro 
znrexto Phrygiis weſtibus 5 et 
formsſa - quantum ira font ; 
movenſgue capillot immiſſos per- 
wutrumgue bumerum cum decoro 
ca pite, canſtitit : utgue alta cir- 
cymtulit uperbos oculos, inguit: 
Quis furor praponere auditos 
ca es wifis aut cur Latona 
colitur per aras, dum meum au- 
men eſi adbuc 2 thure ? Tan- 
Calus cut ſoli licuit tangere men- 
rorum g aafter (pater) 
24 \h * eft, geni- 
Etberrum axep cer vici 

meus avus. Fupiter eft alter 
— Cloriur 2 ry oa 
Gentes Phrygia metuunt me ; 
regia Cami oft ſub me demina: 


aniaque commiſſa fidibus mei 


mariti cum popults, regnuntur a 
meg virogue. In quamcungque 
gortem domus adverts lumina 
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\ 
Ecce venit comitum Niobe celeberrima tur ' 

Veſtibus intexto Phrygiis ſpectabilis auro wn, lo, 2 
Et, quantum ira ſinit, formoſa: movenſque decoy 
Cum capite immiſſos humerum per utrumque d. 


E xul erat 


"a Hoſpita ti 
f P . . Inftabilen 
Conſtitit: utque oculos circumtulit alta ſuperbos; da nar 
Quis furor auditos, inquit, præponere viſis 11, fahr 
Cœleſtes? aut cur colitur Latona per aras ; # ne 
Numen adhuc fine thure meum eſt ? mihi Ta. oe quoq 
talus auctor; | Un. 4 

Cui licuit ſoli Superorum tangere menſas: 75 ae 
Pleiadum ſoror eſt genitrix mihi: maximus Ala keesllre 
Eſt avus, æthereum qui fert cervicibus axem : I Mic alin 
12 alter avus. cero quoque glorior illo. Hon rn 
e gentes metuunt Phryziæ: me regia Cadmi one : 
Sub domina eſt: fidibuſque mei commiſſa mami iſh. derte 
Mcenia cum populis a meque viroque reguntur. nite, 1 


In quamcunque domũs adverto lumina partem, 150 
Immenſæ ſpectantur opes. Accedit eodem 


immen ſæ opes ſpectantur : facies ; ; , 5 | 

——— eodem ; 25 D Igna Dea facies. Huc natas adjice ſeptem, dionata 
$uc ſeptem natas, et leiden jus Et totidem juvenes; & mox generoſque nuruſque, WWlibus ef 
— 2 [ag ns . Quzrite nunc, habeat quam noſtra ſuperbia ca» iſ; ego vet 
fam naſira ſuperbia babeat : a- ſam : | t nili Jun 
— 1 bi Latonam Neſcio quoque audete ſatam Titanida Czo 13; bea fin 
4 72 2 Lal 7 Latonam præferre mihi; cui maxima quondam tis 
terra negavit exiguam ſedem, Exiguam ſedem pariturz terra negavit. reeor, 6 

ee -- 55H 
no Niobe comes, ſurraunded with a Crowd of Attendants, ſhi-ing with Gold en. Neither E 
broidered in her Phrygian Robes, and beautiful as far as Anger would alloy: nin d the 
When toſling her Hair that flow'd down from her graceful Head on either Wanger 
Shoulder, ſhe ſtood {till ; and with a haughty Air caſt ing around her proud Eyes Reſt, She 
What Madneſs ! ſays ſhe, to prefer celeſtial Deities, known only by N.. | am happ 
<< port, to thoſe whom you have teen ? Or why is Latona worſhipp-d at the iſ" doubt 
4 Altars, and no Incenſe burnt in Honour of my Godhead ? Tantalus is my de within 
Sire; to whom alone it was granted to fit at the Table of the Gods: ben me, 
„% have. for my Mother a Siſter of the Pleiads: The mighty Atlas is e raiſec 
Grand father; whoſe Shoulders hear up the Axle-Tree of Heaven: Jupicr WW, merous 
is my other Grandfather ; 1 boaſt of him too for my Fathber-in- Lan, ber of Lat 

of The Fhrygian Nations tremble at my Power 4 the Palace of Cadmus owns childleſs. 
«+ mg for its Sovereign; and the Walls raiſed by my Husband's Lyre, with hear Wre: 
„People inhabiting within them, are ſubject to me ani my Spouſe, J doi d; a 
„ whatever Part of the Place I turn my Eyes, immenſe Treaſures are ſeen: To te Murm 
„this is join'd a Face not unwortby of a Goddeſs. Add moreover (eve ona, hi, 
« Daughters and as many Sons, and by aud by Sons-in-Law and Davgiters Ip of Moun 
in Law. Enquire now what Ground I have for my Pride; and dare to pte. btb, who 
* fer to me Latona, the Titaneſs, born of, I know not what, Cæus; '0 * Fa 
wen Iron 


# whom, formerly when in Travel, the ſpacious Earth reſuſed a ſmall Ketrea! 


66 Neither 


169 Nec ccelo, nec humo, nec aquis Dea veſtra re- 
cepta eſt. | 

Byul erat mundi; donec miſerata vagantem, 

Hoſpita tu terris erras, ego, dixit, in undis, 196 

luſtabilemque locum Delos dedit. Illa duobus 

add parens: uteri pars eſt hæc ſeptima noſtri. 

zum felix. Quis enim neget hoc ? felixque ma- 
nebo. 

oc quoque quis dubitet ? tutam me copia fecit. 

zor ſum, quam cui poſſit fortuna nocere. 195 

ſultaque ut eripiat ; multo mihi plura relinquet. 

xceſsere metum mea jam bona. Fingite demi 

vic aliquid populo natorum poſſe meorum; 

on tamen ad numerum redigar ſpoliata duorum 

on : Turba quo quantum diſtat ab orbi ! 220 

e facris, properate ſacris, laurumque capillis 

onite, Deponunt ; infectaque facra relinquunt : 

Vodque Jicet, tacito venerantur murmure nu- 
men. 


colo 
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Dea weftra eſt recepta nec cœio- 
nec humo, nec aquis, erat 

mundi; donec inſula Delos mi- 
ſerata wagantem dixit: tu erras 
hoſpita in terris, ego in undi, 
deditque locum inſtabilem. Ilia 
ft fatta parent duobus, hac eſt 
tantum ſeptima pars noſtri ute- 
ri, Sum felix; quis enim neges 
boc ? maneboque felix; quis du- 
bitet hoc quoque ; copia fecit me 
tutam. Sum major quam cui for- 
tuna palſit nocere : utque eripiat 
multa, tamen relinguit mibi 
mults plura. Mea bona jam ex- 
cefſere metum. Fingite aliguid 
pelle demi buic populs meorum 
natorum, tamen ſpoliata non re- 
di gar ad numerum ducrum La- 
tonæ; quo quantum diſtat ab or- 
ba urbd. Ite ſacris, properate 
ſacris, ponitegue laurum capil= 
lis, Deponunt, relinguuntque 
ſacra infetta: guedgue licet, 
wvenerantur numen tacito mur- 
mure, Dea t indignata : locu- 


, dignata Dea'eſt : ſummoque in vertice Cynthi ne , cum gemina prote laß 
uſque. N ardus eſt dictis geminã cum prole locuta 205 bus d in ame wertice Cyn= 
a can ego veſtra parens, vobis animoſa creatis, . En ge vd parent, ani 
[ed X K moſa vcbis creatis, et ceſſura 
t nili Junoni, nulli ceſſura Dearum, ee 
mn Dea fim, dubitor: perque omnia ſæcula cul- 7 ar fr: da, arceorgue aris 
dam tis cultis per omnia ſæcula, ni vet 
X ack __ . 6 natt ſuccurritis. 
rceor, 6 nati, niſi vos ſuccurritis, aris. 
| TRANSL AT I 0K; 
e Neither Earth, nor Seas, nor Heaven would receive your Goddeſs: She was ba- 


allow: ud the Univerſe, till Delos pitying the Wanderer, ſaid; ' You roam about a 
ranger on Land, I float in the Waves; and gave her an unſtable Place of 
Reſt, She became a Mother to two; this is but the ſeventh Part of my Iſſue. 
by Re lam happy; for who can deny this? And I ſhall continue happy: for who 


at the an doubt of this either? Plenty bath made me ſecure. I am greater than to 
is is m be within the Reach of Fortune's Strokes; for ſhould ſhe take many Things 
- ods ; [8m me, ſhe will ſtill leave me much more behind. My many Bleſſings have 
s 15 mf 


now raiſed me above Fear. a I ſhould be deprived of ſome Part of this 


Jupiter WT umerous Progeny ; yet, thus ſtript, I ſhall not be reduc'd to Two, the Num- 
n- Law, ber of Latona; by which, how far is ſhe removed from one that is quite. 
as owns i edieſs. Go from the Solemnity, haſten from the Solemnity, and put of 
with the ear Wreaths of Laurel.” They put them off, and leave the ſacred Rites 
ſe, Je add; and what alone they durſt venture to do, adore the Goddels in 
ren: Jie Murmurs, | | 
r ſeven aona, highly enrag'd at this Abuſe, thus addreſs'd her twin Offspring on the 
- ohters e ff Mount Cynthus. 4 Behold I your Mother, proud of having given you 
to pie: th, who yield to Juno alone of all the heavenly Goddefies, have now my 
eus; (0 Deity call'd in Quettion ; and, without your Aid, am, for all Ages to come, 
Letter en from Altars that have been ever ſacred te my Worſhip. Nor is this my 


5 only 


_ ” —ê 5 ſ— — 


| 
| 
| 
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M 
Nee bic ſolua dolor, Tamtalis ad- Nec dolor hic ſolus. Diro convicia facto 2% Mumu, 
= = — * Tantalis adjecit : voſque eſt poſtponere natis ena da 
et (quedrecidat in ipſam) dir. Auſa ſuis: & me (quod in ipſam recidat) orb ¼ Þri 
it me eſſe orbam ; et ſcelerata Dixit; & exhibuit linguam ſcelerata paternam. lube fugit 
2 * ernam. La- Adjectura preces erat his Latona relatis: baſa de 
| Preces bis re- G | 
latis. Phathus ait ; define-que- Deſine, Phoebus ait (pœnæ mora longa) quer a dab: 
relas mera poenge e longa:) las. 210 mſequitu 
12 — ee ee Dixit idem Phoebe. Celerique per ara lapſu lit; & e 
gerant arcem Cad - 1 . 
meida_celert lapſu per aba. Contigerant tecti Cadmeida nubibus arcem. Mut erat 
erat prope mania pla- Planus erat latèque patens prope mcenia campus, tur: & 
2 fare, Fele . Aſſiduis pulſatus equis; ubi turba rotarum ruimus 1 
equrs ; ubj turba rotarum, and a , 
duragye ungula mollierant ſub. Duraque mollierant ſubjectas ungula glebas. 1tzlus ut 
gectas glebas. 1bi pars de ſeptem Pars ibi de ſeptem genitis Amphione fortes alierant 
go Ampbione conſcendunt in Conſcendunt in equos, T yrioque rubentia fue jam con 
equos, premuntque ter ga : 
pany ob fuco, moderant- Ter ga premunt; auroque graves moderantur R ra pe 
urgue babenas graves auro. E benas. Some 
papa hx 3 Aae, E quibus Iſmenos, qui matri ſarcina quondam ure f 
dum fleflit curſus quadruped:s Prima ſuæ fuerat, dum certum flectit in orbenu br ſole 
in certum of hem, coercetque we Quadrupedes curſus, ſpumantiaque ora coercet ; nina vers 
; 35g op 50 pg ralganc Hei mihi] conclamat ; medioque in pectore fu Det Alph 
tela, freniſque remiſs mama Tela gerit; fræniſque manu moriente remiſs yolat, ut 
moriente, defluit paulatim in la- Tn latus a dextro paulatim defluit armo. Jue pio ca 
tus a dextro armo, | ima fatife 
by ; TRANS IL ATI oO x. * 
only Grief : The Daughter of Tantalus has added lighting Reproaches tou w] 
««.horrid Fact, and dar'd to poſtpone you to her own Breed, and (a Curſe whid mis 
« may it fall upon herſelf) call'd me childleſs; diſcovering a Tongue, ſacrilegiui : cumq 
as was that of her Father.” Latona was going to ſecond this her Reſaui dn int. 
with Entreaties : Ceaſe, return'd Phcebus, your Complaints ; every Momenti nus 
loſt that defers our Vengeance. Diana ſaid the ſame ; and both hid in Cloud 
by a ſwift Deſcent thro the Air, reach the Citadel of Cadmus. gave his | 
Near the Walls of the Town was aPlain widely extended, levell'd by the di cries a 
Tranpling of Horſes ; where Crowds of Chariot-Wheels, and the Hoofs of that not 
hardy Steed had ſoften'd the Earth below them. There Part of the ſeven Sans d ercing L 
Amphion mount their mettled Courſers, and fit upon bright Trappings of Tyrit bare Point 
Dye; wielding the Reins heavy with ſolid Gold. Of whom I{menus, who l Horſe 
merly had been the firſt grateful Load to his pregnant Mother, while he gucWippy Phæc 
his Horſe's Steps in a winding Ring, and curbs his foaming Mouth, cries out alu the won 
and pierc'd through the Middle of his Breaſt, bears therein the Dart; and ding. Anc 
Ping the Reins from his dying Hand, ſinks by Degrees on one Side over ven an A 
Horſe's Right Shoulder, Sipylus, the next, hearing the Sound of a Quiver in thus joj 
Y 0.7 K-35. | ind their I 
224. E quibus Iſmeros.] Here Latona en- I and becauſe contagious Diſtempers uſed to e their lan 
gages Apollo and Diana to deſtroy all the Chil- | attributed to the immoderate Heat of the ; this 
dren of Niobe. A Fiction, that has its Foun- | hence they gave out that Apollo and Diana un » al 
dation in Truth, hands down to us, tho' ob- | flain them with their Darts: For Eufatat es, but 
ſcur d with Fable, a very tragical Piece of | upon Homer obſerves, that the Poets, wiv a fatal Ar 
ancient Hiſtory. In the Time of Ampbion and | crib'd to thoſe Divinities ſudden Deaths, 4 gged Poir 
Miche, a heavy Peſtilence afflicted Thebes z | ſuch as were owing to the Peſtilence, aba © Wound 0 


and ſpread its Deſolation fo far, as to leave | imputed thoſe of the Men to Apollo, and ; 
not ene of the Children of Nicbe remaining; | of the Women to Diana, 39% 
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mus, audito ſonitu per inane pharetrz, 230 —_ 3 Anke pbare- 
20a dabat Sipylus : veluti cum præſcius im- ,.,.. Aal. 2 — 
"TN | 2 imbris nube via, fugit, : 
ze vie i ique r ducitgue carbaſa pendentia un- 
obe fugit visa, pendentiaque undique rector yon gg — Ya 7 > 
daa deducit, ne qua levis effluat aura. Dabet fluns. Tokio wi ow. 
a dabat. Dantem non evitabile telum 234 bile conſequitur dantem ſagit- 
nſequitur 3 ſummãque tremens cervice ſagitta , renent befit Junns cer- 
t; & exſtabat nudum de gutture ferrum. by ned ty 5 — | 
t ut erat pronus, per colla admiſſa, jubaſque vir per colla admifſa ju- 
lvitur : & calido tellurem ſanguine foedat. baſque, et fardat tellurem callids 
imus infelix, & aviti nominis heres ſanguine. Infelix Phadinus, of 
edimus infelix, r 
ptalus ut ſolito, finem impoſuere labori, 240 1 — —— 


a .,* 0 v 4 alæſtræ: iran ant ad juvenile o «us ni. 
alierant ad opus nitidee juvenile p tide pelafre, Be jon node 
am contulerant aro luctantia nexu rant pectora luctantia arch 


fora pectoribus: cam tento concita cornu, nexu, peftoribus ; cum ſagitta 


- , jecit utrumaue {a itta conctta tento cornu trajectt us 
t erant juncti, trajecit u q _ trumqpue ficut erant juncti, Ine 


muerte fimul 3 fimul incurvata dolore 245 fene fimul ; poſucre fonul ſols 
mbra ſolo poſuer C3 ſimul ſuprema jacentes membra incurvata dolore: ja- 


ina versarunt ; animam ſimul exhalarunt. centes mul werſarunt ſupreme 
lumina ; exhalarunt fimul ani» 


icit Alphenor, laniataque pectora plangens . "1pberr ofpici * 
jolat, ut gelidos complexibus allevet artus: genus laniata pectora adve- 


2 L "i elius illi © lat, ut al'evet gelidos artus come 
K pio cadit officio Nam Deli 25 Plexibus : caditque in pio officio t 


ima fatifero rumpit præcordia ferro. nam Delius ferro fatifiro rum- 

od ſimul eductum, pars eſt pulmonis in ha- Pit intima præcurdia illi. Duod 
0 on mis | ſimul ac erat eductum, pars pul- 
e whid monis eft eruta in ham: cruor-. 


rilegoni” cumque anima cruor eſt effuſus in auras. que eft effuſus in auras cum an- 


Rell non intonſum ſimplex Damaſichthona vul- ma. At non ſimplex wulnur A- 
cit intonſum Damaſichthona : 


oment! nus 

Clouds £2 Ss WS &  & Tre 4.” 

gave his Horſe the Reins : As a ſkilful Pilot, when from blackening Clouds 
the di eccries a gathering Storm, flies ; and lets down on every Side the hanging 
ofs of that not a fingle Blaſt of Wind may eſcape. He gave, I ſay, the Reins ; but 
n Sons of ercing Dart overtook him, and ſtuck quivering in his Neck behind ; and 
of Tynil bare Point Rood out from his Throat, He, as his Poſture was prone, tumbled 
who ar bis Horſe's Neck and Main; and ſtain'd the Ground with his warm Blood; 
he güde ppy Phzdimus, and Tantalus the Heir of his Grandfather's Name, havin 
out al Wi! the wonted Exerciſe of Riding, were gone to try the youthfal Sport o 
and c ing. And now had they join'd Breaſt to Breaſt, ſtruggling in a cloſe Grap- 
e over den an Arrow ſtarting from a full ſtretch'd Bow, went thro” both as they 
;ver in 0 thus join'd together. They groan'd together; together la d upon the 
nd their Limbs, writh'd with Pain; together as they lay, roll'd for the laſt 
; uſed * their languid Eye-Balls ; and together breath'd away their Soul. Alphenor 
_ Ids this, and, beating his torn Breaſt, flies to bear up their cold Limbs in his 
af es, but falls in the pious Office; for the Delian God pierc'd his Midriff 
6, Wo fatal Arrow, which, when drawn out, tore away Part of the Lungs with 
Deaths) 08Woved Points; and his Soul and\Blood iſſue thro' the Wound. But not a 
pets a Wound only proſtrates bęardleſs Damaſichthon : He was ſuuck wok} 
7 5 4 : 8 


501 


_— _— 
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erat ictus qua crus incipit ee, ot 
gua nervoſus poples facit melia 
anternodia. Dumgue tentat tra- 
here manu telum exitiabile, alte- 


ra ſagitta.eft acta per jugulum 


4 I 
Afficit. Ictus erat, qua crus eſſe incipit, & qu Wi | 
Mollia nervoſus facit internodia poples. <6 4 
Dumque manu tentat trahere exitiabile telum, Wil my 
Altera per Jugn'um pennis tenus acta ſagitta ef, WCur 


— 


f ; : is : jaculatus in altun { 
nis. Sanguis expulit Expulit hanc anguils : leque © 4 am ti 
r ee 12 
277 Hen rice f. Uldimos Nioneus, non prufebuls precede * 
« 44107 | o A 3 
* non profectura pre- Brachia ſuſtulerat ; Dique 6 CES, 2 lla ado 
can v; dixeratque ; | Gil ＋ Dixerat, (ignarus non Gene eſſe roga 9) Inte tori 
eanmmuniter; ( He. * Parcite, Motus erat, cum jam revocabile telu fn n 
ele rogaudos ) Parcite. [ * K . Minimo tamen occidit lle qui us 
nent erat motus, cum telum ful Non fuit, Arcitenens, | vo: npoſito 
jam non rewncabile : ramen. 1 4 Val nere; non alta percuſſo corde ſagitta. 200 F { 
oceidit, minimo ploy 2 Fama mali, populique dolor, lacry mæque ſuoruPtera, : 
Per 1 lacrymeg; Tam ſubitz matrem certam fecere ruinæ, 3 
, 2 , X . 
ſugrum fecere matrem im 5. Mirantem potuiſſe; iraſcentemque quod ook 12 
ruing tam ſubitæ, miran i Superi, quòd tantum juris ent. ; 
fe; iraſcentemg; qued ſuperi Hoc eſſent Supe 9 moritu 
— ent be, ood baberent Nam pater Amphion, ferro per prone adacto,q xque da 
rantum juris. Nam pater Am- Finierat moriens pariter cum luce dolorem. * 
Phion ferro adacts per. pectus, Heu quantum hæc Niobe, Niobe diſtabat ab il * 
E G modd Latois populum fubmoverat ara: i » . 
ce. N k 4 
= A aber ab illa * Et mediam tulerat greſſus reſupina per IN ban 
2 7 _ 2 * Invidioſa ſuis : at nunc miſeranda vel hoſti! 
, upin Yr ret | 22 3 5 . 
wg & rJup urbem, *. Corporibus gelidis incumbit & ordine nullo 
ſuis; at nunc mi erande 3 Olcula diſpenſat natos ſuprema pe . denen, ſatiate, ſ 
boſ. py wg a A quibus ad ccelum liventia brachia tendens, Weight « 
n r 0 , . 
Sg * 9 — dull ordine Paſcere, crudelis, noſtro, Latona, Ons. why viftc 
guibus tendens brachia —— Paſcere, ait 3 ſatiaque meo tua pector a "4 of, who | 
2d cœlum ait: crudelis Lato 3 ſatiaque tua pectora meo luctu : riour.” 
paſcere noſtro dolore; faſcere ; 4 * D I. 8 4 of þ . ad while wi Nin d, Wa. 
: s Ham makes a yielding Joint: ere bold t 
Leg begins, and where 3 = the fatal Weapon, another Arrow pierc' The Siſter 
hisHand he endeavours to FE and. darting on high, (pull. 2 | 
Wing. The Blood forc'd it out; g © bel h their H. 
rr reing the Air to a great Diſtance. Ilioneus, t © els, fell 
Tr ob agony Ong PETR inPrayer,and begg'd for Protection Nn on fort he 
had lifted up his unavai * all in common were not to be addreſs d) 5 : p d inviſible \ 
in common(not * when it was now too late, and the Arrow cn y tempting in 
oP fell by entleWound,nor was his Heart deep ſtruck by f as berlel! 
debe elt! eee the Grief of the People, and the Tear * * It now were 
The Rumour of ny 11. 1 acquainted with this ſudden Deſtruction, won 1 ther guarc 
lations, ſoon made: g 4 ok'd at the daring Bo dneſs of the Gods, 2. the your 
RA r owes for their Father Amphion 133g ns 
they had ſuch an Ex iceto his Life and Griefs. Alas | bow n : 
n had put __—_ lobe, who had fo lately driven away rey ; Wo. De multi 
2 rp 5 — with an Air of Majeſty, walk'd thro' I * 2 Injury 
Ita s of Latona; and, oy? anEnemy ! Obe! e great 
. agg by her ee now ye ory het? by Mes amongh al | n 8 is 1 
upon the _ e Feed yourſelf,ſhe F al. Tl 
s: Then raifing her pale Arm * our Heart with my Ang ee Marr 
el cruel Latona, with my Sorrow ; and ſatiate y 9 * 
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rCorque ferum ſatia, dixit: per funera ſeptem] (Ait, ſatia cor ferum per 
bor: exulta ; victrixque inimica triumpha. en funcra) offeror : exulia, 
Ffferor: e 1 9 2 P n miimicagy viftrix triumpba. Cur 
ur autem vidtrix ? miterz mihi plura ſuper- anten vlg? plura ſuperſunt 
ſunt, mibi miſeræ, quam tibi felici ; 


Duam tibi felici. Poſt tot quoque funera vinco. . 725 Pf 41 pg 
Nixerat : inſonuit contento nervus ab arcu; 286 c conrents, gui conterrui omnes 
Out, preter Nioben unam, conterruit omnes. Fræter Nioben uram. Illa oft au- 


u malo eſt audax. Stabant cum veſtibus atris dax mals. Soreres flabant cum 


a : arris weſitbus et demiſſs crine 
eiu ute toros fratrum demiſſo crine ſorores. ante tores foairirmy ung « quilas 
lit ue quibus una, trahens hærentia viſcere tela, 290 — tols heventia offers 

- . — iaNnpfgulr re 117P0ji. 
"7 ſito fratri moribunda relanguit ore. „ Rees 
ſuorud litera, ſolari miſeram conata parentem, m ſcram farentem ſubito conti- 


mticuit ſubito ; duplicataque vulnere cæco eſt uit, efique dvplicata cæes wul- 
Onque non preſſit, niſi poſtquam ſpiritus exit. ] * Ar N 4 | 
xc fruſtra fugiens collabitur ; illa ſorori 295 fruftra fupiens collabrtur; illa 


mmoritur : latet hæc; illam trepidare videres. #nmoritur ſorori: bac latet; 


d videres il/am trepidare, Sexque 
exque datis leto, diverſaque vulnera paſſis, ditis d, paſfiſoue divirſs 
tima reſtabat : quam toto corpore mater, wulnera, ultima reftabat : quam 
Tata veſte tegens, unam, minimamque, relin- Mater tegens tota wefle, tors 
ah corpore, clamawvit relingue unam 

3 


minimamgue, poſco nu nimam de 


e multis minimam poſco, clamavit, & unam. 300 it er unam. 
Kn ATION, 


ſatiate, ſaid ſhe, your vengeful Soul by ſeven Funerals. I fink under the 
Weight of my Misfortunes : Exult and triumph, my victorious Enemy. But 
why victorious ? I have ſtill more left in all my Miſery than you can boaſt 
of, who think yourſelf ſo happy : Even after ſo many Funerals I am ſupe- 
tour.“ She ſaid; when the Twanging of the String, from a Bow violently 
nin d, was heard, which dealt Terror to all but Niobe alone: She was be- 
dme bold by her Misfortunes. 

The Siſters ſtood round the Biers of their Brothers, inHabits of Mourning, and 
ian their Hair diſhevell'd ; one of whom drawing out the Arrow, ſticking in her 
wels. fell dy ing upon the pale Corpſe or her Brother. Another endeavouring 
comfort her dejected Mother, was ſilent of a ſudden, and doubled together by 
binvifible Wound; nor ſhut her Mouth until ſhe had breath'd her laſt. One 
tempting in vain to fly, ſinks down; another dies upon her Silter ; one ſeeks by 
King herſelf to avoid the fata! Stroke ; another you might ſee ſtand trembling. 
It now were dead of different Wounds, and only the lait remain'd ; whom the 
lother guarding with her Body and ſpreading Robe, Grant me, ſne cries, this one 
u the youngeſt; it is but one of many, and the youngeſt too that I demand, 


. 


mighty Kingdom, and a numerous Offspring. 
She addreſfes the Th-burs in high Strains of 
Vanity, and boaſts of her Advantages over 
Latena. All theſe are on Purpoſe contriy'd 


yo. De multis minimam poſco clamavit.] It 
de n Injury to the Poet, not to obſerve 
R the great judgment and Art he has 
u in this whole Deſcription, He begins 


u proud, This is heighten'd by an ho- 
mie Marriage, the Dominion over a 


the Poet himſelf ſuffer us to overlook 4 C- 


te Character of Wiobe, as naturally haughty {| to make her Fall appear the greater; nor dose 
cumſtance of ſo 5 Weighs, 
F 
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Dumęue rogat, filia pro 7 ro- 
gat occidit. Orba reſedit inter 
exanimes natos, nataſque, virum- 
gue, diriguitgue mali. Aura 
moet nullss capillos. Color 
ne ſanguine eft in vultu : lumi- 
na flant immota maſtis genis: 
#thil vidi eft in imagine: ip/a 
guoque lingua congelat interius 
cum duro palato, et wene defiſ- 
tunt poſſe moveri. Nec cervix 
poteſt ſlecti, nec brachia reddere 
g tus, nee pes ire. Viſcera quo- 
gu? iatus eft ſaxum. Tamen filet, 
te circumdata turbine wal dt 
went, eſt rapta in patriam : ibi 
fixa cacumine montis liquitur, et 
marmora etiamnum manant la- 
Er ymas. 

5. Tam vero cunfli, wir fa- 
minagie timent manifeft.un 1 
ram Numinis : omn?ſque En- 
frus wenerantur cultu magua nu- 
mi na grmeliipare dives. Ut- 
gue izpe fit, a fatto progiore, 
renarrant acta Flora, z nus e 
guibus ail: veteres gutgue Ce 
lan agris fertilis Lyciæ ſpre 


Dee diam baud impune. 


nr el ON. 
But while ſhe begs, the Virgin, for whom lhe begs, expires. Childleſs now, f 
ſat down amongit her dead Sons and Daughters and Huſband, harden'd int: 
Statue by her Woes, Her Hair is not mov d by the Wind; a mortal Paleneksi 
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Diriguitque malis. 


M 
des obſcu 
Mira tam 
podigio! 


Impatienſ 


Dumque rogat ; pro qua rogat, occidit. Orba e 
ſedit 

Exanimes inter natos, nataſque, virumque: 

Nullos movet aura capillos, 


In vultu color eſt fine ſanguine; lumina mœſts N huſſerat it 
Stant immota genis: ninil eſt in imagine vivi. 30g Ipſe ducel 
Ipſa quoque interius cum duro lingua palato Ecce lacũ 
Congelat ; & venæ deſiſtunt poſſe moveri. Ara vetus 
Nec-fleCti cervix, nec brachia reddere geſtus, Reftitit, & 
Nec pes ire poteſt. Intra quoque viſcera ſaxum ef. Dux meu: 
Flet tamen, & validi circumdata turbine venti zi Naiadum. 
In patriam rapta eſt, Ibi fixa cacumine montis {Wlhdigenzt 
Liquitur, & lacrymas etiamnum marmora Non hac, 
nant. lla ſuam 

V. Tum vero cuncti manifeſtam numinis it Otbe inte 

Fœ mina virque timent : cultuque impenſiùs o Orantem 
nes z lic, inci 


Ldidit in\ 
Hine quo 
Inque ſuo 
Jamque C 
inibus 11 


Magna gemelliparæ venerantur numina Dive, 
Utque fit a facto propiore priora renarrant. 

E quibus unus ait: Lyciæ quoque fertilis agris 
Haud impune Deam veteres ſprevére colon. 


reret arva i 


deed is | 


ſeen in her Countenance ; her Eyes languid and without Motion; nor is there 20D wonde 
Appearance of Life in the Image: Her | ongue alſo ſtands congeal'd within HH Prodi; 
Mouth, and hardens to her Palate ; and the Blood ſtagnates in her Veins Heqlignes of! 
Neck can no more be bent; her Arms and Feet refule their uſual Offices; Me, when 
Bowels within her turn to ſolid Stone, Yet ſtill ſhe weeps ; and enc'os'd by res, lo a 
Hurricane of impetuous Wind. is borne thro* the Air to her native County ing Reec 
There hx'd on a Mountain's Top, ſhe melts away; and the Marble even je embling 


| diſtils in Tears. 


However, 

V. Then indeed all, both Men and Women, dread the manifeſt Anger of ure God o 
Deny, and with more Zeal than ever adore the Majeſty of the twin-bearingP'an, no 
Go:defs ; and, as commonly happens, run back from 1his late Accident, to v merly r 
paſs'd of old. Of whom one thus began his Tale: Some Swains of old too, lp light il: 


the Lands of fertile Lycia, deſpi*'d the Goddeſs ; not with Impunity. The T hing 
Neu quantum hæc Niobe, Nicbe diſtabat ab illa 


Qu modo Latois populum ſubmoverat aris 
t mediam tulerit greſſus reſupina per urbem, 
1nvii0i 11s z at nunc miſeranda vel hoſti ! 
Nus 1: (4704's Reflection after the Death of 
her Sons. But he till goes on to heighten the 
N Niobe retains her former Pr.de 
31.6 Statelineſs, nor will yield to the Goddeis 
no withſianding the late Misfertune: She is 
rb re fore made to encounttt a mew and more 
la mirg Diſaſier. Her Daughters, who food 


De le ription. 


palm-T. 
other. T 
D have ca 
tenſe du 


oddeſs v 


rr 

round her, and join'd with her in lament 
| over the lifeleſs Bodies of her © ons, all tal 
before her Eyes; and ſhe is recuc'd at laßt! 
beg, in the humbleſt Strain, one, and Ui 
youngeſt too, out of all hat Number; nor! 


even that Requeſt granted. Is it potiible | 2. Chin 
repreſent a more compleat Scene of Milen ED C to 
and Wee? What Richneſs and Luxur- an " , the 1725 


Imagination muſt a Poet poſſeſs, who ON 
bring together ſach a Crows of the mol wy 
telling Circumflances ! 3F = 


more th 


ba relies obſcura quidem eſt ignobilitate virorum; 319 
Mira tamen. Vidi præſens ſtagnumque lacumque, 
Prodigio notum. Nam me jam grandior ævo, 
Inpatienſque vie genitor deducere lectos a 

ſulſetat inde boves ; gentiſque illius eunti 

he ducem dederat : Cum quo dum paſcua luſtro, 
Ecce laciis medio ſacrorum nigra favilla 325 


Ara vetus ſtabat, tremulis circumdata cannis. 


les 
ceſtis 


vi. 0ß 
) 
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Res guidem eft obſcura ignobili- 
tate virorum, tamen mira: præ- 
ſens vidi flagnumque lacumgue 
notum prodigio: nam genitor jam 
grandior æ , impatienjque vi- 
&, juſſerat me deducere inde lec- 
tos bowes 3 ipſe dederat mihi e- 
unti ducem illius gentis : cum gu 
dum luſtro paſcua, ecce wetus ara 
nigra faviila ſacrorum, et cir- 
cumdata tremulis cannis, ſiabat 


„ Reſtitit, & pavido, Faveas mihi, murmure dixit, medio lacus. Duæ neus refhirit, ar 
um cf. Dux meus: & ſimili, Faveas, ego murmure dixi. %it pavido murmure fans at 
2 . bam mibi, et ego dixi ſimili murmure 
ti zi Naiadum, Faunine foret tamen ara rogabam, — — — 
ontis Whdigenzne Dei; cum talia reddidit hoſpes: 330 Foremne ara, Naiadum, Fauni- 
ra Non bac, © juvenis, montanum numen in ara ett, ve, deine ind genæ; cum boſpes 
| , . reddidit talia ; O juwenis, mon- 
lla ſuam vocat hanc, cui quondam regia J uno tanum numen nen oft in bac ara. 
is iran obe interdixit : quam vix erratica Delos Ila cui regia Juno puoniſam in- 
us om Orantem accepit, tum, cum levis inſula nabat. rn ene) 1 
zu nc, incumbens cum Palladis arbore palmæ, 335 n , — 2 r 
Ve, Edidit invita geminos Latona noverca. banc — — Illic 22 
| . incumben; me cum arbore 
ic quoque Junonem fugiſſe puerpera fertur: — =_ * 
risque ſuo portaſſe ſinu duo numina natos. ca inviza. Puerpera fertur fu- 
u. Jamque Chimæriferæ, cum Sol gravis ureret arva, giſt Funonem bine guegue, fer- 
inibus in Lyciæ, longo dea ſeſſa labore, 340 eve in ſus fru duo numina 
naten. Jamęgue cum fol gravis 
ow, f rt arva in finibus Cbimæriſeræ Lyciæ, dea foſſa lorgo labore. 
d intoa r 
lenets i deed is but little known, becauſe of the Obſcurity of the Men concern d, but yet 
here ais wonderful : I myſelf have ſeen upon the Sp.t, the Lake and Pool noted for 
thin beds Prodigy. For my Father now advanc'd in Years, and impatient of the Fa- 
1s. HeaiW'gues of Travel, had order'd me to drive thence ſome choice Oxen, and given 
ces; bel ie, when I went, a Guide of that Nation; with whom as I :ravers'd the Paſ- 
sd by ores, lo an Altar, black with the Aſhes of Sacrifice, and ſurrounded with trem- 
Country ing Reeds, ſtood in the Middle of a Lake. My Guide ſtopp'd, and, in a low 
even e embling Voice, ſaid, fawour me : I too, in a like Accent, begg'd for Favour, 
However, I enquir'd if this Altar was ſacred to the Naiads or Faunus,or ſome na- 
er of ure God of the Country; when the Stranger anſwer'd in theſe Words: O young 
\-bearingPſan, no Deity of the Mountains claims this Altar. She calls it her's, whom 
, to what ermerly royal Juno baniſh'd the World; whom wandering Delos, when it ſwam 
d too, i light Iſland, hardly receiv'd upon her Entreaties. There Latona leaning upon 
ie Thing Falm-Tree, and the Olive of Pallas, brought torth Twins in Spite of her Step— 
other. The newly-deliver'd Goddeſs is ſaid hence to have fled from Juno; and 
| 1arrc01 "BW have carried in her Boſom the two Deities her Children. And now when the 
wy tenſe Sun ſcorch'd the Plains in the Regions of Monſter breeding Lycia, the 
ans oddeſs weary with long Fatigue, and 5 {Sow the Heat of the Seaſon, had 
er; not W a 
motile 339- Chimæriferæ Lycie.] The Chimera, j there were ſometimes Eruptions of Flame. 
of Mien ing to the Poets, was a Moniter, hay- | The Top of it was inteſted with Lions, the 
Xur:ance nz the Head of a Lion, the Body of a Goat, Middle aftorded Paſture for Goats, and do- 
who con ud the Tail of a Dragon ; but in Reality was | wards the Bottom it was rocky, and full of 
e molt ore than a Mountain of Iycia, wheace I Dens, where Serpent harbourcd, 


* 2 292. Et 
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piftulit ira ſitim. Neque enim jam filia Cœi 
. dupplicat indignis; nec dicere ſuſtinet ultra 
Verba minora Dea : tollenſque ad ſidera palmas, 
= ternuͤm ſtagno, dixit, vivatis in iſto. 
Wveniunt optata Dez. Juvat iſſe ſub undas, 370 
W; modo tota cava ſubmergere membra palude 
Nunc proferre caput ; ſummo modo gurgite nare : 
zpe ſuper ripam ſtagni conſidere; ſæpe 
gelidos reſilire lacus. Et nunc quoque turpes 
itibus exercent linguas : pulſoque pudore, 375 
Duamvis fint ſub aqua, ſub aqua maledicere ten- 
tant. | 

ox quoque jam rauca eſt, inflataque colla tu- 
meſcunt; N 
pſaque dilatant patulos convicia rictus. : 
[erga caput tangunt; colla intercepta videntur : 
pina viret : Venter, pars maxima corporis, albet ; 
imoſoque novæ ſaliunt in gurgite ranæ. 381 
VI. Sic ubi neſcio quis Lycia de gente virorum 
ettulit exitium; Satyri reminiſcitur alter, 
duem T ritonica Latois arundine victum 
ſecit pczna, Quid me mihi detrahis ? inquit. 
h piget : ah non eſt, clamabat, tibia tanti ! 386 
TElamanti cutis eſt ſummos derepta per artus. 
ec quicquam, niſi vulnus, erat. Cruor undi- 
que manat ; 


eam and quarre] under the Water 


dps, they ſcip about in the muddy Brook. 
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Tra diſtulit fitim, negue enim fi- 
lia Cat jam ſupplicat indignts, 
nec ultra ſuſtinet dicere werbs 
minora dea i tollenſgue palmas 
ad ſidera, dixit: wivatis æter- 
num in iſto flagno. ata deat 
eveniunt, Fuvat ifſe ſub undas, 
et modo ſubmergere tota membre 
cava palude : nunc proferre ca» 
fut; modo nare ſumma gurgite ; 
ſepe conſidere ſuper ripam flag- 
ni; ſepe reſilire in gelidus lacus: 
et nunc quogue exercent : 
lingua: as, pudoreque 5 
guamvis int ſub agua, tentant 
maledicere ſub agua, Vox quo» 
gue et jam rauca, collag; inflate 
tumeſcunt : ipſaque convicia di- 
latant patulos rictus. Caput tan · 
gunt terga; colla widentur in» 
tercepta : ſpina wiret ; venter 
maxima pars corporit, albet 3 
novegue ranæ ſaliunt in limeſs 
E 

. Ubi neſcio quis retrulit fic 
exitium virorum degente Lycia : 
alter reminiſcitur Sacyri » quem 
uiftum Tritonica arundine, 
Latois afſecit pena. Quid in- 
quit detrabii me mibi f — piget . 
ab clamabat tibia non eff tanti. 
Cutis eſt derepta per ſummos are 
tus illic clamanti : nec erat quite 
quam niſi vulnus. Craor manat 
undigue, 


. 3 FF * Mw oo Bf Tu 6 2. 8 

wphter of Cceus any longer deign to addreſs in humble Accents theſe baſe 
retches, or utter Words below the Majeſty of a Goddeſs ; but lifting up her 
ands to Heaven, May ye live forever, ſays ſhe, in that Lake. The Wiſhes of 
Goddeſs come to paſs ; they delight to dive under Water, and ſometimes to 
unge their Bodies wholly in the hollow Pool; again to raiſe their Heads, and 
im upon the Top of the Lake; oft to fit upon the Bank, and again leap back 
o the cold Marſh. Even yet they exerciſe their wretched Tongues in Strife, 
d void of Shame, tho* compell'd to live under the Water, they {till attempt to 
Now too their Voice is hoarſe, and their 
dated Necks ſwell ; and noiſy Brangling dilates their ſtretching Jaws, Their 
cks ſeem join'd to their Heads without a Neck; their Spine is green; their 
ly, by far the greateſt Part of their Body white; and, transform'd to new 


VI. When thus one, tis uncertain who, had related the Story of the Ven- 
nce taken on the Men of the Lycian Nation ; another remembers the Story of 
datyr, whom, overcome in a Challenge with the Tritonian Reed, the Son of 
ona puniſhed for his Preſumption. Why, ſays he, do you tear me from my- 
r Alas I repent : Sure, cried he, the Pipe is not of ſo great Moment: As he 
„ the Skin is torn from off his Limbs, and he is all over one continued 
und, The Blood flows down on every Side, the naked Nerves appear, and 


the 
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nervigue detecti patent: trepi- 
— wan fine ulla 
pelle: poſſis numerare ſalientia 
wiſcerag et fibras perlucentes in 

Sore. Rurico/a Fauni numina 
- ſplvarum, et Satyri fratres, et 
Olympus tunc guoque clarus, er 
mp her ferunt illum : et quiſ- 
quis pavit lanigeroſue greges, 
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Et Satyri fratres, & tunc quoque clarus Olymyy, 


Lanigeroſque greges, armentaque bucera payit, 


M 
Deſuit. I 
partis ebur 
VIII. F. 
pin 
avere ſuc 
Argoſque, 


t nondum 


Detectique patent nervi: trepidæque fine ulli 
Pelle micant venæ. Salientia viſcèra poſſu, yg 
Et pellucentes numerare in pectore fibras. 
Illum ruricolæ, ſilvarum numina, Fauni, 


Et nymphæ flerant : et quiſquis montibus illis 3 


. —— Fu —— Fertilis immaduit, madefactaque terra caducas rchomenc 
' madefaBtaque concepit lacrymas Concepit lacrymas, ac venis perbibit imis, ſeſſeneque 
cadutas, ac perbibit-imis wenis. Quas ubi fecit aquam, vacuas emiſit in auraz, ne, 
Aan wbi fecit aguam, emifit i Inde petens rapidum ripis declivibus æquot Nelea P 
wacuds auras. Inde Marſya li- : 13 5 300 t NEICA 
quidifſmus annis Phrygie, pe- Marſya nomen habet, Phrygiæ liquidiſimus m que ur 
tens rapidum equor ripts decli- nis. 64 r xteriuſque 
— — „Ai ta. . VII. Talibus extemp'o redit ad preſentiadidi redere qui 
Iban diftis ad prefentia z et l- Vulgus; et extinctum cum ſtirpe Amphiona l bſtitit off 
gent Ampbiona extinctum cum * gent. ö garbara Mc 
L — — Mater in invidia eſt. Tamen hanc quoqne dice breicius 1 
banc guogue: oftendifſeque ebur unus . | uderat & 
Ainiſtro — — — Fleſſe Pelops : humeroque ſuas ad pectora pa. Muem ſibi 
Has 074. ic Dit- ae” 
A — fuit con- eam e, e ä tem, 
colordextro, corportuſgue. F.. Deduxit veſtes, ebur oſtendiſſe ſiniſtro, 4: ccnus a 
runt deos mox junxiſſe membra Concolor hic humerus, naſcendi tempore, demi onnubio P 
eſa manibus paternts : aliiſque Corporeuſque fuit. Manibus mox cæſa pate en Hyme! 
repertis, locus 1 eſs medius Ju- e > = ; ) 
guli ſummique lacerti defuiſſe. Membra ferunt junxiſſe Deos. Aliiſque repen i umenides 
| | Qui locus eſt juguli medius, ſummique lacerti 
| EY Piece of I 
TS SLE AMR--L-U- © lat Means v 
the trembling Veins beat without any Covering of Skin. You might have u VIII. Al 
ber d his riſing Bowels, and the pellucid Fibres on his Breaſt. The y mphs u ve engage 
Sylvan Gods, Fauns and his Brother Satyrs, and Olympus too, at that Liner Sparte, 2 
nown'd, lamented his Fate; and every Swain that upon thoſe Mountains fed d bold Orc 
Wool- bearing Flocks, and horned Herds. The fertile Earth was moiſteneoWWrrc and lo 
and being moilt, received the falling Tears, and drunk them up in her lovin Pittheus 
Veins ; which when ſhe had joined into one Stream, changed to limpid M, and the 
ter, they ſprung fr.m the Ground ;. whence running in a ſteep Channel to lere it? . 
rapid Sea, they bear the Name of Marſya, the cleareſt River of Phrygia. Humanity 

VII. From theſe Relations the Crowd return again to the preſent Diſaſters, md the N 
mourn Amphion and his Race extinct. The Ofiom of all is caſt upon the M routed th 
ther; Yet tis ſaid, that Pelops alone bewail'd alſo her Fate; and that having 10 Wown'd for 
his Garment, and gathered his Robe upon his Breaſt, he diſcovered the 140) Wim the grea 
his Left Shoulder. This Shoulder at the Time of his Birth, was of the ſame VWocne, Nei 
lour with the other, and formed of Fleſh. But they tell us, that ſcon aiter Mead theſe © 
Youth being lain by his Father; when the Gods re join'd his mangled Le Furies p 
all but that which joins the 8 8 to the upper Part of the Arm were fouls 

| . 

393. Et tunc quoque clarus Olympus. ] Olym- in his Maſter's Life - time, had acqu'r d cn * 
pus here is not to be taken for the Mountain | fiderable Fame for his Skill in playing c & 2 # 
of that Name, but for a Diſciple ; according ] Flute, 4 7 Mi wy 
zw others the Brother of Marſyas, who, even $7; EP 
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eſuit. Impoſitum eſt non comparentis in uſum 
artis ebur: factoque Pelops fuit integer illo. 410 

VIII. Finitimi proceres coëunt: urbeſque pro- 
| pinquæ 
Nravere ſuos ire ad ſolatia reges, 
Ugoſque, et Sparte, Pelopeiadeſque Mycenæ, 
t nondum tòrvæ Calydon inviſa Dianæ, 415 
nchomenoſque ferox, & nobilis zre Corinthus, 
leſſeneque terax, Patrzque, humileſque Cieo- 
n=, 
t Nelea Pylos, neque adhuc Pittheia FTreezen. 
zzque urbes aliæ bimari clauduntur ab Iſthmo, 
xterinſque ſitæ bimari ſpectantur ab Iſthmo. 420 
redere quis poſſit? ſolæ ceſſatis Athenæ. 
bſtitit officio bellum ; ſubvectaque ponto 
zubara Mopſopios terrebant agmina muros. 
hreicius T ereus hæc auxiliaribus armis 
uderat : & clarum vincendo nomen habebat.425 
Duem fibi Pandion opibuſque viriſque poten- 
tem, 

reenus à magno ducentem forte Gradivo, 
ext Lonnubio Procnes junxit. Non pronuba Juno, 
terns en Hymenzus adeſt, non illi Gratia lecto. 
pets WW umenides tenuere faces de funere raptas: 430 


at Means was Pelops reſlor'd entire to Life. 


um'd the Mopſopian Walls. Terevs of Thrace, 


NED T2 S. 
5. True Calydon inviſa Diana.] Calydon 


a City of #tolia, ſo cail'd frem Caiyden Arcadia. 
of Endymion. 427. Cras:: 
7. Ma,, @c.] Mcfſene was 2 City | Tal. 
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Ebur et imp: fitum in 1 ſum par- 


is non comparentis: Pelopſque 
fuit integer 10a fatto. 

8. Proceres finitimi coeunt, 
urbeſque propinuæ, Argoſque, 
et Sparte, Mycenaque Pelopei- 
ades, et Cal, don nondum inviſa 
tor] Diurg, feroxque Orcho- 
menos, et Corintbus nobilis are, 

1 fferegue ferax, Patrægue, 
Cleonague bumiles, et Pylos New 
lea, et Traxen neue adbuc Pit- 
theia, aliægue urbes que clau- 
duntur ab bimari I/ibmo, ur- 
beſque gue file CHICTIUS ſpec- 
tar.tur ab bimar; Jjibmo; ora- 
dere ſucs reges ire «4 folatia 
Bœotiæ. Quit peſſit credere ? 
ſolæ Atbenæ crfſatis. Bellum 
ebflitit icio, bar barague age 
mina ſubvecta ponto, ferrebant 
Mopſopios muros, Ibreicius Te- 
reus fuderat bac, et babalat 
nomen clarum wvincendo. Cem 
potentem opibuſgue wiriſque, et 
ducentem forte genus à magno 


| Gradrvo, Pandion junxit fibi 


connubio filia Procnes, Pronu- 
ba Juno non ad, Hymeneus 
non adeſt, Gratia non adeſt illi 
lecto. Eumentdes tenuere faces 
raptas de funcre: 


SA: N34 4 F-tre TH. ; 
Piece of Ivory was therefore inſerted to ſupply the Part wanting, and by 


VIII. All the neighbouring Princes meet together, and the ſeveral bordering 
ities engaged their Kings to go in Perſon to the Conſolation of Thebes. Argos, 
d Sparte, and Pelopean Mycenz, and Calydon not yet odious to ſtern Diana; 
id bold Orchomenos, and Corinth fam'd for Braſs, and fertile Meſſene, and 
re, and low Cleonz, and Pylos rul'd by Neleus, and Iraezen not yet nam'd 
om Pittheus ; and all other Cities within the Iſthmus, encompaſs'd by double 
33, and thoſe too without that are ſeen from this narrow I{th mus. 
ere it? Athens alone forbore 79 ſend. A bloody War p 

| Humanity, and a Fleet of Barbarian Ships morning them up by Sea, 


Who can 
revented this Act 


with his auxiliary Forces, 


id routed theſe, and by his Victories acquir'd an illuſtrious Name. Whom 
pown'd for Wealth and Power, and, as it happened, deriving his Pedigree 
dm the great Mars, Pandion united to hiaiſelt by the \iarriage of his Daughter 
dene. Neither Juno who preſides in Marriage, nor Hymen. nor the Graces 
end theſe Nuptials; but che Furies held Torches ſnatch'd fivm a Funeral: 
be Furies prepar'd the Bed, and the boding Owi hovered over the Palace, 
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Eumenies firavere torum : bu- Eumenides ſtravere torum: tectoque profanyy ' 


2 — 1 Incubuit bubo, thalamique in culmine ſedit. 


| Proene Tereuſque ſunt conjuncii Hac ave conjuncti Procne Tereuſque ; parenty 
= = 122 2 Hac ave ſunt facti. Gratulata eſt feilicet illi 
* 44 arenres Dac AVE. © 8 A . A - 5 
—— eftgratulata illis ; Thracia: Diſque ipfi grates egere : diemque, 4 
ipfique c gere grates dis + julſere- Quaque data eſt claro Pandione nata tyranno, 
gue diem guaque nata Pandiene Quäque erat ortus Itys, feſtam juſſere vocari, 


data claro tyranno, guaque . N * - ; 
ps kt reign p — Ulque adeò latet utilitas. Jam tempora Titan 


adeo latet, Titan jam duxcrat Quinque per autumnos repetiti duxerat anni: 


2 8 0 Y Y o - . . = th | 

een eee rh 1 Cum blandita viro Procne, ſi gratia, dixit, "Mr 2 
we AUIUMNCS cum roche ans . . * . 1 3 

2 Ulla mea eſt, vel me viſendæ mitte ſorori; que n 


2a apua te, wel mite me vn ſen- Vel ſoror huc veniat. Redituram tempore Pare 


. forort, vel ** pgs = vo 3 
—— lo Date mis; Promittes ſocero. Magni mihi numinis inſæ rundum 
inflar magni numinii, ſi dabis Germanam vidiſſe dabis. Jubet ille carina; EY 
vidifſe germanam, Ille jubet ca- In freta deduci : veloque & remige portus my WR Fa 
rings deduci in frets, e intrat Cecropios intrat: Pirzaque littora tangit, "Mi. ©... <- 
Cecropios portus remige velogue ; P I — que | ngit. 10 Superi, 
tangitgue Piræa litiora. Ut Ut primum ſoceri data copia, dextraque dextre oftis hab: 
primum copia ſeceri oft data, Tynpitur ; infauſto committitur omine ſermo. reditur eff 
Se ffs ale,  Cceperat, adventils cauſ data ref 1 aud 
mo commiltitur infan 0 mine. perat, adventus cau am, mandata reterre Vuid quod 
Ceperat referre cauſam adven- Conjugis; & celeres miſſæ ſpondere recurſus: yy cert 
cuts ot mardata corjugis; , Ecce venit magno dives Philomela paratu; [anda tene 
n — Divitior forma : quales audire ſolemus erque ſuar 
3 pats, py 2 Naidas & Dryadas mediis incedere ſilvis: tem. 
ma 7 gualet jolemus audire 1ats , 8 T11t ' 
3 4 — —— Si mods _ illis cultus, ſimileſque paratus, | 
fylvis : ff mods des fimiles gp S er _ 3 =_ _ 
and ſettled on the Roof of the Bed. chamber. With theſe threatnings Om ed kindle | 
were Tereus and Procne join'd ; with theſe were they made Parents. Toe Region 
indeed conpratulated them, and themſelves return'd Thanks to the God u native I 
and ordered the Day, on which the Daughter of Pandion was given to te rmpting th 
renown'd Prince, and that on which Itys was born, to be kept as Feſtival; think, to { 
So far docs the true Happineſs of Men lie conceal'd from them e Atrempt : 
Titan had now led the Times of the revolving Year through five Auum en War, A 
when Procne thus in gentle Accents addreſs d her Spouſe. ** 47 I have any [t ſed by an u 
*« fluence with you, either ſend me to Athens to ſee my Siſter, or let my da d now he 
come hither. You may promiſe to your Father in law, that ſhe ſhall maten ands o 


vquent ; anc 
atProcne ha 
em, Great 
ereus, by th 
Falſe for his 
egueſt; and, 
1 his Regard 
might go 2 


* quick Return; for to me you will be as ſome propitious Deity, if you procu 
* me a Viſit from my Siſter.” He orders his Ships to be launch'd : and vi 
Sail and Oars entering the Cecropian Harbour, lands upon the Piræan Sto; 
When firſt he was admitted to his Father-in-law, and oy had mutually gl 
their Right Hands, with fatal Omen their Diſcourſe * He had begun 
relate the Cauſe of his Coming, the Commands of his Wife, and promiſe ln 
Siſter's ſpeedy Return, if ſent. Lo Philomela comes, richly adorned in fine 3p 
el, but far richer in Beauty: Such are we wont to hear the Naiads and D!) 
geſcrib'd, when they wander in the Foreſts and Groves, were they but to appel 


with the ſame Ornaments and Dreſs, As when Fire is put under ripened 17. 


on ſectis exarſit conſped à virgine Tereus, 455 
Dum ſi quis canis ignem ſupponat ariſtis: 
\ut frondem, poſitaſque cremet foenilibus herbas. 
Digna quicem facies, ſed & hunc innata libido 
v{timulat : pronumque genus regionibus illis 
1 Venerem eſt. Flagrat vitio gentiſque, ſuoque. 
mpetus eſt illi, comitum corrumpere curam, 461 
utriciſque fidem : nec non ingentibus ipſam 
ollicitare datis; totumque impendere regnum ; 
ut rapere, & ſævo raptam defendere bello. 
t nihil eſt, quod non effræno captus amore . 465 
uſit; nec capiunt incluſas pectora flammas. 
amque moras male fert; cupidoque revertitur 
ore 78 

d mandata Procnes ; & agit ſua vota ſub illis. 
acundum faciebat amor. Quotieſque rogabat 
terius juſo,. Procnen ita velle ferebat. 470 
ddidit & lacry mas, tanquam mandallet & illas. 
ro Superi, quantum mortalia pectora cæcæ 
octis habent ! ipſo ſceleris molimine Tereus 
reditur eſſe pius : laudemque a crimine ſumit. 
id quod idem Philomela cupit ? patrioſque la- 
certis 475 
landa tenens humeros, ut ea viſura ſororem. 
erque ſuam, contraque ſuam, petit uſque ſalu- 
tem. 

„nns 


METAMORPHOSEON Lis. VI. 


Tereus exarſit wirgine conſpec= 


225 


th, non ſecus quam ft quis ſuppo- 
nat ignem canis ariflis ; aut cre- 
met frondem herbaſque poſitas 
feemhibus. Facies quidem erat 
digna : ſed et innata libido ex- 
Surmulat hunc, genuſque illis re- 
gionibus, eft pronum in Venerems 
Flagrat witioque 1 vitioguc 
gentis, Impetus eft illi corrum- 
pere curam comituim, fidemgue 
nutricis : nec non ſollicitare ip- 
fam ingentibus datis; impende- 
regre fotum regnum: aut raperes 
et defindere illam r ſe v 
bello. Et e nibil quod caftus ef- 
Fræno amore non auſit : nec pec- 
tora capiunt incluſas flammas. 
Famgque male fert moras, rever- 
titurgue cupido ore ad mandata 
Precnes, et agit ſua vt ſub it 
Ii. Amor facicbat facundumy 
guotieſque regalat ulterius juſ- 
to; ferebat Frecnen welle ita? 
ediidit et latrymas, tanguam et 
mandaſſet ii lan. Pro ſuperi, 
quartum care mis mortalia 
preiora habent ! Tereus creditur 
e pius ipſo melimine ſceleris: 
ſumitgae laudem a crimine. 
Quid quod Pbilemela cupit i- 
dem ? blandague tenens patrios 
bumeros laceriis, uſque petit 
perque ſuam contrague ſuam ſa- 
lutem, ut ea wiſura ſorerem. 

N. 


drn, or the catching Flame ſpreads among the light Leaves and Hay laid up in 
acks; thus was Tereus inflam'd upon ſeeing the Virgin. Her Beauty might in- 
ed kindle Love in any Breaſt : But he is puſh'd on by an inbred Luſt; and in 
ole Regions too the Men are naturally prone to Lewdneſs: He burns by his 
u native Deſire, and thoſe of his Climate together. Sometimes he is bent upon 


rrupting the Care of her Attendants, and the Fidelity of her Nurſe: Sometimes 
E think: to ſollicit her with mighty Preſents, and expend his whole Kingdom in 
le Attempt: Or again, to bear her away by Force, and defend the Rape with 
pen War, And there is nothing ſo daring that he would not hazard, thus poſ- 
ſed by ah unbounded Paſſion; nor can his Breaſt contain the ſtruggling Flames. 
id now he is impatient of Delays, and returns with eager Mouth to urge the 
dmmands of Procne, and pleads his own Wiſhes under them. Love made him 
oquent ; and, as often as he ſeem'd to carry his Earneſtneſs too far, pretended 
atFrocne had ſo erjoin'd him: He added Tears too, as if ſhe had alſo commanded 
em, Great Gods! What Clouds ef thick Darkneſs blind the human Mind! 
gens, by the very Attempt of Wickedneſs, paſtes for dutiful ; and derives 
Faile for his Crime. What ſhall we think, that Philomela alſo joins in the 
equeſt ; and, fondly claſping her Arms round her Father's Neck, conjures him 
) is Regard to her Peace, to grant, what was utterly to ruin her Peace, that 
might go and ſee her Siſter. Toereus ſurveys 2 and feeds before hand on 
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426 P. OVIDIINASON Is M 
| Tereus ſpectat eam, precontrec- Spectat eam Tereus ; præcontrect at que vi Jenks 1 quoque 


tatgue widendo ; cernenſgue oſ- . ror 
| cals,er brachia "circumdats col- Oſculaque, & collo circumdata brachia Cernem | pietas ul 


I, aceipit omnia pro fiinults, Omnia pro ſtimulis, facibuſque, ciboque furoriz landabat 
Facibaſque, D et Accipit. Et quoties amplectitur illa parentem, t lacryma 
Ful ies la amplectitur paren- Eſſe parens vellet ; neque enim minus impius el 7 [tque ide 


tem, wellet eſſe parem ejus: ne- wall 
gue enim iet minus impius, Ce- Vincitur ambarum genitor prece. Gaudet, 200 ter ſeque 
* bſentes m 


nitor vincitur prece ambarum ue | 
upremume 


| fororum, Tie gent as fe, Ila patri grates; & ſueceffiſſe duabus 
ix dixit : 
t ſimul in 


putar id ſuccgſiſe duabur, quod Id putat infelix, quod erit lugubre duabus, 4 
 erit lugubre duabus. Fam exi- ſam labor exiguus Phœbo reſtabat ; equique 
f dmotumq 
tium declivis Olympi. Rega- Regales epu'z menſis, & Bacchus in auro icimus, 5 
es epule ponuntur menu, et Ponitur. Hinc placido dantur ſua corpora ſomm 
20. At rex Odryſus, quanrvis FE ſtuat : & repetens faciem, motuſque, manu on aliter, 
feceſſit, Suat in il'a; et rb. Qualia vult fingit, quæ nondum vidit : & ig hepoſuit nic 
qualia vlt: e ipſe nutrit ſuos Lux erat: &, generi dextram complexus euntis 
gen, curd removente ſoporem. Pandion, comitem lactymis commendat oboris 


ulla fuga « 
mque iter 


labo bat Phabo ; e- . 0 3 
que fois Jaden . Pulſabant pedibus ſpatium declivis Olympi: 
Bacchus ponitur in aure. Hinc 3 3 xſultatque 
ſua * 42 dantur Placido ſon. At rex Odryſius, quamvis ſeceſſit, in illi M barus: & 
tens faciem, motuſque, manuſ- Pole £ R 1 | 
gue, fiagit que nordim vidie Ipſe ſuos nutrit, cura removente ſoporem. 


Trat lux: et Pandien complexus . f | uppibus cx 
dextram generi euntis, commen- Hanc ego, care gener, quoniam pia cauſa co: tabula a 
dat comitem lacrymis ebortis, | Et woluere ambe, voluiſti tu quoque, Tere que ibi 
Care gener, quomtam pia cauſa o tibi: perque fidem, coonatagu 0 

evegit (et ambæ ſorores vclue- OY i © e pectoral men 


re, tu Tereu quogue woluiſti } ego | plex, a : t jam cur 
dd banc tibi ſupplexue oro per Per Super Os Oro, patrio tuearis amore: tem, 
Adem, perque cognate pefora, Et mihi ſollicitæ lenimen dulce ſeneclæ bcludit : fa 
per ſupervs, ut tucaris patrio a- - 


. * * ; 9 f 
de, r er remittas mibi quanpri» Quamprimùm (omais erit nobis mora long a 


mum dulce lenimen ſollicitæ ſe- mittas. 
nele ( enim cmnis mora erit longa nobis ), Ind you too | 
T AW SSL ATI 0.0; rn ſpeedily 


the hop'd-for Joy. And as he beheld her Kiſſes, and Arms thrown round Wiſs Command 
Father's Neck, he receives all as Incentives and Fewel, and the Food of u ears fell fro 
Paſſion ; and, as often as ſhe embraces her Father, wiſhes he had been herr nds, as a P 
nor indeed would that have check'd his Impiety. The Father yields at lat deſires, ti 
Deſire of his two Daughters; ſhe rejoices, and returns Thanks to her EN Grandſo: 
and, ill - fated Nymph, calls that Succeſs which was doom'd to be fatal to irupted wit! 
To Phoebus now but little of his Toil remain'd, and his kery Steeds beat eilomela pu! 
their Hoofs the deſcending Tia&t of Heaven. A royal Banquet graces the eming to rec 
bles, and Wine is ſerv'd up in Goblets of Gold. Ther all retire co ue Barbaria 
Sweets of Sleep. But the Thracian King, tho* now withdrawn, yet fill es any whe 
for her; and recalling her Face, and Motions, and Hands, Fancy ſuggelivWaions ſnatch 
he had not {cen ; and he nouriſhes his own Fires, reſtleſs Care prevenuny We Captive, t. 
It was Day; and Pandion graſping the Right hand of his Son- in- law. rakinWojage wis e 
laſt Farewe!, with Tears recommends his Companion to his Care.] commit Wien the Kin 
Son, this my Daughter to you, ſince a dutiful Affection compels me to it; to cient Wood 
have earneſtly deſir'd it (and you alſo Tereus ſeem to defire it) and adjure "ing, and ni 
Honour, by your Breaſt allied to us, and by all the Gods above, that you guuoſleneſs, maſts 
defend her with the Fondneſs of a Father; and ſend back to me as foon Pt 
{for every Delay will appear tedious) this ſweet Solace of My anxious ld 


u quoque quamprimim (ſatis eſt procul eſſe ſo- 
| rorem, , —- - . 5 a 
pietas ulla eſt, ad me Philomela, redito. 
indabat ; pariterque Tuz dabat oſcula natz : 
t lacrymæ mites inter mandata cadebant. 505 
que fide pignus dextras utriuſque popoſcit; 
ter ſeque datas junxitz natamque nepotem ; 
bſentes memori pro ſe jubet ore ſalutent : 
upremumque vale, pleno ſingultibus ore, 
ix dixit : timuitque ſuæ preſagia mentis. 510 
t mul impoſita eſt pictæ Philomela carinæ; 
Imotumque-fretum remis, telluſque repulſa eſt; 
icimus, exclamat: mecum mea vota feruntur. 
x(ultatque, & vix animo ſua gaudia differt 
arbarus: & nuſquam lumen detorquet ab illa 515 
ſon aliter, quam cum pedibus predator obuncis 
hepoſuit nido leporem Jovis ales in alto: 
ulla fuga eſt capto : ſpectat ſua præmiĩa raptor. 
que iter effectum; jamque in ſua littora feſſis 
luppibus exierant : cum rex Pandione natam 520 
3 ſtabula alta trahit, ſilvis obſcura vetuſtis: 
lique ibi pallentem, trepidamque, & cuncta ti- 
mentem, 
t jam cum lacrymis, ubi fit germana, rogan- 
tem, 
ncludit: ſaſſuſque nefas, & virginem, & unam 


perat vi et virginenem, ct um; 
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ears fell from him as he ſpoke to her. 
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Tu quogtt Philamela, n es tibi. 


227 


ulla pietas ad me, redito quam- 
frimum, (ſatis oft ſororem efſe 
procul, Mandabat ; paritergue © 
dabat oſcula ſuæ nate, et mites © 
lacrymæ cadebant inter manda- 
ta: popoſcitque dextras utriuſque 
ut pignus fidet, junxitgue eas 
datas inter fe ; jubetgue ut ſalu- 
tent pro ſe memori ore; natam- 
gue nepotrmgue abſentes : vix- 
gue diæit ſupremum vale ore ple- 
no ſingultibus : timuitque præſa- 
$a 2 mentis. At fimul Phi- 
cmela eft impaſita pictæ cari- 
ne; fretumgue eſt admotum re « 
rus. telluſpue repulſa, Barbarus 

exclamat vicimus, mea vota Fe- | 
runtur mecum ( exſultatque, et 
wvix differt ſua gaudia animo ; ) 
et detorguet — lumen 46 
illa. Non aliter quam cum ales 
Fovis. predator pedibus obuncis 
d-poſuit leporem in alto nido. 
Nulla fuga eft capto; raptor 


ſpectar fe En Famgue i- 


ter erat efechum; jamęue exie- 
rant feſſs puppibus in ſua litto- 
ra: cam rex trabit natam Pan- 
dione in ata flabula, chſcura 
vetaſit ſylvis: atque iacludit 
ibi illam pallentem, trepidam- 
que, et timentem cuncta, ct ro- 
gantem jam cum lactymis ub 


get mana fit : faſſuſque nefat 


F 

Ind you too Philomela, if you retain any Senſe of the Duty you owe to me, re- 
un ſpeedily (it is enough that your Siſter is far remov'd from me). Theſe were 
s Commands; at the ſame U ime he kiſs'd his darling Child, and the gentle 
He then demanded both their Right- 
ands, as a Pledge of their Fidelity, and, as he held them, join'd them together ; 
ddefres, that with mindful Mouth, they ſalute for him bis abſent Daughter 
ad Grandſon ; and was ſcarce able to pronounce the laſt Farewe!, in aVoice in- 
nupted with Sighs ; and dreaded the Preſzges of his own Mind. No ſooner was 
wlomela put on Board the painted Ship, and the Sea urg'd by the Oar, theLand 
eming to recede; We are victorious he cries: I bear my Wiſhes along with me. 
he Barbarian exults, and with Pain forbears the expected Joy ; nor turns his 
yes any where from her. As when the rapacious Bird of Jove has with crooked 
alons ſnatch'd a Hare, and carried her to his lofty Neſt ; there is no Eſcape for 
eCaptive, the Raviſher keeps his Eye conſtantly upon his Prey. And now the 
oyage ws ended, and they had gone out from the wearied Ships upon theShore 
hen the King conveys the Daughter of Pandion to a ſtately Lodge, inclos'd by 
cient Woods; and there ſhats her up pale and trembling, and dreading every 
hing, and now with Tears enquiring after her Siſter ; and openly avowing his 
ſeneſs, maſters, by Force, her, a Virgin, and but one; while in vain ſhe often calls 


upoa 


| 
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parente ſæpe clamato fruſtra, 
forore ſua ſæte, magnis Divis 
clamatis ſuper omnia. Illa tre- 
mit velut pavens agna, qua ex- 
cuſſa ſaucia ore cani lupi, non» 
dum videtur tuta ſibi: utgue co 
dumba, plumis madefactis ſuo 
ſanguine, adbuc horret timetgue 
avidos ungues quibus haſerat. 
Mex ubi mens rediit ; [aniata 
paſſos capillos ¶ſimilis lugenti, 
dacertis cæſis plangore, inten- 
dens palmas, ait: Pro Barbare, 

ro crudelis diris factis: nec 
mandata parentis cum lacrymis 
Plis, nec cura ſororis, nec mea 
virginitas, nec jura conjugalia 
mowvere te] turbaſit omnia : ego 
ſum facta pellex ſororis, tu con- 
Jux geminis. (hac pena non e- 
rat debita mibi) 
non) eri pis banc animam (ne 
guid facinus reſtet tibi © perfi- 
de.) Atque utinam feciſſes ante 
nefundes concubitus ! babuiſſem 
umbras vacuas criminis. Tamen 
i Superi cernunt bac : ft numi- 
na Divim ſunt aliguid; fi om- 
nia non perierunt mecum: dabis 
quandocungue panas mibi. Ipſa 
pudore prejetto loguar tua fac- 
ta. Si copia detur, weniam in 


populos s fi tenebor clauja in 


ſyfvis, implebo ſylvas, et movebo 


p. OVIDII NASONIS 


Quin cur. 


Si tamen hæc Superi cernunt; fi numina Dir 


conſcia ſaxg. 

TL ANSIAT TON; 
upon her Father, often her Siſter, and above all, the mighty Powers of Heam 
She trembles, like a timorous Lamb, that ſnatch'd wounded from the Mouthe 
a hoary Wolt, does not yet think itſelf ſecure; ot as the Dove when it beholcsn 
Plumes beſmear'd with Gore, trembles ſtill, and dreads the cruel Talons wherei 
the had lately ſtuck. But ſoon, when Thought return'd, tearing her diſhevelt 
Hair, and like one plung'd in Exceſs of Grief, beating her Arms, and Riretchin 
out her Hands: Cruel Barbarian, ( cries) ſavage and inhuman Wietd 
„have neither the ſtri&t Commands of a Father utter'd with pious Tears, no! 
«© Regard for my Siſler, nor my Virgin Innocerce, nor all the Ties of the ny 
* tial Vow been able to move you? Jou have confounded all: J am becomen 
5 Siſter's Rival, and you a Huſband to us both: Sure I never deſerv'd ſo cruel 
« Fate. Why, perfidious Wretch, do you nct take away alſo my Life, that! 
% Kind of Villainy may be left unperpetrated by you. O had you but done 
** before the criminal Embrace, my Ghoſt had been guiltleſs and unſtaind 
« Yet, if the Heavenly Powers ſee theſe Things; if the Majeſty of the God: 
* not a mere Fiction; if with me all Things are not come to Ruin; one Lime 
© other Vengeance will overtake thee. 
* Shame, will proclaim thy Crimes. 

** publiſh them among the People; if kept impriſon'd in Woods, I will eld 
* Woods. with my Complaints, and move the conſcious Rocks, Let Hen 


— 5 yo * 


Vi ſuperat; fruſt:a clamato ſæpe parente, 57 
Szepe ſorore ſua, magnis ſuper omnia Divis. 
Illa tremit, velut agna pavens, quæ ſaucia can 
Ore excuſſa lupi, nondum ſibi tuta videtur: 


Utque columba, ſuo madefactis ſanguine plum 
Horret adhuc, avidoſque timet, quibus hzſer, 


ungues. 

Mox ubi mens rediit; paſſos laniata capillos, 
Lugenti ſimilis, cæſis plangore lacertis, 
Intendens palmas, Pro diris, Barbare, factis, 
Pro crudelis, ait] nec te mandata parentis 
Cum lacrymis movere piis, nec cura ſororis, 53 
Nec mea virginitas, nec conjugialia jura ? 
Omnia turbaſti. Pellex ego facta ſorori: 

Tu geminis conjux. Non hc mihi debita pœm 
Quin animam hanc (ne quid facinus tibi, perfe 

reſtet 

Eripis ? atque utinam feciſſes ante nefandos 500 
Concubitus ! vacuas habuiſſem criminis umbrz, 


Sunt aliquid; fi non perierunt omnia mecum ; 
Quandocunque mihi pœnas dabis. Ipſa pudote 
Projecto tua facta loquar. Si copia detur, 5 
In populos veniam: ti ſilvis clauſa tenebor, 
Implebo ſilvas, & copſcia ſaxa movebo. 


I myſelf, cating off all Reſtraint! 
If at Liberty, I will come abroad & 


] 
Audiat h 
Talibus 1 
Nec min 


4 

Quo fuit 
Arreptam 
Vincla pz 
Spemque 
Ile indigr 
Luctantiq 
Abſtulit e 
Ipſa jacet, 
Utque (ali 
Palpitat : 
oc quoq1 
tur 
pepe ſua 1: 
pultinet ad 
onjuge qi 
Vat gemit 
rat. 
Et lacryma 
Veripit ex 
Induiturque 
onſtituit: 
Et luget no 


and eve 
Ind ſuch Rep 
els diſturb'd 
e was girt x 
zer, he com} 
be mortal Bl 
but he havin 
6 ſhe was ra 
ather, and i 
de Tongue i 
rembling On 
oſſes his Tail 
laid too, (t 
ſequently ind 
Yet after al, 
Who, when (h 
ters 'eipn'd 0 
dom his Tear 
1005 Flowers 
res, and offe 
ker, which | 


Agdiat hæc æther, & ſi Deus ullus in illo eſt. 
Talibus ira feri poſtquam commota tyranni; 
Nec minor hãc metus eſt: causa ſtimulatus utra- 


que; dy 205 550 
Quo fuit accinctus, vagina liberat enſem: 
Arreptamque coma, flexis poſt terga lacertis, | 
Vincla pati cogit. Jugulum Philomela parabat; 
dpemque ſuæ mortis viſo conceperat enſe. 
Ile indignanti, & nomen patris uſque vacanti, 555 
Iuctantique loqui comprenſam forcipe linguam 
Abſtulit enſe fero. Radix micat ultima linguæ. 
pa jacet, terræque tremens immurmurat atræ. 
Utque ſalire ſolet mutilatæ cauda colubræ, 
Pilpitat : & moriens dominæ veſtigia quærit. 560 
oc quoque poſt facinus (vix auſim credere) fer- 
tur 
hebe ſuã lacerum repetiſſe libidine corpus. 
Kuſtinet ad Procnen poſt talia facta reverti: 
onjuge quæ viſo germanam quzrit : at ille 
Dat gemitus fictos, commentaque funera nar- 
rat. 505 
It laerymæ fecere fidem. Velamina Procne 
Deripit ex humeris auro fulgentia lato : 
Induiturque atras veſtes : & inane ſepulcrum 
oaſtituit : falſiſque piacula manibus infert: 
Et luget non fic lugendæ fata ſororis. 
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2 dens in illo, 
audiat hac. Poflguam ira fert 
tyranni eſt commota talibus — 
tis, nec metus oft minor hac, fli- 
mulatus utraque cauſa liberate 
enſem quo fuit accinttus vagina, 
copitque illam arreptam coma 
laceriis flexis poſt terga, pati 
vincla. Philomela parabat ju- 
gulum, conceperatque ſpem ſug 
mortis:enſe wiſo. Ille abſlulit enſe 
fero linguam comprenſam forci- 
Pe, illi indignanti, et uſque vo- 
canti nomen patris, luftantigue 
logui. Ultima radix linguæ mi- 
cat. Ipſa jacet, tremenſque im- 
murmurat terræ atræ; palpre 
tatgue, ut cauda colubræ muti- 
late ſolet ſalire, et moriens, 
querit veſtigia domine, Fertuy 
guogue poſt hoc facinus (wis au- 
im credere) repetiſſe ſepelace- 
rum corpus ſua libidine, Poſt ta- 
lia fatla ſaſtinet reverti ad 
Procnen, que conjuge viſo qua = 
rit germanam : at ille dat fiftos 
gemitus, rarratque funera com- 
menta. Et lacryma fecere fidem, 
Precne deripit ex bumeris wela- 
mina fulgentia lato auro, indu:- 
turque atras weſtes : et conflituie 
inane ſepulcbrum e infertque pi- 
acrla falſis manibus : et luget 


570 Fata ſororis non fic lugendæ. 

F 
and every God that inhabits there, hear theſe my Vows.” 
nd ſuch Reproaches ſhe had rous'd the Paſſion of the furious Tyrant, nor was he 
els diſturb'd by Fear; urged alike by both, he unſheaths the Sword wherewith 
le was girt round, and ſeizing her by the Hair, after forcing her Arms behind 
er, he compell'd her to ſubmit to Chains. Philomela prepared her Throat for 
de mortal Blow, and had conceived Hopes of Death upon ſeeing the Sword. 
hut he having ſeized her Tongue with Pincers, cut it off with the cruel Sword, 
* ſhe was raving with Indignation, and calling conſtantly on the Name of her 
ather, and ſtruggling hard to ſpeak. The quivering Root ſtill remains, but 
de Tongue itſelf is thrown to the Ground, and faintly murmurs as it lies 
rembling on the ſtain'd Earth. And as a Snake when wounded writhes and 
alles his Tail, it leaps about; and dying, ſeeks the Feet of it's Miſtreſs. It 
laid too, (tho? I dare ſcarce believe it) that, even after ſo back a Deed, he 
requently indulged his luſtful Flame on her mangled Body. 

Yet after all this Baſeneſs, he had the Confidence to preſent himſelf to Procne, 
bo, when ſhe ſaw her Huſband, inquires immediately after her Siſter : but he 
ters 'ezpn'd Groans, and tells an artful Story of her Death. And procures Credit 
om his Tears. Procne tears from her ſhculder her Robe embroidered with co- 
us Flowers of Gold, and is clad in ſable Weeds, and raiſes in vain Sepul- 
nres, and offers Expiations to the fictitious Ghoſt, and mourns the Fate of her 
ker, which known muſt have inſpir'd a Paſſion very different from Griet. 
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Deus Phabus luſtraverat Bis 
fex figna acta anno, Quid Phi» 


Fugam : mania m ſiruc- 
ta. ſolido ſaxo rigent « os mutum 
caret  indice fatti, Ingenium 


wenit mijeris'rebus. Callida 

pendit ſtamina barbarica tela; 
antexuitgue purpureas notas fi lis 
alis ; indicium ſceleris : perfec- 
eaque opus tradidit uni, nogat- 
gue geſt ut ferat domine, Ilia 


grande eft dolori : . . N 


feit guid tradat in illis. Matro- 
7 . tyrannt evelvit veſtes : 


legitgue miſerabile carmen ſuæ 


german ; et (mirum potuiſſe) 
let. Doler repreſſit ora : ver- 
baque ſatis indignantia defue- 
rumt lingue guærenti ca: nec 
vacat flere : ſed ruit confuſura 
faſpue nefaſque : eſique tota in 


imagine p næ. Tempus erat quo. 


Sitheniæ mnurus ſolent celebrare 
ſacra Trieterica Bacchi. Nox 
conſcia ſacris. Noe Rhodepe 
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lomela faciart# cufted:a claudit N 


Os mutum facti caret indice. 
Purpureaſque notas filis intexuit albis, 
Indieium ſceleris: perfectaque tradidit uni: 


e Pertulit ad Procnen : nec ſcit quid tradat in il. 


I 
Concit 
Terrib 
Bacche 


Exulul: 
Germa! 
Induit : 
Attonit: 
Ut ſenſi 
Horruit 
Natta l 
Oraque 
Amplex 
duſtinet 


Signa Deus bis ſex ao luſtraverat anno. | 
Quid faciat Philomela ? fugam cuſtodia · claudit: 
Structa rigent ſolido ſtabulorum mcenia ſaxo; 
Grande dolori 
Ingenium eſt: miſeriſque venit ſolertia rebus. $75 
Stamina barbaricà ſuſpendit callida tel: 


Utque ferat dominz geſtu rogat. Illa rogata 


lis 
Evolvit veſtes ſævi matrona tyranni : 
Germanzque ſuz carmen miſerabile legit : 
Et (mirum potuiſſe! ) filet. Dolor ora repreſit: 
Verbaque quærenti ſatis indignantia linguæ 


5b 


Defuerunt : nec flere vacat. Sed faſque nefil. Dejectoc 
aue 8% Leſtariq 
Confuſura ruit : pœnæque in imagine tota ef. Ilatum, 


Non cap 


Tempus erat, quo ſacra ſolent Triẽterica B 8 
1 Corripie! 


chi 


ſenat tinnitibus acutieri:z noe- Sithoniæ celebrate nurus. Nox conſcia ſacris Pn 
re regina oft egreſſa ſua dome: Nocte ſonat Rhodope tinnitibus æris acuti : ded ferrc 
inſtruiturpue ritibus det « acci- Nocte ſuã eſt fla d r Poſſit. 

pitgus furialia arma. Caput tt te 0 Egreua como regina: Deique 598 : 
gitar vite : vellera cervina de- Ritibus iuſtruitur, furialiaque accipit arma. Aut ego, 
pendent e latere : levis Vite caput tegitur : lateri cervina ſiniſtro Artificen 
9 Vellera dependent: humero levis incubat haſa. Aut ling 
h TRANSLATION. P. 

The God of Day had compleated the Year by a Progreſs thro? the twelve diu 

of the Zodiac. What can Philomela do? Watchful Keepers prevent her E The territ 
the Walls of the Lodge are built high of ſolid Stone: Her ſpeechleſs Mouth eh Attendant 
make no Diſcovery of the Crime. But urgent Grief quickens Ingenuity, and! acchus ii 
Diſtreſs Expedients readily offer. She fix d to a Loom with perfect Skill a V dies Evoe 
ef the Barbarian Faſhion, and by purple Notes interwoven in white Thread, the Enfig 
the bloody Crime. This when finiſhed, the gave to one of the Slaves that ae ber along, 
ed her, and ſignified by Geltures that he muſt carry it to his Miſtreſs. He cat As ſoon 
ried it as defired to Procne, nor once ſuſpected what was convey'd in it. If Houſe, a fl 
Matron of the ſavage Tyrant unfolds the Web, and reads the mourniul Story ving nov 
+ her Siſter: and, ſtrange that ſhe could, is ſilent. Exceſs of Grief check's ae Unveils the 
Speech, nor could her eager Tongue find Words to expreſs her Indignatin: Embraces. 
there is no Room for Tears. But ruſhes impetuous, determin'd to conſou Gnnor bea 
right and wrong, and is wholly taken up in the Contrivance of Revenge. lwear, and 
It was now the time when the Thracian Matrons are wont to celebrate '* der, her Ha 
triennial Feaſt of Bacchus. Night alone is conſcious to theſe Rites. By Noi Frocne bur 
K hodope reſounds with the ſhrill Tinkling of Braſs. By Night the Q# unſeaſo 
Jeft the Palace, arrayed according to the Rites of the God, - carrying now hay 
the Badges of that Frantick Solemnity. Wreaths of Vine Leaves adorn i , Jengeful 
Head, a Deer's Skin covers her leſt Side, and a ſmooth Spear preſſes her 9 . 
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Concita per ſilvas, turbã comitante ſuarum, Precne concita per ſyluas, tur ba 


| nine fur; . 1 ibilis, a- 
Terribilis Procne, furiiſque agitata doloris. 595 —— Ines 


. . gitatague furiis doloris, ſimu- 
Bacche, tuas ſimulat. Venit ad ſtabula avia tan- lt tua, Bacche : tandem vent 
dem: ad avia flabula : erululatgue, 


4 . > ** 0 . Fa E 6 * 't b wy 
gelte. Evobque font poruſquerefingt: ee 
Germanamque rapit : raptzque inſignia Bacchi itque infenia Bacchi rept ; 6 
Induit : & vultus hederarum frondibus abdit : abdit wultus frondibus bedera- 


; | 6 a6 . rum: trabenſgue, ducit attoni- 
Attonitamque trahens intra ſua limina ducit. 600 n ;,,,, 1 Ut infilis 


Ut ſenſit tetigiſſe domum Philomela nefandam,  Philomela ſenſit fe rerigiſe do- 
Horruit infelix; totoque expalluit ore. mum nefandam, borruit ; ex- 


A 0 lluitque teto ore, Precne nac. 
Nacta locum Procne, ſacrorum pignora demit, * 2 demit: ere focre- 


Oraque develat miſerz pudibunda ſororis: rum, develat pudibunda ora mi- 
Amplexuque petit. Sed non attollere contra 60 5 fere ſeroris ; paitque amplexu. 


Suſtinet hæc oculos; pellex ſibi viſa ſororis: 1 2 ate 


5 : : tollere oculos 5 wiſa ſibi pellex "ul 
Dejectoque in humum vultu, jurare volenti, roris : wultugue dejecto in bu- 
Teſtatique Deos, per vim ſibi dedecus illud mum, manus fait pro voce illi 


. x lemti 3 , 4 
Ilatum, pro voce manus fuit. Ardet & iram Mad — hn 


Non capit ipſa ſuam Procne, fletumque ſororis 610 vin. — ardet, et ipſa non 
my . — . » Capit ſuam iram: corripient; 
* Non eſt lacrymis hic, inquit, agen 2 Phang * 

| um, : . eft agendum bic lacrymis, ſed 
Sed ferro ; ſed ft quid habes, quod vincere ferrum ferro, ſ:d eo, fi. babes guid guad 


Poſſit, In omne nefas ego me, germana ! paravi. T vincere ferrum. Germana, 


2 - A EPO , A * 
Aut ego, cum facibus regalia tecta cremaro, — hen en 2 2 
Artificem mediis immittam Terea flammis: 615 facibus, et immittam artif cem 


Aut linguam, aut oculos, aut quæ tibi membra 8 pl goo, 
pud Orem ; aut — gue —— 
pudorem tibi: 
F 

The terrible Procne thus hurries through the Woods, followed by a Crowd of 
Attendants, and agitated by the Tumults of Indignation, pretends them ſuch as 
Bacchus inſpir'd. At length ſhe arrives at the ſolitary Dome, and howls, and 
cries Evoe, and breaks open the Gates, and ſeizes her Siſter, and cloaths her in 
the Enſigns of the God, and hides her Face with Leaves of Ivy, and drawing 

her along, full of Amazement, leads her within the Limits of the Court. 
As ſoon as the unhappy Philomela perceiv'd that ſhe had touch'd the guilty 
Houſe, a m—_— Cold ſeizes her, and Paleneſs ſpreads o'er all her Face. Frocne 
a fit Retirement, removes the ſacred Symbols of tha Deity, and 
unveils the bluſhing Face of her wretched Siſter, and fondly holds her in her. 
Embraces. But ſhe on the contrary, as one that had ſtain'd her Siſter's Bed, 
cannot bear to lift up her Eyes; but with a dejected Countenance, and willing to 
lwear, and call the Gods to Witneſs, that Violence had brought the Infamy upon 
der, her Hand ſerv d inſtead of a Voice, and Proclaim'd in Signals her Innocence. 
Frocne burns with Paſſion, nor can ſhe any longer contain her Rage ; butchecking 
the unſeaſonable Grief of her Siſter : ** It is not to Tears, ſays the, that we mult 
* now have Recourſe, but to the Sword; but to whatever elſe you contrive more 
. vengeful than the Sword, I, Siſter, have hardened myſelf to every Crime : I 
_ will either, after having ſet on Fire with Torches the Royal Palace, plunge 
l the inhuman Author of your Wrongs into the middle of the Flames, or I will 
dig out with direful Steel his Tongue, or Eyes, or the Parts that injur'd your 


6 Honour, 
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aut ellen fenen animam per Abſtulerunt, ferro rapiam; aut per vulnerz mile 


tle walnera. * 1 
* 5 Sontem animam expellam. Magnum quodcurg 


: Ar. Dum Procac peragit ta- paravi pt 
tia. Itys weniebat ad mairem. (uid fit, adhuc dubito. Peragit dum talia Procre 


ei Crd, poſe 4 Ad matrem veniebat Itys. Quid poſlit, ab illo 62 
25, quames fimilispatri nee lo- Admonita eſt ; oculiſque tuens immitibus, A 
* A. vs eee 
2 — attuleeque ſu. Es ſimilis patri ! dixit. Nec plura locutä, 
daten matri, et adduxit colla Triſte parat facinus 5 tacitaque exæſtuat ita. 
parvis rr qerla Ut tamen acceſſit natus, matrique ſalutem 
iris. euidem off mots, sf. HAttulit, & parvis adduxit colla lacertis, 
ritque infraa ira: invitigue o- Miſtaque blanditiis puerilibus oſcula junxit: 
; maduere coactis | _u Mota quidem eſt genitrix, infractaque conſtitit in: 
— 7 of iz... Invitique oculi lacrymis maduere coaQis, 
rum ab Bee, ad wultss fororis; Sed ſimul ex nimia matrem pietate labare 


ſpectanſque amber invicem, in- Senſit: ab hoc iterum eſt ad vultus verſa ſororis; 6p 


2 Ns 7 Inque vicem ſpectans ambos, Cur admovet, inqui, 


eur non illa wocat fororem quam Alter blanditias : rapta filet altera lingua! 


hic weeat matrem ? nata Pan- Quam vocat hic matrem, cur non 
done wide cui marito fis nupta. , , 3 r non vocat illa þ- 
Depeneras : eras in conjuge L rorem £ . b 
Teteo eff ſcelus. Nec eſt mera; Cui ſis nupta vide, Pandione nata, marito, 


.N 
Tendent. 
% & 

te 
nſe ferit 
ec vulti 
ulnus er 
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fraxit _ : —— Gangetice Degeneras. Scelus eſt pietas in conjuge Tereo. iy cut eat 
_— — — — > Nec mora ; traxit Ityn : veluti Gangetica cen halli, It 
renuere remotam partem allæ Lactantem ſctum per ſilvas tigris opacas. iſitin ora 
n, Utque domũs altz partem tenuere remotam:; Moe loqui, 

| TAAWESL ATTY MF Oracivs in; 
«© Honour, or expell his guilty Soul by a thouſand Wounds, What to fix puh lpereaſque 
<« have not yet reſolved, but determin'd I am to do ſomething great.” 

While Procne thus diſcourſes to her Siſter, Itys ran up to his Mother: by lu re of his 
ſhe is admoniſhed of what ſhe might do; and looking at him with ſtern Eyes, a, other, and 
ſaid ſhe, how like you are to your Father ! She ſaid no more, but prepares in be um away 
Mind the bioody Deed, and burns with filent Rage. But as her Son drew ne lays ope 
and ſaluted his Mother, and folded his little Arms round her Neck, and jondWmewhat of 
Kiſſes mixt with childiſh Prattle, the Mother was ſoftened to Pity, her A bed on Spi 

- abated, and Tearsforc'd themſelves from her unwilling Eyes. But when ſhe fon pectiag Ter 
that the natural Fondneſs of a Parent, diſarm'd her Reſentment, again ſhe torn iP the Manne 
her Eyes to her Sifter, and looking by turns at both: Why, ſays ſhe, 0 ebent, remo 
* one accoſt me with fond Careſſes; the other ſtand filent bereft of her Tongue one of his 
„Why, as he calls me Mother. does not ſhe call me Siſter ? O Daughter n Bowels ; 
« Pandion, think to what a Huſband thou art married. You degenerate: ( aall'd to hi 
% jugal Duty in the Wife of Tereus, would become a Crime.“ No more f berſelf the 
wavers, but ſeizes Itys, as when a Tygreſs on the Banks of Ganges, dragsthiv you call i 
gloomy Groves the tender Suckling of a Hind. © When they were come 0 dos enguirg 


remote Part of the lofty Dome, Procne plunges the Sword into his Boſom, noi berell d and 

| . een 

2736. Gangetica.] Indica from the Ganges, one of the greateſt Rivers in India, 66 0 
4g 7 


rendentemque manus, & jam ſua fata videntem, 

ja, & jam, mater, clamantem, & colla * 
tem 2 

'nſe ferit Procne, lateri qua pectus adheret ; 

ec vultum avertit. Satis illi ad fata vel unum 

ulnus erat; jugulum ferro Philomela reſolvit. 

jvaq; adhuc, animaq; aliquid retinentia membra 

hilaniant. Pars inde cavis exſultat ahenis: 645 

rs verubus ſtridet: manant penetralia tabo. 

is adhibet conjux ignarum Terea menſis: 

t patrii moris ſacrum mentita, quod uni 

4 ſit adire yiro, comites, famuloſque removit. 

ſe ſedens ſolio Tereus ſublimis avito 650 

eſcitur: inque ſuam ſua viſcera congerit alvum. 

[antaque nox animi eſt, Ityn hue areeſſite, dixit. 

hiſſimulare nequit crudelia gaudia Procne : 

amque ſuæ cupiens exiſtere nuncia cladis, 

itus habes, quod poſcis, ait. Circumſpicit ille, 65 5 

tque ubi fit, quærit. Quzrenti, iterumque vo- 
canti, 

cut erat ſparſis furiali cæde capillis, 

rofiliit, Ityoſque caput Philomela cruentum 

iſit in ora patris: nec tempore maluit ullo 

oſſe loqui, & meritis teſtari gaudia dictis. 

bracius ingenti menſas clamore repellit, 

lipereaſque ciet Stygia de valle ſorores: 

n 


660 


hat you call for. 
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Procne ferit enſe, qua pets 


fit. Philomela 


. enpereas 
T 10 N, 
of his Fate, and ſtretching out his Hands, and calling her his deareſt 
lother, and ſtruggling to throw his Arms round her Neck; nor did ſhe ſo much 
torn away her Eyes. One Stroke was ſufficient to compleat his Fate. Philo- 
lalays open his Throat with a Sword: His Limbs ſtill quivering, and retaining 
imewhat of Life, they tear in Pieces. Part of them are boil'd in Kettles, Part 
laſted on Spits 3 the Floors run in Streams of Gore. The Wife invites the un- 
pecting Tereus to this inhuman Feaſt, and falſely 9 Myſtick Sacrifice 
ide Manner of her Country, at which it was lawful for the Husband only to be 
ent, removed his Attendants and Servants. Tereus himſelf, exalted on the 
drone of his Anceſtors, feeds on the offered Banquet, and greedily devours his 
a Bowels : And ſo great is the Blindneſs of his Mind, that he deſires Itys may 
call'd to him. Procne can no longer diſſemble her cruel Joy, but impatient to 
terſelf the Diſcoverer of her bloody Crime, You have within you, ſays ſhe, 
He looks round him, and ſtill enquires where he can be. As 
thus enquires, and again calls for his Son, Philomela ſprings out, her Hair 
hevell'd and ſtain'd with the infernal Murder, and throws the bloody Head of 
in his Father's Face; nor at any Time did ſhe more earneſtly wiſh for Speech, 
id to be able to teſtify her Joy in Words ſuited to her Worm 
hes the Table from him with a hideous Cry, and calls the ſnaky Furies from 
viygian Dens. Sometimes he N by tearing open his Breaſt, to diſ- 


adberet lateri : filium tenden- 
temgue manus, et jam videntem 
ſoa fata, et jam clamantem eja 
mater, et petentem colla : nec a= 
vert it vultum. Vel unum vulnus 
= 1 illi ad fate : Pbilome- 
reſolvit jugulum ferro. Dila- 
niant —5 — 
reti nentiague aliquid anime : 
inde pars exultat cavit abenis x 
pars firidet verubus : penetralia 
manamt tabo, GConjux adbibet 
ignarum Terea bis menſis : et 
mentits ſacrum patrii moris, 
guod fit fas uni wiro adire, re- 
movit comites fumuloſque, Tpſe 
Tereus ſedens . 2 
weſcitur : congeritgue ſua viſce- 
ra in ſuam aluvum : noxque ani 
mi eft tanta, dixit : ar ceſſite Ityn 
buc. Procne nequit diſſimulare 
crudelia gaudia: jamęue cupi- 
ens exfiſtere nuntia ſue cladit, 


ait : habes intut guad poſeis. Ilie 


circumſpicit, atque guærit 

t erat capillis 
Jparſis furiali cede, profiltt illi 
guerenti, wocantigue iterum : 
miſitgue caput cruentum Ityss in 
ora patris : nec ullo tempore ma» 


luit poſſe loqui, et teftari gaudig | 


meritts dictis. Thracius repellit 
menſas ingenti clamore, cietque 
Tre de valie flygias 


The Tyrant 


charge 


ve VIUEQUEy. 
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Et modo geſlit 
dapes, 


'* 667. Corpora Cecropidum.) We come now 
to the fabulous Part of this Story; that which 
the Poets have deviſed to ſerve their Pur- 
oſes, which is thus explain'd by Banter. As 

t was common in ancient Times, to mix the 
- Jupernatural with all Events of Moment, and 
account for them by the Intervention of the 
Gods; ſo it was given out, that Procne had 
been transform'd into a Swallow, Philomela 
into a Nightingale, Ii) into a Pheaſant, and 
Tereus into a Lapwing, The Mythologiſts 
find Reafons correſponding to theſe Metamor- 
rex ; they will have it, that theſe Symbo- 


224 P. OVIDII NASON Is 
— # paſſe rate Et modd, fi poſſit, reſerato pectore diras 


Shades before his Day, and the late Period of a long old Age. 
VIII. Erechtheus ſucceeded next to the Athenian Scepter, and Government 


the State; tis hard to ſay, whether - 4 = more powerful by his Love of ]uſti 
L - N ; Sr © 


cal Transformations were deſign'd to figure 


| the Characters of theſe ſeyeral Perſons. . As 
| the Lapwing is a Bird that delights in Filth 
| they will have this to be an Emblem of Te- 
| yeus's impure Morals ; becauſe the Flight of 
that Bird is very ſlow, it ſignifies at the ſame 
Time, that he was not able to overtake the 
Princeſſes, his Ship not being ſo good a Sajlor 
| astheirs, A Verſe of Arifephancs, in the fir 


| 


Prince had carrigd off, 


aſtitia du 
vatuor il 


Eperere inde da ſemeſaque viſcera geſtit. 
og; wiſcera : modo flet, vo- iS pes, 9 geſtit. , 
— 7 me ferabil buſium nati. Fletmodo, ſeque vocat buſtum miſerabile nati : eminec 
—— ginitas van ena Nunc ſequitur nudo genitas Pandione ferro, quibus 2 
_ 3 ——— Corpore Cecropidum pennis pendere putares; {Wſſiocri, ful 
bant pennts : quarum altera petit Pendebant pennis. Quarum petit altera ſilvas: ot an 
Bee, altera ſubit tea : nequ* Altera tecta ſubit. Neque adhuc de pectore cx Lilectaque 
—— _ — Exceſſere notæ; ſignataque ſanguine pluma elt. by Dum rogat 
guine. Hus cla fro ve aupi- Ille dolore ſuo, pœnæque cupidine velox, alt ubi bla 
dineque peenee wertitur in wel- Vertitur in voluerem; cui ſtant in vertice crilz Mu ſolita 
)— — Prominet immodicum pro longa cuſpide roſtrun, I Herito, 
lunga cuſpide. Epops eſt nomen Nomen Epops volucri ; facies armata videtur, deyitam, 
wolucri a. ſacie widetur armata. Hic dolor ante diem longæq; extrema ſenectæbyz ces, 
9 — Tempora, Tartareas Pandiona miſit ad umd Nmovique 
tremag; tempora lenge ſenectſ c. VIII. Sceptra loci, rerumque capit modes pla mihi 
1. Erecbibeus capit ſceptra men Ercchtheus ; ; i freta co 
boci, moderamenque rerum, Juroque 
TRANSLATION. | * 
charge the direful Repaſt, and half. eaten Bowels ; anon he weeps, and calls hin. N es ih 
ſelf the wretched Tomb of his own Son : Now he purſues the Daughters of Pu. = 
dion with his naked Sword. You would imagine that the Bodies of the Cet tor, 
ian Nymphs were ſupported by Wings; they were indeed ſupported by Wing, t medius 
— wanders in the Woods, the other ſhelters herſelf under Roofs. The Mau ullantque 
of her Cruelty may be yet ſeen on her Breaſt, and her Feathers are ſtain'd wi dem ego, 
Blood. He too, made ſwift by his Reſentment and Impatience of Revenge, iWPuppoſuiqui 
changed to a Bird, that bears on his Head creſted Plumes ; a long Beak (tanollicito m; 
out in Form of a Spear, and thus arm'd in his Looks, is diſtinguiſh'd by thy 10 ope del 
Name of Lapwing. This mournful Diſaſter hurried Pandion to the Tartar: on orandi 


bis might; 
dt ; but tw 
| | Tolus, was | 
Act of his Comedy of the Birds, where ? 
reus, to abate the Aftoniſhment of Ze rest 
ſurpriz'd to ſee that Prince under fo hideow thy ia, wh 
Figure, gives us ſufficiently to underii ments ay 
theſe ancient Fiftiong were often invented, nd native tc 
at leaſt improved by the tragick Poet u dd J 21; 
eſpecially this one, ſince Tereus ſays : Sb threatn; 
has thought fit to put me into this Diſguit ing 


The Nightingale, that hides itſelf in Wed 
and Thickets, ſeems as it were induſtrious 
cover Pbilomela s Shame and Misfortund 
and the Swallow that frequents Houſes, $ 
forth the Diſquietude of Procne, who in 
ſeeks after her Son, -whom ſhe inpuma 
murdered, "T 
677. Sceptra loci, &c,] From the Fate 
ereus, the Poet paſſes to the Story of (6 
ond Zethes, They were the * A * 5 
ing of Tbrace, Oritbya, autem 
ot Erechtbent, i of — ak whom d Etcchtheus 


"7 Proper 
loaming Bi 
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uſtitia dubium, validiſne potentior armis. atque dubium eſt, ſueritne pc 


. mis. Ille quidem crearat guatuor 
Feminee ſortis; ſed erat par forma duarum. 680 juvenes, — y 


| quibus Solides Cephalus te conjuge felix, ſertis: ſed forma duarum erat 


4. * Far. E guibus Cepbalus Æolides 
piocri, — : Borez Tereus, Thraceſque noce b 
ant: | 


reus Thraceſque necebant Bo- 
Dilectaque diu caruit Deus Orithyia, rea, deuſque diu caruit dilecta 


. \ "We" ; Oritbyia, dum rogat, et mawvult 
Dum rogat, & precibus mavult quam viribus uti. |”: — —. 1 


(ft ubi blanditiis agitur nihil, horridus ird, 685 37% nibil agitur blanditiis, bor 


. . s 3 um ue domeſtica 1l!t vento; diæ- 
Et merito, dixit: quid enim mea tela reliqui, it 6. at yori, quid cnien rulignt, 


deritiam, & vires, iramque, animoſque MINA= mea tela, ſævitiam, et wires, i= 

ces, - ramgque,minaceſque animss, ; ad- 
| . N movi ue preces, guarum uſus de- 
dmovique preces; quarum me dedecet uſun? ae . 
lpta mihi vis eſt: Vi triſtia nubila pello: 690 pello rrifia nubila : wi concutia 


| freta concutio, nodoſaque robora verto, freta wertogue nedoſa robora, 


. : | indurogue nives, et pulſo terras 
luroque nives, & terras grandine pulſo. . 
dem ego cum fratres cœlo ſum nactus aperto, nactus fratres cœlo aperto, (nam 


Nam mihi campus is eſt) tanto molimine luc- 1 campus mibr,) lucter tanto 
tor, molimine, ut ether medius into= 


a - 4 | net noſiris concur ſibus, 1gne/que. 
t medius noſtris concurſibus intonet æther: 695 % — con vo. 


xilantque cavis eliſi nubibus ignes. idem — . feroni- 

* = . na terre, feroxque ſepe ui mea 
tem ego, cum ſubii convexa foramina terræ, e 
buppoſuique ferox imis mea ter ga cavernis; manes, lotumpue orbem tremori- 
jollicito manes, totumque tremoribus orbem. bus. Hac ope debueram petiiſſe 


, — thalames : Erechtheuſque non e- 
cope debueram thalamos petiiſſe: ſocerque 700 |, —— 


* 
on orandus erat, fed vi faciendus Erechtbheus. «;. 
„„ & AT 1 0 MN 

bis mighty Armies. To him were born four Sons, and as many of the female 
it ; but two excelled, and were alike in Beauty. Cephalus, the Grandſon of 
Tolus, was bleſt in having Procris for his Wife; but Tereus and the Thracians, 
ere a great Obſtacle to Boreas, and the God languiſh'd long without his dear 
pnthyia, while he begs, and prefers 9 Prayers to Force. But « hen Blan- 
iments avail'd nothing, ſwelling with Rage, and thoſe rougher Arts, ſo uſual 
id native to this Wind: Deſervedly, ſays he, am I now rejected ; for why 
ud I relinquiſh my proper Weapons, Rage, and Violence, and Fierceneſs, and 
reatning Blaſts, and apply in humble Prayers to my Diſhonour. Violence is 
\y proper Talent; by Violence I drive the ſtormy Clouds, and ſhake with 
loaming Billows the Deep; by Violence I overturn the knotted Oaks, harden 
dow, and beat the Earth with Hail. The ſame when encountering my Bro- 
wers in the open Air (for this is peculiarly my Field) I firuggle with ſuch 
mighty Efforts, that Heaven from Pole to Pole re-echoes the dreadful Shock. 
jad ferce Lightnings, ſtrack from hollow Clouds, play around. The fame 
when pent within hollow ſubterraneous Caves, and oppoſing my Back to 
Larth's loweſt Caverns, I ſhake the infernal Regions, and whole Globe 
with Earthquakes, *Tis thus I ought to have purſued my Bride; nor courted 
tecktheus to become my F ati but by Force compell'd him.“ 

* 2 


„ 


Ouatuor ille quidem juvenes, totidemque crearat tentior juflitia, an walidis ar- 


Qu ſolita eſt illi nimiumque domeſtica vento; du ir4, que oft folita, nini- 


= £4 - 


2. 
— 


— 4 * = * _ 
— — > -_— — 
— — 


— — — — — 


ͤ—— — —W — 


—— .,, — — 
— — — 
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To tas lotutus bat, aut non in- 


feriora bin, excuſſit pennas ; jae- 
tatibus quarum, omnis tellus eff 


rruit; trabenſque pulveream 
gallam per ' ſumma cacumina, 
verrit humum : tectuſue caligi- 
ne, amans amplectitur fulvis a- 
lis Orithyian pavidam metu. 
Dum volat; ignes agitati arſe- 
runt fortius, nec raptor ſuppreſ- 
ft habenas azrii curſus, privſ- 
am tenuit populos et mania 
— Lic Adæa Orithyia 
et e facta conjux gelidi tyran- 
ni, et genitrix ; enixa gemellos 
us ; qui baberent pennas ge- 
roar — — 7 — 
memorant bas penngs non natas 
una cum corpore, dumgue barba 
fubmiſſa rutilis capillis aberat, 
puer Calaiſque Zetheſque fue- 
runt 


wolucrum, carpere cingere part- 


gonian Lake. 
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— latumgue gu˖,,ẽ per 


Mar pennæ ritu 


inhabiting near Mount Iſmarus, and the Biſ- | of its Rivers; known afterwards by the N 
| of Orchomenas, 
Ja. cum Minyis. ] The Minya were a Pee: G 


Hzc Boreas, aut his non inferiora locutus, 
Excuſſit pennas ; quarum jactatibus omnis 
Afflata eſt tellus ; latumque perhorruit zquor, 
bone == trahens per ſumma cacumina yy, 
am, | 
Verrit humum, pavidamque metu caligine ta 
Orithyjan amans fulvis amplectitur alis. 
Dum volat, arſerunt agitati fortiùs ignes. 
Nec prius atrii cursũs ſuppreſſit habenas 
Quam Ciconum tenuit populos, & mcenia, ny, 
tor. 10 
Illic & gelidi conjux Actæa tyranni, | 


Et genitrix facta eſt: partus enixa gemellos; 


Cztera qui matris, pennas genitoris haberent. a. N. 

Non tamen has uni memorant cum cotpot be 
natas : 

Barbaque dum rutilis aberat ſubmiſſa capillis, h This Book 


Implumes Calaiſque puer, Zetheſque fuerunt. jon of the 


ter utrumque latus : male ce Mox pariter ritu pennæ coepere volucrum E 
Fi — 22 „ . Cingere utrumque latus z pariter flaveſcere mz. embark 
vent; petiere prima carina Er ubi conceſſit tempus puerile juventæ, d to give the 
cum Minyis per mare non matem Vellera cum Minyis nitido radiantia villo u 3 
wellera radiantia nitide vill, Per mare non motum prima petiere carina. ct Thing 
TRANSLATION. fy comme 
In theſe or ſuch like bluſtering Words Boreas, and ſhook his dreadful Wige, Grand 
bv whoſe Toffings the whole Earth was fann'd,and the wide Sea trembled. . Y Deucaii 
the Lover —_ his duſty Mantle over the Mountain's Tops, ſweeps the Grow 22 
and wrapt in Darkneſs, embraces with his yellow Wiags, Orithyia, aghaſt wi . r 
Fear. As he flies, the agitated Flames of Leue burn fiercer ; nor did the Ravi ck le, wh 
check the Reins of his aerial Courſe, till he reach'd the People and Walls f Mclicerra. 
Ciconians, There Actæan Orithyia was eſpouſed to the cold Tyrant. and becan _—_ of ! 
a Mother, being delivered of Twins, who retain'd the Wings of their Fate p >a 
bot in other Things reſembled their Mother. Yet they tell us, theſe M n m. ; 
were wanting at the Time of their Birch; and that, until a Beard of d his Gover 
Hair began to grow, the Boys, Calais and Zethes remain'd unfledg'd. d, and 
ſoon after, Wings, like thoſe of Birds, began to incloſe their Sides, and at ond 7 < R 
their Cheeks were covered with yellow Down. When therefore the child . 
Seaſon of Life gave way to that of Youth and Manhood, they embark d e young He 
the Argonauts, whoſe Ship firſt eflay'd the hoſtile Waves; and with then n of the Ve 
tempted the fam'd Prize of the F leece, ſhining wich radiant Gold. » _—_ 
ec 
NOTES. . "ns. She: 
710: Ciconium popules.] A People of Thrace, | ple of Theſſaly, fo call'd from Mine, ane to that P. 
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ſecabant, 


ſenetam 


710 


This Book begins with the fam'd Expedi- 
jon of the Argonauts, Ovid having in the 
ourſe of his Narration come to Calais and 
Laber, and trac'd them to the Time when 
hey embark'd in this Voyage, is naturally 
| to give the Particulars of an Event, fo re- 
own'd in Story. As it is of Importance to 
e well acquainted with this Fable, I ſhall 
race Things from their Source, and endea- 
our to explain all the Fictions that are any 
ay connected with it. Athomas, the Son of 
d, Grandſon of Heilen, and Great-grand- 
m of Deucalion, marrying Ino, the Daughter 
f Cadmus, ſoon after divorc'd her, to make 
Way for * by whom he had Phryxus 
pd Helle. But diſguſted with her, he took 
ack Jno, who bore him two Sons, Learchus 
id Melicerta, Ino, Who now had greatly the 
licendant of her Huſband, hated the Children 
Nepbela, who, as eldeſt, had a Right to 
cceed ; ſo that ſhe ſought all Means to de- 
oy them. Phryxus, appriz'd of her Deſign 
y his Governor, had a Veſſel privately 
Juipp'd, and taking with him Part of his 
ather's Treaſures, embark'd with his Siſter 
elle, to ſeek a ſecure Retreat at the Ccurt of 
cer, his Kinſman, who reign'd in Colchis, 
de young Helle, oppreſs'd with the Hard- 
ps of the Voyage, died by the Way; or, 
we learn from Diedorzs, having got up to 
Ship's Deck, fell into the Sea, and was 
dun' d. She is thought to have deriv'd her 
ane to that Part of the Archipe/ago, which, 
em that Adventure has been called the Hel- 
ont, or the Sea of Helle. Upon his Arrival 
Calchis, Setes zave him a kind Reception, 
lome Time after beſtow'd upon him his 
daughter Calciope in Marriage ; but afterwards 
ting the Treaſures of his Son-in-Law, he 
him to Death, and ſeiz'd them, When 


n SEFLTIMVU-S. 
AMQUE fretum Minyæ Pegaſzi puppe 
Perpetuaque trahens inopem ſub nocte 


a v £4 F-35 0 M; 


N D now the Argonauts plough'd the Sea in the Pegaſæan Ship, and 
had ſeen Phineus dragging on a needy old Age in perpetualNight: The 


80 T8 - & 


| 


| engage in a Voyage, from which he might 


ORDO, 

1. Jamgue Minyæ ſccabant 
fretum Pegaſæa puppe, Phi- 
neuſque trabens inopem ſenec- 
tam ſub perpetua nocłe 
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theſe Things were known in Greece, ſuch of 
the Youths as were moſt paſſionately fond of 
Fame, began to form a Defign or demanding 
back the Treaſures of Athamas, and revenging 
the Death of Phryzus. Pelias, Uncle to Ja- 
fon, having driven his Brother Eſon from the 
Throne of Foleos, and wanting to remove Fa- 
ſon, who might take it into h.s Head to re- 
eſtabliſh his Father Eſen, would not loſe ſo 
favourable an Opportunity; and urg'd him to 


reap ſo much Glory and Renown, As this 
Expedition hed been publiſhed over all Greece, 
many young Princes were aſſembled at the 
Court of Falcos; who having conferr'd the 
chief Command on Faſon, embark d in the 
Ship Argo, whence this was call'd the Expe- 
dition of the Argonauts, Various are the 
Conjectures as to this Name; ſome derive it 
from Argus, Who propoſed the Plan of the 
Veſſel ; others from its Swiftneſs, as Argos in 
Greek ſignifies ſwift. Cne Thing not to be 
omitted js, that in the Conſtruction of this 
Ship, an Oak of the Foreſt of Dedina was 
employed, which was put in the Prow, and 
bence undoubtedly came the Trad-tion, that 
this Ship delivered Oracles, as may be ſeen in 
Apollodorus, Apollonius, Lycophron, c. Ay 
Navigation was then but in it's Infancy, the 
Argonauts, as may be naturally ſuppoſed, met 
with ſeveral Adventures in their Veyage, the 
moſt memorable of which are here recounted 
by the Poet; and as to the Fictions, he has in- 
termix'd with them, they ſhall be explain'd in 
the Courſe of the Notes. 

1. Pegaſæa prppe.] In the Ship Argo, fo 
call'd from Pegaſus, the Name of a City and 
Promontory ot Theſſaly, near to which this 
Ship was built, 
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3. — 


CO Phineus 


eng? wiſus z juveneſque creati a+ 


guilone fugaverant UIrgineas 
wolucres ore miſert ſenis, per- 


at Celebis ; for the Pbaſi is a River of Colcb:s 
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* 


Phineus viſus erat; juveneſque Aquilone crexj er quo 


Virgineas volucres miſeri ſenis ore fugarant ; 


6 v. 
, Multaque perpeſſi claro ſub Iäſone, tandem iat 

2 bs 1 n limoſi Phaſidos undas. 7 " yas 
das limoſs Fhaſidos. Dumgque Dumque adeunt regem, Phryxeaque. vellera pol. lo 
—_ 3 22 4 - Gn. © En: 3 Quam nit 
— laborum datur ; Lexque datur numeris magnorum horrenda labo· t genus, 
ZEetias interea concipit validos rum : 15 F ; | fir 
D &f * Concipit interea validos ZEtias ignes, 1 
22 dea, fruſtra te- Et luctata diu, poſtquam ratione furorem 0, niſi o 

| oy I eſeio quis deus chat, Vincete non poterat : Fruſtra, Medea, repugna, — 
mrumgue niſi eft boc, aut certe Neſcio quis Deus obſtat, ait. Mir umque, niſi hoc Hoſtibus: 
2 — 775 bor 2 eſt Hoc ego { 

7 re. Nam cur ju * 7 5 . 

1 mibi 2 Aut aliquid cert? ſimile huic, quod amare vocatu, rum ferri 
funt I gen Nam cur juſſa patris nimiùm mihi dura videntur ! NCurmon 8 
anti timoris F © infelix, excute nique vidi, . . . errigenal 
Hh fotes ö — _ fem Ne pereat, timeo ? quæ tanti cauſa timoris ? Di melior; 
; nr" ö me Excute virgineo conceptas pectore flammas, bd facien, 
invitam, cupidogue ſuadet _ Si potes infelix. Si poſſem, ſanior eſſem. tis, 
ud, mens _— Fu 4 Sed trahit invitam nova vis; aliudque Cupido, que ope 
— a ale in beſpire Mens aliud ſuadet. Video meliora, proboque;29 fiſh, per me 
und is thalames alleni orbis ? Oeęteriora ſequor. Quid in hoſpite, regia vg, Virque fit ; 

| Ureris ? & thalamos alieni concipis orbis ? i facere h. 
Vecidat ing 
the Virgin-fac'd Harpies from the Table af don ea no 
NE ek old — — ace ee wade the renown'd | Mt timeam 
, x f {li Phaſis. 
ſon, had e f bile der „ and demand the golden Fleece, ud 
res 2 dreadful for the Number of mighty Labours 1 be overcone;the of thy Lo 
IN 1.4K tes conceives a violent Flame; and after ſtruggling long, when te live ; 3 
— a7 epcure conquer her Frenzy;“ In vain( ay: Medea do you — * 
e 5 4 . i | 
'tis a Wonder but this, o ſomething ſu Wl 
*« not what powerf.] God oppoſes, and *tis a 22 whom mi 
N For why elſe do the Commands of ny b 
4 extremely like it, is _ won aa goto HEY y are too hard, Why theſemy without m 
4 — 6 ſo Yr ſhould periſh? What can be theCauſe . yy 
4 Pear * or ulals 
h if thou canſt, the Flames that har : 
mighty Fear? Baniſh unhappy Nymp iſer Part. Bu Tigreſs 
«c ; irgi deed I could, I ſhould act the wiſer Part. Þ. 
ia thy Virgin _— 2 quo inSpite of myſelf. Paſſion perſuades one Thing — WI 
E de dep — 1 |; e and approve the Right, yet knowingly purſue ths : ooch Scr 
7 Woog. Why Nopalkla, do 5 for a Stranger? Why covet a *. This oy — 
from a remote Part of the World? Thy native Land can furniſh Objects wonif requir'd, 
| | NOT EVS. wo . Wanderin 
: 1 1 ea. 
5 Pbineus wiſus 2 Ae 8 3 1 The Galt 1 be 
One. in ** Con * Ln Fleece, ſo called from Phryxus, who, ® a $ N. 
W 7 = Phaſidos.] That is, they arrived | have ſeen, carried it to Colc bos. per1 


63+ No Form, that | 


METAMORPHOSEON: 


c quoque terra poteſt, quod ames, dare. Vi- 
vat, an ille s 

ccidat, in Diis eſt. Vivat tamen; idque precari 

el fine amore licet, Quid enim commilit la- 
ſon? 25 

Quam niſi crudelem non tangat Iifonis ætas, 

t genus, & virtus ? quam non, ut cætera de- 
ſint, 

Forma movere poteſt ? certè mea pectora movit. 

ut, niſi opem tulero, taurorum afflabitur ore: 

oncurretque ſuæ ſegeti, tellure creatis 30 

Hoſtibus: aut avido dabitur fera præda draconi. 

Hoc ego {i patiar, tum me de tigride natam, | 

um ferrum & ſcopulos geſtare in corde fatebor. 

urmon & ſpecto pereuntem ? oculoſque videndo 

onſcelero ? cur non tauros exhortor in illum, 35 

errigenaſque feros, inſopitumque draconem *? 

Di meliora velint. Quanquam non iſta precanda, 

fed facienda mihi. Prodamne ego regna paren- 

tis, 

\tque ope neſcio quis ſervabitur advena noſtrà, 

t, per me ſoſpes, fine me det lintea ventis, 40 

Virque fit alterius; pœnæ Medea relinquar ? 

i facere hoc, aliamve poteſt præponete nobis, 

Dccidat ingratus. Sed non is vultus in illo, 

on ea nobilitas animo eſt, ea gratia form, 

t timeam fraudem, meritique oblivia noſtri. 45 


LI B. VII. 


239 
hec terra poteſ quegue dare 
guod ames, E. in dis an ille 
Tivat, an occidat ; tamen v 
vat; licctque precari id, wel fine 
amore. Quid enim Jaſon com- 
miſit; quam niſi crudelem, æ- 
tas, et genus, et wirtus Jaſonis 
non tangat quam, ut cætera 
deſunt, non «teſt forma ejus mo- 
were & certe movet mea pectora. 
At nifi tulero opem afflabitur o- 
re Iaurorum, Concurretgue 

ſegeti, boſtibus creatis tellure, 
aut dabitur fera prada avids 
draconi. Si ego patiar boc, tum 


fatebor me natam de tigride, tum 


fatebor me peſiare ferrum & 
feopules in cerde. Cur non et ſpec- 
to illum pereuntem & conſcelero- 

we oculos widendo ? cur non ex- 
= tauros, terrigenaſque fe- 
ros, inſopitumgue dracanem in 
illum ? dit velint meliora: 2uan- 
quam iſta non ſunt precanda, 
fed facienda mibi. Fgone pro- 
dam regna parentis, atgue neſ- 
cio quis advena ſervabitur neſ- 


tra ope, ut ſoſpes per me, det lin- 


tea vent is fine me, fitq; vir alie - 


rius; egoque Medea relinguar 
pena? fi poteſt facere boc, præ- 
ponereque alam nobis, ingratus 
eccidat. Sed is wultus non eft ic 
illo, ea nobilitas non eſt in an- 
mo, ron ea eſt gratia forme 
ejus, ut timeam fraudem cbit- 
wviaque noſtri meriti. 


"aa FS»: A&A T1090 | 


of thy Love. Whether he lives or dies is in the Diſpoſal of the Gods. Yet may 
he livre; and thus far I am allow'd to wiſh, even without the Impulſe of Love. 
For what Crime has Jaſon committed? Or what Breaſt ſo ſavage, as not to be 
touch'd with his Youth, Valour, and noble Race? Yea, and were theſe wanting, 
* whom might not his Beauty captivate ? Sure he has captivated my Heart. But 

without my Aid he muſt be ſcorch'd by the glowing Breath of the Bulls; and 
encounter with Hoſts of Earth-born Foes,a Harveſt rais'd from his ownSeed ; 


a Tigreſs mult have given me Birth, and my Heart within me is of Rock and 
Iron, Why do I not behold him to expire; and prophane my Eyes with the 
bloody Scene! Why do I not animate the Bulls againſt him, and the fierce 
dons of Earth, and the ever wakefal Dragon. The Gods award better 
Things. But in vain do I confide in empty Prayers; Action and Art are here 
requir'd. Shall I then betray my Father's Kingdom, and combire to ſave a 
wandering Stranger, who, victorious by my Aid. may perhaps ſet Sail without 
me, and become the Huſband of another ; abandoning Medea to Puniſhment ? 
If he is capable of this, or can prefer another Love to mine, let the ungrateful 
Man periſh, Bat ſuch are his Looks, ſuch his Nobleneſs of Soul, and gracetul 
Form, that! idar no Treachery ; ner dread his forgetting of my Merit. He ſhall 
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or fall a ſavage Prey to the devouring Dragon. If indeed 1 can ſuffer this, ſute 
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240 
Ft dabit fidem ante; cogam- 
gue deos e tefles in — 
ejut. Sic tuta, guid times ? ac 
cingere, et pelle omnem moram : 
Faſon ſemper debebit ſe tibi: 

gunget ſe tibi ſolenni face: cele- 
| 1 ſervatrix per Pelaſ- 
gas urbes turba matrum. Ergo 
ego ablata ventis relinguam 

ermanam, fratremgue, - 
. ww et 1 = 
lum nempe pater eſt ſawns : 
wempe mea teilus eff barbara, 


tantur monies. | This is meant of the Cyana, 


P. OVIDII NASONIs 


Eſſe Deos. Quid tuta times ? aceingere; & on, 


Et dabit antè fidem: cogamque in fcdera teſts 


Hem | 
Pelle moram. Tibi ſe ſemper debebit Iaſon, 
Te face ſolenni junget fibi ; perque Pelaſgas 
Servatrix urbes matrum celebrabere turhz 6 
Ergo ego germanam, fratremque, patremguy, 
eoſque 
Et natale ſolum ventis ablata relinquam? 


Nempe pater ſævus, nempe eſt mea barbara telly, nſtſter: 


furan mc. Dev max: Frater adhuc infans : ſtant mecum vota ſororis, 3 
mus H intra me: non relinguam Maximus intra me Deus eſt. Non magna relig. tiam'h 
magna, ſeguar magna : titulum 5 quam; | | Jam 75 
Pubis gs 22 Magna ſequar: titulum ſervatæ pubis Achivæ oaks: 
amgue meliarts loci, et oppida . * 8 , pix 
quorum fama viget quogue bie, Notitiamque loci melioris, & oppida, quorum Fabutre 
eultuſgue, arteſue wirorum, Hic quoque fama viget, cultuſque, atteſque Vis (olet 3 
LE ſontdemgue, quem ego velim rorum : t olet à 
mutaſſe cum rebus, quas totus or- 2 | : Narva ſub i 
bis poſſdet : quo conjuge ferar Quemg; ego cum rebus, quas totus poſſidet orb War 
Felix, et cara dis, et tangam fi» Æſonidem mutaſle velim : quo conjuge felix 6 de; 1 
ders wertice. Ruid, quod di Et Dis cara ferar, & vertice ſidera tangam, 2 
ut montes dicuntur concurrere . \ . . 12 , 1 vidit Ju) 
in mediis undi, Charibdiſque i- Quid, quod neſcio qui mediis Cconcurrere in undi tcafu; for 
wimica ratibus, nunc ſorbere Dicuntur montes, ratibuſque inimica Charybdy 14 105 fu 
deer att, , 5 Sollague Nunc ſorbere fretum, nunc reddere; einctag IN di 
trare ſiculo profunde ? ſævis : 4 Breaft, I. 
Scylla rapax canibus Siculo latrare profundo? , if 1 & 
T3zANSLA#:3..9, 4%: | then, Me 
* beſides firſt plight his Faith, and I will call the Gods to witneſs our Agreement i youre! Fra 
4 What therefore, ſafe as thou art, can't thou fear? Haſte then, and aniſh d while it I 
** Delays. Jaſon ſhall owe his whole remaining Life to thee, and unite the She ſaid: 
* him by the ſolemn nuptial Torch. The Crowd of Mothers too ſha'l celebruWhane preſen 
* thee thro? all the Grecian Cities, as the Preſerver of their Youth. Shall I then de repairs to 
*« wafted hence by the Winds, abandon my Siſter, my Brother, my Father, ed the rem; 
Gods, and native Soil? Why not? My Father is cruel, my Country barb ber Paſſion 
* rous, my Brother's but a Child, and my Siſter concurs with my Wiſhes. Lon, and th - 
* the moſt powerful of the Gods, urges me by an inward Call. Nor ate 88Wfe. and h. 
Things I relinquiſh great, but thoſe I purſue : The Glory of preſerving ent from the 
« Grecian Youth, the Knowledge of a better Country, and Towns, wWhoſe ban til blown a: 
even here is great, where reign Politeneſs and the fine Arts: Jaſon too, wb dyvid, whicl 
* alone I prize — all that the whole World can yield; with whom foro was rel 
% Huſband I ſhall be happy, and dear to the Gods, and with my Head tg ay more 
«< the Stars. What if I am told, that Mountains ruſh together amidſt the Ware 
and that Charibdis, ſo fatal to Ships, now draws in the roorrng Sea, _—_ 1 
* Violence throws it up; or that devouring Scylla, begirt with reren in het. $ 
„ howls in the Sicilian Deep? Vet holding what I love, and leaning on Jason 4 fem 6 
er | 
NOTES. te Dicer 
G2. Neſcio qui mediis concurrere in undis, di- | two Cluſters of Rocks at the Mouth of Brother to e 


Evuxine, 


Te 7 


Netipe” tenens quod amo, gremioq; in Taſonis 
rens, eats pv mage | 

Per freta long ferar, Nihil illam amplexa vere- 

e Dot? * 12 01 
ut, ſi quid metuam, metuam de conjuge ſolo. 
Confugiumne vocas, ſpecioſaque nomina culpæ 
Imponis, Medea, tuz ? quin aſpice quantum 70 
Aggtediare nefas: &, dum licet, effuge crimen. 
Dixit : & ante oculos rectum, pietaſque, pudorque 
nftiterant ; & victa dabat jam terga Cupido. 
at ad antiquas Hecates Perſeidos aras, 
Quas nemus umbroſum, ſectetaq; ſilva tegebant.7 5 
t jam fortis erat, pulſuſque reſederat ardor. | 
Cum ' videt Æſoniden; extinctaque flamma re- 
_ ihe 
Etubuere genæ; totoque recanduit ore. 

t ſolet à ventis alimenta aſſumere, quæque 
va ſub inductà latuit ſcintilla favil'a, 
reſcere, & in veteres agitata refurgere vires : 
dic jam lentus amor, jam quem languere putares, 
 vidit juvenem, ſpecie præſentis inarlit, 
tcaſu, ſolito formoſior Æſone natus 
I luce fuit. Poſles ignoſcere amanti. 


80 


85 


or, if 1 fear, it will be for my Huſband alone. 


yourſe!f rather of the mighty ; 
While it is yet in your Power, the ho:rid Guilt.” 


- NOT E: S 
14+ Hecates Perſeidos.] Mythologiſts are di- 
d in their Sentiments about this Hecate. 
Pd ſeems to follow the Tradition, which 
ies her the Daughter of Perſes ; who, ac- 
ung to Diodorus, was the Son of Phoebus, | 
rothe to Peres. She is generally taken 


Face. : 
| Ti 


to be the fame with the Moon and Preſerpine ; 
hence too the Epithets of Triceps and Trifor« 
mis, given her ſo often by the Poets, becan'e 
the Moon ſometimes ſhines full, ſometimes dits 
appears quite, and often ſhews but Part ot her 


METAMORPHOSEON Lib. VIL at 


nempe tenen: quod amo, herer.f4 


1 in gremis Jaſenis ferar per 
7g freta ; amplexagpſum we 
rebor nihil: aut fi metuam quid 
metudm de conjuge ſol. Vocaſne 
conjugium Mee: imponiſque 
ſpecioſa nomina tuæ cultæ P 
guin aſpice quantum nefas ag- 
2 et effuge crimen dum 
icet. Dixit; et retium, pietaſ- 
gue, pudorgue conſtiterant ante 
oculos : et e vita jam da- 
Bat te- ga. Tat ad antiquas a- 
ras Hecates Perſei dos, quas um- 
broſum nemus, ſecretapue flv 
regebant. Fit jam erat Fortis, 
ardorque pulſus reſiderat, cum 
vidit A ſiridem: flammague 
extincta red ixit. Gene SL — 
ert, recanduitque toto cre, Ut 


Parva ſcintilla, que latuit fub 
favilla indufa, ſolet afſumers 


alimenta d ventis; creſcereque : 
et agitata reſurgere in wires 
wires : fit amor jam lentus, quem 
Putares jam languere, ut widit 
Juvenem, inarfit ſpccie proſen- 
tis. Etcaſu, natus Æſone fuit 
formeſior ſolito illa luce: foſſes 
ignoſcere Medeæ amanti. 


| 5 9 of ® e 
Breaſt, I ſhall /af/y paſs the long Seas: Nought will I fear, embracing him; 
Do you call it a Marriage 
* then, Medea, and ſhelter under venerable Names your Crime? Bethink 
Ini;zuity you harbour in your Mind, and avoid, 


dhe ſaid: And now a Senſe of Virtue, and the Duty ſhe ow'd her Father, and 
tame preſented themſelves to her; andCupid vanquiſh'd was about to fly. Strait 
Ie repairs to the venerable Altars of Perſeian Hecate, ſhelter'd in a ſhady Grove, 
dthe remote Receſſes of a Wood. And now ſhe was reſolved, and the/.rdour 
ber Paſſion, by being check d, had conſiderably abated;when ſhe ſees the Son of 
Non, and the extinguiſh'd Flame was kindled anew: HerCheeks were cover'd with 
luſhes,and her whole Face was in a Glow. As a Spark is wont to deriveNouriſh+ 
lent from the Winds, and what was but ſmell, while hid under a Heap of Aſhes, 
tif blown and rous'd, grows, and rife, to its former Strength: So her Love now 
agud, which, you would have im+gin'd now cold and declining, on ſeeing the 
duth, was rekindled by his Preſence. By Chance too, the Son of Æſon appear'd 
& Day more lovely than uſual. His Charms might even plead for her Paſſion, 


96s Patrem 
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Spear 3 et tenet lun n fixa in Spectat; & in vultu, veluti nunc denique viſo, 


_wultu, velut nunc denigue wiſo : . . k : 
92 Lumina fixa tenet: nec ſe mortalia demens 


M. 
Eripede: 


4 2 ſe ab ills. Wm videre putat; nec fe declinat ab illo. dent. 
Ot wero beſpes capit logui, pre- Ut vero cœpitque loqui, dextramque prehendit: Mit ubi t 
benditque dextram, ct ropavit 1. . . j ut ub: 
— ſubmiſſa voce, — Hoſpes & auxilium ſubmiſſa voce rogavit, W ip iu. 
Ag; torum ; illa profuſus lacry- Promiſitque torum; lacrymis ait illa profuſis, ru 
mis ait: Video guid faciam : nec uid faciam video: nec me ignorantia veri ora ſi 
rgnorantia veri decipiet me, ſed Deciviet, ſed am Seryab "ep 
amor. Servabere neflro munere ; Piet, ; or. der vabere munere noltro: utturaqt 
tu ſervatus dato promiſſa. Ille dervatus promiſſa dato. Per ſacra triformis na 
Jurat per ſacra triformis dee, Ille Deæ, lucoque foret quod numen in illo, )byius it 
_ mumengue gucd foret in illo luco, Peraue vat { . Aa futur "4 
pergue patrem futuri ſoceri cer- que patrem ſoceri cernentem cuncta futuri, erribiles 
nentem cuncr̃a, per eventus ſuos, Eventuſque ſuos, per tanta pericula jurat. Pulvereum 
pergue tanta pericula. Ile cre- Creditus, accepit cantatas protinus herbas, umificiſq 
ditus, protimus accepit ce Edidicitque uſum; lætuſque in tect fit rious 
berbas, edidicitgue uſum ; læ- tq I 9 * recemt. Piriguer e 
guſque receſſt in tea, Poſtera Poſtera depulerat ſtellas Aurora micantes: M etit anhe 
V 8 3 fel- Conveniunt populi ſacrum Mavortis in arvum; fendulaque 
* 9 Conſiſtuntque jugis, Medio Rex ipſe reſedit appoſitoſq 
jr 16. Ipſe rex purpureus, ie Agmine purpureus, ſceptroque inſignis eburno. hucere, & 
n:ſque ſceptro eburno, reſedit Ecce adamanteis Vulcanum naribus efflant jrantur C 
medio agmine. Ecce æripedes | * 
tauri ant wulcanum adamanteis naribus ; ee b 
AK ANA LL ATI1I.0:1 pereos de 
She gazes,and holds her Eyes continually fix'd on him, as it ſhe had now firſt en mina mo] 
bim; nor, (blinded as ſhe was by her Paſſion) can be perſuaded that ſhe regard creſcunt, 
merely mortal Face, nor turns away from b:ho/ding him. But when the Stranger que homi 
began to ſpeak, and ſeiz d her Right-hand, and with ſubmiſſive Voice begg d he erque ſuos 
Aid, and promis'd her his Bed; ſhe replies with a Flood of Tears: I fee gu ee Aa ma 
** I ought td do; nor will Ignorance of the Truth, but Love blind me. . ub. P: 
„ ſhall be 1 8 by my Gifts, but remember, when preſerv'd, your Engage TY 1 
% ments.” He {wears by the ſacred Ri es of the threefold Goddeſs and the Dei eſt h 
which was rever'd in that Grove; by Pbæbui, the Father of his future Fah v 
16-Law, who ſees all Things, by his own Adventures, and the great Dang . N ou! 
to which he was expos'd. He is believ'd, and receiv'd immediately ſome it Tae 0 
chanted Herbs, and learnt their Uſe ; and retir'd joyful to his Lodgings. re 2 
Next Day, ſcon as Aurora had diſpers'd the ſparkling Stars, the People ney: M41 hroz 
together in the ſacred Field of Mars, and range themſelves along the Hills Ti tha he a 
King himſelf in a Robe of Purple, and diſtinguiſn'd by an Ivory Scepter, tale y mw Ne 
his Seat in the Midſt of the Aſſembly. When lo the brazen-footed Bulls advane U. 8 fi 
breathing Fire from their adamantine Noſtrils; and the Graſs touch d e ear: He 
NOTE Ss. of Ench 
96. Patrem ſoceri cernentem cunfa futuri.] | Men were to ſpring up, who muſt be ale laps, ard 
eres, the Father of Medea, whom he now | tirminated ; and laſtly, to ſlay the wakes Load of 
confiders as his future Father-in Law, was! Monfter that guarded the Treaſure. All le Colchians 
the Son of Phabus, the God who ſees and | Jaſon, aided by Medea, performs, and Wt fre Co 
makes all Things viſible to others, ries off the Prize, This in Fact may be . $S th - 
104. Ecce adamanteis Vulcanum,, c.] We , more, than that Media, whom Jaa em ove 
come now to the miraculous Part of the Story. | promiſed to marry, and carry along With e o P oiſon, 
Jaſon has Conditions propounded to him; | to Greece, at the Sollicitation of Calcrope : u themſelve 
firft, to put under the Yoke two Bulls a Pre- Siſter, Phryxus's Widow, who ſaw her Ch Mother's v 
ſent from Vulcan; whoſ: Feet and Horns were | dren a Prey to a cruel Tyrant, afſſted i rity iſſues 
end in the B. 


With theſe he was to plodgh up a Field ſacred | by giving him a falſe Key, or in ſome 0 
to Mars, that had never Veen cultivated 5 ſow Manner, aud ſet Sail with hun. 
it the Teeth of a Dragen, Wheuce umd! 


of Braſs, and tnat "gn Clouds of Fire. Lover to rob her Father's Treaſures, aka 


$596 
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Eripedes tauri; tactæque vaporibus herbæ 105 belege tag waporibur ar- 


dent, Utque ſolent pleni reſonare camini, OY Hoy mon 5 pant 
zut ubi terrena eg e 0a * rena fornace concipiunt ignem 
e ignem liquidarum rgine ua - @ſpergine liguidarum aguarum : 
N ipfunt ; 8 9 * 2 4 pecrora volventia Tm 


: . clauſas intus, uſtag; puttura (0+ 

ora fic intus clauſas volventia flammas, nan. Tamen 2 it 2 
uturaque uſta ſonant. Tamen illis ſone w ils. Tauri truces werters 
natus | 11 0 terribiles vultus, cornuag; præ- 


12 2 2 | fixa ferro ad ora venientis Jaſo- 
Nbyius it. Vertere truces venientis ad ora nis, pulſavereque pulvereum ſo- 


ertibiles vultus, præfixaque cornua ferro 3 randy, om _ — 
Pulvereumque ſolum pede pulſavere biſulco 5 nyæ diriguere metu : ille ſubiit : 
umificiſque locum mugitibus implevere, nue ſentit anbelatos ignes, medi- 
Jiriguere metu Minyæ. Subit ille; nec ignes 115 2 reve. — 
entit anhelatos : tantum medicamina poſſunt. 2 Ly — oh 5 Eq 
ſendulaque audaci mulcet palearia dextra : _ go — * pendes anatri, 
uppoſitoſque jugo pondus grave cogit aratri et proſcindere inſuetum campum 

a . erro. Colchi mirantur ; Minye 
Jucere, & inſuetum ferro proſcindere campum. nt cameras, A 
djiciuntque animos. Galea tum ſumit ahena 70: galta abena ; & ſpargit — 
| : », © in aratos agros. umus mollit 
pereos dentes; et aratos ſpargit in agros. r 
mina mollit humus valido prætincta veneno: no, et ſat dentes creſcunt, funt- 
creſcunt, fiuntque ſati nova corpora dentes. gue nova corpora. Ligue infans 


que hominis ſpeciem maternã ſumit in alvo, 125 eien hominis in mater- 


g na alvo, componiturque intus per 
erque ſuos intus numeros componitur infans, ſuos numeros, nec exit in com) 
let hiſt maturus communes exit in auras; e auras niſt maturus : fic abi 


1 * imago hominis e effefta wiſce- 
c ubi viſceribus gravidæ telluris imago D 


fecta eſt hominis fœto conſurgit in arvo: in arvo facto ; 
ee 

ing Vapours, withers and dies. As Forges fill'd with Fire ſend forth a rum- 
nz Noiſe, or as Flints diſſolv'd in a Furnace, by the ſprinkling of Water, glow 
th redoubled Fury; ſo their Breaſts rolling out the inclos'd Flames, and their 
rch'd Throats reſound. Vet the Son of Æſon boldly advances to the Encounter, 
hey, as he approaches, ſternly turn upon him with threatning Looks, and aim 
eir Horns pointed with Steel; with cloven Hoofs they ſpurn the duſty Ground, 
d lowing fill the Air with Clouds of Smoke. The Argonauts liand congeal'd 
Fear: He comes up, nor feels the Flames breath'd upon him; ſo great is the 
Ice of Enchantments, With a daring Right-hand he ſtrokes their hanging 
wlaps, ard ſubje&s them to the Yoke ; and compels them to draw the pon- 
bus Load of the Plough, and tear up the unaccultom'd Plain with the Share. 
e Colchians wonder; his Companions fill he Air with Shouts, and inſpire him 
u freſh Courage. He then takes the Dragon's Teeth in a brazenHelmet, and 
us them over the plough'd-up Field. The Ground, before impregnated with 
| "ng Poiſon, ſoftens the Seed ; and the Teeth, that had been ſown, grow,and 
a themſelves into new Bodies. And as an Infant aſſumes the humanForm in 
Mother's Womb, and is there compleated in all its Parts, nor till arriv'd at 
Uurity iſſues into the common Air; in like Manner when theFigure of Man is 
ud in the Bowels of the pregnant Earth, it _ in the fertile Plaie ; and, 
12 wh 


4 
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mantur Colchi ; Minyæ clamoribus implent, 120 animes. Tum ſumit dente wipe= 


_ 


— — 
2 3 
* 
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wodque eft magis mirum, concu- uod ue ma is mirum. ſimul edita concutit ar 

S — fu edita. Quos ubt Qu q S | N ! 

2 Load 4 Quos ubi viderunt præacutæ cuſpidis haſtas 

were baſftas præacutæ cuſpidis, ant p . 

zo caput Hemonii juvens, de- In caput Hæmonii juvenis torquere parattes 

wiſere wultumgue, animumque 
a ' at F * . a . 

Sam 8 r Ipſa quoque extimuit, quæ tutum fecerat illum: 

dit unum 3 h — Utque peti vidit juvenem tot ab hoſtibus unum, 

Hoſtibus lust, et ſubito ſedit 17 18 * f 

Fra $ . Palſuit; & ſubitd fine ſanguine frigida ſedit. 1% 


gramira data d ſe valeant pa- Neve parum valeant a ſe data gramina, carmen 
rum, cant auxiliare carmen, Auxiliare canit; ſecretaſque advocat artes, 


Jaculatus gravem ſilicem in me- 


r / r r AAS - alt 


P. OVIDII NASONIS) M 


Duæ Mare 
eros Æſo 
Muneris al 
ior Iolc 
II. Hæn 
tandæviq 
hura liqu 
ictima vc 
[am propio 
um fic A} 


v1 iteor, | 


ma, 199 


Demifere metu vultumque, animumque Pelaf 


advicatque  ſecretas artes. Ille ' Ille, gravem medios ſilicem jaculatus in hoſtes, 


dies boſtes, convertit in ipfes A fe depulſum Martem convertit in ipſos. 149 


Martem depulſum a ſe. Terrige= Terrigenæ pereunt per mutua vulnera fratres; diſt 
ny — —— — 8 Givilique cadunt acie. Gratantur Achivi : xcefſitque 
Achiwi, gratantur, tenentgue Victor emque tenent; avidiſque amplexibus bz. i tamen he 
vicierem, herentque avidit am- rent. | poſi 
—— ps Lange Tu quoque vitorem complecti, barbara, velles Jeme meis 
obſtitit incepto : at fuiſſes com- Obſtitit incepto pudor : at complexa fuiſſes: u ec tenvit | 
Plera. Sed reverentia fame te- Sed te, ne faceres, tenuit reverentia famæ. Jifimilemg 
OE pete Fwy giver A Quod licet, affectu tacito lætaris: agiſque on tamen 
frates carminibus, diſque auto- Carminibus grates, & Dis auctoribus horum, xcidit ore 
ribus borum. Supereſt ſopire ber- Pervigilem ſupereſt herbis ſopire draconem, quar 
3 — ?: Qui criſta linguiſque tribus præſignis, & uncis 15) Joffe tuæ vi 
bus, ef herrendus uncts dentilus, Dentibus horrendus, cuſtos erat arietis aurel, ec ſinat he 
erat ciſiot auret arietis. Pa- Func poſtquam ſparſit Lethæi gramine ſucci; Mud petis, « 
gry 2323 Verbaque ter dixit placidos facientia ſomnos, 
Jacientia placidos ſomnos, | 
| 3 AN S . N e Courfe of 
what is yet more wonderful, brandiſhes it's Arms produc'd at the ſame Time: rangers to 
Whom when thePelaſgians ſaw, preparing to hurl their ſharp-pointed Spears at td the might 
Head of the Hzmonian Youth, they ſtood with down. caſt Eyes, and Hearts (ai: Spoi 
thro' Fear. She too, to whom he ow'd his Safety, trembled ; and when ſhe fag Il. The Ha 
him fingly attack'd by ſuch a Hoſt of Foes, ſuddenly the Blood forſook | 0s /oft Ret, 
Cheeks, and a Paleneſs ſpreads over all her Looks. And left the inchantedHen dim, with 
ſe had given him ſhould not avail,ſhe ſings the never-failirg auxiliary Song, u, fon of Joy, 
calls in her Reſerve of ſecret Arts. He throwing a huge Stone amidſt his Fe ben thus ch. 
turns their hoſtile Rage thus averted upon themſelves, The Earch born Brotbe Lite and Sa 
eriſh by mutual Wounds, and fall in civil Fight. The Greeks coop of your Fa: 
toy careſs the Conqueror, ard hold him faſt lock'd in their Embraces. Youto0 Elb cann 
barbarian Maid, would have embrac'd him; Modeſty oppos'd the Deſign, 1 my Fath. 
fain you would have embrac'd him: But the Awe of Reputation reſtrain'd hs Piety of th 
in ſecret however, what no one can oppoſe, you rejoice ; and give I hands k bandoned, af 
your Charms, and the Gods who favour and promote them. , ole: „ Wh 
it now only remains to lull aſleep by patent Herbs the wakeful Dragon, Mouth ! Ca 
diſtinguiſn'd by his ſhining Creſt, and three-fork'd As 15 and with 1 Life ? May! 
Teeth tremendous, guarded the Golden Fleece. Yet after ſprinkling him with ® 


| Wh Geavour, 
Juice of LethzanHerbs,and thrice muttering over him Words of powerful "I Ja 


rac, occalior.Sicep, that would have even calm'd the: troubled Sea, and bop 


15% Hamonie 
zer in the Cox 


Dur mare turbatum, quæ concita flumina ſiſtent; 

domnus in ignotos oculos ſubrepit: & auro 155 

eros Æſonius potitur : ſpolioque ſuperbus, 

Muneris auctorem ſecum ſpolia altera portans, 

ior Tolciacos tetigit cum conjuge portus. 

Il. Hæmoniæ matres pro gnatis dona receptis, 

randzvique ferunt patres; congeſtaque flammà 

ura liquefiunt, induCtaque cornibus aurum 161 

itima vota cadit, Sed abeſt gratantibus Æſon, 

Im propior leto, feſſuſque ſenilibus annis. 

um fic ÆEſonides: O cui debere ſalutem 

afiteor, conjux, quanquam mihi cuncta de- 
diſti, 165 

xceſſitque fidem meritorum ſumma tuorum; 

i tamen hoc poſſunt; quid enim non carmina 
poſſunt ? 

Jeme meis annis 3 et demptos adde parenti. 

ec tenuit lacrymas. Mota eſt pietate rogantis : 

Jifimilemque animum ſubiit Aeta relictus. 170 

on tamen affectus tales confeſſa. Quod, inquit, 

xcidit ore pio, conjux, ſcelus? ergo ego cui- 
quam 

oe tuz videar ſpatium tranſcribere vitæ? 

ec ſinat hoc Hecate; nec tu petis zqua ; fed iſto, 

uod petis, experiar majus dare munus, Jaſon, 175 


„ r AT 3-0 
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en in the Courſe of the Narration, is the 
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wi Hemonie matret.] The next Fable that | Reſtoration of Æſen to Youths 
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gue ſiſtant turbatum mare, que 
fiſtant concita flumina, ſomnus 
ſubrepit in oculos ignotos, & heros 
Eſonius potitur auro : ſuper- 
buſque ſpolio, portans etiam ſe- 
cum aufiorem muneris altera 
ſpolia, victor tetigit portus Tol- 
ciacos cum conjuge. 

2. Hæmoniæ matres, gran- 
devique patres, ferunt dona pro 
gnatis receptis, thuragz congeſta 
li zueſcunt flamma, wotaque vic- 
tima inducta quod ad aurum 
cornibus, cadit ; ſed Æſon jam 
propior leto, feſſuſque ſenilibus 
annis, abeſt gratantibus, 
LEſonides fic : O conjux, cui con- 
fiteor me debere ſalutem; quan- 
guam dediſti cuncta mibi, ſum- 
mague tucrum meritorum cxceſ- 
fit fidem : tamen fi carmina poſ- 
ſunt boc : quid enim carmina non 
Palſunt! deme mers annis,et adde 
annos demptos parenti. Nec te 
nuit lacrymas : Medea eft mota 
pretate rogantis, /Eetague re- 
lictus ſubiit animum diſfimilem 
Tamen non confeſſa tales affec- 
tus, inguit : O conjux, quod ſce- 
lus excidit pio ore? an ego e 
videar poſſe tranſcribere ſpati- 
um tug vitæ tuiguam? Hecate 
non ſinat boc : nec tu pets aqua 7 
fed Faſon, experiar dare majus 
N iſto quod petit. 


e Courfe of rapid Rivers; Sleep inſenſibly ſteals upon thoſe Eyes, that were 
rangers to it be ore, and the Æſonian Hero poſſeſſes the golden Prize, Proud 
[the mighty Spoil, and carrying with him the Author of the Preſent, a no leſs 
onous Spoil, he reach'd victorious with his Wife the Port of Jolcos. 

II. The Hæmonian Matrons and aged Sires carry Gifts to the Temples, for their 
dns ſafe Return; Piles of Frankincenſe diſſolve upon the Altars, and the devoted 
Kim, with gilded Horns, falls in Sacrifice. Æſon alone is abſent on this Oc- 
on of Joy, now on the Verge of Fate, and bending under a Weight of Years. 
ben thus the Son of Æſon adareſi'4 Medea. O Spouſe, to whom I owe my 
Life and Safety, altho' already you have granted every Requeſt, and the Sum 
of your Favours exceed Belief; yet if Spells can do this, and what is it that 
pells cannot do? Take from the Number of my Vears, and add thoſe you take 
tomy Father:” Nor could he check the rifing Tears. She was touch'd with 
 Piety of the Requeſt, and calling to Mind her Father Zetes, whom ſhe had 
dandoned, aſham'd of her own ent Spirit, yet ſtriving to ſmother her Re- 
ole: * What an unjuſt Requeſt, Huſband, (ana ſhe) has dropt from your pious 
Mouth ! Can you expect my Conſent to transfer to any other any Part of your 
Life ? May Hecate never allow of this, nor is it a fair Demand: Yet will I en- 
Geavour, Jaſon, to grant you even more than you ask. My Art ſhall eilay to 


133. Nd 
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Tentabimus revocare longum æ- 
vum ſoceri arte mea, non tus 
axnis ; modo triformis dive ad- 
jxvet 3 et præſens annuit ingen- 


tibus auſu, Tres nofes aberant 


wt tota cornua lung coirent, effi- 
eerentgue orbem : poſiquam luna 
fulſit pleniſſima, ac 13 
8erras ſolda imagine: Medea e- 
greditur tectis, induta weſtes re- 
cinctats, nuda quod ad pedem, 
infuſa nudos capillos bumeris z 
encomitataque, fert vagos gra- 
dus per muta ſilentia mediæ noc- 
ers. Alta quies ſolverat bomi nes, 
volucreſſue, feraſſue: ſepes, 
Frondeſue immotæ ſilent cum 
nullo murmure ; ar bumidus ſi- 
Et. Sidera ſo amicant : ad gue 
gendens ſua brachia, convertit ſe 
ter : ter irroravit crinem aquis 


ſumtis de flumine, ſolvit ora ter- 


mis ululatibus : et poplite ſub- 


=!//o in dura terra, ait, O nox, 


' fdiſſima arcanis meis, — 


aurea, que cum luna ſucceditis 
diuruis ignibus, tugue triceps 
Hecate, que wems conſcia adju- 
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Immotæque ſilent frondes; 


Vit gil, in the fourth Book of the Aue, maires 


N 
Arte meã ſoceri longum tentabimus ævum, 
Non annis revocare tuis. Mods Diva triformi 
Adjuvet ; & præſens ingentibus annuat auſis. 


Tres aberant noctes, ut cornua tota coirent, 
* orbem. Poſtquam pleniſſima fil. 


16g 


q 
Dique o 
. AC 


it, OS 

Ac ſolid terras ſpectavit imagine Luna; 
Egreditur tectis veſtes induta recinctas, 
Nuda pedem, nudos humeris infuſa capillos: 
Fertque vagos mediæ per muta ſilentia noctis 
Incomitata gradus. Homines, volucreſque, fe. 

raſque 185 
Solverat alta quies : nullo cum murmure ſepes, 
filet humidus aer. 
videra ſola micant. Ad quæ ſua brachia tendens 
Ter ſe convertit; ter ſumtis lumine crinem 
Irroravit aquis; ternis ululatibus ora 190 
Solvit : &, in dura ſubmiſſo poplite terra, 
Nox, ait, arcanis fidiſſima, quæque diurnis 
Aurea cum Luna ſucceditis ignibus aſtra, 
Tuque triceps Hecate, quæ cœptis conſcia noftri 


ſindice dec 
unc opus 


ixgue noftris captts ; voſque o Adjutrixque venis, cantuſque, arteſque magarum, TR 
fees; pt yon pings * Quæque magas, Tellus, pollentibus inſtruis her biel — 
temibas berbis ; bis ; 196 er fruſtrà 
Ferne. | 
* prolong your Father's Life, without retrenching the Number of your Years, lf 
the threefold Goddeſs do but concur, and propitious aid the mighty Deſign.” G 
Three Nights were wanting that the Horns of the Moon might meet, and form: 1 an 
perfect Orb When ſhe ſhone full, and with a compleat Disk ſurvey'd the Earth, = back 
Medea leaves the Palace ; her Garments flowing looſe, her Foot bare, and her aan Inc 
Hair floating careleſs on her Shoulders: Thus ſolitary and unattended, ſhe direch l or diſp 
her wandering Steps through the dreary Silence of Midnight. Men, Beaſts and 2 the 
Birds lay now diſſolv'd in ſoft Repoſe ; no Murmurs ruſtle thro' the Hedges, no owe t 
whiſpering Winds ſhake the Trees, the very Leaves are huſh, and thro! all the * h 
Air dread Silence reigns. The Stars alone twinkle ; to theſe ſhe rears her Arms, ca thi 
and thrice turning round, . thrice ſprinkling her with Water from the running r e of x 
Brook, opered her Mouth in three Yells; then with her Knee bended on the hard 15 antme! 
Ground: O Night, (ſays ſhe) faithful Confident of theſe my Secrets, and ye Neat? from 
golden Stars that with the Moon ſucceed to the Fires of the Day; and thou bo 5, that 
too threefold Hecate, the Friend and Abettor of my Deſign ; ye Charms, aud Wy 2 
** magick Arts, and Earth, to whom the Sorcereſs owes her Magazine of pote BW. us deci 
„ Herbs; Air, Winds, Mountains, Rivers, Lakes, and all the Gods of the bronk 2 
| N07 ©:.3, em too: 
183. Nuda pedem. ] It is worthy of Remark, | Dido, when reſolved on Death the appeals u Chariot dran 

that there is a peculiar Emphaſis in nude pedem, | the Gods, ſtand by the Altars with one Foot 
which therefore ſome Commentators wauld ill | bare. 

change for pedes, it being a Part of theſe magi- I Unum exuta pedem winclis, in voeſte recinfa. ib. 7. Temeſee 1 5 
cal Rites to appear with only one Foot bare. | Which manifeſtly alludes to this Cuſtom. Epithet Temeſ, 


297» (mee 


urque, & venti, monteſque, amneſque, lacuſ- 


que, 
Diaue omnes nemorum, Dique omnes noctis 


Duorum ope, cum volui, ripis mirantibus amnes 

I fontes rediere ſuos; concuſſaque ſiſto, 200 

duntia concutio cantu freta; nubila pello; 

Nubilaque induco: ventos abigoque, vocoque : 

jpereas rumpo verbis & carmine fauces : 

iraque ſaxa, ſuã convulſaque robora terra, 

tfilvas moveo z jubeoque tremiſcere montes; 205 

t mugire ſolum, maneſque exire ſepulchris. 

Te quoque, Luna, traho, quamvis Temeſza la- 
bores 

tuos minuant. Currus quoque carmine noſtro 

let avi; pallet noſtris Aurora venenis. 

0s mihi taurorum flammas hebetaſtis ; & unco 

ud patiens oneris collum preſſiſtis aratro- 211 

6 ſerpentigenis in ſe fera bella dediſtis : 

ultodemque rudem ſomni ſopiſtis : & aurum 

indice decepta Graias miſiſtis in urbes, 

mc opus eſt ſuccis; per quos renovata ſenectus 

| forem tedeat, primoſque recolligat annos. 

t dabitis : neque enim micuerunt ſidera fruſtra ; 

ce fruſtrà volucrum tractus cervice draconum 


rer O 
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aurægue, et wenti, monteſques 
emmeſque, lacuſyue, diique om- 
nes nemorum, diigue omnes noc- 
tis, adeſle : quorum ope, cum vo- 
lui, amnes rediere in ſuos fontes 
ripis mirantibus : cantuque ſiſto 
concuſſa freta, concutioque 
flantia freta ; pello nubila, in- 
ducogue nubila : abigogue vcco- 
Tue wventos : rumpo Ky vo et car 
wine vi pereas fauces ; moueog ut 
Viva ſaxa, — —— 
Jud terra, et filuas ; jubeog us 
montes tremiſcere, et ſolum mu- 
girt, maneſgue exire ſepulcbris. 

rabo te guogue luna, qitamwvis 
ara Temeſæa minuant laboes, 
Currus avi guogue pallet noftrs 
carmine ; Aurora er naſtris 
wenents, Vas babetaſtit mibi 

mmas taurorum 3 et preſſifita 
collum haud patiens oneris unce 
aratro ; vos dediſtis ſerpentige- 
ns fera bella in ſe : ſopiſtiſque 
cuſtodem rudem = et Vin- 
dice decepto, wmifiſlis aurum ia 
Graias urbes, Nunc eft op- 


214 ſuccis ; per quos ſenectus reno- 


wata redeat in florem, recolli- 
gatque primos anne. Et dabi- 
tis: neque enim ſidera micue- 
runt fruftra : nee currus traftus 
cervice volucrum draconum ade 


eft fruſtra : 
N. 


Groves, and all the Gods of Night, attend here. By your Aid when ! pleaſe, 
roll back Rivers to their Springs, while the Banks ſtand wondering. By your 
Aid my Incantations avail, to rouſe the ſtill, or calm the troubled, Sea; to ga- 
ther or diſperſe the Clouds ; to raiſe or allay the Winds. By Words and Spells 
| break the Serpent's Jaws; ſhake ſolid Rocks, and tear up Oaks and whole 
Groves by the Roots. At my Nod the Mountains tremble, Earth groans, and 
the pale Ghoſts ſtart from their Graves. Ihe Moon too I compel to deſcend from | 
Heaven, tho' the Temeſzan Braſs aids her in her Struggles ; even the flaming | pix 
Chariot of my Father, and ruddy Aurora are render'd pale by the Force of my Ll "1 
Enchantments, You my Charms blunted the keen Edge of the Flames, . | 


luing from the brazen- footed Bulls; and loaded with the crookedPlough thoſe i 
Necks, that never before bore the Yoke. You turn'd the cruel War of the 1 
derpent· Breed upon themſelves; you lull'd to Reſt the ever wakeful Dragon, 1 
and thu, deceiving the Keeper, convey'd the golden Treaſure into the Grecian 4 
Towns, Now there is Need of Juices, by which old Age reſtor'd, may return | 
youthful Bloom, and reſume the early Years of Life. And you will give 1 

dem too; for neither did the Stars juſt now ſparkle in vain, nor is the 
Chariot drawn by winged Dragons here in vain: For a Chariot and juſt then | 


WoOoTRvxtL A 


« Temeſie 1 labores, ra tuct minuant.] |} probab! from Temeſe, a City of Cyprus. , 1 | 
k Epihot Tensſea is hg: 9 agded to Bras; 1 * * | 223. Ca 1 
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rurrus demiſſus ab there ade» Currus adeſt. Aderat demiſſus ab tethere curry 


— . ; ook — Quo ſimul aſcendit; frænataq; colla draconum 1 
num, — leves babenas P ermulſit, manibuſque leves agitavit haben, 


manibus ; rapitur ſublimis : deſ= Sublimis rapitur: ſubjectaque Theſſala Tempe 
picitque Theſala Tempe fabi Deſpicit, & Creteis regionibus applieat angucz: 


i ! es Creteis re- 7 
EW 2 it berbas Et quas Offa tulit, quas altus Pelion herbas, 


guas a, quas altus Pelion, O- Othryſque, Pinduſque, & Pindo major Olyms 
thryſque, Pinduſque, et vr ne I pus, 1 
f ] ts c ST * 5 * . { 

9 — Perſpicit: & placita partim radice revellit: 

ſuccidit curvamine abene Fal. Partim ſuccidit curvamine falcis ahenæ. 

— * 2 7 — Multa quoque Apidani placuerunt gramina rpi, 

creicentia i ſ 5 N * n 
* * e. ripis A Multa q Amphryſi: neque eras immun 

Pbryſi placuerunt : negue Eni- nipcu : 

Pa eras tu immunis : nec nen Nec non Peneæ, nec non Spercheides undæ 1» 


de 4A X rs 2 
„ a Contribuere aliquid, juncoſaque littora Bebe, 


N 


Dexterio 
Quas ub 
Baud pre 
Cacra fac 
Conjicit, 

Tum ſup! 
Fneaque 
Verba ſim 
Umbrarur 
Ne proper 
Vuos ubi j 
Lionis eff 
uſfit : & 
Exanimi ſ 


uid, juncoſaque littora Beben. Carpit & Euboica vivax Anthedone gramen, Inc proct 
Pit 4 Way gramen _—_ Nondum mutato vulgatum corpore Glauci, niſt 
3 ci mutato, Et Et jam nona dies curru, penniſque draconum, WF monet ; 
jam nona dies, nonague nox vi- Nonaque nox omnes luſtrantem viderat agros;2% Viffugiunt 
. derat Medeam l»firantem m. Cum rediit : neque erant paſti, niſi odore, dnWPichantir 
nes agros Curru enniſque dra- cones : | ; ultifidaſc 
conum; cum rediit: neue dra- I N | 8 9 
cones erant paſti niſi odore; et Et tamen annoſæ pellem poſuere ſenectæ. N ingit; & 
11 pare wes ot fe Conftitit adveniens citra limenque, foreſque; lerque ſen 
Feels feu: + keit, Et fantum ccelo tegitur: refugitque viriles trat. 
mengue, foreſque 3 et tegitur l k A 
—— 224 * 1 Contactus; ſtatuitque aras è ceſ pite binas, terea vali, 
tactus wiriles : flatuitgue binas ervet, & e 
as e ceſpite, | | 
ans TRAIT — 
deſcended from above. This ſhe mounts, and ſtrokes with her Hand h aque, 
harneſs'd Necks of the Dragons, and throws up the light Reins. Infant 
ſhe is born aloft, and ſurveys from her airy Height the Valleys of Tem 
and guides her Snakes towards thoſe chalky Regions. Straight ſhe marks ti the Right 
Herbs that grow on Oſſa and lofty Pelion, Othrys, Pindus, and the provgiat ng with \ 
Summits of Olympus. Part ſhe tears up by their potent Roots; part ſhe cuffſacribce, anc 
by the bending Sickle's Arch. Many Plants ſhe culls from the Banks of Apiii wide Dirc 
nus, many from the Banks of Amphryſus ; nor did Enipeus eſcape her ſeui N warm M 
ing Hand; Peneus too and Sperchius contributed ſome, and the ruſhy Shores t invokes t 
Bzbe. She crops alſo living Herbs along Euboic Anthedon, not yet render'd id Wife, 
mous by the Transformation of Glaucus ; and now for nine Days and ben by repe 
Nights had ihe been viſiting every Soil, in her Chariot drawn by winged Dau, ſhe or 
ons: At length ſhe returns, and her Dragons, tho' fed only with the Odours ben caſting ] 
Fr from her Plants, had yet caſt the Skin of wrinkled old Age At her ReturaWpon the Hert 
ſhe ſtood without the T hreſhold and Gates of the Palace, with Heaven only ſor h tire, and w 
Canopy, and avoided the Embraces of her Huſband, and rais'd two Altars of lues: They r 


r 
223. Creteis regionibus. ] i. e. Creta abundan- all in Theſſaly or Bœotia. | 
tibun. Such was the Country of Theſſaly, 233. Mutato vulgatum corpore Cluti. 
where ſhe now alighted. The Names of | was a Fiſher, and chang'd into a Sta 6 


Mountains, Cities and Rivers that follow, are | Set his Story, Book xiii, Verſe 904. 296, 7 


Bacchus, ru 
anifold in a 1 
ates the a 

Mean time t 
eng with ſ 


lay, and 


Derteriore Hecates, at lævã parte Juventæ. 

12 ubi verbenis, filvaque incinxit agreſti, 
Bzud procul egeſta ſcrobibus tellure duabus 
Qcra facit: cultroſque in guttura velleris atri 
Conjicit, & patulas perfundit ſanguine foſſas 245 
Tum ſuper invergens Jiquid! carcheſia Bacchi, 
Fneaque invergens tepidi carcheſia laCtis, 
Verba fimul fundit, terrenaque numina poſcit: 
[mbrarumque rogat rapta cum conjuge regem, 
Ne properent artus anima fraudare ſeniles. 250 
Duos ubi placavit precibuſque, & murmure longo; 
Fonis effœtum proferri corpus ad aras 
uit: & in plenos reſolutum carmine ſomnos 
Exanimi ſimilem ſtratis porrexit in herbis. : 
inc procul Aſoniden, procul hinc jubet ire mi- 

niſtros : 255 

Ft monet arcanis oculos removere profanos. 
Jifugiunt juſſi. Paſſis Medea capillis 
Racchantiim ritu flagrantes circuit aras: 

utifidaſque faces in foſſa ſanguinis atrà 
Tingit ; & intinctas geminis accendit in aris. 260 


20 


trat. 
terea validum poſito medicamen aheno 
ervet, & exſultat; ſpumiſque tumentibus albet. 
ic Hzmonia radices valle reſectas, 
eminaque, & flores, & ſuccos incoquit acres. 265 


Terque ſenem flamma, ter aqua, ter ſulphure luſ- 


METAMORPHOSEON Lin. VII. 249 


dexteriore parte ſtatuit aram 
Herates, ar læva parte ſtatuit 
aram javentæ. Quas ubi in- 
cinxit verbenis fi vague; agreſti, 
rellure egiſta haud precul, facie 

acra duabus ſerebibus : conjicite 
gue cuitros in guttur a atri velle- 
ris ; et perfundit patulas feſſas 
ſanguine. Tum ſuper i nvergens 
carcheſia liguidi Bacchi, inver- 
genſque ænea carcheſia tepidi 
lattis ; fundit ſimul verba, poſ=" 


citgue terrena numina: regatg; 


regem unbrarum cum raptacon- 


Juge, ne proferent fraudare ſe- 
miles artus animi: ques ubi pla- 
cavit precibuſque et ſengo mur- 
mure, jufſiteffartum corpus A&A ſo- 
71s proferri ad aras 3 iff porrexit 
illud reſolutum carmine in plenes 
ſomnos, fimilemgue exanimi in 
ſtratis herbis. Jubet AEſoniden 
ire procul binc, jubet miniſtros 
ire procul hinc ; et monet eos re- 
movere profancs oculos arcanise 
Illi t d:Fugiunt. Medea ca- 
pillts paſſis circuit flagrantes a- 
ras ritu Bacchantum, tingitque 
faces multifidas in atra foſſa 
fanguinis, et incendit intin&as 
in geminis aris, Luftratq; ſenem 
ter flamma, ter aqua, ter ſulpbu- 
re. Interca validum medicamen, 
Fervert et exultat abeno poſito ſu- 
per ignem; albetue tumentibus 
ſpumis. Illic incoquit radices re- 
ſectas Hemonia valle, ſemina- 
gue, floreſgae, et acres ſuccos, 


T3KANSL A T1065 | 
ithe Right Hand one to Hecate, and on the Left to Youth: Which after encom- 
afing with Vervain and Foreſt Boughs, ſhe digs two Trenches hard by for the 


acrikee, and thruſts a Knife into the Throat of a black Ram, and beſprinkles 
wide Ditches with Blood. Then pouring into them Goblets of liquid Wine, 
id warm Milk from brazen Bowls ; ſhe mutters at the ſame Time her Spells, 
d invokes the earthly Deities. Next ſhe requeſts the King of Shades, and his 
wid Wife, that they would not too haſtily deprive ZEſon's aged Limbsof Life, 
ben by repeated Prayers and tedious Mutterings they had been render'd propi- 
us, ſhe order d the feeble Body of Æſon to be brought out to the Altars. 
ben caſting him into a deep Sleep,ſhe extends his Body,now like a lifeleſ Corſe, 
jon the Herbs ſhe had ſtrew'd. She orders Jaſon and his attending Friends to 
ire, and warns them not to prophane with unhallow'd Fyes her myſterious 
tes : They retire, as ordered. Medea, with her Hair diſhevell'd, like a Prieſteſs 
Bacchus, runs frantick round the blazing Altars; and tinges her 'Torches ſplit 
aitold in a Ditch of black Blood, then lights them at the two Altars: And thrice 
hates the aged Sire with Flame, thrice with Water, and thrice with Sulphur, 
Mean time the powerful Medicine boils and bounces in a large Cauldron, and 
tens with ſwelling Froth. There ſhe infuſes Roots gather'd in the Valleys of 
delay, and Seeds and Flowers, and 44 Juices. She adds Gems brought 


from 
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Adjicit lapides petitos extrems Adjicit extremo lapides Oriente petitos, 


eriente, et arenas gquas refluum . . a 
n ow Et, quas Oceani refluum mare lavit, arenag 


NV 


Membraq 
Ante qua 


#nas exceptas lurd per netie, et Addit & exceptas Luna pernocte pruinas, III. Vi 
rel _ 29 5 Rap Et ftrigis infames; ipſis cum carnibus, alas ; Liber ; & 
tupi, 22 1 . Inque virum ſoliti vultus mutare ferinos 2 WR Poſe ſuis 
zn virum : nec tenuis ſuamea Ambigui profecta lupi, Nec defuit illic. IV. Ne 
membrana Cinyphit chelydr: d- Squamea Cinyphii tenuis membrana Chelydri fal 
Feit illic, jecurgue vivacis cer- Vine 3 To's f oy 
wi : guibus inſuper addit ora ca- Vivaciſque jecur cervi: quibus inſuper addit Phaſias aft 
Putque cornicis paſſe novem ſe- Ora caputque novem cornicis ſæcula paſſæ. Confugit. 
Arai bee, Parvare in- His & mille alliis poſtquam fine nomine rebus 21) nec 
zali bis et ail ali rebus fine Propoſitum inſtruxit mortali barbara munus ; Excipiunt 
nomine; confundit omnia rams Arenti ramo jampridem mitis olive olchis an 
mitts el, jampridem arent; Omnia confudit ; ſummiſque immiſcuit ima. Jumque 1 
mmiſcuitgue ima ſummis. Ecce 5 lid : D off 
wetus ſipes werſato calido abeno cce vetus calido verſatus ſtipes aheno ONIS C11 
primo fit viridis; nec longotem- Fit viridis primo : nec longo tempore frondem ves eſt vi 
pore induit frondem, < jubit9 0" Induit; & ſubitò gravidis oneratur olivis. ne ſuum 
meratur gravidis oliviss At es 
guacungue ignis ejecit ſpumas At quacunque cavo ſpumas ejecit aheno dque petu 
cavo abeno, et calentes guttæ ce- Ignis, & in terram guttæ cecidere calentes; Ila brevi ſſ 
Fo eager? 7 72 Vernat humus: floreſque, & mollia pabula ſurgunt, pulpenditq 
Cunt. Qtod fimul ac Medea vi- Quod ſimul ac vidit, ſtricto Medea recludit, 28; OX bi 7 
«it, recludit jugulum ſenis ſtricts Enſe ſenis jugulum: veteremque exire cruorem uneris hi 
255. . — cur Felt, ft Paſſa, replet ſuccis. Quos poſtquam combibi : ux greg1s 
Feguam /Eſon combibit accep- Mſon (OLLOUS int 
19s azt ore, aut vulnere ; bre Aut ore acceptos, aut vulnere, barba, comæqꝶ 
r e 1 Canitie poſita nigrum rapuère colorem. 
fugit pallorgue, ſituſue ab- Pulſa fugit macies: abeunt pallorque, ſituſque; m of ve 
cant ; venaquecave ſuppientur Adjectoque cavæ ſupplentur ſanguine venæ; nion forty 
adjeclo ſunguine; III. Baccl 
TS ES AT£-4-:M; : 
from the remote eaſtern Coaſts, and Sand waſh'd by the Ocean's refluent Tide { and, 
Froſt too gathered during Night by the Light of the Moon, and the Fleſh and il. I * 
boding Wings of a Screech-Owl ; and the Entrails of an ambiguous Wolf, wo *H 2 
to transform his ſavage Aſpect to that of a Man. Nor was there wanting the thi f 7 and, 
ſcaly Slough of the Cyniphian Water-Snake, ard Liver of a long-liv'd Stag; 4 beh. 
which ſhe moreover adds the Head and Bill of a Crow, that had ſuſtain'd a Lifted! 1 bacio. 
nine Ages. When with theſe, and a thouſand other nameleſs Ingredients, ſhe ha 13 
compleated the Medicine intended for the exhauſted Body of or, ſhe ſtirs an I pb 
blends them together with an old withered Branch of the peaceful Olive when! * 73g 
the decay'd Stock, thus turn'd round in the boiling Cauldron, fi: begins to be for © yt 
green, ſoon cloaths itſelf with Leaves, and is loaded with a ſudden Crop of "fe uin bole 
lives. Wherever too the Fire throws the Foam over the Brink of the hollof ami, * 
Cauldron, and the warm Drops fall upon the Earth, the Ground blooms; 40 175 L al 
Flowers and ſoft Herbs pontaneozs riſe. Which ſoon as Medea perceiv'd, with a. "A. 4 


drawn Sword ſhe opens the Throat of the aged Prince ; and letting the old Blood 
now out, repleniſhes his Veins with vc Juices. Soon as theſe are taken in, bit 
by the Mouta and opening Wound, his hoary Beard and Hair are chang' d 
ti black. Leannels flies, his pale and ghaſtly Looks are gone, his h:Jiow Al 
teries beat with freſh Supplies of Blood, and his Limbs Iuxuriant , 


296. Peti⸗ by, 
ding given 
the Editions 


Membraque Juxuriant. ZEſon miratur, & olim 
Ante quater denos hunc fe reminiſcitur annos. 

III. Viderat ex alto tanti miracula monſtri 
Liber; & admonitus juvenes nutricibus annos 295 
Poſſe ſuis reddi, papit hoc Æetide munus. 

IV. Neve doli ceſſent; odium cum conjuge 

falſum 
Phaſias aſſimulat: Peliæque ad limina ſupplex 
Conſugit. Atque illam (quoniam gravis ipſe ſe- 
necta) 
Excipiunt natæ. Quas tempore callida parvo 300 
olchis amicitiæ mendacis imagine cepit. 
Jumque refert, inter meritorum maxima, demptos 
Eſonis eſſe ſitus, atque bac in parte moratur, 
$res eſt virginibus Pelia ſubjecta creatis, 
ne ſuum patili revireſcere poſſe parentem, 305 
que petunt : pretiumque jubent line fine paciſci. 
lla brevi ſpatio filet ; & dubitare videtur : 
uſpenditque ani mos, fictà gravitate, rogantes. 
ox ubi pollicita eſt, Quò ſit fiducia major 
uneris hujus, ait: qui veſtras maximus ævo eſt 
ux gregis inter oves, agnus medicamine ſiet. 31 1 
ſlotinus innumeris effœtus laniger annis 


Jorem 


nbibit 


hq 
1 
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membrague luauriunt. & ſon 
miratur, et reminiſcitur fe olim 
bunc, ante quater denos annos, 

3. Liber viderat cx alto mi- 
racula tanti monſiri, et admo- 
nitus juvenes annos pefſe redds 
ſuis nutricibus, petit Actida 
boc munus. 

4. Neve deli ceſſent; Phaſias 
aſſimulat falſum odium cum con- 
juge; ſupplexpue confugit ad li- 
mima Peliæ, ate; nate ejus, qua- 
mam ipſe erat gravis ſenecta, 
excipiunt illam, 7:25 pardo tem- 
Pore callida Colcbis cepit imag!- 
ne mendacis amicitic. Dampus 
refert inter maxima meriterum, 
fitus Aſonis a demptos; atę ue 
moratur in lac parte; ſpes eff 
ſubiecta wirginibus creatis Peli 
a, parentem ſuum Palle me 
cere parilt arte. Petuntgue id; 
jubertgue cam fine fine paciſci 
pretium. Iiia brevi ſpatis filet ; 
et widetur dubitere, ſuſpenditg; 
regartes 4 cr g fate. 


Mex 15.1 79 Heita, aut 7 f 


inter ⁊ttas oe, fict age g hc 
fredica . Protings lariger 
Tau znnuheris aun. 


C 


e; boom of Youth. /Eſon wonders, and calls to Mind that ſuch was his Conſti- 
; nion forty Years ago. 

III. Bacchus from high Olympus beheld the Wonders of this amazing Pro- 
Tide: 177 and, admoniſn'd, that o the Nymphs who nurs'd him, the Years of, 
and oh might be reſtor'd, requeſts this 4 AVOUr of Medea. : 
f, wa IV. Moreover that her Arts might not ccale, the falſely feigns a Quarre! with 
ben gr Huſband, and flies ſuppliant to Pelias s Gate ; where as he nimſelt was liſtleſs 
tap zv ro Age) his Daughters receive her, whom che cunning Colchian toon enſnares 
Lie 2 allacious Shew of Friendſhip. And whi e ihe rcpeats. as the moſt mighty of 
be hal er Services, that ſhe had chac'd away from Eion W rinkles and old A ge, and 
be vells long on this Part of her Sor, a Hope naturally ariſes to the Virgin Paugh- 
ben of Pelias, that by the like Art their Father may be reſtor'd to Youth, This 
"to lod cordingly they requeſt of her, and importunately urge her to name her Price. 
o for ſome Time is ſilent, and ſccas to doubt her c Porwer, and by an affected 
boni holds their eager Minds in Suſpence: But ſuon after, having granted her 
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fan given by Burmar, whereas in moſt 
* ditions before him, we have petit hoc 
as manu. But, as Banier well obſerves, 

| K k 


domiie; that you may the more confide, ſays he, in this my Art, the Leader of 
eFlock, the moſt advanc'd ia Age, ſhall by this Prepa: ation become a l amb. 
Imeciately a Ram, cxhaulted with Years innuacrable, is brought, his Horus 


2. Petit be Aetida munus.] This is the j to what Purpoſe ſhould Pacchus 2pply to Te- 

thys, to have the Age of the Nymphis, who 
nurs'd him renew'd, When he had just beleid 
Nidea do it in Favour of An. ; 
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252 
attrabitur, cornu flexo circum 
cava tempora : cujus ut fodit 
marcentia guttura Hæmonio 
cultro, et maculavit ferrum ex- 


= ſanguine, wenefica 2 
Po 


ul membra pecudis, vali 
gue ſucces in cavo are, AMtus 
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M 


u manib 
di pietas 
Offcium 
Exigite 3 
His, ut ql 


Attrahitur, flexo circum cava tempora corny + * 
Cujus ut Hzmonio marcentia guttura cultro 
Fodit, & exiguo macuiavit ſanguine fertum, 3ig 
Membra ſimul pecudis, validoſque venefica ſuc, 

cos | 


corports minuuntur, exuiturgie Mer git in ære cavo. Minuuntur corporis artus: Et ne ic 
quod ad cornua, nec nan quod Cornuaque exuitur, nec non cum cornibus anngs: ic 
ad annos cum cor nibus, et tener n d , 
balatus auditur medio abeno. Et tener auditur medio balatus aheno. u ſuos 
Nec mora « agnus exfilit illis Nec mora, balatum mirantibus exilit agnus: 22g que 
mirantibus balatum, laſcivit- Laſcivitque fuga z lactantiaque ubera quærit. le, cruor 
gue fuga, gueritque lactantia Ob a abs P lia: 0 ie 45 
ubera. Satæ Pelia obſlupuere: tupuere tz Fella: promiſiaque poſtquam demilacerc 
tumpue 77 poſiquam promiſa Exhibuere fidem, tum vero impenſius inſtant. ot medii 
3 — owl juga Phoebus equis in Ibero gurgite merlis id facit 
equis merfis in Ibero gurgite; Demſerat, & quarta radiantia nocte micabant zi mat, ait 
et fidera radiantia micabant Sidera; cum rapido fallax /Ettias igni Mura locu 
guarta note, cum fallax Aeti- Imponit purum laticem, & fine viribus herbas, Mibiulir, £ 
as imponit purum laticem, et k N uit, 
Per hal fine viribus, rapide igni, Jamque neci ſimilis, reſoluto corpore, regem, V. VI. « 
Jamgue ſomnus ſimilis neci, Et cum rege ſuo cuſtodes ſomnus habebat, aur, 
| « — 3 , Quem dederant cantus, magicæque potentia ln Nen exemy 
regem corpore reſoluto, ect cuſſo- guæ. 3% ; 
des cum ſus rege. Nate jaſſæ Tntrarant juſſe cum Colchide limina nate : 
— Fane _— Ambièrantq; torum: Quid nunc dubitatis inertes? Tae Life 
Tuertes, quid dubitatis nunc? Stringite, ait, gladios: veteremque haurite cru “ Piet) 
Aringite gliadios, gar Qin rem, 7 your \ 
Seterem Cruorem ; K ; 8215 a 
22 perth. * 3 Ut repleam vacuas juvenili ſanguine venas. 32 . 
| TAN A T-$-©- © s: Yet n 
winding round his hollow Temples. When having opened his wither'd Througp'ss, and ba 
with a Heemonian Knife, and ſtain'd with ſcanty Blood the piercing Steel, tit Blood, 
Eorcereſs plunges at once the Limbs of the Ram and her potent Juices into Nes to riſe 
hollow Cauldron His Limbs grow leſs, his Horns are caſt, and with his Hon Wha 
his Years ſhrink away, and tender Bleatings are heard from the Middle of the on o 
Cauldron. Inſtantly, while they yet wonder at the Bleatings, a Lamb ſpring about to 
out, and wantonly friſks about, and ſeeks the ſuckling Dugs. The Daughter" plung'd } 
of Pelias are fill'd with Amazement, and as her Promiſes were now confirm! Y VI, An 
by an experimental Proof, more importungtely than ever urge their Requet ſhe had 
Thrice Phcebus had unyok'd his Steeds, plung'd in the Iberian Waves, ay | 
the ſparkling Stars ſhone on the fourth Night, when deceitful Medea ſet oe 50 15570 7 
8, 7 
a ſtrong Fire pure Water and Herbs of no Virtue. And now Sleep, ſtrong on. Pelia 
Death, procur'd by Enchantments and the Force of a magic Tongue, rela fe to 
ing the Bodies of the King and his Guards, held them faſt lock'd in h The P 
Embraces. His Daughters as commanded, had, with the Colchian, es a ſe 
ter'd his Chamber, and ſurrounded the Bed. Why now, ſays ſhe, do you. *lahs 
4 heſitate ? Whence this Indolence ? Unſheath your Swords, and drain /", „bich "wag 
* his Body the aged Juices, that I may fill his empty Veins with youthful Bloo an It were « 
NOT 3.8. 32 fo li 
the Berus, a River of Stain, call'd then 4 Exe) 


324. In Thero gurgite merſis.] That is, in- 
{the Weſtern or Atlantick Ocean, into which 


Leria, diſcharges itſelf. 350. Þ 
1 
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|; is vita-eſt, ætaſque parentis. 335 Ya, etaſque. parentis off in 

In manibus veſtris 10 ran weſtris mambus, Si ulla pietas e 
di pietas ulla eſt, nec ſpes agitatis inanes, > nec agitatis — 72 
Ycium præſt ate patri; teliſque ſenectam | fraflate officium patri, exigite- 
Exigite 3 & ſaniem conjecto emittite ferro. ——— — een ſas 
| 7 . 7 . 7 1 mem conjecto terro. His bortatt= 
His, ut quæque pia eſt, hortatibus impia prima eſt, 3 ur — — 
Et ne ſcit ſcelerata, facit ſcelus. Haud tamen jimpia, er ne fir ſcelicata facit 
ict us : | 340 ſeelus tamen haud ulla Pore 
| „ 5 Fare ſuos ictus; eflectunto: 
ja ſuos ſpectare poteſt : oculoſque reflectunt 3 pe ＋ Loo ſe — 2 
ecaque dant ſævis averſz vulnera dextris. wulnera ſais Aan. Hl. Auens 
Ile, cruore fluens, cubito tamen allevat artus: cruore, tamen allevat artus cu- 
gemilacerque toro tentat conſurgere : & inter 


bito ſemilacerg;' tentat conſur- 
- : 4 gere toro; et medius inter tot gla- 
t medius gladios pallentia brachia tendens; 345 


dios tendens pallentia brachia, 


ris Mid facitis, gnatz ? quid vos in fata parentis artery ye mn quid 
0 * 1A 11 "YES" armat vos in fata parentis? ant 
t zu mat, ait ? cecidere illis animique, manuſque. nee 


dura locuturo cum verbis guttura Colchis 

\bſtulit, & calidis laniatum merſit ahenis. 

v. VI. Quod niſi pennatis ſerpentibus iſlet. in 
auras; 250 

on exempta foret pœnæ, fugit alta ſuperque 


4 


chis abſtulit guttura cum verbis 
illi lcuturo plura, et merfit eum 
laniatum calidis abenis. 

5. 6. Quod nift iet in au- 
ras pennatis ſerpentibus, non fo- 
re: exempta pena : ſugit alta 


ſupergue 


SA & 'W-$-& A T4. 0. Ws 

Tae Life and Age of your Father are in your Power; If you have any 
filial Piety, nor cheriſh vain Hopes, perform now your Duty to a Father, baniſh 
by your Weapons his old Age, and urging the Eteel, diſcharge his putrid 
Gore,” On theſe Exhortations every one, in Proportion to her fi/ia/ Piety, 
lens to be impious; and that ſhe may not ſeem wicked, commits Wicked- 
: Yet none can bear to behold their own Strokes but turn away their 
res, and backward deal chance Blows with cruel Right-hands. He cover'd 
th Blood, yet raiſes his Body upon his Elbow, and half mangled as he was, 
nves to riſe from the Bed; and amidſt ſo many Swords ſtretching out his pale 
ns, What are you about (ſays he) my Daughters, what arms you to the 
eration of your Father. Their Courage and Hands fail'd them. As he 
s about to have ſpoke more. Medea tore away his Throat with the Words, 
A plang'd him thus mangled into the boiling Cauldron. | 

V. VI. And had ſhe not z»/antly mounted into the Air with her wing'd Dra- 


u, ſhe had not eſcap'd Vengeance. ** flies high, over ſhady Pelion the Ha- 
N O 8. 

0. Quad niſs pennatis tibus iſſet in | which may ſerve as a Key to theſe ancient 

a] Medea, My thus her Re- | Fictions, 


ge on. Pelias, fearing the Danger that 
pit enſue to herſelf, ſpeeds her Flight to 
pz, The Poet deſcribing her Journey, 
ons the ſeveral Places ſhe paſs'd over, | 
ad a View of, in her airy Vehicle z and 
ace takes Occaſion to touch on many Fa- 


„ Which are now for the moſt Part un- | 
un. It were of no Advantage to enlarge 
Labjects ſo little intereſting, and which 
ry has paſs'd over in Silence, All 1 ſhall 


# lo cltabliſh ſome geacral Principles, 


When any one eſcap'd an evident and 
threatning Danger, it was given out that he 
was chang'd into a Bird; or if, to eſcape 
Purſuit, he took Refuge in a Cave, he muſt 
be a Serpent. When Sorrow gave Cauſe for 
many Tears, the Perſon diſſolv'd into a Foun- 
tain 3 or if a Virgin was loſt into a Wood, ſhe 
became a Nymph or Dryad. A Reſemblance 
of Names too oft gave Occaſion to theſe Fic- 
tions; thus Cycrus was aid to be transform'd 
to a Swan, and fo of many others. 
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— 2 —— 


— 


— — — 
— D 2 - - 
- ao — ” 4 
—— — œ1¹ů— — — — 
- a —_— . — * 


— — — «ll 
— — 


9 


2:4 P. OVIDII NASONIS. 
dmbroſumPelion tefta Philyreia, Pelion umbroſum Philyreia tecta, ſuperque 


1 Ergue Othryn & loca nota . * 3 
e en. He Othryn, & eventu veteris loca nota Ceramhji, 


ſublatus pennis in are ope nym- Hic ope Nympharum ſublatus in aëra pennis, 
pharum, cum gravis tellu fo» Cùm gravis infuſo tellus foret obruta ponto, 359 


ret obruta ponto infuſo, inobru- : 2 
— Doocalames andas, Deucalioneas effugit inobrutus undas. 


7. Relinguit Aoliam Pita- VII. oliam Pitenen a lzva parte relinquit, 
wen d lava parte, fimulacrague Factaque de ſaxo longi fimulacra draconis : 
2 Idæumque nemus, quo raptum furta juvencum 


nemuſgue Idæ um, quo Liber oc- 1 ' . : / 
TY imagine fal cerviz Occuluit Liber falſi ſub imagine cervi. 0 


XIII. 


Dux ſubit 
mperio pi 
radiderat 
cerat 3 & 
mia po 
e indigna 
Deliluit ſax 


encum farta nati. 3 
** —— pater Corytbi tu- VIII. * — Corythi parva tumulaty actus olor 
mulatur parva arena. | 4 ; XIV. At | 
9. Et agros quis Mara ter- IX, Et quos Mzra novo latratu terruit elicuit; f 
uit 7 2 . | 108. XV. XV 
PP 096 ot, "ogg cola, X. Eurypylique urbem, qui Coz cornua m 4 
tum cum agmen Herculis diſce- tres Dphias effu 
derct. 8 5 Geſſerunt, tum cum diſcederet Herculis agmen. WW yy1 x 
223 Xe Phorbeamque Rhodon, & lalyſcs Hl 
les vitiantes omnia ipſo viſu, chinas, 1 volucrem 
Jupiter exaſus ſubd:dit fra- Quorum oculos ipſo vitiantes omnia viſu Jextera Cy 
14. Trouft er Cartheia wee. Jupiter exoſus, fraternis ſubdidit undis. pl 
nia antique Ce, qua pater Al- XII. Tranſit & antique Cartheia mcenia C ocubiturt 
1 Meer 2 Qua pater Alcidamas placidam de corpore natz XIX. Ce 
— porn roſet d Miraturus erat naſci potuiſſe columbam. 37 pe 
nnr ese 0. ehicit in t 
bitation of the Son of Philybre, and over Othrys, and the Places noted for H umelique d 
Fate of old Cerambus, who mounted into the Air on Wings by the Aid of XX. Tan 
Nymphs, when the ponderous Globe was cover'd with a Deluge of Water 
was not has in the Flood or Deucalion, XIII. The 
VII. She leaves on her left Eolian Pitane, and the Image of the long DnWented by C 
on made of Stone, and the Idean Grove, where Bacchus, under the deceieaueſt of th; 
ul Image of a Stag, conceal'd the Steer ſtolen by his Son. 1d, being a 
VIII. And where the Father of Corythus lies buggd under a ſcanty Mou fnd his Fo 
tain of Sand. e laſt Rea 
IX. And the Fields, which Mzris alarm'd with unuſual Howling. c, and leaps 
X. And the City of Eurypulus, where the Coan Matrons appear'd wil, but trans 
Horns, when the Herd of Hercules departed thence. XV. But h 
Kl. And Phœbean Rhodes, and the lalyſian Telchines, whoſe Eyes ers, and fo 
rupting every Thing they beheld, Jupiter abhorring, thruſt under his Brother WV. XVI. 
Waves. pd with ti 
XII. She paſſes too over the Cartheian Walls of ancient Cea, where, MAH. XxVI 
After-times, Alcidamas wondered to ſee a meek Dove ariſe from the Body QMſious of th 
his Daughter. an the Right 
| Þ 7% oy os 0 wich his M 
352. Philyreia tecta.] So call'd, becauſe | ſame Iſland; whoſe Eyes, we are told, XN Far h 
theſe Mountains of Theſſaly were inhabited | ſtroy'd every Thing they beheld, . woe 0 0 
by Chiron, the Son of Saturn, and the Nymph | ſuppoſes they were excellent Artiſts. 20d ft wt * A 
ÞPhilyra, vy'd by others of the ſame Employment, ng his D 
365. Ia Telchinas.] Talyſus was a City | feign'd this Story o diſcre dit them. M. At lengt 


of Rhede, and the Telcbines a People of che | 398. Ji 


MET AMORPHOSEON 

XII. Inde lacus Hyries videt, & Cycneia 
Tempe, 

Dur ſubitus celebravit olor. Nam Phyllius illuc 

nperio pueri volucreſque, ferumque leonem 

nadiderat domitos : taurum quoque vincere juſſus 

icerat ; & ſpreto toties iratus amore, 375 

premia poſcenti taurum ſuprema negabat. 

leindignatus, Cupies dare, dixit ; & alto 

Jeſiluit ſaxo. Cuncti cecidifle putabant : 

dus olor niveis pendebat in aère pennis. 

XIV. At genitrix Hyrie ſervari neſcia flendo 380 

Jelicuit ; ſtagnumque ſuo de nomine fecit. 

XV. XVI. Adjacet his Pleuron : in qua trepi- 

dantibus alis 

Dphias effugit natorum vulnera Combe. 

XVII. XVIII. Inde Calaurez Latoidos aſpicit 

arva, ä 

n volucrem verſi cum conjuge conſcia regis. 385 

hextera Cyllene eſt; in qua cum matre Mene- 
phron 

oncubiturus erat, ſævarum more ferarum. 

XIX. Cephiſon procul hinc deflentem fata ne- 
potis, 

epicit in tumidam Phocen ab Apolline verſi; 

melique domum lugentis in acre natam 390 

XX, Tandem vipereis Ephyren Pirenida pennis 


, and leaps down from the high Rock. 


Bars, and form'd a Lake call'd by her own Name. 


with his Mother. 


dung his Daughter /«/pended with Wings in Air. 


Lis. VII. 258 

13. Inde videt lacus Hyries, 
et Cycneia Tempe, que ſubitus 
olor celebrauit. Nam illic Pb. 
lius imperio pueri Cycni, tradi- 
derat wolucreſgue ferumgae leo- 
nem domitos : juſſus guogue vin- 
cere taurum, vicerat eum; et, 
iratus amore toties ſpreto, nega- 
bat taurum illi pojcenti ea ſu- 
Prema præmia. Ille indignatus 
dixit, cupies dare : et deſiluit al- 
to ſaxo, Cuncti putabant eum 
cecidiſſe; ſed factus olor pende- 

in aere niveis pennis. 

14. At genitrix Hyrie, neſcia 
fili ſerwarr, delicuit flendo : fe- 
citgue flagnum de ſuo nomine. 

15. 16. Pleuron adjacet bis ; 
in = Opbias Combe effugit tre- 
pidantibus alis wulnera natorum. 

17. 18. Inde adſpicit arva 
Calaureæ Latoidos, conſcia re- 
git verſi in volucrem cum con- 
Juge. Cyllene eft dextera, in qua 
Menepbron erat concubiturus 
cum matre, more ſæ varum fe- 
rarum. 

19. Procul binc reſpicit Ce- 
Pbiſon deflentem fata nepotis, 
verſi ab Apolline in tumidam 
Pbocen : domumgue Eumeli lu- 
gentis natam in acre. 

20. Tandem contigit vipereis 
pennis Epbyren Pirenida. 


M 7 4% a If Or pO 

XIII. Thence ſhe ſurveys the Lakes of Hyrie ; and Cycneian Tempe, fre- 
tented by Cycnus, chang'd ſuddenly into a Swan; for there Phyllius, at the 
queſt of the Boy, had made him a Preſent of ſome Birds, and a fierce Lion 
nd, being frequented too to ſubdue a Bull, he had ſubdu'd him, but enrag'd 
ind his Love ſo often lighted, denies the Prize of the Bull, tho' begg'd as 
e laſt Reward. The Boy, indignant, replies, you ſhall wiſh you had given it 
All imagin'd he had fallen into (he 
but transform'd into a Swan, he hangs in Air on Snow white Wings. 

NV. But his Mother Hyrie, not knowing that he was preſerv d, diſſolv'd in 


W. XVI. Hard by his Pleuron, where Combe the Daughter of Ophias 
pd with trembling Wings the Wounds of her Sons, 

XVII. XVIII. Thence ſhe beholds the Fields of Celaurea ſacred to Latona. 
aſcious of the Transformation of their King with his Wife into Birds. Cyllene 
an the Right, where Menephron, after the Manner of ſavage Beaſts, was to 


N. Far hence ſhe ſaw alſo Cephiſus bemoaning the Fate of his Grandſon, 
ged by Apollo to a bloated Sea-Calf; and the Palace of Eumelus la- 


M. At length borne on the Wings of her Dragons, ſne reach'd Pyrenian Ephyre. 


Ncte 


- 


256 P. OVIDII NASONIS 
Peteres wulgarunt mortalia cor- Contigit. Hic evo veteres mortalia primo 
Hora edita pic primo cue ex Corpora vulgarunt pluvialibus edita fungis, 


| ralibus fungis. ; 
FO Sed — nova nps XXI. Sed poſtquam Colchis arſit nova nuyg 


arſit venenis Colchis, g ue utrum- venenis, 


— pra ers — Flagrantemque domum regis mare vidit utrumque 
tur ſanguine natorum, matergue Sanguine natorum perfunditur impius enſis; W conc 


alta. ſe male, effugit arma Jaſ- Ultaque fe male mater, Iaſonis effugit arma. undi 


mis, Ablata binc Titamacis n : 
draconibus, intrat Pallatias Hinc Titaniacis ablata draconibus, intrat uz, qu 
lrreltes 


arces, que widere te juftiſfime Palladias arces; quz te, juſtiflime Phineu, 
Phineu, teque ſen:x Peripba, Teque, ſenex Peripha, pariter videre volantes, paren 
umſerat i 


. wolantes pariter, neptemgue Po- ; . mY 
. Innixamque novis neptem Polypemonis alis. 

um pate 

ena ſui g 


22. Agens excipit bane, XXII. Excipit hanc Ageus, facto damnandu 
damnandus in uno facto, nec hoſ- in uno: 
itium eft ſatis, jungit eam ſibi . 777 - : — 
7 3 Aa akin James Nec ſatis hoſpitium eſt, thalami quoq; fade fugit ill; 
Theſeus aderat, proles ignara jungit. * XXIII. 
parentiz qui ſua virtute pa- Jamque aderat Theſeus proles ignara parenti: nat 
Ittonitus t 
ommitti 
uneribuſ 


caverat bimarem Hbmon. Me- Qui virtute ſua bimarem pacaverac Iſthmon. 40 
ola toroſ. 


Eft via 
Reſtante 
Obliqua 
erberot 


dea miſcet in exitium bujus aco- WE Ne. . ; 
niton, quod olim artulerat ſecum Hujus in exitium miſcet Medea quod olim 


ab oris Seytbicis: memorant 11. Attulerat ſecum Scythicis aconiton ab oris. 


lad eſſe ortum è dentibus Echid- : 8 . 
one cane. Bf caces ſheces uns- Illud Echidneæ memorant è dentibus ortum 


broſus biatu : Eſſe canis. Specus eſt tenebroſo cæcus hiatu: {Miullus Ere: 
X TxZn3SE AT to uxifſe die 
Here the Writers of old pretend, that in the fir Ages human Bodies yer t medium 
produc'd from Muſhrooms rais'd by Rain. genium fa 
XXI. But after the new Bride had periſh'd by the Colchian Poiſons, and bot 


ſeu 

Seas beheld the royal Palace in Flames, the impious Sword is ſtain'd wich d | : 
Blood of her own Children, and the Mother who had taken this barbara: 
Revenge, eſcapes the Sword of her Huſband Jaſon. Hence carried by her li 
tanian Dragons, ſhe enters the City of Pallas, which ſaw thee, Phineus, d 
moſt upright of Men, and' thee, aged Periphas, flying together thro) the 4 
and the Grand-Daughter of Polypemon reſting upon new Wings. 1 

XXII. Here Ægeus receives her, blameable in this alone; nor is Hoſpital 
enough, he a//o joins her to him by the ſacred Tye of Marriage. And now vi 
Theleus his Son arriv'd, unknown to his Father, who by his Valour had eſtabliſh 
Peace in the Iſthmus between two Seas. Medea bent on his Deſtruction, prepan 
a Draught of Aconite,which ſhe had formerly brought with her from the Scytil 
Coaſts. This they tell us ſprung from the baneful 1 eeth of theEchidnean Mon 
There is a gloomy Cave with a dark Entrance, where may be ſeen a deſcend 


along w] 
ive, and ru 
W outrag eo 
alle che \ 
«fruitful fa 
RCous of it 
geus himſel! 
, 2540 an E 
Rant / it; 

us; the To 
F elca 'd he 
IXI. L Bur t 
1Zement on 
LaccoltstheC 
de bound wit 
benians than 


prightly Jui 


r 


308. Titaniacis draconibus.] Either becauſe | born of the Monſter Æcbidna; one half 
fprung from the Blood of the Titans, as Pin- | whole Body was that of a lovely Nymph, 
dar has it; or becauſe, according to the Greek j other half a Serpent, ugly and terrible, a 
Tradition, the Chariot and wing'd Dragons 409. Specus .] There are many * 
had been ſent down to her by Titan, i.e, the | tures offered to explain this Deſcent of J 
Sun. The Fables of Phineus, Periphas, and | les Into Hell, The moſt probable by 
the Grand-Daughter of Polypemon are wholly | which refers it to his laying hag”? 
unknown. pent, that had it's Den in the Cave © 


l. 
408. Ecbidneæꝶ canis. ] Cerberus, who was He 


410, 7 pri, 


rus, which was reckon'd the Mouth of - 
419! i 


geſtantem, contraque diem, radioſque micantes 
Obliquantem oculos, nexis adamante catenis, 
erberon abſtraxit: rabida qui concitus ira 
Inplevit pariter ternis latratibus auras, 
Et ſparſit vixides ſpumis albentibus gros. 415 
j concrefle putant; nactaſque alimenta feracis 
æcundique ſoli, vires cepiſſe nocendi. 
ur, quia naſcuntur dura, vivacia, caute, 
grelles aconita vocant. Ea conjugis aſtu 
ole parens' Ageus nato porrexit, ut hoſti. 
umſerat ignara Theſeus data pocula dextra ; 
um pater in capulo gladii cognovit eburno 
ana ſui generis; facinuſque cxcuſflit ab ore. 
fugit illa necem, nebulis per carmina motis, 
XXIII. At genitor, quanquam lætatur ſoſpite 
nato; 425 
lttonitus tantum leti diſcrimine parvo 
ommitti potuiſſe netas, fovet ignibus aras, 
uneribuſque Deos implet ; feriuntque ſecures 
dla toroſa boum vinctorum cornua vittis. 
ullus Erechthidis fertur celebratior illo 430 
uxifſe dies. Agitant convivia patres, 
t medium vulgus: nec non & carmina, vino 
genium faciente, canunt. Te, maxime The- 


ſeu, 


420 


een 0 


oſpitali 
now Va 
tabliſh 
preps , 
Scytall 
Mont 


r 
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MET AMORPHOSEONTLISs. VII. 


ft via declivis, per quam Tirynthius heros 410 


e. Tyrinhius heros.) Hercules, lo cad from 9iryns, a City of Peloponneſus, 


257 
et in eo via declivis per guam 
Tirynthius heros abftraxit cate- 
nis nexis adamantine Cerberon 
reftantem, cbliguantemg; ocules 
contra diem * 122 micantes 's 
gui concitus rabida ira, mmpie= 
wit auras ternis iatratibus pa- 
riter; er ſparfit wurides apros 
aibentibus ſpumis. Putant bas 
concrewiſje 3 naftaſqur aliments 

feracis facundique ſoli, cepiſſe 
wires nocendi, Que, quia naſ- 
rFuntur vivacia, dura caute as 
greſies vocant aconita. Ipſe ba- 
rens Ageus affu conjugis, por- 
rexit ea nato ut beſti. Theſecus 
ſumſerat data jricula ignars 
aextrd, cum pater cognovit ſigna 

ſui generis tn capulo cburno gla- 

di i; exc:fſitque facinus ab ore. 
Ila Tugit necem, abdita nebu- 
lis motis per carmina. 

23. At g-nitor guanguan 22 
fatur nato joſpite, at tamen atto- 
nitus tantum nefas potuiſſe com- 
mitti par vo di crimine leti, for 
vet aras ignibus, impletgue deos 
muneribus : ſecureſſ; feriunt to- 
roſa colla boum, vinctorum gu 
ad cornua wittiss, Nullus dies 
fertur illuxiſſe Erechthidrs ce- 
lebratior lia. Patres, et medium 
vu us apgitant COnuIUIA, nec non 
et canunt carmina, vino fucien- 
te ingemum. O maxi me I beſeu, 


N. 


l along which the Tirynthian Hero dragged in Chains of Adamant, Cerberus, 
bye, and turning his Eyes aſide from Day, and the Sun's Dazzling Rays, wha 
w outrageous and compell'd to yield, fi:l'd with triple Yells the Air, and 
nkled the verdant Fields with whitening Foam. This congeal'd and nouriſh'd 
fruitful fattening Soil deriv'd Hence, they ſay, a noxious Power; which becauſe 
ncious of it's Growth, it ſ prings even from hard Rocks, che Swains call Aconite. 
deus himſelf, by the Contrivance of his Wife, preſents this deadly Potion to his 
as to an Enemy. Theſeus had taken in his Right Hand the given Cup, ig- 

nant of zt's 'baneful Contents, when his Father ſpied on the Ivory Hilt of his 

ord, the Tokens of his Race; and ſtruck the guilty Draught from his Mouth, 

 eſcap'd her Fate /ſnatch'd wp in Clouds rais'd by her Enchantment. 

XXIII. But the Father tho' overjoy'd that his Son w+s {.ife, yet reflecting with 

emedt on his nearApproach to ſo great a Crime, lights Fires upon the Al:ars, 
laccoſts tbe Gods with Offerings. Axes ſtrike the fac“ ecks of Bulls, uhoſe Horns 

e bound with Fillets. No Day, 'tis ſaid, ever ſhone more joyful upon the 

denians than this. Senators and People celebrate the Feltival, and enliven'd by 

ſprightly uice of the Grape, join in Songs / Prai/c. ** Thee, great Theſeus, 
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Marathon ef you te reſper- Mirata eſt Marathon Cretæi ſanguine tauri: 


\ 


| ande i Bella 
= Jon _ gk . Quodque ſuis ſecurus arat Cromyona C010nus, 43 
bonus ſecurus ſuis art Gange. Munus, opuſque tuum eſt. Tellus Epiday afſe va 
na. Tellus Epidevria vidit cla- per te whey 
e yn n Clavigeram vidit Vulcani occumbere prolem: Wii... tan 
immitem Procruſten occumbere Vidit & immitem Cepheſias ora Procruften ; Quiq; po 
E e N y ry #- Cercyonis letum vidit Cerealis Heuſis, Hic An; 
Sen g Occidit ille Sinis, magnis male viribus uſus; amin 


0 2 curvare trabes ; et age- Qui poterat curvare trabes; & agebat ab alo linc hun 
r ab alto ad terram pinus late Ad terram late ſparſurus corpora pinus, 


Limes ad Al- . 4 22 lorenten 
82 5 pater Tutus ad Alcathoen Lelegeta mœnia limes ri 
ata, Scirone compoſits : terra- Compoſito Scirone patet; ſparſioue latronis more 
7 — — Terra negat ſedem, ſedem negat offibus unda: A bonis a 

offiÞus r is, . R A 
2. tees, weinfes Reins ths Quz jactata diu fertur duraſſe vetuſtas tata &f 
raſſe in ſcopules. Nomen Scironi: In ſcopulos. Seopulis nomen Scironis itheret, _ 
inbæret ſcopulis. Si velimus u- CG; ,: are velim 
Dn je 3 * Si titulos, annoſque tuos numerare velimus, gra ped 


fate premant annos : pro it fac. Facta premant annos. Pro te, fortiſſime, vota 440 XXV. 
. public «a > Publica ſuſcipimus : Bacchi tibi ſumimus hauſty 
2 Pans: * of war Conſonat aſſenfu populi, precibuſque faventia tGyaros, 
. L Regia; nec tot triftis locus ullus tn urbe ef, noffiacas 


erifits locus oft in tota +” XXIV. Nec tamen (ufque adeò nulli ſincm ¶enopiam 
24. Nec tamen (fue voluptas & | Wh 

h 2 li- ., + . , l . nopiam 

5 24 "atervenz 1a Sollicitique aliquid lætis intervenit) Ægeus Lacus Eg 

#is rebus) Ægeus percepit ſecus Gaudia percepit nato ſecura r ccepto. 45 urba ruit, 

re gaudia nate recepto. "As 
N SS LAT1ON petit, 


„Marathon admir'd, what Time thou flain'dft it's Plains with the Blood of Mam Tel: 
«© Cretan Bull; and that now the Swain tills Cromyon ſecure, nor dreads the 
« briſtly Monſter, is a Happineſs wholly deriv'd from thee. Epidaurus ſay de 
Club- bearing Son of Vulcan fall by thy Hands. The Banks of Cephiſus beh WP! in Troog 
* the Death of mercileſs Procruſtes; and Eleuſis, ſacred to Ceres, witncK'dCa Wiment, an; 
cyon ſubdu'd. Sinis too fell, that Monſter who ſo barbarouſly us'd his mig 
« Strength ; who could bend huge Beams, and ſtrain the topmoſt Boughs of Fall das anon 
* to the Earth, to ſtrew all around with mangled human Limbs. The Road e the Real 
% Alcathoe, the City of Lelez is now open, and ſecure by the Death of Sem queſt ; th 
«© Neither Earth not Sea afford a Reception to the ſeattered Bones of the Robbe e, and Sey 
* which long toſ id, are ſaid to have been at length by Time barden'd into Roch eacherous 8 
and the Name of Scyron ill adheres to the Roeks. Were we to recount etoully de 
«*« Years and glorious Acts, thy Acts would exceed thy Years, For thee, br In for Gold 
* Hero we offer publick Vows ; in Honour of thee the flowing Bowls go rant XXV. But 
With the aſſenting Shouts of the People, and Acclamations of the favourite, abound 
Multitude, the Pace rings ; nor is any Place, in the whole City, fad. A left, make 
XXIV. And yet (ſo true it is that Pleaſure always has an Allay, _ 10 
Sallicitude is ever interrupting our Joy) Ægeus enjoys not long, undiſturd 4 
Happineſs of having found his Son. Minos prepares for War; who, tho po# 


F hot 
439+ Cercyenis letum, &c,] In paſſing thro? | Match, and when he had overcome 


it, impatient 
 telamon 


Eleufis, he met with Cerc;on, a famous Area- | put them to Death. Theſeus accepted | 
Gian Robber 3 who provok'd all the Travel- | Challenge, vanquiſn' d and flew him. 


lers that came in his Way to a Wreſtling» 456. A0 


uam 
alle 4 — patria tamen eſt firmiſſimus ird: 
\ndrogeique necem juſtis ulciſcitur armis ; 
\nte tamen bellum vires acquirit amicas: 459 
Quiq; potens habitus, volucri freta claſſe pererrat. 
inc Anaphen fibi jungit, & Aſtypaleia regna; 
Yomiflis Anaphen, regna Aſtypaleia bello: 
inc humilem Myconon, cretoſaque rura Cimoli, 
lorentemque Cythnon, Scyron, planamque Se- 
riphon, 564 
larmereamgs Paron, quaq; impia prodidit arcem 
ithonis accepto, quod avara popoſcerat, auro. 
utata eſt in avem, quæ nunc quoque diligit au- 
rum 3 
f em, nigris velata monedula pennis, 
Rab. At 3 Didymæque, & Tenos, 
& Andros, | 
tGyaros, nitidæque ferax Peparethos olivæ, 470 
nofliacas juvere rates; latere inde finiſtro 
Denopiam Minos petit /Eacideia regna. 
Jenopiam veteres appellavere ; fed ipſe 
Tacus Eginam genitricis nomine dixit. 
urba ruit, tantæque virum cognoſcere famæ 475 
petit. Occurrunt illi Telamonque, minorque 


uam Telamon, Peleus, & proles tertia Phocus. 


nqueſt ; then low Mycone, and the chal 


ame, 


but Zacus himſelf call'd it 


NOTES. 
46. Bella 
W L1 
| 2 
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Bella parat Minos; qui quanquam milite, quan- 


Mines parat bella; qui quam= 
m wait milite, quamquam 
claſſe ; tamen eſt firmiſſimus pu- 
tria ira: ulciſciturgue necem 
Andragei juſtis armis, Tamen 
ante bellum adguirit amicas 
wires, pererratgue freta volu- 
cri claſſe, gua babitus erat 
potent. Hinc jrmgit Anaphen fi- 
bi, et regna Aſiypaleia, Ana- 
en promiſſis regna 
leia bello, Hinc jungit bumi- 
lem Myconon, ruraque cretoſa 
Cimali, florentemgue Cythnen, 
Scyron, planamgue Seripbon, 
marmorean:gue Paron ; quagque 
impia Sitbonis prodidit arcemy 
accepto auro, quod avara po- 
poſccrat, Mutata et in avem, 
gue nunc guogue diligit an- 
rum; monedula, nigra quoad 
pedem, velata mgris pennis. 
25. At Oliaros, Didymæ que, 
et Tenos, et Andros, et Gyaros, 
Peparctboſq; ferax nitide oli- 
we, non juvere Gnoſſiacas rates: 
inde ſiniſiro latere, Minos petis 
Cenopium acideia regna. Ve- 
teres appeliavere Oenopiam, ſed 
ipſe Aacus dixit Æginam no- 
mine genitricis. Turba ruit, eæ- 
petitque cognoſcere virum tantæ 


fame. Telamonque, Peleuſgue 


miner quam Telamon, et Phecus 
tertia proles occurrunt illi. 


rere. 
ll in Troops and a numerous Fleet, is ſtill more formidable for a father'y Re- 
ntment, and revenges the Death of Androgeos with juſt Arms. But before en- 
vg upon War, he ſecures auxiliary Forces, and with a ſwift Fleet, in which 
was accounted ſtrong, ſcours the Seas. And firſt he brings over to him 4\napbe, 
d the Realms of Aſtypale ; Anaphe by Treaty, the Aſty palean iicai|ms by 
y Plains of Cimolus, and fertile Cyth- 
bs, and Scyros, and level Seriphos, and Paros rich in Marble, and where the 
acherous Sithonian betray'd the Citadel, upon receiving the Gold ſhe had 
wetoully demanded. She was chang'd into a Bird which ſtill retains a Paſ- 
Mm for Gold; the Daw, black footed, and covered with black Feathers. 
V. But neither Oliaros, Didyme, Tenos, Andros, Gyaros, nor  Pepa- 
do abounding in Olives, join'd the Gnoflian Fleet. Minos therefore tacking to 
left, makes for Oenopia, the Kingdom of Eacus. Oenopia was it's ancient 
e, but gina after his Mother. 
* impatient to behold a Hero of ſuch Renown. Telamon, and Peleus youn ger 
u Telamon, and Phocus the King's third Son, go to meet him. ZEacus limiclf 


The People 1uſh 


perat Ming.] Mings was the Son of Lycaftur, King of Crete, and very 
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260 
— Hacut, targus ſeni- 
t grawitate egreditur; et = 
rit que fit cauſa veniendi. Rec- 
tor centum populorum admonitus 
parrii luctus ſuſpirat, et refert 
illi talia difa : oro ut juves ar- 
ma ſumta pro gnato utque fis 
fars piæ militia : poſco ſolatia 
pro tumulo. Aſopiades di xit 
buic, petis irrita, et non facien- 
da mea urbi ; neque enim ulla 
tellus eſt conjunctior Cecropudrs 
bac, ſunt nebis faedera ea. Ille 
abit triſtis, dixitque, tua fede- 
ra flabunt tibi magno : et putat 
e utilius minari bellum quam 
gerere, atque præconſumere 161 
vas wires, Claſſts Lyctia etiam- 
num poterat ſpectari ab Oenopiis 
muris; cum Attica puſ pis conci- 
ta pleno welo adeſt, intratque in 
fortus amicos, gue ferebat Ce- 
Pbalum. fimulgue mandata pa- 
trie. Sacidæ juvenes agnoue- 
re tamen Cephalum, wviſum longo 
tempore poſt 3 dedereque dextras, 
duxereque in domum patris. He- 
ros ſpect᷑abi is, etiamnum reti- 
nens pig nora veteris forma in- 
gredit ur, tenenſy; ramum popu- 
daris olive, ipſe major æ tate 
babet a dextra lævague duos 
mi nores ætate, Clyton et Buten, 
creatos Pal'ante. Poſiquam pri- 
mi congreſſus tulerunt ſua ver- 
$a, Cepbalus peragit mandata 
Cecropidum, rogetgque 


P. OVIDITONA SONTS 


Ipſe quoque egreditur tardus gravitate ſenili 
acus; &, quz tit veniendi cauſa, requirit, 
Admonitus patrit ludtũs ſuſpirat, & illi 
Dicta refert rector populorum talia centum: 
Arma juves oro pro gnato ſumta; piæque 
Pats ſis militiæ. Tumulo ſo'atia poſco. 
Huic Aſopiades, Petis irrita, dixit, & urbi 
Haud facienda meæ: neque enim conjuntior ul 
Cecropidis hzc eſt tellus. Ea fordera nobis. 486 
Iriſtis abit : Stabuntque tibi tua fœdera magng, 
Dixit; & utiliùs bellum putat eſſe minari. 
Quam gerere, atque ſuas ibi præconſumere vire, 
Claſſis ab Oenopiis etiamnum Lyctia muris 4 
SpeCtari poterat; cum pleno concita velo 
Attica puppis adeſt, in portuſque intrat amicos: 
Quæ — patriæque ſimu! mandata fer 
at. 
Eacidz longo juvenes poſt tempore viſum 
Agnovere tamen Cephalum, dextraſque dedere, 
Inque patris duxere domum. Spectabilis heros 49 
Et veteris retinens etiamnum pignora forme, 
Ingreditur : ramumque tenens popularis olivz 
A dextra, Izvaque duos ætate minores 
Major habet, Clyton & Buten, Pallante cre: 
tos. ) 
Poſtquam congreſſus primi ſua verba we 
Cecropidum Cephalus peragit mandata, rogatque 


TRANSLATION. | 
too, tho' bending under the Weight of Years, goes out, and enquires the Cat 
of his coming. The Ruler of hundred Cities, reminded of his tatherly dorros 
ſighs, and thus replies. Aſſiſt my Arms taken up for a murdered Son, 1 
<+ refuſe to bear a Share in a pious War. I ask Satisfaction to the Manes of ii 
 « 4ndr-gers,” To him the Grandſon of Aſopus replied : © Your Requelt is va 
„% norcan the City in which I reign comply, for no Land is more ſtrictly allied 
Athens than this, and mutual Leagues ſubſiſt between us.“ Minos de parts ior 
rowful, and told him, as he withdrew, that his Confederacy ſhould coſt him de 
1 thinks it better rather to threaten War, than actually engage in it, and wal 
his Strength there, in previous Trials. The Cretan Fleet might yet be beheld fro 
the Oenopian Wallis, when an Athenian Ship driving with full Sails appears, 
enters the Hoſpitable Port. In it came Cephalus,charg'd with the Command. 
his Country. The young Sons of Æacus, tho' it was now long ſince they had lee 
him, yet knew Cephalus again, and gave him their Right Hands,and conducted 
Aim into their Father's Houle. The graceful Hero who ſtill retain'd the | races 
his former Beauty,enters, bearing in his Hand a Branch of his Country's Oli 
Himſelf the eldeſt, is attended on each Side by two of inferior Age, Clytos an 
Butes the Son of Pallas. After the uſual Complements on the firſt Meeting 
over, Cephalus lays before them the Particulars of the Athenian Embally, d'y 
7 ö ä | : Succour 
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= transform 
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Auxilium; ſceduſque refert, & jura parentum: neee "ane Jura 

; : : - : parentum, tue Imperium 
Imperiumque peti totius Achaidas addit. . 2 Fon ar > 
dic · ubli mahdatam Juvit facundia cauſam 3 50 5 cundia juvit cauſam mand 


Facus in capulo ſceptri nitente ſiniſtrà, tam, Sacus fimiſtra nitente in 


f a f : : eapulo ſceptri, dixit : Athene, 
Ne petite auxilium, fed ſumite, dixit, Athena, „ 1 


Nec dubie vir ese quas hæc habet inſula, veſtras nec ducite dubie, wires, guns: Lc 
Dacite, & omnis eat rerum ſtatus iſte mearum. inſala babet eſſe weſtras, et om- 


oye mis ie flatus rerum rum eats 
Robora non deſunt. Supereſt mihi miles, & 2 «qu Aan, 
ahh _——_— 510 rar mibi et bet. Gratia iit dis, 
Gratia Dis; felix & inexcuſabile tempus. ; _ #empus eff felix et inexcuſabile. 


3 v Imo ait Cepbalus ita fit opts 
Immo ita fit, Cephalus, creſcat tua civibus opto 1 5 


Res, ait. Adveniens equidem modo gaudia cepi; dem modo adveniens cepi gau- 
Cim tam pulchra mihi, tam par ætate juventus 4%, cum juventus tam pulchra, 
Dbvia proceſfit, Multos tamen inde requiro, 515 , 25 „ Fa 
05 quondam vidi veſtra Prius ur be r eceptus. de ; guos guondam vidi, prius 
Eacus ingemuit; triſtique ita voce locutus : receptus in weſtra urbe. MAacus 
Flebile principium melior fortuna ſequetur. — ayer — rs 


8 f Ai woce : melior fortuna ſegue- 
ac utinam poſſem vobis memorare] fine ullo r flebile principium. Urinam 


fer 


ere, dine nunc repetam. Neu longa ambage morer Paſem memorare bane wobis ? 
95400 vos 5 520 repetam nunc a wile 22 
8 p . meu morer was longa ambage. 
N Da, ciniſque jacent, memori quos mente requi- lili, 2 reguiris memori men- | 
vx is. te jacent eſa, ciniſque, et ili 


—— — — 


t, quota pars illi rerum periere mearum | 2 


TRA Ne Bb: AT IDW; 

cours, recounts the mutual ['reaties and Alliances of their Anceſtors, and adds 
at Minos afpir'd after the Dominion of all Greece. When he had thu: deliver'd 
de Charge ot his Fellow. Citizens, ſtrengthen'd with all the Force of Eloquence, 
Eacus, leaning with his Left-hand upon his Scepter, thus.reply'd : ** Aſk not, O 
| Athenians, but take the Aſſiſtance you want, nor doubt that all the Strength 
of this Iſland is at your Command; | offer the whole, the whole Forces of my 
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oro Kingdom to accompany you. Troops are not wanting: I have Soldiers enough 
on, nu for my own Defence, and to oppaſe the Enemy. ThankHeaven tis a favourable 
f 111198 Seaſon, and admits of no Colour for a Refuſal.” 4 Nay may it always be 
is van fo, returns Cephalus, may you ever increaſe in Power and in Number of 
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Citizens. Indeed as I came along it gave me mighty Joy to meet ſo comely a 
Troop of Youths, and all too of the ſame Age, yet I miſs many from amongſt 
em, whom I remember to have ſeen, when formerly I was entertain'd at your 
Court.” Aacus fetch'd a Groan, and thus ſpoke with a mournful Voice. 
ditend to 4 Hiflory Ceplorable in its Beginning, but joyful in the End I with k 
could repeat it to you with all its Circumſtances. At preſent I ſhall give you only 
afummary Account, without Order, or detaining you with a long Preamble. 
They are now Bones and Aſhes after whom you ſo mindſully enquire, and in 
weir Fall how much was my Kingdom impair'd ! A cruel Plague rag'd among 
N. KE. 8. 

us, Flebile Principium.] This Fable of | whence they ſuddenly appear'd again, after 
1 transformꝰd into Men is generally ſup- | the Contagion was over; and, at a Time too, 
0 toariſe from the Retreat of geuss Sub- | when gest had defpair'd of ever ſeeing them 
into Woods and Caverns, during a ſe- | again, : | 

F Peltilence that ravaged his Kingdom . Fe: 


262 
Dira lues incidit populis ira i- 
ain TFunonis exoſar terra 
<iftas @ pellice. Dum malum 
eſt viſum mortale, cauſaque no- 
ens tantæ cladis latebat, eff 
pugnatum arte medendi. Exi- 
tium ſuperabat opem ; que o- 
cebat vita. Principio cælum 
preſſit terras ſpiſſa caligine; et 
inclafit ignavos us nubibus. 
Damęue luna prater implevit 
arbem junctis cornibus, et gua- 
ter tenuata retexit plenum or- 
Gem, calidi auſtri ſpirarunt leti- 
feris flatibus. Conſtat vitium et 
. wemiſſe in fontes lacuſque, mul- 
zaq; millia ſerpentum erraſſe per 
. ancultos 0s, atgue temeraſſe 

Huvios 2 venenit. Potentia 


ſabiti morbi eſt deprenſa prima 
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« ruſh among the ſtronger Herds, A general Faintneſs ſeizes all: The wo 
; $6 4 


V 
Dira lues irà populis Junonis iniquæ Omnia 
Incidit exoſæ dictas a pellice terras. 

Dum viſum mortale malum, tantæque latebat, 5 
Cauſa nocens cladis; pugnatum eſt arte medendi 


Exitium ſuperabat opem : quæ victa jacebat, 


Corpora 
Mira loq 


Principio ccelum ſpiſsà caligine terras on cani 
Preſſit; & ignavos incluſit nubibus æſtus: Aﬀatuqui 
que quater junctis implevit cornibus d. ervenit:? 

bem Peſtis, & 


iſcera to 


5 
Luna, quater plenum tenuata retexuit orbem, 15 
ndicium 1 


Letiferis calidi ſpirarunt flatibus Auſtri. 


Conſtat & in fontes vitium veniſſe, lacuſque; \pera lin, 
Milliaque incultos ſerpentum multa per agrog Una 3 
on ſtra 


Erraſſe; atque ſuis fluvios temeraſſe venenis, 51; 


dtrage canum prima, volucrumque, oviumque, WF" ſed i 


Arage 2 volucrumgue, o- boũmque, orpus hu 
C ER Inque feris ſubiti deprènſa potentia morbi. \ 
zauros concidere inter opus, re- Concidere infelix validos miratur arator ec moder 
cumbereg; medio ſulco.Lare ſua Inter opus tauros 3 medioque recumbere ſulco, * cl 
: dentidms 5 Lanigeris gregibus balatus dantibus ægros z propic 
corpora tabent. Equus — cons fua lanæque cadunt, & corpora tabent, * wy l 
acer, magnaque jome in pu!» Acerequus quondam, magnzque in pulvere famz, = 
— * ning — ”_ Degenerat palmas: veterumque oblitus honorun, en a 
ad præſepe, moriturus inerti le- Ad pr æſepe gemit, morbo moriturus inerti. ; wy on 
ce. I 5. . e Non aper iraſci meminit ; non fidere curſu 50 n., & 
— 3 7 . Cerva; nec armentis incurtere fortibus utſi. ee prius e 
n AW 44AT-1 0M. . 
my Subjects, occa/ioned by the unjuſt Reſentment of juno, who hated a Lui Fields and 
* call'd by her Rival's Name. While the Calamity ſeem'd natural, and de vith the 8 
<< baneful Cauſe of a Deſtruction ſo extenſive lay conceal'd, we had Recourſet boary Wo 
the Medicinal Arts; but the ſpreading Malady prevail'd againf all Remedie, WW fitting n. 
and our Attempts were baffled. At firſt Heaven encompafs'd the Earth with uon now f 
* thick oppreſſive Darkneſs, and enclos'd within its Clouds an unactive ſuffocating the Wal ls 
« Heat. And while the Moon four Times uniting her Horns compleated, 2n( and a Dich 
„four Times decreaſing unravell'd her full Orb, the hot South Winds breath Lengue gre 
their deadly Blaſts. It is known that even the Lakes and Fountains wen of the Veir 
„ poiſoned by the lufection, and that many Thouſands of Serpents wander do Beds: 
«* the neglected Fields, and tainted the Rivers with their Poiſon. The Violenct Ground, nc 
«« of this ſudden Diſtemper was firſt diſcover'd by theHavock it made of N cued to the 
Birds, Sheep, Oxen, and wild Beaſts. The unhappyPloughman wonders to it * : The 
his ſturdy Steers ſink under the Yoke, and drop down in the Middle of h, and th 
«« Farrow. The woolbearing Flocks complain in ſickly Bleatings; their Fleet - faithful 
«© {pontaneouſly fall off, and their Bodies pine away. The once ſprightly Steed, 1; now 2 
and of great Renown in the Race,degenerates, and regardleſs of the Prize and 1 in Dear 
*« kts wonted Honours, groans at the Crib, doom'd to periſh by an ingloriot 1 Fn of R 
* Fate, The Boar forgets his Rage, the Stag his Fleetneſs, and the Bears" 7 t 
+ ADT 1 
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ia languor habet; Silviſque, agriſque vi- /anguor haber omnia. Corpera 
ben GT 
Corpora feeda jacent. Vitiantur odoribus auræ. p. 4.4 Loguer mira, © hs. 


; | 3 
e ils ee, arideque volu- e ae en es 
on cani tetigEre Iupi: dilapſa Tiqueſcunt, 550 rogia late. ehe e al 
Afatuque nocent ; % agunt contagia late, miſeros colonos graviore dammo, 
Peryenit ad miſeros damno graviore colonos 2 

. peſtis, & in magnæ dominatur mœnibus urbis. er rubor, er anbelitus . 
icera torrentur primò; flammæque latentis g'e off indicium latentis flam- 


idicium rubor eſt, & ductus anhelitus zgre, 555 7 bog rg x grey np 3 rays 


\(pera lingua tumet; trepidiſque arentia venis graveſque auræ captontur I iatu. 


| ra patent; aurzque graves captantur hiatu, _ Peſſunt 7 ren 
4 l 1 wvelamina, nunt præ 
”m © ſtratum, non ulla pati velamina poſſunt ; l —— 


Jura ſed in terrà ponunt præcordia: nec fit fit gelidum bumo, ſed bumus fer- 


que, . 
opus humo gelidum, ſed humus de corpore fer- v de corpore. Nec moderator 

adeſ} ; ue clades erump!i 
vet. 560 in ger we arteſq; Ae, 


ec moderator adeſt: inque ipſos ſæva medentes auforibus. Quo guiſque oft pre- 
rumpit clades ; obſuntque auctoribus artes. Pior, ſervitg; agro fidelius, ci- 


7 V propior quiſque eſt, ſervitque fideliùs zgro, 7 lt 3 
* partem leti citiùs venit. Utque ſalutis nem morbi in funere; indulgens 


pes abiit, finemque vident in funere morbi; 565 * ; er off nulla cura quid fit 

(dulgent animis: & nulla, quid utile, cura eſt: 9 

tle enim nihil eſt. Paſſim poſitoque pudore, Fontibus et viii puteiſque ca- 

ntibus, & fluviis, puteiſque capacibus hzrent : 5 nec fitis of ede 

ke pris eſt extincta ſitis, quam vita, bibendo, tag. n vita oft ex- 
JT KF 2.0 ; 

Fields and Highways are ſtrew'd with loathſome Carcaſes ; the Air is infected 


Land 
0 de with the Smell, and, firange to relate, neither Dogs nor ravenous Birds, nor 
\urſet boar) Wolves would touch the dead Bodies, they rot and fall away, and 
medien emitting noxious Exhalations, ſpread the Contagion far and wide. Thelnfec- 
ch win don now falls with collected Rage on the wretched Swains, and riots within 
ocatinr de Walls of our great Cities. I y <br with ſcorching the Bowels; Fluſhings 
d, u d a Difficulty of Breathing are the firſt Indications of the latent Flame. The 


\reath' d Tongue grows rough and ſwells. Their Mouths inflam'd by the ſtrong beatin 
of the Veins open wide, and greedily receive the large Indraughts of nine? 
Ar. Beds and Coverings are loath'd, they reſt their Breaſts upon the hard 
Ground, nor can they thence derive any Coolneſs, but the Heat is communi- 
ed to the Ground from their Bodies. Nor is there any Phyſician to attend 
dem: The cruel Calamity breaks out even upon them who adminiſter Reme- 
dies, and the Authors ſuffer by exerciſing their own Arts. The more nearly 
and faithfully any one attends, the ſooner he falls a Victim to his Caces. And 
When now all Hope of Recovery is gone, and they ſee that the Diſeaſe muſt 
nd in Death, they indulge themſelves in all their Deſires, nor regard the 
Means of Relief for indeed nothing brings Relief. And baniſhing all Senſe 
of Shame, they lye promiſcuouſly about the Fountains, Rivers, and capacious 
Wells, nor is their Thirſt extinguiſh'd but with Life itſelf. Here Numbers 
oppreſa d 


264 


Multi graves, negueunt conſur- 
gere inde, et immoriuntur ipſit 

uis: tamen alius baurit et il- 
las. Tadiaque inviſi lecti ſunt 
tanta miſeris, profiliunt : aut ſi 
vires probibent con ſiſtere, dewol- 
vunt corpora in 2 - 
gue fugiunt ſuos penates: ſua 
domus widetur cuigue funcſla. 
Et guia cauſa latet, locus eff in 
crimine. Adſpiceres ſemianimes 
dum walebant ſtare, errare wits 
not is; aliot flentes, jacenteſgue 
terræ; werſanteſy; laſſa lumi na 
ſupremo matu. Tenduntg; mem- 


bra ad fidera pendentis cali, ex- 


balantes animam bic, illic, ubi 


wors deprenderat eos. Quid a 
vimi tunc fuit mibi. An guod de- 
Buit e, ut odiſſem vitam, et cu- 
perem ęſſe pars meorum quecun- 
gue actes cculorum flexerat ſe, il- 
hic wulgus erat ſtratum veluti 
cum putria poma cadunt mois 
ramis, glandeſque agitata ilice. 
Vides & contra templa, ſublimia 
langis gradibus; Jupiter tenet 


alla, E non tulit irrita tbura 


allis altaribus ?, queties conjux 
dum dicit verba precantia pro 
conjage, genitor pro gnato, fi- 
Nat animam in aris non end- 
ratis, parſue thuris eft reperta 
inconſumpta in manu © ꝓucties 
tauri admoti templis dum ſacer- 
dos concipit vcta, 
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Immoriuntur aquis ; aliquis tamen haurit & ill 


, 


Inde graves mylti nequeunt conſurgere,& ip; WW. 

Copcipit 
Haud ex] 
Joſe ego | 
Cum face 


l 
Tantaque ſunt miſeris inviſt tædia lecti; 7 


Proſiliunt; aut, ſi prohibent conſiſtere vires, 
Corpora devolvunt in humum; fugiuntque pe. 


| nates 55 lidit: 4 
Quiſque ſuos: ſua cuique domus funeſta . xiguo ti 
Et quia cauſa latet, locus eſt in erimine notu, bn que 
Semianimes errare viis, dum ſtare valebant, WH. 
Aſpiceres ; flentes alios, tertæque jacentes ; Perdideral 
Laſſaque verſantes ſupremo lumina motu. jute ſacre 
[ Membraq; pendentis tendunt ad ſidera cce!i, 555 Inte ipſas 
Hic, illic ubi mors deprenderat exhalantes.] as amm. 
Quid mihi 8 animi fuit ? an, quod debut orte fug 

elle, orpora 0 
Ut vitam pdiſlean, & cuperem pars eſſe me. . 
rum! ut INTUIT 
Quo ſe cunque acies oculorum flexerat, illic ndotata re 
Vulgęus erat ſtratum. Veluti cum putria motis 5 pee rog 
Poma cadunt ramis, agitataque ilice glaiides, WU lacryn 
Templa vides contra gradibus ſublimia longis: r 
Jupiter illa tenet. Quis non altaribus illis Kia 
Irrita thura tulit : quoties pro conjuge conjuxs, Wi locus 
Pro gnato genitor, dum verba precantia dicit, 3 onus £ 
Non exoratis animam finivit in aris, 5 9 
Inque manu thuris pars inconſumpta reperta ef Kia ſub a 
Admoti quoties templis, dum vota ſacerdos 
TRANSLATION. and pourin 


„ .oppreſs'd with the Diſcaſe, and unable to riſe, die amidſt the Waters, whid 
* are yet ſtill greedily drunk up. And ſo impatient the hapleſs Wretches gi 
of their hated Beds, that they leap from them, aud if they want Strength 
*« ſtand,roll their Bodies on the Ground. All fly their Dwellings, all regard de 
«6 Houles as fatal; and becauſe the Source of the Diſaſter is unknown, the Cin 
* 1s Charg'd upon the Place, You might have ſeen them while yet they wer 
able to ſtand, ſtalking ale and almoſt lifeleſs along the Streets, others hi 
weeping upon the Ground, and rolling with languid Motion their expinn 
04 Eyes; (and ſtretch their fehle Limbs to the pendant Stars of Heaven, breachit 
their laſt promiicuoully, as Death chances to overtake them.) How melanch 
Vas thentheSituation of my Mind? Could I do other than hate Life, and vil 
** to ſhare the Fate of my People? Whereever | tura.my Eyes. there I ſee myo 
ple lying dead in Heaps, like mellow Apples falling from theBoughs.orAcot! 
from the ſhaken Oak You ſee over-againft you a Temple, rais'd high onloit 


Wound? 
Country, a 
faden) d 


Steps. Tis facred to Jupiter. How many offered up Incenſe in vain at the Wn, Frie 
„Altars? How often did the Huſband while offering up Vows for his Wife ons, youn 
«+ the Father for the Son, finiſh their Lives at the inexorable Shrine; while Pal ound for G 
of the Incenſe was vet unconſum'd in their Hand: ? How often did the Bull 2 

e does x 


*+ when brought to the Temples, while yet the” rieſt was pronouncing the- 


* 2 
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3 ; i er fundit purum vinum inter 
Coocipit, & fundit purum inter cornua vinum, 8 
Hud expectato ceciderunt vulnere tauri 1 695 — 7 7 * — 


Jple ego ſacra Jovi pro me, patriaque, tribuſque rem ſacra Fowi pro me, patria- 


1 : , iCTi iros bujque natis, victima e- 

(um facerem natis, mugitus victima diros gae, trib 1, Na 6 
brit : & ſubito collapla fine ictibus ullis On. cog, 
dit: & 1 , . /apja fine ullts ictibus, tinxit 

374 xiguo tinxit ſubjectos ſanguine cultros. ſubjectos cultros exiguo ſangui- 
eur, bla quoque ægra notas veti, monituſque Deo- ne. Fibra guogue gra perdide- 
. | | 600 rat notas veri, monitiſaue deo- 
rum rum ; triſles morbi penetrant ad 


perdiderat. Triſtes penetrant ad viſcera morbi, viſcera, Vidi caaavera projec- 
Inte ſacros vidi projecta cadavera poſtes : la ante. ſacres poſtes : ante ipſas 


. % . * »- , a 5 Wi a 
jute iplas, qud mors foret invidioſior, aras, Bro 228 OS —— 


73 animam laqueo claudunt; mortiſque timorem fuganigue bimorem mortis mor 
Morte fugant : ultroque vocant venientia fata. 605 , wecantgue ultra wenientid 


, . fata. Corpora miſſa neci ferune 
orpora miſſa neci nullis de more feruntur tur nullis faneribus de more, ne- 


Fuceribus : neque enum capiebant funera portæ. gue enim porte capicbant uns- 


ut indumata premunt ter ras: aut dantur in aitos 2 Aut — prota 
- * , rras, aut aantur irdctata it 
ndotata rogos. Et jam reverentia nulla eft : 609 4% et; 4 an r vr 


Negue rogis pugnant 3 alieniſque ignibus ardent. verentia, pugnantgue de rogit, 


Nu lacryment, deſunt: indeflerzque vagantur 4 ignibus, De- 
- : - Junt gut lacryment : animagui 

atorumque virũmque anime, juvenumque ſe- e — ou dee. 
numque. EE KIN que ſenumgue vagantur indefle= 

ec locus in tumulos, nec ſufficit arbor in ignes. . Nec focus faber in tumulosg 


d 5 rely taps 
ttonitus tanto miferarum turbine rerum, „ 


witur ö, dixi, ſi te non falſa loquuntur 615 , 0 Jupiter, f falſa dicta 
); 1 1 ille : | loguuntur te ifje ſub ' 
a ſub amplexus Agine Aſopidos iſſe _ -Oow — — 72 , am- 
F LA T.- 1-0 NM 

and pouring the ſacred Wine between the Horns, fall without waiting for the 


Wound ? While even I was offering Sacrifice to Jupiter for myſelf, ta; my 


a ef! 


he Ts and my three Sons, the Victim uttered diſmal Lowings, and falling 
engl ſuddenly down, before it receiv'd any Strokes, tinged the K nives applied to it 
uc tdel eh feanty Gore. The diſeas'd Entrails too had loſt all Marks of Truth, 
e Cn ud Preſages of the Will of the Gods: The baneful Diſtemper penetrates to 


the inmoft Bowels. Theſe Eyes have ſeen the Carcaſes lying in Heaps before 
the Gates of the Temples ; nay, to throw a greater Odium on the Gods, be- 
fore tlie very Altars. Some ſtrangle themſelves, and baniſh by an immediate 


ley wen 
ers y 


9 Death the continual Apprehenſion of it, and voluntarily invite approaching 
„ne. The dead Bodies are not, according to Cuſtom, accompany'd with 

lanchdl - : 

110 funeral Rites, for the City Gates cannot receive the Multitude; but they 


ther lie unburied on the Ground, or are thrown upon Piles without the 

altomary Honours, And now all Reverence and DiſtinQion ceaſes ; they 

boht for the funeral Piles, and burn the Bodies in funeral Fires not their 

"wn. Friends are wanting to mourn, and the Souls of Virgins and Ma- 

ons, young and old, ſtroll about unlamented. Space ſufficient cannot be 

ord for Graves, nor Trees to feed the Fires. 

Aſtoniſhed at ſuch a tempeſtuous Flood of Miſeries; O Jupiter, ſaid I, if 
ine does not falſely report, that you went into the Embraces of Ægina, the 
aughter of Aſopus; if you are not aſham'd io own yourſelf my Father, either 

| - M m | reſtore 


my 60 
or Acott 
on loit 
at the 
Vife,an 
hile Pal 
the Bul 
ne 58 
6 a 


- 7 vo — 
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mee magne pater pudet te oe pa- Nec te, magne pater, noſtri pudet eſſe parenten; 
rentem noſiri; aut redde meds 


mihi, aut conde me quoque ſeput- Aut mihi 1 meos : aut me quoque conde ſe 
ebro, Ile dedit notam fulgore, pulchro. x 

ronitrugue Jecundo, Dixi, acci- Ille notam fulgore dedit, tonitruque ſecundo. 
pio, precorgue ut ifia fint felici® Accipio, ſintque iſta precor felicia mentis 6, 
Ana tug mentis : pigneror omen |, Jui: od das mihi. nien 

guod das mibi, Forte fuit juxta Signa tuz, IXI: qu a as un, p gr eror, Omen, 
quercus de ſemine Dodoneo ra- Fortè fuit juxta patulis rariſſima ramis 
1 folits, et Jae Sacra Jovi quercus de ſemine Dononzo, 

Jovi. Hic nos af} s for- Hi Gag yon ine lon 

micas frugilegas longo agmine, Cnos ir ugilegas afpexim agm go 


= — 3 — rande onus exiguo formicas ore gerentes, 620 
ervante/que ſuum callem rugoſo vantes cortice callem. 
cortice. Dum miror numerum, Ruguſoque ſuum ſex 


ſus eram 


dini, optime pater, da tu mibi Dum numerum miror, Totidem, pater cpi Apicio, ay 
totidem ci ves, et reple inania dixi, 5 ſota Jovi 
* — Ala quercus e, Tu mihi da cives: & inania monia reple. attior, & 
itgue ſonum remis motis fine I p 10 p find ine mes 8 
amine. Membra borruerant ntremuit, ramique onum ine 3 otis Jrangon 
mibi. pavido timore, comegue Alta dedit quercus, Pavido mihi membra timo ¶ Corpora vi 
FR ſtabantque come. Tamen oſeii Nane quoq 
— — 898 terræ, by que 
2 mea vota anime. Nox Roboribuſque dedi : nec me ſperare fatebar; Lelitique 
Js * ra — Sperabam tamen; atque animo mea vota ſoveba i te ad be 
wiſa oft mibi adeſſe ante ecules, Nox ſubit: & curis exercita corpora ſomnus Nun primi 
E ferre totidem ramos, totidem, Oecupat. Ante oculos eadem mihi quercus ade Lurus enul 
— r Et ramos totidem, totidemque animalia ramis ug 
ak graniferum in ſubjectis Ferre ſuis viſa eſt; parilique tremiſcere motu: 0 8 
arvis.; quod wiſum eft ſubirs Graniferumque agmen ſubjectis ſpargere in mi mplevere « 
e. NN N adiifle Creſcere quod ſubitò, & majus majuſque videri, ¶ t data, nc 
rack pac i Ac ſe tollere humo; rectoque adſiſtere trunco : bat adhu 
© F nw 9 1 * 
«« reſtore my le Subjects, or bury me too in the /ame Grave. He gave 2 8 Fund 


* by Lightning and auſpicious Thunder. I expected the Omen, and ſaid; 
this be a happy Preſage of your returning Favour ; | take the Signal you no 
„give as a propitious Pledge. Hard by there chanc'd to be an Oak facredt 
* ſove, of the Race of Dodona, whoſe Boughs ſpread but thinly from d 


Limbs in h 


3 0 
« Trunk. Here we beheld the frugal Ants in a long Train, bearin might leſt * 
Loads in their little Mouths, and purſuing their Track in the wrinkled Ba bather, ſa 
„While I ſtand wondering at their Number, A/mig hiy and kindelt Father, * [follow, a 
« ], give me Subjects numerous as theſe, and new furniſh with Citizens my d of my $1 ec 
«* ſolate Walls. The towering Oak trembled, and it's Tops, tho' ſhook by 1 Ind divide 
Winds, ruſtled. Shivering Horror ſhook my Limbs; my Hair ſtood an End bem Myrt 
« ] yet gave Kiſſes to the Earth and the Oak, and tho' I avowed not openly "WW fa their P 
Hope, ſtill I did hope, and cheriſh'd aſpiring Wiſhes in my Mind. Me 72 Gen 
time Night comes on, and Sleep creeps upon my Limbs weighed down end thi 
Anxiety. The ſame Oak ſeem'd preſent before my Eyes, and to ſpread out . follow you 
« Boughs covered with the ſame numerous Swarms of Animals; to tremble # lither, (fo 
« a like Motion, and ſcatter on the Fields underneath, the Grain-gath y 


„ Troop ; which ſuddenly were ſeen to . and encreaſe more and more! 
Balk; and raiſe themſelves from the Ground, and ſtand with Trunk ce 


u maciem numerumque pedum, nigrumque co- 
lorem 
Ponere 3 & humanam membris inducere formam. 
omnus abit. Damno vigilans mea viſa; querorg; 
duperis opis eſſe nihil. At in ædibus ingens 644 
umur erat: voceſq; hominum exaudire videbar, 
mn mihi deſuetas. Dum ſuſpicor has quoq; ſomni, 
xe venit Telamon properus: foribuſq; recluſis, 
ſpeque, fideque pater, dixit, majora videbis. 
Erredere, Egredior: qualeſque in imagine ſomni 
ſus eram vidiſſe viros, ex ordine tales 650 
icio, agnoſcoque. Adeunt; regemq; ſalutant. 
ſota Jovi ſolvo, populiſque recentibus urbem 
tior, & vacuos priſcis cultoribus agros, 
yrmidonaſque voco z nec origine nomina fraudo. 
pora vidiſti. Mores, quos ante gerebant, 655 
Nunc quoque habent, parcumque genus, patienſ- 
que laborum, 
luefitique tenax, & qui quæſita reſervent. 
ite ad bella pares annis, animiſque ſequentur, 
im primam, qui te feliciter attulit, Eurus 
Lurus enim attulerat) fuerit mutatus in Auſtros. 
XVI. Talibus atque aliis longum ſermonibus 
illi 661 
mplevere diem. Lucis pars ultima menſæ 
& data, nox ſomnis, Jubar aureus extulerat Sol: 
labat adhuc Eurus ; redituraque vela tenebat. 


a my Sleep. They advance, and ſalute me King. 


M m 2 
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et prnire maciem numerumgue 
m, nigrumg; colorem; et in- 
ducere bumanam fp mem- 
bris. Somnus abit 53 wigilans 
damno mea viſa ; querorque «je 
mbil opis in ſuperts, at erat in- 
ens murmur in dib, vide- 
18 exaudire woces bmi num 
jam deſuetas mibi. Dum ſuſpicor 
has guoque ſemni, ecce Ielamos 
venit properus foribuſque reciu- 


Hs, dixit, pater egredere, vide- 


bis majora ſpeg; fidegue. Egre- 
tor, qualeſgue viros eram wiſus 
vidiſſe in imagine ſomni, aſpi- 
cio, agno;cogue tales ex ordine : 
adeunt, jalutantque mie regem. 
Selvo wota Four, parciory; ur- 
bem recentibus populis, et agros 
wvacuos priſery culteribus 3 voco- 
gue Myrmidonas, nec Raudo no- 
mira origine. Yidifli corporay 
babent nunc quogue mores quot 
gerebant ante: ſunt enim genus 
parcumg; patienſg; laborum, te- 
naxque guaſitt, et qui reſervent 
gure/ita. Hi pares anris animiſ- 
gue ſequentur te ad be la, cum 
primum eurns gui feliciter attu- 
lit, ( en'm eurus attu.erat ) furs 
rit mutatus in auſtros. 
26. Ii impieuere gum di- 
em talibus atq; alis ſernombus, 
Part ultima lucts <} data n- 


ſe, ox lomnts, Aureus ſol ext 


lerat jubar : eurus adbuc flabat, 
tenebat ue vela reditura. 


„ op i a "Þ 3% a 0» os © 
and throw off their Leanneſs, Number of Feet, and ſable Hue, and cloth their 
Limbs in human Form. Sleep withdraws ; waking, I con:emn the wan Viſion, 
ad complain that there is no Relief in the Gods. Still 1 heard an encreaſing 
Murmur in the Palace, and human Voices, to which I was now in a Manner 
decome a Stranger, afſail my Ears. While I ſuſpe& theſe too, an Impreſſion 
left by my Dre m, lo Telamon enters in Haſte ; and throwin open the Docrs, 
Father, ſays he, come forward; you'll ſee a Wonder beyond Hope or Belief. 
| follow, and ſee and know thoſe very Men, whom I had beheld in the Viſion 


I offer up Vows to Jove, 


tad divide the City, and depopulated Lands among my new Subjects, and call 
dem Myrmidons, a Name that preſerves the Memory of their Original. You 
ay their Perſons, and they ſtill retain the Manners of their ancient Race; a 
22 Generation, and patient of Toil, eager to increaſe their Store. and who 
and their Acquiſitions with Care. Theſe, alike in Years and Courage, will 
low you to the War, ſoon as the Eaſt Wind, which happily brought you 

lither, (for an Eaſt Wind had brought them) ſhall change to the South,” 
VI. In Diſcourfes,ſuch as theſe they paſs'd the Day ; the Evening was al- 
d to Feaſting,and Night to Sleep. The golden Son had now ſhed his Beams; 
dll the Eaſt Wind blew, nor would permit the Sails to return. The Sons of 
43 


— — 


258 
Sati Pallante eonveniunt ad Ce- 
pbalum, cui tas erat grandior, 


Cepbalus et ſimul creati Pallante 
eonveniunt ad regem, ſed altus 


r adbuc 5 t regem. 
wil AEacides excipit 2 in 
Amine, nam Telamon fraterg;lt- 
* viros ad bella, Phocus 

ucit * in interius ſpa- 
rium, pulchreſque receſſus : cum 
quis 72 ipſe reſedit, aſpicit 
LEoliden ferre manu jaculum 
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Conveniunt. Sed adhuc regem fopor altus habe. 


— 


Qui tuler 
Conjugis 

Hoc me, 
Flere faci 
Fata diu e 
Perdidit. | 
rocris Cr; 
Drithy1a t 
di faciem | 


Ad Cephalum Pallante fati, cui grandior #tas:66g 
Ad regem Cephalus, fimul & Pallante creati 


bat. 
Excipit Æacides illos in limine Phocus: 
Nam Telamon fraterque viros ad bella legebar, 
Phocus in interius ſpatium pulchroſq; receſſus 679 
Cecropidas ducit, Cum queis ſimul ipſe reſedy, 
Aſpicit ZEoliden ignota ex arbore factum | 


Faftun ex ignota arbore, cujus Ferre manus jaculum, cujus fuit aurea cuſpis. Jignior ip 
euſpis Fuit urea, Tile prize beu- Pauca priũs mediis ſermonibus ille locutus, the 
tus pauca mediis ſermonibus att, gam : ftudioſus.ait,cxdifaue ferine: 6 " 
ſum ftudiofius nemorum, cadiſy; dum nemorum 1Olus, ait, c ! | que erine; 07 Hanc MINI 
ftrinæ, tamen jamdudum dubito (Qui tamen & ſilva teneas haſtile reciſum, Non ita! 
E qua ſylva teneas baſtile yy N dubito: certè, ſi fraxinus eſſet, elle 
Kale 2 ö 2 in- Fulva colore foret : fi cornus, nodus ineſſet. ter ageb 
Met, ignoro unde fit, ſed nefiri Unde fit ignoro : ſed non formoſius iſto um me c 
y non viderunt 3 Viderunt oculi telum jaculabile noſtri. ertice de 
G n 28 ; Excipit Actzis è fratribus alter: & uſum utea man 
miraberg in iſlo uſum majorem Majorem ſpecie mirabere, dixit, in iſto. nvitumque 
Jpecie, Conſequitur quodcungue Conſequitur quodcunq; petit: Fortunaque nice Dez; 
petit, fortunaque non regit miſ- ſi | Duo 
m, et revolat cruentum nu lo um tene: 
referente. Tum wero juvenis Ne- Non regit; & revolat nullo referente cruentum, Nectareis 
aut pry m__ 2 — Tum vero juvenis Nereius omnia quærit 605 ban 
_ 8 Cur ſit, & unde datum; quis tanti muneris aud core Pre 
ſed. ſlet quæ e puderi rcferre, Que petit, ille refert; fed, quz narrare pudorie a tori, 
| | FTP. aa A. imaque d 
Pallas repair to Cephalus who was moſt in Years, and Cephalus accompanieliM{ctz Dea 
by them to the King. But as the King was not yet ariſen from Sleep, Pho. 
cus, his Son, receives them at the Palace Gate; for Telamon and his Brother 1 reflet; 
were muſtering Forces for the War. Phocus conducts the Athenians to the i f . : : 
mer Receſſes of the Palace, finely adorned ; and being ſet down with then 5 . N 
obſerv'd that the Grand- Son of Æolus had in his Hand a Dart made of Wod FL & 
to him unknown, and pointed with Gold : After ſome promiſcuous Converk 15 . 
tion,“ I am, ſays he, addicted to Groves, and the Hunter's Sport, yet hai he 810 0 
« for ſome time been in doubt from what Tree that Javelin is cut. Sure wet Orith ia 
it of Aſh, it muſt be of a brown Colour, if of Dog Tree it would be knotted ob! M in 
I can't gueſs whence it is, but my Eyes have not ſeen a more beautif Fath Er 
* Weapon of its Kind than this.” One of the Athenian Brothers rejoin: N teſt T 
% You will admire in this Dart it's Uſefulneſs, Rill greater than it's Beauty, it ſrem'd 
« Fortune guides not it's Aim, it always hits the Game, and drench'd in Blood Month 5 
returns ſpontaneous into the Hand that threw it.” The Nereian Youth! Darkn 17 
then impatient to know all; he enquires whence and on what Account it oa th % 
ven, and who was the Author of a Preſent ſo valuable. Cephalus replies toal Win 00 
but touch 'd with conſcious Shame, conceals the Occaſion of his receiviog i - with he 
V0.2 and is fed 
$72. Aſpicit Soliden.] Cpbalus is ſaid to 685. 's Nereſus.] Phocus, the Son my Thoug! 
Rave been the Grand-Son of Solus, and the } acus by the Nymph F „ the Dai Our late 
el Ouauus King of Phat. „ $2, K ode forſa 
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tulerit mercede, filet: tactuſque dolore % mercede tulerit: rafluſqu® 

zugi ifſze, lacrymis ita fatur obortis : dolore amiſſe conjugis, ita fatur 
Conſugis amiſiæ, y © X lacrymis obortis. Nate Dea, hoc 
Hoc me, nate Dea, (quis poſit credere f ) telum telum quis poſſit credere facit 
Flere facit, facietque diu; fi vivere nobis 691 * flere, facrerque diu, þ farg 


: , dederint nobis vivere diu. Hoc 
Tata diu dederint. Hoc me cum conjuge cara perdidit me cum cara conjuge, 


. Perdidit. Hoc utinam caruiſſem munere ſemper ! utizam ſemper 2 bar 
6% rocris erat (ſi forte magis pervenit ad aures 1 e ** N 
n | , ” 41 erte Orithyia 

ſed, WMOrithyia tuas) raptæ ſoror Oyithyiæ. 095 magir pervenit ad tas Tk 
SG fciem moreſque velis conferre duarum, Si welis corferre faciem moreſ- 


1 NT, ihi junxit Erech- % duarum, ipſa erat dignior 
Dignior ipſa N ap! P ater hanc mihi J E „api. Patcy | of we — 
theus: : ; F banc mihi, amor junxit hanc mi- 

lane mihi junxit Amor. Felix dicebar, eramque : %: dur, cramg; felix: now 
, Es unc quogue forfitan #4 iſm of dis, ac nunc guogue 

Non ita Dis viſum eſt) ac n q 09 | forfitan eſem . Alter 2 
eſſem. : a fis agebatur poſt ſacra jugalia, 

lter agebatur poſt pacta jugalia menſis : 700 cum lutea aurora tenebris puifis 
um me cornigeris tendentem retia cervis vidit me mane tendentem retia 


| 4 4 cornigeris cervis de ſummo ver- 
ertice de ſummo ſemper florentis Hymetti tice Ayman pint 2 


itea mane videt pulſis Aurora tenebris : N rapitque invuitum. Liceat mibt 
witumque rapit. Liceat mihi vera referre, 22 ee goed fit 

* * a EY 
ice Dez; quod fit roſeo ſpectabilis ore, 705 JpeBabilis reſeo ore, quod tene 


> . , at cenfinia lucis, teneat confs- 
ud teneat Jucis : teneat confinia noctis. nia noctis quod alatur Nectare- 


Y ö c uis : Procrin ama- #75 quis, ego amabam Procrin. 

ut n alafur a dels * Procris erat pectore, Procris e- 
of 3 ES a rat ſemper mibi in ore. Refe- 

auctoectore Procris erat, Procris mihi ſemper IN ore. rebam ſacra tori, 3 
orie a tori, coituſque novos thalamoſque recentes, 9% a/amoſque recentes, pri- 


* . dera deſerti lecti. 
imaque deſerti referebam fœdera lecti 710 yr pa 4, 4 4 


ota Dea eft : &, Siſte tuas, ingrate, querelas, fat querclas, 


oe. 

d reſlecting with Sorrow on the ſad Fate of his Wife, thus delivers himſelf with 
Flood of 1ears. ** This Dart, Goddeſs. born, (can you believe it,) this 
Dart is the Cauſe of my Grief, and will long continue ſo, if the Fates have 
aſipn'd, me a long Period of Life. This Dart deſtroy'd me, and my deareft 
Wite, Would to Besven I had never enjoy'd this fatal Prelent. Procris was 
the Siſter of Orithyia, raviſh'd by 4 Ge (as peradventure the greater Fame of 
Orithyia may have rather reach'd your Ears.) Tho' if you compare the Faces 
and Manners of the two, ſhe ſeem'd the more deſerving of a 43 Her 
Father Erechtheus join'd her to me in Marriage; we were united too by all the 
inifieſt Tyes of Love. I was accounted happy, and was ſo indeed; and had 
* ſeem d good to the Gods, might have been ſo ſtill. It was now the ſecond 
Month after the nuptial Contract, whenSaffron-colour'd Aurora,diſpelling the 
Darkneſs of the Morning, ſaw me as I was planting Nets for the horn'd<tags, 
pon the high Tops of ever-flouriſhingHymettus; and carried me off, againſt my 
Will, Let me relate the Trath. without Offence to the Goddeſs ; amiable as ſhe 
* with her roſy Mouth, tho' ſhe poſſeſſes the Confines of Light and Darkneſs, 
ad is fed with the Juice of Nectar, yet I lov'd my Procris.Preccis alone was in 
Thoughts, Procris ever in my Mouth. I alledg'd the ſacred Ties of Marriage, 
dur late Union, the nuptial Chambers, and my firſt and ſolemn Engagements 
the forſaken Fair. TheGoddeſs was provok d; Ceaſe, ſays ſhe, yourComplaiots, 

| | | | © yngrateful 
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ovida, woles non babuiſſe, 
22 remifit me illi. Dum re- 


deo, retrafiog; mecum memorata 
dee, metus cæpit efſe, ne conjuge 
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. Gabe Procrin, quod fi mea mens 


1 am reſerv'd for oi 
« Chaſtity baffled all my Attempts ? How often ſhe told mg 1 am 


N 
Fervor, u 


Cui non 


Magna f 


Procrin habe, dixit. Quod fi mea provida mens 
ſt | egy. +» 91 

Non habuiſſe voles. Meque illi irata remiſ. 

Dum redeo, mecumque Dez memorata retradi 


* 
en bene ſervaſſet jura jugalia, Eſſe metus cœpit, ne jura jugalia CONux 715 Vulnera ; 
Taiga etaſq; jubebant rl — bene ſervaſſet. Facieſque, ætaſque Jubebagt Muneraqt 
3 N ag I pains 1 oh Credere adulterium : prohibebant credere mores, M rclamo 
aero ſed et bæc unde redibam e- Sed tamen abfyeram : ſed & hec erat, unde te e 
rat exemplum — od — dibam, erus era 

5 ö Nera. 4 3 1 
e KE Heli. Criminis exemplum : ſed cuncta timemus amy. ory : 
_ 1 py oc ; _ dol ſtud doniſq A. F ew 
rera favet huic ti mori: u- p uo doleam udeo; z | ten { 
2 8 nds Que nl Pe dem, F avet huic Aurora ti mori: Montibus 
1. Athenas, ingredior- Immutatque meam (videor ſenſiſſe) figuram, um mih! 
gue demum. Domus ipſa carebat Palladias ineo non cognoſcendus Athenas: 717 MWerenit : 
ps, . Ingrediorque domum. Culpa domus ipla caredat; N potuiſſe 
od Erechtbida wix per mill Caſtaq; ſigna dabat : dominoque erat anxia rapto, le quoqu 
dolos faSto, ut vidi panes Vix aditu per mille dolos ad Erechthida facto; Joc mihi e 
„ ͤ vid bſtapui : meditaaque peenE reid ſine. 
—_ nd Bro LFTeatamenta fide: mals me, quin vera faterer, Dat mihi p 
Ferrem oſcula, ut oportuit. Erat 8 male quin, ut oportuit, oſcula ferrem, Yona, can 
wriftis, ſed 1 e, ad — Triſtis 5 ſed nulla tamen formoſior illa 7 ynthia, C 
Z dee e Je, Efe poteſt trſti; defiderioque c.lebe adde 
Pbace collige qualis 1 Conjugis abrepti. Tu collige, qualis in illa, den 
ill 27 . idk po — Ves decor fuerit ; quam lic dolor ipſe decedat XXVII. 
dici mores repulerint poftra ten- Quid referam, quoties tentamina noſtra pudici „Wil 
tamina ? quoties dixerit ego ſer- Reppulerint mores ? quoties, Ego, dixeris, uni 735 ecipe, N 
ww uni, TRANSL. .T I 3 aright,ſore wil 
«© ungrateful Youth; go to gr 4 5 or be As ſent me back. While . 
* you 3 Seas 4 myſelf the Words of e424 1-70 a g * — * 
„ iolated the nuptial Yow. Her Beauty an Bribe, br: 
* to ariſe, leſt my Wiſe might have vio ') every Suſpicion. But Iks , bri 

z 1 ſpotleſs Morals forhid every Suſpicion. Bo bull the unha 

Age alarm my Fears, but her ſpot | left, u as an Ex mple of a guilt) Flame, 7 f 

„ been abſent,and ſhe, dom Iban Juk tft ens? impatient to explore ui im my ſe 
i d Jealouſies. I grow impatien el with flent 

Love is always full of Fears an f, and to ſolicit with Gifts her blamele f 
H. ud won fc hor ops ee changes my Shape, 2 ENS 
«« Chaſtity, Auror ity of Pallas, in a Form unknown 

| a hens, the City of Pallas, di wer, rag 'd 
then to perceive I enter At itſelf ithout Flame, and carry 
ſe. The Houſe itſelf was with it's Maſter, Wie even 

*« go to my own Hou f Concern for the Abſence of it's due bee 
* the Marks of Chaſtity ; full of Co : Difficulty found Acceb t I 

length with great Di ty 10 | nigh [everely re: 

after a thouſand Artifices I had at TY her I ſtood amaz d, and well ig 0 
the Daughter of Erechtheus,as ſoon as _ 1d I refrain from 00g ears in th 

: Fidelity: Scarce cou zedded: given 

** quitted the projected hou $4 iſh'd Embrace: She was dejecte 0 lad gi 
*< the 7 ow ATED. f ſ _ _—_— lan guiſh'd in N "yl She _ 
even in her Grie Prince, what her Beauty mul} be, de XXVII. 
% Loſs of her Huſband. Judge, young Prince, t how often de — 
0 — in Tears ſhe look'd thus lovely. What need I to repea ear then 


% Where · ext 


gor, ubicunque eſt: uni mea gaudia ſervo ? 

Cvi non iſta fide ſatis experientia ſano 

Magna foret ? non ſum contentus; & in mea 

pugno : 

Yulnera ; dum cenſus dare me pro nocte paciſcor. 

Muneraque augendo tandem dubitare cotggt 740 

amo: Male tectus ego en, male pactus adul- 
ter 

erus eram conjux: me, perfida, teſte teneris. 

Ina nihil : tacito tantummodo victa pudore 

Infdiofa malo cum conjuge limina fugit : 

Venſaque mei genus omne peroſa virorum 745 

Montibus errabat ſtudiis operata Diane. 

um mihi deſerto violentior ignis ad offa 

ervenit : orabam veniam; peccaſle fatebar, 

t potuiſſe datis ſimili ſuccumbere culpæ 

le quoque muneribus ; ſi munera tanta darentur. 

o; ee mihi confeſſo, læſum priùs ulta pudorem, 751 

MI tedditur, & dulces concorditer exigit annos. 

er, at mihi præterea, tanquam ſe parva dediſſet 

ettem Nona, canem munus : quem cum ſua traderet illi 

jnthia, Currendo ſuperabit, dixerat, omnes. 755 

Jt ſimul & jaculum; manibus quod (cernis) ha- 

' bemus. 

XXVII. Muneris altertus quz fit fortuna re- 

quiris ? 

lecipe, Mirandi novitate movebere faQi. 


vdere ever he is: I keep my 


METAMORPHOSEON Lis. VII. 277 


ubicungue eft, ſervo mea gas- 
dia uni, Cui ſano non iſſa ex- 
Perientia fidei foret ſatis mag- 
na 7 non ſum contentus, et pug- 
no in mea wulnera ; dum pa- 
ciſcor me dare cenſus pro nec- 
te, augerdegue munera, fan- 
dem coegi eam dubetare. Ex- 
clamo, en ego male tectus, male 
aus adulter, eram werus can- 
Jux, perfida tener it me teflc, I- 
la reſpondit gibi, tantummo- 
de victa tacito pudere, fugit 
enfidicfa limina cum malo con- 
juge, peroſague omne gerne 
vtrorum offenſa mei, errabat 
montibus, operata fludiis Dia- 


nr. Tum wiolent;or Ignis per- 


ve nit ad ofſa mib deſerto : ora+ 
bam wentam, et fatebar me Pec- 
caſſe, et me quogue potuiſſẽ ſuc- 
cumbere fimili culpæ dais mu- 
neribus ; fi tanta munera da- 
rentur. Redditur mibi confeſſs 
boc, prius alta leſum pudorem, 
et exigit concorditer dulces an- 
nos. Preterea, tanguam dediſ- 
ſet ſe par va dena, dat mibi ca- 
nem munus * guem cum ſua Cyn- 
thia traderat illi, diæcrat (u- 
perabit omnes currendo. ar 
ſimul et jaculum, quod (cernis } 
babemus manibus, 

27. Requirts gue fit fortune 
alterius muncrit accipe. Move 
dere novitate mirandi facti. 


nner, | 
Joys for him alone? Who in his Senſes might not 


have been ſatisfy'd with this Trial of Fidelity? But it contents not me; | ſtrive 
to wound myſelf, while I promiſe vaſtSums for one Night, and by encreaſing the 
Bribe, bring her at laſt to waver. Alas, cry'd I : Lo |, the unhappy conceal d. 
the unhappy contracting Lover, am your real Huſband : Perfidious Wretch, 
am myſelf a Witneſs of your Infidelity .She made noReply, but overwhelm'd 
vith ſilent Shame, flies the treacherous Houſe, and her eaſnaringHuſband,and 
for myOffence, hating the whole Race of Men, ranges the Mountains, devoted 
to the Exerciſes of Diana. Deſerted thus, the Fire of Love more violent thaa 


that even I might have yielded to the Force of Preſents, hadPreſents of ſo great 
Value been offer d. ThisConfeſſion reſtor d her to my Embraces, having but too 
leverely reverg'd by Ab ſence the Aſſault upon her Modeſty ; and we paſs'd our 
Years tn the ſweeteſt Harmony. Beſides, as if it was but a ſmall Gift that ſhe 
given me herſelf, ſhe preſented me with a Dog, which her own Diana 
ad given her, and promis'd that he ſhould ſurpats all others in Kunning. 
© gave me a Dart too, the ſame that you ſee now in my Hands. | 
VII... Would you know the Fortune of the other Preſent, the Dog ? 
lea then: You will be ſurprigz'd at he Novelty of the wendertul F 3 : 
35 de 


ever, rag d in my Bones; I begg d Forgiveneſs, and own'd myſelf in Fault, aud 
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Laiades ſo verat tarmina non 
intellecta ingeniis 
wates obſcura jacebat præcipi- 
tata, immemor ſuarum ambg- 
gum: Scilicet alma Themis non 

nquit talia inulta, Proti- 
nus altera peſlis immittitur Ao- 
mis Thebis ; et multi turigene 
ſuogue exitio, et exitio pecorum, 
pavere feram. Vicina juventus 
wenimus, et cinximus latos agros 
indagine. Illa welox ſuperabat 
retia leui ſaltu, tranſibatque 
Jumma lina pofitarum plaga- 
rum. Copula detrabitur cani- 
bus, quas ſequentes illa effugit, 
et N non 7 gnius wolucri alite. 
Et ipſe magna conſenſu paſcor 
meum Lælapa. Hoc erat nomen 
mu ner is. Tandades ipſe pug - 
nat exuere vincla fibi, tenditgue 
collo ea morantia. Vix bene (rw 
miſſus, nec jam poteramus ſcire 
1 Met. Cd pale, s babebat 
weſtigia pedum, ipſe erat ereptus 
eculis, Non baſta exit ocior illo, 
nec glandes excuſſa contorto 
werbere, nec lewis calamus ab 
arcu Gortyniaco, Apex medii 
collis imminet ſubjectis arvis ; 
tollor eo, capiogue ſpectacula no- 
cu ſus, guo fera viſa eſt modo 
deprendi, modo ſubducere ſe ab 
ipſo wulnere : nec callida fera 
Feit recto limite, vel in ſpati- 


um, ſed decipit ora ſequentis : 


ST AA B-8-L &A- T 3:0: 

The Son of Laias had unfolded the myſterious Lines, impenetrable to ti 

« Underſtandings of all who eflay'd it before; and the darkSongſter, precipitat 
« from a Rock, lay mindleſs of her Riddle. But impartial Themis ſuffers n« 


rorum, et 


N 
It tedit 


Carmina Laiades non intellecta priorum Inminet 


Solverat ingeniis: & præcipitata jacebat 706 5 
Immemor ambagum vates obſcura ſuarum. Non tene 
Scilicet alma Themis non talia linquit inulta. iel 
Protinus Aöniis immittitur altera Thebis N 
Peſtis; & exitio multi pecorumque, ſuoque 
Rurigenæ pavere feram. Vicina juventus hg 
Venimus; & latos indagine cinximus agros. 
Illa levi velox ſuperabat retia ſaltu: 
Summaque tranſibat poſitarum lina plagarum. 
Copula detrahitur canibus, quos illa ſequentes Wii. Deus 
Effugit, & volucri non ſecius alite ludit. / xxVII 
Poſcor & ipſe meum conſenſu Lælapa magno; 
Muneris hoc nomen. Jamdudum vincula pig 
nat 
Exuere ipſe ſibi, colloque morantia tendit. 
Vic * miſſus erat z nec jam poteramus, u 
ellet, 
Scire; pedum calidus veſtigia pulvis habebat: ) 
Ipſe oculis ereptus erat. Non oclor illo 
Haſta, nec excuſſæ contorto verbere glandes, 
Nec Gortyniaco calamus levis exit ab arcu. 
Collis apex medii ſubjectis imminet arvis : 
Tollor eo, capioque novi ſpectacula curſus: 8 
Qua modò deprendi, modo ſe ſubducere ab ipſo 
Vulnere viſa fera eſt. Nec limite callida recto, 
In ſpatiumque fugit ; ſed decipit ora ſequentis: 


Dum me 
Lumina 
Rettulera 


4 
Adfpicio ; 
Ccilicet in 


Phocus ail 
Laudia pr 
Ulla priùs r 
emporis, 
onjuge ei 
Mutua cui 
Nec Jovis 
Nec me qu 
Ulk erat, 
dole fere r 
enatum i 
Nec mecun 
ecanes, 1 


Force of 
* Stretch h 

prepare tc 
my Eyes 1 


Crimes like theſe to eſcape due Vengeance. Inſtantly another Savage rag behold tu 


% when in a Moment he appears no more; the Prints of his Feet are ſeen ntl 


„ the Theban Plains; and Flocks and Swains fall a Prey to the Rage of theo other wit 
« vouring Monſter, The neighbouring Youth convene, and beſet the amp chat any ( 
„Fields with Toils. But with active Bound ſhe eluded the Snare, and nimdi ' unconque; 
«« overleap'd the high Barriers of the ſpreadingNer. We then let looſe our D XVIII. 
but ſhe baffles their Purſuit, and outflies them, ſwift as a wing'd Bird. 1 os the Da 
«© then importun'd by all to ſlip my Lelaps, for that was the Name of m N nournful 
«« Preſent. From the very firſt he ſtruggles to break the hampering Bonds, 2 or Kacus 
*, violently ſtrains them with his Neck. Scarce was he freed from the Ch of Marrjag 
Huſband, , 
' himſelf ha 
in all her ( 
' Flame, It 


« Duſt ; but himſelf is ſnatch'd from our Eyes. No Spear flies ſwifter than | 
„ nor Bullets toſs'd from the whirling Sling, or light Arrow whizzing from 
Cretan Bow. A Hill, with towering Top. ſurveys the Plains around. | hith 
U mount, to have a View of the undſual Chace. Now he ſeems to hold his i bin Jops 
now the Monſter ſtarts from his very Bites; nor holds an even direct cou I any Serv. 
but cludes the Mouth of her Purſuer, and winds away in Rings, to oY ' lided with 
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Ft redit in gy rum, ne ſit ſuus impetus hoſti. od wy oh” ne ſuns 2 
f . + 71. us fit bit. ic imminet, ſe- 

Iaminet hic, ſequiturque parem : ſimiliſque te- „ a 
guiturg 7 

nent nenti, non tenct, et exercet da- 


Non tenet, & vacuos exercet in ata morſus. 78 5 C morſus in agru. Vertebar 


1 g . ad oem jaculi, quod dum mea. 
4d jaculi vertebar opem : quod dextera Jibrat Lene Boar,” ow dns 2. 


Dum mea, dum digitos amentis indere tento, re d gitos amentis, deflexi lu- 
Lumina deflexi : revocataque rurſus eodem 2 — | 4 re 
deuuleram, medio (mirum) duo marmora cam- 7/77 09m (rum! e 


ſpicio duo marmora medio cam- 
po 790 po; putares hoc fugere, illud 
Adfpicio ; fugere hoc, illud latrare putares. ga F gee 2 1 "we 
N. aA. . "A eus adjuit iis, voluit ambos 
Cilicet inavictos ambos certamine curſũs „ 


Elle Deus voluit 5 ſi quis Deus adfuit illis. 28. Ilactenus et tacuit. Pbo- 


XXVIII. Hactenus: & tacuit. Jaculo quod % a guod crimen of in iff 
"= jaculo ? iile fic reddidit crimina 

crimen in ipſo ? War- crimi 
- | pio! FOR {NY agen jaculi. Phoce, ſint gaudia prin- 
Phocus ait. Jaculi fic crimina reddidit ille. 795 ci noftri dolorrs, referam 
audia principium noſtri ſint, Phoce, doloris. 11 om. O acida, juvat me- 
1 A 3&4 7 ine beat temporis, quo per 
[a pritis referam. Juvat 6 meminiſſe beati K 
emporis, acida, quo primos rite per annos cosjage; ella erat folix marito. 
juge eram felix; felix erat illa marito. Mutua cura et ſociales amor ha- 


— 1: bebat duos. ec 1 — 
Mutua cura duos, & amor ſocialis habebat. 800 %% . Wee. 1a Fer 


: _— : ret thalamos Jeuis meo amori, 
Nec Jovis illa meo thalamos præferret amor: : nec erat ulla gue caperet me, now 


dee me quæ caperet, non ſi Venus ipſa veniret, % % Yenus weniret : 24uales 


% flamme urebant pectora. Sole 
laerat. ÆEquales urebant pectora flammæ. F, dane montium 


bole fere radiis feriente cacumina primis, primis fere radiis, filclam ire 
eatum in ſilvas juveniliter ire folebam: 805 Juveniliter in Hl, wenatume 


: Nec ſinebam famulcs, nec eguot, 
Nee mecum famulos, nec equos, nec naribus acres , t EG» 


ecanes, nec lina ſequi nodoſa ſinebam. cum, nec nodaſa lina ſegui. 
| . 

Force of his Career. He darts upon her, and cloſely urges his Rival; at every 
Stretch he hopes his Prey, but till is baffled, and vainly chops the Air. I then 

prepare to launch my Javelin ; but while I brandiſh it for the Throw,and turn 
my Eyes to fit my Fingers to it's Thongs; looking back, with Amazement I 
* dehold two Marble Statues in the Middle of the Plain: One ſeems to fly, the 
other with Barking to purſue. Some God undoubtedly (if you can ſuppoſe 
* that any God here interpoſed) thus changed them, that both might remain 
* unconquered in the Race.” 

VIII. Here he ſtopt. But, ſays Phocus, what is the Crime you charge 
don the Dart? When Cephalus thus reſum'd his Tale. Let me begin this 
moucofyl Recital with paſt Joys; theſe, Phocus, will I firſt rehearſe. O Son 
of Zacus, how I am pleaſed to reflect upon the happy Time, thoſe firſt Vears 
of Marriage ; when I was ſo compleatiy bleſt in a Wife. nor ſhe Jeſs bleit in a 
Huſband, Mutual Tenderneſs and endearing Love link'd us both. Not Jove 
' himſelf had been prefer'd to my Embrace : nor could any Nymph, not Venus 
in all ker Charms have captivated my Heart.Our Brealts glow'd with an equal 
' Flame. It was my Cuſtom, ſoon as the Sun's early Beams gilded the Moun- 
" tain Tops, with youthful Fondnelſs to repair to the Groves to hunt. Nor tools 
lay Servants with me, nor Horſes, nor quick-ſcentedHounds,nor was I pro- 
nded with knotted Nets. My Dart w-s inſtead of all; but when ſatiated with 
Nun dlaughter 


e toth 
CiPitate 
fers 0d 
\ ravape 
f the dd 
e ampl 
| nimbl 
xr Doge 
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Eram tutus jaculo, Sed cum d:x- Tutus eram jaculo. Sed cum ſatiata ferinæ 
tera erat ſatiata ys wag Dextera cxdis erat; repetebam frigus, & umbray, 

tebam frigus, et umbras, et N Nnibus auram. | 
js A 702 . de gelidis Et, qu de gelidis halabat My . ch $1 
wallibus. Aura lenis Peſcbatur Aura petebatur medio mihi lenis in . 


mibi in medio ee expeiabam Auram expectabam; requies erat illa labori, 
auram, illa erat requies labort, 


ME 
xdicioque 


Damnatur: 
Poſtera dex 
eredior, f 
jura vent, 


| im) venias, cantare ſolebam: Ft ſubito g 
Solebam cantare (enim recor- Aura (recordor enim) /Erllas, © * 1 _ 
der) aura grat'ſſima venias, Meque juves, intreſque ſinus, gratimma, noltros x e 
t que me, g cer . Utqʒ facis, relevare velis, quibus urimur, æſtus. i onde leve 
eee (fic me mea fata trahebant) en ratus « 
72 88 Blanditias plures : &, Tu mihi magna volupta, I eris 41 
addiderim plures blanditias: et Dicere im ſolitus, tu me reficiſque, foveſque : el A # 

_ — wy, Tu facis, ut filvas, ut amem loca ſola; meoque d0jUg1S, 
Nee „ Spiritus iſte tuus femper captatur ab ore. & nanime. 
veſue me: hs A 7 oma ire pe 18 . tam præbuit aurem tes, 

43 mem loc , l 
May Fir nt ſemper captatur ab er en ; See den tam ſæpe vocatum ſua (me 
ore med. Neſcio quis prebuit de- k q N h Ny mbham mihi credit tem 
ceptam auren ambigurs ny ts, Efle putans ympIz, bi P ä wenio; o 

le men aura tam ſæ pe ri. | | 
2222 — aut 2 Procrin adit; linguãque refert audita ſuſurta. h Ilera ſæ 
2 Procrin, eie Credula res amor eſt. Subitò collapſa dolore, Riem 
e 2 = 7 Ut ſibi narratur, cecidit; longoque refecta _ illa 
wes credula. Ut narratn , 'r 3 14 FS. 9 c je Pau 
to del; ity re- e fati dixit iniqui : 
E De 8. — wht Et crimine ack vane N. = 
iſeram, dixit ſe fati iniqui, ** * * orpore no u quid 
3 . ful et —_ Quod nihil eſt, metuit ; metuit line ow yo 5c quoc 
vano crimine, metuit quod < | men 2 + 1 * | 4 0 
nk peru nomen ſine be Et dolet infelix veluti de pellice ou TO” Fees 
er infeillx tty el . 1 1 £ 
pellice. Tamen miſerr ma, ſe pe Sæpe tamen dubitat, ſpe — ; 
dubitat, ſperatque fall: ; 8 Gem a; gn art ii og dand with 
ir cool S freſhing Breeze, that bret ch d aw 
w 2 3 9 8 Gale m the Noon-tideHeat and victor 
: from the et - 1 4 th it was a Relief after my Fatigue. Come gent and ſudde: 
L — was — to fog (for well I remember the fatal Words) come to mal | lay, con 
| 66 Relief ; and grateful, enter my panting Boſom: oor £ as mor agar” 1 A 
ich 1 fai | d that I added (fo my Fate putd' N 
„ ſultry Heats rag dae 1 8 ee 1 Fay, 15 Ty, wy Pleaſure When k nc 
* me on) — f — — u make me delight in Woods and pathlefs Haun 1 run to th 
** you cheriſh and refre me, yo h'd with Eagerneſs by my Mouth. ö. Blood, an 
I II IE INN — "and miſled by the and ke Words, taucht on fatal 
60 « Nyzph imagin'd ea n Robe, 
4 2 d , Hea t. Inſlantiy the raſhInjormer of this 6&i6u ler to live 
Ms ws nei" Rok" nd — to her the Sounds he had overbeard. 10% failing her 
333 2 po — it ſhe faints away, and after a long Ia bent theſe 
* 00 ty ak 1 f her Misfortune, and 0 Fate, and charges n by all the 
„ val reviving, e din acted b 1 he A arance of a zrounde pear deler 
23 ep nor pe indeed » hi * om ty Shadow of a Name; en now. 
. ˙ oo Agha rag os der Belief, and incoofolas the nuptia 
„ grieves as for a real Rival. Vet ſhe often wavers in her Belief, 


hopes the may be deceiv ; nor will credit the Information, or charge * 


- 


xdicioque fidem negat; et, niſi viderit ipſa, 

Namnatura ſui non eſt. delicta mariti. 

p,ftera depulerant Auroræ lumina noctem; 835 
jor, ſilvaſque peto: victorque per herbas, 

lara veni, dixi, noſtroque medere labori. 

r ſubitò gemitus inter mea verba videbar 

Neſcio quos audiſſe. Veni, tamen, optima, dixi. 

onde levem rurſus ſtrepitum faciente caduca, 840 

um ratus eſſe feram; telumque volatile miſi. 

procris erat; medioque tenens in pectore vulnus, 

i mihi ! conclamat. Vox eſt ubi cognita fide 

anjugis, ad vocem præceps amenſque cucurti. 

emanimem, & ſparſas fœdantem ſanguine veſ- 


tes, - 845 
ſua (me miſerum I) de vulnere dona trahen- 
tem 


mrenio 3 corpuſque meo mihi charius ulnis 

bntibus attol lo, ſciſſaque a pectore veſte 

[ulngera ſæva ligo; conorque inhibere cruorem : 

eu me morte ſua ſceleratum deſcrat, oro. 850 

ibus illa carens, & jam moribunda, cuegit 

xc ſe pauca loqui : per noſtri fœdera lecti, 

erque Deos ſupplex oro, ſuperoſque, meoſque; 

er 1 quid merui de te bene; perque manentem 

une quoque cum pereo, cauſam mihi mortis, 
amorem; 855 

ethalamis Auram patiare innubere noſtris. 
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- negatgue fidem indicio,. et, nifs 


tpſa widerit, non i damnatu- 
ra delifia ſui mariti. Poſter 
lunina auroræ depulerant noc- 
tem : egredigr, petoqus ſylvas ? 
vrcrorque per berbas dix:, aura 
vert, medere que nir labert x 
et ſabito videhar audiſſe ,neſcio 
guos gemitus inter mea vera, 
tamen d tima ven. Fronds 
caduca rurusfuctenti levem flre= 
pitum, ſum ratus efje frram, 
miſgue telum wolaiile,. Eras 
Procris, tenenſque vun, in 
medio pectore, cont/amat hei mi- 
hi! ubi vox fide conjugit of 
Cognita, Cucurr! praceps amen; = 
gue ad wocem, Me mijerum |! in- 
wenio ſemianimem et fiedan- 
tem wefles ſparſas ſanguine, ed 
trabentem ſua dena de wulnere 8 
attollogue ulnis ſentibus corpus 
carius mihi meo, wſtique ſciſ- 
fa a pefore, lips ſea wulne= 
18, conorgque inbibere crucrem, 
rogue neu ſua Morte deſerct me 
ſceleratum Ilia carens wiribas 
et jam myribinda, cgi fe lo- 
gui bœc pauca : or6 ſujplex per 
Fadera 2 911 71 letĩi, prrque dos 
ſupereſiue me:{que, per, fi me- 
rut quid bene de te, pergue a- 
rem, cauſan: mort's mii, ma- 
nentem nunc quogue enum fereo, 
ne patiare auram 4nmubere ne 
tris tbalumis. 


0 AT 10M. 


band with a Crime, unleſs ſhe witneſſes it herſelf. Returning Aurora had 


reath e chas'd away the Darkneſs of the Night: I fally out; make for the Woods, 
Heats and victorious in the Field: Come gentle Gale, ſaid I, and relieve my Pain; 
gent and ſuddenly, while yet I ſpeak, mournful Groans ſtrike my Ear. Yer again 
to ma | ſay, come delightful Gale. The falling Leaves again making a rullling 
nt, tho Noiſe, I fancied 1: ſome wild Beaſt, and launch'd my flying Spear. It waz 
pull Procris, and bearing theWound in the Middle of her Breaſt, Ah me!] ſhe cry'd, 
leaurei When knowing it to be the Voice of my faithful Wife, headlong and diſtracted 
Haun | run to the Place. I find her expiring, ſtaining her Cloaths with ſtreamin 


th. 8. Mood, and (Oh Woe unutterable) attempting to draw from the Wound her 
auc own fatal Gift: I raiſe her Body in my guilty Arms, and tearing the Breaſt of 
'd ſan ny Robe, bind up the cruel Wound, and endeavour to ſtop the Blood, and be 

chte ber to live, nor leave me thus under the Stain of her Death. But Strength 


d. Lor 


failing her, and now juſt expiring,ſhe could only force out with faultering AC- 
ent theſe few Words: By all the ſacred Ties of the nuptial Bed | conjure you, 
by all the Gods, both of Heaven and Earth, by whatever made me once ap- 
pear deſerving, and by that Love I bear you, the Cauſe of my Death, which 
eyen now cleaves to me in my laſt Moments, ſuffer not Aura to ſhare with you 
the nuptial Bed. She ſaid ; then at laſt l perceiv'd, and made her ſenfble, 

Nu 3 „ that 


— -— a 


b — * 
. . OO COMETS. nods} - 5 


| + x» . 


Dixit, et tum denique et ſenſi 
et docui eſſe errorem nomints, 
ſed quid juwabat decuiſſe ? la- 
bitur, et parve wires fugiunt 
cum ſanguine, Dumgue potef 
ſpectare aliquid, ſpectat me, 
et exbalat infelicem animam 
in me, noſtrogue in ore, Sed 
videtur mori ſecura meliore 
vultu. Heros lacrymans me- 
| morabat haec illis flentibus : et 
[ ecce Æacus ingreditur cum du- 
| Plici prole, novoque milite, guem 
| * 

| Cephalus accipit cum fortibus 
arms, £4. 


Soul into my Breaſt.” 


— 


fucceeding undiſturb'd to 
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«© that it was merely the Error of a Name. But what did it avail me to convince 
** herof the Miſtake ? She ſinks down, and her little remaining Strength vaniſ 
<* with her Lo/s of Blood. Yet her expiring Eyes are immoveably fix'd on me 
and eas'd of her Fears, ſhe ſeems to die with a contented Air, and figh'd he 


melted them all into Tears; when lo /Eacus enters with his two Sons, an 
new-levied Soldiers, whom well equipp'd with gallant Arms, he puts unde 
the Command of Cephalus, 


| ; 

' $62. Sccura.] That ie, free from Anxiety, | Hence he adds wultu meliore, that the die 
and the Uneafineſs that muſt ariſe from the | vered her Satisfaction and Tranquility in be 
Apprehenſion of a Rival's ſurviving her, and | Looks, 


Dixit; & errorem tum denique nominis eſſe 
Et ſenſi, & docui. Sed quid docuiſſe juvabat! 
Labitur; & parvæ fugiunt cum ſanguinevire, ; 
Dumque aliquid ſqectare poteſt, me ſpectat; & i 
me | 
Infelicem animam noſtroque exhalat in ore. " 
Sed vultu meliore mori ſecura videtur. 
Flentibus hæc lacrymans heros memorabat & 
ecce 
Eacus ingreditur duplici cum prole, novoque$ 
Milite ; quem Cephalus cum fortibus accipit armi 


A 
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The weeping Hero, by this moving Relation, bu 
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his Affections. 
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gante 


mida ſurgunt 


nterea 


tro 


Clouds ariſe. 


ad Fortune of his Kingdom, 


ortune of t 


bud from the Story of Cepbalus, paſſes to 
at of Niſus and Sylla, For Minos, finding 

be could obtain no Succours from Sacus, 
Keds directly againſt Arhens, and begin- 
N with the adjoining Cities, lays firſt Siege 
Meera or Niſa, of which Niſus was King. 
* are told, that Prince's Deſtiny depended 
i red Hair he had on his Head ; and that 
» being in Love with Minos, cut it out, 
made a Preſent of it to ker Gallant, This 


AM nitidum retegente diem, noctiſque fu- 
Tempora Lucifero, cadit Eurus ; & hu- 


Nubila. Dant —__ curſum redeuntibus Auſtri 
Facidis, Cephaloque ; quibus felicitur acti 

Ante expectatum portus tenuere petitos. 5 
Minos Lelegeia littora vaſtat; 

;2tentatque ſui vires Mavortis in urbe 
cathoe, quam Niſus habet; cui ſplendidus oſ- 


Inter honoratos medio de vertice canos dio 
inis inhærebat, magni fiducia regni. 

xta reſurgebant orientis cornua Phœbes; 

Et pendebat adhuc belli Fortuna; diuque 

net utrumque volat dubiis Victoria pennis. 
ſeoia turris erat vocalibus addita muris ; 


= 


* — 
- 


LASER Q@CTAY US. 


U RR 03 

1. Lucifero jam retegente ni- 
tidum diem, fuganteque tempo- 
ra nectis, eurus cadit; et bum 
da nubila ſurgant, Placidi 4 
tri dans curſum Macidis Ce- 
phalogue re. ſcuntibus, quibus 
auſtris illi felicirer acti, tenuere 
petitos portus ante cæprctatum 
tempus. Interea Mins waſiat 
Lelegeia littora, Prætentatgue 
wires ſuit Macwortis in urbe Al- 
cot bee, quam NM. ſus habet; cut 
crinis Plerdidus ofiro, fiducia 
magni regni, inbærebat de me- 
vertice, inter honoratos 
capillos cans. Sexta cor nuæ 
orientis Pha bes reſurgelant, 
et fortuna belli adhuc pende- 
bat z victoriaque diu at ins 
ter utrumgue dubiir Pennise 
Turris regia erat addita, vo- 
calibus muris, | 


10 


rene 


ND now the Morning-Star uſhering in the bright Day, and diſ- 

pelling the ſable Shades of Night, the Eaſt Wind falls, and humid 
The kindly South Winds favour the Return of Ce- 
phalus, and the Sons of Eacus, and urging their Courle, bear 
dem ſooner than expected to the intended Port. 
e Lelegeian Coaſts ; and previouſly tries the Strength of his Arms againſt 
he City of Alcathous, where Niſus reigns; among whoſe honoured hoary 
ars, a purple Lock 2 down from the middle of his Head, the Strength 

0 


Mean time Minos lays Waſte 


Revolving Phcebe was now the ſixth Time filling her Silver Horns, and il] the 
War was in Suſpence : Victory. doubtful which Side to take, Jong 
wers between both with expanded Wings. There was a lofty Tower riling {rom 


Adventure is partly true; for, according te 
Pauſanias, that Princeſs he'd Correſpondence 
with Minos during the Siege, gave him Intel- 
ligence of the moſt ſecret Reſolutions of the 
Council, and at laſt gave him Admiſſion into 
the Town by the Keys, which ihe took while 
her Father was aſleep, and which Ovid pro- 
bably intanded by the Symbol of the fatal 


* 


23.2 
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in gelbes proles Latoia fertur In quibus auratam proles Latoia fertur 
l 8 9 Depoſuiſſe lyram: ſaxo ſonus ejus inhæſit. 
NH of ſepe ſolita adſcendere Spe illuc ſolita eſt afcendere filia Niſi, 
alluc, et petere rejenantia ſaxa Et petere exiguo reſonantia ſaxa lapillo ; 


' exiguos lapillo, tum cum efſct \ 
—4 11 rover, ſoleber firgs Tum cum pax eſſet. Bellum quoque ſæpe ſolehy 
fpeHare ex illa certamina rigid? Spectare, Eque il}4 rigidi certamina Martis 29 


* 


mpetus 
Virgineo 
Turribus 
Caſtra; 
el ſi qu 
andida ! 


| Mart. famque, mera belli, Jamque mora belli procerum quoque nomina n;. Mæter ait 
1 worat guogue nomina procer um, ' rat | 3 |  dubis 4 
Ih armague, eguoſue, babituſque, 4 | 
| | Cydoneaſque pharetras, Neve- Armaque, equoſque, habituſque, Cydoneaſque eſt 
| rat ante alios faciem Eurapæi pharetras. | 9 bd niſi be 
Ii Gucit, ier. plus gum of ja! Noverat ante alios faciem ducis Europzi; ſe tamen 
1 ve. Hac judice, Minos, ſeu : . l aan e . 
| abdiderat caput caſſide criſſas Pius etiam, quam noſle ſat eſt. Hac judice Mina WW blide ; r 
11 gennis, erat formoſus in gala: Seu caput abdiderat criſtatà caſſide pennis, » | quæ te 
1 fu fumpſer ry Ny ey; n In galea formoſus erat; ſeu ſumſerat auro ualis es 1 
| wm. Seu torſerat lenta baftilia Fulgentem clypeum, clypeum ſumſiſſe decebat, ) ego ter 
FW addueis lacerits, wirgo lauda- "T*orſerat adductis haſtilia lenta lacertis ; hofliaci | 
Seu Husaren gate areas Laudabat virgo junctam cum viribus artem, due m 
calamo, impiſito, jurabat Phe- Impoſito patulos calamo ſinuaverat arcus : kr rem 
i bum fare fic ſumtis ſagittis. Sic Phœbum ſumtis jurabat ſtare ſagittis. ſellet emi 
—_— - =.” me 7 7 fee. Cum verò faciem demto nudaverat æte, am perea 
1H mebat terga alli egi i9ignia Purpureuſque albi ſtratis inſignia pictis robitione | 
I 7. firotis, regebatgue ſpu- Terga premebat equi, ſpumantiaque ora regcbat Witeris pla 
| I 1 3 Vix ſua, vix ſanæ virgo Niſeia compos 2582 gerit | 
F mentis, Vocabat jaculum gusd Mentis erat. Felix jaculum, quod tangeret i causique 
i ile rangeret felix, frenaque Quæque manu premeret, felicia fræna vocabat. Wt puto, vi 
4 gue manu tangeret felicia, _ | ur ſuus ha 
; . . A 4. . S .A. . da noi 
the vocal Walls, on which the Son of Latona is ſaid to have laid his golden Han 9 7995 
whoſe Sound was thence communicated to the Stones. The Daughter of Niſus v 
frequently wont in | 1mes of Peace to mount thither, and with a ſmall Pebble is frongſ 
ſtrikethe reſounding Walls. In War too ſhewas often wont to behold thencet ine Batali 
Conteſts of rigid Mars. And now by the long Continuance of the War, ſhe w Camp. to 
become acquainted with the Names of the Chiefs, their Arms, Horſes, urig require 
Dreſſes, and the Cydonean Quivers. But, above all the ref, ſhe mark'd the Fa dean King, 
and Mien of the Son of Europa, even more than was conſiſtent with her Reis mourns 
poſe. In her Judgment, Minos, whether he covered his Head with a HelnWlhewy to h 
creſted with waving Plumes, look'd graceful in a Helmet: or if he bore on iWon him 
Arm a Shield gleaming with burniſh'd Gold, he was ſtill amiable with the Shield ud receive 
Did he with nervous Arm launch the trembling Dart, the admiring N y mph coniWoveliett of 
mended his Strength and Skill. If applying an Arrow, he bends the circling bovliSoul of a Ge 
ſhe fancies that thus Phœbus muſt look, when armed with his pointed Reed, could reſt in 
But when putting off the brazen Helmet, he diſcovers his lovely Face, and am K with wh: 
in Purple mounts a Snow- white Steed richly capariſon'd in Flowers of Gold, SWuher' Toy 
nides with ſteady Rein his foaming Mouth, then indeed the Niſeian Maid 1 el to Prey; 
3 Miſtreſs of herſelf, nor can controul her frantick Mind, Happy, ſays ( ad Con ue 
is the Dart which he touches, happy the Reins which are preſs'd by his Hand ertainly prot 
N O TE 8s. | aSMte0us C 
23. Eurepai Ducis.] Mines, the Son of Jupiter and Europa. oubt not, 
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tus eſt illi, (liceat modo) ferre per agmen Eft impetus illi (modo wy 
__ hoſtile gradus : eſt impetus illi, Ferre ' virgineos grades yes buf 


At , tile agmen: ef} impetus illi mit- 
Turribus e ſummis in Gnoſſia mitter e corpus 40 tere corpus e ſummis turribus is 
Caſtra; vel Kratas hoſti recludere portas : Gmoſſia caſtra; wel recludere æ- 


46 quid Minos aliud velit. Utque ſedebat ratas portas boſti, wel fi Mims 


b K g velit guid aliud, facere id. Ut- 
andida Dictæi ſpnctans tentoria regis: gue ſedebat ſpectans candida 


Irter ait, doleamne geri lacrymabile bellum, tentoria Dicici regis: ait, eft in 


f a . ; dubio, later doleamme bellum 
1 dubla eſt, D oleo quod Minos hoſtis amanti lacrimabile peri. Doleo gued 


eſt 45 Minox eſt hefti amanti. Sed niſ 
el niſi bella forent, numquid mihi cognĩtus effet 3 5% forent, numguid offer cog 


A nitus mibi ? tamen poterat de- 
ſs tamen accepta poterat deponere bellum Ponere bellum, me accepta obfi- 


blade 3 me comitem, me pacis pignus habete. de: poterat babere me comitem, 
i, quæ te peperit, talis, pulcherrime rerum, me pignus PW. Si, — 
. . N 2 *11 5 FIME rerum gu genau, re 
Nualis es ipſe, fuit, merito Deus arſit in illa. 50 ls qualis ipſe es 3 deut merite 
j ego ter felix, ſi pennis lapſa per auras arfit in illa. O ter felix ego. 4 
noffiaci poſſem caſtris inſiſtere regis: 225 per — [ow > Poſſum 
- 4 4 ln ſiſiere caſiris Gnaſſiaci regis, 
aſaque me, flammaſque meas, qua dote, roga „ 2 
fem err. regarem qua dote wellet emi i 
ſellet emi! tantùm patrias ne poſceret arces. 1 oſceret 2 
28 TY \ ces. Nam ſperata cubilia pctim 
am pereant potius ſperata cubilia, quam ſim 55 2 — * 
ſocitione potens. Quamvis ſœæpe utile vinci tone, Quamvis clementia placi- 
ochat WJ doris placidi fecit clementia multis. divictoris, . utile _ 
2 . gerit certè pro nato bella peremto : 18 weed, ' Cerve fact? fafh; belly 


: g 5 pro nato peremte : valetęue 'n 
et ile cusaque valet, cauſamque tuentibus ar mis. cauſa. Armiſque tuentibus can- 


abat. lt puto, vincemur. Qui ſi manet exitus urbem, fam, ut pute VINCERUT : gu. ex- 


e i * tus fi manet urbem, cur ſuus Ma- 
ur ſuus hæc illi reſerabit mœnia Mavors, 61 2 7 1 Wig 


non noſter amor ? melius fine cæde, mor aque, non nofier amor ? poterit meli 
| ah | ſuperare fins cads morague, 


n Han 
IH 901912000 AW $SL, AT 1. O-N, 
e is ſtrongly impell'd (were it poſſible) to direct her virgin Steps through the 
ile Battalions, or launch her Body from the Top of the I'ower into the Gnoſ- 
a Camp, to open the brazen Gates to the Enemy, or to do whatever elſe Minos 
pin require. And as ſhe ſate with her Eyes fixed on the ſnowy Tents of che 
Kean King, “I am uncertain, ſays ſhe, whether I ought to joy or lament for 
Wis mournfu! War carried on aging my Country, I lament that Minos is an 
lnemy to her that loves him; and yet but for this War, "ſhould I have ever 
own him. Perhaps if I am offered as a Hoſtage he may ceaſe Hoſtilities, 
and receive me as a Companion and the Pledge of Peace:If ſhe who bare thee, 
elieſt of Men, was charming as thou art, what Wonder that ſhe fir'd the 
ul of a God: O thrice happy I, if gliding through the Air on Wings. I 
would reſt in the T'ent of the Gnoſlian King. and owning my Quality and Flamg 
with what Dowry he might be won! if only he ask'd me not to betray my 
bers Towers. For periſh all the hop'd-for Joys, and nuptial Bed, e'er L 
ek to prevail by a baſe Attempt of Treaſon. 'Tho' often the Clemency of a 
nid Conqueror has made it a Bleſſing to many, to fall under his Sway. Hg 
ertainly proſecutes a juſt War, for the Murder of his Son, and is powerful in 
righteous Cauſe, and in Arms to defend his Cauſe. We ſhall be vanquiſh'd, 
doubt not, Which Fate, if it avails the City, why ſhould his Arms lay 
open to him theſe Walls, and not my Love? Better jt will be that he conquer 


without 


—— — 


280 
Empenſague ſui cruoriss Quam 


metuo certe Minos ne quis im- 
prudens wuineret tua pettora ! 
quis enim eſt tam dirus, ut mft 
neſcius audeat dirigere baſtam 
emmitem in te. Cæpta placent, et 
ſententia flat tradere patriam 
lotalem mecum, imponeregue ſi- 
nem bello. Verum parum gi wel- 
de. Cuſtodia ſervat aditus, geniv 
toręue tenet clanſtra portarum : 
infelcx timeo bunc ſolum ; il le 
us moratur mea vt . Di fa- 
cerent-for em fine patre ! profetto 
guiſque fit deus ſib:. Fortuna re- 
pugnat i gna vis precibus, Altera 
ſuccenſa tanto cupidine, gaude- 
ret jeomdudum perdere 1 
obflaret amori. Et cur ulla 

ret fortior me auſim ire per 
ig ves, per gladios : tamen in hoc, 
weque oft opus wilis ignibus aut 
gladiis, Opus eff mibi pater no 
erine. Lla eff preticfior nubi au- 
ro; illa purpura eſt factura me 
beatam, potentemgue mei voti. 
Nax, neexima nutrix curarum 
interwenttilli dicenti talia; au- 
daciaque crevit tenebris. Prima 
guies aderat ; qua ſomnus habet 
pectora feſſa curis diurnis. Taci- 
tur na intrat paternos thalamos ; 
et, ben facinus! nata ſpoliat 
T R 


without Slaughter, a tedious Siege, and Expence of Blood. O Minos, how 
* tremble with anxious Fear, left ſome unwary Hand ſhould would thy Breal 
for what Soul fo hardened, as knowiggly to-raiſe the mercileſs Spear agait 
* thee. U like the Deſign, and now am-fix'd in my Purpoſe to give up 1 
Country with myſelf as a Dowry, and to put an End to the War. But 
bare reſolving upon this will do little. All the Approaches are defended| 
tes are ſecured, and my Father has the Keys. Alas! I fe 
* only him: he alone obſtructs my Wiſhes. O ye Gods, were I without a | 
« ther! But why do I addreſs the Gods? Every one that nobly dares, is a 
* to himſelf; Fortune is an Enemy to weak uoavailing Prayers. Another, 1 
* Ham'd by a Paſſion like mine, would long e'er now with Joy have born do 
c every Obſtacle that oppoſed her Love. And why ſhould any one be more« 
ring than myſelf? I could boldly force my Wa 
« Yet here I have neither Flames nor armed 
4 my F ather's Lock. That purple Lock is to me more precious than Gal 
that will make me happy, and Miſtreſs of my Wiſh.” While yet ſhe 1s 
volving theſe Things in her Mind, Night, the great Nurſe of Care draws 
' apace, and Boldneſs grows upon her in the Dark. It was now the Hour u 
the firſt Sleep ſteals in downy Slumbers upon the Breaſts of Mortals, 0'erchan 
with the Fatigues of the Day. She enters ſoftly her Father's Chamber: and 
Theft accurſed) the Daughterrobs her Parent of his fatal Lock; and, poſſeſe“ 


© Guards. The 


2 5+ Fatal; crine.] The fatal Hair; i, e. the Lock upon which the Fate of the City depens 
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ry A my ſui poterit ſuperare cruoris, 
uvam metuo certe, ne quis tua pectora, Mi 
Vulaeret imprudens 2 tam rods 
Dirizere immitem, nifi neſcius, audeat haſtam? f 
Cœpta placent, & ſtat ſententia tradere mecum 
Dotalem patriam ;; finemque imponere bello. 
Verum velle parum eſt. Aditus cuſtodia ſeryat 
Clauſtraque portarum genitor tenet. Hunc ex 
ſolum , 
Iofelix timeo; ſolus mea vota moratur. 
Di facerent, ſine patre forem ſibi quiſq; profed 
Fit Deus. Ignavis precibus Fortuna rep 
Alteta jamdudum ſuccenſa Cupidine tanto 
Perdere gauderet, quodcunque obſtaret amori, ee ſubr 
Et cur ulla foret me fortior ? ire per ignes, rde ſuo: 
Per gladios auſim. Neq; in hoc tamen ignibus uli e ego 
Aut gladiis opus eſt: opus eſt mihi crine patem Mu meu: 
Illa mihi eſt auro pretioſior, illa beatam i 
Purpura me, votique mei factura potentem. ait: &, 
Talia dicenti, curarum maxima nutrix, oſtibus ir 
Nox intervenit; tenebriſque audacia crevit: t; &: 
Prima quies aderat, qua curis feſſa diurnis Hylla, fret 
Pectora ſomnus habot. Thalamos taciturna patem ¶ er preeſt a: 
Intrat; & (heu facinus ! fatali nata parentem. WſW-nſumtis | 
- ſtendenſqu 
wo fugis, 
patriæ p 


Crine ſur 
gent ſecu 
Per medi 
Fervenit 
Gaſit am 
Seyllay ti 
Premia n 
* 1 uro j 
Bed patriu 
Munera p 


urbatuſc 


AN s 1 WI oN. 


| atrilegio 
t by one of 
ent, (ſuch 1 

it, ſhe thr 
Iſue of N. 
lace, Nor a 
My Love; 
Head.“ 8 
led her Gift 
(lays he) tl 
the Univer{ 


thro' Flames and armed He 
oſts to encounter. All I want 


. 
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ne ſuum ſpoliat; prædãque potita nefanda Juum parertem fatali crige : of 
» ſecum ſpolium ſceleris ; progreſſaque _ args rag Loy 
pc medios hoſtes (meritis fiducia tanta eſt) porta, pervenit per medies boſtes 
pyenit ad regem, quem fic affata paventem. egen, tanta fidueia oft merj- 


guſt amor facinus. Proles ego regia Niſi, 90 Fara fe. EN GR RG 
ola, tibi trado patrioſque meoſque Penates: Ego ſum * regia proles Ni- 
Mzmia nulla peto, niſi te. Cape pignus amoris, r trade tibi patrioſyue meoſque 
grein crinem. Nec me nunc tradere cri- Pa. Peto nulla premia niſi 
170 . re, Cape purpureum crinem pig- 


nem, nut amoris : nec crede me nune 
N patrium tibi crede caput. Scelerataque dextra K ende ie cid, ed 
me porteRa refugit: gy e. c. , Mine re. 
ubatuſque novi reſpondit imagine facti: fagit porrefia mubers 3 tarks- 
| te ſubmoveant, © noſtri infamia ſæoeli, euſque imagine novi fatti, re- 
rde ſuo: telluſque tibi pontuſque negentur. gt * Dii ſubmoveart te orbe 


8 2 0, 0 infamia noſtri ſæcli, tel= 
e ego non patiar Jovis incunabula Creten, luſque 3 2 tibi. 


uz meus eſt or bis, tafitum contingere mon- Certe (dixit) ego non patiar 
| TOO fantum monſirum contingere 


. 4 AA Creten incunabula Fovis 1 
Jixit : &, ut leges captis juſtiſſimus auctor off mens edin. Er 2 2 


oftibus impoſuit, claſſis retinacula ſolvi mus, wut 1 ſuit leges captis % 
uſit ; & æratas impelli remige puppes. Os Gulft reinacu . 
duct . v, et eratas Puppes impelli re- 
Hylla, freto poſtquam deductas nare carinas, mige. Scylla poſiquam widet ca- 
te preſtare ducem ſceleris fibi præmĩa vidit, 1o5 rinas dedudtas nare frets, nec 
mumtis precibus violentam tranſit in iram: dn preflare fibi premia ſee- 


p e leri bu 78 
nendenſque manus, paſſis furibunda capillis, * * 2 


V fugis, exclamat, meritorum auctore relictà manus, furibunda ſparfis capil 


| : . lis, exclamat : Quo fugis, o pre- 
patriæ pr late mez, prælate parenti ! 1 W | 2. vo 
renti, auctore tantorum meritorum relifia P 


TRANSLATION. 


ſatrlegious Prize, carries off with her the Spoil of her Impiety ; and iſſuing 
t by one of the Gates, advances thro* the Heart of the Enemy to the Monarch's 
ent, (ſuch is her Confidence in the Merit of her Deed) whom, full of Amaze- 
it, ſhe thus addreſſes: Love urged me to the Deed, I am Scylla, the royal 
Ive of Niſus : I ſurrender into your Hands my Country and my Father's Pa- 
ace, nor aſe any Reward but yourſelf. Take this purple Lock as a Pledge of 
ty Love; nor imagine that you receive only a Lock of Hair, but my Father's 
Head.“ She then made him an Offer of the impious Preſent, but Minos re- 
&d her Gift, and ſhock'd at the Thought of ſo uncommon a Crime, ** Wretch 1 
(lays he) thou Scandal and Reproach of the Age, may the Gods baniſh thee 
the Univerſe, may neither Earth nor Water afford thee a Place of Reſt. Sure 
L will never ſuffer ſuch a Monſter once to ſet Foot in Crete, the Birth-Place of 
Jore, and my Kingdom.” Having then, like a juſt Conqueror, impoſed eaf 
ditions on the Vanquiſhed, he order'd the Cables to be looſed, and the Fleet to 
ug d on by the Oars. When ſhe ſaw the launched Ships fkim the Main, and 
tt the Prince gave her not the expe#ed Reward of her Baſeneſs, having in vain 
che Force of Prayers, ſhe falls into a violent Rage. And wringing her 
dude, her Hair diſhevelled, wild and furious with Deſpair ; * Whither doſt 
ou fiy, cries ſhe, leaving behind thee the Author of thy Succeſs, thou whom 
| tave preferred to my Country, preferred to my Father? Whither doſt thou 

| Oo «oy 


1 P. OVIDII NASONIS 
74 fugis immitit? eujus wit?o> Quo fugis, immitis ? cujus victoria noſtrum 
ria efl noſtrum et ſcelus, & meri- . 170 
"wo wor 2 movers Et ſcelus & meritum eſt. Nec te data munerg 
fe, nec noſler amor movit te, nee N nec te 1 | 
uod omnis mea ſpes eft congeſta in ovi r; nec quò 2 4 
- unum ? * p-- re- oſter movit amo ? 9 ſpes omnis in 


wertar ? in patriam ? jacet ſus unum 


"perata, Sed finge eam mancre; Te mea congeſta eſt ? nam quo deſerta reverty} 
clauſa eſt mibi, mea | proditiens, In patriam ? ſuperata jacet. Sed finge manere: 


Nifforten 
perveniui 
Verba fer 
ſam jam 
Prepoſuil 
Me miſe: 


Ad ora patris ? que donavi tibi. 767 | "1+ da ſon. 
Given ofere me merentem odium Proditione mea clauſus eſt mihi. Patris ad ora? 16 * oy 

| eorum, Finitimi metuunt exem- Quæ tibi donavi. Cives odere merentem : Il 2g1S, | 
plum, Obftruximus orbem terra- Finitimi exemplum metuunt. Obſtruximus otbenl eguar ! 


Per freta | 
Conſequit 
Gnoffiacz 
uam pat 
t modo | 
Ibat, ut h: 
lla metu | 


buſtinuiſſe 


rum, ut Crete ſola pateret nobis, - 

. Terrarum nobis, ut Crete ſola pateret. | 
ingrate relinguis nos, Europa HAC quoque fic prohibes ? ſic nos, ingrate, rel 
non erat genitriæ tibi, ſed inboſ- quis? Tr 
pita Syriis, armeniæve tigres mz oo 4% - . ' 
. * genitrix 8 — ſed N Syrtis 
Nec tu es natus Fove : nec ing Armenizve tigres, Auſtrove agitata Charybdiz, 


mater eff ducta imagine tauri, Nec Jove tu natus : nec mater imagine tauri 
Ea fabuia weftri generis eff fal- Ducta tua eft. Generis falſa eſt ea fabula vel 


42. Taurus gui propenuit te, et X 0 
ſe 2 i. Et ferus, & captus nullius amore juvencæ, 


ferus fuit, et captus amore nulli- 0 ) ; uma ful 
us jc vencæ. Pater Niſe, ige Qui te progenuit, taurus fuit. Exige pœnas, 21 * 
$519" oh RY nga 13 Niſe, pater. Gaudete malis modo prodita noftr 1 1 
2 merut, et ſum digna perire. Meenia : nam fateor, merui; & ſum digna perire . Ot; 
Tamen aliquis ex illis guss ego Me tamen ex illis aliquis, quos impia læſi, it, ut. 
po. gh 47 7 8 3 Me perimat. Cur, qui viciſti crimine noftro, ot 
8 1 Fm Inſequeris crimen ? ſcelus hoc patrizq; patriq; 1; RVErat o) 
patrizque patrigue, fit officiim Officium tibi fit. Te vere conjuge digna et, oe 
% Ila adultera of were dig. Quæ torvum ligno decepit adultera taurum; d & regia 


na te conjuge, que decepit toruum 


aaurum ligno, 
TRANSLATION. Womb ar 
ee fly, barbarous Man? whoſe Victory is both my Crime and Merit. Can ne N 
* ther my preſent, nor my ardent Love, and Hopes fix d on thee alone, moy Kh * + 
© thee to Compaſſion ? For whither, thus abandoned, ſhall I repair? Ton feeds hi 
Country? It is ſubdu'd, and rendered deſolate by the Calamities of War, Bu ud 8 
* grant it remained: my Treaſon hath ſhut its Gates againſt me. Shall I retur x 1 F 
© to. my Father? whom I have 6a/ely betray'd to you. My native Citizens d h dra 
« ſervedly hate me. Neighbouring Nations dread the Example. I have ſuut 0p 0 55 
*« againſt me all other Regions of the Earth, that Crete alone inight be open! come © 4 
receive me. And do you forbid me this too? Do you thus abandon me, ule. F. * 
«« orateful Man? Sure Europa never gave thee Birth, but inhoſpitable Syrtis, (ol. his \ "8h 
« ravenous Tygreſs, or Charibdis agitated by the violent South Winds. T ge fel 8 
art no Son of Jupiter, nor was thy Mother deceiv'd by the d Figure . Ml tos 
% Bull. That Story of thy Birth is falſe. A wild outrageous Bull, charm'd nig n wk 
«© the Love of no Heifer, begot thee. Behold, O Father Niſus, Vengeance me of an | 


take me. And ye Bulwarks lately betray'd, exult and triumph in my "g 
« *Tis, I own, the Fate I deſerve, I merit to periſh. But let me rather fall! aneful Adu 
« ſome one of thoſe whom I have ſo cruelly injur d. Why ſhould'ſt thou puff 4 
« a Crime to which thou oweſt thy Succeſs? Tho' Treaſon to my Father ® 
Country, it was the higheſt Merit to you. She indeed deſerved ſuch H 55+ Creverat 


« band, Who within a wooden Heifer courted a low'ring Bull, and bore — id. as v 
— c . . | 4} 3 j 5 
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fifortemque utero fœtum tulit. Ecquid ad aures 
Pryeniunt mea dicta tuas ? an inania venti 

Yerba ferunt, idemque tuas, ingrate, carinas? 135 
im jam Paſiphaen non eſt mirabile taurum 
Pepoſuiſſe tibi: tu plus feritatis habebas. 

e miſeram ! properare juvat: divulſaque remis 
Inda ſonat. Mecum fimul, ah ! mea terra recedit. 
Nil agis, © fruſtra meritorum oblite meorum. 140 
nſequar inv3tum : puppimque amplexa recurvam 
Fer treta longa trahar. Vix dixerat, infilit undas : 
Conſequiturque rates, faciente Cupidine vires. 
Gnofiacze hæret comes invidioſa carinæ. 

um pater ut vidit (nam jam pendebat in auras, 
t modo factus erat fulvis Halyzetos alis) 146 
Ihat, ut hærentem roſtro laniaret adunco. 
la metu puppim dimittit : at aura cadentem 
uſtinuiſſe levis, ne tangeret æquora, viſa eſt. 
Puma fuit. Plumis in avem mutata vocatur 150 
ins: & a tonſo eſt hoc nomen adepta capillo. 
Il. Vota Jovi Minos taurorum corpora centum 
hit, ut egreſſus ratibus Curetida terram 

tigt; & ſpoliis.decorata eſt regia fixis, 

eyerat opprobrium generis: fœdumque patebat 


tulitque fetum diſſortem utero. 
Ecquid mea dicta perveniunt ad 
tuas auret an wenti fer unt ina- 
nia verba; idemgue fert tucs ca- 
rinas ingrate jam jam non «ht 
mirabile Paſiphaen prepoſuiſſe 
Taurum tibi: tu habebas plus fe- 
ritatit. Me miſeram ! juvat pro- 
perare : undag; divulſa remis ſo- 
nat, Abb me terra recedit fimul 
mecum. .JAgis nil, o fruſtra oblite 
meorum meritorum. Inſeguar 
invitum: amplexague recur vam 
puppim, trabar per longa freta. 
Vix dixerat ; infilat undas, con- 
ſequiturgz rates, cupidine faci- 
tente wires, beretg; comes invi- 
dioſa Gnoſfſiace carinæ. Quam 
ut pater vidit, (nam jam pende- 
bat in auras, et erat modo fac- 
tus Halyatte: fulvis alis, Ibat, 
ut laniaret adunco reſtro illam 
herentem. Illa dimittit puppim 
metu : at aura levis wiſa et ſuſ- 
tinuiſſe cadentem, ne tangerct 
æguora. Fuit pluma : mutata 
72 in avem wocatur Ciris, 
et adepta eft boc nomen a tonſs 
capillo. 

2. Minos, ut egreſſus ratibus 
contigit terram Curetida, ſolvit 
corpora cenium taurorum vcta 


n; ui; et regia et decorata ſpoliis fixis. Opprobrium gereris creverat : fardumg; adulterium matris getebat | 


TRANSLATION, 


Womb an unſhapely Birth. Do theſe my Complaints reach thy Ears, or do 
the Winds bear away my unavailing Words, and alike urge forward thy Fleet, 
petal Monſter. T wonder not now, I wonder not that Paſiphae preferred a 
bull to thee, thou art of a Nature ſtill more ſavage. Wretch that I am, he 
ſpeeds his Conrſe with Joy, and the Waves laſhed by the Oars reſound. My 
Country, alas, together with myſelf retire from him. In vain thou flyeſt, un- 
apr Man, III follow thee in Spite, and graſping the crooked Stern, ſhall 
dragged thro' a Length of Seas.” She ſaid, and leap'd into the Waves, and 
we ſupplying her with Strength, at laſt reach'd the Fleet, and hung, an un- 
ecome Companion, by Minos's Ship. Whom, when her Father ſaw (for he now 
der. Eagle, was ſuſpended in Ait on tau ny Wings) he ſtoop'd from above to tear 
@ his crooked B. II. She quits her Hold thro? Fear; but the light Air ſuſtain'd her 
he fell, nor tauch'd ſhe the Surface of the Sea. Wings bore her up; by theſe 
inped to a Bird, ſhe is called Ciris, a Name deriv'd ſrom the raviſh'd Lock. 
A. Manos, ſoon as he landed on the Cretan Shore, offered up to Jupiter the 
3 of an hundred Bulls in Performance of a Vow, and adorned his Palace with 
e dpoils won in War. The Reproach of his Family was now grown up, and the 
aeful Adultery of che Mother notorious, from the unnatural Appearance of 


18. C. 5 NO TE". $. : 

3 'everat opprobrium generis,] The next | czived from Ariadne, unravell'd the puzzling 
145 Eur with, is that of the NMintan, | Mazes of that intricate Building, and thus 
F aud, the Particulars of which are. | freed his Country from the heavy Tribute 
"wy van to all, Thejeus at laſt few the | that had been impoſed upon them. 

wer, and, by the Help of a Clue he re» Qoz 113. Dedals 


284 


' Wovitate biformis monſtri. Mi- 
nos deftinat removere hunc pu- 
dorem thalamis ; includeregue 
multiplici domo, cafiſque tec- 
tis. Daedalus celcberrimus in- 
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Matris adulterium monſtri novitate biformis, 156 
Deſtinat hunc Minos thalamis removere pudo⸗ 
rem; | 
Multiplicique domo ; cæſiſque includere tectis 


Dumque 


Conſiſtun 


Qui medi 


enio fabræ artis ponit opt: . . . f 
pu Ek 2 et fart 26M Dædalus ingenio fabræ celeberrimus artis III. Dt 
na in errorem flexum ambage Ponit opus : turbatque notas, & lumina flexum 169 
2 _ Ducit in errorem variarum ambage viarum. Fxilium, 
ac 7¹ WS SVWIAANndruS ua in — 2 2 22 0 
L Non ſecs ac liquidus Phrygiis Meandros in . Cnuſus er 
witque ambiguo lapſu, occur- VIS F 4 
in,” ib oc 5 Ludit, & ambiguo lapſu refluitque, fluitque: Obſtruat, 
w#ndas ; et nunc verſus on- , — 101 . 
8 8 ibi venturas aſpicit undas : Dmnia pol 
ercet incertas aguas, Ita Dæ- t nunc ad fontes, nunc in mare verſus aper Dixit : & 
ores F, ett reve is WR. --.., 
od bees, e toi of Incertas exercet aquas. Ita Dædalus implet | minima 
tanta. Quo poſiquam clauſe Innumeras errore vias : vixque ipſe reverti | clivo cr 
eminam figuram tauri juve- Ad limen potuit; tanta eſt fallacia tecti. Itula diſp; 
que & tertia ſors repetita Quo poſtquam tauri geminam juveniſque f [um li 7 
novents. annis domuit monſtrum 9 18 ee 0 
% paſtum Aktes ſarguine. Clauſit & Actæo bis paſtum anguine montrunWitque ita ci 
2 ope ak ane pe dif- Tertia ſors annis. domuit repetita novents; I tveras im 
cus iterata mullis priorum Ines 18 1 0 
. Utque ope virginea nullis ĩterata priorum bat: &, 
ns /Epides, Mindide rapta, Janua difficilis filo eſt inventa relecto; Ire reniden 


dedit vela Dian: crudeliſque 
deſeruit ſuam comitem in illo 
littore, Liber amplexus eſt, et 
tulit opem dceſertæ et quærenti 
ita, utque foret clara peren - 
ni fidere immiſit cals coro- 
vam ſumtam de fronte, Ila 


VC per tenues auras, 


Protinus Ægides, rapta Minoide, Dian 
Vela dedit: comitemque ſuam crudelis in illo 1 
Littore deſeruit. Deſertæ, & multa querenti, 
Amplexus & opem Liber tulit. Utque peren 
Sidere clara foret, ſumptam de fronte coronam 
Immiſit cœlo. Tenues volat illa per auras 


N it hi 
TRANSLATION, ad Sea,) 
the double-formed Monſter. Minos therefore reſolves to remove from the Palac 4 light. H 
this Scandal of his Houſe, and incloſe it in the numerous Chambers of a mazy L Sway.“ 
byrinth. Dadalus, highly fam'd for his Skill in Architecture, plans out ti 0 oY 
i 1 t e 


Work, confounds all Marks of Diſtinction, and leads the Eyes into wild Mean 


ders, by a mazy Train of various Paths. As limpid Meander ſtrays in the n an aſc 


gian Flains, and rolls backward and forward its various Stream, often ith // ip" 7 
der ſurveying its former Banks: Now it points upwards to its Source, now gu 15 3 


downward to the Sea, and fatigues in various Toil its wandering Current. 
ſo Dædalus forms innumerable Paths into endleſs Windings, inſomuch that! 
himſelf can ſcarce find the Way to the Entrance, ſo manifold and intricate are! 
Turnings. Here when he had ſhut in the double. form'd Monſter, paitly of | 


bd the Fea 


man Shape, partly reſembling a Bull: when twice fed with Attic Blood, the thi Dedalus 

- nonennial Lot had at length ſubdu'd this devouring Plague; and when, by Add, of the 
the virgin Princeſs, the puzzling Entrance, hitherto gain'd by no former Advel 2 his gr 
turer, had been explored by a guiding Thread; inſtantly the Son of Ægeus c — 
Tying with him the Daughter of Minos, ſails for Dia, and afterwaras barbarob „ He had u. 
ly abandoned the Companion of his Flight on that Shore. Thus ſolitary, , Son, 2 
complaining bitterly of her hard Fate, Bacchus aided and cheriſh'd her, and 1" * fea 
ſolving to perpetuate her by a laſting Star, ſnatches the Crown from off her Heal 3 


2nd darts it to Heaven, It mounts the yielding Air, and in its F light the * 


Jumque volat, gemmæ ſubitos vertuntur in ig- 
nes, 180 
(ofiſtuntque loco, ſpecie remanente Coronæ, 
u medius nixique genu eſt, anguemque tenentis. 
Ill. Dædalus interea Creten longumque pero- 
ſus 
Elium, tactuſque ſoli natalis amore, 
auſus erat pelago. Terras licet, inquit, & un- 
das 18 
bſtruat, at cœlum certe patet, Ibimus illac. 
nnia poſſideat; non poſſidet ara Minos. 
Jixit : & ignotas animum dimittit in artes: 
turamque novat. Nam ponit in ordine pennas, 
| minima cceptas, longam breviore ſequenti : 190 
| clivo creviſſe putes. Sic ruſtica quondam 
la diſparibus paulatim ſurgit avenis. 
[um lino medias, & ceris alligat imas. 
que ita compoſitas parvo curvamine flectit; 
tveras imitentur aves. Puer Icarus una 
bat: &, ignarus ſua ſe tractare pericla, 
Ire renidenti, modo quas vaga moverat aura, 


195 
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r Snake. 


int his native Soil, is ſhut up by the Sea. 


Figure of real Wings. His Son 


NOTES 


;. Dedalus interea, Daedalus was an 
nan, of the Race of Erichthers, diſtin— 
del by his great Skill in the Mechanick 
* A mean Jealouſy puſh'd him on a 
de that was the Source of all his Misfor- 
% He had undertaken the Education of 
Wer's Son, a Youth of a promiſing Ge- 
* Dedalus fearing he might prove a dan- 
0 Rival, ſecretly murdered him. This 
$ Uſcovered, he fled to Mincs, who being 
in War with Athens, received Lim fa- | 


vourably. 


Icarian Seca. 
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dumgue wolat, gemmæ vertun- 
tur in ſubitos ignes, conſiſtuntg; 
loco, ſpecie corona remanente, 
gui e medius nixique genu, te- 
nent iſque anguem. 

3+ Interea Dædalus peroſus 
Creten, tb ue exilium, 
tractuſſue amore natalis ſoli ; 
erat clauſus pelago. Irguit, li- 
cet Minos obſtruat terras et un- 
das, at certe cælum patet. Ibi- 
mus illac. Minos paſfideat om- 
nia, non poſſidet acra. Dixit: 
et demittit animum in ignotas 
artes: novatq:e naturam. Nam 
ponit in ordine pennat, cæptas 4 
minima, breviore ſequenti lon- 
gam; ut putes creuiſſe clivo. Sic 
guondam fiſtula ruftica, ſurgit 
ranger” diſparibus avenis. 

um aliigat medias pennas li- 
no, et imas ceris: atq; flectit eas 
ita compoſitas paruo curvami- 
ne; ut imitentur veras aves, Pu- 
er Icarus flabat una: et ignarus 


« fe trafare ſua pericla, ore reni - 


denti o captabat plumas, 
guas vaga aura mioverat ; 


unge to ſparkling Fires, and ſettle in the Place afſign'd, (ſtill retaining the Form 
[a Crown) between the Conſtellation reſting on his Knee, and that which holds 


Ill. Dzdalus, mean time, hating Crete and his long Exile, and” impationt to 
&« If Minos, ſays he, beſet Land 
and Sea, yet ftill the Fields of Air are open. 'Thro' them will I wing my 
flight. His Dominion, 'tis true, extends over all beſide, but theſe own not 
bs Sway.” He ſaid, and turns his Thoughts to Arts hitherto unknown, and 
tempts zo vary the Courſe of Nature: For he ranges Feathers in Order, begin- 
by with the leaſt, and riſing by Degrees; a long ſucceeding the ſhorter, as if they 
on an aſcending Cliff. Thus often the ruſtick Pipe gradually riſes with un- 
ul Reeds. The middle Pinions he binds together with Thread, and ſecures the 
tom Stems with Wax. Thus ranged, he forms them by a gentle Bending into 

\ (os ſlood by him, and {miling, ſometimes 
Kd the Feathers as they floated in the moving Air, not aware of the Danger 


Here he gave many Proofs of his 
Art, but after ſome Time, 
of favouring the Queen's Gallantries, he was 
impriſoned by Minos; 
Means to eſcape, 
his Flight, contrived the Uſe of Sails. 
gave Riſe to the Story of his flying from Crete 
on artificial Wings. 
in the Voyage, 


being ſuſpected 


ſoon found 
to ſpeed 
This 


but he 
and embarking, 


Icarus bis Son periſh'd 
and gave his Name to the 


304. Des 


————— —— ..— . ̃ . ⅛7ôꝛ ˙m))! ] ⅛—»mãͤlw x 
— — 5 — 
_ a — — *r = - 0 
— — 4 " Sow .aC = 
— —BV—— — — * - — — — 
** — 9s 1 — a N 
* _ 2 8 2 


1 — 


—— RR — OO CC 
* * q 2 


r r 


— — — 9 — 


86 
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modo moilibat flavam ceram 
Follice, luſugue ſuo impedichat 
mirabile opus patris, Poſiquam 
ultima ma nus et impeſita cæp- 
tis: ifſe opifex libravit ſuum 
corpus in geminas alas: prpen- 
ditque in mota aura. Inſiruit et 
zatum : aitgue, Icare, moneo ut 
eurras medio limite; ne, fi ibis 
demiſſior, wnda grawvet pennas; 
i celſiar, ignis adurat eas. Vo- 
la inter utrumpue : nee jubeo te 
Speflare Booten, aut Helicen, 
Arictun. ve enſem Orionis, Carpe 
diam, me duce; pariter tradit 
præcepta vclandi, et accommo- 
dat ig notas alas bumerts. Gene 
femles maduere: inter opus mo- 
wituſguer: et patriæ manus tre- 
muere. Dedit ofcula ſuo nato, 
ron iterum repetenda : levatuſ- 
gue pernts wolgt ante; timet gue 
comiti. Velut ales que producit 
texeram fgrolem ab allo nido in 
cera. Hertaturgue ſequi, eru- 
ditque dammoſas artes et ipſe 
mover ſuas alas, et reſpicit alas 
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Captabat plumas : flavam modo pollice ceram 
Mollibat ; luſuque ſuo mirabile patris 
Impediebat opus. Poſtquam manus ultima cœp. 

tis 200 
Impoſita eſt ; geminas opifex libravit in alas 
Ipſe ſuum corpus: motaque pependit in aura. 
Inſtruit & natum : Medioque ut limite curras, 
Icare, ait, moneo. Ne, ſi demiſſior ibis, 
Unda gravet pennas; fi celſior, ignis adurat, 200 
Inter utrumque vola: nec te ſpectare Bojten, 
Aut Helicen jubeo, ſtrictumque Orionis enſem, 
Me duce carpe viam. Pariter præcepta volandi 
Tradit; & ignotas humeris accommodat alas. 
Inter opus monituſque genæ maduere ſeniles: 216 
Et patriæ tremuere manus, Dedit oſcula nato 
Non iterum repetenda ſuo: penniſque levatus 
Antè volat; comitique timet, velut ales, ab alto 
Quz teneram prolem produxit in aëra nido. 
Hortaturque ſequi; damnoſaſque erudit artes: 21 
Et movet ipſe ſuas, & nati reſpicit alas. 


extra L 


Cum puer 
Jeſeruitqt, 
Altius egit 
Mollit odo 
Tabuerant 
emigi0qU 
que CCt 
Lxcip:untu 
lt pater in 
cre, dixi 
are, dice 
Jevovitque 
didit; 
unc miſer 
arula rar 
Ul plauſit P 
ca tunc 


Ktaque n. 


nati, Aliguiz, dum captat piſees Hos aliquis, tremula dum captat arundine piſces, Tm 
rremula arurdine, aut paſtor Aut paſtor baculo, ſtivave innixus arator, amque hu 
* * paging TW Vidit, & obſtupuit, quique zthera carpere po I de 
Puit : crediditgie eos eſſe decs, ſent, ogemem { 
gui poſſort carpere ætbera. Ee Credidit eſſe Deos. Et jam Junqnia lava 216puerum 
Jam Fuvonia dee Deut, Parte Samos fuerant, Deloſque, Paroſque relide eam m 
Pareſgue, fuerant relictæ le- uit in e 
wa parte, X 
| upetuos de 
TRANSLATION, 
from them impending ; ſometimes ſoftened with his Thumb the pliant Wax, a 
with his childiſh Play retarded the wonderful Work of his Father. When nt ,. . 
the laſt Hand was put to the Deſign, the ingenious Contriver poiſed his Body Re 
equal Wings, and kung ſuſpended in the beaten Air He then inſtructs his don. s G 
* Remember, Icarus, to keep the middle Tract; leſt, flying low, the Way 1 1 f 
* ſhould clog thy Wings, or, ſoaring high, the fiery Rays of Phoebus burn the 4 170 th; 
„Fly between both. Nor mark your Courſe by Bootes, or Helice, or Orot "yp OM t 
„ naked Sword, but follow me as your Guide.” At the ſame Time he gave h. 4 rom hi 
Precepts for flying, and fits the untry'd Wings to his Shoulders. While thus on 2 | 
gag'd, and amidit his Admonitions, his aged Cheeks are wet with Tears, ardt a 1 
Hands of the Father trembled. He gave Kiſfes to his Son, never again to be u ol 
cated ; and poiſed on his Pinions, flies before, anxious for his Companion ; like any the 
Ne g, when firſt from the towering Neſt the leads forth her tender Young 128 
tempt the airy Way. Thus he chears him on, and inſtructs him in the fatal 488; with 
| : * : , ben, not 
nimbly moving his own Wings, and with attentive Regard eyeing thoſe o ne 30“; pi 
Son. Theſe the Angler, as with his trembling Reed he enſnares the finny Fr By | 
or Shepherd leaning on his Crook, or Peafant guiding the Plow, delcrics, e fn "gi 
with Amazement views ; imaginivg they muſt be Gods, who thus thro the 2 the 70 A 
rial Skies cut the liquid Way. And now they had paſſed Samos ſacred to Ju k, ad "Wi 


and Delos and Paros on their Left: On the Right was Lebynthos, and Caly" 


aboundl 


Vax, a 
hen n0 
Body 
his 80 
1e War 
irn the 
or Ono! 
| gave hl 
e thuse 
, apdt 
n to be 
n; like 
Young 
fatal A 
ſe of! 


nny Pre 


dies, 4 
the! 
| to | 


Caly! 
\boundl 
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extra Lebynthos erat, fœcundaque melle Ca- 
lymne. 
(im puer audaci ccepit gaudere volatu; 
Jeſeruitque ducem: cœlique cupidine tactus 
Mus egit iter. Rapidi vicinia Solis 
Mollit odoratas pennarum vincula ceras. 
Tabuerant cerz : nudos quatit ille lacertos : 
emigioque carens non ullas percipit auras. 
aque ccerulea patrium clamantia nomen 
Excipiuntur aqua: quæ nomen traxit ab illo. 230 
| pater infelix, nec jam pater, Icare, dixit, 
cre, dixit, ubi es? qua te regione requiram, 
are, dicebat ? Pennas aſpexit in undis; » 
Jevovitque ſuas artes; corpuſque ſepulchro 
didit; & tellus a nomine dicta ſepulti. 
unc miſeri tumulo ponentem corpora nati 
arula ramoſa proſpexit ab ilice perdix : 
t plauſit pennis : teſtataque gaudia cantu eſt 
ca tunc volucris; nec viſa prioribus annis ; 
aque nuper avis, longum tibi, Dædale, cri- 
men. 240 
amque huic tradiderat, fatorum ignara, docen- 
dam 
vgeniem germana ſuam, natalibus actis 
Is puerum ſenis, animi ad præcepta rapacis. 
e etiam medio ſpinas in piſce notatas 
mit in exemplum : ferroque incidit acuto 245 
upetuos dentes ; & ſerræ repperit uſum. 


225 


235 
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287 
Lebynthos, Calymneg; facunda 
melle erant a dextra, Cum puer 
ca pit gaudere audaci volatu, 
deſeruitgue ducem: traftuſque 
cupidine cali, egit altius iter. 
Vicinia rapidi ſolis mollit odo- 
ratas ceras, wincula pennarum. 
Ceræ tabucrant, ille quatit nu- 
dos lacertos: carenſgue remigio 
alarum, 2 percepit ullas au- 
ras. Orague clamantia patrium 
nomen, excipiuntur cœrulea a= 
ua; gue traxit nomen av lo. 
At infelix pater, nec jam pater. 
dixit Icare, Icare dixit, ubi es ? 
gua regiene requiram teF Icare, 
dicebat : adſpexit pernas in un- 
dis, devovitque ſuas artes; con- 
diditque cor pus fepulchro, et te- 
lus off dia a nomine ſepu!ti pu- 
eri. Garrula perdix profpexit 
ab ramsſa ilice, hunc ponentem 
corpora miſeri nati tumulz; et 
plauſit pennis: teſtaraque eff 
gaudia cantu 5 tunc unica wwolt- 
crit; nec viſa prioribus annis, 
Factag; avis nuper, longum cri- 
men tibi Dædale. Namgue ger- 
mana ejus ignara fatorum, tra- 
diderat huic ſuam pregeniem 
docendam, fpuerum animi ca a- 
cis ad præcepta, bis ſents nata- 
libus ad is. Ille etiam traxit 
ſpinas notatas in medio piſce 
in exemplum, inciditque per- 
petuos dentes, ferra acute, er 
reperit aſum ſerre, 


unding in Honey, When the Youth began to aſpire at a more daring Flight, 
vok his Guide, and fond to trace the Skies, ſoars aloft in Air. The rapid Sun 
I= nearer ſoftened the fragrant Wax that held together his Pinions : It melts 
ay; he ſhakes his naked Arms, and ſtripp'd of his oary Wings, feels no Re. 
utce from the Air. Then calling his Father, plunges in the Sea-green Waves, 
Ich from him deriv'd their Name. But the unhappy Father, now no more a 


Wer, calls upon his Icarus. 


«© Where, where art thou, O Icarus? In what Re- 


pon of the World ſhall I ſearch for thee?” When he beheld his Pinions in the 
&, and curs'd his own pernicious Art, He next repoſited the Body in a Tomb, 
Kalled the Country by the Name of the Youth interred. A Partridge, from 
Patching Oak, beheld him paying theſe laſt Duties to the Body of his ill fated 


* and with fluttering Wings and chirping Notes, teſtify*d her Joy. 


A ſingle 


Athen, not known - to former Times, for but late it was transform'd, a heavy 


de againſt thee Dædalus. 


For his Siſter, ignorant of the Fates, had to him 


Initted her Son for Inſtruction, a Youth of twice fix Years, and of a Genius 


tle fineſt Arts, 


He, from the ſpiny Bone obſerved in the Backs of Fiſhes, 


che Hint of a noble Invention, cut a continued Range of Teeth in edged 


and found out the Uſe of the Saw. 


He too was the firſt, who bound two 


Branches 


« erat, infeſtæ famulus, vindexque Dianæ. 

enea namque ferunt, pleni ſucceſibus anni 

imitias frugum Cereri, ſua vina Lyæo, 

adios flavæ latices libafſe Minerve. 275 
zptys ab agricolis Superos pervenit ad omnes 
vidioſus honos : ſolas ſine thure relictas 

-zteritz ceſſaſſe ferunt Latoidos aras, 

angit & ira Deos, At non impune feremus ; 
Iuzque inhonoratæ, non & dicemur inultæ, 280 
quit: & Oeneos ultorem ſpreta per agros 

fit aprum : quanto majores herbida tauros 

ſon habet Epiros : ſed habent Sicula arva mino- 


My 5 . * | 

nguine & igne micant oculi, riget horrida cer- 
vix: | 
nn Wa: {tz denſis ſimiles haſtilibus horrent, 285 


ntque velut vallum, velut alta haſtilia ſetæ. 
ervida cum rauco latos ſtridore per armos 

uma fluit : dentes æquantur dentibus Indis. 

ulmen ab ore venit : frondes afflatibus ardent. 
modo creſcenti ſegetes proculcat in herba : 290 
ee matura metit fleturi vota coloni. 

Cererem in ſpicis intercipit. Area fruſtra, 
fruſtra expeCtant promiſſas horrea meſſes, 
emuntur gravidi longo cum palmite foetus, 

ecaque cum ramis ſemper frondentis olive. 295 
it & in pecudes. Non has paſtoreſve, caneſve, 
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eſſe Diane. 


erat ſus, famulus windexque in- 
Namgue ferunt 
Oenea, pro ſucceſſibus plem any 
ni, libaſſe primitias, frugem Ce- 
reri, ſua u Lyæo, Palladios 
lat ies fave Minerva, Honcs 
invidioſus carptus ab agricolis, 
pervenit ad omnes ſuperes: fe- 
runt ſolas aras Latoidos præte- 
rite rehfias fine thure ceęſ- 


alle. Ira et tangit deos, At in- 


quit; non feremus boc imtune, 
query; ſumus inbonoratæ, non et 
dicemur inultæ : et ſpreta miſit 
atrum ultorem per Oeneos agros 2 
guanto Epiros berbida non babet 
tauros majores, ſed Sicula arve 
habent minores, Oculi micant 
ſangvine et 1gne, ardua cervix 
riget et jite fimiles denſis baſtt- 
libus horrent : ſetæg; flant velut 
wallum, welut alta haſlilia. Fer- 
vida ſpuma fluit per latos armos 
cum rauco firidore : dentes æ- 
guantur Indis dentibus. Fulmen 
venit ab ore : frondes ardent af- 
flatibus, Is modo proculcat ſege- 
tes in creſcenti herba, nunc metit 
matura vcta fleturi colont, et in- 
tercipit Cererem in ſpicis. Area 
fruftra, et barrea fruſtra, ex- 
pectant promiſſas meſſes, Fetus 
gravid: cum longo palmite fler- 
nuntur. Baccag; cum ramis oli- 
ve ſemper frondentis, Sævit et 
in pecudes; non paſtorve caneſve 


TRANSLATION, 


ie Cauſe of this Requeſt was a Boar, the avenging Miniſter of Diana's Wrath: 
they tell us, that Oeneus. in Gratitude for the Bleſſings of a plenteous Year, 
made an Offering of the firſt Fruits of his Grain to Ceres, of Wine to Bac- 
band the Palladian Juice of Olives to yellow-hair'd Minerva. This Honour, 
duning with the rural Gods, was continued to all the heavenly Divinities, only, 
tell us, that Diana's Altars were invidiouſ] y negleQed, and no Incenſe offered 
ler Shrine. Wrath touches even the Goddeſs. © This daring Inſult, ſays 
be, ſhall not eſcape with Impunity; unhonoured tho' I am, at leaſt I ſhall not 
de allo unrevenged.“ The neglected Goddeſs ſoon ſent an avenging Boarinto the 
Ws of Oeneus; no Bulls of larger Size feed in the fertile Plains of Epirus, nor 
ay ſo large crop the Sicilian Meads. His Eyes glare with Blood and Fire, his 
ck 8 rough with pointed Thorns, and his Back ſhoots up in horrid Spikes, that 
6 like an impenetrable Rampart, guarded with Rows cf Spears. The Foam 
Waves flies round his ſounding Flanks, his 'Tuſks rival the Indian Elephant; 
ander guards his horrid Jaws, and the Fields are {corched with the Steams 
ng from his Mouth, Now be tramples down the growing Blade of Corn, or 
fe the yet unripe Hopes of the diſconſolate Swain; devours the ripening Ears, 
intercepts the Labour of the Year. In vain the threſhing Floor, in vain the 
expect the promiſed Harveſts. The Grapes in Cluſters ſtrew the Fields, and 
len Boughs of the ever- green Olive. He rages too amid the Folds, neither Dogs 
| P p nor 
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poſſunt defendere bas; non 
fruces tauri poſſunt defendere 
ermenta. Populi diffugiunt, nec 
putant ſe eſſe tutos, niſi mænibus 
arbis : donec Meleagros, et una, 
lecta manus juvenum coiere cupi- 


dine laudis. Gemini Tyndaridæ, 
alter ſpectatus caftibus, altere- 


quo, Iuſong; moliter prime ra- 
ms, et Theſeus, felix concordia 
eum P;rothboo, et duo Theftiade, 
Lynceaſque proles Apbareia, et 
welox Idas: et Cæneus jam non 
farmina, feroxg; Leucippus, A. 
caftuſg; infigms jaculo, Hippo- 
thooſgue, Dryaſque, et Fheamx 
gretus Amyntore, pareſg; Acto- 
ride, et Pbyleus miſſus ab Elide. 
Nec Telamon aberat, creatergue 
mag ni Achillis : cumg; Pbereti- 
ade, et Hyantes Jolas, in piger 
Eurytion, et Ecbien invictus cur- 
fu, Naryciuſg; Lelex, Panope- 
wique, Hyleuſgue, feraxq; Hip- 
paſus, et Neflor etiamnum in pri- 
mis annis; ef guos Hippocoon mi- 


fit antiquis Amyclis, ſocerque 


Penelopes, cum Parrbaſio An- 
eao, 22 ſagax, et Oe- 


elides adbuc tutus a conjuge, Te- 


geeaque decus Iqcæi nemoris. 


nor Shepherds can defend them; even the ſtern Bulls are unable to guard 
Herds. The People fly, nor think themſelves ſecure but when ſhut up with 


OVIDII NASONIS. 

Non armenta truces poſſunt deſendere tauri. 
Diffugiunt populi : nec ſe, niſi mœnibus urbj 
Eſſe putant tutos : donec Meleagros, & un; l 
Lecta manus juvenum coilere cupidine laudis 
Tyndaridæ gemini, ſpectatus ceſtibus alter, | 
Alter equo; primæque ratis molitor Iifon, 
Et cum Pirithoò felix concordia Theſeus, 
Et duo Theſtiadæ, proleſque Aphareia Lyncey 
Et velox Idas; & jam non fœmina Cæneus, 0 
Leucippuſque ferox, jaculoque inſignis Acaſtus 


lurnca cufles 
lev? 

ungue tenebat & 
at {alis ; facte 
> were uicere 
„ puerilem. in 
nut beros Pe 
erque oft 4D. 
we banfitgn 


u, er inguit, 


Hippotho6ſque, Dryaſque, & cretus Amyt Wir 0 
heenix, pps pads 
| ira majus of 


Actoridæque pares, & miſſus ab Elide Phyleu, 
Nec Telamon aberat, magnique creator Achille 
Cumque Pheretiade, & Hyanteo Iolao zl 
Impiger Eurytion, & curſu invictus Echion, 
Naryciuſque Lelex, Panopeuique, Hyleuſque, f 
| roxque 
Hippaſus, & primis etiamnum Neſtor in anti, 
Et quos Hippocoon antiquis miſit Amyclis; 

Penelopeſque ſocer, cum Parrhaſio Ancæo, 3 
Ampycideſque ſagax, et adhuc a conjuge tutus 
Oeclides, nemoriſque decus Tegeæa Lycæi. 


get. Sy. 
bus, quam nt 
a, incipit 4 p 
rea devexa. £ 


ere; par. 


ors ſequuntur | 
im; upruntgt 
tn E * 
ni la vi 
an demittere 
met ima lacunmn 
gue paluſt 
jarve canne 
Ire, Hinc ape 
ws, fertur in m: 


TRANSLATION, hoo elf excuſſs 


their Walls: Till Meleager and a choſen Band of Youths draw together fro Robe, and H 
Thirſt of Fame. The two Sons of Tyndarus, one renowned at the rigid Ger Left Sho 
let, the other for managing the Horſe ; Jaſon the firſt who built a Ship, and „er Face, u 
ſeus happy in his Friendſhip for Pirithous, and the two Sons of Theſtius, Maid, tha: 
Lynceus, the Son of Aphareus, and ſwift Idas, and Cæneus now no more a WWOhed for th 
man, brave Leucippus, and Acaſtus fam'd at the Dart, Hippothoos, Dryas, be, the 
Phcenix, the Son of Amyntor, and the twin Sons of Actor, and Phyleus ſent re; a mig 
Elis. Telamon too was there, and the Father of the great Achilles; and the A Wood t 


of Pheres, and Hyantian Iolaus, with gallant Eurition, and Echion invincidle 
the Race; Narycian Lelex, Panopzus, bold Hyleus, Hippaſus, and Nettor td 
In his firſt Years. And thoſe whom Hippocoon ſent from ancient Amyclæ; the 


Mrerlooks the 
Iread aroun« 
Wonſter's Ne} 


thet-in-Law too of Penelope, and Parrhaſian Ancæus, Mapſus, the ſage Son of ley whith 
pycus, and Arphiaraus of Oeclus's Line, as yet unſold by his Wife; and ung up tn 
gran Atalanta, the Glory of the Lyczan Groves. A poliſhed Buckle bourd! 74 
T F : wil is Fo 


the Sons of Tbeſlius, Brothers to Althea, the 


Mother of Meleager. 


308. Atorideſque paret.] Eurytus and Cre- 
tus, two Brothers, the Sons of Actor of Elis. 
They were both ſlain afterwards by Hercules. 


NOT EB S. 
404. Duo Tbefiadæ.] Toxeus and Plexippus, | of Ampycus, therefore call'd favax, becauſe 
had the Gift of Foreſizht. | 
Ibid, Ee adbuc & conjuge tutss Olde m, to avoid 
Anpbiaraus, the Son of Occleus. He wi 2 of the Way, 
greatly renuwned for his prophetick C 1 Perſon ent 
Tis related of him, that foreſecing ” eyed her Fjd 
went to the Theban War he ſhould nere Bn over by 


; 316. Aripycideſque ſagax.} Meopſus, the Son | 


"= 
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i rafilis fibula mordebat Rafilis huic ſummam mordebat fibula veſtem; 


anon weſem : cri erat 42 Crinis erat ſimplex nodum collectus in unum: 
be colleffus in unum medum. 


ben cafes telorum pende Ex humero pendens reſonabat eburnea lævo 320 
lers bumero reſonabat © lava Telorum cuſtos: arcum quoque læva tenebat. 
i 2 era 5 Talis erat cultus : facies, quam dicere vere 

4 * f& , 3 . . . : . 
4 1055 HE in pu- Virgineam in puero, puerilem in virgine poſſes. 
, puerilem.in vis pine. Cuhy- Hanc pariter vidit, pariter Calydonius heros 
jus beros pariter mor p*- Optavitrenuente Deo: flammaſque latentes 325 
iterque optawit hanc, deo renu- Hauſit. &. O fel. G di f a 
„*: banſieque latenten am- Tlaulit, &, elix, ſi quem dignabitur, inquit, 
g, & inguit, o feliz, ſi ifa Iſta virum ! nec plura ſinunt tempuſque pudorque 
prabicur quem wirum ! e Dicere; majus opus magni certaminis urget. 
wpeſpiry pudarguce firart e. Silva frequens trabibus, quam nulla ceciderat 
ra majus opus magnt certa- . req 59 Sciderx 2 
x1 urge. Sytva frequens tra- tas, 

nepit a pla ſpicitque N R ; f 
Are ang ayer — 7; Quo poſtquam venere viri; pars retia tendunt ; 


bene; pars tendunt reria; Vincula pars adimunt canibus : pars prefia ſequun- 
rs adimunt vincla canibus ; tur. 


nn 5 Signa pedum : cupiuntque ſuum reperire peri- 


wicem, Erat concava wallis, clum. 

noi pluviatts ague aſſue- Concava vallis erat: qua ſe demittere rivi 
N 2 ox Aſſuerant pluvialis aquz. Tenet ima lacunz 236 
ine paluftres, w1minaque, Lenta ſalix, ulvæque leves, juncique paluſtres, 
jarve cannee ſub lenga arun- Viminaque, & longa parvæ ſub arundine cannæ. 
1 3 Hinc aper excitus medios violentus in hoſtes 


2 elf excuſſis nubibus, Fertur, ut excuſſis eliſi nubibus ignes. 


TRANSLATION; 


Robe, and her Hair was ty'd up in a ſimple Knot. An Ivory Quiver rattled on 
ter Left Shoulder, and in her Left Hand ſhe held a BoW: Such was her Dreſs. 
Her Face, what in a Boy, you might truly ſay, was that of a bluſhing Maid, in 
Maid, that of a lovely Boy. The Calydonian Chief at once beheld, and at once 
nſted for the Dame, with Gods averſe, and drew in the latent Fire. O happy, 
ys he, the Man by Fate reſerved for her Embraces. Time and Glory ſuffer not 
dere; a mightier Work of mighty Praiſe rouzes his Soul. 

A Wood thick of Trees, which no Age had cut down, riſes from a Plain, and 
Nerlooks the ſhaded Fields below. When here the Heroes were arriv'd, ſome 
read around the Toils, ſome unbind and ſet on the Dogs, while Part explore the 
Wonſter's Steps, and are iu patient to trace their own Danger. There was a hollow 
alley whither K:vulets of Rain Water were wont to roll: In it's marſhy Bottom 
rung up the limber Willow, ſmooth Sedges, and ſlimy Ruſhes, with Oſiers, 
be lengthened Stalks of trembling Reeds. Hence the Boar rouzed, ruſhes violent 
dſt his Foes, like Lightning darted from the buriting Clouds. In his Career 


rr. 


m, to avoid being compelled to it, he kept | with a fine Necklace, ſhe betrayed her Huſ- 
0 of the Way. His Wife Eriphyle was the | band, He was therefore obliged to accom- 
1 Perſon entruſted with the Secret, as he ! pany the oiher Leaders to the Theban War, 
*7ed her Fidelity impregnable. But being | and, we are told, was ſwallowed up with his 
A over by Adraftus, who preſented her | Chariot by the Earth, 

Pp 2 626. Jap er 


hu, quam nulia glas cecide- Incipit a plano : devexaque proſpicit . 330 | 
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Nemus flernitur incurſu, et ſyl- 
va propulſa dat fragorem. Fu- 
venes exclamant; tenentgue te- 
la wibrantia late ferro, præ- 
tenta forti dextra, Ille ruit, 
ſbargitgue canes, ut guiſque ob- 
ſtat ruenti, at diſſipat latrantes 
' obligno ictu. 8 primum con- 


* 


P. OVIDII NASONIS 


Sternitur incurſu nemus; & propulſa fragorem 10 


Silva dat. Exclamant juvenes; prætentaque fy; 
Tela tenent dextra, lato vibrantia ferro, 


Ille ruit; ſpargitque canes, ut quiſque ruenti 


Obſtat; & obliquo latrantes diſſipat ictu. 
Cuſpis Echionio primùm contorta lacerto 34 


Forſitan d 
Tempor⸗ 
Arboris it 
Deſpexite 
Dentibus 
Imminet 


torta Ecbianio lacerto fuit va- Vana fuit, truncoque dedit leve vulnus acerno. Othriadæ 
KF * {eve vuinus gun Proxima, fi nimiis mittentis viribus uſa At oemini 
acer o. Proxima, fi non uſa fo- : - X t gem im 
ret nimiis wiribus mittentis, vi. Non foret, in tergo viſa eſt hæſura petito ; Ambo cor 
fa eff . 2 172 : Longidùs it: auctor teli Pegaſeus Iàſon. Vectabant 
ongius egaſeus lajon erat - , 1 , 
auttor te, Ampycides ait, Pho - Phoebe ae Amp ycides, ſi te coluique coloque; 37 Haſtarum 
be, fi coluigue, cologue te, da mi- Da mihi, quod petirur, certo contingere telo, Vulnera fe 
bi contingere guad petitur cerro Qua potuit, precibus Deus annuit. Ictus ab ill, WW Nee Jacuii 
telo, Deus aunuit pricibus qua Sed fine vulnere aper: ferrum Diana volanti Perſequitu 
. potuit : aper eſt ictus ab illo, ſed 1 ; a : q 
fine wihnere : Diana abfiulerar Abſtulerat jaculo ; lignum fine acumine venit, Pronus ab 
ferrum wolanti jaculo, lignum Ira feri mota eſt ; nec fulmine lenius arſit: Dum levat 
venit fine acumine. Ira fri % Lux micat ex oculis, ſpiratque & pectore flanu WM Imooſuit n 
mota, nec arſit lenius ſulmine, . po 
lux micat ex oculis, flanmague Utque volat moles adducto concita nervo, Fixa ſub a: 
Jpirat e pectore. Utque moles Cum petit aut muros, aut plenas milite turres ; Corpus ; 8 
eancita addutio nervo wolat, In juvenes certo fic impete vulnificus ſus Nec tamer 
cum petit aut muros, aut tur- F - the E 1 P 1 d , | 
res plenas milite ; fic wvulnificas © ETTUT 5 Upalamon, Felagonaque dextra 7 Quam Mel 
| fus fertur in juvenes vaſto im- entes 300% IN primus! 
pete, et proſternit Eupalamon Cornua profternit. Socii rapuere jacentes. Et, Meritu 
ge ages, , £592 At non letiferos effugit Enæſimus ictus Enbutre v 
cor nua. Socit rapuere jacentes. a Ss _— ruduere v 
At Enæſimus ſatus Hippzcvon- Hippocoonte ſatus. Trepidantem, & terga pa Cum clam 
te non Tee, yy 2 tem Turba noce 
ner, oplite ſucciſo ligue- R - . . 
8 Dt Farm. * — Vertere ſucciſo liquerunt poplite nervi. 
vantem vertere tergade 
TRANSLATION. ; 
he levels the Grove, and bears down the Wood with a craſhing Noiſe. The Voucher too ha 
ſhout, and preſenting their Spears with nervous Arm, brandiſh the broad. poinefaded by his 
Steel. He ruſhes impetuous, and diſperſes the Dogs that oppoſe him, repe!lngWMWituztion, loc 
with ſlanting Wounds the clamarous Crew. The firſt Spear, launch'd by chan Oaken T. 
with unavailing Aim, ſlightly wounded a Mapple-Tree Trunk. The next ſeem Weapons, wi 
to threaten the Monſter's Back, but, darted with too much Force, it went bey he tao Brot 
the Mark : Pegaſean Jaſon aim'd the Stroke. Phoebus, ſays the Son of An Horſes w] 


« pycus, if I adore, and ever have adored thee, grant me with unerring Aim d 


0 Air their [ 
« reach the Mark.” The God conſented, as far as Fate allow'd ; he ſtruck tat 


eruſhed inte 


Savage, but without a Wound; Diana difarm'd the flying Javelin, which whiz elzmon pre 
along a pointleſs Shaft, At this the Monſter's Rage redoubles, quick as the wing ot of a Tr. 
Ligbtning; Fire flaſhes from his Eye-Balls, and Flames expire from his Brea egean Maid 
As a Stone, launched from an Engine againſt Walls or guarded Towers, ſſies vi rhe Shaft gr: 
rapid Force; juſt ſo withoutrageous Pace the deſtroying Boar ruſhes on the von ich ſeanty B 
ful Band, and beats down Eupalamos and Pelagon who guarded the Right Weg elesger. x 
their Companions raiſed and bore them off as they lay. But Enæſimus, the ions; nor, 2 
of Hippocoon, eſcap'd not a mortal Wound, for pierced in the Ham, his Ne ad thro' a , 


celamations, 
le impede 


give Way, nor ſuſtain him trembling and preparing to fly. Perhaps the 1. 
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Forſitan & P lius citra Trojana periſſet 36 5 Forſitan et Pylius periiſſet citra 


$ f 2 tempora Trojana: ſed conamine 
Tempora; ſed ſumto poſita conamine ab haſta, funto ab - bafa . pefite," infiluia 


Arbor 18 inſijuit, quæ ſtabat proxima, ramis: ramis arboris que ſiabat proxi- 
Deſpexitque loco tutus, quem fugerat, hoſtem. ma, tutuſque loco, deſpexit heſ- 


; . . «= IO tem quem fugerat. Ille ferox 
Dentibus ille ferox in querno ſtipite tritis dentibus tritis in querno ſlipiteg 


Imminet exitio, ſidenſque recentibus armis 370 jnminet exitie, ſidenſoue re- 
Ochriadæ magni roſtro femur hauſit adunco. centibus armis, bauſit femur 


TI . magni Otbriadæ roftro adunco. 
At gemini, nondum cœleſtia ſidera, fratres, „„ Ts 


Ambo conſpicui nive candidioribus alba hf filers, erent ambe confote 
Vetabantur equis; ambo vibrata per auras cui, ambo vectabantur equis 


Haſtarum tremulo quatiebant ſpicula motu. 375 1 = _ 


Vulnera feciſſent ; niſi ſetiger inter opacas „„ 
Nec Jacuiis iſlet nec equo loca pervia ſilvas. ciſſent vulnera, niſi ſetiger iſ}et 


: . . s inter opacas ſylvas, loco peryia 
Perſequitur Telamon; ſtudioque incautus eundi, „ 2 


Pronus ab arborea cecidit radice retentus; S 
Dum levat hunc Peleus, celerem Tegeza ſagittam nn, cecidit pronus, retentus ab 


[mpoſuit nervo, ſinuatoque expulit arcu. or ap rare dig old 
Fixa ſub aure feri ſummum diſtrinxit arundo rem _ſagittam — 


Corpus ; & exiguo rubefecit fanguine ſetas. Jinuato arcu. Ar undo fixa ſub 


Nec tamen illa ſui ſucceſſu lætior ictùs, aure feri diftrinxit ſummum 
corpus z et rubefecit ſetas exigus 


Qum Meleagros erat. Primus vidiſſe putatur ; M 
Et primus ſociis viſum oſtendiſſe cruorem : letior ſucceſſu ſui ictus, quam 
p 7 
Et, Meritum, dixiſſe, feres virtutis honorem. Mcleagros. Primus putatur vi- 


a ib diſſe, et primus ofterdiſſe wiſum 
Erubuere viri z ſeque exhortantur, & addunt mY Eee 2 A mY 


Cum clamore animos ; jaciuntque ſine ordine tela. meritum bonorem wirtutis, Hiri 
Tur 222: it. f dit ictus. erubuere, exbortanturgue ſe, et 
ba nocet jactis, &, den PEUT, WIPE 6 90 addunt anins cum clamore * 
ciuntque tela fine ordine, Turba 
wocet jactis, et impedit ictus quot petit. 


48 


TRANSLATION. 


YoutbMChief too had here periſhed before the Trojan War, but that with violent Effort, 

pounteWided by his Spear, he vaulted on a Tree that ſtood by him, and ſecure by his 

wy vituation, looked down on the Foe he had eſcaped. He whetting his Tuſks on 
CAI0L 


in Oaken Trunk, ſtands ready for DeſtruQtion ; and truſting to his newly-pointed 
Weapons, with crooked Jaws ranched the Thigh of the great Othryades. But 
lie two Brothers, not yet celeſtial Conſtellations, rode diſtinguiſhed from the reſt, 
dn Horſes whiter than the driven Snow. Both with trembling Motion brandiſhed 
n Air their pointed Spears, and both had wounded the briſtly Monſter, but that 
eruſhed into the ſhady Woods, impenetrable to Horſes or the winged Steel. 
elamon preſſes on, and heedleſs in the eager Purſuit, is ſtopp'd by the branching 
lot of a Tree, and tumbles on the Ground, While Peleus raiſes him up, the 
egean Maid fits an Arrow to the String, and drives it from the ſtraitened Pow. 
te Shaft grazing under the Ear, pierced the Skin, and dy'd the Briſtles around 
ich ſcanty Blood: Nor did ſhe herſelf rejoice more at the ſucceſsful Stroke than 
leleager, He firſt obſerved the Wound, and firſt pointed it out to his Compa- 
ons; nor, added he, ſhall thy Valour want it's due Reward. The Heroes 
Ih thro' a noble Emulation ; they encourage and animate each other by joint 
Kiamations, and pour in Vollies their undiſtinguiſhed Darts : But their Mul- 
We impede the Aim, and matually baffle the commitkoned Strokes. When lo 
Arcadian 
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Zece Arcas bipennifer, furens 


P. OVINIT NASONIS 


Ecce furens contra ſua fata bipennifer Areas, 


J xy , "3 » - N * +«y* ident 
pres” xanga e — „ Diſcite fœmineis quam tela virilia præſtent. 2 
nes, diſcite quid virilia tala ; « dite. dix; | 
Præſtent formineis, conceditegue O Juvenes, operique meo concedite, it. Volnerii 
meo oper, Licet ipſa Latoria Ipſa ſuis licet hunc Latonia protegat armis ; dolendid 
Protegat bunc furs arm, tamen H unc tamen invita perimet mea dextra Diana. ne 
mea dextra perimet hunc invita 8 - - 399 Gaudif | 
Diana, Ille tum dus memorave- T alia magniloquo tumidus memoraverat ore ; ViQrice! 
rat talia magniloguo ore, tol- Ancipitemque manu tollens utr aque ſecur im, Immane! 
lenſy; ancipitem ſecurim utrag 3' Inſtiterat digitis primos ſuſpenſus in artus ; | 
manu, infliterat digitis, ſuſpen- - f vi; . Mirantes 
fur in primos art.  Feras ocu- Occupat audacem, quaque eſt via proxima leto, tr 
pat audacim, direxitg ; gemi nos Summa ferus geminos direxit minguina dentes, 400 Eſſe putat 
dentes in ſunima inguina, qua ff Concidit Ancæus; glomerataque ſanguine multy bo ned 
a eue; eee, J. Viſcera lapſa fluunt; madefactaque terra "dares 
cidit ; viſcerag / glomerata, flu- ICera * 4 Huunt; 9 Cruore Atque ita 
aunt lapſa mulis arguine, ferra- Sit, « Dixit; & 
o eft 3 2 E bat in adverſum proles Ixionis hoſtem ** a 
thous proſes Ixionis ibat in a > 24 . p 
— 7 8 Pirithous, valida quatiens ger yo cextra, | Terga dat 
bula walida dextra. Cui Fgides Cui procul Ægides, O me mihi carior, 'nquity 40 I [titan 
Procel, inquit, O carior mibi me, Pars anime conſiſte mez ; licet eminus eſſe 77 mag 
0 pars meæ anime confifte 5 licet 18 : . 3 | ö 
nobis eſſe fortibus eint, l.. Fortibus: Ancæo nocuit temeraria virtus. F quidus i 
raria wirtus nocuit Anceo, Dixit : & æratã torſit grave cuſpide cornum ; Pone, age, 
Dixit, et torfit cornum * . Quo bene librato, votique potente futuro, Theſtiadæ 
2 * ne — Obſtiut eſculea frondoſus ab arbore ramus. 410 Decipiat ; 
4 *5 . . 2 
N 45 arbore eſculca ob- Miſit & Aſonides jaculum; quod caſus ab illo Auctor; 8 
fitit. Æſenides et mifit jaculum, Vertit in immeriti fatum latrantis, & inter Von tulit, 
. conjectum, tellure per ilia fixum eſt. Dicite 
tum immeriti latrantis, et con- a 0 11 b rap 
jectum inter ilia, fixum eft in tel- At manus Oenidæ variat ; miſſi que duabus, Fita mini 
are per ilia, At monus Oenidæ Haſta prior terra, medio ſtetit altera tergo. 41 beagora Ple 
wariet daabuſque miſts, 2% Nec mora z dum ſævit, dum corpora verſat in ot- 
prior ſletit terra, altera medio 
tergo, Nec mora, dum ſevit, bem, 
dum verſat corpira in orbem, 
TRANSLATION, * 

; : Mood and Fc 
Arcadian Ancæus with his Battle-Ax ruſhing forward to his Fate; * Mark, 0 ay anew, a 
* noble Youths, ſays he, the Difference between a maniy Weapon, and that {en 3 x, x 
« by a female Hand, and give Way to my Aflault. Did Diara herſelf protect ih uriger: — 
* ſtern Savage, yet, even in Spite of Diang, ſhall he fall by my Right Hand © 2 Breadth 
Theſe fierce Boaſts he uttered with a vain conſident Air, and raiſing with * er Weapon 
Hands the double-edg'd Ax, ſtood ſtretched on his Tip. toes. But the boar prese aleful Hes 


* * . . . . his Tok: 
him, and aiming at a ſpeedy Death, tears open his Groin with both 
— falls — 4th * his Bowels gathering in a Knot, ruſh out in Torrents 
Blood, and drench the Earth with Gore. 


Pirithous, the Son of Ixion, advance 


« itt nor! 
next againſt the Foe, brandiſhing his Spear with ſtrong Arm; To whom * woogh the 5 
the Son of Ægeus, O dearer to me than myfelf, thou better Part of my : Ir Aras. ex 
« ſtay ; we may ſhew Bravery at a Diftance. Ancæus fell a Victim to 2 by A = 
% Courage.” He ſaid, and hurl'd his Cornet Spear, ponderous with my Y WF Confidence. 
which well poifed, and urging its unerring Way, was checked by the 5 ü infatuated þ 
branching Oak. Jaſon too launch'd his Spear, which Fortune averting 1 fa Won him the! 
Boar, lodged in the Bowels of a harmlefs Dog, and piercing them, it oe * ith martial R. 
the Ground. But the Son of Oeneus aims with various Event, 1 4 denoch Dee 
two Javelins, the one ſtood fixed in the Ground, the other pierced the | cal of Plexi 


his Back, Inſtantly, while yet he rages, and wheels his Body round, ano 


— 


oridentemque novo ſpumam cum ſanguine fun- 
dit 

vulneris auctor adeſt, hoſtemque irritat ad iram ; 

Solendidaque adverſos venabula condit in armos. 

Gaudif teſtantur ſocii clamore ſecundo 420 

Viaricemque petunt dextræ conjungere dextram ; 

Immanemque ferum multi tellure jacentem 

Mirantes ſpectant; neque adhuc contingere tu- 

tum 


00 Efe putant : ſed tela tamen ſua quiſque cruentant. 

0 Jpſe pede impoſito caput exitiabile preſſit; 425 

are Atque ita, Sume mei ſpolium, Nonacria, juris, 
Dixit; & in partem veniat mihi gloria tecum. 
protinus exuvias rigidis horrentia ſetis 

| Terga dat, & magnis inſignia dentibus ora. 

400 in lrtitiæ eſt cum munere muneris auctor: 430 


ſavidere alii; totoque erat agmine murmur, 

E quibus ingenti tendentes brachia voce, 

Pone, age, nec titulos intercipe fœmina noſtros, 
Theſtiadæ clamant: neu te fiducia formæ 
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funditg ; ſpumam firidentem cum 
novo 3 actor wulneris 
adeft, irritaty; hoftem ad iram, 
conditque ſplendida wenabula in 
adwyer ſos armos. Soctt teſtartur 
gaudia ſecundo clamere, petunt- 
gue conjungere victricem dex= 
tram luz dextre. Miranteſque 
ſpeclant mmanem ferum, jacen- 
tem multa tellure, regue adbue 
putant eſſe tutum contingere 53 fed 
tamen guiſque cruentant ſua te- 
la. 775 preſſit exitiabile caput 
pede impoſuo, atque dixit ita: 
Nonacria, ſume ſpolium mei ju. 
ris, et gleria weniat mihi in par- 
tem tecum. Protines dat illi ex- 
uvias terga borrentia rigidis 
ſetis, et ora inſignia magrnis 
dentibus. Auttor muneris, cum 
munere, eſt Iætitiæ illi. Alu in 
videre, murmurgue erat toto 
agmine. E guibus Tbeſtiadæ, 
tendentes brathia, clamant in- 
genti voce age, pore fa mina, 
nec intercipe noſtros titulls, nec 
iducia forme decipiat te, auc- 


io Occipiat; longè que tuo ſit captus amore 435 trorgue captus tus amore fit lan- 
0 Auftor ; & huic adimunt munus, jus muneris illi. ge: 4 1 buic — lh 
. * 14 . "4 Ju mugerit. eros awvoriims 
Non tulit, & tumida frendens Mavortius Ira, „ 
Diſcite raptores alieni, dixit, honoris, ira, dixit : diſcite rapteres ali- 
Fatta minis quantum diſtent. Hauſitque nefando i boneris, — fatta diſ- 
1 1 A . . tent minis. aufitque petiora 
a Peftora Plexippi, nil tale timentia ferro. 440 . n 

a trros 

TRANSLATION 

int 0 blood and Foam, the Author of the Wound advances, and provokes his Adver- 
6 10 ay anew, and buries his ſhining Spear in his oppoſed Shoulders. His Compa- 
7 a ons in applauding Shouts teſtify their Joy, and haſten in Congratulation to ſeize 
Han 1 8 victorious Right Hand. They behold with Wonder the huge Monſter extended 


and ſhare in my Glory.” 
eir Arms, exclaim with loud Noiſe: 


om him the Right of diſpoſing of it. 
ich martial Ra e, Learn, 7 


in a Breadth of Earth, and ſcarce yet think it ſafe to touch him; yet all tinge 
eir Weapons in his Blood. Meleager, with his Foot impreſs'd on the Monſter's 
aleful Head, ſaid : © Take, Nonacrian Nymph, theſe Spoils by Conqueſt mine, 
| Immediately he gives her the Skin rough with horrid 
ities, and Head diſtinguiſhed by the huge Tuſks. She joy fully receives the 
it, nor is leſs pleaſed with the Giver. The reſt envied her, and a Murmur ran 
arough the whole Company. Above all the Sons of Theſtius, ſtretching out 
* Lay down theſe Spoils, nor think, a 
weak Woman as thou art, to intercept the Honours due to us. 
Confidence in thy Beauty deceive thee, nor hope for Protection from the Giver 
infatuated by thy Charms.” They ſaid, and ſnatch from her the 


Let not a vain 


Spoil, and 


The Hero could not bear it, but ſwelling 
id he, ye Raviſhers of another's Praiſe, how 
much Deeds differ from Threats, and pierced with his cruel Sword the 
ball of Plexippus, dreading no ſuch Fate, Nor ſuffers he Toxeus, who ſeem'd 
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Haud patitur Toxea, (dubium 
guid faciat, pariterg; wolentem 
ulciſci fratrem, timentemg; fra» 
terna fata, ) dubitare diu recal- 
fecitque telum calidum priori 
xede, * conſorti. Althea 
ferebat dona templis deum pro 
nato wiftore. cum widet fratres 
extinctos referri. Qua plango- 
re dato implet urbem maſtis u- 
Iulatibus, et mutavit @uratas 
veſtes veſlibus atris. At fimul 
auctor nec it of editus, omni. luc- 
tus excidit, et eft werſus a lacry- 
mis in amorem pœnæ. Erat fi- 
pes, quem cum Theſiias jaceret 
anixa partus, triplices forores 
peſuere in flammam, nenteſgue 
Fatalia flamina impreſſo pollice, 


p. OVIDII NASONIS 


Toxea, quid faciat, dubium, pariterque volentey æpe ſuun 
Ulciſci fratrem, fraternaque fata timentem, Et modo I 
Haud patitur dubitare diu; calidumque priori ultus erat 
Cæde recalfecit conſorti ſanguine telum. umque fe 
Dona Deum templis nato victore ferebat; Us nvenieban 
Cum videt extinctos fratres Althæa referri. Duam ven 


Quæ plangore dato, mceftis ululatibus urbem 


im gemit 
Implet; & auratis mutavit veſtibus atras. 


heſtias h. 


At ſimul eſt auctor necis editus; excidit omniz que vices 
Luctus: & a lacrymis in pœne verſus amoren Wncipit eſſe 

eſt, 450 t conſan 
Stipes erat, quem, cùm partus enixa jaceret mpietate | 
Theſtias, in flammam triplices poſuere ſorores ; nvaluit : 


Staminaque impreſſo fatalia pollice nentes, tque mar 


dixerunt, O modo nate, damus Tempora, dixerunt, eadem lignoque, tibique, Inte ſepulc 
— tempora ibique — O my _ damus. Quo poſtquam carmine * 
ro carmine dlicto, Peg icto umenides 
1 = Exceſſere Dez; flagrantem mater ab igne * Iciſcor, f 
gue lipuentibus undis. 71 fuerat Eripuit torrem : ſparſitque liquentibus undis, e 
e abditus imis penetralibus, Ille diu fuerat penetralibus abditus imis ; n ſcelus ad 
23 Gai — Servatuſque tuos, juvenis, ſervaverat annos. er coacerv 
ruler * imperatg; tedas peni Protulit hunc genitrix, tœdaſque in frag mina poi n felix O 
in. fragnina, et admovet nini Imperat; & poſitis inimicos admovet ignes. 461 Tbeſtius or 
yak, pol 9a Sant roar um conata quater lammis imponere ramum os modd, 
quater tenuit cetta. Matergue Coepta quater tenuit.. Pugnant materque, ſororque, INficium ſe 
fororg ; pugrant, et duo nein, Et diverſa trahunt unum duo nomina pectus. leclpite inf 
_ ps = page Sæpe metu ſceleris pallebant ora futuri: lei mihi! 
e TRANSLATION. 
to waver betwixt the Fear of a like Fate, and a Deſire to avenge his Brothers 
Death, long to deliberate ; but again dy'd in kindred Blood his Sword, yet vam en Rage g 
with the late Slaughter. breatned ſon 
Althaa was bearing Offerings to the Temples of the Gods for her Son's Vid herce paſ 
den ſhe ſees her Brothers brought off dead from the Field. Fetching a mournfulould trickle 
n, ſhe fills the City with her Lamentations, and changes her embroidered ins a double 
Kobes to the ſable Weeds of Sorrow. But when ſhe heard the Author of thei wers betwe 
Death, her Grief vaniſhed at once, and from Tears her Soul is bent upon Revere baniſhed” 
There was a Billet, which, as the Daughter of Theſtius lay labouring in the ThrovwWPPeale her | 
of Birth, the triple Siſterhood caſt upon the Fire; and ſpinning with Thumbs qty. For; 
preſſed the fatal Thread; ** To thee, they ſaid, O new-born Babe, and e my Bou 
“ Brand we give the ſame Deſtiny.” Thus ſung, the three Goddeſſes departed de ſepulchra] 
The Mother ſnatched from the Fire the flaming Wood, and ſprinkled it wit books fron 
Water. Long it had been kept in her moſt retired Apartment, and thus pr expiated b 
ferved, had preſerved too the Life of the young Hero. This the Mother 0 Let the imf 
brought out, and ordered a Pile of ſplit Torches to be raiſed, and applies to n his vigo 
when raiſed, the hoſtile Flames. Then four Times eſſaying to caſt the Branch up0t mourn, D 
the flaming Pile, and four Times repreſſed her Hand. The Mother and Sie lat Duty, 3 
ſtruggle long within her, and theſe different Titles draw different Ways one and i puilty Pled 
ſame Breaſt. Often her Looks were pale from an Apprehenſion of the future Cin tothers, tl 


olle 
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ſuum fervens oculis dabat ira ruborem. * ie — 2 
Ft modo neſcio quid ſimilis crudele minanti rat ſimilis minanti neſcio quid 
uus erat; modo. quem miſereri credere poſſes. crudele, meds erat quem poſſes 
umque ferus lachrymas animi ſiccaverat ardor ; waive N Crmque — 
meniebantur lachrymæ tamen. Utque carina, 470 wa; row of ö — eres 4 
Duam ventus, ventoque rapit contrarius æſtus, bantur, Utg; carina, guam ven- 
im geminam ſentit, paretque incer ta duobus : tus, 7 contrarius vento, 
deſtias haud aliter dubiis affectibus errat, rapit, ſentit geminam vim, in- 


- ; : " certag; paret duobus ; haud ali- 
que vices ponit, poſitamque reſuſcitat iram. ter Theftias errat dubiis affefti- 


ncipit efle tamen melior germana parente; 475 bus, ponitgue, FP poſi- 
* - - - tam tram invices, Tamen per- 
t, conſanguineas ut ſanguine leniat umbras, —— offceltes — 
mpietate pla eſt. Nam poſtquam peſtifer ignis ef ut leniat rorſanguinees um- 
ovaluit : Rogus iſte cremet mea viſcera, dixit. bras ſarguine oft pia in pictate. 
ſtque manu dira lignum fatale tenebat ; Nam pofiquam prſiifer ignis 


0 , £7 convalutt, drixit, iſie rOgus cre- 
Inte ſepulchrales infelix adſtitit aras. 480 e N 
enaruraque Dez triplices furialibus inquit, Fatale lignum dira manu, infe- 
umenides, ſacris vultus advertite veſtros. lix adftitit ante ſepuicbrales a= 


— . 1 ta: E ides, tripli- 
iſcor, ſacioque nefas. Mors morte pianda e 


ces de pœrarum, adwertite veſ- 


tros oultus furialibus ſacris. U[- 


0 7 . . 
n ſcelus addendum ſcelus eſt, in funera funus : 1 ft 

| . . 8 6 aden 
er coaceryatos pereat domus impia luctus. 485 Um in ſcelus, ſums in funera, 
In felix Oeneus nato victore fruetur ; Domus impia percat per coacer- 
Theſtius orbus erit? meliùs lugebitis ambo. vatos luttus, An Oenens felix 

7 FP. .D fruetur nato victore, Theſtius e- 
05 modo, fr ater ni manes animæque r ecentes, rit orbus ? ambo lugebitis mclizs, 
Vficium ſentite meum; magnoque paratas Ves modo fraterni manes, ari- 
lccipite inferias, uteri mala pig..ora noſtri. 490 493 rcentes, ſentite meum offi. 


1 a b Z 2 cium, accipiteg; inferias a= 
ei mihi ! quo rapior ? fratres ignoſcite matri. tas magno por — A 


nofiri uteri, Hei mihi ! guo ra- 
pior ? fratres ignoſcite matri, 
TRANSLATION, 


ſen Rage glowing in her Eyes, inflamed her Countenance. Now her Looks 
breatned ſome cruel Purpoſe, now they wore an Air of Compaſſion ; and when 
de fierce paſſionate Ardour of her Soul had dried up her Tears, till freſh Tears 
ould trickle down. And as a Ship toſſed by the Wind and contrary Tide, ſuſ. 
Ins a double Aſſault, and fluctuates between both; juſt ſo the Daughter of Theſtius 
wers between repugnant Affections, and ſometimes bun: hes, ſometimes rouzes 
u baniſhed Wrath. Yet the Siſter begins to prevail over the Mother; and, to 
peaſe her kindred Ghoſts by Blood, the aims at being pious by an Act of Im- 


ne my Bowels. And holding in her Hand the fatal Branch, as ſhe ſtood before 
e ſepulchral Altars; © Siſter Goddeſſes, ſaid ſhe, ye av-nging Furies, avert your 
Looks from theſe baleful Rites : I aveuge and commit a Crime; Death is to be 
expiated by Death, Crime heaped upon Crime, and Funcral upon Funerals. 
Let the impious Race periſh by accumulated Calamities. Shall Oeneus be happy 
in his vid orious Son, and Theſtius be ſpoiled of his? "Tis better that both 
mourn, Do you only, my Brothers Ghoſts, ye recent Shades, regard: this my 
laſt Duty, and accept kindly theſe funeral Sacrifices that coſt me ſo dear, the 


brothers, the Feelings of a Mother, My Hands fail me in the Attempt. I 


” S — n 


ly, For when the pernicious Flames began to rife, let that Pile, ſaid he, con- 


puitty Pledge of my unhappy Womb, Alas! whither am hurried ? Pardon, 
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Manus deficiunt ad cepta : fa- 
temur illum meruiſſe cur pere- 
at; auffor mortis diſplicet mibi. 
Ergo feret impune; wivuſque, er 
wifor, et tumidus ipſo ſucceſſu, 
habebit regnum Ca, donis ? Vos 
Facebitis exiguus cinis, gelidæg; 
umbræ. Equidem baud pat iar. 
Sceleratus pereat ; et ille trabat 
ſecum, ſpemg;z patris ruinamy 
regni, patriæ ue. Ubi eft mens 
materna ubi nunc pia wota pa- 
rentum et labores bis quingue 
menſim quos ſuſtinui ? o utinam 
arſfſes infans primis ign.bus, 
egogue forem paſſa id! wixiſii 
woftro munere, nunc moriere tuo 
merito, Cape premia facti; red- 
deque animam bis datam, pri- 
mum partu, max rapto ſflipite, 
del adde me fraternis ſepulchris. 
Et cupio, et nequeo, quid agam ? 
wndo wilnera fratrum ſunt ante 
oculos mibi, et imago tantæ ca- 
ait; nunc pietas, maternague 
nomina frangunt animim, Me 
miſcram ! male wincetis o fra- 
tres, ſed wincite 3 dummodo ipſa 
Jequarwos, ſolatiag; gue dede- 
ro wobis, Dixit: averſaque con- 
jecit furereum terrem in medics 
igucs trementi dextra. Ilie flipes, 
aut ded't, aut vr ſus eſt dediffe ge- 
ru et correptus ab invitis g- 
ribus, arſit. Meleapros inſcius 
atque abſens uritur in illa flam- 
ma, et ſemit viſcera torreri cacis 


of 
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my Brothers Wounds ftand before my Eyes, 
„ der: Now Paety and a Mother's Name diſarm my Soul. 
Tis an unnatural Conqueſt, yet conquer; my Brothers, if ſo be that [ fol 
*« you, and that Son whom | ſacrifice to appeaſe your injured Aſhes, 


Deficiunt ad cœpta manus. Meruiſſe fateny Iribus 


Illum, cur pereat : mortis mihi diſplicet auqof. nod ta 
Ergo impunè feret ; vivuſque, & victor, & ipſo Meret; 
Succeſſu tumidus regnum Calydonis habebit? 19s Grandz 
Vos cinis exiguus, gelidzque jacebitis umbæ ug ger 
Haud equidem patiar. Pereat ſceleratus ; & ie WM orſitan 
Spemque partis, regnique trahat, patrizq; ruinan, Langueſc 
Mens ubi materna eſt ; ubi ſunt pia jura paren- 1 
tum : oF 0que le 
Et, quos ſuſtinui, bis menſim quinque labbees Alta Jace 
utinam primis arſiſſes ignibus infans ; Vulguſqu 
Idque ego paſſa forem ! vixiſti munere noſtto: Flangunt 
Nunc merito moriere tuo. Cape præmia fact; Tulvere c 
Biſque datam, primum partu, mov ſtipite rapty, fœdat hu 
Redde animam 3 vel me fraternis adde ſepulchn N am de l 
Et cupio, et nequeo. Quid agam ? modò vuln Ag * 
fratrum 5 90 pu mihi 
Ante oculos mihi ſunt, & tantæ cedis imago; une 
Nunc animum pietas, maternaque nomina fran- tes Bl 49 
unt. 
Me 1 ! male vincetis, ſed vincite, fratre Hung am 
Dummodo, quz dedero vobis ſolatia, voſque i 5 1 dat 
Ipſa ſequar, dixit : dextraque averſa trementi V. 3 
Funereum torrem medios conjecit in ignes. N uſzque 
Aut dedit, aut viſus gemitus eſt ille dediſſe, 3 


Stipes; & invitis correptus ab ignibus arſit. 
Inſcius atque abſens lamma Meleagros ab illà 5! 
Uritur ; & cecis torreri viſcera ſentit 


Exlatiata « 


TRANSLATION, 


* own he deſerves to periſh, but he ought not to periſh by a Mother's Hane ports the m 
* Shall he then eſcape; ſhall he alive, victorious and elated with Succeſs, poſſeſ Wound, anc 
Kingdom of Calydon ; while you are reduced to meer Aſhes, and cold lil Sigh he cal! 
Shades, I cannot bear it; let the Wretch periſh, and involve in his Fa of jis Bed ; 
% Father's Hopes, his Country, and his Kinzdom. But where is the Mfocher WW 20 ain langu 
Where the pious AﬀeQions of Parents, and ail the Pangs I for twice five Mag; with the thi 
_ « ſaſtained ? O that you had periſh'd in the Flames, when yet an Infant, 1 ard People! 
« oppoſed your Fate. You was preſerved by my Indulgence, but now mult His wretche 
« by your own Guilt. Reſign to me your Life, mine by a double Title; Face with TD 
*« you firſt at your Birth, and then preſerved from the Flames: Or add me t9 dreful Deed 
„ the Funerals of my Brothers. I would, but cannot: What mall Ido? No ber Bowels. 


and the Idea of the horrid M the moſt enl 
Wretch that | 22 the mournful 


„ Chefak 


and ayerting her Eyes, toſs'd the ſatal Brand into the Midſt of the Flames. id. And \ 
©.ve, Or at leaſt ſeem'd to give, a Groan ; and, catch'd by the reluctant pl reaſts, and! 
as gradually conſumed. Meleager, abſent and unſuſpecting, waſtes in 7 ewing it 
Mme, and {cey; the Contagion rage in his Bowels, and with heroic * wich the Miſe 
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af ſenibus: at magnos ſuperat virtute dolores. 1. at —_ on." "mY 
j 5 * . ores virtute. '{ amen mar 
tor, Quod (amen 2ENavo you dat, & ſine ſanguine leto, cadat leto ignawo et fine ſangui- 
0 Meret; & Ancæi felicia vulnera dicit. 519 ae, or A eee Ancai feli- 
on; Grandævumq; patr em, fratremque, piaſq : ſorores cia. Vacatg; ſupremo ore cum ge- 
b 405 * ' { 1 r „ mis, grandæ vum parrem fra» 
cam gemitu, ene tori vocat ore ſupremo; „ 
* Langueſcuntque iterum. Simul eſt extinctus u- — * % K * 
m, gucſcunt. ergue - 
en» e r a . 5 2 tinftus, ſpirituſque abiit paula» 
lnque leves abilt paulatim ſpiritus auras : 524 tim in lever aurar, Alta Calyden 
9 Alta jacet Calydon. Lugent juveneſque ſeneſque, Ja. Fuvencſque, ſeneſque lu 
tes? Vulguſque, procereſque gemunt : ſciſſæque capillos S 1 
E R 0 mut: matreſque Calydondes 
o: banguntur matres Calydonides Eveninæ. Evenines ſeiſſs quoad capilles, 
af Pulvere canitiem genitor, vultuſque ſeniles Planguntur.  Genitor fuſus bu- 
dat humi fuſus ; ſpatioſumque increpat ærum. , . 
14k Nam de matre manus diri fibi conſcia facti 530 ef Su. Nam manus conſeia 
Exegit poenas, acto per viſcera ferro, fibi diri facti exegit panas de 
'uln wmatre, ferro atto per viſcera; St 


Non mihi ſi centum Deus ora ſonantia linguis, thee Jodie mild co Aras 
lageniumque capax, totumgue Helicona dediſſet; eum linguis, ingeniumq; ca- 
Triſtia perſequerer miſerarum dicta ſororum. pax totumg; Helicona non per- 


2 is - 0 equerer triſtia dict miſerarum 
Immemores decoris liventia pectora tundunt: 535 — 5 


Dumq; manet corpus, corpus e e rundunt liventia peflora; dum; 
Oſcula dant ĩpſi, poſito dant oſcula lecto. corpus manet, foventque, < i 


poſt ci . | « wentg; corpus : dant eſcula iꝑſi 
oſtcinerem, cineres hauſtos ad pectora verſant: 7 fals bes polis, Poſter 


Affuſæque jacent tumulo : ſignataque ſaxo nerem werſant hauler cineres al 
Nomina complexæ, lachrymas in nomina fundunt: pefera, jacentę; affuſe tumu- 
Quas, Parthaoniz tandem Latoia clade 541 + complexay; jaxe fignata ne- 


Bp 4 7 dunt lacrymas in nomi - 
Exiatiata domils, præter Gorgenque nurumque 2 ö — — 


rurumęg; nobilis Alemenæ) La- 
toĩa, tandem exjatiata clade Parthaorie domus, 
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ports the mighty Pains, Yet he grieves to fall by an inglorious Death, without a 
Wound, and thinks Ancæus happy in his haſty Fate. And now expiring with a 
digh he calls upon his aged Father, his Brothers, his pious Siſters, and the Pattner 
of his Bed; perhaps too his Mother. The Flames and his Pain increaſe, and 
gain languiſh; both are extinguiſhed together, and his Breath by Degrees blends 
with the thin Air, Lofty Calydon is now ſunk in Sorrow; Young and Old, Nobles 
ard People mourn ; the Calydonian Matrons with Hair diſhevell'd lament his Fate. 


uſt e tis wretched Father, proſtrate on the Ground, defiles his filver Locks and aged 
e Face with Duſt, and chides his lingring Years. For the Mother, conſcious of her 
e too direful Deed, with her own Hand * Fe Puniſhment, and thruſt a Sword thro' 
N her Bowels. Had I a Mouth ſounding with an hundred Tongues, an Imagination 
d * ine moſt enlarged, and all the Gifts that Helicon inſpires, I could not yet deſcribe 
J. the mournful omplaints of his wretched Siſters. Regardleſs of Decency, they 
. beat their Breaſts till they turn livid ; and while the Body remains, cherifh, and 
e 141 


cheriſt it again; cling to it in Embraces, and even to the Couch on which it was 
id. And when reduced to Aſhes, preſſed the Aſhes incloſed in an Urn to their 
breaſts, and lie proſtrate round the Tomb, and kiſs his Name grav'd upon the Stone, 
<cewing it with Tears. Whom at Levgth the Daughter ot Latona, now ſatiated 
wich the Miſeries of Parthaon's Houſe, bore up on Wings, all except Gorge, and the 
Q q 2 Daughter- 


908 
300 
allevat pennis natis in corpore; 
et porrigit longas alas per bra- 
chia, facitque ora cornea, mit- 
tit eas werſas per acra. 

5. Interea Theſeus, functus 
Parte ſociati laboris, ibat ad E- 
rechtheas arces Tritonides. A- 
chelous tumens imbre clauſititer, 
Fecitgue moras eunti. Inclyte Ce- 
cropida ait, ſuccede meis tectis; 
nec committe te rapacibut undis, 
Sclent ferre ſclidas trabes, wol- 
wereq; obligua ſaxa magno mur- 
mure. Vidi alta ſtabula conter- 
mina ripe, ti abi cum gregibus: 
nec illic profuit armentis eſſe 
Fertibus, nec equis eſſe velocibus. 
Hic quoque torrens, nivibus ſo- 
lutis de monte, mcrſit multa ju- 
venilia corpora turbineo worti- 
ce. Requies oft tutior, dum flumi- 
na currant ſolito limite; dum ſu- 
ws alveus capiat tenues undas. 
FEgides - annuit, reſponditque, 
Acbeloe, utar domoque, tuogue 
gomſilio, et eſt uſus utrogue. Sub- 
it atria firufta multicavo pumi- 
ce, et topbis nec læ vibus. Tels 
erat bumida molli mu ſco. Con- 
che lacunabant ſumma alterno 
murice. Jam; Hyperione men- 
fo duas partes lucis, Theſeus co- 
miteſque laborum diſcubuere to- 
ris: bac parte Ixionides, illa 
Lelex Trazenius heros, jam 


ſparſus tempera raris canis : 
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Nobilis Alcmenæ, natis in corpore pennis, 

Allevat : & longas per brachia porrigit alas, 

Corneaque ora facit, verſaſque per aëra mittit, 
V. Interea Theſeus ſociati parte laboris 

Functus, Erechtheas Tritonidos ibat ad arces, 

Clauſit iter, fecitque moras Achelous eunti, 

Imbre tumens. Succede meis, ait, inclyte, tec. 

tis, 


345 


Cecropida ; nec te committe rapacibus undis. 560 


Ferre trabes ſolidas, —_—_ volvere magno 
Murmure ſaxa ſolent. Vidi contermina ripæ 
Cum gregibus ſtabula alta trahi : nec fortibus illie 
Profuit armentis, nec equis velocibus efle, 
Multa quoque hic torrens nivibus de monte ſolu- 
I | 55 
Corpora turbineo juvenilia vortice merſit. 
Tutior eſt requies ; ſolito dum flumina currant 
Limite; dum tenues capiat ſuus alveus undas, 


Annuit Ægides: utarque, Acheloë, domoque 


Conſilioque tuo, reſpondit : & uſus utroque eſt, 
Pumice multicavo, nec lævibus atria tophis 61 
Structa ſubit, Molli tellus erat humida muſco, 
Summa lacunabant alterno murice conchce. 


12 duas lucis partes Hyperione menſo, 


iſcubuere toris Theſeus comiteſque laborum: 
Hiac Ixionides, illa Trœzenius heros 56 
Parte Lelex, raris jam ſparſus tempora canis: 
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Daughter in-Law of noble Alcmena, covers their Arms with long Pinions, fu 
niſhes them with horny Beaks, and ſends them thus transformed to fleet in Air 

V. Mean while Theſeus, having diſcharged his Part of this confederate Labou 
repaired to the Erechthean Towers of Pallas. But Achelous, ſwelled with Rai 


oppoſed his Journey, and ſtopped him on his Way. 
he, come under my Roof, nor traſt the * Floods. 
roaring Noiſe bear down huge Beams, an 


« IIluſtrious Cecropian, ſa 
They ſotaetimes wit 
roll along ponderous Rocks. 


have feen them ſweep away the high Folds and contiguous Banks, with al th 
Herds and Cattle: nor did his Strength avail the bulky Steer, or his Swittne 
the prancing Steed, Often, when ſwelled with melted Snows from the Mou 
tains, it ſwallows in it's whirling Eddies the Bodies of /ronge/? Youths, I 
better to repoſe here, till the River returns to it's wonted Tract, and gJ1d 
ſmoothly along it's own Channel,” The Sonof Ægeus aſſented:“ I embrah 
ſays he, Achelous, your Counſel, and accept the Offer of your Houſe ; * 
he accordingly accepted both. He enters the Grot formed of Pumice. Stone, 2 
rough Sand-Stone: The Floor was of ſoft Moſs, the Roof arched, and cheque 
with various Shells. And now the declining Sun had meaſured two Thirds of 
Courſe; Theſeus and his Companions took each their Place on Couches. Here th 


Son of Ixion, ther — Lelax the T. czenian Hero 3 his Tem ples now thin! y covered 3 
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Quoſque alios parili fuerat dignatus honore 
Amnis Acarnanum, lætiſſimus hoſpite tanto. 
Protinus appoſitas nudæ veſtigia Nymphe 570 
lnſtruxre epulis menſas : dapibuſque remotis 
In gemma poſutre merum. Tum maximus heros 
Equora proſpiciens oculis ſubjecta, Quis, inquit, 
Ile locus? digitoque oſtendit, &, Inſula nomen 
Quod gerat illa, doce, Quanquam non una videtur. 
Amnis ad hæc, Non eſt, inquit, quod cernimus, 
0 unum. 576 
Quinque jacent terre : - ſpatii diſcrimine fallunt. 
lic W0voque minus ſpretæ factum mirere Dianz ; 
Miades hz fuerant : quæ, cum bis quinque ju- 
lu- vencos 
5 laaſſent, ruriſque Deos ad ſacra vocaſſent, 580 
Immemores noſtri feſtas duxere choreas. 


43 


t ntumui : quantuſq; feror, cum plurimus, unquam ; 
Tantus eram : pariterq; animis immanis & undis, 
1e \ filvis filvas, & ab arvis arva revelli. 
|, umque loco Nymphas, memores tum denique 
561 noſtri, 58 5 


co, WW" freta provolvi. Pluctus noſterque, mariſque 
ontinuam diduxit humum; parteſque reſolvit 
In totidem, mediis quot cernis Echinadas undis. 
+ VI. Ut tamen ipſe vides, procul, en procul una 
receſht, 
4 nſula grata mihi. Perimelen navita dicit. 590 
uc ego virgineum dilectæ nomen ademi. 
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guoſque alios amnis Acars a- 
num, letiſſimus tanto | boſpite, 
frerat dignatus parili honore, 
Pretinus nympbæ nude quoad 
weſtigia inſiruxere appoſitas 
menſas & dapibuſque re- 
motis pe ſuere merum in gemma. 
Tum maximus heros preſpiciens 
equora ſubjecta oculis, inguit, 
Quit ille locus P (oftendit digito) 
et Cece quod nomen illa mula 
gerat, quanquam nm widetur 


una, Ad bæc amnis inquit, Non 


eft unum quod cernimus. Quin- 
gue terre jacent: diſcrimine 
ſpatii fallunt, Quaque minus 
mirere faftum ſpretæ Diane, 
be fuerant Natades : que cum 
mactaſſent bis quinque juven- 
cos, woraſſentque deos ruris ad 
facra duxere feflts cbos cas im- 
memores neſtri« Intumui : eram- 
que tantus quantus cum unguam 
feror plurimus; immantſque 
pariter animis et undis, revelli 
ſyfvas a ſylvis, et arva ab ar- 
vis; provilyigue in freta nym- 
fhas, tum demgue memores noſ- 
tri, cum loco, Fluctus noflergue 
mariſque diduxit continuam 
humum ; reſelvitgue in totid-m 
partes, quot cernis Echiragdas 
in mediis undis, 

6. Ut tamen ipſe wides, pro- 


cul, en una inſula grata mihi, 


receſſit procul. Navita dicit 


Perimelen. E go ademi huic di- 
lectæ nomen ⁊urgincum. 


18, fue filver Locks of Age; and the reſt whom the Acarnanian River, proud of ſo 
\ Air, Now ned a Gueſt, had graced with the like Honour, Nymphs bare-footed ſerved 
| abou? 1n Order the ſeveral Courſes, and when the Tables were removed, poured Wine 
ni"? Bowl adorned with Gems. Then the great Hero ſurveying the Sea ſubjected 

d his Eyes, „What Place, ſays he, is that?“ and points to it with his Finger: 

Inform me what Name that Iſland bears: And yet methinks it ſeems not one”. 

o this the River replies; © It is not indeed one, but five diſtinct Iſlands we ſee; 

their Diſtance deceives the Sight. And that you may ceaſe wondering at the late 

inſtance of injured Diana's Vengeance, theſe were once Naiads ; who offering a 

dacriſce of twice five Bullocks, and inviting all the rural Gods to the Solemuity, 

celebrated the rural Dance, regardleſs of me. I ſwelPd. and with redoubled 

Rage, as when my Stream riſes higheſt, poured along with a Torrent mighty 

4 my Reſentment, and tore Woods from Woods, and Fields from Fields; and 

the Nymphs (then at laſt mindful of me) with the Place of their Feſtival, | hur- 

ned headlong to the Sea. My Waves, with thoſe of the Main, rent the 

land before continued, and divided it into as many Parts, as you ſee the Iſles 


kebidnides amidſt the Waves.” 


* Vet. as you ſee, one is removed far, far from the reſt, an Iſland grateful to 
ne: Mariners call it Perimele. From this beloved Nymph I took the Name of a 


« Virgin, 
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Quod pater Hippodamas tulit 
gre, propulitgue corpora pari- 
ture nate e ſcopulo in profun- 
dum. Excepi : ferenſg; nantem, 
dixi, o tridemifer, ſortite reg- 
na vagæ unde proxima co, 
in quo nos ſacri amnes defini- 
mus, guo currimus, ( Neptune, 
huc ades atque placidus audi 
me pecantem.) Ego nocut buic 


6 ſwimming Limbs, and a bulky Iſland grew upon her transformed Members. 

VII. Here the River was ſilent. 9 
them all: Only the Son of Ixion, a Contemner of the Gods, and of a Mind antun 
laughs at their Credulity. © Theſe are meer Fictions {ſaid he) Achelous, V0! 
1 bute too much to the Power of the Gods, in thinking they can altern. Plea 
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Quod pater Hippodamas ægrè tulit : inque P18 
undum _ | 
Propulit & ſcopulo pariturz corpora natæ. 
Excepi; nantemque ferens, O proxima cclo 
Regna vage, dixi, ſortite, tridentifer, undæ, 59 
In quo deſinimus, quo ſacti currimus amnes, 
Huc ades, atq; audi placidus, Neptune, precanten 
Huic ego, quam porto, nocui. Si mitis, & Zquuy 


Obſtupui 
Ante om 
Fr ait: J 
Non hab. 


Quoque 1 
Collibus « 


Ham 0: ater Hi - e þ 

— re 227 Si pater Hippodamas, aut ſi minus impius eſſet; 3 
Met minus impius, debuit eum Debuit illius miſereri; ignoſcere nobis. bg ep - 
2223 2 2 Affer opem; merſæque pregor feritate paterna " P 9” 
rune da locum illi_merſee paterns Da, Neptune, locum; vel, ſit locus ipſa, liceh rk "a 
Tu ; — — at ipſa fie Hanc quoque complectar. Movit caput xquore i A 
0CUss ettar banc guogue. rex: 7 
pr ig or gy 755 erb. Concuſſitque ſuis omnes aſſenſibus undas 69 = _ 
bus. Nymphe extimuit, tamen Extimuit Nymphe: nabat tamen. Ipſe natanti 55 : 110 
nabat ; ipſe tagebam pectora Pectora tangebam trepido ſalientia motu: get > 1 
patantis ſalientig trepido mo- Du | A . 0 ved pla Ba 
tu, Dumque contrefto ea, ſenj, Dumque ea contrecto, totum dureſcere ſenſi n 

locum cer pus duręſcere, et pre- Corpus; & induQta condi præcordia terra. 3 
2 — 2 7 8 _ Dum loquor : amplexa eſt artus nova terranatante Kere Ie 
DN gravis 22 Et gravis increvit mutatis inſula membris. 618. gef . 
N * f VII. Amnis ab his tacuit. Factum minbi r 1 

. ys facuit a 14. Fac- 
3 mirabile — cunctos. cunctos | q 
Watus Ixione irrid:t creden. Moverat. Irridet credentes, utque Deorum 5 v ubi C 
res; utque erat ſpreter deorum, Spretor erat, mentiſque ferox Ixione natus, | 
Feroxque mentis, ixit ; Ache= Fa refers, nimiumque putas, Achelot, potent 
{oe refers fifa, putaſyue deos Eſſe D "= + di t 6 0 

Je nimium potentes, fi dant * e Deos, {jXx1t, 1 ant, adimuntque ngutas. the Forms 

adimuntgue figuras. heci ally J. 
cially Le 
TRANSLATION, u 1mmenſ 
to leave nc 
Virgin, which her Father Hippodamas bore with Impatience, and puſhed i contiguous 
« Body of his pregnant Daughter from a Rock into the Sea, I received her, WF Place; Fo 
<« bearing up her twimming Weight; O Neptune, ſaid I, who wields the Td Father Pele 
to whom belongs the Kingdom of the Waters encompaſſing the Earth, in vi legion of \ 
« we ſacred Rivers end, and whither we dire& our Streams, attend, and prop Hither can 
« .ous hear my Prayer. Tis I that have injured her whom I bear. Had her Bearer of 
ther been more mild and juſt, or leſs unnatural, he ought to have pitied They went 
and been reconciled to me. Aid us, O Neptune, and grant this unha al the Tho! 
* Nymph, plunged into the Sea by her Father's Cruelty, ſome Place in thy Rea and thatch' 
or change her to a Place. Her even thus I ſhall embrace. The Ruler o vious Bauci: 
& Sea bent his Head, and ſhook all his Waters with his Aſſent. The V younger Da 
« was afl aid, yet ſt. ll ſwam: 1 bore her up, and felt her Heart leap tremb!" made it eaſ) 
her Breaſt; and as I felt it, perceived her whole Body to grow hard, and for Maſter « 
«« Cheſt to be cruſted over with Earth While I ſpeak, new Earth incloſed and both ob, 


The wonderful Story made an Impreſko! 


626, Jupiter bu 
0 Philemon an 
FF tecounts in a 


* Obſtupuère omnes, nec talia dicta probarunt : 

ante omneſque Lelex, animo maturus & ævo, 

& ait: Immenſa eſt, finemque potentia cceli 

Non habet: & quicquid Superi volutre, peractum 
eſt. . 6 19 


Quoque mints dubites; tiliz contermina quercus 


nem Collibus eſt Phrygiis, modico circumdata muro. 
ue locum vidi: nam me Pelopeia Pittheus 
et; N Iliat in arva, ſuo quondam regnata parenti. 


aud procul hinc ſtagnum; telſus habitabilis olim; 

Nunc celebres mergis, fuliciſq; paluſtribus undæ. 

ſupiter huc, ſpecie mortali, cumque parente 626 

enit Atlantiades poſitis caducifer alis. 

Mille domos adiere, locum, requiemque petentes : 

Mile domos clauſere ſeræ. 'T amen una recepit ; 

Parva quidem, ſtipulis & cannã tecta paluſtri : 630 

dec pia Baucis anus, parilique ætate Philemon 

la ſunt annis juncti juvenilibus, illa 

nſenuere cal : paupertatemque fatendo 

Efecere levem, nec iniqua mente ferendam. 

Nec refert, dominos illic, famuloſve requiras ; 

lota domus duo ſunt : idem parentque, jubent- 
que. 636 


Igo ubi Coelicole parvos tetigere penates ; 


TN ANTON. 
the Forms of Things.“ 
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Omnes obſtupucre, nee probarunt 


talia dicta; Lelexque ante om- 


nes, maturus animo et avo, ait 
fic : Potentia cali e immenſas 
que non habet finem, et quicquid 
ſuperi woluere, eff peractum. 
Duogue minus dubites, eft in col- 
libus Phrypiis quercus contermi- 
ra tilte, circumdata modico mu- 
ro, Ipſe vidi locum, nam Pit- 
theus miſit me in Pelopeis arva, 
guondam — fuo parenti. 
Haud procul binc eft ſlagnum; o- 
lim tellus babitabilis 3 nunc un- 
da, celebres mergis, fulidiſque 
paluſtribus. Jupiter venit ä 
fſpecie martali, cumgue parente 
Atlantiades caducifer poſutis a- 
lis. Adtere mille domos, petentes 
locum requiemgue ; ſeræ clauſere 
mille domos. 7 amen una recepit 
eos, parwa guidem, tectag; fti- 
pulis et canna paluſtri. Sed Bau- 
cis pia anus, Philemonque parili 
ætate, ſunt juni illa annis ju- 
venilibus, conſenuere illa caſa z 
fatendog; paupertatem, effecere 
levem, et ferendam nec inigua 
mente. Nec refert utrum regui- 
ras illic dominos famuloſve, tota 
domus ſunt duo: idem parent- 
gue, jubentque, Ergo ubi cœli- 
cole tetigere parvos penates, 


All were amazed, nor approv'd his raſh Expreſſions ; 
ſpecially Lelex, ripe in Age and Underſtanding. © The Power of Heaven, ſays he, 
n immenſe and boundleſs, nor can any Thing reſiſt the Will of the Gods, And 
to leave no Ground of Doubt. amongſt the Mountains of Phrygia is an Oak 
[ contiguous to a Lime Tree, encloſed with a low Wall. I myſelt have ſeen the 
Place : For Pittheus ſent me into the Phrygian Realms, formerly ſubject to his 
Near this is a Lake, formerly habitable Land, but now a Col- 


in woc lc&ion of Waters, the Reſort of Cormarants, and Coots that delight in Fens. 
d prop Hither came Jove in human Shape. Mercury too, the Grandſon of Atlas, the 
d her bearer. of the Myſtick Rod, putting off his Wings, accompanied his Father. 
tied They went to Thouſands of Houſes, begging Admittance and Shelter, but found 


unha? 
y Reail 
ler of 


al the Thouſands lock'd againſt them. 


pious Baucis and Philemon, both in Years. 


. one received them, ſmall indeed. 
and thatch'd with Straw and marſhy Reeds: Yet in this homely Cottage dwelt 
Here had they been united in their 


e Ny younger Days, here had they grown old together ; and by owning their Poverty 
mb1102 made it eaſy, and bore it with contented Minds. Twas all the ſame to call 
* for Maſter or Servant here; the whole Family were but two, both command, 
cloſe 


mbers- 
zrethon 
antai 
youi 
Fi Plea 


N-Q-T-&: & 


of Philemen and Baucis, which our Poet 
de recounts in a Strain ſo elexant and natu- 


and both obey. When therefore the heavenly Gueſts were come to this homely 


626. Jupiter buc, ſpecie mertali.] The Fa- | ral, is one of thoſe that teach us, how ge- 
ceptable Hoſpitality is to Heaven, and how 
ſare of a Recompence trom the Gods, 
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304 
intraruntgue himiles. poſtes ſub- 
miſſo wertice, ſeneæ juſſit eos re- 
levare membra o ſedili, guo 
ſedula Baucis . rude 
rextum. Inde dimouvit tepidum 
cinerem foco, et ſuſcitat heſſernos 
rgres, nutritg; foliis et ficco cor- 
rice, et producit ad flammas ani- 
ma avi; detulitgue tecto multi- 
id is faces, aridag; ramalia et 
minuit, *admovitg; par uo abens ; 
truncatg; olus gued ſuus conjux 
co/l:gerat riguo borto, foliis, Ille 
levat ſordida terga ſuis, penden- 
tia rigro tigno, bicerni furca; 
reſecatgue exiguam partem de 
tergore diu ſerato voy ſec- 
tam undis fort entibusn. Interea 
fallunt medias horas ſermoni- 
bus, prohibuntq; moram ſentiri. 
Alvers faginens erat illic, ſuſ- 
penſus clawvo ab anſa curva. Is 
impletur tepidis aguis 3 accipit- 
gue artus fovendos. In medio eff 
rorus de mollibus ulyvis impoſitus 


lecro, ſponda, pedibuſque ſalig- 


P. OVIDIL' NASONIS 


Submiſſoque humiles intrarunt vertice poſteʒ; 
Membra ſenex poſito juſſit relevare ſedili: 
Quo ſuperinjecit textum rude ſedula Baucis. 
Inde foco tepidum cinerem dimovit: & ignes 
Suſcitat heſternos; foliiſque & cortice ſicco 
Nutrit: & ad flammas anima producit anili: 
Multifidaſque faces, ramaliaque arida tecto 
Detulit, & minuit, parvoque admovit aheno, 64; 
Quodque ſuus conjux riguo collegerat horto, 
Truncat olus foliis. Furca levat ille bicorni 
Sordida terga ſuis, nigro pendentia tigno: 
Servatoque diu reſecat de tergore partem 
Exiguam ; ſectamque domat ferventibus undis; 
Interea medias fallunt ſermonibus horas: 6 
Sentirique moram prohibent. Erat alveus illic 
Fagineus, curva clavo ſuſpenſus ab anſa: 

Is tepidis impletur aquis ; artuſque fovendos 
Accipit. In medio torus eſt de mollibus ulvis 65 
Impoſitus leo, ſponda pedibuſque ſalignis. 
Veſtibus hunc velant, quas non nifi tempore feſt 


Ponitur h 
Conditaq 
ſatubaqui 
Ovaque, 
Omnia fic 
Siſtitur ar 
Pocula, q 
Parva mo 
Nec longa 
Dantque ] 
Hic nux, 

Prunaq ; { 
It de purp 
Candidus | 
Acceſlere | 
Interea, q 
ponte ſua 
Attoniti nc 
Loncipiunt 
I 


2 


— — — Sternere conſuẽrant: ſed & hæc viliſque vetuſqu t veniam 
Tempore ; ſed et bee wejtis erat Veſtis erat, lecto non JS ALE: ſaligno Dnicus anſ 
2 _ — Accubuere Dei. Menſam ſuccinQa tremenſq; 66cm Dis 
— — ute x — Ponit anus. Menſæ ſed erat pes tertius impar: Pie celer p 
ponirt menſam : ſed pes tertius Teſta parem fecit. Quæ poſtquam ſubdita di Elditque c 
menſee erat * Te 2 : vum onfugiſſe] 
Felt 3 Suſtulit, æquatam mentæ terſere virentes. Diaue ſurn 
terſere æguatam. 
TRANSLATION. 

% Havitation, and ſtcoping, entered through the little Door, the old Man begę 
them to reſt their Limbs upon a Bench, over which officious Baucis threw Mine 
*«'coarle Covering ; then ſpreads the Aſhes upon the Hearth, and rouſes the Fi — 40 
* they had had the Day before, and nouriſhes it with Leaves and dry Bark, at ** _ | 
* with her aged Breath blows it into a Flame; then bringing ſplit Faggots at 1 
dry Chips, breaks them, and puts them under a ſmall Kettle. She next fi Beech. Bc 
© the Leaves from ſome Plants, which her Huſband had 23 in his well x . wh 
« tered Garden. Philemon with agzwo-grained Fork took down a ruſty Chine n 0 1 
% Bacon, which hung on a ſooty Beam, and cut a ſlice from it, and plunges umbs 8 
« into boiling Water. Mean time they paſs the Hours in various Diſcourſe, i ple Vin 
« by pleaſing Chat ſhorten the Delay. There was a beachen Pail that hung A 1 
* it's crooked Handle gp a Peg; that is filled with warm Water, and offered "ns 5 m1 
« the Gueſts, in which They might bath their Feet. In the Middle of the Red 155 r 
% was a Bed, the Feet and Borders of Sallow: On this a Heap of Sedges w Ap n Ac 
laid and covered with Garments, uſed only on feſtival Occaſions. Theſe too in Pray an 
« coarſe and old, yet might ſerve for a Willow Bed. The Gods lie down. Baud * * 
« her Gowun tucked up, and trembling thro' Age, ſets before them a Table. "WT were arg 
« happily one of it's Feet was too ſhort, which ſhe remedied by thruſting under __ 4 — 
„Shell. The Unevenneſs thus removed, ſhe wip'd the level Table with * I fly for * 

k be Gods 


* 
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ponitur hic bicolor ſinceræ bacca Minervæ, Bicolor bacea fincere Minerve 
(onditaque in liquids corna autumnalia fæce, 665 — 10 — * 
„ 

mtubaque, & radix, & lactis maſſa coacti; 2 
Ovaque, non acti leviter verſata favilla ; acti laciis, ovaq ; leviter werſa- 
Omnia fictilibus. Poſt hæc cælatus eadem —— * I 
Sftitur argilla crater ; fabricataque fago j 669 dm ergilla ffitar, yeculag ; 
Pcula, qua cava ſunt, flaventibus illita ceris. fabricata fago, qua cava ſunt 
pa mora eſt ; epulaſque foci miſere calentes : its fouuntec cis. Mers of- 
: parva : foci miſere cpulas calen- 

Nec long rur ſus referuntur vina ſenectæ; tes, vinague nec longs ſenetiaæ 
Dentque locum menſis paulùm ſeducta ſecundis. rurſus refermtur, ſednerague 
Vic nux, hic miſta eſt rugoſis carica palmis, Faulum dart locum ſecundis men- 
A 8 * fis. Hic eft nux, hic carica mixta 
Prunaq ; & in patulis redolentia mala caniſtris, 675 *,,,-fr palm, 3 
de purpureis collectæ vitibus uvæ. redolentic in patulis caniſiris, er 
Candidus in medio favus eſt. Super omnia vultus 2 colletiz de purpureis viti- 
8 8 11 bus. Candidus fawns eft in medio. 

Acceſſere boni: nec iners pauperque voluntas. | Boni wultus accofſers ſuper om- 
Interea, quoties hauſtum cratera repleri ria, woluntaſque nec iners, nec 


Sronte ſua, per ſeque vident ſuccreſcere vina, 680 24#fcr- Interea queries wident 


4 a a * bauſt t leri 
bs Attoniti novitate pavent, manibuſque ſupinis N ay 3 Kar 
Concipiunt Bauciſque preces, timiduſque Phi- attoniti novitate pawent, Bau- 
feſto lemon: ciſque, timiduſy ; Philemon con- 
uſqueſſpt veniam dapibus, nulliſque paratibus orant. r 


LY a et orant veniam dapibus, nulliſ- 
Unicus anſer erat, minimæ cuſtodia ville : que paratibus, Erat unicus au- 


em Dis hoſpitibus domini mactare parabant : 2 cuſtodia eee _ 72 
le celer penna tardos ætate fatigat; 686 nini parabant matlare dis 


s ; f : l beſpitibus. Ille celer penna, fa- 
ita Oli uditque diu: tandemque eſt viſus ad ipſos tigat eluditg ; din tardos tate 3 
nfugifle Deos. Superi vetuere necart; tardemg ; f wiſus confugiſſe ad 


ipſes dees. Supert wetrere eum 
recari, dixeruntgue, ſumus dit ; 
impiague wicinia duet meritas 
p<nas, 


Uique ſumus; meritaſque luet vicinia pœnas 


n beg TRANSLATION. 
_ Mint. On this ſhe placed the double. coloured Berries of chaſte Minerva, and 
* WF #vtumnal Cherries preſerved in Pickle, and Endive, and Radiſhes, and Curds 


and Cream, with Eggs gently roaſted at a flow Fire, all in earthen ware, 
Then a Bowl of the ſame Materials adorned with Figures, and Cups made of 
beech, whoſe Inſide was varniſhed with yellow Wax. The Fire ſoon ſent up 
the warm Repaſt; the wine, almoſt new, is withdrawn, and gives Place to the 
ſecond Courſe. This Was of Nuts and dried Figs with wrinkled Dates, and 
Plumbs and fragrant Apples in wide Baſkets, and Grapes gathered ſrom the 
purple Vines. fn the midſt was plac'. a milk-white Honey- Comb ; but above 
all you might difcern welcome Looks, and a chearful willing Mind. Mean- 
ume Baucis and Philemon perceiving the Bowl, as often as drunk off, to fill of 
is own Accord, and that the Wine grew up of itſelf, aſtoniſhed at the ſtrange 
Appearance they fall a trembling, and with uplifted Hands addreſs the Gods 
in Prayers, and beg Pardon for their Entertainment and homely Fare, There 
vas but one Gooſe, the Guardian of their little Cottage, which the Owners 
Were preparing to kill for the Gods, their Gueſts. She, aided by her Wings, 
vearied them tardy thro' Age, and long eluded their Purſuit, and at laſt ſeemed 
o hy for ſhelter to the Gods themſelves. They interpoſed, and owning themſelves 
Gods, threatned the impious Neighbourhood with deſerved TE 
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306 P. 
Dabitur wobis efſe immunibus 
bujus mali; modo relinguite veſ- 
tra tecta, ac cmitate noſtros 
gradus, et ite fimul in ardua 
montis, Ambo parent, levatigue 
baculis * veſtgia 
longo clivo. Tantum aberant 
ſummo, antun: miſſa ſagitta 
poreſi ire ſemel : flexere oculos, et 
Proſpiciunt catera merſa palu- 
de; et ſua tecta tantum manere, 
8, 9. Dumgue mirantur ea, 
zm deflent fata ſuorum, illa we- 
tus caſa, etiam parva duobus do- 
minis, vertitur in templum. Co- 
Humne ſubiere furcas, firamina 
Paveſeurt, telluſyue adoprria 
marmore, cœlatægue fores, aura- 
tag ; tecta videntur. Cum Satur- 
mus edidit talia placido ore. Di- 
cite, juſte ſenex, et mina dig- 
na juſto conjuge, quid eptetis. 
Philemon lecutus pauca cum 
Baucide, aperit commune conſi- 
lium ſuperis, Poſcimus eſſ* ſacer- 
dotes tueriq ; veſtra delubra; et 
oniam egimus annos concor- 
des, eadem hora auferat dues ; 
nec unguam videam buſia mee 
eomugrs neu fim tumulandus ab 
illa. Fides ſequitur wota : fuere 
, Putela templi, donec vita eft da- 
ta. Soluti annis &veque, cum 
forte flarent ante ſacros gradus, 
narrarentque caſus loci; Baucis 
conſpexit Philemona frondere, 


OVIDII NASONIS 


Impia, dixerunt. Vobis immunibus hujus 690 
Eſſe mali dabitur : mods veſtra relinquite teQz. 
Ac noſtros comitate gradus; & in ardua monts 
Ite ſimul. Parent ambo, baculiſque levati 
Nituntur longo veſtigia ponere clivo. 
Tantum aberant ſummo, quantym ſemel ite fl 
| gitta bg 
Miſſa poteſt: flexere oculos, et merſa palude 
Cziera proſpiciunt, tantùm ſua tecta manere. 
VIII, IX. Dumque ea mirantur ; dum defer 


Baucida | 
Jamque 1 
Mutua, « 
O conjux 
Ora frute 
Incola de 


Hzc mihi 


Narravere 


fata ſuorum : — 7 
Ila vetus dominis etiam caſa parva duobus, * FD 
Vertitur in templum : furcas ſubiere columnæ: 700 aka 
Stramina flaveſcunt ; adopertaque marmore telus Theſea | 
Ccelatzque fores, aurataque tecta videntur, Mira Det 
Talia cum placido Saturnius edidit ore : Talibus 1 
Dicite, juſte ſenex, & fœmina conjuge juſtooy Forma fon 
Digna, quid optetis. Cum Baucide pauca locutus Gant, ouib 
Conſilium ſuperis aperit commune Philemon: Ut thi? 
Eſſe ſacerdotes, delubraque veſtra tueri Nam * 
Poſcimus : & quoniam concordes egimus annos; Nunc viole 
Auferat hora duos eadem : nec conjugis unquam - 
Buſta meæ videam ; neu fim tumulandus ab illi. Anowis * 
Vota fides ſcquitur. Templi tutela fuere, 711 — la — 
Donec vita data eſt. Annis, ævoque ſoluti ems | 
Ante gradus facros cum ſtarent forte, locique Flumen i 


Narrarent caſus; frondere Philemona Baucis ; 


TRANSLATION, 


with verd: 

c Ye ſhall be exempted from this Calamity, only leave your Habitation, follo odd 
< our Steps, and retire together to the Summit of the Mountain. They bod farewell, 
«© obey, and aiding their Steps with Clubs, ſtruggle to gain the Top of the tac (ill fhew t 
« Ridge. They, now about the Diſtance of an Arrow-Shot from the ſummit old Men, n 
« when turning their Eyes, they ſec all the Country round ſunk in a Morals, Indeed ſaw 
« their own Horſe alone left. ſaid : the ( 
VIII. IX. While they fland wondering at the miraculous Event, and mourt em, are! 


0 the Fate of their unhappy Country, that old Cottage of theirs, before ſcard 
large enough for two, is changed into a Temple. The Crotches riſe in Columns 
a the Roof ſeems covered with yellow Tiles, the ground pav'd with Marble, th 


« Gates adorned with Sculpture, and gilded Cielings grace the Dome. Wael ere are 
« thus the Son of Saturn with mild Accent began: Say, molt upright of Me continued u 
« and you worthy of ſo upright a Spouſe, what is your Deſire. Philemon Shapes, as 
« after a ſhort Conference with Baucis, thus unfolds their joint Petition to , For ſometir 
„ Gods: We deſire to be your Prieſts, to have the Care of your Temple, and bear, again 
*« we have liv'd together in perfed Harmony, we beg the ſame Hour of Deu dall. Oſten 
« May I never behold the Tomb of my Wife, nor live to be buried after be glidin Wat 
« A Grant attends their Wiſhes, they are Guardians of the Temple while thi thired in F 


1% liv'd, and when at length enervated with Years, as by Chance they ſtood beſo 
« the ſacred Steps relating theſe paſt Adventures, each beheld the other py 


131 L tibi, 
u.] The diff 


Baucida conſpexit ſenior frondere Philemon, 715 

ſamque ſuper eminos creſcente cacumine vultus, 

Mutua, dum licuit, reddebant dia ; Valeque, 

O conjux, dixere fimul : ſimul abdita texit 

Ora frutex. Oſtendit abhuc 'T yaneius illic 

Incola de gemino vicinos corpore truncos. 720 

hc mihi non vani (neque erat cur fallere vel- 
lent;) 725 

Narravere ſenes. Equidem pendentia vidi | 

ent Serta ſuper ramos : ponenſque recentia, dixi, 

Cura pii Dis ſunt, & qui coluere, coluntur. 

X. Defierat : cunctoſque & res & moverat auc- 

tor; 

Au Theſea præcipuè: quem facta audire volentem 

Mira Deũm, nixus cubito Calydonius amnis 

Talibus alloquitur : Sunt, © fortiſſime, quorum 

Forma ſemel mota eſt, & in hoc renovamine manſit. 

dunt, quibus in plures jus eſt tranſire figuras; 7 30 

Ut tibi, complexi terram maris incola, Proteu : 

Nam modd te juvenem, modo te videre leonem : 

Nunc violentus aper, nunc, quem tetigiſſe time- 
rent, 

Anguis eras : modo te faciebant cdrnua taurum. 

dzpe lapis poteras, arbor quoque ſæpe videri. 735 

Interdum, faciem liquidarum imitatus aquarum, 

Flumen eras : interdum undis contrarius ignis. 


TRANSLATION, 


them, are now themſelves hogoured.” 


There are, illuſtrious Hero, Beings whoſe Form 


a.] The different Fict ons of the Pocts, R 2 
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et ſenior Philemon conſpexit 
Baucida frondere. Famgue cacu- 
minecreſcente ſuper gemi nos uus, 
dum licuit reddebant mutua dic- 
ta, di. ccregue ſimul ; O conjux, 
wale, frutex ſimul texit ora ab- 
dita. Tyaneius incela adbue of- 
tendit illic vicinos truntss de 
gemino corpore. Senes non vant 
narravere bæc mibi, neque erat 
ctr vellent fallere. Eguidem vi- 
di ſerta pendentia ſuper ramos y 
panenſque recentia dixt1 + Pi: 
ſunt cura diis, et qui coluere 
eos, coluntur. | 

10. Defierat ; et yeſq ; et aue- 
tor moverat cuntios 3 præcipue 
Theſea : quem welentem audire 
mira fafta deorum, Calydon:us 
ampgis nixus cubito, alloguitur 
talibus verbis: Sunt, fortiſſi- 
me, quorum forma eft ſemel mota, 
et manſit in hoc renovamine, 
Sunt, quibus eft jus tranſire in 
plures figuras, ut tibi, Proteus 
incola maris complexi terram. 
Nam modo videre te juvenem, 
modo videre te leonem. Nunc erat 
violentus „ nunc anguis guem 
ti merent ee ; N —— 
faciebant te taurum, Sæpe pote- 
ras videri lapii, ſæpe quog; ar- 
bor. Interdum imitatus faciem 
liguidarum aguarum, eras flu- 
men : interdum ignis centrarim 
undis. 


* with verdant Leaves. And now their Heads ſhooting up in Boughs, while yet 
they could; they mutually exchanged Diſcourſe, and at once ſaid, faithful Spouſe, 
farewell, at once the Bark cloſed upon their Lips. The Inhabitants of Tyana 
ſtill new / the contiguous Trees form'd of their Bodies. This I learned of ſome 
old Men, no vain Pretenders, nor had they any Motive to deceive me. 
indeed ſaw the Garlands hanging from the Boughs, and adding freſh ones to them, 
' laid: the Good are the peculiar Care of the Gods, and they who honoured 


X. Here he ended, and both the Story itſelf and the Author of it made an 
(preſſion upon all preſent, eſpecially Theſeus, whom, deſirous to hear the won- 
fal Acts of the Gods, the Calydonian River we on his Elbow, thus addreſſes: 
| ave been once changed, and 
continued under that Alteration. Others have the Priviledge of aſſuming various 
dhapes, as thou, Proteus, whoſe Abode is in the Sea encompaſſing the Earth. 
kor ſometimes you have been ſeen a young Man, anon a Lion, now a raging 
bear, again a Snake dreadful to the Touch, or, aſſuming Horns, you appeared a 
Bull, Often have you paſs'd fora Stone, often for a Tree. Sometimes perſonating 
viding Water, you flowed a River: Sometimes taking a contrary Nature, 


11 Ut tibi, compli xi terram maris incola | in Regard to Proteus, are well known, 


738. N 


I myſelf 


* 


* citur etiam wiolaſſe Cereale ne- 
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In. Nee eonſux Auntolyei, na- Cujus ut ; 


ta Erifichthone, habet minus : 

jar. Pater bujus erat, gui . 1 4 þ faud alite 
{perneret nemina divam, ef ads- Juris habet. Pater hujus erat, qui numina Di. Quam fol 
; Bs nullos honores arm. Ille di- vum Concidit, 


Sperneret; & nullos aris adoleret honores. 
Ille etiam Cereale nemus violafle ſecuri 
Dicitur ; & lucos ferro temeraſſe vetuſtos. 
Stabat in his ingens annoſo robore quercus ; 
Una nemus : vittz mediam, memoreſque tabelle, 
Sertaque cingebant voti argumenta potentis, 745 
Szepe ſub hac Dryades feſtas duxere choreas : 
Sæpe etiam, manibus nexis ex ordine, trunci 
Circuiere modum: menſuraque roboris ulnas 
Quinque ter implebat. Nec non & cætera tantd 
Silva ſub hac, filva quantò jacet herba ſub omni, 
Non tamen idcirco ferrum Triopeius a 75 


Obſtupuer 
Deterrere 
Aſpicit hui 
Theſſalus: 
Netruncat 
Fditus & 1 
Vmpha f 
(uz tibi f. 
Vaticinor 1 
Perſequitur 
Aibus inn 
Corruit, & 
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mus ſecuri ; et temeraſſe vetuſtos 
lucot ferro, In bis ingens quercus 
annoſo robore flabat, una nemus : 
Vittæ, memoreſque tabellæ, ſer- 
taque argumerta potentis voti, 
cingebant mediam. Sæpe Dry- 
ades duxere feſtas choreas ſub 
hac. Sæpe etiam, manibus nex's 
ex ordine, circuiere modum trun- 
ci e menſuraque reboris implebat 
ter quingue ulnas; nec non et cat» 
tera jylva tanto jacet ſub hac, 
guanto berba jacet ſub omni ſyl- 
va. Tamen Tricpeĩus non idcir- 
8 abſtinurt ferrum illa, juber- 


os FS —— r Abſtinuit; famuloſque jubet ſuecidere ſacrum lttonitz L 
—— — — . Robur : et ut juſſos cunctari vidit, ab uno mnes ger 
no, edidit bac werba : liccbit nn Edidit hæc rapt4 ſceleratus verba ſecuri: [xrentes : 
— dilecla ah ſed et ipgſa Non dilecta Dez ſolùm, ſed et ipſa licebit nuit his 
r fr 4e Sit Dea, jam tanget frondente cacumine terram, NConcuſſit g 
librat telum in olli guet ici, Dixit: &, obliquos dum telum Iibrat in ictus, N oliturque 
* quercus contremuit, de» Contremuit, gesiitumque dedit Deoia quercus: Wile ſuis eſſe 
97 —— — Gr Et pariter frondes, pariter palleſcere glandes eier lac 
leſeert, ac longi rami madeſcere Cœpère; ac longi ſudore madeſcere rami. 7 enadeund 
dere. ata coire ſi 
| TRANS alibus ag 
; NSLATIO Ne 
XI. “Nor is the Wife of Autolycus, the Daughter of Eriſichthon poſſeſs 
of leſs Power. She had a Father who deſpiſed the Majeſty of the Gods, ant 
« neglected the Honours due to their Altars. He is even ſaid to have violate 
*« with the Ax a ſacred Wood of Ceres, and to have profaned with Steel her 2 impions II. 
* cient Groves. In theſe was a huge Oak of aged Trunk, itſelf a Wood. a when { 
„ ſhaft was encompaſſed with Tillets, and monumental Tablets, and Garlanogi the Altar. 
Arguments of proſperous Vows. Often the Dryads under it led up the fcllvaWF lmpiety, a 
* Dance ; often with Hands link'd in Order they compaſicd round it's Trunk lays ; take 
* whoſe Meaſure was fifteen Yards compleat. In Height it ſurpaſſed the ref Ax againſt 
* the Wood, as that aſpir'd above the humbler Grais. Yet did not the Son doubled 
“ 'Triopa reſtrain the piercing Ax, but ordered his Servants to cut down the h dle of the 7 
« lowed Tree, and obſerving them heſitate, ſnatching from one of them a Ha dying ſoret 
with wicked purpoſe, uttered theſe Words: Were it not only the Favouritc i bat hand. 
« a Goddeſs, but a Goddeſs itſelf, it ſhall now touch the Ground with its fei dyinnumer; 
« Top. He ſaid: And while he wields his Weapon for a Side Stroke, the Des Weight 
«© Oak trembled, and fetched a Groan, and at once its Leaves and Acorns beg for their o. 
eto look pale, and its long Boughs to moiſten with Sweat. But no ſooner had he wournful E 
; auteous ( 
| A 5 arveſts. 
738. Nec minus Autolyci conjux.] Atter the | xiety and Care of that dutiful Child te but up all 
Meamorphoſes of Pretus, Ovid i port her Father, who had ruined hamte cat 
thoſe of the Danginer of Frejichtbon ; a Story | his Debaucheries, | 546k 
which bat no other Foundation but the An- 87. une to c 
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one cas ut in trunco fecit manus impia vulnus, * 1 ut * 8 
. p © ] . 2 eclt Un angus aud as! yr 
gud aliter Auxit diſcuſſa cortice ſanguis, 1 


. 2 am cru 
1 Quam ſolet, ante aras ingens ubi victima taurus er profiſus cervice 1 fo 
Concidit, abruptà cruor & cervice profuſus. 764 e fivere, ubt ingens taurus vice 


2 aa : tima concidit ante aras, Omnes 
-0 WM 0bftupuere omnes: aliquiſque ex omnibus audet ehfiatacre; abgoifes-os. conibee 


Deter rere nefas, ſævamque inhibere bipennem. audet deterrere nefas, inbibere- 
Afpicit hune, Mentiſque piz cape præmia, dixit 2% ban bipennem, Theſſalus 


„Aae aſpicit bunc, dixitque, cape præ- 
Theſſalus: inqz virum convertit ab arbore ferrum: 2 . 


Petruncatque caput; repetitaque robora cædit. rum ab arbore in virum, detrun- 
Lditus ꝭ medio ſonus eſt cum robore talis: 770 catgue caput, raditgue repetiea 


Nympha ſub hoc ego ſum Cereri gratiflima ligno: robora, cum talis ſonus eft edit ur 


vg : e medio robore. Ego nympha gra 
(uz tibi factorum pœnas inſtare tuorum tiſſima Cereri, 2 71h boe Gere 


Vaticinor moriens noſtri ſolatia leti. gue moriens valfciner pa nat 
Paſequitur ſcelus ille ſuum: labefactaque tandem ½/½e r ns . 

. 5 dd f . . elt, inſtare 4401. (4 perſequrtur 
[dibus. innumeris, adductaque funibus arbor 775 ſuum ſcelus : arborgue, tandem 
Corruit, & multam proſtravit pondere filvam. labefatta innumeris icril us, ad- 


tonite Dryades damno nemotiſque ſuoque, ductag; funibus, corruit, et fro- 


x f raevit multam filvam - pendere 
mnes germanæ Cererem cum veſtibus atris 2 ones — atte- 


[erentes adeunt pœnamque Eriſichthonis orant. nite dammo ſuogue, ner! gue, 


„nuit his: capitiſque ſui pulcherrima motu 780 e, adrunt Cereram cum 
1 fie id] t ib f weſ?1bus atris, 2 Fa ran 
ram. * wt graviou onera os me * us agros: Erifichthonts. Pulcherrima Ce- 
1s, loliturque genus pœnæ miſerabile, fi non res annit bis ʒ metugs ſui capi- 
dus: N e ſuis eſſet nulli miſerabilis actis, tis concuſſit agros oneratet gra- 

eltifera lacerare Fame. Qu t ipſi rr 
ö f . uz quatenus 1pt1 rabile genus pene, fi ille jugs 


onadeunda Deæ, (neq; enim Cereremq; Famemq; 4 gr non mijerabilis null 
ata coire ſinunt) montani numinis unam 780 na pefifera. fame. 


[alibus agreſtem compellat Oreada dictis: 8 p = 


reremgue faremgue ceire, com- 
ofleſs pellat ageeſtem Oreada, unam monianinnumims bis digit. Ef locus 
ds, and 
violate( 
her al 
d. It 
arland 
» feſtiv! 
Trunk 
e relt 
> Son ( 
the hal 
Haicht 
ourite ( 
its lea 
© Deal 
18 begs 
new 
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impious Hand wounded its Trunk, than the Blood flowed from the ſever'd Bark, 
4 when ſpouting it guſhes from the mangled Neck of a huge Victim flain at 
the Altar, All ſtand amazed, and one of them ventures to check the daring 
Impiety, and reſtrain the cruel Ax. The Theſſalian eyes him fternly, and 
lays ; take the Reward of thy pious Care, and leaving the Tree, turns the 
Ax againſt him, lops off his Head, and then again attacks the Oak with 
redoubled Strokes. When the following Words were ſent forth from the mid- 
de of the Trunk: I, a Nyinph grateful to Ceres, reſide in this Tree; and now 
dying ſoretel, that the Vengeance due to thy Impiety, the Solace of my Death, 
at hand. He purſues his wicked Purpoſe, and the Oak weakened at length 
df innumerable Blows: and bent by the Force of Ropes, tumbles down, and with 
ts Weight levelled a great Part of the Wood. All the Siſter Dryads grieve 
lor their own Loſs, as well as that of the Wood: diſconſolate they repair in 
wounful Habit to Ceres, and requeſt the Puniſhment of Eriſichthon. The 
deauteous Goddeſs aflented, and nodding, ſhook the Fields crown'd with heavy 
2 3 She contrives a Puniſhment might create Pity, had not his Adtions 
WY, PP all Acceſs to Pity : To torment him with perſecuting Famine. Who, 

aauſe not to be approached by the Goddeſs (for the Fates permit not Ceres and 
2. mine to come together) ſhe thus addrelics ruſtick Oreas, one of the Mountain 
« Dcines: 


310 p. OVIDII MASON? Mo 
"RE OS WY RP ſt locus extremis Scythiz glacialis in oris; | 
2457 File oe reli Aerie Tale ſolum, ſterilis, ſine fruge, ſine arbore, te 
Ine fruge, fine arbore A = - lus ; | * 780 
— — Frigus iners illic habitant: Pallorque, Tremor 


if tame! 
git in H: 
XII. D 


ſe 


ein ſeele= Et jejuna Fames: ea ſe in præcordia condat jus eſt of 
na, fa ge ——— 2 6 i pomcond rerun WW ju 
copia rerum vincat cam, ſupe- V; 50. am: ſuperetque meas certamine vites, bacrilegi T 
2 yy og nit > ao NS vie ſpatium te terreat; accipe currus: Noctis era 
2 —— eee. — quos frænis altè moderere, dracones. aue viro 
ot moderere alte ants; et de- . la dato ſubvecta per ara curru Hat; & 1 
Tie. nn porn — * 5 : — thiam : rigidique cacumine monti mddaque 
Serie, cell Eee . FO ei appellant) ferpentum colla levavit: ue dom: 
cumi ne rigidi montis, appeltint ( ſitamque Famem lapidoſo vidit in agro, nis adhu 
Caucaſon ; ys PRI 8 ibus & raras vellentem dentibus herbas, 300 ſulcebat. 
Jany ih age 2000 bus et n z ina, pallor in ore, Vraque var 
tem raras berbas unguibus & 1s s erat crinis, cava lumina, p | L 
dentibus. Crizis erat birtus ; la- Tot. incana ſitu, ſcabræ rubigine fauces : rercetque 
mina causa; pallor in ire: labra a bra : am ſvetari viſcera poſlent, | roque epu. 
erant incana ſitu i fauces ſcabræ Dura cutis, per qu pe a 1 2 , 
gine : cutis dura, per quam | is exſtabant arida lumbis: t verd eG 
e, re e. Offa fub incurvi exſtabant Pendere putaes Mien avid 
rida exftlabart ſub Incurvis — Ventris & 2 Fur tantummodo crate teneri. 6, mora ; 
bis. Locus ventris erat "dc Pectus, . * macies genuumque rigebat cat 7 
Fre, r ſpi« Auxerat articu * * N. it, Kar 
0 . 
. Macies auxerat articulos, Orbis, & imm 1 P e enim eſt acced nl 
orbiſgue gemuum 7igevaty & 12 Hanc procul ut» vidit, (neq ” Nie fa 
. 1 be . Ut 1 : . 
——— 5 oY — Auſa) . Dez, paulùmque 2 ulque cup 
edere juxta) reſert > modo venen fret 
__ 2 noratague pau Quanquam aberat longe, * 3 
r luc, (que rapax 
quanguam modo wenerat illuc, 1 q p 
TRANSLA 0 
a . Coaſts of icy Scythia, a Cr 
& Deities: There is a Place 22 3 Trees; where pinching G Famine 
&« deſolate and waſte ; without Corn, witho dwell : Bid her lodge herſelf iat WE 4-4 
«* neſs, trembling Frights, and meagre Famine > NN her, but let her H VII.“ Fam 
1 aft f this ſacrilegious Wretch ; let no Plenty o f Way may not alarm vc the Goddet 
7 2 , F to me in the Conteſt. And that the length o 1a aloft in Air wi Manſion, a 
2 take my n en . "fred thre the Alr inthe granted cu ly 
* Reins. And ſhe gave her them, She w Mountain (they call it Caucas k 
* the Top of a ſteep N ed in a f een Hung 
tc arrives in Scythia, and on here ſhe ſaw the Fiend ſhe want 1 
, ſs'd Dragons. ere ſhe f d Feet. Rough vil? eous 
* unyok'd the harne inly ſtrewed Herbs with her Nails and foul wil Centle Slee 
« Field, tearing vp the thinly ſtrewe her Checks, her J.ips were foul ww: 
* Paleneſs ſat on her diſcovered be tunes after 
„ her Hair, her Eyes hollow, P Skin was hard and diſcovered beludes big 
d with Ruſt, Her © ked Loins es his 
« Scurf, and her Jaws furr hed, food out under her croo io eep Once e 
« B. ithin. Her Bones dry and parched, ſeemed to hai P 
ö 
5 d only by her Spine. monſtrous $176 
: _ e — 75 ſtiff, and her Ancles Tr e Jentaret0 ol ſult of Ple 
. Hes ke dhe dd Commands of che Guddalz, and thet her Stay ws i * 
* near) ſhe delivers the Commands of the Go , | e 


; ed to les 
« tho' ſhe kept a great Way off, and was but juſt come, yet ſhe ſeem 


« Famine I tant $trea, 
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6 tamen ſenſiſſe Famem; retroque dracones nen viſa oft ſenfiſſe famem 7 


my . SUP . ubl:miſque, egit dracones retro 
tin Hæmoniam verſis ſublimiz habenis. — — 


II. Dicta Fames Cereris (quamvis contraria 2. Fame: peragit ditto Cere- 
ſemper ris, (quamguam eft ſemper con 
lus eſt operi) peragit ; perque ara vento 8x5 7% yg Far : of 
{ juſſam delata domum eſt: & protinus intrat wn 5 pin "Inver ole 
icrilegi Thalamos ; altoque ſopore ſolutum facrilegi ; ampleFiturg; geminis 
Nodtis erat tempus) geminis amplectitur alis: #7 um ſolutum alto ſopore (e 


5p £9 rat enim tempus noftis) inſpi 
aue viro inſpirat, fauceſque, & pectus & ora ratg; ſe 8 er 
lat; & in vacuis ſpargit 2 venis. 820 pretu, et ora; et ſpargit jejunia 
nctaque mandato fœcundum deſerit orbem; — . or run 


- ; dato, deſerit farcundum orb 


nis adhuc ſomnus placidis Eriſichthona pennis ſueta ar va. Lenis ſomnrs adbuc 
ſulcebat. Petit ille dapes ſub imagine ſomni; t Erifchtbona placid's 


G a iss he petit d. 51 
)aque vana movet, dentemque in dente fatigat ; ä . 


Ioque epulis tenues nequicquam devorat auras. , 7% exert , Lene, ch- 
t verd eſt expulſa quies ; furit ardor edendi: r 1 
eue avidas fauces, immenſaque viſcera regnat. e ef expulſa, ardor edendi forie 


7 + ini =. regnatq; per avidas fauces im- 
e mora; quod pontus, quod terra, quod = . 

; cat aer, . : 3 30 a. guod pontus, quod terra, guod 
ocit, & appoſitis queritur jejunia menſis; abr educat, er pueritur jejunia 
que epulis epulas quærit. Quodque utbibus eſſe, 3 : 1 = 

- . A uerat epulas. uodg; 1 

Nodque ſatis populo poterat, non ſufficit uni. — 1 — Ami 
ulque cupit, quo plura ſuam demittit in alvum. plura in ſuam alvum, c:pit plus. 
que fretum recipit de tota flumina terra, 835 pes 21s! gi * Joming 6s 
7 . . . TY a terra, nec ſatiatur aguis, e- 
ec ſatiatur aquis, peregrinoſque ebibit amnes, bibitque peregrines paths. 2 
que rapax ignis non unquam alimenta recuſat rapax ignis non urguam recujat 
alimenta, 
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Famine ; and turning the Reins guided her Dragons aloft back into Hæmonia. 
II.“ Famine (tho' conſtant in her Oppoſition to Ceres) obeys the Commands of 
ie Goddeſs, and born through the Air by the Winds, reaches the aſſigned 
Manſion, and enters the Ruffian's Bed-Chamber. *T'was Night, and he lay 
llolyed in deep Sleep. The Fiend embraces him with both her Wings, inſpires 
ler whole ſelf, and breathes upon his Jaws, his Breaſt, and Face, ſcattering 
teen Hunger thro his empty Veins. Her Taſk thus diſpatched, ſhe flies theſe 
flenteous Regions, and returns to the barren Habitation of her wonted Caves. 
bentle Sleep till ſoothed Eriſichthon with his downy Wings. He in Dreams 
lunts after Food, exerciſes his Mouth in vain, tires his grinding Teeth, and 
ludes his Throat with imaginary Meat, vainly feaſting on empty Air. But 
deep once expell'd, the Pangs of Hunger redouble, and reign 2 in his 
mving Jaws and inſatiable 4 Strait he requires whatever the Sea, the 
nh or Air produce, complains of Hunger at full Tables, and ſtarves in the 
wilt of Plenty, What might have ſufficed whole Cities and Nations, is not 
ugh for him alone, and the more he ſwallows, the more he ſtill deſires. 
ind as the Sea receives Rivers from every Shore, and inſatiate drinks up the 
ant Streams; as devouring Fire never refuſes Nouriſhment, burns EINE 
Beams 


zercetque cibo deluſum guttur inani; 826 fatigatg; d-ntem in dente, gut- 
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crematę; innum- ra faces, et 'quo 
'\wafor copia eſ date perit plura, 
eftqua woratior ip/a turba, Sic 
wa prefani Erifchthonis acci- 


piunt ones epulas, 7 75 A. 


s , ; tell me where ſhe is, who 
«c 1. feel till hook'd the latent Snare; tel | | 
40 11 —5 food l the Shore with homely Weeds and vr eg . ny 
5 | ſaw her ſtanding upon the Beach) nor can ſhe have yet gone far. Me 
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Innumeraſque trabes cremat, & quo copia major 
Eft data, plura petit, turbaque voracior ipſa eſt; 
Sic epulas omnes Eriſichthonis ora profani =” 
Accipiunt, poſcuntque ſimul. Cibus omnis in ilk 


Ill Dei 
de quæ 


Quiſquis 


: a urgite ; 
mul. minis cibus in ills, eff cauſa Cauſa cibi eſt; ſemperque locus fit inanis eden Quoque 
petendi cibi ; {ocuſg; ſemper fit Jamque fame patrias altique voragine ventris Adjuvet, 
— naggr® ov 1/goe be Attenuarat opes : fed inattenuata manebat (Ve tam 
* * tu dira fav ꝓum quoque dira fames ; implacatzq; vigebat 0 Credidit, 
wer fun quoyue mandhaz inatre= Foyt gulæ. Tandem, demiſſo in viſcera cent Huſuſque 
euata, mp —_— Filia reſtabat, non illo digna parente. Aſt ubi h 
2 * viſcera, filia reflabat, Hang quoque vendit inops. Dominum genem Fepe pat 
n digna illo parente, Inops cecuſat ; Nuac eqt 
1 —— Et vicina ſuas tendens ſuper æquora palmas, 

7. 2. — ſuper wh — Erige me domino, qui raptæ præmia nobis e bebebat 
mY 2. tu qui ap præmia Virzinitsti habes, ait. Hæc Neptunus 8 Vis tamei 
* * 4 * no 3, er! $ A * * ; * 

f 3 . — bee Qui ow; 5 ſpreta, quamvis modo vita _ 
8 2 bero Effet bing formamque novat, vultumque virilen Cœpit; s 
| Jequenti, an} 2: « & une Induit, & cultus piſcem capientibus aptos, Quid mor 
— ——— Hane dominus ſpectans, O qui pendentia parvo corporis, 
1 inquit : O mo- Ara cibo celas, moderator arundinis, Inquit, | Nam mod 

derator arundinis, qui celas pin- Sic mare compoſitum, fic ſit tibi piſcis in und 
dentia era po f x Credulus, & nullos, niſi fixus, ſentiat hamos: Armenti n 
— er 5 fixus ſen- Quæ mods cum vili turbatis veſte capillis 95 Cornua, 0 
viat ru / lot bames ; dic 2 * Littore in hoc ſteterat, (nam ſtantem in littore na rontis, u 
= 1115 2 Dic ubi fit ; neque enim veſtigia longiũs exſtant, 
{ram vidi cam fanten: in litto- 
77 neue en'm 1914 exſiant « ceiving t. 
bngiue, | TRANSLATION. : quir daft 
. it. i; e more, ragirg turned m. 
„Beams, and the more that is thrown * 6 3 . . you 
« it's Quantity of Prey: Thus eic 5 he cats provokes his Appetite e. neither 
« Way, and ſtill demands more. All t "4 - 0 P And now Hunger and ii turned fre 
© and there is ſtill a void that craves a _ . 4.4 # much diminiſhed his pate She again 
« ravenous Demands of an impor n ele and the vengeful Flane I Body « 
i Wealth; but-crue] Hunger unre __— r 1 length having eat i Triopa te 
+ Famine preyed upon him with ow ating ind deſerving of a more wa Keepers: 
44 his whole Eſtate, his Daughter only None e generous Die thes prov 
Father. Her too, compell'd by 4 N H. ds over the adjoining Sea: S of Hungey 
* ſcorned a Maſter, and ftretching forth her 1 the Treaſure of my raviſhed ii to the dir 
We — 9 —— : whe” now revardfui of her Fa | _ his B 
« vinity. Neptune had de ; . ued her, Even J. il! 
ac tho” bat ju * ſeen in her known Figure by fer , er pres the HF osten Lap 
WT, —— N 8 ea mana oft with 1 r Sp 
40 a Fimer. Her her M: = . in Ire; ay, wh 
40 4 trembling Rod, and concealeſt with . N - . e __ * 1 = 
may the Sea be ſmooth from Storms, ſo may the 


n. Tricp, 
and Daughte 
Mughter of Er, 


lla Dei munus bene cedere ſentit; & A ſe 

Se quæ - gaudens, his eſt reſecuta rogantem: 

uſquis es, ignoſcas ; in nullam lumina partem 

urgite ab hoc flexi, ſtudioq; operatus inhæſi. 865 

Quoque minus dubites, ſic has Deus æquoris artes 

Adjuvet, ut nemo jamdudum littore in iſto, 

Me tamen excepto) nec fœmina conſtitit ulla. 

Credidit, & verſo dominus pede preſſit arenam; 

Huſuſque abiit. Illa ſua reddita forma eſt. 870 

Aſt ubi habere ſuam transformia corpora ſentit, 

Fzpe pater dominis T riopeida vendit. At illa 

Nunc equa, nunc ales, modo bos, modo cervus 

abibat : 

prebebatque avido non juſta alimenta parenti. 874 

Vis tamen illa mali poſtquam conſumſerat omnem 

Materiam, dederatque gravi nova pabula morbo 

Ipſe ſuos artus Jacero divellere morſu 

Cœpit; & infelix minuendo corpus alebat. f 

Quid moror externis ? etiam mihi ſæpe novandi 

| Corporis, © juvenes, numero finita poteſtas 880 

it, Nam modo, quod nunc ſum, videor ; .modo flec- 

nd2 tor in anguen : 

08. Armenti modo dux vires in cornua ſumo. 
MCornua, dum potui. Nunc pars caret altera telo 


ore volFrontis, ut ipſe vides. Gemitus ſunt verba ſecuti. 
x{tant, 


ebat, 
'Ita f 


17ilem 


vo bg 
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* dhe again re umed her ancient Form, 


. 
dn. Triepeida.] Metra, who was the 
3 Daughter o Triqpa; for Metra was the 
wetter of Eręſcbthan, the Son of Triopa. 

þ MNumt pars cart ditera tele, fronts. ] 7 
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Ila ſentit munus dei cedere bene; 
et gaudens ſe 2 a ſe, reſecuta 


eft rogantem his dictis. Quiſquis 
es, igneſcas; flexi lumi na in nul- 
lam par tem ab hoc gurgite; ope- 
rat:ſg s inhefi ſtudio. Quo 4u- 
bites minus, fic deus æguoris ad- 
juvet has artet, ut jamdudum ne- 
mo, nec ulla fa mina, (tamen me 
excepto Jeonſtitit in iſto liitere: 
et dominus pede werſs, preſſit are- 
nam, abiitq; eluſus. Sua forma 
eft reddita illi. Af ubi pat-r ſen- 
tit ſuam filia n babere corpora 
transformiga,, ſæpe vendlit {rio 
prida domints, At illa abibat 
nunc egua nunc als; modo bes, 
medo ceruus, præbebatque ali- 
menta non juſa avido parenti. 
Tamen poſiguam ilia vis mali, 
conſumſerat omnem materiam, 
dederatgue nova pabula gravi 

:orbo, ipſe ca pit div-llere jucs 
artus lacero morſu : ct infelix a- 
I-bat copus minucndo. Quid mo- 
rer externis ? eſt etiam mibi 6 ju- 
ve nes, poteſias finita numero, wo- 
vandi ſæpe corporis. Nam modo 
videor quod ſum nunc : modo flec- 
tor in anguem : mods dux armenti 
ſumo wires in cornua : in cornua 
inquam dam potui : nunc ut ipſe 
vides, altera pars frontis caret 
telo. Gemicus ſunt ſecuti ſua 
Der ba * 9 


" ceiving that the Privilege granted her by the (30d ſucceeded, and pleaſed to be en- 
* quir d after at he. ſelf, thusreplied. Whoever you are, forgive me; I have no where 
turned my E yes from the Waves, but been intent upon my Diverſion : And to ſa. 
' tisfy you ſtill more, ſo may the God of the Ocean aſſiſt my Art, as I have ſeen 
neither Man nor Woman upon this Shore, my ſelf excepted, Her Maſter believing, 
turned from her, and, tracing his Way back o'er the Sand, with1rew deluded : 
But when her Father ſaw her p ſteſſed of 
a Body capable of ſo many Changes, he often ſold this Grand Laughter of 
Triopa to other Maſters ; but the under various Shapes deceived her watchful 
Keepers: Sometimes a Mare, ſometimes a Bird, now a Steer, again aStag ; and 
thus provided a diſhoneſt Support for her craving Parent. But when the violence 
of Hunger had @nſumed ali ſhe could furniſh, and was daily ade ing treſh Fewel 
o the dire Diſeaſe, he began to tear his own Limbs wi:h mangling Bites, and 
feed his Body by leſſening it. But why do I dwell thus on foreign Inſtances ? 
Eren I, illuſtrious Youths, have a bounded Power of varying my Form. For 
often I appear as now in my natural Shape; ſometimes a Suake, wind up my 
rolling Spires ; again the Leader of a He: a, call a:l my Strength into my Horns: 
I ſay, while yet, I could boaſt of theſe, but now, as you tee, one Part of my 
Forehead wants it's goring Weapon.” His Woraus were followed with a Groan 


This refers to the Horn which Achelcus Rad 
loſt in the Contaſt with Hercules, as will ape 
pear in the Beginning of the next Book. 
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Ie ſovem 
Et ſuperac? 
— * | otra egc 
_ *Aondum e 
urſibus o 
| Nec gener 
L-1B EE: NVUVUN UN 
. del popula 
antym Ni 
ORDO. 4 UE gemitũs truncæque Deo Neg dit, & o 
6 1. Og heros rogat que nius heros am Huod 
t cauſa des pgemitus, truncæg; . a 
— cus Copies pond. Cauſa rogat frontis; cum fic CH ter aut 
redimitus inor natos crines arun- nius amnis Matris adu 
dine, fic ceepit Petis trie mu= Cœpit, inornatos redimitus arundine crines: Ie Jovem 
nus. Quis enim vect᷑us welit com- Trift 4 | . im 2 alia dicer 
mumcrare ſua preia? tamen Triſte petis munus. Quis enim ſua prælia vic . 
referam onnia ordine: nec fuie Commemorare velit ? referam tamen ordine, Meat: & 
tam turpe __ quam eft deco- tam erbaque [ 
rum ontendifſe. vict tan- oe \ . 
ae. ns} 5 Bly "lis, 8; T urpe fuit vinci, quam contendiſſe decorum e 3 
gua Deianira tandem pervenii Magnaque dat nobis tantus ſolatia victor, ingreditu 
Jus nomine ad tuas aures, fuit Nomine ſi qui ſuo tandem pervenit ad aures C 
quondam virgo pulcherrima, Deianira tuas, quondam pulcherrima virgo dere, F 
irvidioſague ſpes multorum pre- 7 qt - p. 80, dachi 
corum. Cum quibur ut domus ſo- Multorumque fuit ſpes invidioſa procorum. aque 
my —  intrata ; diri, na- Cum quibus ut ſoceri domus eſt intrata petiti; WM" ſatione | 
A Plat. Hoc em. Accipe me generum, dixi, Parthaone nate. le cavis ha 
Alii caſſere duobus, Dixit & Alcides : Alii ceſſère duobus. uc vicem 
TRANSLATION, 
J. H E Neptunian Hero aſks him the Cauſe of theſe Groans, a 
his mutilated Front, when the Calydonian River, having his care 
Treſies encircled with twining Reeds, thus began: © You impole MF Pretenfion 
* hard Taſk vpon me ; for who that has been vanquiſhed, can dis Step N. 
« to rehearſe the mournful War. Yet will I trace the /ad Story of ny M for her Fa 
* nor was it ſo ſhameful to be conquered, as glorious to diſpute the Prize; WW ſhould yiel 
« renowned a Conqueror foftens the Diſgrace. Iſperadventure the Name of that I was 
„ janira has reached your Ears, ſhe was formerly a celebrated Beauty, and the en | take my 
« vied Hope of many Lovers. With theſe I joined, and entering the Houle QF foreign La 
« him ] deſired for my Father in Law, Receive, ſaid I, Son of Parthaon, me 1fI am ne; 
« your Daughter's Huſband. Alcides too ſaid the ſame. All the reſt reſign d bours, that 
for your | 
N 0:78, Lire, he is 
i a . -: 444 a then which 
We have ſeen in the End of the laſt Book, | of his Companions, fenced it with Moles, a * that th 
that Ache/cus concludes his Relation with la- | made the Courſe of the River ſo uniform, © 7; thou a 
menting his maimed Forehead, and the Loſs | it gave no further Trouble to thoſe Pep | me 1 ſp 
of his Horn, which very naturally excites a j Thoſe who wrote this Event, related it in filing Rag. 
Curioſity in Theſeus to enquire the Caute of | quite fabulous Manner. Hercules, ſaid th ' Carry off th 
that Misfortune, This Book accordingly be- | fought with the God of that River, who k me. I wa 
gins with that Recital. The River Acbelaus, | firſt transformed himſel! into 4 Safer the, c , 
which runs between Acarnania and Atolia, | whereby was denoted it's winding Cour eretore f 
often ravaged by its Inundations the neigh- | and the: into a Bull, which ſets forth | ' tolding m 
douring Country, and confounding the Boun- | Swelling and Impetuoſity of the Rive, . pared my! 
daries of the two People, engaged them in | the Deſolation it made in the Field“. * in his bol 


Sequent Wars, Hercules, with we Aſliſtance 88. 


le ſovem ſocerum dare ſe, famamque laborum, 
|: ſuperata ſuæ referehat juſſa noverce. 2 
tra ego: (turpe deum mortalt cedere duxi ; 
Nondum eratille Deus) Regem me cernis aquarum 
urſibus obliquis inter tua regna fluentem : 

ec gener externis hoſpes tibi miſſus ab oris,. 

Kd popularts ero, & rerum pars una tuarum, 20 
mum ne noceat, quod me nec regia Juno 

Mit, & omnis abeſt juſſorum pœna laborum. 

Nam duòd te ſactas Alemena matre creatum ; 

ypiter aut falſus pater eſt, aut crimine verus. 

\atris adulterio patrem petis. Elige, fictum 25 
Ee Jovem malis, an te per dedecus ortum. 

alia dicentem jamdudum lumine torvo 

gectat: & accenſæ non fortiter imperat irz : 
erbaque tot reddit: Melior mihi dextera lingua ; 
hummodo pugnando ſuperem ; tu vince loquendo. 
ongrediturque ferox. Puduit modo magna lo- 
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Ille referebat ſe dare Juem ſo- 


cerum, famamgque laberum, et 


7 ſue noverce ſuperata. 
Ego contra (nam duxt eſſe 


turpe deum cedere mortali, ille 
nondum erat deus) dixi cernis 
me regem aquarum, fluentem 
inter tua regna obliquis curſi- 
bus. Nec ego pener ero boſpes 
miſſus tibi ab externis oris, 
fed pepularis, et una pars tu- 
arum rerum. Tantum ne no- 
ceat quod mec regia Funo odit 
me, et omnis para juſſorum 
laberum abeſt. Nam quod jac- 
tas te creatum matre Alcmena, 
Jupiter eft aut falſus pater, 
aut verus crimine. Petis pa- 
tem adulterio matris. Elige 
an malis Fovem eſſe fiftum, 
an te ortum per dedecus, Her- 
cules jamdudum ſpectat torvo 
lumine me dicentem talla; et 
non fortiter imcrat accenſæ 


cutum *© 31 iræ, redditgue tot werba : dex 

edere. Reject viridem de cor ſtem ; ters eft  melier mii lingud. 
; ] pore veſtem ; 5 

==. . R \ ummodo ſuperem pugnando, 

achiaque oppoſui; tenuique 4 pectore VATAS wince tu loquendo 53 feroxque 

I ſtatione manus; & pugnæ membra paravi. congreditur, Puduit me modo 

le cavis hauſto ſpargit me pulyere palmisz; 35 uον magna cedere, Regeci 

; 2 ; wviridem weflem de corpore, op- 

uc vicem fulvæ jactu flaveſcit arenæ. poſuique brachia, et paravi 

membra pugnæ. Ie ſpargit 


me pulvere hauſio cavis palmis, invicemgue Haveſcit jattu fulvæ arenæ, 
TRANSLATION. 


pretenſions to us two, He pleaded the Fame of Labour, the Commands of 
dis Step Mother ſucceſ fully executed, and the Merit of giving the Lady Jupiter 
for her Father in Law. I again (for I thought it diſhonourable that a God 
ſhould yield to a Mortal ; he was not yet enroll'd among the Gods) repreſented 
that I was a King of the Waters. You ſee too (added I) that tkro' your Realms 
take my mazy Way. I, who court your Alliance, am no Stranger from 
oreign Lands, but a Native of your own Kingdom, and Part of your State. 
If am neither hated by royal Juno, nor bear the Puniſhment of enjoin'd La- 
bours, that ought not to prejudice my Suit: For as you boaſt of —_— Alcmena 
tor your Mother, Jupiter is then but your pretended Father, or if your real 
dre, he is ſo by a crime. Youclaim a Father from your Mother's Guilt. Say 
then which is thy Choice: Own that Jupiter is only thy pretended Father, or 
' that thou art deſcended from him in a Way of Infamy and Diſhonour. All the 
Time I ſpoke, he ey'd me with ſtern Regard, and, ſcarce able to check his 
' nling Rage, thus replied : My right Hand is better than my Tongue; while I 
cury off the Prize in Fight, do you vanquiſh in Words: And boldly aſſaults 
me. I was aſham'd, after a Speech ſo haughty and commanding, to yield; aad 
therefore fli nging my Sea. green to the Ground, I oppoſed my Arms to his and, 
' holding my Hands open from my brealt, poſted them upon Guard, and pre- 
pared my Limbs for the Combat, He pours upon me a Cloud of Duſt gathered, 
u his hollow Palms, and in his 2 is covered with Heaps of yellow _ 
| | 81 2 ” 
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Ee modo captat cervicem, mo- 
do micantia crura, aut puter 
captare, laceſſitgue ab omni 
parte : mea gravitas defendit 
me, petebargue frullra. Haud 
ſecus ar moles quam flufius 
oppugnant magno murmure; 
illa manet, eg ue uta ſuo 
pondere Digredimur paulum : 
rurſumque coimus ad bella, fe- 
rimuſque in gradu, cer ti non 
cedere; peſaue erat junctus 
cum pede. egrque pronus toto 
pectore, et premebam digitos 
digitis, et frontem fronte. 
Nen aliter vidi fortes tauros 
concurrere, cum conjux xiti- 
diſſima teto ſaltu expetitur 
Pretium pugnæ. Armenta ſpec- 
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Et modo cervicem, modd crura micantia captt; 
Aut captare putes; omnique a parte lacefſit, 
Me mea defendit gravitas; fruſtraque petebar. 
Haud ſecus ac moles, quam magno murmure 
fluctus 
Oppugnant; manet illa ſuoque eſt pondere tuta, 4 
Digredimur paulùm; rurſumque ad bella coimus. 
Inque gradu ſtetimus, certi non cedere eratque 
Cum pede pes junctus : totoque ego peRore pronus 
Er digitos digitis, & frontem fronte premebam. 45 
Non aliter fortes vidi concurrere tauros, 
Cum pretium pugnæ toto nitidiſſima ſaltu 
Expetitus conjux. Spectant armenta paventque; 
Neſcia quem maneat tanti victoria regni. 


Inferior vi 
Flaborque 
(i poſtq 
Cumque f. 
Rifit, & i! 
Cunarum 
Dixit : & 

Pars quota 
Vulneribu: 
De centun 
Quin gemi 
Hanc ego 1 
Creſcenten 


Quid fore 


rant, paventque, neſeia quem Ter ſine profectu voluit nitentia contra 50 o 
victoria tanti regni maneat, Rejicere Alcides a ſe mea pectora; quarto Ima alien 
To 2 77 * Excutit amplexus, adductaque brachia ſoluit: Jixerat ; 4 
un Yejicer. e mea peciora . * . 3 
* qe 3 9 exc. Impulſumque manu (certum mihi vera fateri) hicit. A 
eit amplexus, ſclvit ue bra- Protinus avertit; tergoque onercſus inhæſit. Pollictbuſgu 
chia OY e! a- Si qua fides, (neque enim ficta mihi gloria voce 35. quoque 
evertit me impulſum manu . . T7 3 
(certum eſt 2 fateri vera) Quzritur ) impoſito preſſus mihi monte videbar. forma troc 
inhefitque eneroſus tergo. $i Vix tamen exſerui ſudore fluentia multo nduit ille t 
gua fides, ( 7725 enim agg Brachia ; vix ſolvi duros a corpore nexus, \niſſumg 
ueritur mibi fifta voce] vi- Hi a : a 
Ar wigs treſſur impoſito Inſtat anhelanti prohibetque reſumere vires, aua figi 
monte. Tamen ui exſervi bra- Et cervice mea potitur. Tum denique tellus 6e ſatis id 
chia fluentia multo ſudore; vir Preſſa genu noſtro eſt; & arenas ore momordi, um tenet, 
ſelvi du ros nexus à cerpore, In- 
flat anhelanti, frobibetgue ro- 
famere vires: et potitur mia ceryice, Tum denique tellus eff preſſa naro genu; et momordi arenas ere. 
TRANSLATION, 
% Oft he aſſails my Neck and ſhifting Legs; he ſzems even to graſp them, and f th 
« attacks me on every Side. I ſtand protected by my Bulk, and am ailuled in 405 e, elu 
« vain: as when a Mole is invaded with loud Murmurs by the Waves, it te. adde WI 
« mains unſhaken, and by it's own Stability ſuſtains the Shock. We retire a little, y eſpiſi 
« and again ruſh to: ther in Fight; and, with Foot joined to Foot, maintain each STA 
% our Ground, de ermined not to yield. When bending forward with my whole * al 
« Breaft, I preſs Fingers to Fingers, and Forehead to Forehead. Thus have! 10 Fwy 
« ſeen two furious Bulls encounter, when the faireſt Heifer in the Grove is con- * 50 * 
« tended for as the Prize of Vidtory: The Herds behold and tremble, uncertzn Wo) | 
* for whom this ſo mighty Conqueſt is reſerved. Thrice Alcides eſſayed in vain toll und, ar 
ce he broke af danged to 
engage himſelf from my reluctant Graſp; at the fourth Attempt he broke ff Fore: 
% my Hold, and untyed my hampering Arms; and with a Puth of his Hand (Lam * * 
not to diſguiſe the Truth} turned me quite round, and clung a mighty Load u iy Te 
% my Back. If any Credit is due to me, (nor do | ſtudy by feigned Narration 08e | Tho 
* \ IL , . is Weight Yet unous Bull 
augment my Praiſe) 112em'd preſſed down as with a Mountain's Weight. kes 84 
„% with much Sroggle, I unlock'd my Arms covered with a Deluge of Swen, 6 I pref 10 
* and freed myſelf from his firm Graſp. He again aſſails me as I am ſtill panty F Fg 4 
« for Breath, nor ſuffers me to recover my Strength, and ſeizes my Neck. Then abodite K 


at length my Knee preſs d the Ground, and I bit the Sand with my Mouth, 


66 Iuferio 


Inferior virtute meas devertor ad artes, 

Flaborque viro longum formatus in anguem, 

(ui poſtquam flexos ſinuavi corpus in orbes, 

ure WM Cumque fero movi linguam ſtridore biſulcam, 65 
viſt, & illudens noſtras Tirynthius artes; 

u (inarum labor eſt angues ſuperare mearum, 

us; bit: & ut vincas alios, Acheloe dracones, 

que bas quota Lernææ ſerpens eris unus Echidnæ: 

Vulneribus foecunda ſuis erat illa: nec ullum 70 

he centum numero caput eſt impune reciſum; 

Quin gemino cervix hezede valentior eſſet. 

ane ego ramoſam natis & cæde colubris, ; 

Creſcentemque malo, domui domitamque peremi. 

Quid fore te credas, falſum qui verſus in an- 
guem, 

ma alizna moves, quem forma precaria celat ? 

Jixerat ; & ſummo digitorum vincula collo 

bjicit. Angebar, ſeu guttura forcipe preſſus: 

Pllicibuſque meas pugnabam evellere fauces. 

Fc quoque devicto reſtabat tertia tauri 80 

Firma trocis: tauro mutatus memhra rebello. 

uit ille toris à 12va parte lacertos; 

Wniſſumque trahens ſequitur : deprenſaque dura 

ua figit humo; meque alta ſternit arena. 

ee ſatis id fuerat: rigidum fera dextera cornu 8 5 

hum tenet, infregit; truncaque a fronte revellit. 


$ 


exe. 


TRANSLATION. 
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Inftrier wirtute, deverter ad 


meas artes; formatuſque in 
lengum anguem elabor wiro, 


Qui, poſiquam ſinuavi corpus. 


in flexos orhes, movique biſul- 
cam linguam cum fero ſtridore, 
Tirynthius riſit, et illudens 
nofiras artes, dixit: ſuperare 
angues g labor mearum cuna- 
rum, et ut Achel;s vincas dra- 
cones, quota pars tu wunus ſer- 
pens eris Lernææ Ecbidnæ FP 
Ila erat fœcunda ſuis vulneri- 
bus, nec ullum caput de nume- 
ro centum eſt reciſum impune,, 
guin cervix efſet walentior ge- 
mino hæ rede. go domui banc 
ramoſam colubris natis e cede 
creſcentemgue malo, peremigue 
domitam. Quid forte credas te 
facturum, 9 ver ſus in Fal- 
ſum anguem moves alina ar- 
ma, qm precaria forma ce- 
lat ? dixerat, et injicit vincla 
digitorum ſummo cello ; ange- 
bar, ſeu preſſus guttura forci- 
pe; pugnabaturque ewellere meas 
Fauces pollicibus, Teriia forma 
trucis tauri reſtabat hi de- 
vitro fic quogue : mutatus mem- 
bra tauro rebello, Ile induit 
lacertes toris a lava parte, 
trabenſgue ſequitur admiſſum ; 
fegitque deprenſa cornua dura 
bumo ; flernitque me alla a- 
rena. Nec id fuerat ſatis: 


dum tenet rigidum cornu ſera dextra, infregit, reuellitgue a trunca frente. 


n. and laſerior thus in Strength, I have Recourſe to my Art; and, changed into a long 
led in brake, elude his Hold. When bending my Body into winding Rings, and bran- 
it fe- ding, with dreadful Hiſſings, my forky Tongue, the Tirynthian Hero laugb'd, 
a little, i nd deſpiſing my unavailing Arts; Tovanquiſh Serpents. {aid he, was the Labour 
in esch amy Cradle; and grant, Achelous, you are more terrible than other Serpents, 
whole bet what art thou compared with the Hydra of Lernus ? She gathered Strength 
bare I ud Vigour from her Wounds, nor was any of her hundred Heads cut off, but 
is con- dreadful Pair ſprung up from the ſame Neck. Yet ! ſubdued this Monſter 
-ertzin I onger by it's own Ditatters, and branching with new Snakes from eve 
oc. found, and ſtretched her dead upon the Plain. What can'ſt thou do, who, 
* changed to a falſe Snake, truſteſt to Terrors not thy own; whom a precarious 


form conceals. He ſaid, and ftraioing his Fingers round my Neck, tortured 
ne as if praſp'd with Pincers. I ſtruggled hard to free my jaws from his 
Ming Thumbs. Thus vanquiſhed too, a third Form ſtill remain'd that of a 
furious Bull. Changed therefore to a Bull I renew the Fight. He throws his 
iervous Arms on the Left Side of my brawny Neck, and dragging. follows me 
6 Ipreſs forward; then ſeizing my Horns, he ſtuck them faſt in the Ground, 
and fell d my Bulk along the deep Sand. Nor did he ſtop there; but, as with 
ukoftile Right Hand he graſps my ſtubborn Horn, he broke it, and tore it from 
* my 
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Naiades ſucrarunt Bec repletum 
pemis et odoro flore, bonague co- 
in eft dives meo cornu. Dixcrat: 
2 nympbe ſuccincta ritu Dia- 
, und minifirarum, a e 
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Naiades hoc, pomis & odoro flore repletum, 
Sacrarunt ; diveſque meo bona Copia cornu eſt. 
Dixerat : at Nymphe ritu ſuccincta Dianæ 
Una miniſtrarum, fuſis utrimque capillis, 


Neſſus 


Officio 
Hœc, 7 


99 


utrimgue, inceſſit, tulitgue 1 , : 
Fol — * — 42 Inceſſit, totumque tulit prædivite cornu Pallente 
aw, et felicia pema ſecundas Autumnum, & menſas felicia poma ſecundas. 
wenſas. Lux ſubit: et primo ſole Lux ſubit, &, primo feriente cacumina Sole Tradidi 
iente cacumi a montium fu- ; . . 
rr Diſcedunt juvenes. Neque enim dum fluming Mox, u 
periurtur dum flumina habeant ' 4 pacem, [Nam c| 
pocem « placidos lapſus, me- Et placidos habeant lapſus, motæque reſidant, q 
gue aguce refidan'. Abet Opperiuntur aquæ. Vultus Achelous agreſtes Quando 
ebdidit agreſtes vultus, ef lace- | - dit bdidi — * 2 * 
yams cor mediis undis. Tamen Et lacerum cornu mediis caput abdidit undis, Nec dub 
LA ablati detoris domuit Hunc tamen ablati domuit jactura decoris ; Quzrit : 
donc, -. Ow Cztera ſoſpes erat. Capitis quoque fronde ſalignz, WW ſamque t 
or fronds * — Aut ſuper impoſita celatur arundine damnum. 10 {if Conjugis 
nundine ſuper inpoſita. II. At te, Neſſe ferox, ejuſdem virginis ardor I Falere de 
N Wan e A Perdiderat volueri trajectum terga ſagittä. Jana ped 
Pe ® P 7 0 = 
f N terga wilucri a- Namque, nova repetens patrios cum conjuge Dicimus. 
gi. Nam z natus Four repe- muros te nulla 
eee og 7904 c7- Venerat Eveni rapidas Jove natus ad undas, Loncubitu 
22 una — . . . 
yk RT OE e Uberius ſolito nimbis hyemalibus auctus, 105 Haud tam 
#3 ſolito hyemalibus urdis, cratg; Vorticibuſque frequens erat, atque impervius Yulnere, 1 
frequent 3 at; imper- amnis. de probat 
wits, Nc{j«8 adit eum intrepi- . . — * 
Lune tro fe, agentem curam pro Intrepidum pro ſe, curam de conjuge agentem Inicit. 
cam juge, | | : (uod ſimu 
TRANSLATION. f 
: . ; ; Enicuit, n 
“ my mutilated Front. This heaped with Fruits and odoriferous Flowers, the 
* Naiads have conſecrated, and auſpicious Plenty is enriched by my Horn.” He 
faid, and a menial Nymph, girt like Diana's Train, with her Hair flowir 
zooſe on either Side, advanced, ard bore in the copious Horn the whole Store o ho, as he v 
Autumn, with mellow Apples for the ſecond Board. Mean time Light come bovey his W 
on apace, and the riſing un ſtriking avith his Rays the Tops of the Mountain ihe Aonian ] 
the Youths depart ; nor ſtay they till the troubled Stream ſubſides, and glide qully dread; 
imoothly along it's Channel with peaceful Current. Achelous plunged his rultic «Quiver, ar 
Face and Head diimantled of it's Horn, into the midſt of the Stream. Yet th Stream) Si 
Loſs of this Honour was his oaly Grief, for he had received no other Wound tate, or ſe; 
and even this Loſs was conce l'd by a Garland of Willow Leaves, and verdan indebted to 
Reeds that ſhaded his Forehead. i& vp his B 
II. But a Paſhon for this ſame Virgin proved fatal to thee, Neſſus [ vicrcorn Voice. 
ihiough the Back with a winged Arrow, For the Son of Jove, returning wie Care ; 4e 
his new Bride to his native Walls, was come to the rapid Stream of Eveuus 1 i: Flight hu 
River, unu!vally ſwollen with Winter Rains, was full of Eddies, and unpaſſable ſome to inva 
Regardleſs of himſelf, but full of Concera for his Spouſe, Neſſus approaches hun hers rack 
88. Diveſque mes bena cia corn oft.) Her-] Amalthea, who had nurſed Jupiter, which! b; and let. 
euer, by reducing the two Arms of the River | Nymphs, we are told, gave Achelous, in We 
into one, introduced Plenty into the Country, | change for that torn from him. Ji apon 
ſe that this Horn became a Ccrrqrcopia ; tho? %d, Mixe 


by the Cornucepiu is often wanicillood that of 


104. Eveni.] A River of /Et:lia, formd 
the Lycorinas, 
161, Ott 


METAMORPHOSEON Lia. IX. 319 


Neſſus adit, membriſque valens, ſcituſque vado- Neſſus valenſeue membris, ga- 
: tuſgue wadorum; aitgue, A. 

rum | cio 4 | 

. 4 eide, bac meo officio ſifletur an 
Oficioque meo ripa ſiſtetur in illa illa ripa: tu utere viribn 
Hee, ait, Alcide : tu viribus utere nando, 110 wd. Apmius tradidit Nfe 


. . .  pavidam Calydonida. pall 
pillentemque metu, fluviumque ipſumque timen rn 


tem 5 ; ; vum, tpſumgue. Mox ut erat 
Tradidit Aonius pavidam Calydonida Neſſo. graviſque pharetra, — 
leonis (nam miſerat cla vam w 


Mox, ut erat, pharetraq; gravis, ſpolioq; leonis, 1 e ee 5 
Nam clavam, & curvos trans ripam miſerat ar- dit, guardoquidem cpi, fe- 
cus] . I I4 mina uprrentur, Nec dubt- 

| - . . = tat : nec querit qua amm fit 
(uandoquidem cpi, ſuperentur flumina, dixit. % „ 
Nec dubitat 3 nec qua fit clementiſſimus amnis, fe cfeguis aum. Jam 
Querit : & obſequio deferri ſpernit aquarum. que tenens ripam, cum tolle- 
— 5 * ret miſſot arcus agnovit 7) = 

Janque tenens ripam, miſſos cum tolleret arcus, „„ 
Conjugis agnovit vocem : Neſſoque parante ante  falles _ dadoliiand, tho 
Falere depoſitum. Qu te fiducia, clamat 120 mat, Quo wana fiducia pedum 
Jana pedum, violente, rapit ? tibi, Neſſe biformis, e wiornte? dicimus 1:he 
2 * . . ſe Neſſe bifermis, exaudi, ner 
Dicimus. Exaudi : nec res intercipe noſtras. intercige res nofras, $i nulla 
te nulla mei reverentia movit; at orbes reverentia mei movit te; ar 
(oncubitus vetitos poterant inhibere paterni. 124 9% paterni peterant inhibere 


a wetitas concubituss Tamen baud 
Hud tamen effugies, quamvis ope fidis equind. gie, puamvis fi — 


Julnere, non pedibus te conſequar. Ultima dicta ce. Conſequar te wilnere, mon 
Re probat: & miſia fugientia terga ſagitta 2 107 * _ 
TIX" Fe, e Trafic FT! a r 
Tricit, Exflabat ferrum de pectore aduncum. % 2 1 
Quod ſimul evulſum eſt, ſanguis per utrumque cum extabat de pecrere. Quad 


foramen ful eft evulſum, ſorguis 2 
4 Imicuit, miſtus Lernæi tabe veneni. 4% aifor bode Larnad 
TD * 
" He 
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ho, as he was ſtrong-limb'd, and well acquainted with the Shallows, offered to 
vey his Wife to the other Bank, while he might uſe his Strength in ſwimming. 
The Aonian Hero committed to Neſſus his Calydonian Spoule pale with Fear, and 
qully dreading the River and the Centaur. Immediately, armed as he was with 
8Quiver, and the Lion's Spoils (for he had toſs' d his Club and crooked Bow croſs 
dream) Since I have begun, ſays he, the Stream mult be paſſed. Nor does he 
tate, or ſeek where the River glides with ſmootheſt Current, and diſdains to 
ndebted to the compliant Stream. And now having reached the Bank, as he 
K up his Bow, which he had thrown over before him, he heard his Bride's 
town Voice. And as Neſſus was preparing to rob him of what he had entruſted 
Ws Care; „ Whither, cries the Hero, vile Raviſher, does thy vain Confidence 
u Flight hurry thee. To you I ſpeak, couble-ſhap'd Monſter; hear nor pre- 
lame to invade my Right. If you are ſwayed by no Regard for me, yet your 
Father's racking Wheel might reſtrain you from lawleſs Luſt. Think not, per- 
ious Wretch, to eſcape, tho' wing'd with Horſe's Speed ; I will purſue thee 
Wh a Wound, not with my Feet” His Threats were ſoon confirmed by 
u; and letting fly an Arrow, he pierc'd the Moniter's Back as he fled. The 
Weapon ſtood out from his Breaſt, which, when torn away in Anguiſk, 
Blood, mixed with Lernzan Venom, guſh'd forth from both Wounds. BG on 

eſſus 


vierce 
N wil 

Th 
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| 
| 
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injuriague paſſit? animus ba- 


kaſt prefers that of ſending him the Garment dy'd in the Blood of Nel 
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Neſſu: excipit bune, Enim Excipit hunc Neſſus: neq; enim moriemur inuli 


{art ſecum] negue moriemur UP: : : . | 
F Secum ait: & calido velamina tincta cruore 


evelamina kinda calido cruore Dat munus raptæ, velut irritamen amoris. 
welut irritam'n amor is. III. Longa fuit medii mora temporis: aQtaqu 


3. Mera medii temporis fu- magni 
it longa ; actague magni Her- 2 1 . 
culir,  odiumgue moverce im- Herculis implerant terras, odiumgue novercæ. & 


Plerant terras. Ille rediens Victor ab Oechalia Cenxco ſacra parabat 


victor ab Oecbalia parabat . \ = 
ae Vota Jovi, cum Fama loquax præceſſit ad aure 


fama loguax (que "gaudet ad- Deianira, tuas, (qu veris addere falſa 
dere falſa weris, et creſcit e Gaudet, & è minima ſua per mendacia creſcit) 


be of 1 Amphitryoniaden loles amore teneri. 1. 
nira, Amphitryoniaden tene Credit amans: Veneriſque novæ perterrita fa 


ardore Ioles, Amans credit: Iudulſit Primo lachrymis; fendoque dolorem 


perterritague fama nove Ve- : : ; ; : By of : 
„ Diffudit miſeranda ſuum : mox deinde, Quid ; 
miſcrandague diffudit ſuum | tem ; : 
dolorem flendo: mor dende Flemus, ait? pellex lachrymis lætabitur iſtis: 


ait, Quid autem flemus ? pellex Que quoniam adventat, properandum, aliqui 


Mittere; 
ſnaroqu 
a ſuos 
Dona de 
Joduiturg 
Thura da 
Vinaque 

Incaſuit v 
Herculeos 
um pot: 
Vida ma] 
Implevitq| 
Nec mora 
Qua trahit 
ut hzret 
ut lacerc 


Letabitur 7 — gg gue que novan Fon eſt, ö 3 i 
guonanm wventar roperan- 1 ' Incta lac 
dum eg, aliguidg; novandum, Dum licet; & nondum thalamos tenet altera nd Nec modu 
dum licet; et altera nondum te- tros leuf 
ner noflros thalamos. Conguerar 4 . 8 Eruleu 9 
an fleam? repetam Calydora, Conquerar, an fileam ? repetam Calydona, m inbuſtiqu 
morerne I excedam teftis ? an rerne ! : Abe lique 
247 abi 3 * Excedam tectis; an, fi nihil amplius, obſtem Cadibus. 
ut memor eleapre, me . N 
fe tvam ſororem, pare force Quid ft, me, Meleagre, tuam memor eile ſoroei ¶fliſcere: & 


facinus; teflorg; jugulata pel- Forte paro facinus: quantumq; injuria poſlit, 1 
lice, quantum femineus door Fœmineuſque dolor jugulata pellice teſtor ? 
bt varies incurſus. Pera In curſus animus varios abit, Omnibus ll 


emnibus mittere illi_weſtem im- Prætulit imbutam Neſſeo ſanguine veſtem 
butam Nefſeo ſanguine, 


ra, txclamat 


mate his d 
efing Lich: 
ele Preſent: 
ner his Shot 
tenſe the riſir 
Coblet upo 

the Flame 
preſſed h1 


TRANSLATION. 


Neſſus took: Nor ſhall my Death, ſaid he, to himſelf, go unrevenged; andy 
his Garment dy'd in the warm Blood as a Preſent, to rouſe the Paſſion of Love 

III. A Tong Interval of Time ſucceeded, and the Actions of the great i 
cules, and his Step-Dame's Hate, had fill'd the Earth. Returning victoriousf 
Oechalia, he was, in Conſequence of a Vow, preparing a Sacrifice to Cen 
Jove ; when buzzing Fame, which delights in adding Fiction to Truth, andf 


ſmall Beginnings ſwells to a great Bulk with growing Lyes, haftily aſſailed thyb able longer 
Dejanira ; that the Son of Amphitryon burn'd with a Paſſion for Iole. Her * oreſts of 
believes it, and, alarm'd at the Report of this new Rival, gives way to J F peſtilentia 
diffuſing her Load of Grief in heavy Lamentation. But ſoon recovering be Xing to re 
« Why ſays ſhe, do I weep ? My Rival will rejoice in theſe Tears; who, a, or dares 
* ſhe is already on the Way, I muſt be ſpeedy, and reſolve on ſomething m;Plunged 
< yet there's Time, while yet ſhe has not taken Poſſeſſion of my Bed. dl A out Bou 
„complain or be filent ? Shall I ſeek Calydon, or remain here? ſhall I * * his E 
Palace, or, if that be all my Power, oppoſe their Entrance? what, Mein thi the! 
if mindful that am your Siſter, Ireſolve on ſome deſperate Deed, and, by! Jlelf, Da 


« dering my Rival, give the World a Proof to what Height Revenge! du art, lo 


„Woman's Rage may riſe?” Her Mind wavers amidſt various Refolves, ® 


% 


ere; quæ vires deſecto reddat amori. 
maroque Lichæ, quid tradat neſcia, luctus 155 
[pſa ſuos tradit: blandiſque miſerrima verbis 
dona det illa viro, mandat. Capit inſcius heros: 
Iaduiturgue humeris Lernææ virus Echidnæ. i 
Thura dabat primis, & verba precantia flammis ? 
Vinaque marmoreas patera fundebat in aras: 160 
pealuit vis illa mali; reſolutaque flammis 
Herculeos abiit late diffuſa per artus. 
Num potuit, folita gemitum virtute repreſſit. 
Vida malis poſtquam patientia, reppulit aras 3 
Inplevitque ſuis nemoroſum vocibus Oeten 165 
Nec mora 2 letiferam conatur ſcindere veſtem : 
Qui trahitur, trahit illa cutem : fœdumque relatu, 
it hzret membris fruſtra tentata revelli , 
ut laceros artus, & grandia detegit oſſa. 169 
he eruor, gelido ceu quondem lamina candens 
ina lacu, ſtridit; coquiturq; ardente veneno, 
Nec modus eſt: ſorbent avidz præcordia flammæ: 
eruleuſque fluit toto de corpore ſudor : 
Inbuſtique ſonant nervi: coecaque medullis | 
ide liquefactis, tendens ad ſidera palmas, 175 
Jadibus, exclamat, Saturnia, paſcere noſtris: 
ſcere: & hanc peſtem ſpecta, crudelis, ab alto: 


TRANSLATION, 


ver his Shoulders the Poiſon of the Lernæan Hydra. 
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gue reddat wires defecto amo- 
ri. Neſciague quid tradat, ig- 


ſa tradit ſuos luctus ignaro 


Licbæ, miſerrimaque mandat 
blard:s verbis, ut det illa dona 
v Inſcius heros capit ea, 
induiturgue bumeris virus Ler- 
nat Edbidre. Dab:t thura et 
precantia werba primis flam- 
mis; fund batque wira patera 
in marmorias aras, Ila vis 
mali incaluit ; reſoluiag; flam- 
mis, abiit late diffuſa per ar- 
tus Herculeot. Dum potuit re- 
Frellit gemitum ſolita virtute. 
Peſiguam patientia eff witta 
malis, repulit aras ; implevitgs 
nemoroſum Octen ſuis woubus. 
Nec mora ; conatur ſcindere le- 
tiferam veſtem : illa qua trabi- 
tur, trahit cutem; fadumque 
relatu, aut fruſtra tentata re- 
velli beret membris, aut detegit 
laceros artus, et grandia «ja. 
Ipſe cruor firidit, c quondam 
candens /.mina tincta pelida 
lacu; coquiturque agente ve- 
neno. Nec ft mcdus: awvide 
flamme ſorbent praecordiac 
caruluſgue ſfuder uit de teto 
corpore: ambuſiique nervi ſo- 
nart ; medulliſque ligugfactis 
cæcd tab, tenders palmas ad 


ray exclamat ; Saturnia, paſcere noſfiris cladibus, paſcere ; et crudelis jpetia banc paem ab alte 


mate his decayed Love. Herſelf, not knowing what ſhe gave, commits to unſuſ- 
efting Lichas her future Woes, and begs him, in ſofteſt Terms; ſafely to convey 
eſe Preſeats to her Huſband. The dete "ara takes the Gift, and throws 


He was ſtrewing with In- 


enſe the riſing Flames, and, after oftering up his Vows, was pouring Wine from 
Goblet upon the Marble Altars. Strait the Poiſon began to rage, and diſſolved 
the Flame, ſpread itſelf wide over all the Hero's Limbs. 
ppreſſed his Groans with his wonted Fortitnde ; but when his Patience was 
able longer to ſuſtain the cruel Anguiſh, he puſu'd away the Altars, and fill'd 
e Foreſts of Oete with his Cries. Inſtantly he endeavours to tear from his Body 
e peſtilential Garment, but wherever he plucks, the Skin too follows; and, 
king to relate, it either ſticks to his Body, all Attempts to rear it off being 
u, or bares his mangled Limbs and huge Eones. His Blood hiſſes, like red- hot 
du plunged in cold Water, and ferments with the raging Venom. His Miſery 
Without Bounds ; the preying Flames devour his Entrails, and livid Sweat flows 
dun all his Body: his ſcorched Nerves burſt; and now his whole Marrow 
Wed by the lurk'ng Poiſon ; lifting up his Hands to Heaven, he cries ; © Satiate 
tyyſelf, Daughter of Saturn, with my Miſery; ſatiate thyſelf, and cruel as 
bod art, look down from high Heaven on my Anguiſh, and glut thy ſavage 


While he could, he 


a63. Nu. 
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ſatiaque ferum cor. Vel ſ ſum Corque ferum ſatia, | Vel fi miſerandus & ho! 6 
m ſerandus et boſti ; (enim ſum ber, e enim tibi ſum) diris cruciatibus zgr, "Wh tlis, 

huis edax 
At valet E 


fe Deos, 


Bois tibi) aufer animam æ- f f m, 
gram diris cruciatibut, invi- nviſamq; animam, natamq ; laboribus, aufer, 191 


ſamgue, natamgue laboribus, Mors mihi munus erit. Decet hæc dare dona n 
Mors erit munus mibi : decet no- 0 


vercam dare bat dona. Ergo F Petar ee : wud alite 
exo domui Buſirin, faedantem Ergo ego fœdantem peregrino templa cruore q 0 
tenpla peregrins cruore? eri- Buſirin domui ? ſævoque alimenta parentis Lorpore 11: 
purgue alimenta parentis-ſev9 Antæo eripui ? nec me paſtoris Iberi pe illun 
Anteo nec ferma triplex paſ- . . \ e reten 
teris Iheri movit me, nec tua Torma triplex, nec forma triplex tua, Cerbet 


ternentem 


triplex forma Cerbere ® woſne 


movit ? 16 


man us mew preſſis cornua va. Voſne manus validi preſſiſtis cornua tauri ? Montivus, 
lidi tauri ? Elis habet veſtrum veſt His hab ( FO ce Licha 
epus ? Stympbalides unde, Par- eurum opus Elis habet, veitrum Stymphalid "WM 

tbeniumgue nemus habent wveſ- unde, 1 I { 
un opus ? balteuſne calatus Partheniumque nemus ? veſtra virtute relatus 1 


Ther modontiaco auro eſt relatus 


: une MCZ? 
wefira wirtute, pomague male 


Thermodontiaco cælatus balteus auro, 


cuſtodita ab inſomni dracone ? Pomaq ; ab inſomni male cuſtodita dracone ? 10 dus; © 
nec centaur i potuere reſſfcre mi- Nec mihi Centauri potuere reſiſtere, nec mi pcentem, 
bi P nec aper waſtater Arcadie Arcadiæ vaſtator aper ? nec profuit Hyd orripit Al 
Potuit reſiſtere mibi ? nec profult P Protuit Hydræ 8 7 
Hydre creſcere per damnum, re- Creſcere per damnum, geminaſq 5 reſumere Vires _ ed f 
ſumeregue geminas vtres? guid ? Quid ? cum Thracas equos humano ſanguin ie per aer 
cum vidi Tbraca: equos pingues . (QUE feru 
bumano ſanguine, preſrpiague pingues, - ; : * f 
Plena laceris cerporibus, deject> Plenaque corporibus laceris præſepia vidi, 10 Ke nives f 
que viſa, peremique dominum Viſaque dejeci, dominumque ipſoſque peremi! ilringi, 6 
475% lle, en, His eliſa jacet moles Nemeæa lacertis ? Cillum va 
bac cervice # ſava conjux Fo- Fac cœlum cervice tuli ? defeſſa jubendo eſt danguem 
8 eft defeſſa P_ : 12 Sæva Jovis conjux : ego ſum indefeſſus agen be 
pe hag . our nee poreft re Sed nova peſtis adeſt: cui nec virtute reſiſti, 2x ngidos v. 
fili virtute, 
TRANSLATION, 
wianſt wh 
« Heart, Or, if Ideſerve Pity even from an Enemy, (for a profeſt Enemy I ail trays thro? 
c to thee) take away a Life inſupportable under this Load of Torments, hate till Euryſt] 
© ta thee, and deftin'd to Trouble. Death will be to me a welcome Gift ſuch Where ars ( 
« Gift it becomes a Ctep- Mother to beſtow. Was it for this I ſubdued BulinWMt; as whe 
5 profaning the Temples of the Gods with the Blood of Strangers? For this Steel, an; 
* fierce Antzus, up born from the Ground, loſe the freſh Supplies of Vigour, ia utering ( 
* conſtantly received from his Mother? Did neither the triple Form of tianents (ro, 
* Iberian Shepherd, nor thine, huge Cerberus, ſtartle me? Did theſe HandWtretching 
* controul the Horns of the mighty Bull? Does not Elis ſpeak of thy Toils, tinbling, an 
„ Stymphalian Lakes, and Parthenian Grove? Was it thy Valour won the bined togeth, 
* jinlaid with Gold of Thermodon, and Apples guarded in vain by the wakelaWlatal Gift! 
“% Dragon? Could neither the Centaurs reſiſt me, nor the Boar that laid warring Fea, 
* Arcadia? What avail'd it the Hydra to grow by his Wounds, and ſhoot let ſpeaks, 
« with double Strength? Why ſhould I ſpeak of the Thracian Horſes, fat wii Uhirling } 
« human Blood, and the Mangers full of torn Bodies? Theſe I ſaw an! oe cl than 
** threw, with their barbarous Lord. Did not theſe Hands cruſh the huge Nemeaytell us, t. 
« Lion? And this Neck ſuſtain the Canopy of Heaven? The unrelenting W. ned; that 
«© of Jove, fatigued at length, ſulpended her Commands, but no Fatigue cou 15 roll'd 
conquer my Reſolution in executing. But here a new Calamity purſues "as, hurk'd 


, ag ear, an 


Nec telis, armiſve poteſt. Pulmonibus errat 
huis edax imis, perque omnes paſcitur artus. 
kt valet Euryſtheus. Et ſunt, qui credere poſſint 
te Deos, dixit ? Perque altum ſauciùs Veten 
aud aliter graditur, quam fi venabula tigris 205 
Corpore fixa gerat, factique refugerit auctor. 
pe illum gemitus edentem, ſæpe frementem, 
ehe retentantem totas infringere veſtes, 
ementemque trabes, iraſcentemque videres 209 
Montibus, aut patrio tendentem brachia clo: 
cce Lichan trepidum, & latitantem rupe cavata 
Apicit ; utque dolor rabiem collegerat omnem; 
lune, Licha, dixit, feralia dona tulifti ? 
une meæ necis auctor eris ? tremit ille, pavetq; 
llidus ; & timide verba excuſantia dicit. 215 
Jcentem, genibuſque manus adhibere parantem, 
arripit Alcides; & terque quaterque rotatum 
lttit in Euboicas, tormento fortius, undas. 
le per acrias pendens induruit auras. 219 
tque ferunt imbres gelidis concreſcere ventis ; 
ide nives fieri; nivibus quoque molle rotatis 
ilringi, & ſpiſſa glomerari grandine corpus; 
cillum validis actum per inane lacertis, 
uanguemque metu, nec quicquam humoris ha- 
bentem, 
Lrigidos verſum ſilices prior edidit ætas. 225 
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winſt which neither Valour, Arms, nor Darts can avail. 


5 _ 
323 
nec telis, armiſue, Ignis edax 
errat imis pulmonibus, paſci- 
turgue per omnes artuss At Eu- 
ry/theus valet ? et ſunt qui poſſint 
credere eſſe deos ? Dixit: ſauci- 
uſque graditur per altum Oeten 
haud aliter quam fi Tigris gerat 
wenabula fixa corpore, auttorgs 
faei refugerit. Videres illum 
ſepe edentem gemitus, ſepe Fre- 
mentem, ſæpe retentartem in- 
frirgere totas weſtes, ſternentem- 
que trabes; iraſcentemque mon- 
tibus, aut tendentem brachia pa- 
trio ceely, Ecce adſpicit Lichan 
tr ꝓidum, et latitantem rupe ca- 
vata; utque dolor collegerat em- 
nem rabiem; dixit, tune Licta 
tali dona feralia? tune eris 
an For mec nects ? Ill: pallidus 
tr-mit pavetgue; et timide dicit 
excuſantia verba. Alcides cor- 
ripit eum dicentem parantemę; 
ade lbere manus genibus; et mit- 
tit tergue quaterꝗ; rotatum Far- 
tius tormento in Fuboices undas. 
Ill: pendens induruit per aerias 
auras. Iz; ferunt imbres con- 
creſcere gelidis ventis, nives fieri 
inde ; nivibus guog; rotatis, mol- 
le corpus aſtringi, et glomerari 
ſpiſſa grandine : fic prior ætat 
edidit illum actum per inane vas» 
lidis lacertis, exſanguemgue me- 
tu, nec babentem quidgzeam Hu- 
meris, werſum in rigides filices. 


A preying Flame 


ys thro' my Entrails, and feeds upon my Lungs and ſhrivePd Joints. Yet 
Ill Euryſtheus lives. And are there any, ſaid he, who after this can believe 
ere are Gods ?” He ſaid, and ſtung with Pain, ranges the Lofty Hills of 
fe; as when a wounded Tyger ſcours the Grove, bearing in his Body the pierc- 
pote*l, and ſeeks the flying Author of his Pain. Oft might you have ſec 
auitering Groa:.s, and raging in loud Laments ; oft ftriving to tear the clinging 
uments from his Body, levelling huge Trees, or venting his F ury againſt Rocks, 
k ſtretching out his Hands to his paternal Sky, When lo! he beheld Lichas 
abling, and lurking in a hollow Rock and, as the Anguiſh he felt had ſum- 
ned together a! his Rage; “ Was it you, ſaid he, Lichas, who brought that 
at Gift? Shall I then owe my Fate to thee ?” He trembles, and pale with 
ering Fear, utters ſome Words of Excuſe with taultering Tongue. While 
yet (peaks, and {trove with his Hands to claſp his Knees, Alcides ſeizes him, 
Whirling him ſeveral times round, toſſes him into the Eubœan Waves more 
Wdly than from an Engine. He, as he hung aloſt in Air, hardened; and, as 
Lell us, that Showers coagulate by freezing Winds, and that thence Snow is 
ned that Snow by it's Rotation congeals in ſoft Balls, har dens by Degrees, 
A w__ ap in ſolid Hail: Thus we learn, from ancient 'I'radition, that 
a url'd chro' Air by the Hero's nervous Arms, his Veins bereft of Blood 
ear, and his whole Body drain'd of its Moiſture, was transformed into a 


Ttz rigid 
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Ferre arcus, pharetramgue ca- 


Oete peſſerat c fit, firuftiſque 
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Nunc quoque brevis ſeepulus e- Nunc quoque in Euboico ſcopulus brevis em 
micat alte in Eubotto gurgite; 2. Ae | 4 pul evis emicz 


A hs es As. Gurgite, & humanz ſervat veſtigia forme, 
care quaſi ſenſurum, appellant- Quem, quaſi ſenſurum, nautæ calcare verentyr 
1 I St Apellantque Lichan. At tu, Jovis inclyta proles 
Arboribus cæſis, quas ardua geſſerat Oete, 23 
Inque pryam ſtructis, arcus, pharetramque & 
pacem, 
Regnaque viſuras iterum Trojana ſagittas, 
| D. Ferre jubes Pœante ſatum: quo flamma miniſin 
axger — Er. Subdita. Dumque avidis comprenditur igniby 
em ſylug Nemeæo vellere: et agger ; | 
eervice impoſita clave recumbis Congeriem filvz Nemezo vellere ſummam 2; 
OD 7” 22 Ster nis : & impoſita clave cervice recumbis, 
pleng peculs meri, | Haud alio vyltu quam ft conviva.jaceres 
Inter plena meri redimitus pocula ſertis. 


f + Famgue flamma walens, et 
di uſa in cmne lars ſonabat, IV. Jamque valens, & in omue latus diff 
ſonabat, 


petebatgue ſecures artus, ſuum- 

gue contemptorem. Dei timuere 
Securoſq; artus, contemptoremq; petebat 24 
Flamma ſuum. Timuere Dei pro vindice tei 


fro windice terræ; ques Satur- 

mius Jupiter ( ſenſit enim) ita 

3 Quos ita (ſenſit enim) læto Saturnius gte 

* grator mibt ets pore, Jupiter alloquitur : Nollra eſt timor iſte volupta 

god dico 1 2 O duperi: totoque libens m hi pectore grator 

wee , e ee, Qudd memoris populi dicor rectorq; pate q; 24 
Et mea progenies veſtro quoq; tuta favore eſt, 
Nam quanquam ipſius datur hoc immanibus adi 
Obligor ipſe tamen. Sed enim, nec pectora van 
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pacem, ſagittaſque iterum wiſu- 


ras regna Troana : quo miniſ- 


tro flamma eft ſubuita. Dumgque 


Pregenies eft tuta veſtro guogue 
fawvore. Nam quanguam Hoc 
datur immanibus attis ipſius, 
ipſe tamen obliger. Sed enim ne 
fetiera fida paveant vano 
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rigid Stone. Even yet a ſmall Rock rears it's Front, high over the Eubœan & 
and retains the Traces of human Form ; which Mariners are afraid to tread upot 
as ſtil! retaining Senſibility, and call it by the Name of Lichas. But thou, ili 
trious Offspring of Jove, felling the Trees which lofty Oete bore, and railing thet 
into a Pile, gaveſt to the Son of Pœan, thy Bow, and capacious Quiver, an 
Arrows, deſtin'd again to vilit the Trojan Realms. He ſet Fire to the Pile; at 
while the greedy Flames climb round the Structure, thou covered'ſt the woo 
Pile with the Skin of the Nemzan Lion, and reſting thy Neck upon the knot 
Club, wert ſtretched at Eaſe with a ſerene Countenance, as if, crown'd wil 
Garlands, thou ſateſt a Gueſt amidſt chearful Bowls of ſparkling Wine. 

IV. And now the Flames prevailing, and ſpreading on every Side, crack 
round his undiſmay'd Limbs, and approach the Hero, who mock'd their Rig 
The Gods were alarmed for this great Defender of the Earth; whom Saturns 
Jove (for he perceived it) thus with joyful Voice addreſſes:“ The Concem fl 
„ now expre(s, O immortal Powers, gives me great Pleaſure, and I readily cal 
*: gratulate myſelf, that I am the Governor and Father of a grat-ful People, 4 
*© that my Progeny can boaſt the Protection too of your Favour. For althougi c 
„ Regard be juſtly paid to his immortal Deeds, yet you oblige me alſo in it. » 
„now, to caſe your Breaſts of this vain Fear, know, that you ought 20 del 


1 Duleihe 
fer % As 


la metu paveant, Oetceas ſpernite flammas. 
Omnia qui vicit, vincet, quos cernitis, ignes: 250 
Nec niſi materna Vulcanum parte potentem ; 
tentiet. ZEternum eſt, a me quod traxit, & expers 
kique immune necis, nullaque domabile flamma. 
gue ego defunctum terra cceleſtibus oris 

ccipiam, cunctiſq; meum lætabile factum 255 
Dis fore confido. Si quis tamen Hercule, ſi quis 
Forte Deo doliturus erit, data præmia nolet; 

& meruiſſe dari ſciet; invituſque probabit. 
Aenſere Dei. Conjux quoque regia viſa eſt 
(ztera non duro, duro tamen ultima vultu 260 
Dicta tulifſe Jovis; ſeque indoluiſſe notatam. 
aterea, quodcunque fuit populabile flammæ 
Hulciber abſtulerat; nec cognoſcenda remanſit 
Ferculis effigies; nec quidquam ab imagine ductum 
flat habet; tantumq; Jovis veſtigia ſervat. 205 
que novus ſerpens, poſita cum pelle ſeneCta, 
Luxuriare ſolet, — nitere recenti: 

e, ubi mortales Lirynthius exuit artus, 

te ſvi meliore viget; majorque videri 


diffa 


24 


terra 


luptaMCepit, & auguſta fieri gravitate verendus. 270 
or Vvem pater omnipotens inter cava nubila raptum, 
1; Madrijugg curru radiantibus intulit aſtris. 

e 
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metu, ſpernite Oetæœas flammas. 
Ille gu: wicit omria, vincet ig- 
nes guos cernitis net ſentiet po- 
tentem Vulcanum niſi  materna 
parte, Quod traxit a me off æ- 
rernum, et expers atgue immune 
nects, domabilegue nulla flam- 
ma. Fygoque accipiam ce leſtibus 
oris id defunctum terra, confide- 
gue meum factum fore lætabile 
cunctis dis, Tamen fi quis erit 
forte doliturus Hercule deo, fi 
quis nolet premia data; ſed ſci- 
et eum * ea dari; invi- 
trſgue probabit. Dei aſſenſere. 
Conjux quogue regia e viſa tu- 
lige cætera non duro, tamen ul- 
tima dicta Jovis duro vultu, 
indoluiſſegue ſe eſſe nataram. In- 
terea mulciber abſtulerat uod - 
cungue erat populabile flammæ, 
nec effigis Hereulis remanſit 
cogneſcenda, nec babet quid= 
guam ductum ab origine matris, 
ſervatgue veſtigia tantum Jo- 
vis. Utque novus ſerpens, ſe- 
necta pofita cum pells ſalet luxu- 
riare, vireregue recenti ſquam- 
me; fic ubi Tirynthius exuit 
mortales artus; viget meliore 
parte ſai ; cæpitgue wideri ma- 
jor, et fieri werendus auguſia 
gravitate. Quem raptum inter 


cava nubila pater omnipotens intulit guadrijugo curru radiantibus aftris, 


theſe Oetian Flames: The Hero, who has vanquiſhed all Things, ſhall vanquiſh 
That Part alone, which he derived from his Mother, ſhall 
feel the Rage of Vulcan; what he drew from me, is immortal, exempt from 


an $ 

ad vpe Death, and not to be conquered by any Flames. This when diſengaged from 
»u, il Earth, will I receive into theſe celeſtial Manſions, nor doubt but all the Powers 
ing thei vill approve the righteous Act. Yet if any one, if any one, I ſay, ſhould 
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hain, he retains only the Traces of immortal Jove. 


F 

res. 
bz, Mulliber.] Vulcan, fo called a mul- 
. fro, As he was the God of Fire, he 


| is often put for Fire itſelf, 


peradventure grieve at ſeeing Hercules a God, and repine at the Honour con- 
er d epon him; ſtill they muſt own he merited it, and, in Spite of them- 
ſelves, approve the Deed.” The Gods aſſented. The Queen of Heaven too 
ne the Reſt of Jupiter's Speech with a contented Air, and ſeem'd diſpleaſed 
ly with his laſt Words, which ſo plainly pointed at her. 
er was in the Power of Flame, was now conſum'd, nor was the Form of Her- 
Wes any more to be known; nor did aught he had derived from his Mother 
As a Serpent, renewed by 
Aang off old Age with his wrinkled Skin, gathers freſh Strength, and glitters in 
ent Scales; thus the Tyrinthian Hero, when diveſted of mortal Limbs, flou- 
es in his better Part, looks more majeſtick, and becomes venerable by an awful 
wity, Him the almighty Father, ſnatching up in hollow Clouds, bore aloft 
a four horſed Chariot, and lodged among the ſhining Stars. | 


Mean time, what- 


274. The 
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&. Atlas ſenſit pondus, N. 
Sobel K . — — 


* 


ſalverat iras ; atroxg; exercebat 


odium paternum in prole. At ar- 
golis Alemene anxia longis curit, 


' babet Iolen ubi ponat aniles queſ- 


tus, cui referat labores nat: teſ- 
tatos orbe, cuive referat ſuos ca- 
ſus. Hyllus imperiis Herculit re- 
eeperat illam thalamog; animo- 
ue, impleveratg; uterum 
2 ger mine. Cu Alemene fic in- 
eipiat: Numina favequt tibi. 
corripiantgz. moras, tuin ſaltem 
cum matura wocabis Lithyam 
prepofitam timidis parientibus; 
uam gratia Junonis fecit dif- 
Feilem mibi, Namgue cum 14 
talis hora loboriferi Herculis 
jam adeſſet, et decimum ſignum 
premeretur ſidere: gravitas 
rendebat uterum mibi : quodgue 
ferebam erat tantum, ut poſſes 
dicere Fovem ęſſe auctorem tecti 
eris : nec poteram jam ulte- 

rius tolerare laboren. Quin nunc 


guog; dum loguer, frigidus ber- 


rar Laber artus ; eſtgue pars do. 
boris meminiſſe. Ego cruciata per 
eptem mottes, totidem diebus, 
2 malis, tenden ſgue brachia 
ad cælum, wocabam Lucinam, 
Nixcſque pares magno clamare. 
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| 


V. Senſit Atlas pondus. Neque adhuc Sthe. Ila quide! 
neleius iras | uz don: 
Solverat Eucyſtheus ; odiumque in prole paternum Utque me 
Exercebat atrox. At longis anxia curis 275 Ante fore: 
Argolis Alemene, queſtus ubi ponat aniles, ea gen 
Cui referat nati teſtatos orbe labores, dallinuit p 
Cuive ſuos caſus, Iölen habet. Herculis illam Vit ; & 
Imperiis thalamoque animoque receperat Hyllus; Mor, & 
Impleratq; uterum generoſo germine. Cui fic 280 ana Jovi 
Incipit Alcmene : F aveant tibi numina ſaltem: ſerba que 
Corripiantque moras, tum cùm matura vocabis Votaqueſu 
Præpoſitam timidis parientibus Ilithyiam ; Una miniſ 
Quam mihi difficilem Junonis gratia fecit. Flava com 
Namque laboriferi cum jam natalis adeſſet 28; Uficiis dil 
Herculis, & decimum premeretur ſidere ſignum, Neſcio qui 
Tendebat gravitas uterum mihi: quodq; ferebam, depe fores. 
Tantum erat, ut poſſes auctorem dicere tecti Mrachiaque 
Ponderis eſſe ſovem. Nec Jam tolerare labores , al 
Ulteriùs poteram; quin nunc quoq; frigidus artus, 155 Alc 
Dum loquor, horror habet; parſque eſt meminiſe " luit, Je 
doloris. 201 5 poten 

Septem ego per notes, totidem cruciata diebus, b I. Nun 
Feſſa malis, tendenſque ad cœlum brachia, magno dentem, 
Lucinam Nixoſque pares clamore vocabam. ut, & 
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if 
V. Atlas felt the additional Load; nor had Euryſtheus, the Son of Sthenelus, 
as yet forgot his Reſentment ; bur, unrelenting, vented the Hatred he had bon WW 

the Father, againſt his Offspring, But Argolic Alcmena, oppreſſed with a conti- Nis 
nued Load of Cares, is till happy in Iole ; to whom ſhe may unboſom the Com- 1 
plaints of her old Age, to whom relate the Labours of her Son, atteſted now by 2 ife a 
all the World, and her own Misfortunes. Hyllus, at the Deſire of Hercules, hal cat on th, 
received her into his Bed and Heart, and ſwell'd her Womb with a noble Birth, an, her 
To her Alcmena thus begins : * May the Gods be propitious, and ſhorten the Ne ( 
* Hours of ſuff ring then chiefly, when having accompliſhed thy Months, thou ip le ha 
* ſhalt invoke llithya, who preſides over Women in thoſe dreaded Hours; who 5 ng D. 
« the Influence of juno rendered cruel and inexorable to me. For when now the 5 3. 1 
*« natal Hour of Hercules, deſtin'd to ſo many Toils, was at Hand, and the 11 
« tenth Sign had received the Sun, a mighty Load extended my Womb, andthe gy Thr 
** Burthen itlelf readily proclaim'd Jove the Father of the latent Growth. Nor * Fi oP 
% could I longer ſupport the unutterable Pangs ; even now, while I ſpeak, coy, 2 fror 
4 Horror ſeizes my Limbs, and Remembrance in Part renews my Grief. Tor 4 — th 
** mented for ſeven Nights together and as many Days, fatigu'd with Ils; ans Mess 
« extending my Hands to Heaven, I, with a loud Voice, invok'd Lucina and deb, Wit 1 
{HY NOTE Ss. | ud, ftrack 
274. The next Fable is the Birth of Her- | this, Alcmena's Slave, whom Ovid makes tt boſed, I w 

cles, which the Poet deſcribes very circum- | have been transformed into a Weaſel, this | V. « wh; 
e os an Epiſode invented to ſet the Reſentment ag boddeſs ſei 

» that Juno prevail d upon : | | 

Lucina to obftru the Birth, As tor Galan- e 399. Laus *Wraile 
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In quidem venit, ſed præcorrupta, meumque 
C donare caput Junoni vellet iniquæ. 296 
Utque meos audit gemitus, ſubſedit in illa 
um Wl ante fores ara ; dextroque a poplite lævum 
Wl JH genu, digitis inter ſe pectine junctis, 
Gſtinuit partus : tacita quoque carmina voce 300 
Dixit; & inceptos tenuerunt carmina partus. 
Mor, & ingrato facio convicia demens 
Vana Jovi; cupioque mori, moturaque duras 
Yerba queror filices. Matres Cadmeides adſunt, 
Votaqueſuſcipiunt, exhortanturque dolentem. 305 
Una miniſtrarum media de plebe Galanthis, 
lara comas, aderat, faciendis ſtrenua juſſis; 
Oficiis dilecta ſuis. Ea ſenſit iniqua 
Neſcio quid Junone geri; dumque exit, & intrat 
lzpe fores, Divam reſidentem vidit in ara; 310 
Irachiaque in genibus digitis connexa tenentem: 
It, quæcunq; es, ait, dominæ gratare; levata eſt 
Arzolis Alcmene ; potiturque puerpera voto. 
lalluit, junctaſque manus pavefacta remiſit 
ua potens uteri. Vincli; levor ipſa remiſſis. 315 


Ia quidem venit, ſed præror- 
rupta, quæg; vellet donare me- 
um caput inigue Junoni, Utque 
audit meos gemitus, ſubſedit an- 
te fores ,in illa ara, preſſaqu# 
quod ad læv¹ genu a dextro 
poplite, digitis junctis inter ſe 
pect ine, ſuſtinuit nixus, Dixit 
guogue carmina tacita voce, er 
carmina tenuerunt inceptos par- 
tus. MNitor, et demens facto va- 
na cenvicia ingrato Jevi, cu- 
fiogue mori, grerorgue werba 
motura duras filices, Matret 
Cadmeides adſunt, ſuſcipiunt- 
gue wota 3 exhortanturg; delen- 
tem. Galanthis una miniſtra- 
rum de media plebe, flava quod 
ad comas aderat, firenua facien- 
dis juſſis, et dilecta ſuis officiis, 
Ea ſenſit neſcio quid geri inigua 
Funone : dumg; ſæpe exit et in- 
trat fores, widit divam reſiden- 
tem in ara, tenentemgue brachia 
connexa digitis in genibus : er 
ait, quæcungue es, gratare do- 


mine, Argolis Alcmene eſ le- 


201 0 : . vata, per peraque, potitur vo- 
0 VI. Numine decepto riſiſſe Galanthida fama eſt. . Diva potens uteri exfiluit, 
> Whiitentem, prenſamque ipſis Dea ſæva capillis A + revuſit juncras ma- 
2" WM taxit, & & terra corpus relevare volentem 21 
Bo Pp CY 5% een 6. Ef fama Galanthida ri- 
cult ; inque pedes mutavit brachia primos. fille decepto numine, Sawa des 
traxit ridentem, prenſamgue 
ipfis capillis, et arcuit volentem relevare corpus e terra: mutavitque brachia in primes pedes. 

a | TRANSLATION. 

d born 

£0" WF tro Nixi. She came indeed, but with a hoſtile Mind, and determined to give 
Com. ny Life a Sacrifice to vengeful Juno. When ſhe heard my Groans, ſhe took her 
we Neat on that Altar before the Gate, and preſſing her Left Knee with her Right 
* Ham, her Fingers join'd in Form of a Comb, ſhe ſtayed my Delivery, and 
bi auttered Charms in a low Voice. Her Charms delay'd the unfiniſh'd Birth. I 
den de fragole hard, and, diſtracted with Pain, vainly reproach Jove's Ingratitude, 
, £100 vil for Death, and complain in Words that might have moved the hardeft 
* Rocks, The Theban Matrons are preſent, offer up Vows, and encourage me 
7 b ſupport my Pains. Among the reſt was Galanthis, one of my Maids of the 
040 Wear Throng, but grac'd with golden Locks, active in executing my Com- 


Nat nands, and belov'd for her ready Service. She perceived that theſe Woes pro- 
deeded from the perſiſting Hate of Juno, and, as ſhe often paſs'd and * 
Wſerved the Goddeſs ſitting upon the Altar, and holding her Hands link'd by 
ler Fingers upon her Knees Whoever you are, ſays ſhe, congratulate my 
lltreſs ; ſhe is releaſed from her Pains, and Alcmena, now a Mother, enjoys 
ler Wim. The Goddeſs, who preſides over the Womb, ſprung from her Seat, 
ad, ſtruck with ſudden Surprize, unlock'd her Hands. Theſe Bonds thus 
ſed, I was inſtantly relieved. 
M. « Tis ſaid, that Galanthis, after deceiving the Goddeſs, laugh'd. The 
boddeſs ſeizing her by the Hair as ſhe laugh'd, dragg'd her along, nor ſuffered 
io raile her ſtruggling Body from the Ground, but chang'd her 3 
Fore- 
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38 F. Ovid NASON Is * 
Auges frenvieas tas antiqua manet : nec terga colorem 320 
2 5 frm colorem — — forma eſt diverſa priori. 


n Quæ, quia mendaci 3333 juverat ore, 
gura juverat par ien 


forrigere! 
Namque | 
Decidere, 


? parit ; noſtraſq; domos, ut & ante, frequent {iſ ice | 
* - = A . , | , 

» tf ore; jrequentatgue Ore arit J no r : f 6 - 

TINS Avon, of 42 F VII. Dixit; & admonitu veteris commota ni 2 

7. Dixit ; et commota admo- rifire, 

nitu weteris miniſtræ, ingemuit : 


f | II. 1 
em adfa- Ingemuit. Quam fic nurus eſt affata dolentem: 324 VI 
quam gementem, nurus 


ta fic: Tamen 6 geritrix, facies Te tamen, 6 genitrix, alienæ ſanguine veſtro 


, ] 'd 
* and promiſed a rich Crop of Fruits. Dryope had pluck'd ſome of cheſe F * 


— 


f — — & ado! 
n wi : ſi tibi mira ſororis Ire 
rapta alienæ a veſtro ſanguine Raptà movet facies. Quid 0 MM izfrunt 
:  Ouid f referam tibi OOTY * lachrymæque de ; 
** Knee, 4 Fata ny = gh 1 Nec quicc 
- org; 1 1 N 3 Ro 4 = . b 
be, be gad, Haut m Iampediunt, prohibentque loqui. * n Totaque 1 
_ * e (Me pater ex alia genuit) notiſſima forma Ut vidit; 
N — carentem virgini- Oechalidum Dryope: quam + ry Carenteq a 
tate, paſſamque vim dei tenentis Vimque Dei paſſam, Delphos e nque tenent | 
eee Excipit Andræmon; & habetur conjuge felix. kt puer A 
. ae. Bf lacus, acclivi devexo margine formam Addiderat 
wi Tittoris 72 — Littoris i megan N 1 Ubera ; n. 
n . - Venerat huc Dr Oope, fato z yectatrix 
" ofe 1 3 . Nymphis latura Coronas, 105 pote: 
it r.. nymphis. Ferebatque — Inque ſinu puerum, qui nondum impleverat | 
 - fu 1 num, _ is zlebe. ercenten 
* 2 latis. Haud Dulce ferebat onus ; tepidique ope laQtis alebat, | (fateor' 
1 | poor a flagvo, aquatica ltor, Haud procul a ſtagno, FTytios imitata colores. 3 Ne 
0 imitata Tyrtos _— "pt In ſpem baccarum florebat aquatica lotos : ( 
| | 3 Carpſerat hinc Dryope, quos oblectamina nao WI. quzrun' 
i | obleftamina nato, Oſtendi lo! 
| 7 TRANSLATION. 
| * ains, nor did her Back loſe it's wonts 
| Fa ce 3 —— loft. Who, as ſhe had aided her Lady - to pleaſe 
ö 5 8 by a lying Mouth, brings forth by the Mouth, and till haunts . y > _ 
A 5 8 8 q Ake 
« ny 3 3 by this Remembrance of 8 ＋ — late, ſay, 
= «3 Frey her Daughter in-Law thus addreſ:'d : “ You, Mo ö changing 
| figh'd; whom, fighing, . ho was a Stranger to your Boo VII. 
_ © are movedat the Lois of Form, in one x Face of my bite d Although Te- n 
wy « What were J to relate to you the ſurprizing Fate of my? h ſt beauteous = , „ 
My n k me, and tye up my Speech. Dryope, the mo a Roo 
« and Grief chec , her Mother's only Hope, (for I was my Father croachin 
| « the Oechalian Nymphs, was her Mo Y L he God, wht E 4 
: deflowered and raviſhed by the God, durprize 
| « Offspring by a ſecond Bride.) Her, nr 1 
ö % Power is acknowledg Wik here 32 whoſe wels ing Border ma by this N. 
| K mag poroukins php at Shore : Groves of Myrtle crown * 2 ' breaſts to 
| the . : ar Indi 
| | f her Fates; and, to raiſe yo a SpeRate 
cher Dryope was come, unknowing © he Nymphs. 
Offering of Garlands for the Ny o the gro 
tion yet more, was preparing an ful Load, who had not yet compleatec ven with 
| | « her Boſom ſhe bore her Son, a te ful Loa NIE Not far from the I 8 
« firſt Year, and whom ſhe nurſe with warm Milk. | Tvrian Dy PPY Si 
\ e flouriſhed a watry Lotos, whoſe glowing Bloſſoms vied with the Tyri lob for 
| 


ponigeret, flores : & idem factura videbar; 

Namque aderam. Vidi guttas è flore cruentas 

decidere, & tremulo ramos horrore moveri. 345 

wlicet, ut referunt tardi nunc denique agreſtes, 

lots in hanc Nymphe, fugiens obſcœna Priapi, 

Contulerat verſos ſervato nomine vultus. 

VIII. Neſcièrat ſoror hoc; quæ cum perterrita 

retro 

Te & adoratis vellet diſcedere Nymphis; 350 

Heſerunt radice pedes. Convellere pugnat : 

Nec quicquam, niſi ſumma, movet, Succreſcit ab 
imo, 

Totaque paulatim lentus premit inguina cortex 

Ut vidit z conata manu laniare capillos, 

Fronde manum implevit ; frondes caput omne te- 

nebant. 35 

At puer Amphiſſos (namque hoc avus Eurytus illi 

Addiderat nomen) materna rigeſcere ſentit 

Ubera ; nec ſequitur ducentem lacteus humor, 

TreQatrix aderam fati crudelis ; opemque 359 

Non poteram tibi ferre, ſoror: quantumque va- 
lebam, | 

Creſcentem truncum ramoſq; amplexa, morabar: 

tt (fateor) volui ſub eodem cortice condi. 

kece vir ——— genitorque miſerrimus, ad- 

ſunt! 

It quærunt Dryopen; Dryopen quærentibus illis 

Oſtendi loton. Tepido dant oſcula ligno; 365 
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329 
et videbar fafturs idem, nam 
que aderam. Vidi guttas cru” 
entas decidere e flore, et ramo*® 
moveri tremulo horrore. Sct= 
licct, ut tardi agreſies nunt 
denigue referunt, nympbe Lo- 
tis fugiens obſcæna Priapi, 
contulerat wultus verſos in 
banc, nomine ſervato. 

8. Soror neſcierat boc; guat 
cum perterrita vellet ire retro, 
et diſcedere nymphis adoratis, 
pedes baſerunt radice, pugnat 
convellere, nec movet qguid- 
quam niſi ſumma, Lentus cor- 
tex ſuccreſert ab imo, paula- 
timgue premit tota inguina. 
Ut vidit; conata lamare ca- 
pills manu, implevit manum 
rende: frondes tenebant omne 
caput, At puer Ampbiſſes 
(nam awvus Eurytus addiderat 
bee nomen illi ſentit materna 
ubera rigeſcere: nec latteus 
humor ſequitur ducentem, A- 
deram ſpectatrix crudelis fa- 
ti; nongue poteram ferre open 
tibi ſeror: quantumgue val. 
bam morabar ampl:xa creſceu- 
tem trancum ramoſque, Et 
(fateor) wolui cond; ſub es- 
dem cortice. Ecce vir Andre- 
mon, genitorgue miſerrimus 
adſunt, et quærunt Dryopen : 
oftendi loton illis guærentibus 
Dryopen, Dart eſcula tep.do 
ligne; 


— . —· Rl. —— — — — ˙ 3 TT. 


# to pleaſe her Infant Son, and I, who was alſo preſent, had done the ſame, but 
*lo! Iobſerved bloody Drops to fall from the viclated Bloſſoms, and the Boughs 


# late, ſay, the Nymph Lotis flying the Jani Luft of Priapus, lodg'd her 
changing Form in this Plant, which ſtill preſerves her Name. 2 
VIE. « This my Siſter knew nothing of, who as aſtoniſhed, ſhe endeavoured to 
"retire, and leave the Place, having firit adored the N ymphs; her Feet ſtuck faſt 
dy a Root. She ſtriv:s to tear them up, but can only move above: The in- 
« py Bark grows from below, and, by ſlow Degrees, covers all her Groin. 
durpriz ed and raiſing her Hand to rend her Hair, her Hand is fill'd with Leaves, 
bor now her whole Head was encircled with Leaves. The Child Amphiſus (for 
by this Name his Grandfather Eurytus had called him) perceived his Mother's 
" Breaſts to harden, nor does the milky Moiſture follow upon his ſucking. I was 
"a SpeQtator of thy cruel Deſtiny, nor could I, Siſter, bring thee Aid, but clung 
o the growing Trunk and Boughs, if poſſible, to delay the rifing Bark; nay, 
chen wilh'd to ſhare her Fate. Behold her Huſband Andræmon, and her un- 
lappy Sire appear, and enquire for Dryope. I ſhewed them the ſpringin 
dos for Dryope ; they print SO on the warm Rind, and cleave in Sole 


u Embrace 


"to ſhake with tremulous Horror. For, as the Swains, now at length too 


— — — — —lU—•—Ab— 
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330 P. 


| lærertgue adfuſi raditibus ſuæ 
arberis. Cara ſoror jam habebas 
mil niſi faciem quod non foret ar- 


* bend down to you, advance your Lips to mine, and come to my Embract 
© while yet I may be touched, and reach me my Infant Son, I can fay 
& more, for now the ſoft Rind creeps along my white Neck, and cloſes over! 
Head. Remove your Hands; the invading Bark will ſoon, without you 


OVIDII NASONIS 


Deſierant 


Corpore n 
IX. Di 


e ſuæ radicibus arboris hærent. 
Nil niſi jam faciem, quod non foret arbor, habebas 
Cara ſoror. 


bor. Lachryme irrorant feliis Lachrymæ verſo de corpore fa dis | 
Jai: de miſts Perg: ac dem Irrorant foliis; ac, dum licet, oraque præſtant luytidos 
I r o 57 ogy Vocis iter, tales effundit in aëra queſtus : enene, 
elt gua fides miſeris, juro per ru- Si qua hdes miſeris, hoc me, per numina juro, ſes nova | 
wirs me non meruiſſe boc f. Non meruiſſe nefas. Patior fine crimine pœnaml e puer 
Patior penam ire crimine, din, Viximus innocuz : fi mentior, arida perdam In reforn 
imus innocuæ : fi menticr, arida ( : 5 1. H 
perdam fronds guas babe; et Quas habeo, frondes ; & cæſa ecuribus utar. JX. Hoc 
caſa ſecuribus, urar. Tamen de- Hunc tamen infantem maternis demite ramis, 571 Vica viri 
mite Bare infanter: maternis ba. Et date nutrici: noſtraque ſub arbore ſæpe Jona tribꝭ 
mis, et date nutrici; facitot:g; Foe Feed . Ars fab at Non eſt pat 
ut ſepe bibat lac ſub nora ar- LAC facitote bibat; noſtraque ſub arbore ludat; on elt p 
bare ; utgue ludat ſub naſtra ar- Cùmque loqui poterit, matrem facitote ſalutet; NA move 
=_ : ls "ranks SO Et triſtis dicat, Latet hoc ſub ſtipite mater. Baud pote! 
cre Ur jamutrer MAITEM 5 7 * . A 
dicat, mater latet ſub lec flipite, Stagna tamen timeat, nec carpat ab arbore flore Kductaque 
Tamen timeat flagna, nec carpat Et frutices omnes corpus putet eſſe Dearum. J wit adhu 
Acres ab arbere ; I pitt c. Care, vale, conjux, & tu germana, paterque ; {ſitu erit | 
327 ts germane, pu. Queis ſi qua eſt pietas, ab acute vulnere falcis, {iſtaituſq, 
terg; gueis f e guapietas defen- A pecoris morſu frondes defendite noſtras. utibus E. 
ite 75 ear — * Et quoniam mihi fas ad vos incumbere non eſt; MNNnec eum 
acute falcis, à mtu Pecoris. 8 * 1 
uoniom ven ef fas mibi incum- Erigite hue artus, & ad oſcula noſtra venite, 3 3 
| wa ad vos, erigit? artus buc, et Dum tangl poſſunt, parvumque attollite natum. um demi 
wenite ad noftra 2 A e Plura loqui nequeo. Nam jam per candida mali Joe C. 
armum narum dum P? um lan- . 33 . 
4 Medes Þ-qui playa, nam jon Colla liber ſerpit ; ſummoque cacumine condor, 
mollis liber 75 per candida Ex oculis removete manus. Sine munere veſtro 
r condorg; Haun cacumin*. Contegat inductus morientia lumina cortex. 3 
Removete manus ex cculis. Cor- © al thoſ 
tex induftus cortegat morientia ole 
luming fine veſtro munere, tho' the Þ 
TRANSLATION. human He 
: . And 
Embrace to the Roots of the Tree. And now, dear Siſter, your Face oi pitying 
** retain'd it's human Form. Tears diſtil upon the Leaves that ſpring from oe; a new 
*© changed Body; and, while yet ſhe may, while her Mouth allows a Paſſage MM Years of 5 
* the Voice, ſhe pours forth her Complaints in ſuch Accents as theſe: If any checks ce 
6 dit is due to the Wretched, I ſwear by all the Gods, I merited not this cx. Hebe, 
Vengeance. I ſuffer for no wilful Crime, my Life has ever been innocent. Wi beſtowed 
« I ſpeak falſe, may theſe green Leaves drop from-my withered Trunk, n teforward 
* Axes fell me to the Ground, and crackling Flames conſume me. Take, bo ball Theb. 
* ever, this Infant from his Mother's Arms, and give it to {ome kind Nurle: Hands of 
& let him oft be fed with Milk under my Tree, and ſport in my Shade; and, WW Earth divic 
* ſoon as he can ſpeak, teach him to hail his Mother, and to ſay with weep bal, by a 
« Eyes my Parent lies conceal'd within this Plant. But let him dread the Lab be boch unj 
** nor erop the Bloſſoms from Trees, but ſuſpect a Goddeſs ftrin'd in every du; iy the Fur. 
«© Farewel, my dear Spouſe, and you, my Siſter, and my Sire. If you! Home, we 
«« retain any Love for me, guard my Boughs from the Wounds of the pier hs kindred 
« Bill, and the perſecuting Bites of Cattle. And fince it is not allowed me requeſt of ] 


99. Ielars.] 
Heiz, the B 
- Feat Age, 
n, retored 
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Jeerant ſimul ora loqui, fimul eſſe; diuque 
(opore mutato rami calutie recentes. 

IX. Dumq; refert Iöle fatum miſerabile, dumq; 
Fuytidos lachrymas admoto pollice ſiccat 395 
llemene, flet & ipſa tamen, compeſcuit omnem 
bs nova triſtitiam. Nam limine conſtitit alto 
re puer, dubiaque tegens lanugine malas 
n reformatus primos Iolaus in annos. 

X. Hoc illi dederat Junonia muneris Hebe, 400 
Vida viri precibus. Quæ cum jurare pararet 

ona tributuram poſthac ſe talia nulli, 

Non eſt paſſa Themis. Nam jam diſcordia Thebæ 
ela movent, dixit : Capaneuſq; niſi ab Jove vinci 
uud poterit ; ibuntq; pares in vulnera fratres : 
Luctaque ſuos manes tellure videbit 406 
nit adhuc vates ; ultuſque parente parentem 
tus erit facto pius & ſceleratus eodem : 
tonituſque malis, exul mentiſque domuſque, 
utibus Eumenidum, matriſq; agitabitur umbris; 
Jonec eum conjux fatale popoſcerit aurum, 411 
gnatumque latus Phegeius hauſerit enſis. 

un demum magno petet hos Acheloia ſupplex 
b Jove Callirhge natis infantibus annos. 
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bCheeks covered with imperceptible Down. 


bs kindred Side. 


| NN QT -$: 
399. Þolazs.) According to Sinn, the Son 
Wicks, the Brother of Hercules. Arriving 
* Feat Age, he was; at the Entreaty of 
Wen, refiored to Youth by Heb, 
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Ora ſimul defierant logui, fimul 
efſe : ramique recentes diu calu- 
ere mulato corpores 

» Dumgue Iole refert fatum 
miſcrabill ſororis; dumg; Ale- 
mene ficcat lacrymas Eurytides 
admeto pollice, et ipſa tamen flet : 
neva res compeſcuit omnem t1iſ= 
titiam, Nam Iolaus pœne puer 
conflitit alto limine, tegenſque | 
malas dubia lanugine, reforma- 
tus ora in primos anno. 

10. Funonia Hebe victa pre- 
cibus viri dederat boc muneris 
illi: que cum pararet jurare ſe 
tributuram poſtbac talia dona 
nulli, Themis non eſſe paſſa. Nam 
jam, dixit, Thebe movent diſ- 
cordia bella, Capancuſue baud 
poterit vinci niſi ab Je; fra- 
treſaue pares ibunt in vulnera: 
wateſgue adbuc wivus, widebat 
ſuos mares ſeducta tellure ; na- 
tuſ; ultus parentem parente, e- 
it pius et ſceleratus eadem facto. 
Attonituſg; malis, exul mentiſq; 
domuſque, agitabitur wultibus 
Eumenidum, umbriſque matris ; 
donee corqux prpoſcerit eum fa- 
tale aurum, enſiſque Phegeius 
hauſerit cognatum latus, Tum. 


demum Achelc;a Callirhs: ſupplex petet ab Jeue mag no bos annos natis infantibus. 


Her Mouth ceaſed at once to ſpeak, and to be; and 
tho' the Nymph was now wholly changed, yet long the Boughs retain'd a 


IX, And while Iole thus relates the amazing Fate of her Siſter, and Alcmene 
th pitying Hand dries up her Tears, Grief ſtreaming the while from her own 
yes; a new and unexpected Event buſh'd all their Sorrow. For Iolaus, changed 
Hears of early Youth, ſtood before the lofty Threſhold ; a Boy he ſtood, having 


N. Hebe, the Daughter of Juno, yielding to the Sollicitations of her Huſband, 
beſtowed this Grace; and now ſhe was about to {wear, that no Mortal ſhould 
aceforward taſte of this Gift; but Themis interpoſed : “ For ſoon, ſaid ſhe, 
ball Thebes engage in Civil War, nor is Capaneus to be conquered, but by the 
Hands of Jove. Fhe guilty Brothers ſhall ruſh into mutual Wounds, and 
earth dividing, the Bard ſhall, alive, behold his deſtin'd Shades. His Son 
ball, by a Parent's Death, avenge a Parent's Fate; and, in the ſame Action. 
be both unjuſt and good. Haunted by the Sentence of his Crime, and perſecuted 
by the Furies and his Mother's Ghoſt, he ſhail wander, depriv'd of Reaſon and 

ome, till his Wife demand the fatal Bracelet. and the Pheg<ian Sword pierce 
Then ſhall Callirhoe, the Daughter of Achelous, ſuppliant 
Requeſt of Jupiter thoſe Years of Youth for her lufant Sons. Jupiter, mov'd, 


414. Callirhof natis infantibus aunes. ] The 
Poet goes on to recount how Callirrice ob- 
tained the {ame Favour for her Children. 

Uu 2 "STAY i -* 


„ 


4 


332 P. OVIDII NASONIS 


Jupiter motus bis præcipiet do- Jupiter his motus, privignæ dona, nuruſque 4 


na privipne ruruſgue, faciet- # 3 d k . . 
* — — Præcipiet; facietque viros impubibus annis, 


11. Ubi Themis praſcia u- XI. Hæc ubi faticano venturi præſeia dixit 
uri dixit bac faticano ore fu- Ore Themis, vario Superi ſermone fremebant: 


eri fremebant vario fſermone. * g 
5 fr Cs a Eh — Et, cur non aliis eadem dare dona liceret, 


aliis dare eadem dona. Pallan- Murmur erat. Queritur veteres Pallantias anno 


tias queritur annos conjugis ſui Coniugi MF . = 
eee njugis eſſe ſui ; queritur caneſcere mitis 42 


Jaſonia caveſeere + Muleiber po. Taſonia Ceres; repetitum Mulciber ævum 
et repetitum avum Erichtho- Poſcit Erichthonio. Venerem quoq; cura futuri 
21. Cura futuri tangit quogue 3 & Anchiſæ renovare paciſcitur annos. 


"1 et ſcit . . c 
r Jus g. Cui ſtudeat, Deus omnis habet; creſcitq; favore 


bet cui fludeat, ſeditiegue tur- Turbida ſeditio, donec ſua Jupiter ora 42 
vida creſcit favore, o_ Solvit : &, O noſtri fi qua eſt reverentia, dixir, 
5 7 yan be . Quo ruitis ? tantumne ſibi quis poſſe videtur, 
ruitis? quiſne videtur fibi ſe Fata quoque ut ſuperet ? fatis lölaus in annos, 


215 
Dicta ſc 
cn v 
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Terruera' 
Tunc era 
Robore N 
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Haud tam 
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Hen 8 . egit, rediit : Fatis juveneſcere debent 41 lopnita C 

anmes quos epit : fatis genie; GAllirhoe geniti; non ambitione, nec armis. y dlida cu 

Callirhoe debent revireſcere, nen Vos etiam, quoque hoc animo meliore feratis, ydlis in e 

ambitione, nec armis. Fata re- Me quoque fata regunt : que fi mutare valerem, ble Apo 

gunt vos etiam, quogue feratis N a . 2 Ki ) 

hoc meliore anime, regunt me Nec noitrum ſeri curvarent {/EACON anni; on ſoror 1 

quegue : gue fi valrem mutare, Perpetuumque ævi lorem Rhadamanthus haben quidem 

pax ee * Cum Minoe meo : qui propter amara ſenectæ 43 tc peccar, 

beret perpetuum florem avi cum meo Minot, qui nune deſpicitur propter nod ſua fr 
TRANSLATION, Cacique 

« by her Tears, ſhall order for them this Advance of Nears, the peeuliar Gift 0 

* his Step-Daughter and Daughter-in-Law, and bid their unripe Boſoms gloy 

« with manly Heat.” ; 

XI. When prophetic Themis had thus ſpoke with preſcient Voice, the G Ld of old 
broke out in various Murmurs ; and Complaints aroſe, that others had not allo Ned the G 
Power of diſpenſing the ſame Gifts. Aurora you for her aged Spouſe, andimanthy 
gentle Ceres laments the freezing Years of Iaſon. Vulcan requeſts a new Lie loom of 
for Erichthonius ; Venus too is concerned for her future Race, and would fai n; but 
reſtore the blooming Age of Anchiſes. Each God has a different Care, and thei elated v 
various Intereſts encreaſe their Jars ; till Jupiter g, addreſs'd them thus: “ ON = 

nd | 


% Aught of the Reverence due to me left among you? Why then this Diſcord! 
% Does any one fancy himſelf powerful enough to reſiſt Fate? By Fate Iolau 
4 reſum'd his youthful Years. By the Appointment of Fate the Sons of Callirhoe 
4 ſhall ſpring forward to Manhood, not by Ambition or Arms. And that you 
„ may ſubmit to this with more Contentment of Mind, know, that I alſo an 
*« raPd by Fate. Could I revoke it's Decrees, you ſhould not behold my Aacu 
<« bending under a Load of Years, Rhadamanthus ſhould flouriſh in perpetul 
« Youth ; and my Son Minos too, who now is deſpiſed, becauſe of the hear 


NOTE $& 


415. Privigre dena nuruſque.) lebe was | 420. Pallantias.) Aurora, the Daughter 0 
the Daughter of June without the Partici- Hyperion. and Couſin-German by the Father! 
pation of her Huſband, and hence ſhe was | Side to Pallas the Giant. 
bs Step- Daughter Privigna: She was 422. Iaſonia.] FJaſiones was the Son of Jr 

is Paughter-!n-Law too, as being married | piter and Electra, and belov'd by Ceres. 
te his Son Hlercules. | 
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pundera deſpicitur; nec, quo priùs, ordine regnat. aner pondera ſeneiee 3 ner 
Dita Jovis movere Deos. Nec ſuſtinet ullus oi pron. > ap A. — 
Ch videant feſſos Rhadamanthon & acon Penn wideans Rhadamanthon, 
annis, er Macon, et Minoa feſſos an- 


: . : 77 1 nis) ſuſtinet queri. Qui Minos 
I Minoa) quer i; qui, dum fuit integer ævi, 440 % . 


ſenuerat magnas ipſo quoque nomine gentes. r 
Tunc erat invalidus : Deionidemque juventæ mine. Tuncerat invalidus, p- 
Robore Miletum, Phozhoque parente ſuperbum, #/7=7ue — 79 Deion den 
Fetimuit 3 credenſque ſuis inſurgere regnis 1 

| 5 q\ l gere regnis, bogue parente; credenſgue eum 
aud tamen eſt PAtT11S arcere penatibus auſus. 445 infur ere ſuis regnis, tamen 


ſonte fugis, Milete, tua, celerique carina baud eft auſus arcere patriis pe- 


of : 4 natibus. Tu Milete fugis tua 
Teras metiris aquas 5 & in Aſide terr 4 Ponte, metiriſque celeri carina 
Menia conftituis, poſitoris habentia nomen Ageat aquas, et conſlituis is 
e tibi, dum ſequitur patriæ curvamina ripæ, avs ANG ut Ns 
u Mzandri toti a i nd nomen poſttoriz, Hic filia Mae- 
Tua! #andri toties redeuntis eodem, 450 andri redeuntis totics codems 
gnita Cyanee, præſtanti corpora forma, Cyanee, praſtanti forma quod 


Mida cum Cauno prolem eſt enixa gemellam. 4 2 ay fe- 
”F : 
Mis in exemplo eſt, ut ament conceſſa puellæ : enixa tibi —— * ag 


ls Apollinei correpta cupidine fratris, Byblida cum Cauno, . Byblis q 


in ſoror ut fratrem, nec qua debebat, amavit. i exemple ur puelle ament 
conceſſa. Ryblis correpta cu- 


Iþ quidem primo nullos intelligit ignes; 456 pidine Apollinei fratrit, ama- 


te peccare putat, quod ſæpiùs oſcula jungat; vit fratrem non ut ſoror, nec 
Dod ſua fraterno circumdet brachia collo : gua __ _ quidem pri- 
| . *\ . . d . A No Frein nuts 1ones nets 
dacique din pietatis fallitur umbra. 2 i yrs X 


jungat aſcula, quodgue circum - 
Gitte des ſua brachia fraterno cello; diugue fallitur mendaci abi Pietatis. 


ns gloi TRANSLATION, 


ie G0 Lead of old Age, nor reigns with his wonted Dignity.” Theſe Words of Jove 
ot allo ed the Gods. None now preſume to urge their Complaints, when they ſee 
iſe, a manthus, and ZEacus, and Minos, Neri, ol with Years. Minos, when in 
ew Lie oom of Life, had, by the Fame of his Name, been the Terror of powerful 
uld fan bens; but now enfeebled with Age, he dreaded Miletus, the Son of Deione; 
nd their elated with Youth, and vain of his Father Phoebus, he durſt not drive from 
s: Hare Coaſt, tho? he ſuſpected him of aiming at his Kingdom. You, Miletus, 
diſcord Fe Hand by Choice, and plough'd the Egean Waves in thy ſwift Veſſel, and 
e Iolau oa the Aſiatic Coaſt a City bearing the N ame of it's Founder, Here, as ſhe 
alice the Windings of her Father's Bank, Cyanee, the Daughter of Meander, 
hat oi Channel glides ſo often backward to it's Source, a Nymph. of ſurpaſſin 
o an yielding to thy Embraces, brought forth a double Offspring, Caunus — 
Ea cui Byblis ſerves as an Example to guard »nthinting Maids againſt forbidden 
erpetuiſſ for Byblis, ſeized with a Paſſion for her Brother, the Grand- Son of Apollo, 
bea fm more than became a Siſter, and burnt in unlawful Flames. At firſt 
ne apprehended no guilty Fire; ſhe ſaw no Crime in, giving him frequent 
in throwing her Arms round her Brother's Neck, and is long deceived by 


ohter 0 
Father! 


of Jr. 
2' Du 


b Detonidem NMiletum.] Miletus, accord- j Admonitions from Feve, he ſail'd for Afa, 
Oud, was the Son of Apollo and Dei» | where he built Miletus, a celebrated City of 
wh others give him J% for his Mother, | Caria. 

me to invade Crete, but deterred by 8 634. Mil- 
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Amor paulatim declinat; venit- 
gue culta viſura fratrem; nimi- 
umpue cupit videri formoſa, 77 
4 formoſior eſt illic, invidet 
illi, Sed nondum eft mani foſta fi- 
bi; facitque nullum wotum ſub 
illo igne; veruntamen æſduat in- 
gus, Jam appellat deminum ; jam 
edit nomina ſanguinis ; jam ma- 
lt ut ille vocet ſe Byblida 
guam ſororem. Tamen non auſa 
eft wigilans demittere chſceeras 
ſpes ſuo anims : reſoluta. placida 
guiete, ſape widet quod amet, 
wiſa oft quoque jungere corpus 
fratri, et erubuit, guamvis ja- 
cebat ſepita, Scmnus abit : illa 
filet diu; ipſaque repetit ſpeciem 
fue guietis, profaturgue ita du- 
bia mente. Me miſeram quid 
vult ſibi imago tacite nettis ? 
guam nolim ſit rata, cur egs vi- 
di bac ſomnia. Ille qui e 
fermeſus oculis quamvls iniguis, 
at placet, et poſſum amare, fi non 
fit frater ; et erat dignus me, ve- 
rum nocet me ęſſe ſororem. Dum- 
modo wipilans tentem committere 
ibi. — licet ſomnus ſæpe re- 
deat ſub ſimili imagine. Teſſis 
abe ſomno, nec imitata volup- 
tas abel. Prob Venus, et Cupido 
evolucer cum tenera matre, 
quanta gaudia tuli ! quam ma- 
mifeſia libido contigit me! ut 
jacui reſoluta tetis medullis ! 
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the fallacious Image of Piety. But this pious Love inſenſibly declines; ſhecom 
dreſt to viſit her Brother, is too anxious to appear beautiful, and envies eve 
Nymph, whoſe Charms ſurpaſs her own. But ſhe is yet a Stranger to herſelf, n 
harbours any Wiſhes under her Flame, and only fluctuates with inward Care. No 
ſhe calls him Loxd, now ſhe hates her kindred Name, now ſhe would rather 


thus, with wavering Mind, exclaims: “ Ah me! What means this Image oft 
« filent Night? How far I am from wiſhing it rcal? Why this inceſtuous Dient 


Paulatim declinat amor : viſuraque fratrem 400 
Culta venit; nimiùmque cupit formoſa vider; : 

Et, ſi qua eſt illic formoſior, invidet illi. 
Sed nondum manifeſta ſibi,eft ; nullumque ſub 1 
fan facit votum; veruntamen æſtuat intùs. 


am dominum appellat; jam nomina languini 


ſt memir 
Noxque fi 
ego, ſi 
him be 
| 
[um be! 
| 
Omnia, IL 
ter avo 
eſcio qua 


odit : , 46 
Byblida jam mavult, quam ſe vocet ille ſoror: 
Spes tamen obſccenas animo demittere non ef 
Auſa ſuos vigilans. Placida reſoluta quiete 
Spe videt, quod amat. Viſa eſt quoque junge 


«fratri mihi, 9 
Corpus; & erubuit, quamvis ſopita jacebat. 47 nif fra 
Somnus abit : filet illa did; repetitque quietis ——_ 
Ipſa ſuz ſpeciem ; dubiaque ita mente profatur: wid mihi, 
Me miſeram ! tacitz quid vult fibi noctis imago N pot 
Quam nolim rata fit. Cur hæc ego ſomnia vid Pr 


Ille quidem eſt oculis quamvis formoſus iniquis: 
Et placet, & poſſum, ſi non fit frater, amare 37 
Et me dignus erat. Verùòm nocet eſſe ſororem. 
Dummodo tale nihil vigilans committere tentem 
Sæpe licet ſimili redeat ſub imagine ſomnus. 
Teſtis abeſt ſomno; nec abeſt imitata voluptas, 
Proh Venus, & teneri volucer cum matre C 
pido, 43 
Gaucia quanta tuli : quam me manifeſta libido 
Contigit ! ut jacui totis reſoluta medullis ! 
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vere hun 
u noſtro v 
It, hoc ſi 

tua com 
tamen ar 
ge placer 
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TRANSLATION. 


u the raptu 
dent was by 
lated Nam 
vhat Joy m 


call'd her Byblis than Siſter. Yet, waking, ſhe ſuffered no criminal Hopes ich what | 
aflault her Breaſt ; but when diſſolved in the ſoſt Embraces of Sleep, the pleali Would to E 
Viſion oft accoſts her Mind. She even ſeems link'd with her Brother in a e of a Ra 
Embrace, and bluſh'd as ſhe lay aſleep on the con/cious Bed, Sleep goes of; n to ble: 
continues long filent, and ruminates upon the 4 ppearance of her JJream ; tg" unhappy 


um that on 


wal? What 


*« He, 'tis true, muſt appear beautiful, even to envious Eyes; he charms W4atoms an 
“ Soul, he is every Way worthy of me, and were he not a Brother I con! ned their 
* him; but *tis my Misfortune to be his Siſter. If, awake, I carefully Hof Blood 
« every Crime, where is the Harm, tho' Sleep often brings back the ſame ma have the 
„No Witneſs diſturbs theſe Scenes of Sleep, nor is Pleaſure wanting in ſo ei e Stagg, 
% Reſemblance. O Venus, and winged Cupid, the Offspring of that ſoft Godde ul breaſt, on 
„how great was my Joy! how nearly real my Tranſport | how was! £110 Pranks 

(f ou I . 


V what fo n 
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 meminifſe juvat ! quamvis brevis illa voluptas, 2 Jjuvar meminiſſel quamvie 
ſunque fuit præceps, & coeptis invida noſtris. 485 = jo. f pe Loved _ 

8 . . * , 1 
ego, ſi licea: mutato nomine jungi, ca ptis. O fe liceat jungi nomine 
um bene, Caune, tuo potèeram nurus eſſe pa- mutato, quam bene ego, Caune, 


renti! Poteram efſe aurus tuo parenti- 
* 208 C | 7; guam bene, Caune, poteras efſe 
im bene, Caune, meo poteras gener elle pa- gener mes parenti ! dii ficerents 
40 renti! omnia ęſſent communia nobis 
Ire ine preter avs, Pellem tu Fas 
a mia, Di facerent, eſſent communia nobis, „ 


ter avos. Tu me vellem generoſior eſſes. 490 Fine, facies neſs gurm ma- 
cio quam facies igitùr, pulcherrime, matrem: tem- at ci nil nifi frater 
mihi, quz male ſum, quos tu, ſortita parentes, % gue walt ortita pa- 


xr . - 8 rentes quos, tu es ſortitus. Ha- 
| nifi frater eris. Quod obeſt, id habebimus jm id aum quod obeft. 


unum. Quid ergo mea viſa ſignificant 
ud mihi, ſignificant ergo mea viſa? quod autem , ei aten gud pon- 


. dus babent? an et ſomnia ba- 
8 kmnia pondus habent ? an habent & ſomnia pon- ,,, pondus? di —. dis 
* dus? 495 nempe habuere ſuas ſorores, Sie 
mu melius ! Di nemps ſuas habuere ſorores. e 
uls:; A | . ; . ibi ſanguize, Oceanus Tetbyn, 
„ Wc oaturnus Opim junctam ſibi * duxit, reger Olymp/ Funonem, Jus 
4. keanus Tethyn, Yahownl rector Olympi. Jura ſunt ſuperis. Quin tents 

| , af ; uid ad ja Titus exigere ad ritus bumanos fee- 
m_ 1 ſua jura. Quid ad cœleſtia r A 


gere humanos, diverſaque fœdera tento? 50% ni, *ardor fugabitur de 
u noſtro vetitus de corde ſugabitur ardor : neſlro corde, aut fi negues hot, 


ay; it, hoc ft nequeo, peream precor ante; toroque — 33 * 
a ; ro, fraterque 
"> componar : pofitæque det oſcula frater. ofcula poster. Et tamen 1 


amen arbitrium quzrit res iſta duorum. res querit arbitrium duorum. 
tee placere mihi: ſcelus eſſe videbitur illi. 50 Fe, placere mib; widebitur 
e ; ; - lit effe ſcelus. At ron oli- 
non /Eolidz thalamos timuère ſororum. de tinnere — — 


TRANSLATION. 


he com 


ies even the rapturous Embrace! how pleaſing is the Remembrance, tho' the Enjoy- 


.rſelf, ent was but ſhort, Night headlong, and envious of my Bliſs! O were but the 
\re, N ted Name of Siſter away! Could 1, without a Crime, become thy Spouſe, «- 
rather What Joy muſt I find, Caunus, in being a Daughter-in-Law to thy Father? 
Hopes Vith what Pleaſure ſhould I hear thee ſalute my Parent by the. kindred Name? 
e pleali Would to Heaven all Things were common to us, but our Parents; that you 


ere of a Race more illuſtrious than mine! Thou art therefore deſtin'd, amiable 
lan] to bleſs ſome unknown Stranger with a Mother's Joys. To me, who is, by 
b unhappy Lot, born of the ſame Parents, thou wilt be only a Brother. We 
him that only Tye, which deſtroys all our Hopes. What then do my Dreams 
rail? What can I flatter myſelf from theſe Viſions of Sleep? Have ſuch vain 
atoms any Weight or Reality? Better the heavenly Powers! They have often 
married their own Siſters. Thus Saturn eſpouſed Ops, join'd to him by the ſtricteſt 
es of Blood; thus the Ocean, Tethys; and the Ruler of Olympus, Juno. But the 
ddt have their peculiar Prerogatives. Why do I attempt to meaſure human Love 
the Standard of celeſtial Laws? Either this forbidden Flame ſhall be baniſhed 
Ir Breaſt, or, if that is a T'aſk beyond my Strength, ſooner may I periſh, and 
etched on my Bed a breathleſs Corſe, there receive my. Brother's laſt Embrace. 
wt ſhould 1 yield to gratify this Paſſion, Love requires the Conſent of both; 
N Wat ſo much pleaſes me, may ſeem criminal to him. The Son of Zolus 
4% was 
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Sed unde novi hos ? tur paravi 
Bac exempla? quo feror ? ob- 
ſeen flamme diſcedite procul 
Bine, nec frater ametur nft qua 
oft fas germane. Si tamen ipſe 
et prior captus amore met, 
forfitan poſſem indulgere furori 
at. Ergo ego ipſa petam il - 
Jam, gem non fueram rejectura 
getentem me? 5 logui ? 
Poreriſne fateri * amor coget : 
potero. Vel fi pudor tenchit ora, 
arcana litera fatebitur celatos 
igrcs. Hæc placet, bæc ſententia 
vincit dubiam mentem. Erigitur 
in latus, inniæague cubito firiſ- 
tro, Viderit, inguit, fateamur 
inſanos amcres, Hei mihi! guo 
Er ? guem ignem mens mea con- 
erpit? er componit meditata ver- 
$a trementi manu. Dextra tenet 
ferrum, altera tenet vacuam ce- 
name. Incipit, et dubitat; ſcribit ; 
damnatque tabellas : & notat, ct 
let: mu tat, culpatgue, Probat- 
ge: ponitgue ſumptas tabellas 

mitgue poſitas indicem. Ig- 
worat guid velit: quicquid vide- 
tr factura diſplicet. Audacia 
ef mixta pudori in wultu. Soror 
Feerat ſcripta: wiſum eft delere 
fovarem, incideregue talia verba 
correftis ceris. Amans mittit ti- 
be banc ſalutem, quam non ej} 
trabitura ipſa, niſi tu dederis. 
Padet ! ab! pudet edere nomen 


* was not afraid of a Siſter's Embrace. 
* am I furniſhed with theſe Examples? Whither does my Paſſion hurry t 
Hence be gone, ye guilty Flames; I will harbour no Love, but {ſuch 
© Brother may claim. And yet, had he been firſt touched with a Love for 
* I might perhaps have conſented to eaſe his Pain. May I not then myſelf ads 
e the Man, whoſe addreſſes I ſhould have liſtened to with Pleaſure? Can't 
* not reſolve to ſpeak and avow thy Flame ? I can. | 
* or, if Shame reſtrains my Speech, a private Letter ſhall reveal the latent . 
This Thought pleaſes her moſt, this fixes her wavering Mind. She is raiſed u 
ker Side, and leaning on her Left Elbow, © He ſhall know my Paſſion, ſays ſhi 
* am determined to avow this frantick Love. | 
* myſelf! What Flame is this that rages in my Breaſt!” Then, with a tremd 
Hand, and weighing her Words with Care, ſhe writes. Her Right Hand hol 
Pencil, her Leſt a fair waxen Scrole. 
what is written; marks down, then blots, corrects, likes and diſlikes ; by T 
Iays down, by Turns takes up the Scrole. 
nor can think of any Thing to pleaſe her; Shame and Aſſurance appear i 
Countenance. The Word Siſter was written, but ſoon ſhe effac'd Siſter, and mi 
theſe Words in the corrected Scroie, * Thy Lover wiſhes thee that Het 
* which ſlie caunot herſelf enjoy, but as thy Gift, I bluſh! ah! I bluſ to dic 
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Unde fed hos novi ? cur hæc exempla paray;? 
Quo feror ? obſcœnæ procul hinc diſcedite fan 
mæ. 
Nec, niſi qua fas eſt germanæ, frater ametur. 
Si tamen ipſe mei captus prior eſſet amore, 
Forſitan illius poſſem indulgere furori. 
8 2 ego, quem fueram non rejectura petentem 
Ipſa petam? poteriſne ng ? poteriſne fateri? | 
Coget amor; potero. Vel, fi pudor ora teneb 
Litera celatos arcana fatebitur ignes. IT 
Hæc placet, hæc dubiam vincit ſententia menten 
In latus erigitur; cubitoque innixa ſiniſtro, 
Viderit; inſanos, inquit, fateamur amores. 
Hei mihi] quo labor! quem mens mea conci 
ignem |! 
Et meditata manu componit verba trementi, 51 
Dextra tenet ferrum, vacuam tenet altera cerz 
Incipit, & dubitat: ſcribit, damnatque tahellas 
Et notat, & delet: mutat, culpatque probatqu 
Inque vicem ſumptas ponit, poſitaſque reſumit, 
Quid velit, 2 quicquid factura videtur, x 
Diſplicet. In vultu eſt audacia miſta pudori, 
Scripta ſoror fuerat: viſum eſt delere fororem, 
Verbaque correctis incidere talia ceris : 
Quam, nift tu dederis, non eſt habitura ſalute 
Hanc tibi mittit amans ; pudet ah! pudet edete 
men! 5 


5 fi 
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511 I. color 
Lumina 
It crebr 
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(uamvi: 
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ugnavic 
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(gor, © 
Tu ſerva 
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Jura ſenes 
laque fit 
Conveniet 
(ud lice: 
lredimus 


Nee nos a 
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my Nam 
" till ſecur 
" doubtleſs 
pale Cor 
i Tears n 
ud Kiſſe: 
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" Fires prey 
io oppoſe 
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" timorous | 
beſtroy on 
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: neither the 


But how come I to know of him? 


Love will inſpire Boldne 


Alas! in what Miſery do I pls 


She begins, and doubts, writes, and i 


She knows not what ſhe would de 
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f i is; I is quid cupiam ; wel” 
u f quid cupiam, quæris; fine nomine vellem e your: Ong 
Mt agi mea cauſa meo: nec cognita * Wanne 


x nomine: nec Byblis forem cogni- 
ante forem, quam ſpes votorum Certa ful N. ra, anteguam ſpes Vororium Paſo 
Fe quidem læſi poterant tibi pectoris index, ſet certa. Multa guidem poterant 


* ee tibi index lei pectoris; et 
color, & macies, & vultus, & humida ſæpe 535 Hl et macies, pod ney os how 


Lumina, nec cauſa ſuſpiria mota patenti; mina ſæpe humida, ſ»ſpiriaque 
Fr crebri ample xus; & quz, ſi forte notaſti, —— —— cauſa, —— | 
9 2 5 AMmPIexXKS ; EL oſcula, gue forte 

Oſcula ſentiri non eſſe ſororia poſſent. , e fautivi now afifo= 
ſe tamen, quamvis animo grave vulnus habebam, roria. leſa tamen, 
(hamvis intus erat furor igneus, omnia feci, 540 bebam grave — 1 
A: T4 . : guamvis igneus furor erat intus, 

bunt mihi Di teſtes] ut tandem ſanior eſſem: feci omnia, ( dij ſunt tefles mibi ) 
wnavique diu violenta Cupidinis arma ut efſem tandem ſanior, dings 
Efugere infelix ; & plus, quam ferre puellam prgnavi mfeltx effugere wiclen= 


. ta arma cupidinis ; et ego dura 
Poſſe putes, ego dura tuli. Superata fateri fl plus, quam putes puellam 


(gor, opemq; tuam timidis expoſcere votis. 545 poſe frre Superata cogor fate- 
Ty ſervare potes, tu perdere ſolus amantem. ri, expoſcereque pem tuam timi- 
le utrum facias. Non hoc inimica precatur: © — n 
ed quæ, cum tibi fit junctiſſima, junctior eſſe trum facias: non inimica preca- 
Irpetit; & vinclo tecum propiore ligari. tur hoc, ſed que cum ſit jundtiſ- 
Jura ſenes norint : & quid liceatque, nefaſque, 550 ; angles. pr 33 * 
laque ſit, inquirant; legumg; examina fervent. mes norint jura, et mquirant quid 
(onveniens Venus eſt annis temeraria noſtris. liceat, quidgue fit faſque nefaſ- 


171. . i . que ; ſerventg; examira legum. 
Quid liceat, neſcimus adhuc : & cuncta licere Fra arte of a 


(redimus : & ſequimur magnorum exempla De- „i annis. Neſcimus adbuc 
orum, . guid liteat ; et credimus cuncta 


: | licere: et ſeguimur exempla mag- 
Nee nos aut durus pater, aut reverentia famæ, 555 r 


pater, aut reverentia fame, 


TRANSLATION, 


* my Name! I would have my Wiſhes known to you, without a Name; nor 
# ll ſecure of my Hopes, would 1 have Byblis ſuſpected as your Lover. But 
" doubtleſs you muſt have already diſcovered the Wound in my Preaſt. My 
" pale Complexion, Leanneſs, diſconſolate Looks, and Eyes, often wet with 
Tears; my Sighs, fetch'd without any ſeeming Cauſe ; my frequent Careſſes, 
* and Kiſſes (if by Chance you minded) too ardent for a Siſter, were but too plain 
* Indications of my Frailty. Yet, tho' deeply wounded in my Soul, tho' raging 
* Fires prey upon my inmoſt Vitals, the Gods can witneſs, how I have ſtruggled 
* to oppoſe this frantick Paſſion, and eſcape the cruel unerring Dart of Cupid; 
have firmly reſiſted, even beyond what you could have expected from a tender 
* Maid. But, vanquiſhed at length, Iam forc'd to own my Flame, and, with 
 imorous Prayers, beg your Compaſſion, Tis in your Power to preſerve or 
beſtroy one that loves you: Chuſe which you will do. Only conſider, that it 
i not an Enemy, who now addreſſes you, but one who, tho' already ſtridtly . 
© United to you, aims at a yet cloſer Union, and would be link'd to you by the 
" feareſt Tyes. Leave it to Age to ſtudy the Laws, to debate upon Right and 
Wrong, and eſtabliſh the Forms of Decency. Bolder Flights of Love are ſuited 

o our ſprightly Years. We know not as yet the proper Bounds of Vice; we 
| fun on without Check, and follow the Fxample of the great Gods. We have 
either the Terror of @ ſevere Father, nor the Awe of Fame, nor }'car ok any 
XX Kind 
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aut timor 1 ws: vel, Aut timor impedient; tantùm abſit cauſa timeng; 
rantum cauſa timenadt. eTemus . 7 
een Dulcia fraterno ſub nomine furta tegemus. 


ne, EP mibi libertas loguendiſe- Eſt mihi libertas tecum ſecreta loquendi. 


creta tecum ; et damus amplexus. Et damus amplexus; & jungimus oſcula coram 
et jungimus oſcula coram. Quan- a 


rer Quantum eſt, quod deſit ! miſerere fatentis amo 
tentis amorem, et non faſſure niſi rem, : l 
ullimus ardor cogeret neue me- Et non faſſuræ, niſi cogeret ultimus ardor : 


rere ſubſcribi meo ſepulchro cau- 1 
5 Neve merere meo ſubſcribi cauſa ſepulchro, 


quit manum perarantem talia Taha nequicquam perarantem plena reliquit 


nequicquam : ſummuſque verſus Cera manum, ſummuſque in margine verſus af 
adbaſfit in margine. Protinus hæſit. 


fguat ſua crimina impreſſa 5 g Yo 
Zemma ; quan tinxit lachrynis ; Protinus impreſſa ſignat ſua crimina gemmã; 5; 


bur defecerat linguam. Pudi- Quam tinxit Jachtymis : linguam detecerat humat 


bundague vocavit unum de ſuis - . s * 
n 3 Deque ſuis unum famulis pudibunda vocavit: 


fer, dixit, fidiſſme, bas nefira, e: Et pavidum blandita, Fer has, fidiſſime, noſtto, 
adjecit logo tempore poſt fratri. Dixit, & adjecit poſt longo tempore, fratri. 


Cum darct : tabellæ elapſæ ma- am a 
eee Cum daret, elapſæ manibus cecidere tabellæ. 5 


ae, tamen mifit, Minifter nactus Omine turdata eſt: miſit tamen. Apta miniſte 
apta tempora adit eum; tradi- Tempora nactus adit; traditque latentia verba 


E pavet 
Mens tat 
Langu2g! 
ſt meritò 
Indcium 
Tam cito 
Inte erat 
Pretentan 
Parte aliq 
Debueram 
Non explc 
Auferor in 
Obruor Ot 
Quid. quod 
Invlgere 1 
Bxcidit, & 
bonne vel 

bed potiùs 1 
gnaque ce 


2 _— cy x Pops ws Attonitus ſubita juvenis Mæandrius ira, Ptamen ix 
JUVENs Anu fad, Po- ©5 » 4 4 ? 0 | 
Tecid aceipras tabular, paree l- Projicit acceptas, lecta ſibi Parte, tabellas: 5: _ 
ra fi: wixgz retinens manus ab V ixque manus retinens trepidantis ab ore minift | et lac! 
ore erepidantis minißri, ait, Ef. Dum licet, ò vetitæ ſcelerate libidinis auctor, para Joqui 
Fuge dum licet, i ſeelerate autor E&yo 509 +6 wel F F hit potui 
Vctitæ libidini:- gui i tua fata uge, alt. qut, u noltrum tua ata Pu orem * 
nan traberent ſecum neſtrum pu- Non traherent ſecum, pœnas mihi morte dedife MPIECtLQU 


_— > 1 — apy mor- Ille fugit pavidus : dominzque ferocia Cauni 
fe. E JUTE aUVIAUS, refeartigUlu + + = aq . A . | 
e e n fass. Dia refert. Palles audita, Bybli, repulſa; «| 


Palles Bysli, r:pulja aadita; 


t pere. 


TRANSLATION, pale at 

KE ind to controul us. Let us not therefore be alarm'd with vain Phantoms ;0 . F 3 he 
« kindred Name will cover the ſweet Thefts. We have the Liberty of converk * 
together in private, we careſs each other openly without Cenſure How in _ 43 
is wanting to compleat our Bliſs! Pity a Siſter, who owns her Paſſion fer) w 5 : 
nor would thus own it, unleſs compell'd by outrageous Love. Merit-not© N pee 
*© inſcrid's upon my Tomb the Cauſe of my Death.“ Thus ſhe writes in n. _ 
and, having fill'd the waxen Page, inſerts her laſt Words in the Margin. Ts . 
next ſeal'd her criminal Letter with a Gem, which ſhe wet with her Tea hiok 0 t 
the Moiſture had deſerted her Tongue. Then, bluſtting. ſhe cal!'d 2 "5 . 
and ſoothing him with a faultzring Voice, Bear this, ſhe ſaid, thou fa he | wes 
* Boy, to my (and, after a long Pauſe, added) Brother.” As ſhe gave it hot ag c 
Letter, flipping, fell from her Hands: The On. en ſhock'd her, yet ſhe ee "ay a 
The Boy, watching a tavourable Seaſon, goes to her Prother, and «c:1v0r Wie: _ 1 
ſecret Writing. The Mæandrian Youth, ſeized with ſudden Rage, alter t“ 4 th $ 
Part of the Letter, haſtily threw it from him, and, hardly reſtraining 1 bites a © 
from the Face of the treiabling Page; Thou impious Pandar, 4 ie. © * 2 N 
«* guilty Luſt, fly hence, while you may. Inflant Death ſhould be ! "x... th * 
* ment, were I not afraid of drawing down Infamy upon our Family.” Hel . rowr 
trembling, and carries to Els Miftreſs the threatning Anſwer of Caunus.“ by ' 280) 


U 
” 
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wet obſeſſum glacialia frigore pectus. et pettus obſ ſum glaciali fri- 
Mens tamen ut rediit, pariter rediere furores : 25 e pavet ; tamen at m 7 
. ies ; nt, furores pariter rediere? | 
Ft merit: quid enim temeraria vulneris hujus cer, iffo aere. Et merito; quid | 
niicium feci ? quid, quæ celanda fuerunt, 585 57 temeraria fect indicium | 
8 77 . b bellis? hujus ⁊ulneris? quid tam cito ö 

Jam cito commi 1 properatis ver a ta de lis . commſi preperatis tabellis ver- | 
Ants erat ambiguis animi ſententia dictis ba ng furrunt celanda ? ſens 
| 

| 


entanda mihi. Ne non ſequeretur eunt tentia anim erat ante proter.- 
ptentan q — tanda mibi ambiguis dictis. 


Me aliqua veli, qualis foret aura, notare Debueram mtare aliqua parte 
Debueram; tutogq; marl decurrere : quæ nunc 590 welt, gualis aura foret ne ren 


Noo exploratis implevi lintea ventis. FI In decurrere- 
66 luferor in ſcopulos igitur, ſubmerſaque toto ei b - with 2 
* Obruor Oceano: neque habent mea vela recurſus. ratis. Igitur auftrar in ſenpu- 
2 u qudd & omnibus certis prohibebar amori ber, cbrrergue ſubmerſa tote 


A * oQ © . . 0 none "x 7 
hlulgere meo, tum cum mihi ferre jubenti 595 — hg 2 — 


oltro 15 
a Ficidit, & fecit ſpes noſtras cera caducas? bar certis omnibus indulgere 


_ bone vel illa dies fuerat, vel tota voluntas __ "hy 2 75 * — 
1 A . 7 L it mibi ubenti ferre, ef fecit 
nien potins mutanda dies! Deus ipſe monebat; noflras foes caluces, Nouns 
* gnaque cexta dabat : ſi non male ſana fuiflem. wel illa dies, wel teta w9luntas, 


lumen ipſa loqui, nec me committere ceræ 600 2 74 ies Eras mutan- 
— a 77 N * 
(ebueram ; præſenſque meos aperire furores. er 


$M 4 * : certa figna: fi mon fuiſſem 
*. difſet lachry mas ; vultus vidiſſet a mantis. male ſana. Et tamen 105 de- 


Fara loquĩ poteram, quam quæ cepere tabellæ. e equi, praſer/que ape- 


Ir, 2 * . rire mess furores, nec commit=- 
1 jito potui circumdare brachia collo: tere me cir. Vidiſet lagbry= 


e oplectique pedes : affuſaque poſcere vitam: 605 mas: widiſer win amdyfis. 
1 Poteram logut piura guam gue 
an ee. Potui circumdare brachia irvito ello ; ampleFique pedes : affuſague peſcere vitam; 
a; 5 | 
TRANSLATION. 


x pale at hearing the ſad Repulſe, and her alarmed Breaſt was beſet with an icy 
. But, with Life, her raging Paſſion too returns, and her Tongue faintly 
tered theſe complaining Words: Tis juſt : For why did I raſhly diſcover this 
tent Wound? Why did I ſo haſtily commit to Writing, what ought to have 
been hid in endleſs Night? I ought to have beforehand tried him by ambi- 
prous Speeches. Apprehenſive of this Refuial, I ſhould, with but a Part of my 
val, have examined the riſing Blaits ; but now. truiting to the unfaithful Seas, 
[am driven along with full extended Sails, and tols'd on the rolling Billows : 
Tis thus that I am urg'd on threatning Rocks, and, overwhelm'd by the 
nigbty Ocean, find no Means of Retreat. Nay, was not the raſh Diſcovery 
ny Love check d by manifeſt Omens; when giving Charge to the Servant, 
the Letter dropt from my Hand, and bore my Hopes tothe Ground ? Should I 
bot then have changed the Day, or indeed mv whole Purpoſe? At leaſt I ought 
t have choſen another Day. Heaven pointed out my Courſe by undoubted 
dens, had not Infatuation wholly blinded me. And yet it had been better to 
tear the Meſſage myſelf, and perſonally avow the Flame, ſo indiſcreetly com- 
litted to Writing. He had then ſeen my Tears, be had ſeen my paſſionate 

Os; and 1 might have ſaid more than a Letter could contain. I might 
we thrown my Arms round his reluctant Neck, and, had he repulſed me, 

en, as dying at his Feet, and embrac'd his Knees. I might have begg'd far 
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er rejicerer, potur wideri mo- 
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N . + & 
> jicerer, potui moritura videri, Exit, & 
eciſſem omnia, quorum = 1 F Quorum fi ſingula duram Mox ub 
2 8 poterant flere ldd | non poterant, potuiſſem omnia, menten hque pe 
yas mertem, omnia potuiſſent F ae & miſſi ſit quædam culpa miniſtri. Tum ad 
e — 2 aptè: non legit idonea, credo, Pefeciſſe 
i 7 Art. , n : * 
| - po rh idonea rempora : Tempe! nec petiit horamque animumque yz * 
| exe oma = we guage: x cantem. 5 N 
—: ing? ec nocute mii, Neque enim de tigrdena em V. 
| 3 rigidas flices, fa Nec rigidas ſilices, ſolidumve _ peCtore ferrum, 1 
dumrve ferrum, aut adamanta in damanta gerit : nec Jac bibit lle leænæ. Deſerit; 
ore, nec bibit lac leænæ, vin- Aut a R tendus erit. Nec tædia cœpti 61 Vtque tu. 
cetur. Erit repetendus ? nec capi- Vincetur. E. um ſpiritus iſte manebit. [mariz c 
am ulla tædia mei cepti, dum ifte Ulla mei capiam; dum pIri : blida r 
Spiritus manebit. Nam primum, Nam primum (ſi fata mih: revocare liceret) Dybiida r 
A liceret mibi * . am p ile fuit: cœpta expugnare ſecundum c dubaſides 
r , L, (24 Jen ccpide fu poteſt (ut jam mea vota relinqumfff c, & 
Fay nquam mea vol nec 8 auſorum ſemper memor eſſe meorut Jam Crag 
poteff ille non efſe ES as deſièrim, leviter voluiſſe videbor: 6 
„ Peay 3 2 . quia Fit 'illum inſidiiſque petifſe, (uoque C 
Aut eam tene n, in 5 Mus & 
ter; aut etiam tentaſſe petifſes; V | erte non hoc, qui plurimus urit : 
An infidiis. Vel certe credar V el c ſtra, Deo, ſed via libidine credar, Peficiunt 
victa non hoc oy Nau Pectora are dx 0 nil commiſiſſe nefandum. 6 Procidis ; 
y it mfr , . , 
8 ys nequeo 22 5 8 & — : temerata eſt noſtra voluntas, bybli, tac 
commifiſe nil nefardum. Et Et ſci Ron non poſſum innoxia dici, ¶ Ve etiat 
NS og ey plett, gr ee fer. 
et temerata, ut adjiciam, nil non Quod ſupereſt, mu Izcipiun 
Poſſum dici innoxia. Quod fupe- parvum. : : f 
reſt, eff multum in vota, paruum init: & (incertæ tanta eſt diſcordia mentis) 
in crimina. Dixit : et ( di ſcordia Dixit: : 3 libet tentare : modumg; 6 
incertæ mentis er tanta) mo pigeat tentaſle, | 
pigeat tentaſſe, libet tent are, | deter . 
exitgue modum, | mines 
TION, lf to be o 
TRANSLA A Country an 
FEE ith every tender moving tell us, tha 
„ 5% © 27%on of Tours, ans 3 "yok. all = they muſt ha Rinted aw: 
er ee leſs Meflenger was in Fault. He interoper ber Ar 
er grupo oper Time, or an Hour when his Mi opes; wh 
* him unſeaſonably; he _ "bileſ 1 a me; for ſure he was not born Blows the 
* was diſengaged. This has dou 24 Lich flinty Rocks, or ſolid Iron, or Adam thy Thy! 
Wd e Fall oh : He will comply at laſt. I muſt Wc did the 
„FFG diſcouraged, abandon the Deighſ abich, 
« the Trya! ; nor, while Life Sa" ied of. Fate) it had been better nere, the . 
* For (could I recall the paſt 1 is attempted, I muſt urge to its 7 Mountain w 
P Hopes, yet can he never ee 
OP: and lone Lads. eG mani had bur rye 4 fil d 
« my Frailty ; and, bec ap ty Im : Or, a Head u 
ae bim or, * meant to enſnare pre ar ga ory d my Soul, but a Saus ves, Ti 
7 BE ORAL 4 13 pre waves l. the guilty Deed i 1 wy ler Arms 
infamous Luſt. Befides, Ic = flatter myſelf ; my Will is gu * 
3 Ny, I-94 3 ab, arg 3 
0 ere, "Rok * 
5 ines and cannot render me more criminal.” She ſai Attempt, ine I 6 1. 
„my Happineſs, . ind, that tho* ſhe regrets her vain * N 
Unſteadineſs of her wavering Mind, determ - 


nuit, & infelix committit ſæpè repelli. 

Vox ubi finis abeſt, patriam fugit ille, nefaſque: 

que peregrinã ponit nova mœnia terra. 

Tum vero mæſtam tota Miletida mente 

Deſeciſſe ferunt. Tum vero a pectore veſtem 635 

Pirpuit : planxitque ſuos furibunda lacertos. 

jmque palam eſt demens; inconceſſamque fatetur 

em Veneris. Sine qua patriam, inviſoſque pe- 
nates 

Deferit ; & profugi ſequitur veſtigia fratris. 

Iique tuo motæ, proles Semeleia, thyrſo 

[mariz celebrant repetita triennia Bacchæ; 


640 


) Bjblida non aliter latos ululafſe per agros 
ume Bubaſides videre nurus; quibus illa relictis 
qu (azzs, & armiferos Lelegas, Lyciamque pererrat. 


ſm Cragon, & Lymiren, Xanthique reliquerat 
undas, 645 

(uoque Chimera jugo mediis in partibus ignem, 

Petus & ora leæ, caudam ſerpentis habebat. 

Deficiunt ſilvæ: cum tu laſſata ſequendo 

Procidis ; &, dura poſitis tellure capillis, 

bi, taces: frondeſq; tuo premis ore caducas. 650 

pe etiam Nymphæ teneris Lelegeides ulnis 

To!lere conantur : ſæpè, ut moderetur amori, 

Mecipiunt ; ſurdæque adhibent ſolatia menti. 
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341 
et infilix cemmitejt ſæpe repelli- 
Max ubi finis 27 ile fugit 
patriam mefaſque, ponitgz nova 
menia in peregrina terra, Tum 
vero ferunt Miletida mo:flam 
defeciſſe tota mente. Tum were 
diripuit weſtem a pectore; furi- 
bundaque planxit ſuos lacertot. 
Jamque eft palam demens, fate- 
turg; inconceſ/ars ſperm Veneris 3 
fine qua deſerit patriam invi- 
ſeſgue prnates z et ſequitur weſ- 
tigia profugi fratris, Utgue 
Bacche Iſmaria metæ tuo thyr « 
Jo proles Semeleia celebrant repe= 
tita triennia ; non aliter Buba- 
fides nurus widere Byblida ulu+ 
laſſe per lates agros : quibus re- 
liclis iUla pererrat Carat, et ar- 
miferos Lelegar, Lyciamęue. 
Jamque religuerat Cragon, et 
Lymren, 8 Kanthi, ju- 
gumgue, uo jugo Chimera ba- 
bebat ignem in mediis partibus, 
Pectus et cra Lex, caudam fer- 
pent is. Sylva defictunt, cum tu 
laſſata ſequendo procidis ByBlr, 
et capillis poſitis in dura terra, 
faces, premiſgz caducas frondes 
ore tuo, Sæpe etiam Lelegeidet 
nympbæ conantur tollere teneris 
ulns, ſpe 5 ut mode 
retur amori; adbibentgue ſecla- 
tia ſurdæ menti, 


letermĩnes to perſiſt; and, breaking throng all Bounds of Decency, expoſes her- 


elf to be often repulſed. But, when he nds there is no End, he flies at once his 
Country and the Crime, and builds a new City in a foreign Land: Then, they 
tell vs, that the Daughter of Miletus, unable longer to ſupport her Sorrows, 
kinted away: Then ſhe tore the Robe from her Breaſt, and, in furious Tranſport, 
den her Arms. And now ſhe openly raves, and proclaims to all her unlawful 
Hopes; which ſeeing fruſtrated. ſhe abandons her Country and hated Gods, and 
Pilows the Steps of her flying Brother. And as the Iſmarian Bacchantes, rouz'd 
Y thy Thyrſus, O Son of Semele, celebrate thy Orgies at their triennial Returns; 
ch did the Bubaſian Matrons behold Byblis howling in the ample Fields; leav- 
Wy which, ſhe traverſes Caria, the Plains of the warlike Lelegz, and Lycia. And 
WW he had paſſed Cragos, and Lymire, and the Floods of Xanthus, and the 
Mountain where the (Chimera appears, with his Middle begirt with Flames, hav- 
Wy the Face and Breaſt of a Lion, and the Tail of a Dragon. The Woods at 
Inth fail her; when, wearied with following him, ſhe falls down; and, laying 
ter Head upon the hard Ground, is filent, and preſſes with her Face the fallen 
es. The Lelegian Nymphs too often endeavour to raiſe her up with their 
Rider Arms, often requelt her to moderate her Love, and apply Conſolations to 
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Byblis jacet mimt: teritg; viri- 
des berbas ſuis unguthus ; et hu- 
mectat pramina rivo lachryma- 
rum. Ferunt Naidas ſuppoſuiſſe 
bis wenam, que nunquam poſſet 
areſcere: enim quid habebant 
wajus dare? Protinus ut guttæ 
manant de ſecto cortice picee, 
ut tenax bitumen manat de 
ravida tellure; utye unda gue 
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conflitit frigore, remolleſcit ſole ' 


fub adventum favoni ſpirantis 
lene : fic Phæbeia Byblis con- 
ſumpta ſuis lachrymis, vertitur in 
 fontem, =_ nunc quogue habet 
nomen domi næ illis wallibus ; 
manatgue ſub nigra ilice, 

12. Fama novi monſiri for fi- 
tan impleſſet centum urbes Cre- 
tear, fi Crete non nuper tuli//et 
propiora miracula Iphide muta- 
ta. Nam quondam Pbæſtia tellus 
Proxima (- noſſiaco regno proge- 
nuit Ligdum ignoto nomine, <x- 
rum de ingenua plebe. Nec cenſus 
in illo erat major ſua nobilitate: 


ſed vita fideſque fuit inculpata. 


—— 


Muta jacet; virideſq; ſuis terit unguibus herbas 6 
Byblis: & humectat lachrymarum gramine na, 
Naidas his venam, quæ nunquam areſcere poſſe 
Suppoſuiſie ferunt. Quid enim dare majus babe. 
bant ? 
Protinus, ut ſecto picez de cortice guttæ, 
Utve tenax gravida manat tellure bitumen ; 
Utve ſub adventum ſpirantis lene Favoni 669 
Sole r2molleſcit, quæ frigore conſtitit unda, 
Sic lachrymis conſumpta ſuis Phœbeia Byblis 
Vertitur in fontem, qui nunc quoque vallibus illi 
Nomen habet dominæ; nigraque ſub ilice manat, 
XII. Fama novi centum Cretzas forſitan ure 
Implefſet monſtri ; fi non miracula nuper 66 
Iphide mutatà Crete propiora tuliſſet. 
Proxima Gnoſhaco nam quondam Phæſtia reong 
Progenuit tellus, ignoto nomine Ligdum, 5 
Ingenua de plebe virum. Nec cenſus in illo 670 
Nobilitate ſua major: ſed vita fideſque 
Inculpata fuit. 8 qui conjugis aures 
Vocibus his movit; cum jam prope partus adeſſet: 


Nixerat 
Tam qt 
Gd tam 
Gllicitat 
Certa fu; 
Vix erat 
Cum me 
Inachis a 
Aut ſtetit 
Cornua, 

Et regale 
hanctaque 
Quique p 
diltraque 
Flenaque | 
Cum velu 


Fe affata I 
one grav 
Nec dubit; 


wi movit bis wocibus aur 
—_— conjugis, cum —_ Que voveam duo funt: minimo ut relevere la Jolere qu 
Prop jam _ Sunt COL 7 bore; 1 ( 
5 4 eee 22 marem parias. Cnerofior altera ſors eſt. 75 "mobo 
ra ſors off oneroſor, et fitira Et wires Natura negat. Quod abominor, ergo 1 
wegat wires. Ergo, fi forte fe> Edita forte tuo fuerit ſi ſœmina partu; atoro 1 
— 1 — [Invitus mando: pietas tonoſce | necetur, 
invitus, pictas grace. 
TRANSLATION. ire me 
Profufion « 
a Mind, inſenfible to a they can ſay. Byblis is filent, and tears the verdant Graf oven, 
with her Nails, and waters the Ground with a Flood of Tears. They tell , tha! 
that the Naiads converted them into a Stream, which never dries ; for wi oe urpot 
greater Giſt had they to beſtow ? Immediately, as Drops diſtil from the cut Bar x 'omb ; 
of the Pitch-Tree, or binding Bitumen from impregnated Earth, or as Wat —_ Re 
congeal'd in Fro!t, yields to the Sun, when the gentle breathing Zephyrs berin T — ſhe 
bow, thus the Phcebeian Maid, diſſolved in Tears, changes to a Fountain, whid I Viaden 
fil!, in thoſe Vallies, bears it's Miſtreſs's Name, and flows under a gloomy 0a 1 colour , 
XII. The Fame of this new Prodigy would perhaps have fill'd all the bundre * his 
Cities of Crete, had not Crete lately produced a nearer Wonder of her own, int enough 
Change of Iphis. For of old, in the Country near Phœſtus, which borders * 45 rou 
the Gnoſſian Kinodom, was born one Ligdus, of obſcure Name, and, in Rani 138 
not above the Vulgar: Nor was his Eſtate beyond his Quality, but his Life an * your 
Reputation were without Reproach. Obſerving his Wife big with Child, andrii * Birth 
the Time of her lying in was at hand, he thus addreſſed her: There areti AE 
« Things | wiſh for; that you, may have an eaſy Delivery, and be the Moch uy wh ha 
* of a Male Child. The other Lot is more burdenſome, and Fortune den tom he 
Ability for bringing her up. If therefore you chance to be delivered of 
« YJavghter, (tis indeed what I abominate, and command with ReluQance ; fo . 
e , 


Kot $. 


tec) A. 


rer: & lachrymis vultum lavere profuſis, 

Tzm qui mandabat, quam cui mandata dabantur. 

et, ge tamen uſque ſuum vanis Telethuſa maritum 

glicitat precibus, ne ſpem ſibi ponat in arcto. 

(erta ſua eſt Ligdo ſententia. Jamque ferendo 

In erat illa gravem maturo pondere ventrem : 

(im medio noctis ſpatio ſub imagine ſomni 685 

lachis ante torum, pompa comitata ſuorum, 

Aut ſtetit, aut viſa eſt. Inerant Junaria fronti 

(omua, cum ſpicis nitido flaventibus auro, 

[t regale decus; cum qua latrator Anubis, 

Entaque Bubaſtis, variuſque coloribus Apis; 690 

que premit vocem, digitoque ſilentia ſuadet; 

Ninque erant, nunquamque ſails quæſitus Ofiris. 

Plnaque ſomniſeri ſerpens peregrina veneni. 

(ln velut excuſſam ſomno, & manifeſta viden- 
tem 

he affata Dea eſt : Pars © Telethuſa, meatum, 695 

done graves curas; mandataque falle mariti. 

Nec dubita, cùm te partu Lucina Jevarit, 


leſſet: Tollere quicquid erit. Dea ſum auxiliaris, opem- 
ere 1a que 

Wl orata fero. Nec te coluiſſe quereris 699 
. bs ratum numen. Monuit thalamoque receſſit. 
80 La toro ſurgit, puraſque ad ſidera ſupplex 
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ire me Nature) let it be ſlain.” He ſaid; and 
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Dixerat : & tam gui mandabat, 
guam cui mandata dubantur la- 
were vultum profufis lacbrymis. 
Sed tamen Telethyſa uſque ſolli- 
citat ſuum mariſum wanis preci- 
bus ; ne ponat ſpem ſibi in arcto. 
Sententia ſua eft certa Ligdo. 
Famque illa wix erat apta fe- 
ren do ventrem gravem maturo 
Pondere; cum medio ſpatio noc- 
tis ſub imagine ſomm, Inachis 
aut ftetit, aut viſa eft fletifſe an- 
te torum, comitata pompa ſuo- 
rum: lunaria cernua inerant 
fronti, cum ſpicis lawentibus ni- 
trdo auro, et regale decus, cum 
gua Anubis latrator, ſandtague 
Bubaſtis, Apiſeue warius cole» 
ribus: quigue premit vccem, 
Juadety; filentia digito; erart- 
gue ſiſira, Ofiriſque nunguam 
ſatis queſitus, A pere- 
grina plena ſomniferi veneni. 
Cum dea fic eft affata eam welut 
excuſſam ſemno: O Telethuſa, 
pars mearum, pone graves cura: 
falleg; mandata mariti, Nec cum 
Lucina lewarit te partu, dubita 
tollere guicquid erit. Sum auxi- 
liaris dea, exoratag; fero opem ; 
nec quererrs.te coluiſſe ingratum 
numen. Monuit, rece ſitgue tba- 
lamo. Creſſa ſurgit lata toro 
lupplexgue 7tc!l:ns puras manus 


bath'd their Faces with 


Profufion of Tears; he, who commanded, and ſhe, to whom the Command 


WT given. Yet Telethuſa never ceaſes to ſollicit her Huſband, with fruitleſs 
nit Gra Myers, that he would not confine his Hopes to ſuch narrow Bounds. But fix'd 
y tell u tic Purpoſe of Ligdus. And now ſcarce could ſhe bear the ripened Burden of 
for - kr Womb ; when, in Mid-night Dream, the Daughter of Inachus, attended by 
cut Dal 


15 Wat 
peri! 


Wal Diadem. In her Train were barking Anubis, 


ir whole Retinue of Votaries, ſtood, or ſecmed to ſtand, before her Bed. On 
Head ſhe wore a Creſcent, with a Garland of yellow Ears of Corn, and the 


and facred Bubaltis, with 


o, whid y. coloured Apis; and he too, who ſuppteſſes his Voice, and, by his Finger 
my Oa A upon his Lip, adviſes to Silence, There were the Timbrels too; and Oſiris 
by rr enough explored, and a foreign Serpent, fraught with ſoporiferous Poiſon, 
n. w 


ders 0 


lappy Birth, to bring up the Child, whatever it 1s. 


by, Wigve premit dem.] Harpocrates, the | ſented with s Finger lad upon his Mouth. 
He was ziepre- 


BU Sccrcey and Silence, 


ien, as rouz'd from Sleep and now ſeeing all diſtinctly, 
[the Goddeſs : + O Telethuſa, my Votary, baniſh your heavy Cares, and 
trade your Huſband's Commands; nor doubt, wh 


ſhe was thus addreſe'd 


en [ucina caſes you by a 
I am a helping Goddeſs, 


an always give Aſfiſtance when invok'd; nor ſhall you have Caule to complain, 
that you have worſhipped an ungrateful Deity.” Thus ſhe admoniſhed, and 
ned from her Chamber. Tune Cretan Mat on ſprings joy ful from her Bed, and, 
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$44 
ad fidera, precatur ut ſua wiſa 
fint rata. Ut dolor increvit, ip- 


foorg; pordus expulit ſe in auras, 


* live of my Love, ſays ſhe, remains for we, whom a new Sort of Paton, 
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Copnita 
Cura te 


Creſſa manus tollens, rata ſint ſua viſa precatyy, 
Ut dolor increvit, ſeque ipſum pondus in aura; 


et famina oft nata igna' o patri; Expulit, & nata eſt ignaro fœmina patri, perder. 
mater juſſit eam ali, mentita eſe Juſſit ali mater, puerum mentita: fidemque 70 atural: 
 puerum 3 reſque babuit fidem, Res habuit : neque erat facti niſi conſcia nutrix Nec vac 
neue eras qua quam 4 Nutri V {ol . | g G . 
cor ſcia facti. Pater * vcta Ota pater ſolvit, nomenque imponit aVitum, 
imponity; nomen gui. Avis Tphis avus fuerat. Gaviſa eſt nomine mater, Urit ove 
fucrat Iphis. Mater eft gaviſa Quod commune foret, nec quenquam falleret il de & av 
nomine quad foret commune, nec f Wr Teach 
alleret quenquam illo mendacia Impercepta pid mendacia fraude latebant. /i bemina 
larebart imperccta pia fraude. Cultus erat pueri : facies, quam five puellæ, Vellem 1 
Cultus erat puert: facies quam Sive dares puero, ſieret formoſus uterque. Monſtra 
Fue daves puellæ frye puero, 1 Tenn > deci eden x 
rergue fieret formuſus. Interea rtius intereà decimo ſucceſſerat annus : mina 
tertivs annus ſucceſſerat decimo, Cum pater, Iphi, tibi lavam deſpondet linthe verum 
2 fater Ipbi, de/pondit 115i Inter Pheeſtiadas quæ laudatiſſima forme 51 | 
ta Digs Tf. Gait Landa Dote fuit virgo : Dictzo nata Teleſte, 2 em Ve 
ma inter Pheſtiadas dete fer- Par ætas, par forma fuit: primaſque magiſtris lala boy 
2. tas arnvarum fuit par, Accepere artes elementa ætatis ab iſdem. flue licèt 
— 54g 7 Hine amor ambarum tetigit rude peCtus: ¶ e licet 
dem magiflris. Hinc amor tetigit æquum Wd faci 
| — ambarum : et tulit æ. Vulnus utrique tulit : Sed erat fiducia diſpar, libus ef 
II Tas Conjui plu expat tempor ave, Wt wi 
nun pors conjugii pateque te- Quamg; virum putat efle, ſuum fore credit lin nftliiqu 
de, 2 quam putat aſe vi- Iphis amat, qua poſſe frui deſperat, & auget lud ſis n 
_— 1 Hoc ipſum flammas 3 ardetque in virgine virgo, | pete 5 
et hoc ipſum au get flammas, wir- Vixque tenens lachrymas, Quis me manet ex pes e 9 
gogue ardet in wirgine, Vixque inquit, 7 anc tibi! 
tenens lachrymas, Quis, inguit, 
exitus manet me, 
TRANSLATION 
ſuppliant, raiſing her pure Hands to Heaven, prays for the Confirmation of 
Viſion: When her Pains encreas'd, and her Bnrden forc'd itſelf into the Linh tncwn to 
and a Girl was born to the unſuſpecting Father, the Mother ordered it e ! deſerve 
brought up, pretending it was a Boy, and the Thing gain'd Belief, nor was Wi " they-þ: 
one, but the Nurſe, conſcious of the Fact. The Father payed Vows, a5 f natural E. 
Son, and gave him his Grandfather's Name; his Grandfather had been c- Cows, no 
Iphis. The Mother rejoiced in the Name, as it was common to both Sexes, e Fema] 
would deceive none. Her feign'd Pretences lay conceal'd and hid, under this pl Race, we 
Fraud. The Habit was that of a Boy, and the Face ſuch, that whether you ching! 
it to a Boy or a Girl, muſt appear beautiful in either. The third Year nd Lind, the 
ſucceeded the tenth, when thy Father, Iphis, contracted thee to the yellow-li Male. M 
Janthe, a Virgin the moſt admired of all the Women of Phceſtus, tur the A Parjned an 
lency of her Beauty, and the Daughter of Cretan Teleſies They were equgg gare of 
Age and Beauty, and had receiy'd their firſt Inſtructions, Elements ſuited to Cn in. 
Age, from the ſame Maſters. Hence Love touch'd the rude Hearts of both, limſelf fly 
gave each an equal Wound; but their Hopes were different. Janthe waits, Arts, chan 
Impatience, for the Time of her Marriage, and the ſtipulated Torch; and y do ye 
lieved, that whom ſhe thought a Man, would ſoon be her Huſband, Iphis! ceclation. 
but deſpairs of enjoying the beloved Object, and this very Circumſtance ene mnlider of 
his Flame; aVirgin burns for a Virgin. And ſcarce ſuppreiſing the Tears, ® n 112 
* dis © 


kn 


(anita quam nulli, quam prodigioſa, novæque 
bu tenet Veneris ? ſi Di mihi parcere vellent, 
Perdere debuerant; ſi non & perdere vellent;] 
Le malum ſaltem, & de more dediſſent, 
Nec vaccam vaccæ, nec equas amor urit equa- 
rum. 730 
bit oves aries ; ſequitur ſua fœmina cervum. 
Fc & aves count interque animalia cuncta. 
ſemina foxminea correpta cupidine nulla eſt. 
Vellem nulla forem. Ne non tamen omnia Crete 
Monſtra ferat, taurum dilexit filia Solis. 
Femina nempe marem. Meus eſt furioſior illo, 
verum profitemur, amor. Tamen illa ſecuta 
eſt 
dem Veneris : tamen illa dolis & imagine vaccæ 
Paſa bovem eſt; & erat, qui deciperetur, adulter, 
fue licèt è toto ſolertia confluat orbe, 740 
ble licet revolet ceratis Dædalus alis, 
ud faciet? num me puerum de virgine doctis 
Atibus efficiet? num te mutabit Ianthe ? 
Quin animum firmas, teque ipſa recolligis, Iphi; 
lnlliique inopes & ſtultos excutis ignes? 745 
Qud ſis nata vide (niſi te quoque decipis ipſam : ) 
Apete quod fas eſt ; & ama, quod fœmina debes 
(es eſt quæ capiat, ſpes eſt quæ paſcat amorem. ] 
anc tibi res adimit : non te cuſtodia cato, 
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guam cura — nulli, quam 
cara prodigiaſa, noveg; Vene- 
ris tenet ? fi dit vellent parcere 
mtihi ¶ debuerant perdere : fi non 
et wellent perdere) dediſſet ſal- 
tem malum naturale, et de more. 
Nec amor vaccæ urit vaccam, 
nec amor equarum erat. Aries 
urit oves, ſua femina ſeguitur 
cerwum. Sic et aves coeunt ; in- 
ter que cundta animalia, nulla 
feemina eft correpta faeminea cus 
pidine. Vell:m forem nulla. Ne 
camen Crete nen ferat omnia 
monſlra; filia Solis dilexit tau- 
rum, nemfe fœmina marem. Me- 
us amor eft furicficr illo, fi pro- 
fitemur verum. Tamen illa eft ſe 
cuta ſpem Veneris ; tamen illa eff 
paſſa bovem dolis et imagine 
vaccæ, et erat adulter qui deci- 
peretur. Licet ſolertia confluat 
huc e toto orbe ; licet ipſe Dæda- 
las revolet ceratis alis, quid fa- 
ciet? num efficiet me puerum de 
virgine doctis artibus num mu- 
tabit te lantbe quin firmas a- 
nimum, ipſag; recolligis te Iphi, 
excutiſque ignes ſtultis, et inoprs 
conſilti ? vide guid fis nata: ni 
decipis quogue te ipſam, et pete 
gucd eſt fas, et ama quod tu fare 
mi na debet. Eft ſprs que capiat 
e ſpes que falcat am:rem. Res 
adimit hanc tibi; non cuſtodia 
arcet te 


kndwri to any before, unnatural and prodigious, has thus taken hold of? Had 
I deſerved the Care of the Gods, (better ſure it had been to deftroy me, or 
they had reſolved not to deſtroy me) they would doubtleſs have ſent ſome 
For neither Cows .burn for 


or Was 
, asf Mural Evil, and common to the human Race : 

been C Cows, nor Mares for Fellow- Mares; a Ram inflames the Ewes, and his pro- 
Sexes, ker Female a Stag. Tis thus too that Birds couple, and, in the whole Anima! 


r this pi ace, we nnd no Female inſpired with a Paſſion for a Female. Would I were 
er you A thing ! But that Crete might not be without Examples of Monſters in every 


r nad! 
low-he 
the EA 
re equi 
ted to 
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vaits, 
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phis! 
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| Lind, the Daughter of the Sun lov'd a Bull. Yet even here a Female lov'd a 
Male. My Paſſion, to own the Truth, is of a more extravagant Kind. She 
purſued an attainable Enjoyment ; ſhe, by artful Contrivance, and under the 
figure of a Cow, poſſeſs d her beloved Bull. He was one who might be thus 
dawn in. But here, ſhould the Wit of all the World conſpire, mould Dædalus 
lnſelf fy back with his waxen Wings, what could he do? Could he. by his 
Arts, change me from a Girl to a Boy; or could he transform thee, Iantbe? 

do you not then, Iphis, recollect your Reaſon, and, arm'd with proper 
Reſolution, ſtrive to ſhake off this Flame, fooliſh as it is, and void of Council! 
Conſider of what Sex thou art, (unleſs thou deceiveſt alſo thyſelf) purſue Piea- 
es ſuited to thy Nature, and love, as a Maiden ought: 'Tis Hope that firſt be- 
Ft, tis Hope that fans the Fire of Love: Here there is no Room 


[aw [4 


1e 4 dope. And 
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ab caro amplexu, nee cura cauti 
mariti, ven aſperitas patris, 
nn ipſa negat ſe tibi roganti. 


Tamen nec eſt potiunda tibi: nec 


„% Way. Lo! the deſirable Time is at hand, the Nuptial Torch is ready, tl 
% Tanthe may now be mine; yet will ſhe never fall to my Lot. 
„ M:0t of Waters, Why Juno, who preſideſt over Marriage, why Hymen, do 
% thnu come to aſſiſt at this barren Solemnity; w!;cre there is no Huſband; whe 
* two Females are to be join'd in Wedlock ? Here ſhe ended her Compian: 
Nor Cocs the other Virgin burn with leſs Deſire, and prays that Hymen mi 
quickly come. But Telethuia, dreading what ſhe deſires, now puts off the Tin 
of Wedding, now raiſes Delays by a pretended Sickneſs, oft feigns Dreams #1 
Omens ; but had now exhaufled her whole Stock of Fiction. The Time, io ce 
protracted, was now at hand, and only one Day remair'd ; when Telethuſa, takin 
h from her own Head, and that of her Daughter, the Fillet that bound tat 
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Non patris aſperitas, non ſe negat ipſa roganti. 


2 . wy ! 
Wirth diſhe V Us 44 


ſt, Par: 
(uz co 
Fer, pre 


Arcet ab amplexu, nec cauti cura mariti 75⁰ 


Nec tamen eſt potiunda tibi: nec, t omnia f ant, 


ur omnia ant, ut dii bemineſy; Eſſe potes felix; ut Dique, homineſq; laborent. TY r 
laborent, potes e felix. Nuxe Nunc quoque votorum pars nulla eſt vana meo- e Lea, 
gucgue nulla pars meorum weto- : Cunctaq 
rum e vana, diigue facilis de- 5 a rum 5 : - | 1 
derart mili guicquid valuere. Dique mihi faciles, quicquid valuere, dederunt. 753 "ona 
Puoague ego volo genitor wilt, ( o. v a N 
2 vult, ſecergue futurus : at Quodque ED 4 ult rae, vult 'p ſa, locerque (uod Vic 
natura protertior omnibus is futurus : 00 : 
Tr bd . 8 nſiliur 
non wult, gue ſola nocet nbi. At non vult Natura, potentior omnibus iſtis : A 
Ecce etabile tempus werit, u.. (11-2 mihi ſola nocet. Venit ecce optabi] 
1 6 : A . e tem Us: * 

: al deft; ut Ianth . , . . ” pus; 

La pf ul ET. "onda Luxque jugalis ad eſt, ut Jam mea flat länthe. ** 
mii. Sitie mus in mediis unalis. Nec mihi continget. Mediis ſitiemus in undis, 760 1 templ 
Quid Juno pronuba, guid Hy- Pronuba auid ſuno uid ad hæc. H . 
diene, wenitis ad bec ſacra, * 5 4 . 5 Comua fi 
guid us abeſt qui dycat, ubt : a g : on le 
amby nubimus ? prefſit wocrm Sacra; quibus qui ducat abeſt, ubi nubimus ambz? . 
ab 9 Nec altera wirgo 4 Preflit ab his vocem. Nec lenius altera virgo (uim fol 
rad! l recat urge iy- N . 
m e nat the. Halb. AEſtuat; utq; celer venias, Hymenze, precatur, 13 
ſa timens quod bac petit, w. Quod petit hæc, Telethuſa timens, modò tempor; _ "ay 
2 differt . nunc tra- differt, of Ml £ 
E = NT Nunc ficto languore moram trahit. Omina ſzpe, 1 

Sed jam © conſumſerat omnem Viſaque cauſatur. Sed jam conſumſerat omnem 1 
1 ficli, temperag; 8 Materiam ficti: dilataque tempora tædæ Noctimid 

(ils ill 5 : E - g 1 

Lee miterant, 9/74 Inſtiterant; unuſque dies reſtabat : at illa 
dies reſlabat 3 at ilia detralit . aan ; Addunt & 
crinalm wittam fibi, capiti- Crinalem capiti vittam natæque ſibique 77 
— — complexa aram Detrahit : & paſſis aram complexa capillis, 
poſſis capiliis, 

TRANSLATION, 
# ſhe, whi 
X : a = „the Ni 
ver no Guards, no watchfal Huſband's Care hinders thee from the dear Embrace. 5. Nile 
* e f IM Fears, 
ou have no Father's Severity to combat, nor is the herſelf averſe to thy Mie. . 1 

+ But fill thou can'ſt never enjoy the Fair! Did all Things conſpire to promo. 4 ch 
* thy Hopes, were Men and Gods to join in the Attempt, they can never m. 3 
* thee happy. Even now, all Things correſpond to my Withes, and the caty οꝗ . in f. 4 
have granted whatever was in their Power, My Father, lanthe herlelt, 21008, , "hack 
my deliin'd Father in Law conſent to my Defires ; but Nature, more power... E W 
« than them all, refuſes her Aid; ſhe alone puts an inſurmountable Obſtacic in e. ee 
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ſj, Paretonium, Mareoticaque arva, Pharonq; 2 If, gue colis Paretoni- 
(uz colis, & ſeptem digeſtum in cornua Nilum ; — „ 7 ** 
. * b 7 , ge 1m bd 

fer, precor, inquit, opem; noſtroquegmedere ti- len cornua, precor fer oper, 
mori. medereque refiro timori, Tedea, 

Te Dea, te quondam, tuaq; hec inſignia vidi; 775 F rd 1 
== . 2. 0 novigue CUNT 4 3 

(unftaque cognovi; comiteſque, faceſque, ſo- comiteſyue, faedete, ſerumque 
numque ; ' : Sfirorum, Gans as tua a 
Grorum 3 memorique animo tua juſſa notavi. DE 772 tec widet 
FA N . . „ cem, pued ego igſa non punior 
(uod videt hæc lucem, quod non ego punior ipſa; % run, con fetive nine 
Conſilium, monitumque tuum eſt; miſerere du- miſerere duarim, juwag; aux- 
arum, _ Lacryme ſunt ſecutæ 

" &erba. Dea ft viſa mwviſſe 
tuxilioq; juva. Lachrymæ ſunt verba ſecutæ. 780 fe, ara, f moverat ; et feres 


Via Dea eſt moviſſe ſuas ( & moverat) Aras: terpli tremucre, cornuag; mis 
It templi tremuere fores. Imitataque Lunam m als os i. 

X . ramque ſenabile crepuit. Ma- 
Comua fulſerunt, crepuitque ſonabile ſiſtrum. ter ron quidem ſecura, tamen 


Non ſecura quidem, fauſto tamen omine læta, 784 le faufo omine abit tem- 
Mater abit templo. Sequitur comes Iphis euntem, Flo. Iphis comes ſequitur eun- 
Um ſolita eſt, majore gradu : nec candor mn ore ;;.”. 2 3 = 
Fermanet 3 & vires augentur; & acrior ipſe eſt ere ; ei wires . ; > if 
Vultus : & incomptis brevior menſura capillis. wultus eſt acrier, cr brevier 


; K - \ X merſura incomt:s capillis, Pli ſ- 
Pulque vigoris adeſt, habuit quam fœmina. Jam gg ge cdi bam fart- 


quæ na habuit. Jam gu eras 
femina nuper eras, puer es. Date munera templis: 7” 1 7 _ Date 
TY ge muneora t-mp iS? gaudcte ACC 
Nectimida gaudete fide. Dant munera templis. 791 ,;,., fe, Dan euere 


Addunt & titulum; titulus breve carmen habebat, remplis. Addunt et tituſum: 
titulus babcbat breve carmen. 


TRANSLATION, 


# he, who inhabiteſt Parætonium, and the Mareotick Plains, and Pharos, and 
the Nile, divided into ſeven Horns, aid me, I pray you, and eaſe me of my 
fears. Thee, thee, Goddeſs, I once beheld, witk all thy awful Marks of Ma- 
* jelly, I knew thee by thy peculiar Symbols ; the glorious Train that attended 
" thee, the Torches, and the Sound of the facred Timbrels, and noted thy Com- 
" mands with mindful Care. That Iphis now beholds the Light, that J myſelf 
m free from Puniſhment and Shame, is wholly owing to your Counſel and 
* Admonition ; pity both, nor with-hold thy Aid from us.“ Tears accompa- 
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LY ted her Words. The Goddeſs ſeem'd to move (and indeed did move) her Altars; 
Iv, th de Doors of the Tempie ſhook ; Horns, reſembling thoſe of the oon, ſhone ; 
5 7 and the noiſy Pimbre] reſounded. 1 ciethuſa leaves che 1 emple, not indeed wholly 
1 = but pleaſed with the auſpicious Omen. {phis, her Companion, follows her 
| ; whe lep, with a larger Stride than uſual, nor does her Foirneis of Complexion remain; 


ler strength is increas'd, and her Countenance aſſumes a ſterner Air. The Mea. 
are of her ſcattered Locks is ſhortned ; ſhe feels a new Vigour in every Limb; and 
Ws, Iphis, ſo lately a Maid, thou art become a Youth. Bring Offerings to the 
Temples, and rejoice with an aſſured Faith, They bring their Oſterings to the 
lemple, and add an Inſcription. The Inſcription made up a ſhort Verſe, [his 
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n. Parætonium.] A City where It was | an Ifland oppeſte fo Alexandria 


Mlipped with peculiar Regard, Phares, 1 7 2 AY 
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ab caro amplexu, nee cura cauti 


mariti, nen aſperitas patris, 
non ipſa negat ſe tibi ragant i. 
Tamen nec eff potiunda tibi: nec 


« Tanthe may now be mine; yet will ſhe never fall to my Lot. T thirſt in t 
« Mit of Waters, Why Juno, who preſideſt over Marriage, why Hymen, do 
e thnu come to aſſiſt at this barren Soleninity z w!:cre there is no Huſband ; whe 
* two Females are to be join'd in Wedlock ? Here ſhe ended her Complain! 
Nor Coes the other Virgin burn with leſs Deſire, and prays that Hymen mi 


p. OVIDII NASONIS 


Arcet ab amplexu, nec cauti cura mariti 4 


— 


Non patris aſperitas, non ſe negat ipſa roganti, 
Nec tamen eſt potiunda tibi: nec, ut omnia fiant 
n 


ut omnia fiant, ut dii homineſy; Eſſe potes felix; ut Dique, homineſq; laborent. 4 
laborent, 2 e felix. Nunc Nunc quoque votorum pars nulla eſt vana meo- Te Dea, 
guogue nulla pars meorum woto- Ra (unRaq 
* rum ef} wana, diigue faciles de- 1 an: ; . | — 
derant mili guicguid ö valuere. Dique mihi faciles, quicquid valuere, dederunt, 753 
Rope 4 ol gn wal, Woddue ego, val genitor, vult ipſa, lebe 
natura potertior omnibus 575 futurus: : 00 allliun 
non wult, gue ſola nocet mibi, At non vult Natura, potentior omnibus iſtis; ' 
_— opeabil _— * _ Quz mihi ſola nocet. Venit ecce optabile tempus 1 = 
p 7 * a 2 1 5 Luxque jugalis adeſt, ut jam mea fiat inthe, K 
miki. Sitiemus in mediis undis. Nec mihi continget. Mediis ſitiemus in undis. 7be - 51 
P Pronuba quid Juno, quid ad hæc, Hymenze, ye. 1 
ente, , N x 
uibus abe wi ducat, bi nitis ö 
* .. preſit wvecem Sacra; quibus qui ducat abeſt, ubi nubimus ambæ! * _ 
0 25 Nec ee 88 Preflit ab his vocem. Nec lenins altera virgo — 101 
aa! Anus, 1 
| 2 © celer. Teles. ZEſtuat D utqz celer venias, Hy menæe, precatur, permanet 
ſa timen quod bac petit, m- Quod petit hæc, Telethuſa timens, mods tempor Wh. 
40 differt ten pra; nunc tra- differt, ; G Aue a 
— 3 7 on —_— Nunc ficto languore moram trahit. Omina ſæpè, e . 
Sed jam conſumſerat omnem Viſaque cauſatur. Sed jam conſumſerat omnem demi 
materiam Feli, temporag; te- Materiam ficti: dilataque tempora tædæ Ein, 4 
5 dilata infiiterant, dra, Inſtiterant; unuſque dies reſtabat: at illa — 
tes reſlabat 3 at ilia detrabit . cop - Addunt & 
crinalm vittam fibi, capiti= Crinalem capiti vittam natæque ſibique "A 
oo” api et complexa aram Detrahit : & paſſis aram complexa capillis, 
is Caps, 4 
TRANSLATION, be. whe 
b 
40 ver no Guards, no watchful Huſband's Care hinders thee from the dear Embrace. K Nile 
** You have no Father's Severity to combat, nor is ſhe herſelf averſe to thy Wiſhe . * I | 
„ But fill thou can'ſt never enjoy the Fair! Did all Things conſpire to promot bY J TI 
* thy Hopes, were Men and Gods to qvin in the Attempt, they can never mak, a} che 
«* thee happy. Even now, all Things correſpond to my Wiſhes, and the eaſy G. ap * 
have granted whatever was in their Power, My Father, Ianthe herſelf, . 1 ree | 
* my deſtin'd Father in Law conſent to my Defires ; but Nature, more poverty. þ 3 
« than them all, refuſes her Aid; ſhe alone puts an inſurmountable Obſtacle in n . = W. 
« Way. Lo! the deſirable Time is at hand, the Nuptial Torch is ready, ti 1 
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n from her ewn Head, and that of her Daughter, the Fillet that bound tat 


quickly come. But Telethuſa, dreading what ſhe defires, now puts off the Tim 
of Wedding, pow raiſes Delays by a pretended Sickneſs, oft feigns Dreams 4 
Omens ; but had now exhaufled her whole Stock of Fiction. The Time, ſo ode 
protracted, was now at hand, and only one Day remain'd; when Telethuſa, taki 
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aw, and, with diſhevei'd Locks, embracing the Altar of Iſis, @ Goddels, fa x 
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ſj, Parztonium, Mareoticaque arva, Pharonq; 

(uz colis, & ſeptem digeſtum in cornua Nilum ; 

fer, precor, inquit, opem; noſtroquegmedere ti- 
mori. 

Te Dea, te quondam, tuaq; hæe inſignia vidi; 775 

(unfaque cognovi ; comiteſque, faceſque, ſo- 
numque 

Erorum 3 memorique animo tua juſſa notavi. 

Od videt hc lucem, quod non ego punior ipſa ; 

lonſilium, monitumque tuum eſt: miſerere du- 
arum, 


luxilioq; juva. Lachrymæ ſunt verba ſecutæ. 780 


Via Dea eſt moviſſe ſuas (& moverat) aras : 

It templi tremuere fores. Imitataque Lunam 

Comua fulſerunt, crepuitque ſonabile ſiſtrum. 

Non ſecura quidem, fauſto tamen omine læta, 784 

Mater abit templo. Sequitur comes Iphis euntem, 

(um ſolita eſt, majore gradu : nec candor in ore 

Fermanet 3 & vires augentur ; & acrior ipſe eſt 

Yultus : & incomptis brevior menſura capillis. 

Pluque vigoris adeſt, habuit quam fœmina. Jam 
uz 

Femina — eras, puer es. Date munera templis: 


347 


inguit : If, que colts Paretoni” 
um, Mareoticaque arva, Pha” 
rongue, et  Nilum digeſtum in 
ſeptem cornua, precor fer opem, 
medereque noſiro ti mori, Tedea, 
te quondam vidi, becgue tua 
inſignia, cognovique cuncta; 
comiteſque, faceſque, ſorumgue 
rerum, notavigue tua juſſa 
memori animo. Quod bec widet 
lucem, gued ego ipſa non punior 
eff tuum confulium monitumgue : 
miſerere duarum, juvag; aux- 
tlio, Lacryme ſum ſecutæ 
&erba, Dea eft viſa mwviſſe 
ſuas aras, et moverat ; et feres 
templi tremuere, cornuag; imi- 
tata lunam fulſerum 3 fiſe 
trumgue ſonabile crepuit. Na- 
ter non guidem ſecura, tamen 
lata fauſlo omine abit tem- 
Flo. Ipbis comes ſequitur eun- 
tem, majore pradu quam ef} ſo- 
lita; rec candor fpermanet in 
ere; et wires augentur ; ct ipſo 
wultus eff acrior, et brevier 
merſura incomt:s capillis, Pluſ- 
que wigeris adeſt quam fa mi- 
na habuit. Jam gue eras 


nuper fu mina. es puer. Date 


munera trmplis: gaudete nec 
timida fide. Dant munera 
templis. Addunt et titulum : 
titulus habcbat breve carmen. 


Nectimida gaudete fide. Dant munera templis. 791 
Addunt & titulum; titulus breve carmen habebat, 


TRANSLATION. 


# ſhe, who inhabiteſt Parætonium, and the Mareotick Plains, and Pharos, and 
the Nile, divided into ſeven Horns, aid me, I pray you, and eaſe me of my 
Fears. Thee, thee, Goddeſs, I once beheld, witk all thy awful Marks of Ma- 
* jelly, I knew thee by thy peculiar Symbols ; the glorious Train that attended 
# thee, the Torches, and the Sound of the facred Timbrels, and noted thy Com- 
" mands with mindful Care. That Iphis now beholds the Light, that I myſelf 


im free from Puniſhment and Shame, is wholly owing to your Counſel and 


* Admonition ; pity both, nor with-hold thy Aid from us.“ Tears accompa- 
ted her Words. The Goddeſs ſeem'd to move (and indeed did move) her Altars; 
de Doors of the Temple ſhook ; Horns, reſembling thoſe of the Moon, ſhone ; 
ud the noiſy Timbrel reſounded. Teiethuſa leaves he Temple, not indeed wholly 
keure, but pleaſed with the auſpicious Omen. Iphis, her Companion, follows her 
lep, with a larger Stride than uſual, nor does her Fairnets of Complexion remain; 
ler Strength is increas'd, and her Countenance aſſumes a ſterner Air. The Mea. 
re of her ſcattered Locks is ſhortned ; ſhe feels a new Vigour in every Limb; and 
Wn, Iphis, ſo lately a Maid, thou art become a Youth. Bring Offerings to the 
Temples, and rejoice with an aſſured Faith, They bring their Offerings to the 
ſemple, and add an Inſcription. The Inſcription made up a ſhort Verſe. is 


K 


Ms Parætonium.] A City where If was | an Iſland oppoſite to Alexandria. 


chipped with peculiar Regard, Pbares, 
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Tphis puer ſolvit dona gue Dona puer ſolvit, quæ fœmina voverat, Iphis. 
forming way 15 7 2 on Poſtera lux radiis latum patefecerat orbem 

* Venus, et Juno, Cum Venus, & J uno, ſocioſque Hy menæus a 


Hymeneuſgue conveniunt ad 1 gnes 79 
un „ l Iphiſque Puer po- Conveniunt ; potiturque 1ua puer Iphis Iänthe. 
mur e. N ; . | 


TRANSLATION. 


: Youth, s the Preſents ſhe had vowed when a Maid. Returning Phœbus ha 
with his rk laid — to Sight the wide extended Globe, when Venus, an 
Juno, and Hymenæus, repair to the ſocial Fires; and Iphis, z,w a Youth, enjoy 
his beloved Ianthe, 
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1 * — — — 


LIBER DECIMUS 


ORD O. 
1. Irde Hymenæus welatus 
eroceo amictu, digreditur per 


[IT NDE per immenſum croceo velatus amictu 
Aera digreditur, Ciconumque Hymenæus 


ad Oras | immenſum aera, tenditg; adoras 
it ; 2 nequicquam voce vo- Ciconum; et wocatur vo- 
Tendit; bk 7p hea E ce nequicguam. Ille quidem ad- 


fuit: ſed nec attulit ſolennia 

werba, nec lætos vultus, nec felix 
5 omen, Fax rig quam tenuit 

fuit utg; firidula lachrymoſo fu « 
mo, invenitq; nullos ignes moti- 
bus, Exitus erat gravior auſpi- 
cio : nam dum nova nupta, comi- 
tata turba Naiadum, wagatur 
per berbat, occidit, dente ſer- 
pentis recepts in talum, Quam 
poſiguam wates Rhedopeius ſa- 
tis deflevit ad ſuperas auras; ne 


non tentaret et umbras, 


Mfuit ille quidem ; ſed nec ſolennia verba, 

Nec lætos vultus, nec felix attulit omen. 

u quoq; quam tenuit, lachrymoſo ſtridula fumo, 
Iique fuit, nullos invenit motibus ignes. 

lutus auſpicio gravior : nam nupta, per herbas 
bum nova Natadum turba comitata vagatur, 
Occidit, in talum ſerpentis dente recepto, 10 
um ſatis ad ſuperas poſtquam Rhodopeius auras 
Delevit vates; ne non tentaret & umbras, 


TRANSLATION, 


| 


ſured Space of Air, and directs his Flight to the Regions of the Ciconi- 
ans, where he is, in vain, invok'd by the Voice of Orpheus. He was pre- 
ſent indeed, but brought neither the auſpicious Form of Words, nor 
ang Looks, nor a joyous Omen. The Torch too, which he held in his Hand wept 
lining Smoke, nor can its Flame be rouz'd by any, the moſt rapid, Motion. The 
Be was ſtill more diſaſtrous than the Omens: For while the new Bride attended by 
Mop of Naiads, ran ſporting on the graſſy Plain, ſuddenly ſhe fell, having 
keved a poiſonous Bite in her Ankle from a Serpent. Whom when the Rhodo- 
i Bard had long deplor'd in theſe upper Realms of Light, he had the Cou- 


T fare 5 Hymenzus, clad in a Saffron-coloured Robe, cuts the unmea- 


NOTES. 


The next Fable that Ovid takes Occaſion to 
muce, is that of Orpheus, one of the moſt 
nated Names of Antiquity. As Mufick 
vetry were but in their Infancy in Greece 
Time, and he excell'd greatly in both, 
n therefore feign'd to be the Son of 
and Calliope, They added too, that 
wild tame Tygers and Lyons, and render 
te Trees ſenfible to the Harmony of his 
* Hyperbeles, that ſerv'd to denote, as 
dle Sweetneſs of his Eloquence, which 
uſe of to cultivate and ſoften the 
mot a People as yet rude, as the Beauty 
Poetry, which, according to Diodorus 
Urace, gave Riſe to the Fable. He mar- 


' Endice, who dying ſoon after, he was | 


inconſolable. As a Solace to his Misfortune, 
he took a Journey to Theſprotia, whert they 
were ſaid to call up the Souls of the Dead by 
Enchantments. This was what gave Riſe to 
Orpheus's pretended Journey to Hell, He is 
even ſaid to have deſcrib'd this Journey under 
that Idea in his Poem of the Argonauts. The 
Poets“ who followed him have given looſe 
Reins to their Imagination on tnis Head, 
and added many Circumſtances of their own 
Invention. Tzetzes tells us, that Orphens 
cur'd his Wife of the Bite of a Serpent; but 
that ſhe having died ſoon after, perhaps by 
her own Fault, hence it was ſaid, that he had 
brought her up from the Infernal Regions, 
but that ſhe had fallen back thither again. 

104. Cydelcizs 


350 
auſus eſt deſcendere ad Styga 
Tenaria porta. Perg; leves po- 
pulo, fimulachrague functa ſe- 
pulcbris, adiit Fenſepbonen, do- 
aminumqgue umbrarum tenentem 
inamæ na regna : nerviſq; pulſis 
ad carmina, ait fic: O numina 
mundi poſiti ſub terra, in quem 
nos quicquid creamur mortal? 
recidimus. Si licet, et ambagibus 
Fall oris poſitis, finitis legui ve- 
ga; non deſcendi huc ut viderem 
tartara ; nec uti vincirem 
terna guttura Meduſe! monſiri 
villoſa colubris, Conjux eſt cau- 
fa vie, in quam vipera calcata 
diffudit wenenum, abſtulitgue 
ereſcentes annos. Volui pg if al 
ti, nec nigabo me — mor 
vicit. Hic deus eft bene notus in 
N a ora, Dubite, an fit notus 
er bic: ſed tamen auguror eum 
e notum et hic. Sigue fama 
non e mentita weterem rapi- 
nam, amar junxit vos puogue. 
Ego oro per bac loc a Plera timo- 
ris per hoc ingens chaos, filenti- 
aue vaſti regni, retexite prope- 
rata fila Eurydices. Debemur 
emnia vis: moratig; paulum, 
ferins aut citius properamus ad 
nam ſedem. Omnes tendimns 
bues bac et ultima domus, woſe 
gue tenetis longiſſima regna Hu- 
mani gene. 


rage to ſollicit alſo the infernal Shades, and, by. the Tanarian Gate, to deſce 
to dreary Styx: Here, thro' 
of the Interr'd, he paſſes on to Perſephone, and the Lord of the Shades, whoru 
theſe unpleaſing Realms; and, tuning his Strings to his Voice, thus addre 
them. O ye Sovereigns of thoſe Regions, that lye extended under Earth, in 


66 
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Ad Styga Tznaria eſt auſus deſcendere ports 
2 leves populos ſimulachraq; functa ſepulchri 
Perſephonen aditt, inameenaq; regna tenentem * 
Umbrarum dominum; pulſiſq; ad carmina nery 
Sic ait; O poſiti ſub terra numina mundi ; 
In quem recidimus quicquid mortale 
Si licet, & falſi poſitis ambagibus oris, 
Vera loqui ſinitis; non huc, ut opaca viderem : 
Tartara; deſcendi ; nec uti villoſa colubris | 
Terna Meduſæi vincirem guttura monftri, 

Cauſa viz conjux: in quam calcata venenum 
Vipera diffudit; creſcenteſque abſtulit annos. 
Poſſe pati volui; nec me tentaſſe negabo. 2 
Vicit amor. Supera Deus hic benè notus in oral 
An fit et hic, dubito; ſed & hic tamen aueute 


Jolle rec 
Talia dic 
liſangue 
Uptavit. 
Nec carp 
beides: 
Tum prin 


creamur; 


lunenidu 
dulinet or 


eſſe: e Eurydicen, 
Famaque ſi veteris non eſt mentita rapinæ, ter; & i 
Vos quoque junxit amor, Per ego hæc loca peu c ſimu 
timoris, ſe fectat 1 

erat val 


Per chaos hoc ingens, vaſtique ſilentia regni, 


Eurydices ora properata retexite fila. tur ac 


Omnia debemur vobis; paulumque morati, luus, ob 
Seriùs aut citiùs ſedem properamus ad unam. ſe procul 
Tendimus hùc omnes. Hæc eſt domus ultima ne det 
voſque exit aman 

Humani generis longiſſima regna tenetis Kehlaque 
ta 

niſl cred 


TRANSLATION. 


Deſarts peopled by Phantoms, and the gliding Spech 


which every Thing mortal muſt one Day deſcend ; if I may be allowed, 1 The 
is granted me here, laying aſide the artful Guiſes of a deceitful Tongue, to ſpe N Orb 4 
the Truth: I came not here, out of vain Curioſity, to ſee the dark Reue n, no 2 
of Tartarus, or bind in Chains the triple Neck of the Meduſzan Monit ing on ha 
briſtling with Snakes; but to recover my Wife, into whom a Viper, ſhe char is Son * 
to tread upon, ſhed it's Poiſon, and cut ſhort her growing Years. I was will eep Nee p 
to bear with Courage my Grief, and deny not that I ſtrove with all my Mig d was am 4 
but Love prevail'd ; this God is well known in the Regions above. 100 eaſon of þ 
know whether he is ſo here too, but 1 am apt to imagine he is; and, if vi e, this I, 
Fame ſays of an ancient Rape be true, Love join'd alſo you together. I beg tis or th 8 
fore by theſe Places full of Horror, by thishuge Chaos, and the ilence that re! lep 4 5 
through your vaſt Realms, re- weave the quick ſpun Thread of Eurydices Nich'd th * 
We all belong to you, and, after ſome ſhort Stay, mutt, ſooner or later, bal be ft 
to one Habitation. Hither we all tend ; this is our laſt Home: To you beo wel 1 
the moſt laſting Dominion over the human Race. She too, when ripe for Were... in'y 


TY Gr 


[ 


lee quoque, cum juſtos matura peregerit annos, 


hris ſurs erit, veſtri. Pro munere poſcimus uſum. 
1 (64 fi fata negant veniam pro conjuge, certum 
ig eſt 


ple redire mihi. Leto gaudete duorum. 

lia dicentem, nervoſq; ad verba moventem, 40 
Riangues flebant animæ. Nec Tantalus undam 
(ytavit-refugam ; ſtupuitque Ixionis orbis; 

ſec carpſere jecur,volucres ; urniſque vacarunt 
Ades: inque tuo ſediſti, Silyphe, ſaxo. 

Tin primum lachrymis victarum carmine fama 
eſt 3 
menidum maduiſſe genas: nec regia conjux 
Minet oranti, nec qui regit ima, negare; 
Eindicenque vocant : Umbras erat illa recentes 
her; & inceſſit paſſu de vulnere tardo. 

inc ſimul, & legem Rhodopeius accipit heros, 50 
e gectat retro ſua lumina, donec Avernas 

Nerat valles; aut irrita dona futura, 

itur acclivus per muta ſilentia trames, 

tuus, obſcurus, caligine denſus opaca. 

e procul abfuerant telluris margine ſummæ. 55 
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Hæc quogue, cum matura prre- 
gerit 22 annos, erit wifiri ju- 
ris. Poſcimus uſum ejus pro u- 
nere. Quod fi fata negant veni- 
am pro conjnge, eft certum mibs 
nolle redire ; gaudete leto dus- 
rum. Anime exſangues flebant 


illum dicentem talia, moven- 


temgne nervos ad werba, nec 


Tantalus captavit refugam un- 
dam, orbiſque Ixionis flupuit : 
nec volucres carpſere jecur Ty- 
til: Belideſgue vacarunt ur nis, 
tugue, Siſypbe, ſediſti in tuo 
ako. Fama eft, tum primum ge- 
nas Eumenidum victarum cur- 
mine, maduiſſe lachrymis: net 
regia conjux, nec qui regit ima, 
ſuſlinet negare illi oranti, vo- 
cant; Eurydicen. Ila erat in- 
ter recentes umbras, et incaſi 
tardo paſſu de vulnere. Rhedo- 
peĩus heros accipit hanc, et ſimul 
legem, nec flectat ſua lumina re- 
tro, donec exicrat Awernas va 
les, aut dona futurairrita, Tra- 
mes acclivus, arduus, obſcurus, 
denſus opaca caligine, carpitar 
per muta filentia 5 nec abfuerunt 


n. 7 - - 7 procul margine ſumma tellurit. 
_ I deficeret, metuens, aviduſque videndi, ic mane, iis tar 
a1 exit amans oculos; & protinus illa r elapſa eſt; aviduſque videndi, flexit acu- 
kchiaque intendens, prendique & prendere cer- % d pretinus illa oft relapſa- 
t Irtendenſe; brachia, certanſy; 
= a, . a "We prendi et prendere infelix arri- 

U niſi credentes infelix arr Ipit auras. Pit nil niſi credentes auras. 

TRANSLATION, 
deſcei : ; : . 

Spec Grave, ſhe ſhall have accompliſhed her full Term of Life, will again return 
wo ulcer your Sway. I beg the Uſe of her as a Grant. But, if the cruel Deſtinies 
addre met my Prayer, I am determined never more to return; triumph in the Death 
arth, i both.” Thus he complain'd, and touch'd the Strings in Concert with his 
wed, Mie. The pale Ghoſts wept, nor did Tantalus catch at the refluent Stream, and 


I's Orb ſtood, as in Amaze. The Vultures ceas'd to prey upon the Liver of 
hu, no more the Daughters of Belus fill the fallacious Urns, and Siſyphus ſar 
Ming on his Stone. *Pis ſaid, that then firſt the Cheeks of the Furies, ſoftned 
Fs Song, were bedewed with Tears; nor is the Royal Spouſe, or he, who rul:s 
leep Receſſes of Tartarus, able to deny his Requeſt. They call for Eurydice, 
das among a Troop of Shades lately arriv'd, and advanced with a flow Pace, 
dezſon of her Wound. Her the Rhodopeian Hero receives, and, at the ſame 
de, this Law, That he turn not back his Eyes, 'till he has paſs'd the Avernian 
or the Grant would become vain. They mount in Silence the aſcending 
RW, ſteep, obſcure, and ſurrounded with thick Darkneſs; and now they ap- 
lich'd the Verge of Light, when fond enamour'd Orpheus, fearing leſt her 
night ſtray, and, impatient to ſee her, turn'd his Eyes; and inſtantly ſhe 
ned back, When, ſtretching out ber Arms, itr1ving to graſp or be oraſp'd, 
Wetes, in vain, at the lectin; Air, And now, coom's to a ſecond Death, 


Me 


352 | 
Famgue moriens iterum, non eff 
gaefta quicquam de ſuo conjuge, 
enim guid quereretur ſeſe a- 
matam ? dixit 3 ſupremum Va- 
he, quod ill: jam wix acciperet 
auribus ; eſtque rurſus revoluta 
eodem. Orpbeus non aliter flu- 
puit gemina nece conjugis, quam 
gui timidus widit tria colla ca- 
nis Cerberi, medio portante ca- 
tenas, quem pavor non religuit 
anteguam prior natura, ; 
aborto per corpus, Olensſque, qui 
traxit crimen in ſe, voluitg; vi- 
deri eſſe nocens, tugue, o infelix 
Letbæa, confiſa tuæ figure ; 
guondam onions pectora, 
nunc lapides, quos humida Ide 
ſuſtinet. Portitor arcuerat o- 
rantem, fruflrague volentem 
tranſire iterum. 2 tamen ſedit 
feptem diebus in ripa, ſqualidus, 
et ine munere Cereris, Cura, 
dolorgue animi, lachrymegque, 
Fuere alimenta. Queſtus deos E- 
rebi efſe crudeles, recipit ſe in al- 
tam Rhodopen, Hemongue pul- 
ſum aguilonibus, Tertius Titan 
Pierat annum incluſum æguo- 
reis piſcibus, Orpheuſg; refuge- 
rat omnem fæmincam Venerem : 
ſeu quod ceſſerat male illi, five 
dederat idem. Tamen ardor ba- 
bebat multas jungere ſe vat i; 
multæ repulſæ doluere. Ille eti- 
am fuit auctor populi Thracum, 
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Jamq; iterum moriens non eſt de conjuge quicqu 
Queſta ſuo: quid enim ſeſe quereretur amatam 
Supremumque Vale, quod jam vix auribus Ile 
Acciperet, dixit; revolutaque rurſus eodem et. 


I. Coll 
rea 5 qua 
Umbra loc: 


1 4 £ 
Non aliter ſtupuit gemini nece conjugis Orphey 3 
Quam tria qui timidus, medio portante catena n nemus 
Colla canis vidit; quem non pavor ante reliqui ec tiliæ m 
Quar natura prior, ſaxo per corpus aborto: tcoryli fr: 
Quique in ſe crimen traxit, voluitque videri nodiſque ; 
Olenos eſſe nocens: tuque, > confiſa figuræ, t platanus 
Infelix Lethæa, tuæ; junctiſſima quondam . 
Pectora, nunc lapides, quos humida ſuſtinet 1 erpetuoque 
Orantem, fruſtraque iterum tranſire voleutem, bicolor n 
Portitor arcuerat. Septem tamen ille diebus 0s quoque 
Squallidus in ripa Cerecis ſine munere ſedit. mpinez v 
Cura, dolorq; animi, lachrymæq; alimema fu Imique, & 
Eſſe Deos Erebi crudeles queſtus in altam thutus & 
de recipit Rhodopen, pulſumq; aquilonibus Hæmi krrincda 
Tertius æquoreis incluſum Piſcibus annum ata Devin 
Finierat Titan; omnemque refugerat Orpheus Mut hac ho 


Feemineam Venerem ; ſeu quod male ceſſeratil 
dive fidem dederat. Multas tamen ardor habe 
Jungere ſe vati, multæ doluere repulſæ. 
Ille etiam Thracum populis fuit autor, amoten 
In teneros transferre mares ; citraque juventam 


ZEtatis breve ver, & primos carpere flores, 18 


transferre amorem in teneros mares : carpereque breve ver, et primos flores etatis citra juventam 7 ** 
TRANSLATION; zonian Oak 

N be- Trees, 

ſhe yet complains, not of her Huſband, for why ſhould ſhe complain of being Ns for Sp 
much lov'd ? but ſmoke a laſt Farewel, which ſcarce reach'd his Ears, and is ns, and t. 


denly hurried back to whence ſhe had come. Orpheus ſtood amaz'd at this ſect 


grow by th 


Death of his Wife, like as when the Shepherd, trembling, beheld the triple N 7wwarifks, 
of Cerberus, whom Hercules dragg'd in Chains, and whom Fear forſook, not er too rep 
with his former Nature, Stone gathering over his Body. Or, like as when Ole and El. 
deriving upon himſelf another's Crime, was willing to appear guilty ; and 1 6 loader 
unhappy Lethza, too, too confident of thy Beauty, once Breaſts ſtrictly united, Withe Pine w 
contiguous Rocks on Ida's Hill. Again he prays, and wants to paſs the infe , becauſe 
Lake, but Charon, averſe. denies his Suit, Seven Days he wander'd with Trunk, 


Suſtenance, and in aſordid Robe along the Stygian Banks : Care, Grief of Mi 
and Tears, were his Food. When, in vain, complaining that the Gods of Ire 
were cruel, he repairs to lofty Rhodope, and Hæmus buffered by the No 
Winds. Thrice the Sun had compleated the Year, bounded by the watery Fl 
and O:pheus had avoided all Female Embraces, either becauſe it had {ucceedec 
with him, or that he had given his Promiſe. Vet many were defirous to be 0 
to the Poet, and many lamented their Repulſe. 
Thracians to transfer their Love to tender Boys, and te crop the firſt Flowers 
fhort Spring of Life, within the Yerge of Youth. 


0, Cybelerus A 
iy recounte 
me myſelf to 
. Cybele fal 
terd, nam'd 
ter Father, 


Te it was, that firſt taught 


II. T 


17, Collis erat, collemq; ſuper planiſſima Campi 
ea; quam viridem faciebant graminis herbæ. 
Imbra loco deerat. Qua poſtquam parte reſedit 
his genitus vates, & fila fonantia movit z 

Imbra loco venit. Non Chaonis abfuit arbos, go 
on nemus Heliadum, non frondibus eſculus altis, 
ec tiliæ molles, nec fagus, & innuba laurus. 
 coryli fragiles, & fraxinus utilis haſtis, 

nodiſque abies, curvataque glandibus ilex, 
tplatanus genialis, acerque coloribus impar, 95 
micolæque ſimul ſalices, & aquatica lotos, 
upetudque virens buxus, tenueſque myricæ, 
thicolor myrtus, & baccis cærula tinus: 

6 quoque flexipedes hederæ veniſtis, & una 
kmpinez vites, & amictæ vitibus ulmi : 
Imique, & piceæ, pomoque onerata rubenti 
butus, & lentæ victoris præmia palmæ: 
ſuccincta comas, hirſutaque vertice pinus; 
ata Deüm matri. Siquidem Cybeleius Attis 
uit hac hominem, truncoque induruit illo, 105 


100 


TRANSLATION, 


tio Trees ſhaded the Place. 


eingt 
d 1541 
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bes, and Elms cloathed with Vines, and wild Aſhes, 


Trunk. 


r.. 
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2. Frat collis, ſuperg; collem 
planiſſima area campi, quam 
berbe pramintis =_ nt viri- 
dem. Umbra deerat loco; qua 
parte, poſiquam wates genitus 
diis reſedit, et mowit ſonantia fi- 
la; nmbra venit loco, Arbos Cba- 
onis non abfuit, non nemus Heli- 
adum, non eſculus altis frondi- 
bus, Nec molles tiliæ, nec fagus, 
et innuba laurus. Et fragiles co- 
ryli, et fraxinus utilis baſtis, 
abieſque enedis, ilexgue curva- 
ta glandibus, et genialis pla- 
tanus, acergue impar coloribus, 
fimulgue 2 ammicolæ, et a- 
guat ica lotos, buxuſque viren: 
Perpetuo, tenueſgue myricæ, et 

icolor myrtus, et tinus cærula 
baccis, Pos quoque flexipedes 
hederæ veniſtis, et una pampi- 
nee wites, et ulmi amictæ vi- 
tibus, ornique, et piceæ, ar- 
butuſgue onerata rubenti pomo, 
et lentæ palmæ, premia vicło- 
ris, et pinus ſuccincta comat, 
birſutaque vertice, grata ma- 
tri Deum, ſiguidem Cybelerus 


Altiis exuit bomi nem hac, et induruit ills trunco. 


I. There was a Hill, and upon the Hill a Plain covered with verdant Graſs ; 
Here, when the Heaven-born Poet repoſed him- 

add ſtruck the ſounding Strings, a Shade covered the Place. K 
nonian Oaks, and Groves of Poplars, and the Eſculus with its lofty Boughs, and 
ne- Trees, the Beech, and virgin Laurel, and brittle Hazels, and the Aſh com- 
ious for Spears, and Firs with knotleſs Trunks, and the Oak bending under its 
ums, and the genial Plane-Tree, and the party-colour'd Maple and Sallows 
grow by the Streams, and the watery Lotos, and the ever-green Box, and ſlen- 
tTamariſks, and the two-colour'd Myrtle, and the Tine with its azure Berries. 
ter too repair'd the Ivy with its creeping Tendrels, and with them the leafy 


ere were 


and Pitch-Trees, and the 


bite, loaden with its bluſhing Fruit, and bending Palms, the Victor's Prize. 
Withe Pine with its tufted Locks, and briſtly Top, grateful to the Mother of the 
KG, becauſe for this Cybeleian Artis put off his human Form, and hardened in 
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* Cybelerus Atti] The Story of Artis is 
ently recounted by the Ancients. I ſhall 
ne myſelf to the Tradition of Diodorus 
mw, Cybele falling in Love with a young 
Nerd, nam'd Attis, Meon, King of Phry- 
ter Father, feaxing the Conſequences, 


put him to Death. The Princeſs, in Deſpair, 
fled from her Father's Palace, accompanied 
by Marſyas. Apollo, pitying her Misfortunes, 
conducted her into the Country of the Hyper- 
borears, where the died, ; 


- 
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354 
Cupreſſus imitata metas 
edfuit buic turbæ, nunc arbor, 
ante puer, dilectus ab illo Deo, 
gui temperat citbaram nervis, 
et arcus nervis namgque erat in- 
gens cervus ſacer nympbis tenen- 
tibus Cartbæa arvaz ipſeque 
prebebat altas umbras ſuo ca- 
piti, cornibus late patentibus. 
Cornua fulgebant auro, moni- 
Tiaque gemmata, demiſſa in 
armos pendebant tereti collo. 
Bulla argentea vincta parvis 
foris, movebatur ſuper frontem : 
bacceque pariles ex e in ge- 
"minis auribus, nitebant circum 
cava tempor: — VACUUS 
mein, oregue natural. 
Ito, fache hen — = 
ꝓpræbereg; colla mulcenda quam- 
liber manibus ignotis. $4 ta- 
men erat gratus, ante alios tibi 
Cypariſſe, pulcherrime Ceæ gen- 


tis. Tu ducebas cervum ad nova 
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III. Adfuit huic turbæ metas imitata Cupreſ 
Nunc arbor, puer ante Deo dilectus ab illo, | 
Qui citharam nervis, & nervis temperat arcuz 
Namque ſacer Nymphis Carthza tenentibus ac, 
Ingens cervus erat: lateque patentibus altas F 
Ipſe ſuo cepiti præbebat cornibus umbras : 
9 fulgebant auro: demiſſaque in armos 
Pendebant tereti gemmata monilia collo. 
Bulla ſuper frontem parvis argentea loris 
Vincta movebatur: parilique ex ere nitebant 1; 
Auribus in geminis circum cava tempora bacez. 
Iſque metu vacuus, naturalique pavore 
Depoſito, celebrare domos, mulcendaque collz 
Quamlibet ignotis manibus præbere ſolebat. 
Sed tamen ante alios, Ceæ pulcherrime oe! 

tis, | 
Gratus erat, Cypariſſe, tibi. Tu pabula cerw 
Ad nova, tu liquidi ducebas fontis ad undam: 


Feſſus in | 
Cervus, 8 
Hunc puer 
Fixit: &, 
Velle mori 
Nixit ? & 
Admonuit. 


3 
Hoc petit à 
Janque, p 
I viridem 
bt modo, { 
Horrida cæ 
dereum g 
Ingemult, | 
Lugebiſque 
IV, Tal 


pabula, = pg | wa ow Tu modo texebas varios per cornua flores : JAM 5 
4 | FH core: bunt Nunc, eques in tergo reſidens, hiic latus Maths im 
eques refidens in tergo, latus illuc ent © P 
— et illuc, frænabas 2 Mollia purpureis frænabas ora capiſtris. I * lied 
ures capri. 6 © 2 Ol 
gpm M i Eſtus erat, mediuſque dies, Soliſque vapore Fee 
concava bittere cancri ferve- Concava littorei fervebant brachia Cancri. * 
bant wepore Solis. | ; re 
20 * TRANSLATION, mina not 
III. Amid this Throng ſtood the Cypreſs with tapering Top, now a Tre Vida prius, 
once a Youth, belov'd by that God, who faſhions the Harp, and arms the Boy wi que Pl 
Strings. For there was a huge Stag, ſacred to the Nymphs, that reſide int 
Carthean Fields, whoſe lofty ſpreading Horns afforded to his Head an ample Sha 
His Horns ſhone with Gold, and a Collar, ſtudded witn Gems, hung down e his Bod 
his Shoulders from his ſmooth Neck. A Silver Boſs, ty'd with ſmall The the Y 
play'd upon his Forehead, and from either Ear, brazen Pendants, of equal va him " 
glittered round his hollow 'ſemples. He, void of Fear, and lay ing afide ha Conf 1 
natural Timourouſneſs, us d to frequent Houſes, and give his Neck to be ſtrok Lof wm 
any Hands, tho' unknown. But, above all others, he was grateful to thee, Cy Th 4 1 
riſſus, the faireſt of the Cean Youths. Thou often leadeſt him to freſh Paſture inceſſa * 
and the inviting Streams cr a Cryſtal Spring. Sometimes thou crown:Cc't Wn. e 
Horns with Garlands of various Flowers; again, mounted on his Back, bound " * 
now here, now there, thou ruled'ſt his tender Mouth with purple Reins, It. G00 4 
the hotteſt Seaſon, and the middle of the Day, and the bending Arms ef THY 1 
Crab that loves the Shores glow'd with the Heat of the Sun, The Stag, faugi A 
n | | Enbly of 1} 
tos. Cupreſſus.] Cypariſſus was a Youth who | of Alleviation to the Misfortune, had bf ſtruck 
had exeellent Talents for Poetry and the fine | pointed that the Cypreſs ſhould be the 5y Various N 
Arts, which made him paſs for a Favourite of | of Sadneſs, becauſe it was uſed at Funer wowing Song 
Apollo. His Transformation into a Cypreſs is | and planted round "Tombs ; Circumſi eſubject th 
founded upon the Reſemblance of Names, that | founded on the Nature of the Tree itſelf, u. Strains,” « 
Tree being called, in Greet, Cypariſſus, They | Boughs, ſtripped of the Leaves, look vel) eore: * 
have added to the Fable, that Apollo, by way | and mournful. 1 9 8 08 dean Plain 
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ſelus in herboſa poſuit ſua corpora terra 

Cervus, & arborea ducebat frigus ab umbrä. 

Hunc puer imprudens jaculo Cypariſſus acuto 130 
Fixit: &, ut ſoevo morientem vulnere vidit, 

Velle mori ſtatuit. Quæ non ſolatia Phœbus 

Dixit? & ut levitèr, pro materiique dolerer, 

Adimonuit. Gemit ille tamen: munuſque ſu- 

„n, | 

oc petit à Superis, ut tempore lugeat omni. 

ſnque, per emenſos egeſto ſanguine fletus, 

[1 viridem verti cœperunt membra colorem ; 

t modo, qui nivea pehdebant fronte capilli, 

Horrida cæſaries fierĩi: ſumtoque rigore 
dereum gracili ſpectare cacumine cœlum. 

wemuit, triſtiſque Deus, Lugebere nobis, 

Lipebiſque alios, aderiſque dolentibus, inquit. 
IV, Tale nemus vates attraxerat: inque fera- 

„ rum | 
mcilio medius, turba volucrumque ſedebat. 
ſtatis impulſas tentavit pollice chordas ; 

[tſenfit varios, quamvis diverſa ſonarent, 
mncordare modos ; hoc vocem carmine movit : 

Ib Jove, Muſa parens (cedunt Jovis omnia 
regno, ) 

mina noſtra move. Jovis eſt mihi ſæpè poteſtas 

Pita pribs. Cecini plectro graviore Gigantas, 

que Phlegræis victricia fulmina campis. 151 


135 


t U 


140 


145 
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Cervus feſſut, poſurt ſua corpora 
in berbeſa terra; et ducebat 
frigus ab arborea umbra, In- 
Frudens puer Cypariſſus fixit 
bune acuts jaculo, et ut widit 
moriencem ſæ vo vulnere, ſtatuit 
welle mori. Que folatia non 
dixit Phabus: ct admonuit ut 
doſeret leviter, progue materia. 
Ii tamen gemit, petitgue hoc 
ſapremum munus a ſuperis, ut 
lugeat omni tempore. TJamgque 
ſanguine egeſio per immenſos 
Patus, a ceperunt vert! in 
wiridem colorem, et capilli, gut 
mods . pendebant nivea fronte, 
ceperunt Feri bhorrida cæſa- 


tries, 4 wo ſumto, ſpectare 


fidereum cœlum gracili cacumi- 
ne. Deus ingemuit, triſtiſq; in- 
quit, lugebere nobis, lugebiſq; 
alios, aderiſque dolentibus,, - 
4. Vates attraxerat tals ne- 
mus, ſedebatgue medius in con- 
cilio ferarum, turbague volu- 
crum. Ut ſatis tentavit cbor- 
das impulſas pollice, et ſenſit 
variet modes concordare, guame 
vit ſorarent diverſa rupit vo- 
cem Hoc carmine. Muſa parens 
move noſira carmina ab Jove, 
omria cedant, regno Jovis, po- 
teflas Jovis c ſæpe dicta nubi 
prius. Cecini gigantas graviore 
plefira, fulrinague vidtricia 
ſparſa Pblegræis campis. 


fled his Body on a graſſy Plot, and enjoyed the cool Retreat of a ſhading Tree. 
Im, the Youth Cypariſſus, unknowing, pierc'd with a pointed Dart, and when 
aw him expiring of the cruel Wound, he took a Reſolution ot dying alſo. 
hat Conſolations did not Phœbus apply, admoniſhing him to grieve ſlightly, as 
tha Loſs requir'd. He ſtill laments, and aſks this, as his laſt Requeſt of the 
us: That he may mourn for ever. And now, his Blood being quite exhauſted 
inceſlant Weeping, his Limbs began to aſſume a green Colour, and the ſoft 
ks which lately hung from his ſnow- white Forehead, become a horcid Buſh, 
ich, ſtiffening by Degrees, points to the ttarry Heaven with a tapering Top. 
e God, diiconſolate, figh'd ; Thou ſhalt, ſays he, 
Wn! ſhalt, too, mourn for others, and preſide at funeral Rites. 
IV. Sach a Grove had the Poet drawn round him, and fat encircled by an 
embly of liſtening Savages and Birds: When, after ſufficiently trying the 
Mos, ſtruck with his Thumb, and finding that tho they ſounded differently, yet 
ir various Modulations, produc'd a real Harmony, he tun'd his Voice to the 
Mowing Song. Begin Parent Mule with Jove; to Jove's Dominion all Things 
Rlubjet; the Power of Jove has oft been ſung by me. Before have I ſung in 
Strains, of the Giants, and the victorious i hunder Bolts ſcattered in the 
Wvrean Plains. Now have I need of a ſofter Lyre : Let ür ſing of Youths, the 


be ever mourn'd by me; 
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bis Court, into Lydia, to offer Sacrifice in a | of Jupiter, by Order of a Prince who bored 
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Nunc oft epus lwiore tyra, ca- Nunc opus eſt leviore lyra : pueroſque canamuz hunque fe 


— E Dilectos Superis: inconceſſiſque puelJas | Nodtis era 
2 meruifſe penam lihi- Ignibus attonitas meruiſſe libidine pœnam. 2 v 
par r 2 Rex Superim Phrygii quondam Ganymed Glendeſcu 
et aliquid 2 encd 8 3 2 ++ 2 (uem pri 
Jupiter mallet eſſe, quam guad Arſit: & inventum eſt * quod Jupiter eſe WM int, & « 
erat; tamen dignatur werti nul- QQuam quod erat, mallet. Nulla tamen alite yer pecidit in 
la alite, nfs que paſſt ferreſea Dignatur; niſi quæ poſſit ſua fulmina feire, Pondus : 4 
RN 955,” Nec mora: percuſſo mendacibus atre pennis duns ir 
pit Liaden: ui nune guogue Abripit Iliaden. Qui nunc quoque pocula miſcet, I ralere T. 
25 HN de Invitaque Jovi nectar Junone miniſtrat. 16% bun reper 
5 · Pba bus poſuiſſet te guogz V. Te quoquey Amy clide, poſuillet in ther} In vultus, 
Amyclide in ethere, /i 25 hoebus, N le puer, 7 
939 8 Oak fi ſpatium ponendi fata e I modd te 
uotieſoue wer repelle biemen Qua licet, æternus tamen es: quotieſque repellit unc anim 
4 ſuccedit 7 %% aqueſe, Ver hiemem, Piſciq; Aries ſuccedit 8 16 \; proſunt 
— * 1 8 1e, * Tu toties oreris, viridique in ceſpite flores. lt H quis 1 
pv". Pr, ron alin e Delphi Te meus ante alios genitor dilexit, & orbis Lilaque in 
peſiti in medio erbe caruerunt In medio poſiti caruerunt preſide Delphi, Marcida det 
Præſide, dum Deus ** Dum Deus Eurotan, immunitamque frequentat Nec ſe ſu 
n ſatire Sparten; nec citharæ, nec ſunt in honore ſagittz BHI 
ſunt in honorte. Ipſe immemer Immemor ipſe ſui non-1etia ferre recuſat; 17 vultus n 
ſui, 2 ferre retia, Non tenuiſſe canes; non per juga montis iniqui u fibi ef 
Cee wan aloe; Ie comes: longique alit aſſuetudine flammas, di 
flammas longa adſuetudine. eie a ws Oe 
. bus ait 
Favourites of the Gods, and of Maids who, ſeiz'd with unlawful Flames, han Ni 


drawn down upon themſelves deſerved Puniſhment. The Sovereign of the God 
was once enamoured of Phrygian Ganymede, nor diſdain'd to aflume a Shapedit 
ferent from his own. Yet he ſcorn'd to wear that of any Bird, but what migh 
bear his Thunder. Inſtantly beating the Air with fiftitious Wings, he carries oenents Ris 
the Ilian Youth, who now mixes his Cup, and, in ſpite of Juno's Oppoſition 


ſerves Jupiter with Nectar. K ſhine wit] 
V. Phœbus had given thee alſo, Son of Amyclus, a Place in Heaven, had vd, 
tern Fates given him Time to place thee there. Yet, as far as is poſſible, tho egit. Th 
art immortal: and as often as Spring drives away the Winter, and Aries ſucceeiii qual Shar 
the watery Fiſh, ſo often doſt thou riſe, and flouriſh on the green Turf. The and urgꝰ 
my Father lov'd beyond all others, and the Delphians, fituated in the middle . which 


the World, were without their guardian Deity, while that God frequents Eurotas 
and the Plains of unfortified Sparta, The Harp and Bow are neglected, whil 
unmindful of his Dignity, he diſdains not to carry the Toils, or hold the Dog 
He attends him as his Companion over the rugged Cliffs, aud by long Intimac 
Une : 


155. Phrygii quondam Ganymedis.] The Story | his Meſſengers as Spies, and made you 
of Ganymede is A explained by Mythologiſts. } Ganymede be arreſted and thrown into Priſot 
Tros, King of Troy, having obtained many | This gave Riſe to the Fiction of the Rape ( 
Victories over the neighbouring Nations, ſent | Ganymede by Jupiter in the Form of an Eagt 
his Son Ganymede, with ſeveral great Lords of | becauſe he was apprehended in the Temp 


Temple conſecrated to Jupiter. Tantalus, igno- Eagle on his Enſigns. 
rant of the Trejan King's Deſigns, confidered | 


22.3. Cerafd 


fers medius Titan venientis & actæ 
best, ſpatioque pari diſtabat utrimque z I75 

a veſte levant, & ſucco pinguis on 

unt, latique ineunt certamina diſci. 

_— Arias libratum Phoebus in auras 
ſit, & oppoſitas disjecit pondere nubes. 
Recidit in ſolidam longo poſt tempore terram 180 
Pandus : & exhibuit jundtam cum viribus artem. 
Fotinds imprudens, actuſque cupidine ludi, 
Tallere Tænarides orbem properabat: at illum 
dun repercuſſum ſubjecit in ara telluws 
b yultus, Hyacinthe, tuos. Expalluit æquè, 185 
ic puer, ipſe Deus; collapſoſque excipit artus : 
©; modo te refovet, modo triſtia vulnera ſiccat: 
Nunc animam admotis fugientem ſuſtinet herbis. 
Xi proſunt artes. Erat immedicabile vulnus. 
[t <6 quis violas, riguove papaver in horto, 190 
Liliaque infringat, fulvis hærentia virgis; 
larcida de mittant ſubito caput illa gravatum; 
Nec ſe ſuſtineant; ſpectentque cacumine ter- 
ram. 8 
c yultus moriens jacet; & defecta vigore 
ha fibi eſt oneri cervix; humeroque recum- 
bit. : 3 
laberis, Oebalide, prima fraudate juventa, 
Picebus ait: videoque tuum mea crimina vul- 
nus. 


TRANSLATION. 
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ti, and bears up his finking Limbs. 
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0 Priſof 
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Jamęue Titan erat re modus 
venientis et act noctit, diſſa- 
batgue pari ſpatio utrimę u 2 
levant corpora veſte, et ſplen- 
deſcunt ſucco Pinguis vices, 
ineuntgue certamina lati di ſa: 


* guem Phwebus prius miſit l bra- 


tum in derias aurat, et disjecit 

poſitas nubes pondere, Pondus 
ongo tempore „ rTeidit in 
fol am: Fo 2 exbibuir ar- 
tem junctam cim viribus, Pro. 
tinus Tænaridet imprudens, ar- 
tuſg; Cupidine ludi, properabat 
tollere orbem : at tellus durg 
ſubjecit illum ab repercuffs 
acre, in tuos wultus Hyacinthe., 
Ipſe Deus ægue expalluit ar 
Puer : excipitg; collapſes artzs, 
et modo refouct te, modo ficcet 
tritia vulnera; nunc ſuſftines 
fugientem animam admetis Ber- 
bis. Artes proſunt nil. Vulras 
erat immedicabile, Ut # quis 
infringat wiolas, pa pace ue in 
riguo borto, liliague berentis 
Fulvis virgis: illa ſubito mar- 
cida, demittant gravatum r- 
put, nec ſuſtineant ſe; Per- 
tentque terram cacumine. See 
moriens vultus jacet, et cervix 
defecta wigore, ef ipfa fibi one- 
rt, recumbitg; bumero, Laber 
Pbæbus ait, Oebalide, Fraud 
Prima juventa; wideogie run 
eulnus mea crimina. 


ements Ris Flame. And now Titan had reach'd the middle Space between 
ul and approaching Night, and was at equal Diftance from both ; they ftrip, 
U ſhine with the Juice of the fat Olive, and begin a Game at Quoits. Phœbus 
ll toſs'd a well-poiſed Diſk into the Air, and cleft the oppoſing Clouds with it's 
fegt. The ponderous Maſs, after a long time, fell to the Ground, and ſpoke 
equal Share of Skill and Strength. Immediately the Tenarian Youth, thought- 
6, and urg*d on by an Eagerneſs for the Sport, haſtened to take up the rolling 
„ which, rebounding from the ſolid Earth with violent Recoil, truck again 
Face, ill-fated Hyacinthus. The God himſelf appears no leſs pale than the 
Sometimes he cheriſhes him in his 
bn, ſometimes wipes the fatal Wound, and ſtrives to ſtop the flecting Life by 
Ming potent Herbs: His Arts avail nothing. the Wound was incurable, As 
Mz well watered Garden, when one breaks a Violet, Poppy, or Lilies hangi 

| fieir yellow Stalks, they ſuddenly droop, aud bend to Earth their languid 
MG, nor can ſupport themſelves, but fink with their Tops to the Ground. Thus 
W his dying Countenance; and his Neck, deſtitute of Strength, is 2 Burden 
reſts upon his Shoulder. Thou falleſt, vnhappy Hyaciatk, 
ride of Youth, and the Wound by which thou falle& was 
Ma by this guilty Hand. You are the Object of my Grief, and my Crime. This 


Rigtt 
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Tu es meus dolor, meumg; fa- 
cinus; mea dextera eft inſcri- 
Benda tuo leto, Ego ſum auctor 
funeris tibi. Tamen quæ eft mea 
culpa niſi fi luſilſe poteſt vo- 
cari culpa: niſi et amaſſe poteſt 

vocari * Atque utinam 
' liceret reddere vitam pro te, 
tecumve. Sed quoniam tenemur 
fatali lege, eris ſemper mecum. 
herebiſq; in memori ore, Lyra 
pulſa manu ſonabit te, noſtra 
carmina ſongbunt te: Floſque 
nevus imitabere nofliros gemitus 
ſcripto. Et tempus illud erit, 
o fortiſſimus Heros addat ſe in 


p. OVIDII NASONIS 


Tu _ es, facinuſque meum. Mea d 
| eto 
Inſcribenda tuo eſt, Ego ſum tibi funeris aug, 
Quz mea culpa tamen ? nifi ſi luſiſſe, vocari 20 
Culpa poteſt: niſi culpa poteſt, & amaſſe voezr 
Atque utinam pro te vitam, tecumve liceret 
Reddere ! ſed quoniam fatali lege tenemur; 
Semper eris mecum, memorique herebis in or 
Te lyra pulſa manu, te carmina noſtra fon; 
An * 205 
Fleſque novus ſcripto gemitus imitabere noſtry 
Tempus & illud erit, quo ſe fortiflimus heros 


VI. 4 


An genu 
Atque ill 
Frons er; 
Ante fore 
Lugubris 
Advena v 
Lactantes 
Hoſpes er 
lpſa ſuas 1 
Deſerere: 


ne florem, ligaturque cadem. Addat in hunc florem ; folioque legatur eodem ur 
Folio. Dune — ee Talia dùm vero memorantur Apollinis ore, peccavere 
vero ere 2 ecce cruor E K : | 1 1 5 
; fuſus humi fignaverat ber- Eece cruor, qui fuſus humi ſignaverat herbam 2 iilio pee 
2 defmit efſe cruor 3 faſue Deſinit eſſe cruor : Tyrioque nitentior oſtro Vel nece ; 
_— _ 3 oy oritur ; formamque capit, quam lilia, ſi u Kque quid 
habent, ff non purpureus color © Urpureus color huic, argenteus eſſet in illis, Dum dubit 
eſſet buic, argenteus in illi, Non ſatis hoc Phœbo eſt: is enim fuit auctor ho exit: & 
Hoc non en Phate, (cui noris Fey Crandiaqu 
is fuit auttor bonorts ) ipſe in- 1 2 W en 8 q 
ſcribit ſuos gemitus foliis, et flos IPlèe 1UOsS gemitus foliis in cribit : & al, al, 21 U 
babet ai, ai, * funeſ- Flos habet inſcriptum: funeſtaqʒ litera ducta ef VII. Su 
2. — l Nec genuiſſe pudet Sparten Hyacinthon; hond c 
then; honorgue durat in boe „„ 9 1 © Negare 
aevi, 3 redeune Durat in hoc vi : celebrandaque more prio7ul Corpora Cu. 
annua, celebranda pralats Annua prælatà redeunt Hyacinthia pompa 
Pompa, more priorum. 
TRANSLATION, oy 
Right Hand is chargeable with thy Death. I am the unhappy Author of thy hal 3 
Fate. But how is it a Crime in me? unleſs to ſport and play may be cafe Aker f. 
Crime; Unleſs to have lov'd you, may be call'd a Crime. O, could I ſurrender d Wn 
my Life for thee, or but with thee : But as I am bound by the powerful Laus Wl ng Cal 
Fate, thou ſhalt be ever with me, thou ſhalt ever dwell upon my mindful Tongan for the f 
Thee my Lyre, thee my Songs, ſhall ever celebrate, and, changed to 2 ny. 4 
Flower, thou ſhalt bear an Inſcription expreſſive of my Groans, The Time e — 1 
ſhall come, when a mighty Hero ſhall be changed into this Flower, and his Na. have the 
read upon thy Leaves. While theſe Things are uttered by Apollo's propheuq impious R 
Mouth, lo, the Blood which falling upon the Ground had ſtain'd the Graſs, cet iſkment be 
to be Blood, and a Flower, more bright than Tyrian Purple, ſprings up, afſumi Form. WII. 
the ſame Form with the Lilly, but that in the firſt is a purple Colour, in the oth Eye upon t. 
that of Silver. But this is not enough to Phoebus, for he was the Author of * 
Honour now beſtowed. He marks his own Groans upon the Leaves, and MI. And ye 
Flower has Ar, Ai, drawn m_— it in funeral Characters. Nor is Sparta aſham d dez; "£4 
have given Birth to Hyacinthus : his Honour remains to this Day, and the es ue ſaid to 
thian PR yearly returns, to be celebrated with ſolemn State, according 0 an 
ancient Cuſtom. _ 65 
ee 


A thunged into! 


of 
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VI, At ſi forte roges fœcundam Amathunta 6. At / forte ropes Ama- 


— b cn. vel , Protaide, ab 
An genuiſſe velit Propcetidas ; abnuit zque, nuit gu- 7 velle genuiſſe 
Atqueillos, gemino quondam quibus aſpera cornu % guibus frons erat quondam 


: aſpera gemino cornu; unde 
Frons erat; unde etiam nomen traxere Ceraſtæ. E 


Ante fores horum Rabat Jovis hoſpitis ara, re Yovis beſyitis Aale ano 
Lugubris ſceleris: quam ſi quis ſanguine tinctam fores bern — ſedlerix 3 
Advena vidiſſet, mactatos crederet illic 226 % jj quis adwena vidiſſet 


tinctam ſanguine; crederet lace 


Laddantes vitulos, Amathuſiacaſve bidentes : a r '-mnadliates ills, 
Hoſpes erat cæſus. Sacris offenſa nefandis, . e — — 
2 8 erat -aus. mais enus of - 

ha ſuas urbes, Ophiuſiaque arva parabat 2 „ 
Deſerere alma Venus. Sed quid loca grata, quid vabar deſcrere ſuas urber, Opbi- 
urbes | 230 ufiague arua. Sed guid loca 
Peccavere mez ? quod crimen, dixit in illis? grata, quid mee urbes pecca- 


— 1. : : were ? quod crimen dixit, eft 
Exilio pœnam potiùs gens impia pendat, in illis 5 impia you potius pen- 
Vel nece; vel fi quid medium mortiſque fugæque. dat param exilio, wel nece z 


que quid eſſe poteſt, niſi verſz pœna figure ? 1 - 90 _— 5 
Dum dubitat, quo mutet eos; ad cornua vultum 235 lde quid poteft gde, rif penn 


exit : & admonita eſt hæc illis poſſe relinqui: worſe figure? Dum dabitat 


. ju. 9 mutet eos, flexit vultum ad 
Grandiaque in torvos transformat membra ju „ 


vencos poſe relinqui illis; transform- 
VI. Sunt tamen obſcœnæ Venerem Propceti- atgue grandia membra in tor- 


Dos JUVNCOS: 
des auſæ 7. Tamen ab ſcænæ Propæ- 


He negare Deam : pro quo ſua numinis ira tides auſe ſunt negare Venerem 


Lorpora cum forma prime vulgaſſe feruntur, 240 «fe Deam ; pro guo prime fe- 
runtur vulgaſſe ua cf por cum 
Forma, ira numinis. 


TRANSLATION. 


VI. But yet, if perhaps you ſhould aſk of Amathus, abounding in Metals, 
tether ſhe counts it an Honour to have given Birth to the Propcetides, ſhe would 
ect tem with the ſame Indignation as thoſe whoſeFaces were of old deform'd with 
noked Horns, whence they got the Name of Ceraffz. Before their Gates ſtood 
Altar ſacred to Jupiter, the hoſpitable God; a Scene of tragical Horror. 
lad a Stranger beheld this Altar ſtain'd with Blood, he muſt have concluded that 
King Calves, or Amathufian Sheep of two Years old, were there ſacrificed. 
W en they were undeceived : For they ſlaugbter'd their Gueſts, Gentle Venus 
Worring theſe barbarous Sacrifices, was preparing to abandon her once lov'd 
es, and the Ophiuſian Lands. But how, ſays ſhe, have theſe beloved Places. 
W have the Cities offended ? What Crime can they be charged with? Let rather 
impious Race ſuffer the Puniſhment of Exile or Death, or if there is any middle 
aſment between Baniſhment and Death; and what can that be but a Change 
form. While ſhe is por:dering with herſelf what Shape to give them, ſhe caſt 
ye - 5 their Horns, and thus admoniſhed, that theſe might ſtill be left them, 
ransforms their huge Limbs into thoſe of ſtern Bulls. 

VII. And yet the blaſphemous Propcetides preſum'd to deny that Venus was a 
Mideſs ; for which, purſued by the Reſentment ot that Power they had ſlighted 
ue ſaid to have been the firſt who proſtituted their Perſons and Beauty. As 

NOTES. 
2) Craflie.] The Ceraſtæ, a People of the | and Barbarity of their Manners, in flaining their 


i Cyprur, were fabled by the Poets to have | Altars with the Blood of Straugers, whom they 
Whanged into Bulls, to mark the Ruſticity | ſacrificed to their Gods, 243 Pyg- 


* 


360 
budor eefſit, 2 


it oris, parvo diſcrimine 

fene verſæ in rigidum filicem, 
. Quat, quia Pygmalion 
viderat apentes crimen per at- 
wan, fenſus vitiis que natura 
dedit plurima femmes ments, 
wie: bat calebs fine conjuge ; 
dixque carebat conſorte thalami, 
Jaterea feliciter ſculpit niveum 
ebur mira arte; deditgue for- 
man, % nulla fæmina poteſt 
naſer, contepitque amorem ſui 
eperis. Facies eſt were virgi- 
ms, quam credas vivere, et fi 
reverentia non obſtet, velle mo- 
weri. Ars adeo latet ſua arte. 
Pygmation miratur, et haurit 
pefiore ipnes ſimulati corporis. 
ovet manus operi, 
gextantes an illud fit corpus, an 
ebar : nec tamen fatetur eſſe 
abr. Dat ofcula, putatęue 
radu ; hoguiturque tenetque ; et 
eredit digitos infidere tafirs 
membris; et metuit ne livor 
nat in preſſos artus. Et me- 
do adbrbet blanditias, medo fert 
ili wunera grata puellis, con- 
chas, ſereteſgue lapillos, et par- 
was wolncres, et flores mille 

cahram, 


Shame was therefore fled, 
ſmall Tranſition, changed into rigid Stones. 

VIII. Whom Pygmalion finding thus to paſs their whole Lives in a continue 
Series of Crimes, ſhock'd at the Vices, which Nature has fo largely implanted! 
Female Minds, he lived fingle, without a Wife, and long wanted a Partner of hi 
Bed. Mean time he happily carves a Statue of Snow-white Ivory, with wonderf 
Art, and giving it a Beauty and Comlineſs beyond what Nature ever beſtows 0 
any Woman at her Birth, became enamoured of bis own Workmanſhip. He 
nce was that of a real Virgin, which you would fancy alive, and reſtrain 
from moving only by Modeſty ; ſo much does Art lye conceal'd under Art. Pygm: 
lion admires, and harbours in his Breaſt a warm Paſſion for this fictitious Beaut 
Oft he applies his Hands to the Work, as if to know whether it was a real Bod 
or Ivory ; nor will he yet own it to be Ivory, He heaps Kiſſes upon it a 
ſpeaks to it, hugs it, and imagines his Fingers leave: 
Impreſſion upon the Parts they touch, and fears leaſt his rude Graſp ſhould leave 
rid Mark. Sometimes he accoſts her in a Strain of Flattery, 
with Preſents fit to captivate a Female Mind ; Shells, ſmooth ſparkling Stones, lit 
Birds, and Flowers of a thouſand Colours; Lillies, painted Balls, 


Appeara 


thinks they are returned; 


243. Pygmalion,} This Fable is thus ex- | with the corrupt Manners of the 101d, aft 
plained : That Pygmalion having taken great 
Pains to form the Mind of a young Girl, whom 
a careful Edvcrtica had - preſerved untainted 
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Utque pudor ceſſit, ſanguiſque induruit oris, 
In rigidum parvo ſilicem diſcrimine verſæ. 
VIII. Quas quia Pygmalion ævum per Ctimen 
agentes 
Viderat, offenſus vitiis, quz plurima menti 
Foeminez Natura dedit, Jos conjuge ccœleb 
Vivebat thalamique din conſorte carebat, 
Interea niveum mira feliciter arte 
Sculpit ebur : formamque dedit, qui forming 
naſci | tho” | 
Nulla poteſt: operifque ſui concepit amorem, 
Virginis eſt vere facies : quam vivere credas: 259 
Et, ſi non obſtet reverentia, velle moveri : 
Ars adeò latet arte ſua. Miratur, & haurit 
Pectore Pygmalion ſimulati corporis ignes. 
Sæpè manus operi tentantes admovet, an fit 
Corpus, an illud ebur; nec ebur tamen efle fate 
tur. 255 
Oſcula dat, reddique putat ; loquiturque, tenetg; 
Et credit tactis digitos inſidere membris, 
Et metuit, preſſos veniat ne livor in artus. | 
Et modo blanditias adhibet : modo grata puellis 
Munera fert illi conchas, tereteſque lapillos, 26 
Et parvas volucres, & flores mille colorum. 
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wards married her, and had a Son / 
named Paphus, | 
299 (% 


Liliaque, pictaſque pilas, & ab arbore lapſas 
Hliadum lachrymas. Ornat quoque veſtibus 
artus: 
Dat digitis gemmas ; dat longa monilia collo. 
zure leves baccæ, redimicula pectore pen- 
dent. 265 
Cuncta decent; nec nuda minus formoſa videtur, 
Collocat hanc ſtratis concha Sidonide tinctis; 
appellatque tori ſociam; acclinataque colla 
Vollibus in plumis, tanquam ſenſura; reponit. 
Feſta dies Veneri, tota celeberrima Cypro, 270 
Venerat ; & pandis inductæ cornibus aurum 
Conciderant itz nivea cervice juvencæ; 
Thuraque fumabant: cum munere functus ad aras 
Conſtitit, & timide, Si Di dare cuncta poteſtis : 
fit conjux opto, non auſus, eburnea virgo, 275 
Deere Pygmalion, ſimilis mea, dixit, eburneæ. 
&nſit, ut ipſa ſuis aderat Venus aurea feſtis, 
Vota quid illa velint; & amici numinis omen 
flamma ter accenſa eſt, apicemque per atra 
duxit 
[t rediit ſimulachra ſuæ petit ille puellæ; 280 
heumbenſque toro dedit ofcula. Viſa tepere eſt. 
Aimovet os iterum 3 manibus quoque pectora 
tentat : 
Tentatum molleſcit ebur, poſitoque rigore 
ublidit digitis, ceditque, ut Hymettia Sole 
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Liliaque, pictaſue pilas, et 
* — Baba m lapſas ab 
arbore. Ornat queg; artus weſ- 
tibus, dat gemmas digitis, mo- 
niliag; long colly. Lewes Baccæ 
pendent aure, redimicula pen- 
dent pectore. Cuncta decent, nec 
nuda widetur minus formoſa : 
callacat bane ftratis tinfis Si- 
donide concha, appellat que ſo- 
ciam tori; reponitgue colla ace 
clinata tanguam ſenſura in mol- 
libus pglumis. Dies feſta veneri, 
teleberrima tota Cypro wenerat 3 
et juvencæ nivea cervice in- 
ductæ aurum pandis tornibus, 
ictæ cogſiderant, thurague fu- 
mabant: cum Pygmalion func- 
tus munere conſtitit ad atas; et 
timide dixit : fi di poteſtis dare 
cuncta, opto ut mea conjux (non 
ft auſus dicere eburnea wirgo) 


fit ſimilis huic eburnee virgini. 


Venus aurea, ut ipſa aderat ſuis 


feſtis, ſenſit quid illa wota we- 


lint ; et, quod erat omen amici 
numinit, flamma eft ter atcenſa ; 
duxitque apicem per aera. 1lle 
ut rediit petit ſimulacbra ſue 


Puellæ, incumbenſy; toro, dedit 


oſcula. Ef viſa tepere : admo- 
wet os iterum: tentat guogue 
pectora manibus, Ebur tenta- 
tum molleſeit rigoregue poſits ; 
Subfdre drgitis, ceditgue, af 
Iymettia cera remolleſcit Sole, 


dhe Heliades dropping from their Tree. He decks her Limbs too with rich 
lobes, adorns her Fingers with Rings, and her Neck with a String of Pearls. 
Tadants hang from her Ears, a Solitair from her Breaſt ; All things become her, 
br naked does ſhe ſeem leſs beautiful. He lays on Coverings of rich Sidonian 
aple, and calls her the Partner of his Bed, and reſts her reclin'd Neck, as if ſen. 
de, upon ſoft Feathers. A Feſtival of Venus, celebrated with great omp through. 
tall Cyprus, was now come; and Heifers with Snow white Necks, their 
reading Horns richly gilt, fell by the Stroke of the Ax. Incenſe ſmoak'd. 
Jemalion ſtood before the Altars with bis Oſtering, and with a faultering Voice 
ed: If, O ye Gods, all things are in your Power, let my Wife (not Caring to 
this Ivory Maid) reſemble this Ivory Statue. Golden Venus, who was herſelf 
telent at her own Feſtival, underſtood the full Meaning of his Prayer; and (an 
men of a propitious Deity) thrice the Flame kindled, and ſhot with a tapering 
Mt into the Air. Soon as he return'd, he repairs to the Image of his Darlin 

, and throwing himſelf on the Bed, loads her with Kiſſes. She ſeem'd to be 
um, He again applies his Mouth to her's, and feels her Breafts with his Hands, 
te lvory feels ſoft to the Touch, and diveſted of it's Hardneſs, yields and gives 
ito the Preflure of his Fingers. As :zIymethian Wax ſoftens by the Sun ; 


Aaa and 


— 
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traftatague pollice flefitur in Cera remolleſcit, tractataque pollice multas 28; 
1 —— 31 2 Flectitur in facies, ipſoque fit utilis uſu. | 
= * — Dum ſtupet, & timide gaudet, fallique veretur; 
ſus rurſuſq; retraclat ſua voa Rurſus amans, rurſuſque manu ſua vota retraQar, 


manu. Erat corpus ; venæ ten- 2 . . 
Corpus erat: ſaliunt tentatæ pollice venæ. 


Paphiits heros concipit pleniſi- T um vero Paphius pleniſſima concipit heros 290 
ma verba 3 quibus agat grates Verba 3 quibus Veneri grates agat; oraque tandem 
inf 1 , 8 Ore ſyo non falſa premit; dataque oſcula virgg 

ſonfit” Lata" afeula, er A Senſit, & erubuit; timidumque ad limina lumen 
attollenſque timidam lumen ad Attollens, pariter cum cœlo vidit amantem, 294 
com cle, Dis , Ke, Carhugie,, mund fecit, adeſt Dea. Jamque coat 
guod Heft 3 jangue land., Cornibus in plenum novis lunaribus orbem, 
cornibus toaffis wovies in plenum Illa Paphon genuit; de quo tenet inſula nomen. 
e Ben ; illa" genvit Paphon, de IX. Editus hoc ille eſt, qui, fi ſine prole fu - 


d tame 
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Quz tat 
Cinnam 
Thura f 
Dum fe 


lpſe neg; 
Myrrha, 
Ctipite te 
E tribus 
Hic amo! 
Te cupit 


9e inſula tenet nomen. iſſe 
9. Ie Cinyras et editur illa, _ met, | ; Ad thala 
gui ,. fuiſſer fine prole, poruifſet Inter felices Cinyras potuiſſet haberi 200 Elige, l/ 


inter felices, Canam di- 1 5 Y in nate 8 x 
a mh 1s amy 7 ego Dira r hinc » procul eſte pa 


rentes efte procul. Aut fs mea x 
carmina mulcebunt w:firas men- Aut, mea, ſi veſtras mulcebunt carmina mentes, 


ten Aan det withi in bac parte, 2 in hac mihi parte fides; nec credite faQum: 


2 5 - hg A Vel, ſi credetis, facti quoque credite pœnam. 
o ; 


lla quide 
Et ſecum 
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and, when wrought by the Hand, may be fram'd into various Shapes, and becomes 
pliant by continued Uſe. While he wonders, and joys with a Mixture of Fear 
and trembles leſt he ſhould be deceived, the fond Lover again and again touches the 
Statue, to canfirm his Hopes, It was a real Body, and he feels the Veins beat 
under his Thumb. Then indeed the Paphian Hero conceives in his Mind the 
warmeſt Expreſſions of Thanks and Gratitude to Venus, and preſſes, at length 
her now real Mouth te his. The Maid was conſcious of the Embrace, and bluſh'd 
and lifting up her timorous Eyes to the Light, ſaw at once her Lover and the Hea 
vens. The Goddeſs grac'd with her Preſence the Match ſhe had made. And non 
the Horns of the Moon nine times meeting in a full Orb, ſhe brought forth Papho: 
of whom the Iſland has it's Name. 

IX. Of her too was born that Cinyras, who, had he been without IJue, migh 
have been numbered among the happy Princes. I ſing Scenes of Horror; B 
far hence Parents, be far hence Daughters, or if my Verſe ſhall happen to char 

our Minds; let me meet with no Credit here, believe them not; or if you wil 
— them, with the Sin believe alſo the Puniſhment, If Nature however alloy 


N OT 3 £L Tis a Crim 


299 · Cirzres.] The Fable of Myrrba, and formed him of what happened, which ſo pre Crime, N. 
her Son Adonis, is thus explained by Le Clerc, | voked him, that he procured him, that | Whole Band 
after Stephanus, Lucian, Phurnutus, and others | poured out Imprecations on his Daughter-Il tne out of 
of the Ancients. Cinyrat, the Grand-Father | Law, and his Grandſon, It is more than pr conſe: < 
of Adenis, having drank one Day to Exceſs, | bable, that this whole Fable took its Riſe fro Micous of 
fell afleep in an indecent Poſture, Myrrba, | what the Plænicians had learnt from Int wh herſelf. 
his Daughter-in-Law, immens Wiſe, ac- | tion of the Hiſtory of Noah, whoſe Deſcenden lacred Parer 
companied with her Son Adonis, iiaving ſeen | they were by that very Son, who by a | it be a Crim 
him in this Poſture, apprized her Huſband of | Offence with that in the 5 =Y tals conſort 
. 3 f Wer. 11 , | 
it, He, after 2s. Yo was becom ſober, in- | upon himſelf che Maledietion 0 650 Fo 1 Father's Car 
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& men admiſſum ſinit hoc natura videri, 

Gentibus Iſmariis, & noſtro gratulor orbi, 305 

Gratulor huic terræ, quod abeſt regionibus illis, 
tantum genuere nefas. Sit dives amomo, 

Cinnamaque, coſtumque ſuam, ſudataque ligno 

Thura ferat, floreſque alios Panchaia tellus, 8 

Dum ferat & Myrrham. Tanti nova non fuit 

arbos 955 : 210 

je negat nocuiſſe tibi ſua tela Cupido, _ 

Myrcha, faceſque ſuas a crimine vindicat iſto. 

düpite te Stygio tumidiſque adflavit Echidnis 

E tribus una ſoror. Scelus eſt odiſſe parentem : 

Hie amor eſt odio majus ſcelus. Undique lecti 315 

Te cupiunt proceres, totoque Oriente juventus 

Ad thalami certamen adeſt. Ex omnibus unum 

Elige, Myrrha, tibi, dim ne fit in omnibus unus, 

lla quidem ſentit: fœdoque repugnat amori : _ 

Et ſecum, Quo mente feror ? quid molior ? in- 

uit, 

Di, SA. & Pietas, ſacrataque jura parentum, 

Hoc prohibete nefas ; ſcelerique reſiſtite tanto: 

vi tamen hoc ſcelus eſt. Sed enim damnare ne- 

gatur 2 

Hane venerem pietas : cotuntque animalia nullo 

Cætera delectu. Nec habetur turpe juvence 325 

Ferre patrem tergo: fit equo ſua filia conjux ; 
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Ci tamen Natura ſinit boc wi 
deri admiſſum : gratulor gen- 
tibus Iſmariis et moſtro orbi: 
gratulor buic terre, quod abeſ? 
illis regionibus gue genuers 
tantum nefas. Sit Panchaia tel- 
lus dives amomo, ferat cinna- 
_ coftumg; ſuam, thurag; 
ſudata ligno, floreſg; alics, dum 
ferat et Myrrbam. Nova arbor 
non fuit tanti. Ipſe Cupido negat 
ſua tela nocuiſſe tibi, C 33 
vindicatgue ſuas faces, ab iſto 


crime. Una ſoror e tribus, 


afflavit te Stygio ſtipite, tumi- 


diſq; Echidms, Eft ſcelus odiſſe 
parentem ; bic amor eft ſcelia 
majus odio. Lecti proceres undi- 
gue, cupiunt te juventuſg; teto 
Oriente adeſt ad certamen tui 
thalami. Elige Myrrba unum 
tibi ex emnibus, dum unus ne fit 
in omnibus, Illa gquidem ſentit, 
repugnatg; fædo amori; & in- 
quit ſecum : guo feror mente? 
guid molior? Dii, et pietas, 


acratag; jura parentum, - 
73J P pro 


bibete precor hoc nefas, reſiſti- 
teque tanto ſceleri; fi tamen hoc 
eſt ſcelus. Sed enim pietas nega- 
tur damnare banc wenerem, ce- 
tærague animalia coeunt nulla 
delectu; nec babetur turpe ju- 
pence ferre partem tergo; ſua 


Hlia fit conjux equo ; 


6 to believe, that ſuch a Crime may have been committed ; I congratulate the 
lmarian Nations, and our Diviſion of the Globe; I congratulate in particular 


this Land, that it is ſo far removed from thoſe Regions, which produced ſo mon- 
ſrous an Enormity. Let the Plains of Panchaia abound in Cinnamon and Amo- 
num; let them produce their Zedoary and Frankincenſe, ſweating from the Trees, 
ud aromatick Flowers of various Kinds, while they produce alſo Myrrh. The 
dew Tree is but a ſmall Recompence for the Crime to which it owes it's Birth: 
Cupid himſelf, Myrrha, denies the Wound to be from his Dart, or that his 
Torches were concern'd in ſo criminal a Flame. Sure one of the Three Siſters 
ated at thee an infernal Firebrand, and ſhot thro' thy Veins the Poiſon of Vipers. 
Tisa Crime, I own, to hate a Parent; but this unnatural Love is ſtill a greater 
Crime, Neighbouring Princes, from all Parts, deſire thee ig Marriage, and the 
a whole Band of Eaſtern Youths are ambitious of thy Bed. Chuſe for thyſelf, Myrrha, 
de out of all theſe, if of all that Number, but one is excepred. She is indeed 
WJ ©nſcious of her Crime, and ſtruggles againſt her infamous Paſſion, and thus argues 
vith herſelf, Whither do my Wiſhes tend? What is my Aim? Ye Gods, ye 
cred Parental Tyes, forbid this Guilt, defend me from a Crime ſo great, if indeed 
tt be a Crime. But Nature, tis ſaid, condemns not this 'Tendernels ; other Ani- 
tals conſort without Diſtinction. Tis no Reproach to a Heifer to yield to her 
Father's Careſs, and a Horſe is often wedded to his own Daughter; A Goat im- 
Aaa?7 pregnates 
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caperque init pecudes quas cre- 
avit ; aleſque concipit ex illo, 
eujus ſemine ipſa eſt concepta. 
Felices, quibus ifia licent ! bumg- 
na cura dedit malignas leges, 
et invida jura negant guod na- 
tura remittit. Tamen gentes fe- 
runtur eſſe, in quibus et gene- 
trix. jungitur nato, et nata pa- 
renti, et pictas creſcit gemi nato 
amore. Heu me miſeram, gucd 
non contigit mibi naſci illic, 
lzderg; fortuna loci! quid re- 
lor in ifta ? ſpes iuterdicter, 
diſcedite, Ilie eft dignus amari, 
fed ut pater. Ergo ſi non eſſem 
Alia magni Cinyræ, poſſem con- 
cumb ere Cinyræ. Nunc quia ef 
ram meus, non eſt meus; ipſague 
proximitas eft mibi damno. Al. 
ena, efſem potentior. Libet ire 
precul binc, relingueregue pa- 
trios fines, dum * ſeelus, 

error reti net me aman- 
tem, ut prafſens ſpettem Ciny- 
ram, targamgue, doguargue, 
edmnoveamg; ofcala, nil ultra 
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Quaſque creavit, init pecudes, Caper : ipſaque 
cujus 

Semine concepta eſt, ex illo concipit ales. 
Felices, quibus iſta licent ! humana malignas 


Noxia CO! 
Paſa, nef 
Concubitu 
Velle puta 


Cura dedit leges : & quod Natura remittit 1 
Invida jura — 26k Gentes tamen eſſe br ual 15 
In quibus & nato genitrix, & nata parenti 5 
Jungitur; & pietas geminato creſcit amore. (uid facia 
Me miſeram, quod non naſci mihi contigit illic W\,ninibu 
Fortunaque loci ledor |! quid in iſta revolvor ? 335 In ſlet pr 
Spes interdictæ diſcedite. Dignus amari guat * 
Ille, ſed ut pater, eſt. Ergo ſi filia magni line C 
Non eſſem Cinyræ; Cinyræ concumbere paſſem Nr ad, 
Nunc quia tam meus eſt, non eſt meus ; ipſaque 5 
. damno 8 nba da 
Eſt mihi proximitas. Aliena potentior eſſem. 24; Optet hab 


Ire libet procul hinc, patrioſque relinquere fines, 

Dum ſcelus effugiam. Retinet malus ero 
_ _amantem ; 

Ut præſens ſpectem Cinyram tangamq; loquarq; 


Non intelle 
Tam pia ſe, 
Demiſit vul 


ee e, Oſculaque admoveam, fi nil conceditur ultra, Nodtis erat 
Peres ſperare aliguid ultra? nec Ultra autem ſperare aliquid potes, impia virgo? 244 erat. 
ſertis quot . Jura, & nomins Nec, quot confundas & jura & nomina, fentis! f 
confurdas ? tune eris er pellcx T Ty 3 K 1} & 0 10 Cupitur inc 
matris, er adulters paris ? u- Lune eris & matris pellex, & adultera patris ! It modd de 
we wocabere ſoror gnati, gene- Pune ſoror gnati, genitrixque vocabere fratris : Willi cu bs > 
erixque fratris? nec metues ſo Nec metues atro crinitas angue ſorores, 4 { 
rores Crimtas atro argue, guas . . | Ei 
voxia cerda widen peicnts Quas facibus ſævis oculos atque ora petentes 350i trabs 
TRANSLATION, 
pregnates Cattle of his own Breed, and Birds conceive by them of whoſe Seed the 
were conceived. Happy they to whom this is permitted. But the over Care o infernal 
Man has given barbarous Reſtraints ! and what Nature allows, malignant Laws forbid giMital Purpoſe 
Vet we hear of ſome Nations, where a Mother is allowed to wed her Son, ard Wi Embrace. 
Daughter her Father, and Piety is ſtrengthned by this double Tye. Wretch, tha regards \ 
it was not my Fortune to be born in ſuch a Clime, here I am check'd by ti ur Cin) 
Cuſtoms of the Place. But why do I ruminate on theſe Things ? Be gone, y4 ls Choice, 
uilty Hopes, he indeed is worthy to be beloved, but to be beloved as . Father r. She 
Wers! not therefore the Daughter of the great Cinyras, I might be wedded to Ci betray d g 
ras. But now ſuch is my Fate, he is not mine, becauſe he is already mine too much her Che, 
our Nearneſs of Blood is my Misfortune ; were I a Stranger, I might ſucceeqh rep, and 
better. Fain would I travel into diſtant Climes, and abandon my native Home bed wit! 
ſo I might but eſcape the Crime that threatens me. But a fatal Deluſion retamne, One, f. 
me, enilay'd by Love, that, preſcnt, I may gaze at Cinyras, touch him, talWcompreher 
with him, and give him Kiſlcs, if nothing more is allow'd. Can'it thou then, inn this Me 
pious Maid, hope for ought beyond this, nor reflecteſt how many Names ar und. It wa 
ſacred Laws thou would'lt confound ? Think that thou wilt become thy Mother I Mortals. P 
Rival, and Father's Harlot; that thou wilt be a Siſter to thy Son, and a Mothenquerable 
to thy Brother. Dreadeſt thou not the avenging Fury of the Siſters, whoſe Head, ſhe deſpa 


are arm'd with Snakes, whom guilty Souls behold threatning their Eyes and Wot contrive 


-» 


\ 


Noxia corda vident ? at tu, dum corpore non es 

paſſa, nefas animo ne concipe : neve potentis 

Concubitu vetito Nature pollue ſœdus. 

Velle puta: res ipſa vetat. Pius ille, memorque 

luis. Et 6 vellem ſimilis furor eſſet in illo: 

Dixerat: at Cinyras, quem copia digna proco- 
rum, 356 

Quid faciat, dubitare facit, ſcitatur ab ipſa, 

Nominibus dictis, cujus velit eſſe mariti. 

In filet primo : patriiſqge in vultubus hærens, 

Flat : & tepido ſuffundit lumina rore. 360 

Virginei Cinyras hæc credens eſſe timoris, 

Flere vetat; ficcatque genas; atque ofcula 
jungit. 

Wyrtha datis nimiùm gaudet : conſultaq; qualem 

Optet habere virum, Similem tibi dixit, At 
ille 364 

Non intellectam vocem collaudat; &, Eſto 

Tam pia ſemper, ait. Pietatis nomine dicto. 

Demiſit vultus, ſceleris ſibi conſcia, virgo. 

Noftis erat medium, curaſque, & pectora ſomnus 

erat. At virgo Cinyreia pervigil igni 

Cupitur indomito : furioſaq; vota retractat. 370 

It modo deſperat, modo vult tentare; pudetque, 

It cupit; &, quod agat, non invenit ; utque 
ecuri 

cia trabs ingens, ubi plaga noviſſima reſtat, 
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Iveep, and wipes her Face, and joins pious Kiſſes. 


We, One, ſhe replied, like you. 
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365 
oculos atgue ora ſævi faucibus 
At tu dum non es paſſa nefus 
corpore, ne ſinge animo, newt 
pollue fardus potertis nature? 
wetito concubitus Puta te welle, 
ipſa res wetat, Ille eft pius me- 
morg; jurit: et O vellem finilis 
Furor eſſet in ills? dixcrat: at 
Cinyras, quem digna copia pro- 
corum facit dubitare guid fa- 
ciat, ſcitatur ab ipſa, (nomi- 
nibus eorum dictii] cujus ma- 
riti velit eſſe. Ila primo ſiler. 
herenſque in wultibus patriis, 
eftuat :; et ſuffundit lumind te- 
pido rore, Cinyras credens bee 
e figna virginei timoris, ve- 
tat eam fiere; ficcatg; genas; 
atque jungit ofcula, Myrrhbe 
nimium gaudet datis, cor ultag; 
gualem wirum oftet habere, 
dixit haberem virum /i len 
tibi. At ille collaudat wocemnon 
intellectam; et ait eflo ſemper 
tam pia. Nomine pietatis dicka, 
wirg? conſcia fibi ſceleris, de- 
miſit wultus, Erat medium noc- 
tis, ſomnuſque ſolverat curas er 
corpora, At vir gs Cinyreia per- 
vigil, carpitur indomito igri, 
retraftatque furioſa vota. Fe 
modo deſperat, mcdo wult ten- 
tare, pudetque, et cupit, et n 
invenit gued agat, utque trabs 
ingens 2 ecuri, abi neviſ* 


ima plaga rat, 


ith infernal Brands? As yet therefore thy Body is unſtain'd, form not anv cri. 
inal Purpoſe in thy Mind, nor violate the Laws ot Powerful Nature by a forbid- 
Embrace. But were I to reſolve it, the Attempt mult be vain. 
M regards what is juſt. O, were he but ſeiz d with the ſame Madneſs! Thus 
b: But Cinyras, whom the Crowd of noble Suitors makes uncertain where to 
lis Choice, enquires of herſelf, after repeating their Names, whom ſhe would 
ter. She at firſt ſtood ſilent, and Readily regarding her Father, with an Air 
lt betray'd great Diſturbance and Corfuſion, the lukewarm Tears ran trickling 
nher Cheeks. Cinyras, aſcribing all this to be a Virgin Modeſty, forbids her 


He 1s pious, 


Myrrha is but too much 


phted with his Carelles, and when aſk'd what Sort of Huſband ſhe would 
He prais'd her Anſwer; which he did 
*wOmprehend, and ſaid : My Daughter, be thus always pious, The Virgin, 
M this Mention of Piety, conſcious of her Guilt, fix'd her Eyes upon the 
und. It was Midnight, and Sleep had diſpell'd the Cares, and eas'd the Minds 
Mortals, Not ſo the Cinyreian Maid: She, ſtill awake, is prey'd upon by an 
Mquerable Flame. Again, and again, ſhe ruminates on her wild Defires. 
, ſhe deſpairs, now reſolves to try, ſhe is aſham'd, yet would fain begin; and 
Ui} contrive what to reſolve upon. And as a huge Tree wounded by the Ax 


when 


356 P. 
oft in dubio quo tadat, timittir- 
qe ab omni parte; fic animus 
abefaftus vario vulnere; nu 
rat levis, buc atg; illuc, ay 
momenta utrogue. Nec modus gut 


am not unactive. If powerful Love aſſaults you, I have Plants and Char! 


OVIDII NASONIS 

Qud cadat, in dubio eſt ; onitiique 2 parte g 
metur; ' | , 

Sic anithus vario làhefactus vulnere nutat 

Hdc levis, atq; illuc; momentaq; ſumit utroqut 


bee aliqui: 
Fre eſt ira 
lud rear 1 


he, & 
t 


Fequies amoris reperitur, "i ö * , | 
mort Mors plat, , Nec _ 7 requies, niſi mors, reperit ha, p 
inat innecreye fauces ueo, 3 , 
Yo revinct᷑a de ſummo poſe, Mors placet. Erigitur; laqueoq; inneQere fauc ane. ! 
dixit wale care Cinyra, intelli- Deſtinat; & zoni ſummo ge poſte revincta lente nefa 
* L. mort!s ; et apta- C le. Ci 0 intellior AN” wpoſitiq; 
t vincula pallenti collo. Fe- Cate; vale, Cinyra; cautamque intellige mori & 
runt murmura werborum per- Dixit; & aptabat pallenti vincula collo. __ 
weniſſe ad fidas cures nutri, Murmura verborum fidas nutricis ad aures g 
ſervantis limen alummæ. Anus p | . 8 ehmus. 
n, - reſarque forts 3 vi- ervenifle ferurit, limen ſervantis alumnæ. p<; 
denſy; inflrumenta paratæ mor- Surgit anus, reſeratque fores : mortiſque purats 1 
ers, conclamat eodem ſpatio, fe- Inſtrumenta videns, ſpatio conclamat eodem, 30 gulitas er 
* 2 Seque ferit, ſcinditque ſinus, ereptaque collo F kater. 
Tum deniq; vacavit flere, tum Vincula dilaniat. um denique flere vacavit; een 
vacavit dare complexus, ref. Tum dare complexus, laqueique requirere ci alt. 
3 far xr gu 
9 4er . 5 tarde Muta filet virgo, terr amque immota tuetur; 0 9 
mortis efſe * Amis in- Et deprenſa dolet tardæ conamina mortis. res 
Hat c nudanſyue Juvt canor, ©. Inſtat anus; canoſque ſuos, & inania nudans dt; & 
inania ubera, precatur per cu- D 9 , 4 Nö bia 
nas, primag; alimenta, ut c- Ubera, per cunas alimentaque prima precatur, * 
— 2 Lr x 0h * Ut ſibi committat, quicquid dolet. IIla rogante 4% & Jy 
„ir et certa exquirire, nes Adverſata gemit. Certa eſt exquirere nutrix; wit la © 
ſpondere folam fidem. Die in- Nec ſolam ſpondere fidem. Dic, inquit ; opemq 0 f 
gots fineq; me ferre 0pm tibi. Me fine ferre tibi. Non eſt mea pigtà ſenectu 4p Naarn 
of Ty rw org bby ivy a Seu furor eſt, habeo quæ carmine ſanet, & hel —_ 
mine et berbis. 
TRANSLATION, 
te the Woun 
when now the laſt Stroke only remains, ſeems as if uncertain where to fall, Wee you fro, 
threatens on every Side; ſo Myrrha's Mind, unſtable, and ſhaken by vai werted by? 
Paſſions, inclines now this way, now that, and is impell'd on either Side. {ſaily fouriſh 
Repoſe, no Remedy can be found for her Paſſion, but Death. The Though happy. N 
dying pleaſe her: She riſes up, reſolved to wrap a Cord round her Neck, Won of her! 
faſtening her Girdle to the Top of a Beam; Farewel, dear Cinyras, ſhe cries, WlupeRed he 
know that my Love for you is the Cauſe of my Death; and then fitted the ¶ er Purpoſe, 
to her pale Neck. *Tis ſaid, that the broken Murmurs of her Voice reach llls the m. 
Ears of her faithful Nurſe, who lay without. Starting from her Bed, ſhe unter, ſays 
the Door, and ſeeing the ready Inſtruments of Death, ſcreams out, and beat; tear nor, 
Breaſt, and ſnatching the Girdle from her Neck, tears it in Pieces. Then at Hap, and thi 
ſhe found Leiſure for her Tears: Then catching her in her Arms, ſhe enquit i the Shame 
Cauſe of her Deſpair. The Virgin, mute with Grief, keeps her Eyes immo, or ceaſe t 
fix'd upon the Ground, and laments that the Remedy ſhe ſought in Death, va (fire to kn 
her Slowneſs thus prevented. The Nurſe ftill urges her, and expoſing her 8G, tremblj, 
Hairs and withered Breaſts, begs her, by her Cradle, and firſt Nouriſhmeni he ſooths 
entruſt her with the Secret of her Grief. She, turning from her, ſighs. Wttreateng to 
Nurſe is determined to ſearch it out; and not contented with barely promt, if intru 
Fidelity : Tell me, ſays ſhe, and permit me to offer yon my Aid. Tho n with a F. 


* aliquis nocuit, 


A 


magico luſtrabece ritu, 
6 eft ira Deum, ſacris N ira. 
lud rear ulteriùs? certè fortuna, domuſque 400 
bes, & in curſu eſt: vivunt genitrixque, pa- 
R 
nba, patre audito, ſuſpiria duxit ab imo 
ore, Nec nutrix etiamnum concipit ullum 
ente nefas ; aliquemq; tamen præſentit amorem. 
Inpoſitiq; tenax, quodcung; fit, orat, ut ipſi 405 
cet; & gremio lachrymantem tollit anili; 
que ita complectens infirmis colla lacertis, 
pſimus, inquit, amas; & in hoc mea (pone 
timorem) 
dulitas erit apta tibi; nec ſentiet unquam 409 
ec pater. Exſiluit gremio furibunda torumque 
Je premens, Diſcede, precor ; miſeroque pudori 
lice, ait. Inſtanti, Diſcede, aut define, dixit, 
zrere quid doleam: ſcelus eſt, quod ſcire la- 
þoras. 
net anus: tremulaſq; manus anniſque, metuq; 
ndit ; & ante pedes ſupplex procumbit alumnæ. 
modo blanditur ; modo, fi non conſcia fiat, 416 
met ; & indicium laquei, cœptæque minatur 
its, & officium commiſſo ſpondet amori. 
xwlit illa caput, lachrymiſque implevit abortis 
ora nutricis; conataque ſzpe fateri, 420 
zoe tenet vocem; pudibundaque veſtibus ora 
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free you from their Power. 
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307 


Sive aliguis nocuit, luſtrabere 
magico ritu. Side e ira Deum, 
ira eſt placabilis ſacris, Quid 
rear ulterius ? certe tua fortuna 
domuſque eft ſoſper, et in curſu : 
genitrixque patergus vivunt, 


rs irs patre audito, duxit 


ſuſpiria ab imo pectore; nec nu- 


trix etiamnum concipit ullum ne- 
fas mente ; præ ſentitgue tamen 
aliguem amorem. Tenaæg; pro- 
pot erat ut indicet ip, guod- 
cungz fit : & tollit lachryman- 
tem anili gremic, atg; ita com- 


Plettens culla infirmis lacertis, 


inguit ſenſumus; amas: er in 
boc, (pone timerem) mea ſedu- 
las erit apta tibi, nec pater 
unguam ſentiet boc, Illa furi- 
bunda exiluit gremio, premenſqz 
forum ore, ait, precor Glad. 
parcegue miſero pudori. Dixit 
inflantt, diſcede, aut define guæ- 
rere guid doleam. Eft ſcelus guod 
laboras ſcire. Anus borret, ten- 
ditgue manus tremulas anniſque 
metugue, et ſupplex procumbit 
ante Z alumng, Et modo 
blanditur, modo terret fi non 
fat conſcia, minaturgue indi- 
cium laguei, et cœptæ mortis, et 
ſpondet officium commiſſo amori. 
Ila extulit caput, implevitgue 
pectora nutricis @bortis lachry- 
mis, conatag; ſæpe fateri, ſæ pe 
tenet wvocem, texitgue org pudi- 


bunda veſtibus 


e the Wound; if Spells have hurt you, there are ſtill more prevalent in Reſerve 
Or dread you the Anger of the Gods? That may 
What can I ſuppoſe more than theſe? Your Fortune and 


y vu rected by Sacrifice. | 

ide. mily ouriſh, and promiſe to continue ſo: Your Father and Mother live, and 
houghi{W'bappy. Myrrha, upon hearing her Father's Name, fetch'd a Sigh from the 
Neck, 


; cries, 

| the | 

each'd 
e unt 
beats 
hen at 
nquir( 
n move 


enter, ſays ſhe, 
I fear not, your Father ſhall never know it. 


tom of her Breaſt ; nor does the Nurſe as yet apprebend any unlawful Paſſion, 
taſpefted however that Love was the Cauſe of her Sorrow. Tenacious therefore 
ter Purpoſe, ſhe begs her to make a Diſcovery of the Secret, whatever it was, 
Halls the mourning Maid in her Lap, and claſping her in her feeble Arms; 

7 know you love, and in this my Aſſiduity may be of Uſe to 
At this ſhe ſprung furious from 
Lap, and throwing herſeif proſtrate on the Bed: Depart, I beg, ſays ſhe, and 
t the Shame of an unhappy Wretch. But as ſhe ſtill urg'd, Depart, ſays ſhe 
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n, or ceaſe to enquire the Cauſe of my Grief; tis impious even to name what 
Idefire to know. At this the aged Nurſe, ſtruck with horror, holds out her 
Id, trembling with Age and Fear, and falls a Suppliant at her Feet. Some- 
Is ſhe ſooths her, ſometimes would frighten her into a Diſcovery of the Secret; 
tureatens to expoſe her Deſign of hanging herſelf, and anon promiſes her 
Mice, if jntruſted with the Amour. She rais'd her Head, and fill'd her Nurſc's 
m with a Flood of Tears; and ftriving to own her F lame, often 9 her 

. OLce, 


| th, We 

7 her 

ſhmen 

os. 

| prom 
ho 0 
Char! 


. euteree diros amres. At virgo Multaque, ut excuteret diros, fi poſſet, amores, 
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a *. o matren felicem en- Texit: &, O, dixit, felicem conjuge mattem 
r. D Hactenùs; & gemuit. Gelidos nutricis in artus, 
effaque mutricis, (enim ſerfir) Oſſaque (ſenſit enim) penetrat tremor; albaqu 
albaque canities fletit hirta ri- toto 5235 

idrs capillis toto vertice: ad- Vert! 76 JO! 2 1 It 
— multa, ut fi poſſet, ex- Vertice canities rigidis ſtetit hirta capillis. 41 


Tempus 
Flexerat « 
Ad facinu 
Luna: te 
Nox caret 
Erigonequ 
Ter pedis 


ſeit ſe moneri non falſa, tamen Addidit. At virgo ſcit fe non falſa moneri, 


of 8 2 pF * gre Certa mori tamen eſt; ſi non potiatur amato. Funereus | 
— 4% Here, pareate, Vive, ait hæc; potiere tuo, non auſa, parente, Wt tamen 
eonticuit : firmatque promiſſa Dicere, conticuit, promiſſaque numine firmat, | 
— Cory yay Feſta piz Cereris celebrabant annua matres 438 Nutriciſqu 
welate . corpora nn Illa, quibus nivea velatæ corpora veſte Cxcum ite 
wefte, dant ſpicea ſerta, primi- Primitias frugum dant * ſerta ſuarum: ſamque fo 
Pas ſuarum frugum numeramy; Perque novem noctes Venerem, tactuſque viriles|iſPoplite ſuc 
Fenerem, tactuſg; viriles in ve- 1 — 2 Turba C Media in 3114 

nin per nowem hocker. Cenchrejs In vetitis numerant. Tur enchrèis in illa 43% It color, & 
conjux regir, abeft in illa turba, Regis adeſt conjux; arcanaque ſacra frequentar, WW Quoque tu 
frequentatg; ſacra arcana. Fr. Ergo legitima vacuus dim conjuge lectus, Peenitet ; | 
ge dum lectus eſt wacuus legiti- Naa 10 Ch e ſedul N end 3 
2. conjuge, male ſedula nurrix Nacta gravem vino Cinyram male ſedula nutrix, WſCunftante: 


Admotam 
Iſt tua eſt, 
Accipit obi 
ſirgineoſqu 
Fortitan Xt 


nafa Cinyram gravem vim, Nomine mentito, veros exponit amores 
expenit  veros anores, nomine Et faciem laudat. Quæſitis virginis annis, 


mentito; et laudat faciem. An- : m 
wi» winginis quaſitis, ait, ef Par, ait, eſt Myrrhaz. Quam poſtquam adduce 
per Myrrbæ : quam, poſiquam juſſa eſt, 


Tala oft adducere, utque rediit Utque domum rediit, Gaude mea, dixit, alumnz: 


_ _—_— 8 5 Vicimus. Infelix non toto corpore ſentit Neat & ill. 
Ferrit Latitiam toto corpere; Lœtitiam virgo; præſagaq; pectora mœrent. ena patris 
peftorag; prefaga merert. S Sed tamen & gaudet. Tamia eſt diſcordia mentiffiitmina fert 


tamen et gaudet, diſcordia - 
#2 e tanta. 
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Voice, and hid her bluſhing Face with her Veil, and ſaid : O, Mother, happy 
a Huſband, She ceas'd and groan d. Horror ſhoots thro' the Nurſe's Bones at 
ſtiffening Joints, (for ſhe now underſtood her Flame) and the Hair roſe in Brill 


all over her hoary Head, Much ſhe ſaid to drive from her Breaſt a Paſion WR,” her pious 
criminal and baſe. Myrrha, ſenſible that her Remonſtrances were juſt, is yetd page of a 
termined to poſſeſs or dye. Live, rejoir'd the Nurſe, and enjoy thy, but * Yet 
daring to ad. Sire, ſhe check'd hen Hongue, and confirms her Promiſe by an Ou the hold 


Maw the is c. 
. Her Kne 
d her Cour 
tbe Ctime 
tempt, and 


The pious Matrons were celebrating the annual Feſtival of Ceres, where, robe 
White, they offer Garlands made of the Ears of Corn, as the firſt Fruits of tht 
Ha veſt, and for nine Nights avoid the Joys of Love, and a Huſband's Tmbme 
C-nchrei:, the King's Wife, was abſent on this Occaſion, and attended the mj! 
xious Rites. While therefore Cinyras is depriv'd of the lawful Partner of! 


Bed, the wickedly officious Nurſe, tnding him overcome with Wine, diſcloſes enng, by 
kim a real Paſſion, but conceals the Name, and praiſes the Virgin's Form. [thy own, 
Princeenquiriag her Age, Tis the ſame ſhe replies, with Myrrha's. When del : the pollu 
to conduct her to him, the haſteus home. Rejoice, my Child, ſhe ſaid, wens. Perl 


Years ; ff 
F Wanting to 
inceſtuous 


prevail'd. The unhappy Maid feels not a fincere Joy, her boding Breaſt is alarm 
yet ſtill ſhe rejoices ; ſuch is the Diſcord of her Mind. It was now the Time w 
; unavel 


Tempus erat quo cuncta ſilent; interque Triones 

Fexerat obliquo plauſtrum temone Bootes. 

Ad facinus venit illa ſuum. F ugit aurea cœlo 

Luna : tegunt nigræ latitantia ſidera nubes; 449 

Nox caret igne ſuo. Primos tegis, Icare, vultus; 

ingone que pio ſacrata parentis amore. 

Ter pedis offenſi 1 eſt revocata; ter omen 

funereus bubo letali carmine fecit. 

t tamen & tenebrz minuunt, noxque atra 
pudorem. 

Nutriciſque manum [v3 tenet ; altera motu 455 

(zcum iter explorat, Thalami jam limina tangit; 

Janque fores aperit; jam ducitur intus : at illi 


fle Foplite ſucciduo genua intremuere , fugitque 
color, & ſanguis : animuſque relinquit euntem. 
tat. Quoque ſuo propior ſceleri, magis horret, & auſi 
benitet; & vellet non cognita poſſe reverti. 461 
trix. WM Cunctantem longæva manu deducit : & alto 
\imotam lecto cum traderet, Accipe, dixit, 
l tua eſt, Cinyra : Devotaque corpora junxit, 
JuceWccipit obſcœno genitor ſua viſcera lecto; 465 
ſirgineoſque metus levat, hortaturque timentem. 
\mnaMWoriitin ætatis quoque nomine, Filia, dicat : 


Neat & illa, pater: ſceleri ne nomina deſint. 
ena patris thalamis excedit; & impia diro 


METAMORPHOSEON- 


L1s. X. 469 


Frat  tempus, quo cuncta filnt 
Bosteſ; flexerat plauſtrum ob- 
lige temone inter Trienes. Ilia 
wenit ad ſuum facinus, aurea lu- 
na fugit calo : nigræ nubes te- 
gunt latitantia ſidera; nox caret 
ſuo igne ; Icare, tegis primes vul- 
tus, tugue Erigone ſacrata pio 
amore-parentss, Ter eft revocata 
figno «ffenſi pedis : ter funerens 
Bube fecit omen letali car mine. 
Tamen it, et tenebræ, atrag; nox 
minuunt pudorem. Tenetg; ma 
num nutricis læ va; altera explo - 
rat cacum iter motu. Jam tan git 
limina thalami, jamque aperit 
fores, jam ducitur intus ; at ge- 
nud intremuere illi, poplite ſuc- 
ciduo; et que coler, et ſanguis fu- 
git; animuſg; relinguit euntem. 
* eſt propior ſur ſceleri, 

orret magis, et pœnitet auſi, et 
vellet poſſe reverti non cognita. 
Longaeva d:ducit cunctantem 
manu: & cum traderet admotam 
allo lecto, Accipe, dixit, Cinyra, 
17a eft tua; junxitg; devota cer- 
Pera. Genitor accipit ſua viſcera 
objcano lefto, levatg; virginect 
metus; Hortaturgue timentem, 
Ferfitan dicat gucgre filia, no- 
mine ætatis, et illa dicat, pater, 
ne nomi na deſint ſceleri. Excedit 


* 


nent emina fert utero, conceptaq; crimina portat. 470 2 rom ney F x 5 — 
tatgue concepta crimina. 
TRANS LATION . 

uiverſal Silence reigns ; and Bootes, wheeling obliquely, had driven his Wain 
_ half round the Heaven. She haſtens to the horrid Crime. The golden Moon 
—_ fakes the Sky, black Clouds cover the lurking Stars, and all the. Lamps of 
Brill ht are extinguiſh'd. Icarus hides his F ace, and Erigone advanced to Heaven 
on hr her pious Regard of her Father. Thrice was ſhe recall'd by the threatning 
;yetd elage of a ſtumbling Foot; thrice the funeral Ow! diſturb'd her by a diſmal 
* eam. Vet ſhe proceeds, Darkneſs and fable Night hide her Shame. With her 
an Ou fie holds the Nurſe's Hand; the othenby groping explores the ſecret Path. 
roba be is come to her Father's Chamber, new ſhe opens the Door, now ſhe is led 
o Her Knees tremble under her finking Hams. Her Flood and Colour vaniſh, 
** Ind her Courage fails her as ſhe moves alorg The nearer ſhe is to the Commiſſion 

mi the Ctime, the more it appears in all it's Horrors; ſhe repents of the darin 
or of Wnt, and could wiſh to retire unknown, The aged Nurſe leads her, thus 
cloſes Sing, by the Hand, and conveying her to the lofty Bed, ſaid ; Receive, Ciny- 
| thy own, and join'd their devoted Bodies. The Father receives his own Bowels 
a dei che pollated Bed, and ſtrives to allay her Virgin Fears, and remove her vain 
vel lms, Perhaps too he might call her Daughter, becauſe the Title ſuited with 
alarm Years ; ſhe again might whiſper him, Father, that proper Names might not 
e wif Vanting to the din. She leaves the guilty Bed, full of her Father, and bears in 
ire inceſtuous Womb the impious Seed, and carries about the Crime ſhe had con- 
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, Ala. ef tada Ci. Poſtera nox facinus geminat : Nec finis in ill; eq 
a, avidus cogneſeere aman- Cùm tandem Cinyras, avidus cognoſcere aman. 


tem poſt tot concubitus, lumine il- tem 


2 J * 2 Poſt tot concubitus, illato lumine vidit 
mitidam enſem pendenti vagina, Et ſcelus, & natam. Verbiſque dolore retentis, 


Myrrba fugit, intercepta neci Pendenti nitidum vagina deripit enſem. 475 


— —— 1 Myrrha fugit, tenebris & cæcæ munere noctis 
quit paſmferes Arabas, Pan- Intercepta neci ; latoſque vagata per agros, 


Pectorag 
Non tuli 
dubſedit 
(uz, qu 
Flet tam 
Et hono 
Nomen! 


cheaque rura. Erravitque per Palmiferos Arabas, Panchæaque rura relinquit. X. At 
novem cornua redeuntis lune, Perque novem erravit redeuntis cornua Lunæ 
cum fiſſa, tandem requievie 1” Cuùm tandem terra requievit ſeſſa Sabæa Quzrebat 
ra Sabea. Vixgq; portabat ont N quievit ena abæa 480 
uteri, Tum neſcia voti, atque in- Vixque uteri portabat onus. Tim neſcia voti Lxſereret, 
thr metuſy; mortiz, et tedia vi. Atque inter mortiſque metus, & tædia vitz, * Tendit or 
tæ, oft complexa tales preces. O fi Eſt tal . OG * 
. qua numina favetis confeſſis ; tales complexa preces: 1 qua favetis 1 
merni, nee recuſo trifle ſupplici- Numina confeſſis; merui, nec triſte recuſo 48g Nec Luci 
wn ; ſed 'ne ſuperſtes 2 wy Supplicium. Sed, ne violem vivoſque ſuperſtes, Nitenti ta 
r r Mortuaque extinctos, ambobus pellite regnis; Pat gem 
mibi mutate witamque, necem- Mutatæque mihi vitamque, necemque negate, * 
K. aliguod nes Here conf Numen confeſſis aliquod favet. Ultima certè Conftitit a 
A 2 ee Vota ſuos habuere Deos: nam crura loquentis lewovitq 
erura lequentis ; radixque obli- Terra ſupervenit; ruptoſque obliqua per ungue Ardor agit 
; — A 8 Porrigitur radix longi firmamina trunci: 401 Reddit on 
ms £47 ti LiF xg Oſſaque robur agunt : mediaque manente medull "WP ] 
nente, ſanguis it in ſucco: bra- Sauguis it in ſuccos; in magnos brachia ramos ; indes in 
cbid in ay. 4s digiti in In parvos digiti : duratur cortice pellis. Laudaret f 
oro; fell ele, geile. Jamque gravem creſcens uterum perſtrinxer _— nu 
erat gravem utcrum; At bor; 494 ki ks * 
TRANSLATION. abitur occ 
ecived. The following Night repeats the horrid Guilt ; nor does it end there 
till at length Cinyras, impatient to know the Fair he had ſo oft embrac'd, broughi 
in a Light, and ſaw at once, his Daughter and his Crime. Grief and Amazemer p 
check'd his Words; he draws from the Sheath, that hung by, the ſhining Sword alis, and | 
Myrrha fled, ſnatch d from Death by the Darkneſs, and Protection of an obſcur 7 che *PÞ 
Night; and traverſing the wide ſpreading Fields, left the Coaſts of the Arabian K 
re 


fertile in Palms, and the Panchzan Plains, and wandered, till nine times the Moo 
had renew d her waining Horns: When at length, fatigu'd, ſhe reſted in the Sabza 
Country, and ſcarce was able to ſuſtain the Load of her Womb. Then not knowi 
what to wiſh, loathing Life, and yet afraid of Death, ſhe thus, in Prayer, addreſs 
the Gods: O, if any Deities attend to the Vows of Penitents ; I have deſerved nd 
refuſe to ſubmit to the ſevereſt Puniſhment ; but that living I may not pollute t! 
Living, or dead the Dead, baniſh me from both Realms; change my Form, 10 
ſuffer me to join either the Living or the Dead. There is always ſome God w 
regards the Penitent ; at leaſt her laſt Prayers were favourably heard: for Ean 
gathered round her Legs as ſhe ſpoke, and a Root ſhoots out obliquely from þ 
burſting Nails, the ſtable Support of a long Trunk. Her Bones become ſolid Woo 
and the Marrow retaining ſtill it's middle Place, her Blood changes to Sap, Þ 
Arms to large Boughs, her Fingers to little ones ; and her tender Sin is hardend 


into Kind. And now the rifing Tree had inveſted her heavy Womb, com h 
| real 


k, retain: 


METAMORPHOSEON 

peddoraque obruerat, collumque operire parabat ; 

Non tulit illa moram : venientique obvia ligno 

zubſedit; merſitque ſuos in cortice vultus. 

Quz, quanquam amiſit veteres cum corpore ſenſus, 

Flet tamen; & tepidæ manant ex arbore guttæ. 500 

Ef honor & lachrymis; ſtillataq; cortice Myrrha 

Nomen herile tenet, nullique tacebitur ævo. 

X. At malè conceptus ſub robore creverat 

infans; 

r viam; qua ſe, genitrice reliaa, 

Exfereret. Media gravidus tumet arbore venter. 505 

Tendit onus matrem ; nec habent ſua verba do- 
lores : 

Nec Lucina poteſt parientis voce vocari. 

Nitenti tamen eſt fimilis ; curvataque crebros 

Dat gemitus arbor ; lachrymiſque cadentibus 
humet. | 

Conftitit ad ramos mitis Lucina dolentes ; 

Admovitque manus, & verba puerpera dixit. 

Arbor agit rimas ; & fifſa cortice vivum 

Reddit onus 3 vagitque puer: quem mollibus 
herbis 

Naiades impoſitum lachrymis unxere parentis. 

Laudaret faciem livor quoque : Qualia namq; 515 

Corpora nudorum tabula pinguntur amorum, 

Talis erat. Sed, ne faciat diſcrimina cultus, 

Aut huic adde leves, aut illis deme pharetras. 

abitur occultè, fallitque volatilis ztas : 


510 


there 
roug 
emen 


TRANSLATION. 


LIB. X. 371 


ebrurratque pectora; parabat- 
que operire collum. Ilia non tu- 
lit moram, ' ſubſeditque obwia 
venienti ligno * merſugue ſuos 
wultus in cortice. Quæ, quan- 
guam amiſit weteres ſenſus cum 
corpore, tamen flet, et tepida 
uttæ manant ex arbore. Honor 
% et lachrymis ; myrrbague 
Hillata — tenet ui — 
men, tacebiturgue null; vm. 
10. At infans male concep- 
tus creverat ſub robore 53 guæ - 
rebatque wiam, qua genitrice 
relicta, exſereret ſe. Gravidus 
wenter tumet media arbore. O- 
mus tendit matrem, nec dolores 
babent ſua werba, nec Lucina 
vocari voce parientis, 
Tamen oft fimilis nitenti; ar- 
borque curvata, dat crebros pe- 
mitus; bumetgue cadentibus lo- 
cbrymis. Miris Lucina confittit 
ad dolentes ramns ; admovitgue 
manus; et dixit werba puerpe= 
ra. Arbor agit rimas ; et reddit 
wivum onus fiſſa cortice 3 pu- 
ergue wapit, em i tum 
on libus 2 . 
xere lachrymis parentis. Liver 
guogue laudaret faciem. Nam- 
gue erat talis, qualia corpora 
nudorum amorum pinguntur ta- 
bula, Sed ne cultus faciat diſ- 
crimina, aut adde buic, aut 
deme illis leves pharetras, Ve 
latilis ætas labitur occulte, fal- 
litgue, 


traſts, and began to invade her Neck. She was impatient of Delay, ſunk down to | 


W. deet the approaching Wood, and hid her Face in the cloſing Bark. She, tho' with 
Dew ler ont war Shape ſhe loſt alſo her Senſe, yet ſtill weeps, and warm Drops diſtil 
Mee the Tree, There is a Value even in her Tears, and Myrrh iſſuing from the 


>abza 


k, retains her Name, nor ſhall ceaſe to be renown'd in every Age. 
X But the inceſtuous Infant grew under the Wood, and ſtrugg 


led to leave it's 


ee er, and puſh itſelf into Light, Her heavy Womb diſtends the ſwelling Tree. 
dreſs 8 . ; 1 P « 

=P Mother feels all the Pangs of Labour, yet has no Voice to expreſs her ains, 
ute M yoke the Aid of Lucina in that Hour of Anguiſh. She ſeems however like 


B b b 2 


de ſuuggling to be detive-cd, and the Tree bending, utters frequent Groans, and 
i moſtened with falling Lears. Gentle Lvcina ſtood by the groaning Boughs, 
Rched her Hands to forward the Birth, and pronounc'd the powerful Spells that 
Pmote Delivery. The Tree gapes in Chinks, and through the cleft Bark diſ- 

the living Load. The Child cries, and the Naiads receiving him, lay him 
Yn ſoft Leaves, and anoint him with his Mother's Tears. Envy itſelf would 
Ine commended his Beauty : For ſuch was his Form, as when naked Cupids are 
Nreſented in a Piece of Painting ; but that Dreſs may occaſion no Difference, 
to him, or take from them the poliſned Quivers, Winged Time glides away 


inſenſibly 
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et nibil eß welecius, annis, Uh: Et nihil eſt annis velocius. Ille ſorore 

3 3 2 52 Natus avoque ſuo, qui conditus arbore nupz;, 
erat cos per % . % . 

Tenitus ; modo infans formel. Nuper erat genitus z modd formoſiſſimus infans, 


Hui, eft jam juvenis, jam vic, Jam juvenis, jam vir, jam ſe formoſior ipſo eſl. 


ſaquit; i 
Parce me 
Neve fer: 
Stet mihi 


1 422575 92 Jam placet & Veneri, matriſque ulciſcitur ignes. ¶ Nec facie 
wet ant. Namone dom ple. Namque phare:ratus dim dat uer oſcula mati, Wl Stigeroſc 
retratus puer dat ofccla mari. Inſcius exſtanti deftrinxit arundine pectus. Fulmen h 
anſcius defirinxit pettus elne . Læſa manu natum Dea repulit. Altiùs aQum Inpetus e 
Po Sten dns: Lell eas Vulnus erat ſpecie; primdque fefellerat iplan, ng 
— altius ſp:cie, primegue Capta viri forma non jam Cythereia curat 5% Dicam, a 
Haller ar 2 uo Littora ; non 2 repetit 8 _ cinctam & labor 
viri 0 na B- 4 Piſcoſam ue nidon, gravi Amve mathunt rtun: 
— = N 3 . to 
* Piſceſam,, Amatbuntagre g72- Abſtinet & cœlo; cœlo præfertur Adonis. It requiey 
* —— . Hunc tenet; huic comes eſt ; alſuetaque ſemye 
2 bunc : eft. comes buic : adſue- | in umbra ue ſinu 
tapue — fibi ſemper in Indulgere ſibi, formamque augere colendo, 5 ait, ac 
— — 2 25 Per juga, per ſilvas, dumoſaque ſaxa vagatur 530 XI. For 
 ſylvas, ſaxaque dumeſa, nuda Nuda genu, veſtem ritu ſuccincta Dianæ; ſeloces ſu; 
- gent, fecinie quoad vn Hortaturque canes, tutæque animalia prædæ, Ile fuit ; fi 
ritu Diane, _ 7 ©. Aut pronos lepores, aut celſum in cornua cetyum lade pedy 
apitatgue animalia tutæ pra- x . . . 1 
, aut proncs Lperes, aut cer- Aut agitat damas; A fortibus abſtinet apris, Kitanti De 
vum celſum in cornua, aut da- Raptoreſque lupos, armatoſque unguibus urſos M opus eft 
mas. Abſti net a * Vitat, & armenti ſaturatos cæde leones. 54 
— EG. of kones 4 Te quoque ut hos timeas (fi quid prodeſſę mo 


turates cæde armenti, ow 5 nendo 
Adoni, ut timeas Hot, N þ F g 
4 of aradeſſ . Poſſit,) Adoni, monet. Fortiſque fugacibus ef 
Inguitque eflo fortis fugacibus: 
3". TRANSLATION, 


inſenſibly and unperceiv'd, nor is aught more fleeting than Years. This Child, th 


by; it is r 
L at my H: 
ler own De 
kauty, and 


Offspring of his own Sifter and Grand- Father, ſo lately inclos'd in a Tree, ſo late N little ayai 
born; ſoon becomes a beauteous Infant, ſoon a Youth, ſoon a Man, and excels ers. Fierce 
himſelf in Beauty. Now he appears charming even to the Queen of Love, and withW2 great De, 
ker Pain revenges his Mother's annatural Fires. For while the quiver'd Boy Vd, wha 
kifling his Mother, he raz'd her Breaſt with a heedleſs Arrow, The Goddeſ, wound lie Prodigy 
ed, puſſi d awayMer Son with her Hand; but the Stroke was deeper than appeare@uſtomed, h 
and even Vert herſelf was at firſt degeived, Captivated with the Charms of a H Turf bene 
tal, ſhe no longer regards the Cytherean Shores; nor reviſits Paphos ſurrounded! u, and ſhe 
a deep Sea, or Cnidos abounding in Fiſh, and Amathus rich in Metals. She abe ving her N 
dons Heaven itſelf; Adonis is preferr'd to Heaven, Him ſhe conſtantly attends, ann mupted her 
follows as his Companion; and tho” ever accuſtomed to indulge in the Shade, aN. erhaps 

improve her Beauty with the moſt anxious Care ; now wanders among PrecipiceWteh for the | 
Woods, and buſhy Rocks, her Feet bare, and her Robe tuck'd up in the Mann could you 
of Diana ; and chears the Hounds purſuing Animals of the leſs Giese gu Kin be Praiſe of 
as fleet Hares, the Stag exulting in his lofty Horns, and timorous Docs : But act 


| lutte 
fierce Boats, and ravenous Wolves, and Bears armed with Claws, and Lions g 
ich.ohe Slaughter of the Herds. She counſels thee too, Adonis, Grade; 
avail) to beware of theſe. Follow, ſays ſhe, and ſhew your Courage againſt fue 


led: Thinl 


K*. Ferſita: | 


METAMORPHOSEON Lis. x. 353 


ſaquit; in audaces non eſt audacia tuta. Audacia non eft Mita in aud 


SY . : A : ces. Parce juvenis eſſe temerg- 
puce meo, juvenis, temerarius eſſe periclo : 545 5% „ Parke wy: [b 


Neve feras, quibus arma dedit natura, laceſſe; — — dedit ay- 
det mihi ne magno tua gloria, Non movet ætas, ma. Tua gloria fler mibi in 


7 , - magno: Non gta, nec facies 
Nec facies, nec quz Venerem movere, leones, A ow ac Pl 


Ctigeroſque ſues, apogee,  animoſque ferarum, wer bones, ſetigeroſgue furs, 6 
Fulmen habent acres in aduncis dentibus apri ; euleſque, animoſgue ferarom, 
Inpetus eſt fulvis & vaſta leonibus ira: sf Ar apri bebent fulmen is 


ws, . aduncis dentibus, eſt impetus, et 
Imiſumque mihi genus eſt. Quz cauſa, roganti, vad ira fulvic leonibus, ge- 


Dicam, ait; & veteris monſtrum mirabere culpæ. nfqwe  inviſum mibi. Ar 


. ; . WT illi roganti, quæ effet cauſa : 
& labor inſolitus jam me laſſavit; & ecce . — nh 


Upportuna ſua blanditur populus umbra z 555 veter's culpœ. Sed inſolitus la- 
Datq; torum ceſpes. Libet hac requieſcere tecum, ber jam laſſavit me er rece op= 


2 : in, Pertuna fopulus blanditur fua 
It requievit, humo : preſſitque & gramen, & ip- 7 X = 


Mmpe ſum. N N Libet reguicſcere tecum hac bu- 

que ſinu juvenis poſita cervice renidens mo, er requievit : preſſttge 

Nc ait, ac mediis interſerit oſcula verbis. 550 E7amen, er ipſum. Cerviceque 

XI, Forſitàn audieris aliquam certamine curfus , Je, Je ne., art fi 

I 53 . - q renidens, ac interſerit oſcula 
Veloces ſuperaſſe viros. Non fabula rumor mediis verbis. 

x Ile fuit ; ſuperabat enim. Nec dicere poſſes, IT. 2 22 ali- 

nun Lade pedum, formæne bono præſtantior eſſet. 8 9 

Kitanti Deus huic de conjuge, conjuge, dixit, non fuit fabula : enim ſupera- 


. - zune: bat, nec 's dicere era 
a nju ; , 1 

Mopus eſt, Atalanta, tibi. Fuge conjugis uſum; nicer 15 + 

bono forme. Deus dixit haut 

feitanti de conjuge, nil opus eft conjuge tibi, Atalanta. Fuge uſum conjayis. 


TRANSLATION. 


ay; it is not ſafe boldly to encounter the bold. Forbear, lovely Youth, to he 
bat my Hazard, nor provoke Beaſts whom Nature has furniſhed with Arms for 
heir own Defence; leſt your Thirſt of Renown may coſt me dear. Your Age, 


11d, thirty, and thoſe Charms that have made ſo ſtrong an Impreſſion on Venus, will 


o latelt little avail againſt Lions, briſtly Boars, and the Eyes ard Rage of furious 
els ere . Fierce Boars carry Thunder in their crooked Tuſks : Rage and Fury prevail 
od wit: great Degree in tawny Lions, and the whole Race is beſides odious to me. As 
Boy Wl d, what might be the Cauſe ? I'll tell you, rejoin'd ſhe, and you'll wonder 
wound be Prodigy which roſe from Crimes of old, But this Toil, to which I am ſo little 
zpearealtomed, has fatigu'd me, and lo! a grateful Poplar courts us by it's Shade, aad 
f a Mogi Turf beneath offers a verdant Couch. I am deſirous to repoſe a little on this 


nded 
e abat 
| ds, an 
ide, 4 
pcipic 
Manne 
15 Kind 
t av0il 
glutte 
"ound 


aft {ud 


ot, and ſhe laid her down, and preſt at once the Graſs and her Adoris, and 
Wing her Neck on the Youth's Boſom, ſmiling, thus began; and ſometimes 
ow her Story with Kiſſes. ny 
N. Perhaps you may have heard of a Nymph, who in running, was an Orer- 
itch for the {wifteſt Men. That was no vain Rumour, for ſhe really exe Hu 
Wr could you ſay whether ſhe was more diſtinguiſh'd by the Fame of her Swiftneſs, 
tte Praiſe of her Beauty. Conſulting the Oracle about a Huſband, the God 
led: Think not, Atalanta, of a Huſband, avoid that dangerous Commerce; 


„r. 


*. Forfitaz audieris.] Atalanta was a Native of Arcadia, and the Daughter of Scheneas, 
FEY 70g. L 
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To er; vi ca- Nec tamen effugies; teque ipſa viva carebis 50% naue i: 
— * Tn fr 4, Territa ſorte De: per opacas innuba ſilvas ' [ergaque | 
| wivit ger en Vivit ; & inſtantem turbam violenta procorury 
ante — — et Conditione fugat : nec ſum potiunda, nifi, inqut 


inquit, nec ſum potiunds, 1% Victa priùs curſu. Pedibus contendite mecum. 
prius vica curſu. Contendite 


ve 
Præmia veloci conjux thalamique dabuntur; 5 da pur 
p_ 1 pork Mors pretium . Ea lex certaminis eſto, - lr 
7 mors dabitur pretium %, Ilia quidem immitis: ſed (tanta potentia form eſ 
rr eſt :) |: tegitur fe 
Tres go pr. 4 Lowes Venit ad hanc legem temeraria turba procorum, Wiſh it gemiti 
— procorum wenit ad hanc, Sederat Hippomenes curſus ſpectator iniqui; F KL tamen 
Hippomenes ſederat ſpeftator Et, Petitur cuiquam per tanta pericula conjux uſtitit in 
3 1 —— * Dixerat: ac nimios juvenum damnarat amore. Jud facilen 
— bn os pe nimics Ut faciem, & poſito corpus velamine vidit, cum conf 
amores juvenum, Ut vero vidit Quale meum, vel quale tuum, fi fœmina has, writ; a t 
wa be 5 Obſtupuit: tollenſq; manus, Ignoſcite, dixit, 5 mque mil 
rn apo or formina ; ob- Quos modd culpavi; nondùm mihi przmia nota Neptunu 
Aupuit: tollenſpus manus, dix- Quæ peteretis, erant. Laudando concipit ignen e virtus ci 
e eee e E is juvenum currat velociùs, optat; ppomene 
ſrite, præmia gue peteretys t. ne quis qu — pom 
— erant nota mibi, Lau- Invidiaque timet. Sed cur certaminis hujus ia dicent 
dando concipit ignem, et e Intentata mihi fortuna relinquitur ? inquit. Mc: & d 
he, arte invidie. Sed is. Audentes eus ipſe juvat. Dum talia ſecum que ita; ( 
2 3 certa- Exigit Hippomenes . paſſu volat alite nge qu 
mints relinguitur intentata mi- Quz quanquam Scythici non ſecius ire ſagitta mere vu!t 
_ 7 222 — AGnio viſa eſt juveni ; tamen ille decorem wugium p 
MS — volat alite paſſe. Miratur magis : & curſus facit ipſe decorem. 5 
1 2 
Ann., — "ile mags miratur decerem : et 'þſe curſus . 5 5 3 
TRANSL A i arms, 
vi be loſt to hei back vp. 
et it will be impoſſible to ſhun it, and Atalanta, hving, ſhal oſt to as, wave 
Terrißed with this Reſponſe of the God, ſhe lives a Virgin in the ſhady Woolf mon 
hour Iſes an importunate Crowd of Lovers by the hard Condition ſhe propoſe able. Wh 
— — Wy obtain d ſays ſhe, unleſs firſt conquered in the Race. Contend wi \ and vio 
1 * _ 0 ing: A Wife and Atalanta ſhall be the Reward of the Swift, but Dex I and ſaffe; 
yn p. — of the Slow. Be that the Law of the Conteſt, This Propo ways awed 
— 5 1 — inhuman, but ſo great is the Power of her Beauty, that a raſh Cro no bis Eye 
BE oor f baited to this rigorous Law. Hippomenes ſat a SpeQator oft Var, 
pada c bat: Is it poſſible, ſaid he, that any one, for a Wife, will expt If Fort: 
himſelf to ſuch a arent Danger? and blam'd, in his own Mind, the indiſcr Mme of my! 
Paß f the oa wa But when he beheld her Face and naked Limbs, exquil_ghl for his, an 
— bd mine or as thine wert thou to become a Woman, he ſtood ama of the Kir 
| — 5 his Hands: Forgive me, ye Youths, ſaid he, whom J have ſo lat morercor 
and ds the Value of the Prize you contend for, was but little known to 2 tens, As 
ND praiſing her, he kindles a Flame in his own Breaft, and wiſhes that no 


and a Dot 

in Swi it. But why, f 

Youths may equal her in Swiftneſs, and thro' Envy fears . J 
be, — java — in this Combat : Heaven aſſiſts the daring. vo 
e. ponders theſe Things with himſelf, the Virgin flies with w ing I 
* ſhe feem'd to the Aonian Youth to glide ſwifter than a ung | 
yet he more admires her Beauty, and even the Race itſelf conſpires to — 


METAMORPHOSEON 


un refert oblata citis talaria plantis: 

ſexaque jactantur crines per eburnea, quæque 

ylitibus ſuberant picto genualia limbo : 

have puellari corpus candore ruborem 

merat. Haud aliter, quam cum ſuper atria 

velum hs 595 

nada purpureum ſimulatas inficit umbras. 

Wm notat bæc hoſpes; decurſa noviſſima meta 
eſt: 

iteoitur feſta victrix Atalanta corona 

Dant gemitum victi; penduntq; ex foxdere pœnas. 

Non tamen eventu juvenum deterritus horum 

offitit in medio; vultuque in virgine fixo, 601 

Wd facilem titulum ſuperando quæris inertes ? 

eum confer, ait. Seu me fortuna potentem 

cerit ; à tanto non indignabere vinci, 60 

mque mihi genitor Megareus, Oncheſtius illi; 

Neptunus avus; pronepos ego regis aquarum : 

te virtus citra genus eſt. Seu vincar, habebis 

ppomene victo magnum & memorabile nomen. 

ala dicentem molli Schœneia vultu 

ſpeit: & dubitat, ſuperari an vincere malit. 610 

que ita; Quis Deus hunc formoſis, inquit, ini- 

quus 

dere vult? charzque 

njugium petere hoc ? 


jubet diſcrimine vitæ. 
Ao ſum me judice tanti. 
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Aura oblata refert talaria ci- 
tis plantis, crineſgue jactantur 
per eburnea terga, 3 
Picto limbo, gue ſuberant pap- 
litibus : corpuſgue traxerat ru- 
borem in puellari | candore ; 
baud aliter quam cum purpu- 
reum welum ſuper candida a» 
tria, inficit jimulatas umbras, 
Dum tcjpes netat bac, noviſ- 
ſima meta eft decurſa z et Aa- 
lama wittrix tegitur feſta co- 
rena. Victi dant gemitum, pen- 
duntque penas ex fæœdere. Tas 
men non deterritus eventu ho- 
rum juvenum, conſtitit in me- 
dio; wultugue fixo in virgine, 
ait, quid guaeris facilem titu- 
lum ſuperando. inertes ; confer 
mecum ſeu fortuna fecerit me 


4 potentem, non indignabere win- 


ca tanto. Namgue Megareus 
Oncheftius eft genitor mibi z 
Neptunus eft awus illi ego 
pronepos regis aquarum, Nee 
wirtus eff citra genus. Seu win= 
car, habebis nomen magnum et 
memorabile Hippomene wittos 
Scheentia aſpicit illum dicen- 
tem talia, maili valtu, et dubi- 
tat an malit vincere, an ſupe- 
rari. Atque inquit ita: Quis 
deus iniguus fermaſis wult per- 
dere bune ? jubetgue petere hoc 
conjugium diſcrimine caræ vi- 
te non ſum tanti me judice. 


arms, The Wind bears back the Pinions that adorn her nimble Feet, her Hair 


ws back upon her Ivory Neck, and the embroidered Ribbands that tie up her 
Ins, wave behind. Her Virgin Skin was now dy'd with a glowing red, as 
tea crimſon Hangings in a white Gallery, lend a bluſhing Shade to the poliſh'd 
wle. While the Stranger ſtands thus admiring her Charms, the laſt Courſe js 
and victorious Atalanta is adorned with a feſtival Crown. The vanquiſh'd 
V and ſuffer Puniſhment according to the Law of the Conteſt. Vet Hippomenes, 
ways awed by the unfortunate End of theſe Youths, Rood full in View; and 
Ing his Eyes upon Atalanta: Why, ſays he, do you aim at the Glory of an 
Many, by contending with unactive Souls like theſe; enter the Liſts with 
If Fortune grants me the Victory, *twill be no Diſhonour to be vanquiſh'd 
de of my Name and Figure. Megareus is my Father, who boaſts of Oncheſ- 
bor his, and Neptune for his Grand-Father: I am therefore the great Grand- 
ot the King of the Waters: Nor does my Virtue fink beneath my Race. Or 
im overcome, you will gain a great and memorable Name by vanquiſhing Hip- 
Menes, As he thus ſpoke, the Daughter of Schœneus beheld him with a mild 
and a Doubt ariſes in her Breaſt, whether 'tis happier to vanquiſh or be over- 
* Then thus ſhe begins: What God, a Foe to Beauty, means to deſtroy this 
MW? and prompts him thus to ſeck Marriage by endangering his dear Life? 
Rize, even in my own judgment, is not ſo great, Nor am I moved by his 


Beauty, 


——j— 32 — 
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Nie tangor formd : tamen po- 
tram tamgi bat quoque. uid P 
eft ' adbuc puer? non ipſe, 

| > mover me. Quid? 
youu wirtus, et mens interrita 
ine Quid quod nume- 
runs quartus ab & ari- 


* 


OVIDII NASONIs 


Nec forma tangor. Poteram tamen hic quoqu 


 tangl, | 
Sed quod adhuc puer eſt ; non me movet ipſe, (« 
ætas. b1 


uid, quod ineſt virtus, & mens interrita leti ? 
uid, quod ab æquoreã numeratur origine quzr 


Quid f 
Jam (oi 
Cam m 
[nvocat 
Adfit, a 


. gine? Quid? quod amat, pu- Detulit 

© gatqwe nofira connubia tanti, tus? ; 122 Motaqu 
ws. * 2 e Quid, quod amat, tantiq; putat connubia noftr; Eſt ager 
relingueque _ cruentes thalamss, Ut pereat; ſi me ſors illi dura negarit? Telluris 
Meum conjugium eft crudele ; Dum licet, hoſpes, abi; thalamoſque reling dacraver 
mullg nolet nubere tibi, et potes cruentos. ac juf 
art a ſapiente puella, Ta- Conus 3h: 1 Jui 
en cur cura tui eft mibi, ts Conjugium crudele meum eſt. Tibi nubere null Fulva cc 
feremtis jam ante? Viderit: Nolet: & optari potes a ſapiente puelli, Hinc tria 
— ; — non eff wo _ tamen eſt mihi cura tui, tot jam ante peremti Aurea pc 
efiturque in tedis 2 — zi. Viderit: intereat: quoniam tot cæde procorum¶ Hppome 
ner ic cceidet, quia woluit vi- Admonitus non eſt; agiturque in tædia vitæ. 62M Sena tub 
were mocum F patietargue in- Oeccidet hie igitur, voluit quia vivere mecum ? Emicat, « 
gram nxem pretium amoris ? Ind: ; R 5 7 
#9: victoria non erit frren- Indignamque necem, pretium patietur amoris: Whole pute 
£2 invidie. Sed culpa non ef Non erit invidiæ victoria noſtra ferendæ. It ſegetis 
— 2 her; Sed non culpa mea eſt. Utinam deſiſtere vella ¶ Viciunt 
a: 3 — Aut, quoniam es demens, utinam velocior eſſe i Verbaque 
mos wiktus oft in puerili ore! At quam virgineus puerili vultus in ore eſt! 61 
— — —— Ah, mifer — nollem tibi viſa fuiſſem ¶ Hppomen 
Fen 1 * ke in lie-; Vivere dignus eras. Quod ſi felicior eflem Pelle mor: 
me tmportuna fats negarent Nec mihi conjugium fata importuna negarent ; Whbuwdeat, | 
exmmrgium mibi, eras uns cum Unus eras, cum quo fociare cubilia poſſem. b ) quoties, 
— — — Dixerat ; utque rudis, primoque Cupidine tac 
As Ci pid ine, : 

TRANSLATION, 
hurt, not k1 

Beauty, tho? even this I acknowledge might well move. What? when 1 conſq e People, 
that he is yet a meer Youth, not his Charms, butPity for his Age touch my BreaWelcendant | 
What? Can I remain inſenſible to his Heroic Courage, and Soul ſuperior to Wi aſpiring 
Fear of Death? What? Is it nothing that he is numbered the fourth in Dela Loft uneny 
from the Father ofthe Floods? that he loves me, and fo highly values my Nuptiſ e Aſcend: 
that he is willing to periſh, if cruel Fortune denies him that Happineſs? Be g Ground. 
Stranger, while yet you may, nor covet a bloody Alliance: The Attempt is c rian Iſle, 
and haz:rdous, No one will refuſe thy Hand: and thou mayeſt be the Deſi ment for 
ſome more prudent Maid. But why am I, who have already deſtroyed ſo mai ks, and B, 
fo tender of thee. Let him periſh, tis his own Fault; fince not awed by therein my H 
of fo many Wooers, hc behaves like one weary of Life. Shall he thendte, beca Menes, vifil 
defirons to live with me? and ſuffer an unmerited Death as the Reward of {Wnimpets hag 
Love? A Victory ſo odious will only ſerve to blaſt my Fame. But tis no fad feet glide 
mine. I wiſh you would forbear, or ſince thus infatued, 1 wiſh you were (10g the Seas 
What a Virgin Bloom appears in his youthful Countenance! Ah! wretched Hen. The 81 
pomenes. would you had never ſeen me! Thy Life was wor:hy of a longer Þ , cry'd the 
Had my Fortune been more propitious; did not cruel Fate deny me the Comin every 
fa weddcd State; thou alone art be, with whom I could have gladly ſhar's fer the M 
bee. She ſaid : and as one vnexprrienced, and then firſt pierc'd with 4 W oft, whe 


Quid facit ignorans, amat, & non ſentit amorem. 
jam ſolitos poſcunt curſus populuſque, patetque; 
(im me ſollicita proles Neptunia voce 
Invocat Hippomenes : Cythereia comprecor, auſis 
Adfir, ait noſtris ; & quos dedit, adjuvet ignes, 
Detulit aura preces ad me non invida blandas: 
Motaque, ſum, fateor ; nec opis mora longa dabatur, 
Ek ager, indigenz Famgſenum nomine dicunt ; 
Telluris Cypriz pars optima: quem mihi priſci 
facravere ſenes: templiſque accedere dotem 646 
Banc juſsere meis. Medio nitet arbor in arvo; 
Fulva comam, fulvo ramis crepitantibus auro. 
inc tria forte mea veniens decerpta ferebam 

Aurea poma manu; nullique videnda, niſi ipſi: 
lippo menen adit ; docuique, quis uſus in illis. 


drum 
e. Ua tubæ dederant; cum carcere pronus uterque 
1? Emicat, & ſummam celeri pede libat atenam. 

ris : Whoſe putes illos ſicco freta radere paſſu, 


It ſegetis canz ſtantes percurrete ariſtas. 655 
Adjiciunt animos juveni clamorque, favorque, 
Jerbaque dicentum, Nunc, nunc incumbere 
tempus, 

lippomene : propera. Nunc viribus utere totis. 
lele moram : vinces. Dubium Magareius heros 
badeat, an virgo magis his Schaeneia dictis 660 
 quoties, cum jam poſlet tranſire, morata eſt : 
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ignoran quid facit, amar, er non 
fan amorem. Jam populuſgue 
patergue poſcunt ſolitos . 1 
cum tI:ppomencs, proles Neptu- 

nia, invocat me ſollicita voce. 


Ait, com precor ut Cythereia ad- 


it naſtris auſit; et adjuriet ignes 


gu dedit. Aura non invida de- 
tulit blandas preces ad me. Sum 
meta, fateor ; nec longa mera c- 
pis dabatur. Eft ager, indigtnæ 
dicunt Tamaſenum nomine; pars 
optima Cyprig telluris ; quem 
priſci ſenes ſacravere mibi, juſ- 
fſereg; banc dotem accedere meig 
templis. Arbor nitet in medio 
arvo, filva quod ad cemam, 
ramis crepitantibus fulus au- 
re. Veriens / inc forte ferebam 
tria eurea prima decerpta mea 
manu, adiigue Hippemenen 
videnda nulli, niſi ip, ditui- 
gue guilis uſus eſſet in t. Tus 
be dederant figna, cum utergue 
emicat fpronus carcere, et {bat 
ſummam arenam celeri pede. 
Putes itlos paſſi radere freta ſic» 
c au, et percurrere flantes 
ariſtas cane ſegetis. Clamorgue, 
fawerg; adjiciunt animos juve- 
ni, werbag; dicentum, nunc Hip- 
pomene, nunc eſt tempus incum- 
bere, propera nunc utere totis 
wiribus. Pelle moram, winces. 
Dubium heroſne Megaretus, an 
virgo Scbæneia magis gaudeat 


his dichis. O queties eſt morata, cum jam palſet tranfire, 


hut, not knowing what ſhe does, ſhe loves, and is not aware of the Flame. Now 


1 core People, and her Father, demand the expected Race, when Hippomenes, the 
my Brei elcend ant of Neptune, thus invokes me with anxious Voice. Favour, Cytherca, 
rior to N aſpiring Hopes, and aid the Flames you have yourſelf kindled in my Breaſt. 
n Del bolt unenvious Wind, wafted to me this tender Prayer, Pity, I own, ſoon gain'd 


ke Aſcendant, nor did I long delay the Aſſiſtance he implored. There is a Piece 
Ground, which the Natives call the Tamaſenian Field, the richeſt Spot of the 
prian Ile, which of old the Elders conſecrated to me, and appointed as an En- 
ment for my Temple. In the Middle of the Field a Tree flouriſhes, with yellow 
Kks, and Boughs rattling with yellow Gold. It chanc'd that coming hence I 
tein my Hand three golden Apples pull'd trom che Tree; and advancing to Hip- 


ie, becalmenes, vifible to none but him, taught him what Uſe to make of them. The 
vard of {Wiimpets had now given the Signal, when both ſtart from the Liſts, and with nim- 
no Fa keet glide along the topmoſt Sand. You would have thought they might ſkim 
ere wie the Seas with unmoiſtened Pace, and fly o er the en Ears of ripened 
tched m. The Shouts and Favour of the Spectators add Courage to the Youth. Now, 
pnger VU, cry'd they, Hippomenes, is the Time to ſhoot boldly forward: Make haſte : 
e Conan every. Nerve; baniſh Delay, you ſhall reach the Goal, *Tis hard to ſay 


er the Megareian Hero, or Daughter of Schœneus joyed moſt in theſe Shouts. 
W oft, when ſhe might have paſs'd him, did ſhe check her Coarſe, and with 
Ccc unwilling 


378 
inuitague * ＋ wultas din 
ſpefta:or! aridus anbelitus ve- 
niebat e laſſo ore, metague erat 
longe. Tum denigue Neptunia 
Proles miſit unum de tribus arbo- 


reis fetibus. Virgo obſtupunt ; 
cipidineg; nitidi pemi, declinat 
curſus, tollitg; wolubile aurum. 
Hippomenes preterit : ſpectacu- 
la reſonart plauſu. Ila corrigit 
moram —— tempera, — — 
eurſu ; atq; iterum relinguit ju- 
venem poſt ter gum. Et rurſus re- 
morata jactu ſicundi pomi, con- 
ſeguitur tranſitg; virum. Ulti- 
ma pars curſus reflabat : nunc 
inguit ades, O dea, auctor mune- 
ris, jecitgue juveniliter nitidum 
aurum ab obliquo in latus campi, 
quo illa rediret tardius. Virgo 
viſa eſt dubitare an peteret : cce- 

i tollere, et adjeci pondera ſubs 

to malo: impediique pariter 
gravitate merag; oneris, Neve 
meus ſermo fit tardior illo cur- 
ſu. wirgo eft præterita: victor 
duxit jua præmia. Dignane 
ui Adom, cui ageret grates, 
cui ferret honorem thuris ? Ille 
immemor nec egit grates, ne: 
dadit thura mibi. Canvertor 
in ſubitam iram; dolenſque 
contemui, cauco exemplo ne ſim 
Spernenda futuris ; exbortorgue 
we!pſam in ambos. ' 


unwilling Speed leave his Face, aftergazing on it lang. Adry Panting iſſued fromhi 
faint Mouth, and the Goal was yet a great Way of. Then, at length, the Here 
of Neptune's Race threw one of the three Apples pull'd from the golden Tree. Th 
Virgia flood amazed, aad charm'd with the Beauty of the ſhining Fruit, tum 
from her Courſe, and takes up the rolling Gold. Hippomenes paſles her; th 
Theatre rings with Applauſes. She attones for the Delay and Time loſt, by her te 
doubled Speed, and again leaves the Youth behind her. Again ſtopp'd by th 
Allurement of a ſecond Apple, again ſhe overtakes and paſſes him. The laſt Pa 
of the Race only remain'd ; Now, ſays he, Goddeſs, the Beſtower of this Gift 
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Præterit Hippomenes. Reſonant ſpectacula plauſu. 


Spectatoſque din vultus invita relinquit! 

Aridus è laſſo veniebat anhelitus ore: 

Metaque erat longe. Tum denique de tribus 
unum 

Fœtibus arboreis proles Neptunia miſit. 

Obſtupuit virgo; nitidique cupidine pomi 

Declinat curſus; aurumque volubile tollit. 


Templa 


Fecerat e 
Tranſiba 
[lic conc 
Occupat 

Luminis « 
Gelunce 
Religione 
lignea cc 
Hunc init 
hacra reto 
An Stygis 
Pena levi 
Colla jub⸗ 
Ex humer 
Pondus ab 
Tam vulti 
Pro thalan 
Dente pre 
tos tu, c 


665 


Illa moram celeri, ceſſataque tempora curſu 
Corrigit: atque iterum juvenem poſt terga relin. 
quit, 670 
Et rurſus pomi jactu remorata ſec undi, 
Conſequitur, tranſitque virum. Pars ultima curſus 
Reſtabat: Nunc, inquit ades, Dea, muneris auctor: 
Inque latus campi, quo tardius illa rediret, 
Jecit ab obliquo nitidum juveniliter aurum. 675 
An peteret, virgo viſa eſt dubitare : coegi 
Tollere; & adjeci ſublato pondera malo: 
Impediique oneris pariter gravitate, moraque, 
Neve meus ſermo curſu fit tardior illo ; 
Preterita eſt virgo ; duxit ſua præmia victor. 680 
Dignane, cui grates ageret, cui thuris honorem 


Ferret, Adoni, fui? nec grates immemor egit: | 
Nec mihi thura dedit. Subitam convertor in ram I 322 
Contemnique dolens, ne ſim ſpernenda foturis, X 
Exemplo caveo: meque ipſam exhortor in am 1 
bos. 689 | 
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pimate my 
a Wood, 
lonſequene 
ite, Thei 
kizes Hipp. 
mth native } 
be Prieft of 
This he ente 
Images turn 
D nd with 


aid me; and then to retard her ftill the more, with youthful Might, toſs'd t Vreches in 
laſt Apple a croſs the Plain. The Virgin ſeem'd to doubt whether ſhe ſhould fetolhyry Mane 
it 4. L compell'd her to take it up, and added Weight to it, and hindred her doe bent into 
by the Weight of the Load, and the Delay of reaching it. And that my Stor Wt their Bre 
may not be more tedious than the Race, he paſſed the Virgin, and victorious xe full of R: 
tained the Prize. | lers, they fr 
Did I not merit, think you, Adonis, to have a Return of Thanks, and Incen Paning Jaw 
hurnt on my Altar? But he, ungrateſul, neither return'd me Thanks, nor offre ſuch Bead 
Incenſe. I am thrown into a ſudden Rage, and provok'd at this Neglect, reſo! Fight; 1 


to provide againſt the Contempt of future Lovers, by à memorable Ramp; MI. XIII. 


Templa Deũm Matti, quæ quondam clarus 
Echion 

Fecerat ex voto, nemoroſis abdita filvis, 

Tranſibant : & iter longum requieſcere ſuaſit. 

ne concubitũs intempeſtiva cupido 689 

0ccupat Hippomenen; 2 numine concita noſtro. 

Iuminis exigui fuerat prope templa receſſus, 


ſu, Gelunc® ſimilis, nativo pumice tectus; 

keligione facer priſcà: quò multa ſacerdos 
in- Lignca contulerat vetetum ſimulacra Deorum : 
670 ac init; & vetito temerat ſacraria probro. 659 


vera retorſerunt oculos; turritaque Mater, 

u Stygia forites, dubitavit, mergeret anda 

Pena levis viſa eſt. Ergo modo lævia fulvæ 

Calla jubæ velant: digiti curvantur in ungues : 

A humeris armi fiunt: in pectora totum 700 

Pondus abit : ſummæ cauda verruntur arenæ. 

ſm vultus habet: pro verbis murmura reddunt ; 

Pro thalamis celebrant filvas ; aliiſque timendi 

Dante premunt domito Cybeleia fræna leones. 

Hos tu, care mihi, cumque his genus omne fera- 
rum, 706 
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Tranſibant templa abdita ne- 
moroſis ſylvis, gue clarus E- 
chion quondam feterat matri 
dem ex wot) : ct longum iter 
ſfuaſit eos repuicſcere. Illic in- 
tempeſtida cupido concubitus, 
concita a noſtro numine, occu- 
pat II. em receſlus exi- 
gui luminis fuerat prope tem- 
pla, ſimilis ſpeluncæ. et refius 
natiuo pumice, ſacer priſca re- 
ligione; quo ſacerdos contulerat 
multa lignea fimulacra weterum 
deorum: Init hunc; et temerat 
ſacraria wetito probro, Sacra 
retorſerunt oculos; materg; tur- 
rita dubitavit an mergeret fon- 
tes Stygia unda. Para eff u- 
fa lewis : ergo modo fulve jubæ 
velant levia colla : digiti cur- 
vantur in ungues : arm! fiunt ex 
bumeris : totum pondus abit in 
peftora : ſummæ arenæ verrune 
tur cauda, Vultus habet iram : 
pro verbis reddunt mirmura : 
pro thalamis celebrant ſylvas e 
leoneſg; timendi aliis, premunt 
fræna Cybeleia domito dente. 
Tu care mibi, Huge bes, cum- 
gue bit onine genus ferarumg 


it: der non terga fugæ, ſed pugnæ pectora præbent, 7% „ one gone 
ram Mage: ne virtus tua fit damnoſa duobus. © ad — 8 
5, I. XIII. Ma quidem monuit; junctiſque *s/it rg, ag _ g 
+ 2 I2. IZ. 4:44 GUAM Monul 
| 683 per sera eg r — 7 
TRANSLATION. 
pimate myſelf againſt both. They were paſſing by a Temple in the ſecret Receſſes 
rom hid Wood, which of old renown'd Echion had built to the Mother of the Gods, in 
Her konſequence of a Vow ; and the Length of the Way invited them to repoſe a 
e. TD e. There, raiſed by my Power, an unſeaſonable Defire of careſſing his Wife, 
„ turn des Hippomenes. Near the Temple was a glcomy Receſs like a Cave, covered 
er; eh native Pumice Stone, a Place lacred from ancient religious Obſervance, whither 
her fete Prieſt of the Temple had convey'd many wooden Images of ancient Gods. 
| by ini he enters, and defiles the ſacred Sanctuary by a forbidden Crime. The ſacred 
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Images turn'd away their Eyes; and the Mother of the Gods, whoſe Head is 
twn'd with Turrets, revolved within herſelf whether ſhe ſhould plunge che guilty 
Fretches in the Stygian Flood. But this Puniſhment ſeem'd too mild Therefore 
ny Manes were immediately ſeen to cover their imooth Necks : Their Nails 
ke bent into Claws, their Arms become Legs, and their whole Strength ruſhes 
Wo their Breaſt! With their Tails they ſwecp the Surface of the Sand, their Looks 
de full of Rage, their Voice is changed into a roaring Noiſe, and, inſtead of Pa- 
kees, they frequent the Woods; hence now become real Lions, they champ with 
Baning Jaws the Reins of Cybele. Theſe, my dear Adonis, avoid: And with them 
tuch Beaſts of Prey, as turn not their Backs to Flight, but offer their Breaſts to 
Fight ; leſt thy raſh Courage ſhould prove fatal to us both. 

XII. XIII. She indeed gave this Advice, and with her harneſs'd Swans wing'd 


her 
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jun&is cg vis ſed wirtus fat Carpit iter: ſed ſtat monitis contraria virtus. 
wo -# ie ce Forte ſuem latebris veſtigia certa ſecuti 710 
2. * Ciny- Excivere canes; ſylviſque exire parantem 

reius fixerat ob/iquo i illum Fixerat obliquo juvenis Cinyreius ictu. 
2. ts h gr 20 Protinus excuſſit pando venabula roſtro, 

guine pando voftro, truxg; aper Sanguine tina ſuo : trepidumque & tuta pe 
inſequitur trepidum, et petentem tentem 

tuta, abdiduyque totes dentes ſub Trux aper inſequitur: totoſque ſub inguine dentes 


nguine, et , bund * 8 ; 
.* ——— — Abdidit; & fulva moribundum ſtravit arena. 716 


medias aus as lei curru, nondum V eta levi curru medias Cytherea per auras 

perwenerat Cypron oforinis ali, Cypron olorinis nondum pervenerat alis. 

Agnovit Hogs gemitur mort Agnovit longe gemitum morientis; & alb 

tis; et flexit albas av illuc 5 ut- SU 8 'S us; & MIDAS 

gue widit- ab alto ethere illum Flexit aves illuc. Utque æthere vidit ab alto 720 

exanimen, jattantemgue corgw Fxanjimem, inque fuo jactantem ſanguine corpus 

in ſus ſarguine, deen ub. Deſiluit: . or 2 . — fac" Fg 

gue pariter Anus, pariterg; ca- r 5 | 

Filles, et percuſſit pectora indig- Rupit; indignis percuſſit pectora palmis. 

Pais. f _ — Queſtaque cum fatis, At non tamen omnia veſt 
imgu ia nan er . . . 

r * inquit, Luis monumenta mane 
tuftus, O Adoni, ſemper mane- unt | 72 
bunt, imagog; 2 Semper, Adoni, mei: repetitaque mortis imago 
. ' Smulanira KAnnua plangoris peraget ſimulamina noſtri. 
tur in flor:m. An Perſephone li- At cruor in florem mutabitur. An tibi quondan 
cuit 3 „ . Fœmineos artus in olentes vertere Menthas, 
Neos aArrus ind ES Ment . . . . *6 
— Perſephone licuit? nobis Cinyreius heros 73 

TRANSLATION, 


her thro” the Air; but his ſprightly Courage ſuffers him not to hearken to her Ad 
monitions, By Chance his Hounds, led by the tainted Tract, rouz'd a Boar for 
. his thick Cover:; and the Cinyrean Hero had wounded him obliquely, as he er 
-deavoured to get out of the Wood. The Savage inſtantly turning, wrench'd o 
the gory Dart with his crooked Snout, and fiercely purſues him, trembling, ar 
ſeeking a ſafe Retreat. But alas, teo late! for the Boar impetuous drove h 
Tuſſcs into his Groin, and ſtretched him expiring upon the yellow Sand. The C) 
therean Goddeſs, borne in her light Chariot thro' the mid Regions of Air, had n( 
yet reach'd Cyprus with her winged Swans. She knew, at Diſtance, the Groat 
of the expiring Youth, and thither directed her ſnowy Swans. But when, fro 
the lofty Sky, ſhe bebeld him in the Agonies of Death, and weltring in his Blood 
down ſhe plunged, and tore at once her Garments and her Hair, and beat h 

ailtleſs Breaſt with her Palms, complaining of Fate. Yet, ſays ſhe, ſhall not 
be ſabjected to your Power; the Monuments of my Sorrow, dear Adonis, fi 
ever remain; and a Repreſentation of thy Death, annually repeated, {hall exhit 
an Imitation of my Mourning: Thy Bioed ſhall be changed into a Flower. W 
you, Perſephone, indulged the Power of changing Menthe into a fragrant Hert 

And may not Venus, without Envy, do the ſame for the Cinyreian Hero? Hau 


NOTES. 


709- Sed flat monitus aantraria wirtus.] | the Death of her Spouſe ;z but ſeveral ear 
Many of the Ancients were of Opinion, that | Men have fince obſerved, that there was 
Adonis was the ſame with Mi, and that the | -Difference both in the Worſhip and Feftis 
Affliction of Yenur repreſents that of % for | inſtituted in Honour of theſe two N, 
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jaidiz mutatus erit ? Sic fata, cruorem 

Nectare odorato ſpargit: qui tactus ab illo 

Ttumuit ; fic, ut pluvio perlucida clo 

urgere bulla ſolet. Nec plena longior hora 

Facta mora eft, cam flos è ſanguine concolor or- 
tus. 735 

alem, quz lento celant ſub cortice granum, 

ponica ferre ſolent : brevis eſt tamen uſus in illo. 

Namque male hærentem, & nimia levitate ca- 

ducum 
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mutatus erit nobis invidie ? 


fic fata, ſpargit cruorem »do- 


rato nectare, qui tactus ab il- 
lo, intumuit, fic ut perlucida 
Bulla ſolet ſurgere pluvio carlo; 
nec mora longior plena hora ef 
acta, cum concolor flos eft - 
tus e ſanguine. Qualem puni- 


ca mala ſalent ferre, gue ce- 


lant granum ſub lento cortices 
tamen uſus in illo eft brevis. 
Namgue iidem wenti qui præſ- 
tant nomina, excutiunt male 
berentem, et caducum nim 
levitate, 


Excutiunt idem, qui præſtant nomina, venti, 


TRANSLATION. 


us ſpoke, ſhe ſprinkles his Blood with ſweet Nectar; which thence ſwell'd, as 
ile Bubbles are wont to riſe, and fly about in a louring Sky: nor did above an 
Hour intervene, when a purple Flower ſprung up from the ſcented Blood. Such is 
he Bloſſom of the Punic Apple, whoſe Seeds lye conceal'd under the filmy Rind. 
I's Duration however is but ſhort: For the Flower which has but a {lender Hold 
firs Stalk, and becauſe of it's Lightneſs, eaſily falls; is ſhaken by thoſe very 
Winds to which it owes it's Name. 
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e 
tar mine ducit ſylvat, anims N. e . 

ferarum, et ſeguent ia ſaxa. Be- V Threicius vates & _ ods 3 
ſeg , axa fequenti 

ce nurus Ciconum, tetie quod > | 4 ucit ; nw e matut; 

— Ss — ane, Eece nurus Ciconum tectæ lymphata ferinis Freda can 

Orphea, fociantem cor mina per- Pectora velleribus, tumuli de vertice cernunt N 

2 1 282 yy Orphea percuths ſociantem carmina nervis. miciunt 

en, en bic oft contemptor 4 tri, E quibus una, levem jactato crine per auram, ! glebas, 


& mifit baflam im wnealia ora En, ait, en hie eſt noſtri contemptor : & haſtam torque 


2 ere. = . Vatis Apollinei vocalia miſit in ora. e boves 
WVHINCYE, + . * 

rr Quæ foliis præſuta notam ſine vulnere fecit. te procul 
miſſus, witus oft in ipſo acre Alterius telum lapis eft : qui miſſus, in ipſo 12 /acerts 
—_ Hyræ que, Fo Aere concentu victus vociſque, lyræque eſt; mine qui 
ä ge Ac veluti ſupplex pro tam furiat us auſis, ma ſui ; 1 
enim temeraria la Ante pedes Jacuit.. Sed enim temeraria creſcui aque, 
we poſtqu: 

TRANSLATION, lvellere bo 


him the Woods, and ſavage Beaſts, and liſtening Rocks; lo! th 

Ciconian Matrons, whoſe raving Breaſts were clad with ſhaggy Skins 
tom the Summit of a riſing Ground eſpy Orpheus, fitting his Voie 
fo the Strokes of his Lyre. When one of them, toſſing her ſtreaming Lock 
in Air, Here, lo, here, ſhe cried, is that Contemner of our Sex; and hurled he 
Spear at the melodions Mouth of the Apollinean Bard; but it's Point, twiſt 
found with Wreaths of Ivy, made a ſlight Mark, without any Wound. Anothe 
ſnatches up a Stone, which, darted at him, was ſubdued in it's airy Courſe by ti 
Melody of his Voice and Lyre, and fell ſuppliant at his Feet, as if imploring F. 
don for ſo daring an Attempt. But ſoon this frantick Tumult encreaies, all ti 


WI ILE with Songs, like theſe, the Thracian poet aſſembled round 


NOT ES. 


Ovid, after having made Beus entertain | Inſect, who ſought to nouriſh himſelf vi 
us ſo long and well in the laſt k, here re- | the Blood of that Poet, and whoſe Stupid 
counts the Story of his Death. The moſt | they meant to repreſent, by ſaying that 
remarkable Circumſtances in this Relation are, | was changed into a Stone. As to what 
that of the Serpent changed into a Stone, and | gards the Metamorphoſis of the Thracias M 
the Transformation of the Baccbantes into | trons, who were changed into Trees tor bd 
Trees. The firſt is probably no more than a | ing ſo cruelly put Orpheus to Death; it Þ 
poetical Fiction added to embelliſh the Hi- j Emblem expreſſive of their having been! 
ſtory. Vet ſeveral Mythologiſts pretend, that | niſhed for the blocdy Attempt, or to info 
the Ancients, under this Fable, have given us | us, that they periſhed in the Caverns, whit 
the Hiſtory of an Inhabitant of Leſhos, who | they retir d to hide themſelves from the 
was puniſhed for attacking the Reputation of | nifhment they ſo juſtly deſerved, 
Orpheus, They regarded the Critick as a vile | 9e. 
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- 4 | i. belle orefewns, wodalos abitt,i 

rela; moduſque abit: inſanaque r nat Erynnis. 2 1 . — ban 
(unctaque tela forent cantu mollita 5 ingens 15 tela forent mollita cantu : fed in- 
amor, & inflato Berecynthia tibia cor nu, gens clamor, tibiaque Berecyn- 
ſpmpanaque, plauſuſque, & Bacchei ululatus thia. inſlalo cornu, tympanaguey 


6 1 Y - | lauſuſque, et ululatus Bacches 
ObſtrepuEre ſono cithare, Tum denique ſaxa 7 7 — gue ; — — a — 


Nan exauditi rubuerunt ſanguine vatis. f denig; ſaxa rubuerunt ſanguine 
kc primum attonitas etiamnum voce canentis 20 * non exauditi, At primum 

: ænades rapuere innumeras 
hnumeras volucres, angueſque, agmenq; r, 
enades Orphẽi titulum rapuere theatri : ce canentis,, angarſgue, agmengz 
id: cruentatis vertuntur in Orphea dextris : ferarum, titulum Orphei thea- 


a 8 tri : inde wertuntur in Orpbea 
coeunt, ut aves; fi quando Juce vagantem cruentatis dextris ; et coeunt wt 


ſoddis avem cernunt : ructoque utr inque theatro awes, fi quando cernunt avem 


; « a Vus periturus matuling arena 
brzda canum eſt : vatemque petunt; & fronde theatre flrudto utringue, eft pre = 


vir Enti ; da canum : petunique vatem, et 
miciunt thyrſos, non hæc in munera factos. 2 thyr gat Fron- 
C . M non factas in bac munera. Hæ 
| z glebas, llz direptos arbore ramos, torquent glebas, illæ ramos di- 


rs torquent filices. Neu deſint tela furori, 30 reptos arbore, pars filices. New 
ate boves preſſo ſubigebant vomere terram : tela defint furori; forte boves 


12 ſubigebant terram preſſo wome- 
tc procul * 2 fructum udore 3 re. Nec procul hinc lacer taſi colo- 
ua lacertoſi fodiebant arva colon: ni, parartes fructum multo ſude- 


* qui viſo fugiunt, operiſque relinquunt 5 Fediebant — arva. Qui 
* . : agros ugiunt agmine viſo, relinguunt- 

ma ſui: vacuoſque jacent diſperſa * 8 35 7 ame foi b rafrigns 
aque, raſtrique graves, longique ligones. graves, hbngig; ligenes, ſarculge 
hz poſtquam rapuere feræ, cornuque minaci que, jacent diſperſa per vacuos 


WF . t: agrot. Qua poſtguam feræ ra- 
Mellere boves, ad vatis fata recurrun — M— 


cornu; recurrunt ad fata watis z 


NAT LA TI O0N 


mdaries of Moderation are broken, and dire Fury reigns. Yet all their Weapons 
been ſubdued by the Charms of his Muſick ; but that the hideous Clamour 
Rerecynthian Flute, and ſqueaking Horn, Drums, Clapping of Hands, an 


Stones were ſlain'd with the Blood of the Poet, who could no longer be heard. 
I firſt this Female Crew drive away a numberleſs Throng of Birds liſtening 
he Poet's Song, and Snakes, and Troops of wild Beaſts, which, gathered round 
Lyrift, form'd a glorious Theatre. Then with bloody Right Hands they attack 
deus himſelf, and flock together like Birds, when they eſpy the boding Fowl 
Night ſtrolling about by Day; or, when in a crowded Amphitheatre, as the 
zi doom'd to fall the Prey of Dogs in the Morning Sand. They aſſail the 
t, and dart at his Head their Javelins entwin'd with leafy Greens, and deſtin'd 
more ſacred Uſe. Some hurl Clods of Earth, ſome Flints, and Branches torn 
Trees; and that Arms may not be wanting to their Rage, it chanc'd that 
tOxen'were breaking open a Field with the piercing Share, and hard by the 
ny Peaſants providing Food with laborious Toil, were digging up the reluctant 
u Who ſeeing this Eick Troop, take to Flight, and leave their Imple- 

Wolf Labour behind. Harrows, and heavy Rakes, and long Spades, lye ſcattered 
Mike forſaken Fields. Which ſeiz d by this enraged Crew, who tore in Pieces 
Men with threatning Horns, they return to the Poet's Fate, and a 
on | utcher 


hanalian Vellinge, deafened the Sound of his moving Lyre. Then at length 
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ntem manus, er in illo tempore 


frimum dicentem irrita, nec mo- 


ventem quir.guam voce: animag; 
(prob Jau '} exhalata in 
wentos, receſſit per illud os, audi- 
tum ſaxis, inteſlecrumę; ſenſibus 


ferarum. Mate wolucres fleve- 


rant te Orpbeu, turba ferarum 
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focrilegagz perimunt illum tor- 


Tendentemq; manus, atq; illo tempore primùm 
Irrita dicentem, nec quicquam voce moventem, 40 
Sacrilegæ perimunt. Perq; os (proh Jupiter!) i1!ug 
Auditum ſaxis, intellectumque ferarum, 
Senſibus: in ventos anima exhalata receſſit. 
Te mceſtz yolucres, Orpheu, te turba ferarum, 
Te rigidi ſilices, tua carmina ſæpè ſecutæ, 


menit 
Hic moc 
Nunc pr 


T's" 


Amiſſoqt 


flevit ce, rigide filices, ſylvæf; Fleverunt ſilvæ: poſitis te frondibus arbos | Protintis 
A FTeod commu huxit © lachrymis quoque fluminſ (uz fect 
—— vlog. dicunt | Wipps 1 
* — incrovifh ſuis Increviſſe ſuis: obſcuraque carbaſa pullo | ; 
lacrymis, Noiadeſy; ct Dryades Naides, & Dryades, paſſoſque habuere capillos, WM Tr:vit : 
babuere carbaſe ——_ Membra jacent diverſa locis, Caput, Hebre, | Vique fun 
22 2 Tu, Hebre, — : "WY Crus bi 
excipis caput lyramgue ; et (mi- Excipis; & (mirum) medio dum labitur amne, Plngitur 
rum) lyra dum _ The Flebile neſcio quid queritur 1yra, flebile lingua de, ut qu 
5 — Murmurat exanimis : reſpondent flebile ripæ. Exſternat: 
Pebile, ripe reſpondent firbile, Jam ; mare invectæ flumen populare relinquunt Lenta ten 
Famque — — Km Et Methymnes potiuntur littore Leſbi. I Pinque 
. wean: —— 22 Hic ferus expoſitum peregrinis anguis arenis 1 
Hic ferus anguis petit os expoſſ- 08 petit, & ſparſos ſtillanti rore capillos, Abpicit in 
tum peregrenis arenis, et 3 Tandem Phcebus adeſt: morſuſque inferre pi It conata 
83 . rantem by Robora Pe 
— _ e Arcet; & in lapidem riQus ſerpentis apertos 5 Rohora ſu; 
dat apertes rictus erpentts in ta- Convgelat : & patulos, (ut erant) indurat hiatus, Ele putes 
e — Umbra ſubit terras: &, quæ loca viderat ante, III. Net 
& per gnoſcit cunfta loca gue Cuncta recognoſcit. Quærenſque per arva pioru: { 
viderat ante, querenſy; per ar- Cumque cl 
va piorum, nie 
, 10 is ſoppliant Hands, and then for the firſt Time gif 1. + 
e m—_ pt ty i by the powerful Accents 4 patties, - nmoleſted, 
mg 01s , Ir, iſſued (ah! Gods) thro' that Mouth, whic a; before 
And his Soul, blending with Air, iſſued (ah! : — Sal 
Breed, and forc'd Attention eve Il. vet B 
fo often tam d the fierceſt of the ſavage. , ey 
ſolate Birds, thee, the ſavag Ls of a po 
lenſate Rocks. Thee, Orpheus, the diſcon | WW hee | 
wo. PEEP 'd by thy Strains, bewail'd. le Woods, | 
the rigid Flats, and Groves oft charm | They tell us, that eel... 

. : Glories, mourn'd. ey te , or juſt as th 
drooping Trees, ſtript of their leafy + chat the Naiads and Dryads appen iſp. rey 
the Rivers ſwell'd with their own Tears; and that the 0 3 in differ f 
g : : 'd Hair. His Limbs lye ſcattere | g in a Sn: 
is ſadle Scarfs, and with diſherell a in Hebrus's Stream; and ( wondrous to vin and { 
Parts. His Head and Harp are piunged in Hebrus ed 19h 

| Ji Eh, Current, the Lyre ſounds, 1 kn ele foun. 
Hate) while they roll down it's middle OE 
| , y Notes, e; forth 
mournful Strain ; the lifeleſs Tongue murmurs 1 he Sea, they leaf. n 
AE borne downward to the Sea, me all her 
re-eccho the moving Sound. And now bo Leſbos. Here a. F 
a t the Methymnean Leſbos es the Rind 
dT a {pant ne regch the. Shore 0 foreign Soil, and Locks emorall;4 k& 
nom'd Snake attempts the Head, landed on a foreig ks the Monſter, ra. U 
rt 25 to his Aid, and checks the © transform 
with clotted Gore. But Phœbus comes to : ins tand hai 
* . gr. d Jaws transform'd to Stone, you be 
for the devouring Graſp; waoſe expande *+voian Shades, 4 III 
; E downward to the Stygian 8 III. Nor d. 
ed in the ghaſtly Grin. His Ghoſt flies n ons of Nich 
wo ws 3 Places it had ſeen before, and fearching in the Reg! n better 


| 


MET AMORPHOSEON 


menit Eurydicen, cupidiſque amplectitur ulnis. 

ne modo conjunctis ſpatiantur paſſibus ambo : 

Ninc præcedentem ſequitur, nunc previus anteit : 

Furydicenque ſuam jam tutò reſpicit Orpheus, 66 

it Non impune tamen ſcelus hoc ſinit eſſe 

m, | Lyzus ; 

Amiſſoque dolens ſacrorum vate ſuorum, 

protinùs in filvis, matres Edonidas omnes, 

uz fecere nefas, torta radice ligavit. 70 

Quipps pedum digitos, in quantum quæque ſe- 
cCuta eſt, 

Traxit : & in ſolidam detruſit acumine terram. 

Uique ſuum laqueis, quos callidus abdidit auceps, 

Crus ubi commiſit volucris, ſenſitque teneri, 

1c, WH Plangitur ; ac 1 abſtringit vincula motu: 75 


min 


12 Lc, ut quzque ſolo defixa cohæſerat harum, 
, Exſternata fugam fruſtra tentabat : at illam 
aunt Lenta tenet radix, exſultantemque coercet. 


que ubi ſint digiti, dum pes ubi quærit, & 


ungues, 
Apicit in teretes lignum ſuccedere ſuras, 80 


_ 
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indenit Eurydicen, amplecti- 
turque cupidis ulnis, Hic mo- 
do ambo ſpatiantur conjuncris 
palſibus, runc ſequitur præce- 
dentem, nune anteit prævius, 
Orpheuſque jam tuto reſpicit 
ſuam Eurydicen. 

2. Tamen Lyaus non finit 
hoc ſcelus efſe impune, dolenſque 
vate ſuorum ſacrorum amiſſo, 
protinus ligavit in fibvis torta 
radice ; omnes matres Edenidas 
gue fecere nefas., Quippe in 
quantum quag; &ft ſecuta trax- 
it digitos pedum, et detrufit 
acumine in ſolidam terram, Ut- 
gue wolucyts, ubi commiſit ſuum 
crus laqueis, guos callidus au- 


ceps abdidit, ſenſitgue ſe tene- 


ri ; plangitur 5 ac trepidans,” © 
_ abſlringit vincula mo'u. Sic ut” 
gueg; barum defixa ſolo cobæ- 


erat, exſternata tentabat fu- 
gam fruflra : at lenta radix te- 
net illam, coercetgue erſultan- 
tem. Dumgue quærit ubi ſunt 
digiti, dum ubi eſt pes et un- 


gues, aſpicit lignum ſuccedere in 
e pi E conata femur mæœꝛrenti plangere dextra ; teretes Tra er conata plange- 
Robora percuſſit, pectus quoque robora fiunt : 7 1 1 FR 
; < fobora ſunt humeri. Porrectaque brachia veros >. Lee Fe Len 
tus, Le putes ramos ; & non fallare putando. puteſque porrefia brachia efſe 
te, III. Nec ſatis hoc Baccho eſt. Ipſos quoque de- pe np fallare pu- 
ſerit agros: Fe a 85 3. Nec eſt Boc ſatis Baccho ; 
Cumque choro melior e, ſui vineta Tymoli. deſerit quegue ipſos agres, cum- 
| ge meliore cboro petit vineta 
TRANSLATION, | 
: rai nds his Eurydice, and claſps her in his eager Arms. Here ſometimes they walk 
dung umoleſted, fide by fide ; now he follows her with unanxious Pace, now ſecurely 
ch u vas before, and now without Danger looks back upon his Eurydice. 
m. Yer Bacchus ſuffers not this Crime :0 go unpuniſhed, and concerned for the 
Cros of a Poet, who was the Guardian of his Myſteries, inſtantly bound down in 
dee, Mie Woods, by a twiſted Root, all the Edonian Matrons, Accomplices of the Guilt. 
at e or juſt as they ſtood, he lengthened out the Toes of their Feet, and thruſt them 
Pb the ſolid Earth by a ſharp Point. And as a Bird when ſhe has entangled her 
differe leg in a Snare, artfully hid by the fubtle Fowler, finding herſelf faſt, beats her 
Jus (0 Wings, and fluttering, draws the Nooſe ſtill clofer by her Struggles; ſo as any one 
ot ui theſe found herſelf rooted to the Ground, ftartled, ſhe in vain endeavours to get 
e Ban hole; for the pliant Twig toughly keeps its Hold, and proves ſtrong enough to 
ey lige all her Efforts. And while ſhe looks to find her Toes, Feet, and Nails, ſhe 
re 2 Hees the Rind ring round her ſhapely Leg; and attempting to {mite her Thigh 
mm or0 With her mournful right Hand, ſhe ſmites ſolid Oak: Her Breaſt too and Shoulders 
r, eee transform'd to Oak. You would think her extended Arms real Boughs, nor 
d ha WMwoulg you be deceiv'd in fo thinking. 
le, l. Nor does this ſuffice Bacchus; he even reſolves to quit the hated Plains, and 
| ol | Id a better Choir repairs to his favourite Vineyards of Tymolus, and Pactolus, 


D d d 


n O 


. 547 


. 
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4 Tymoli, Pafobngue: quam- Pactolonque petit: quamvis non aureus illo 

vis 3 * Tempore, nec caris erat invidioſus arenis, 

9% Baccheque aſſueta cobors Hunc aſſueta cohors Satyri, Bacchzque frequens 
Jrequentant 7 at Silenus ab- tant : 
ef, Ruricolee Phryges . Fe At Silenus abeſt. Titubantem anniſq; meroq; 90 
nee Ruricolz cepere Phryges; vinctumque coronis 


aregue vinctum coronis ad _—_ | : os 
Me es Ad regem traxère Midan : cui Thracius Orpheus 


Pyllicitai 
Vixque 
ſlice det! 
Tollit h. 
Contigit 
Maſſa fit. 
Aurea m. 
Heſperida 
Admovit 
Ne etiam 
Unda flue 
Vix ſpes 1 
Omnia. 


dan; cui Thracius Orph 
cum Cecrepio Eumalpo tradide- Orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. 


rat Orgia. Qui ſimul agnovit \ . f 
A Jacrorum, git Qui fimul agnovit ſocium comitemque ſacrorum, 


epit 
feſtum gerjaliter adventa 7 Hoſpitis adventu feſtum penialiter egit 
tir, per bis 2 dies, et notes Per bis quinque dies. & junctas ordine noctes 
junttas ordine, Et jam Lucifer Ex i 1 ſabl; 5 ' 
undecimus cozgerat ſublime ag- t jam Nellarum ſublime eoeger at agmen 
men ſtellarum, cum rex venit lz- Lucifer undecimus, 1 cum lxtus in agros 


tus in agros Lydos, et reddit Si- Rex venit: juveni Si 14: 
{enum — alumno. Deus gau- Hui 5 400 & j To —_ ps dit alumno . ExftruCtas 
dens altore recepto fecit butc ar- ic L/EUS Optan gratum, ie inutile, fecit 100 Tum verc 
birrium muneris optandi, r Muneris arbitrium, gaudens altore recepto. Miners © 
tum ſed inutile. Ille male jurus Ille male uſurus donis, ait, Effice quicquid a Janes 
donis, uit, effice, ut quicquid con- Como * ful : Ive dapes 
tigero corpore, weriatur in ful- P re con Ager Oz wWVuUm ver tatur 1n aurum, Lamina fu 
vum aurum. Liber annuit opta- Annuit optatis : nocitur aque muynera ſolvit Miſcuerat 
tis, ſolvitg; nocitura munera, at Liber; & indoluit, quod non meliora petiſſet. 105 "we 
ind:luit quod non petiſſet melic- [cus abit : g alle ; une per 
ra, Berecyntbius beres abit læ- S abit; gau etque malo Ber Sc nthius heros: Attonitus 1 
tus, gaud:tque malo, 1 fugete o 
| TRANSLATION. 1 
f | F a f 4 p nit Ir 
not yet enriched with golden Oar, nor to be envied for its precious Sand. Hina 1 
his uſual Throng of Satyrs and Nymphs ſurround ; but Silenus is abſent : The 1 


Phrygian Swains had ſeiz'd him ſtaggering with Age and Wine, and dragg'd hit 
bound with Garlands, to their King Midas; whom Thracian Orpheus, and Eu 
molpus of Athens, had befzre inſtructed in the myſterious Rites of Bacchus. He | 
knowing immediately this venerable Aſſociate and Companion of the ſacred PompWtidl of the 
ordain'd in Honour of his Gueſt, a Feſtival of ten Days, and as many ſucceſſive 
Nights. And now had the eleventh Morning Star chac'd from the Firmament tix 
lofty Hoſt of Stars ; when the King joyfully repairs to the Lydian Plains, and 
reſtores Silenus to the young God, his Foſter-Child, The God, pledſed at having 


recovered his nurfing-Father, gave the King a Power to name his Wiſh ; at 195 ſom 
Offer 33 indeed and flattering, but which in the End prov'd uſeleſs; for Hand an 
indiſcteetly uſing the Grant; Give me, ſaid he, that whatever I touch with ng Garden 


Body, may be converted into yellow Gold. Bacchus conſented to his Wiſh, ani 
beftowed the hurtful Preſent, but grieved that he had not made a wiſer Demand team, the 
The Berecynthian Hero departs joyful, and rejoices in his Misfortune, and make ce can he 
c | 4, "+ by kt before the 
dead. But t 
inediately 1 


N O TE S. 


6G. A. Silenutabeſt.] All the Ancients agree in | dent that he muſt have been a very erte 


telling us, that Silenus had the Care of Bacchus's | dinary Man. See the Proſe Tranflation " temptin 

Educatien, and we always find him either | Virgil, Vol, I. | 5 il jellow Go 
with that God or the Bacchantet. It is a great 92. Midan.] Midas was the Son of Gord, phe have ſt | 
Miſtake to fancy this God an old battered De- | and Cybele, and reign'd, according to S Misfortur 


bauchee, fince he is often deicrib'd as a Phi- | in the greater Phrygia. As he was extreme 
toſopher and great Captain, The Diſcourſe | rich, and a good Oeconomiſt; it was g 
which Virgil puts into his Mouth, and thoſe | out that he. converted whatever he touch 
aſcrib'd to him by Plutarch upon Death, and | into Gold, 

e vetal other Points of Morality, make it evi- | : 


on this far; 
ty he is c 


249 Lale 
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pllicitamque fidem tangendo ſingula tentat. 
Vixque fibt credens, non alta fronde virentem 


tentatgue pollicitam fidem tame 
gendo ſingula. Vixque credent 


ibi, detraxit non alta ilice vir- 


n. lee detraxit virgam : virga aurea facta eſt, gam virentem fronde ; virge ef 
Tollit humo ſaxum : ſaxum quoque palluit auro. fa#a aurea. Tollit ſaxum hum, 

9 Contigit & glebam: contactu gleba porenti 111 r e ure. Conte 
bt. K Carers © Ge Ariſt git & glebam: gleba fit maſſa au- 

Maſſa fit. Arentes Cereris decerpſit ariſtas : i potenti contain. "Decerpſit a- 
eu urea meſſis erat. Demtum tenet arbore pomum : rence: _ Cereris : meſſis erat 
- 3 1 ; : : aurea. Tenet pomum demtum ar- 
1 Heng - poſtib ap" altis bore, putes Heſperidas doraſſe e 

n, Aimovit digitos; poſtes radiare videntur. 115 Þ admovet digitos altis poſtibus 3 
ile etiam liquidis palmis ubi laverat undis, Feten widertur rad are. Etiam 


ubi ille laverat palmas liguidit 
undis, unda fluens palmis poſſet 
eludere Danaen, Ipſe viæ capit 
ſuas ſpes animo, fingens omnia 
aurea, Miniſtri poſuerenilli gau- 
denti menſas de dapibus, 
nec egentes toſtæ frugis. Tum ve- 
ro, ive ille contigerat Cerealid 
muncra = dextra ; Cerealia do- 
na rigebant. Sive parabat con- 
wellere dapes avido dente, dapes 
dente admoto, nitebant [amine 
fulova. Miſcuerat auftorem mu- 
neris puris undis: wideres fiſile 
aurum fluitare per riftus, Attc= 
nitus novitate mali, diveſque 
miſergue, optat effugere opes : et 
edit, gue modo voher at. Nulla 
copia relevat famem : arida ſitis 
urit guttur, et torquetur meritus 
ab inviſo auro. Tollenſ, 5 MAanugs 
et ſplendida brachia = 


Unda fluens palmis Danaen eludere poſſet. 
Vir ſpes ipſe ſuas animo capit, aurea fingens 
Omnia. Gaudenti menſas poſuere miniſtri 
Exftruftas dapibus, nec toſtæ frugis egentes, 120 
Tim vero, five ille ſua Cerealia Jextrl 
Munera contigerat, Cerealia dona rigebant. 
Ire dapes avido convellere dente parabat. 
Lamina fulva dapes admoto dente nitebant. 
Miſcuerat puris auctorem muneris undis, 
Fuile per rictus aurum fluitare videres. 
Attonitus novitate mali, diveſque, miſerque 
litugete optat opes; &, quæ modd voverat, odit. 
Copia nulla famem relevat : ſitis arida guttur 
Ut, & inviſo meritus torquetur ab auro. 130 
Ad — manus, & ſplendida brachia tol- 
ens, | 


125 


celum, 
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, Helm. g p 
pompſ Tal of the God's Fidelity by touching the ſeveral Objects that offered to him. For 
ceſſivMuce crediting the Poſſiblity of ſo ſingular a Grant, he pulls from a lowly Oak 
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ent tu verdant Twig; the Twig inftantly became Gold. He takes up a Stone from 
5, an be Ground; the Stone too, chang'd to Gold, appear'd of a pale Yellow. He 
havingWmch'd a Clod too, and by the potent Pouch it becomes a Maſs of Gold. He 
hz al 428 ſome dry Ears of Corn, and they ſhone a golden Harveſt. He holds in 
for b Hand an Apple pull'd from a Tree ; you would have believed it brought from 
ith me Garden of the Heſperides. If he lays his Fingers on lofty Door- Poſts, they 


ch, aun to blaze with burniſh'd Gold. When he waſhes his Hands in the liquid 
emandteam, the Water dropping from his Hands might have deceived even Danae. 
make etc can he now contain his own Hopes, imagining every Thing Gold. His Slaves 


kt before their happy Lord a Table ſpread with rich Dainties, nor ill provided of 
head. But then whether he reach'd out his Hand to touch the Gifts of Ceres, 
amediately they hardned into Gold; or if he attempts with hungry Jaws to devour 
be tempting Morſels, the Morſels, when touch'd by his Teeth, ſhone out Plates 
yellow Gold. He had mixed ſome of his Patron's Juice with pure Water; you 
pht have ſeen the fluid Gold trickle from his Jaws. Amaz'd at the Novelty of 
Is Misfortune ; rich, and at the ſame Time miſerable, he defires to be deliver'd 
am this fatal Opulence, and repents of his indiſcreet Wiſh. In the Midſt of 
ent) he is curſed with Famine ; ſcorching Thirlt Cries up his Throat, and he is 
Kvedly tarmented by the now odious Gold. Whenraifing to Heaven his n 
; D d d 2 ; an 
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9 tary os aA Da veniam, Lenze pater ; peccavimus, inquit: 
— bf dame. Sed miſerere, precor, ſpecioſoque eripe damno. 


Bacchus, mite numen deum refti- Mite Deum numen Bacchus peccaſſe fatentem 
tuit fatentem peceaſſe, ſolvitgue Reſtituit, pactamque fidem data munera ſolvit 


pattam fidem, data munera. Ne- N 1 . p 
Ve Maneas cireambrus male op- Neve male optato maneas circumlitus auro, 1 36 


eats auro, wade, air, ad annem V ade, ait, ad magnis vicinum Sardibus amnem 
vicinum magnis Sardibus, car- Perque jugum montis labentibus obvius un dis 3 


; vam obvius undis labenti- : 7 
444 e, Jagen, asu, denec ve. Carpe viam; donec venias ad fluminis ortus, 


nias ad ortus fluminis ʒ ſubde ca- Spumiferoque tuum fonti, qua plurimus exit, 740 
pur urn, — font, 2% Subde caput : corpuſque fimal, ſimul elue crimen 
exit plurimus, fun 9-1 Rex juſſæ ſuccedit aquz : vis aurea tinxit 

pus, fimul crimen. Rex ſuccedit , 

Jufſe aqua. Vis aurea tinxii Flumen, & humano de corpore ceſſit in amne 


kt leve « 
Aufus A 
ſudice ſi 
Monte 1 
liberat : 
Cingitur ; 
Ique De. 
Nulla mo 
Barbarico 
Carmine | 
Tmolus a 
lle caput 


Humen, et ceſſit de bumano corpo- Nunc quoque jam veteris percepto ſemine ven» Wlerit hur 
in amnem, Nunc ue arua . 12 : : 

3 2 2455 2 . Arva rigent, an madidis pallentia glebis, 1, fruftam 
rigent, ſemine venæ jam witeris * IV. Ille pero us dedee ſilvas & rura colebat, uſtinet a 
percepto, anaque montanis habitantem ſemper in antris Itificis ſt: 

Ile peroſus opes, colebat p; : : . : s a 
1 on here fd 445%. Pingue ſed ingenium manſit: nocituraque, lice ſol] 
2 r N | [a2 jubet 
tris, ſed ingenium manſit pin- Rurſus erant domino ſtolidæ præcordia mentis. luicium { 


2 E oa hne Nam freta proſpiciens late riget arduus alto 1% Onnibus. 
ut ante, Nam Tmolus proſpicies Tmolus in adſcenſu: clivoque extentus utroqueMlnius ſerm 
lumanam 


82 Sardibus hinc, illinc parvis finitur Hypæpis. 
— 2 Abs, ling Pan ibi dum teneris jactat ſua carmina Nymphii Ic trahit ir 
abileſqu 


vo, finitur binc 
lztera ſunt 


parvis Hypapis, Di dum Pan jactat ſua carmina teneris nympbis, 
TRANSLATION. 


and ſhining Arms, Forgive, Father Bacchus, ſaid he, forgive; I own my Err 
but compaſſionate my Sufferings, and deliver me from this ſpeciogs Calamity. T 
gentle Deity was mov'd by his Confeſſion, annull'd the cruel Grant, and reſtor 
him to his former Condition. And that you may not always remain beſet wile. to ch 
this indiſcreetly wiſh'd for Gold, repair to the Stream that waters the Neighboua pr == 
hood of mighty Sardis ; then trace oy Way to the Riſing of the River, and mein an —_— 
it iſſuing from the Mountain's Brow. Here, where it burſts forth a mighty Streamnbelf u — 
plunge thy Head into the bubbling Spring, and purge at once thy Body and i Hes 455 1 
Crime. The King plunges into the Water as inſtrufted ; the golden Charm ting Temples 
tur'd the Stream, and paſſed from his Body to the River. And even now tl 5 11 71 
neighbouring Plains, enrich'd with Veins of Gold, nouriſh the hard Oar, and ti Kon * 
yellow Glebe imbibes the precious Stream. tto Phot . 
IV. He, now hating Wealth, delighted only in the Woods and rural Retreag....11. p M 
and reſorted with Pan to the moſſy Caves and Mountains. But his Stupidity ft aſian 70 
remain'd, and the Folly which had inveſted his Soul, was doom'd to be again fat with his Te 
to it's Owner. For Tmolus, riſing ſtcep with lofty Aſcent, ſurveys far and wi; .. e 


the Sea below ; and ſtretehing in his Deſcent on either Side, is here bounded | 
Sardis, and there by the ſmall Confines of Hypæpæ. There while Pan vaunts | 


© then touche 
dolus, he ad; 


| NH 72-5. lon of the 
| | | ; id unjuſt, 
149. Stalidæ præcordia mentis, ] Midas was | dity, had condemned him to carry Afs'sE m, but 1 
remarkable for his Dulneſs and Stupidity ; | Tmolus, whom the Poet tells us was the Jul, * en 
kence aroſe the Fiction of his paſſing Judg- | pitched upon on this Occaſion, was the 8 nſtable, : 
ment in Favour of Pan againſt Apollo; and | of Jars, and had been King of Lydia orm of Ma 
Wer add, that this Laſt, to denote his Stupi- 20% moving Af; 
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lere cerati modulator arundine carmen; 
zuſus Apollineos præ ſe contemnere cantus, 
ice ſub Tmolo certamen venit ad impar. 
Monte ſuo ſenior judex conſedit; & aures : 
berat arboribus, Quercu coma ccerula tantum 
Cingitur 3 & pendent circum cava tempora glandes, 
ue Deum pecoris ſpectans, in judice, dixit, 160 
Nulla mora eft. Calamis agreſtibus inſonat ille ; 
Babaricoque Midan (aderat nam forte canenti) 
(umine delinit. Poſt hunc ſacer ora retorſit 
Tnolus ad os Phœbi: vultum ſua ſilva ſecuta eſt. 
Ile caput Aavum lauro Parnaſſide vinctus 165 
ſerit humum, Tyrio ſaturata murice pallà: 
tructamque fidem gemmis & dentibus Indis 
aflinet à lava : tenuit manus altera plectrum. 
Itificis ſtatus ipſe fuit. "Tum ſtamina docto 
vllice ſollicitat : quorum dulcedine captus 

ua jubet Tmolus citharz ſubmittere cannas. 
hdicium ſanctique placet ſententia montis 
Omnibus. Arguitur tamen, atque injuſta vocatur 
Caius ſermone Midæ. Nec Delius aures 

lumanam ſtolidas patitur retinere figuram; 175 
e trahit in ſpatium Villiſque albentibus implet; 
kſfabileſque imo facit: & dat poſſe moveri. 

(ztera ſunt hominis: partem damnatur in unam : 
duiturque aures lentè gradientis aſelli. 


155 


170 
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et modulater lewe carmen cerata 
arundine, auſus contemnere A- 
Polli neos cantus pre ſe, venit ad 
impar 2 Tmolo judi- 
ce. Senior judex conſedit ſus 
monte, et liberat aures arboribus. 
Tantum coma cerula cingitur 
guercu, er glandes pendunt cir- 
cum cava tempora. Iſy; jpcttans 
deum pecoris, dixit, Eft nulla mo- 
ra in judice. Ille inſonat apreſtip 
bus calamis : delinitgus Milin, 
(nam forte aderat canenti ) bar- 
barico carmine. Poſt hunc ſacer 
Tmolus retorſit ora ad os Phabi ; 
ſua ſilva eſt ſecuta uultum. Ile 
vincfus quod ad caput ſauum 
Parnaſſide lauro, verrit bumum 
alla ſaturata Tyrio murice z 
ſuſlinetg; a leva fidem inftruc- 
tam gemmis, et dentibus Indis $ 
altera manus tenuit plettrum. 
Status ipſe fuit artificis, tum fal- 
licitat flamina docto pollice: 

worum dulcedine Tmolus captus, 
jubet Pana ſubmittere cannas ci- 
tharg. TFudicium ſententiague 
ſancti montis placet omnibus 5 44- 
men arguitur, atque vocatur in- 
juſta ſermone unius Midæ, nec 
Delias patitur ſtolidas aures re- 
tinere bumanam fi guram. Sed 
trabit eas in ſpatium, impletgue 
albentibus willis, facitg; inſta- 
biles imo, et dat poſſe moveri, Cæ- 


tera ſunt h»nims, Damnatur is 


unam partem ; induiturque aures aſelli gradientis lente. 


knins to the tender Nymphs, and warble an airy Song on Reeds jointed with 
Ix, preſuming to rank this Muſick even above Apollo's Lays, he challenged 
into an unequal Trial, under the Deciſion of Tmolus. The aged Judge ſeats 
ſelf, upon his own Mountain, and frees his Ears from the encumbering Trees, 
is Head is bound with an Oaken Wreath, and the Acorns dangle round his hol- 
Temples. Then caſting a Look at the Guardian God of Flocks, There is no 
kay, ſays he, in me, your Judge. He ſounds his ruſtick Reed, and with his 
al Song delights Midas, who, by Chance, was preſent. The ſacred Sire turn'd 
tto Phoebus; and, as he turn'd, the whole Foreſt followed the Motion of his 
able Brow. The God, having his golden Treſſes bound with a Wreath of 
mafian Laurel, ſweeps the Ground with a long Mantle of rich Tyrian Dye; 
with his Left Hand ſupports his Lyre, adorned with Gems and Indian Teeth; 
other Hand held the Quill, and his eaſy Poſture ſpoke a conſummate Artiſt, 
| then touches the Strings with a maſterly Hand; whoſe ſoft Muſick enchanting 
tolus, he adjudges Pan to ſubmit the Reed to the Lyre. This Judgment and 
keiſion of the ſacred Mountain is approv'd by all; Midas alone murmurs, and 
$it unjuſt, Nor does the Delian God ſuffer his untun'd Ears to wear a human 
m, but lengthens them out, and covers them with grey Hairs, and makes 
m unſtable, and moveable in their lower Parts. The reſt of his _ retains 
form of Man, ſor he is puniſhed in one Part only, and puts on the Ears of 2 
"moving Aſs. V. He 


yd J 


2004 


__ 
| . Ille quidem celat, tentatgut 
velare purpureis tiaris tempora 
onerata turpi pudore. Sed famu- 
Ius ſolitus reſecare longos capillos 
ferro, viderat boc : gui cum nec 
auderet prodere wiſum dedecus, 
enpiens efferre ſub auras, nec ta- 
men poſſet reticere, ſecedit : effo- 
ditque bumum : et refert parua 
voce quales aures domini aſpex- 
erit, immurmuratg; wy ter- 
ra. Obruit indicium ſuæ wocis 
tellure regeſta, et tacitus diſcedit 
opertis ſcrobibus, Ibi lucus creber 
tremulis arundinibus cæpit ſur- 
gere; et, ut primum maturuit 
Pleno anno, prodidit 3 
Nam motus ab leni auftro refert 
obruta werba, coarguitq; aures 
domini. 

6. Latoius ultus abit Tmolo, 
weftuſy; per liguidum aera, ad- 
fitit 22 arvis, circa 
anguſtum pontum Nepbeleidos 
Helles. Eft ara wetus dextera 
Sigæi, lava profundi Rbætæi, 


tonanti. 
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V. Ille quidem celat, turpique onerata pudore 
Tempora purpureis tentat velare tiaris. 187 
Sed, ſolitus longos fetro reſecare capillos, 
Viderat * famulus; Qui, cum nec prodere yi. 

um | 
Dedecus auderet, cupiens efferre ſub auras, 
Nec poſſet reticere tamen, ſecedit ; humumque 
Effodit: &, domini quales aſpexerit aures, 186 
Voce refert parvi ; tertæque immurmurat hauſtz. 
Indiciumque ſuæ vocis tellure regeſta. 
Obruit ; & ſcrobibus tacitus diſcedit opertis. 
Creber arundinibus tremulis ibi ſurgere lucus 100 
Cœpit: &, ut primim pleno maturuit anno, 
Prodidit agricolam. Leni nam motus ab auſtro 
Obruta verba refert; dominique coarguit aures. 
VI. Ultus abit Tmolo; liquidumque per acta 
vectus Py 
Anguſtum citra pontum Nepheleidos Helles 19g 
Laomedonteiis row adſtitit arvis, 
Dextera Sigzi, Rhœtæi lava profundi 


Mortaler 
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Dh ks er Laune. Ara Panomphæo vetus eſt ſacrata Tonanti. d 
u moliri mænia nove Tro- Inde novæ primùm moliri mœnia Trojæ loncipe ; 1 
Je, ſuſee ae magna creſcere Laomedonta videt: ſuſteptaque magna labore 20 patris 
difficili labore; expoſcereg; nec Creſcere M ei: 7 A .d 
Parvas pes. Induiturg; morta- h F Cl 's nec opes EXPO cere Parv as, A 
lem formam cum tridentigero Cimque tridentigero tumidi genitore profundi 
TRANSLATION, mes a mo 
4 | 8 1 eld the Wa 
V. He indeed conceals his Misfortune, and endeavours to hide the Diſhonour e e promiſe 
his Temples, by wrapping them round with a purple Turbant. But a Serran e mall no 
employed to cut his Hair, when long, ſaw the Deformity ; who, not daring es to the 
diſcover his Maſter's Reproach, impatient as he was to publiſh it, and yet unable the co i 
to keep the Secret, retir'd to a proper Place, dug up the Ground, and repeats, 1 billows. 
x low Voice, what Kind of Ears he had beheld on his Maſter, whiſpering it nds the 
the hollow Earth; and, by replacing the Mould, buries this Diſcovery of He, and de 
Voice, and, ſilent, leaves the covered Trench, Here a thick Grove of trembli ompence 
Reeds began to riſe, which ripening with the revolving Year, betray d the Tillet conquered 
for, mov'd by a ms South Wind, it repeats the Words that had been thereof wirhe 
buried, and reveals the Secret of Midas's Ears, diſtinguif] 
VI. The Son of Latona, having thus ſatisfied his Revenge, leaves Tmolus; au of his Fa 
wafted through the liquid Skies, reſts in the Plains of Laomedon, near the narrolihe alone h 
Sea of Nepheleian Helle. To the Right of Sigaum, and Left of the far project Il. Por 2 
Rhctzan Promontory, ſtands an ancient Altar, facred to the Panomphzan 7 nulilieeiye . tho 
derer. Thence he firſt ſpies Laomedon raifing the Walls of new Troy; and tk even h 
the mighty Deſign was carried on with great Difficulty, and at a vaſt Ex2-1000' 
He therefore, in Concert with the Trident-beoring Father of the ſwelliag Ve 
NOT ES. 1. Namgue 
25 | 5 it Daughter 
200. Laomedonta videt.] Laomedaon was | that great Work, and ſuccceded fo well, t ertreme l 
King of Troy. As the City was not as yet | he i: lid to have beca Wied inn o7 47 J: That * 


ſurrounded with Walls, this Pagce undertook 221. 


METAMORPHOSEON Liz. XI. 391 


Mortalem induitur formam ; Phrygioque tyranno genitere tumidi profundi, adifi- 
Elihcant muros, pacto pro mcenibus auro. cantque muros Phrygio tyrannog 

x . inkeiatur: & addie auro patto pro menibus, _ Opus 
Sabat opus: pretium rex inhciatur; & addit 205 fabat : rex inficiatur pretium, et 
ſerfdiæ cumulum falſis perjuria verbis. addit perjuria cumulum perfidie 
Non impunè feres, rector maris inquit : & omnes Falſis werbis. Retter maris in- 


E 6 U uit, Non feres impune: et incli- 
Iclinavit y n ad avarz littora Tr O]J@., — —4 pgs gar littora * 
8 que freti 


ormam terras convertit 5 opeſque varæœ Trejæ. Convertitg; terras 
uli agricolis; & fluctibus obruit arva., 210 e freti, abſtulity; opes 


. : 2 2 1 apricolis ; et obruit arua flutti- 

Pena 1 ſatis eſt: Regis quoque filia A * bac pena — 
ia regis peſcitur quog; gu⁰,B, 

citur æquoreo. Quam dura ad ſaxa revinctam „ 
Vindicat Alcides; promiſſaque munera dictos m 


Ire 


81 


199 l ; f ; f poſcitgue dictos equos, promiſſa 

Polcit equos : tantique operis mer cede negata, munera, mercedegue tanti operis 
ro ſis perjura capit ſuperatæ mœnia Trojæ. 215 fe, 75 bis perjura mænia 
. Nec pars militiæ Telamon fine honore receſſit: Juperate Trojee, Nee Telamon, 
8. . . | - pars militiee receſſit fine bonore, 
era kenoneque data potitur. Nam conjuge Peleus petirurgue Hefiene data. Nam 


[larus erat Diva. Nec avi magls ille ſuperbit —— clerm diva corjege x 
omine quam ſoceri. Siquidem Jovis eſſe nepoti , —_—— 
lntigit haud uni : conjux Dea contigit uni. 220 gir baud uni tantum ef: nepoti 
VII, Namque ſenex T hetidi Proteus, Dea, J dea conjux contigit uni. 


a 7. Namg; ſenex Proteus dix- 
; dixer at, undz, 1 5 4 2 erat Theridi, dea unde concipe : 
Lancipe ; mater eris juveni, qui fortibus actis eris mater juveni, gui fortibus 


e 2008]: patris vincet ; majorque yocabitur illo. afis, wincet aa patris ; veca- 
biturgue major illo. 


TRANSLATION, 


pumes a mortal Form; and having ſettled the Price of the Work, they Jointly 
ald the Walls for the Phrygian King. The Work was finiſhed; the King refuſes 
E promiſed Reward, and accumulates his Crime, by adding Perjury to Falſhood. 
u ſhall not eſcape unpuniſhed, ſays the Ruler of the Deep, and drove all his 
paves to the Walls of covetous Troy. The Earth has now the Appearance of a 
a, the copious Harveſts are ſwept from the Plains, and all the Fields ravaged by 


nour o 
\ervant 
ring t 
t unabl 


eats, 1 * billows, Nor does this Puniſhment attone for his Crime; A huge Sea-Monſter 
ing 1 mand the King's Daughter for his Prey; whom, bound to a Rock, Alcides de- 
ry < h ters, and demands the Breed of Horſes, his promiſed Reward; and, findin the 
embl 


vmpence of ſo important a Service denied him, ſtorms the twice perjur'd Walls 
conquered Troy. Nor did Telamon, one of his Companions in this War 

meoft without Honour, but enjoys Heſione, as his Share of the Spoils; for Peleus 
k Uſtinguiſh'd by a Goddeſs. Bride. Nor is he more proud of his Grandfather 


'Tillet 
en thet 


us; au of his Father in, law, as many could boaſt of their being Grandſons t | 
: 271088 he alone had enjoyed a Goddeſs. 5 = 
ojectur Vl, For aged Proteus had ſaid to * Thetis, Fair Goddeſs of the Waves 

* 2 rewe; thou ſhalt be the Mother of a Youth, who, by his gallant Deeds, ſhall 
an 


7 vs even his Father's Fame, and gain a Renown greater than his. That the 
,xpen | 


075% 


Bl. Namgue ſenex Thetidi Protens.] Thetis | Princes, was deſirous to avoid i 

| the M 
be Daughter of Nereus, a Sea-God, As | of {x u/N but that this laſt, by the 9 
* extremely beautiful, her Fable is thus | of a prudent Friend, found means to remove 
v0: That Thetis, ſought after by many | all Obſtacles. 
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Ergo, ne muadus haberet quic- 
m majus Jove, quam Ju- 
giver ſenſerat baud tepidos ignes 
E pectore, witat connubia æ- 
guorcœ Thetidis - juſſitq; a- 
eiden nepotem ſuecedere in ſua 
vora, et ire in amplexus marine 
wirginis, E ſinus Hemonie 
Hleatus in curvos arcus : bra- 
chia procurrunt, ubi, ſi unda fo- 
ret altior, erat portus: æguor eff 
inductum ſumntts arenis. Habet 
littus. ſolidum, uod nec ſer wet 


weſigia, wee remoretur iter; nec NM rtea ſilva ſubeſt 


ndeat opertum alga. Silva 
wyriea ſubeſt, obſita bicoloribus 
paccis, Eft ſpecus in medio, am- 
A gun, an factus natura, an ar- 
tr; tamen magis arte: quo Theri 
Hape ſolebas venire nuda, ſedent 


N Frenato delphine. Illic Peleus oc- 


cupdt je, ut jacebas wintta ſom- 
xo et quonam temata precibus 
repugnas e parat vim, inneens 
ccdla ambobus latertis. Quod nifi 
vrniſſes ad ſolitas artes, figuriz 
Ape wariatis, ille foret petitus 


auſo, Sed modo tu eras wolucris: , 


{tamen ille tenebat wolucrem) 


nunc eras gravis arbor : Peleus 


Barebat in arbore. Tertia forma 
vit maculoſe tigridis: acides 
territus illa, ſaluũt brachia.a 
errpore; Inde adorat dees pelagi 
Mf fuper ægusra, er fibris 


pecoris, et fumo thuris, 


benec Ca 
Facide, d 
ſu modo, 


Ergo ne quicquam mundus Jove maj ot 

: | jus haberet 
Quamvis haud tepidos ſub pectore ſenſerat jones; 
Jupiter zquorez Thetidis connubia vitat : 226 


n ſuaque /Eaciden ſuccedere vota nepotem Eat i 
Juſſit; & ainplexus in virginis ire marine. Nec te dec 
Eſt ſinus Hzmoniz curvos falcatus in arcus: 4 prem: 
Brachia procurrunt ; ubi fi foret altior unda, 23 1260 
Portus erat: ſummis inductum eſt æ qu arenis, at hi 
Littus habet ſolidum, quod nec veſtigia ſervet, WW, 
Nec remoretur iter; nec opertum pendeat alga, Amiſitque 
bicoloribus obſita baccis. aus era 

E ſpecus in medio; natura factus, an arte, 23 Felperium 
Ambiguum ; magis arte tamen: quo ſzpe ven Nereis ing! 
Frænato delphine ſedens, Theti, nuda folebas, I benè v 
Illic te Peleus, ut ſomno vincta jacebas, Il novat f 
Occupat : & quoniam precibus tentata repuonas t: & 
N im demi 


Vim parat, innectens ambobus colla lacertis, 24 


Quod niſi veniſſes variatis ſæpè figuris CE 
Ad ſolitas artes; auſo foret ille potitus. ahibita e: 
Sed modo tu volucris (volucrem tamen ille tene 13 * 

bat;) | tpotitur v 


Nine gravis arbor eras : hærebat in arbore Peleu I. Fe 
Tertia forma fuit maculoſæ tigridis: illa 44 
Territus Aacides a corpore brachia ſolvit. 
Inde Deos pelagi, vino ſuper æquora fuſo, 
Et pecoris fibris, & fumo thuris adorat. 


Umnia cont 
pulſumqu 


5 n amidſt t 
| TRANSLATION. ke; only, 
World therefore might not behold any Thing ſuperior to Joye, that God, tho' WM. _ 9 
felt in his Breaſt a powerful Flame, yet avoids the Embraces of this Goddeſs of ti. * 
Waters, yields all his Pretenſions to his Grandſon Peleus, and permits him to WW 12.... _ 
into the Embraces of this be/awved Sea Nymph. There is on the Coaſt of Hzm hone 6 g 
nia a Bay, wrought into a bending Arch, whoſe Arms project, and which, & verrt =, 
the Waves riſe higher, would form a Harbour; but the Sea ſcarce covers the S n Link 
face of the Sand. The Beach is firm, bot neither retains the Impreſſion offe ad = 4 
nor refuſes the Traveller's Steps, nor is covered with Sea Weed, Hard by 1, + Drag 


Myrtle Grove, planted with party coloured Berries, and in the Middle of t 
Grove à Grot, uncettain whether form'd by Nature or Art, but more likely 
Art. Hither Thetis was often wont to reſort, naked, borne on her harneſs'd Di 
phin, Here Peleus ſeiz d you, while you lay faſt bound in Sleep; and, beca 


Mm. The | 
le, and fill 
VII. peleu 


you was deaf to all his Sollicitations, reſolves upon Violence, throwing both hoca? wr 
Arms round your Neck. And had you not had Recourſe to your wonted Art, * 1 


aſſuming a Variety of Shapes, the Youth had ſucceeded in his Attempt. , 
fometimes you appear'd a Bird, yet ſtill he detain'd the Bird; ſometimes a mig 
Tree, Peleus clung to the Tree. The third Form, you aſſum'd, was that 
{potted Tyger: At this the Son of Æacus, affrighted, quitted his Hold. Het 
adores the Gods of the Waters, by Libations pour'd on the Ocean, the Ent! 
at Cite, and the Smoke of Incenſe ; *till at length tho Carpathian Sage 


CY 


try, the J 


, Tugulati 

t Sons, Peleys 
Jung Prince 
" Reeiy d £ 


mec Carpathius medio de gurgite vates, 


Facide, dixit, thalamis potiere petitis. 250 
; n modo, cum gelido fopita quieſcet in antro, 
224 


num laqueis vincloque innecte tenaci, 
Nec te decipiat centum mentita figuras : a 
u preme quicquid erit: dim quod fuit ants, 


reformet. 
| erat hæc Proteus: & condidit æquore vul- 
us, tum; 255 


miſitque ſuos in verba noviſſima fluctus. 

anus erat Titan, inclinatoque tenebat 

Eperium temone fretum : cum pulchra relicto 

eis ingreditur conſueta cubilia ponto. 

ſx bene virgineos Peleus invaſerat artus ; 

Il; novat formas; donec ſua membra teneri 

ett: & in partes diverſas brachia tendi. 

in demim ingemuit : Neque, ait, fine Nu- 
mine vincis : 

tibita eſtque Thetis. Confeſſam amplectitur 
heros 

potitur votis; ingentique implet Achille. 265 

VIII. Felix & nato, felix & conjuge Peleus; 

cui, fi demas jugulati crimina Phoci, 

mia contigerant. Fraterno ſanguine ſontem, 

wiſumque domo patria Trachinia tellus 


260 
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le, and fills her with the great Achilles. 


N O 


, Jugulati crimina Pbeci.] acus had 
t Sons, Peleus, Telamon, and Phocus, As 
young Princes were playing one Day, 
u receiv'd ſo rude a Blow with the 


. 


Eee 
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393 


Donee Carpathius vaten dixit 
de medio gurgite ; acide, po» 
tiere petitis thalamis, Tu modo 
innecte eam ignaram laqueity 
wvinclogue tenact, cum gquieſcet 
ſepita in gelido antro, thee de 
cipiat te mentita centum figue 
ras ; ſed prome, quicquid erit; 
dum reformet guod fuit ante. 
Proteus dixerat bac, et condi- 
dit wultum æguore; admiſitgue 
ſuot flufius in noviſſima werbas 
Titan erat pronus, tenebatque 


beſperium fretum. inclinato ft- 


mene: cum pulcbra Nereis, 
Ponto relicto, ingreditur con- 
ſueta cubilia. Peleus wix bene 
invaſerat virgineos artus, cum 
illa movat format, donec 
ſentit ſua membra teneri; et 
brachia tendi in diverſas par- 
ten. Tum demum ingemuit : 
Negue vincis, ait, fine numi- 
ne: Thetiſque eft exhibita, 
Heros ampleffitas confeſſam, 
et potitur wotis, impletgue in- 
genti Achille, 

8. Peleus erat et felix nato, 
et felix conjuge; et cui fi de- 
mas crimina jugulati Pboci, 
omnia bona contigerant, Tellus 
Trachinia accipit eum ſons 
tem fraterns ſanguine, pul- 
ſumgue patria demo. 


m amidſt the Waves; Fear not, Son of Æacus, you ſhall enjoy the wiſh'd- for 
re; only, while ſhe lies ſlumbering in her cool Grot, bind the unwary Nymph 
th Cords and hampering Bonds. Nor let her deceive you by aſſuming an Hun- 
el various Forms, but hold faſt, whatever it is, 'till ſhe returns to her firſt Shaps, 
ns the Prophet; then ſunk beneath the Flood, and the Waves covered him as 
utered the laſt Words. Titan was now in his deſcending Courſe, and with his 

bent downward, taking Poſlefhon of the Weſtern Main; when the fair Ne. 
ld, retiring from the Sea, enters her wonted Cave. Scarce had Peleus ſciz'd her 
in Limbs, when ſhe throws herſelf into various Shapes, till ſhe found herſelf 
faſt, and her Arms extended different Ways. Then ſhe figh'd, and fays, 
overcome not, Peleus, but with the Aid of a God; and refum'd her real 
m. The Hero embraces the Goddeſs thus reveal'd, enjoys his much-defir'd 


MI. Peleus was now happy in his Son, and happy in his Spoufe, and had en- 
devery deſirable Blefling without Allay, but for the unhappy Accident of kill- 
tPhocus. Him, ſtain'd with the Blood of his Brother, and baniſhed his native 
try, the Trachinian Land receives. Here Ceyx, a Son of Lucifer, in whoſe 


Quoit that he died of it. Tradition aſcribes 
the Blow to Telamen, but Ovid has given it to 
Peleus, who, obliged upon this Accident to 
leave his Father's Court, withdrew to Ceyx, 


343, Armen 


always covered thus with Plumes ; it was once a Man, and ſlill retains a * 


* 
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9 7 12 A 0 f if 
2 0 ſatus genitore Lucifere, Accipit. Hic regnum ſine viz ſine gæde tenebat ö 5 g 5 . 
ferenſgue ore N arg Lucifero genitore ſatus, patriumque nitorem 2710 min 
— ; 82 F 3 fre — Ore ferens Ceyx; illo qui tempore meſtus, (ui voc 
e e a, logebat fro- Diſſimiliſque ſui, fratrem lugebat ademtum, Colta n 
n Ne poſfequem Quò poſtquam Eacides feſſus curaque, 'viaque conider 
FEgeides NL Venit; & intravit paucis comitantibus urbem; Uu 5 
2 ; hy s rn Quoſque greges pecorum, quæ ſecum arment Quz nt 
baud procul a muris ſub opaca trahebat, bait . 2% e er 
— mw * Haud procul a muris ſub opaca valle relinquit ; Mille pt 
Cum prima copia eft fafia ad- Copia cum facta eſt adeundi prima tyranni, 3 
eundi {yranit ; pretendens ve- Velamenta manu prætendens, ſupplice, qui fit, Wh: cis 
3 Quoque ſatus memorat. Tantùm ſua crimina cela Videre þ 
rat gui ſit, 89 Jatus, celat , 7 . be vel a 8 dere k 
tantum ſua crimina. Mentituſ- Mentituſq; fugæ cau am petit, urbe vel agro 2 em V 
. gue cauſam fugæ, petit ut Jv Se juvet. Hunc contra placido Trachinius ore = 
5 . — 5 * am Talibus alloquitur: Mediz quoque commoda plet wii 
bunc tallbun. Nofira commoda, Noſtra patent, Peleu; nec inhoſpita regna tenemus Vimg; I 
Peleu, patent guoqgue medi Adjicis huic animo momenta potentia, clarum bebus 
2 2 oem Ht Nomen, avumque Jovem. Nec tempora 4 te fra + 
fa buic animo, clarum nomen, precando : 2 Ali pe dis 
Fovemque avum. Nee pad. Quod petes omne feres. Tuaque hc pro pa Naſcitur 
7 po * 1 4 - Videto, . a ? Qui face 
n — pro — Qualiacunque vides. Utinam meliora videres: Can di da 
Utinam wideres meliora ! et fe- Et flebat, Moveat quz tantos cauſa dolores, Naſcitur 
2 1 2 1 Peleuſque, comiteſque rogant. Quibus ille pr Panne 
dolores : quibus ille profatur : fatur : 8 3 
Forfitan putetir bare wolucrem, Forſitàn hanc voluerem, rapto quæ vivit, & omng 
2 ſhaper Liſe bst. Terret aves, ſemper pennas habuiſſe putetis. 
TRANSLATION. Mind, eqr 
Countenance was exhibited all the mild Brightneſs of his Father, held the Re oo 1 
of Government, without Violence or Bloodſhed ; but, at that Time diſconſolat deheht. 2 
and unlike himſelf, he mourn'd a Brother's Loſs. Whither after the Son of — Wros 205 
was arriv'd, fatigued with Care and the Length of the Way, and had enter 4 bibjeftion 
City with a few Attendants, leaving his Flocks of Cattleand Herds in a * ores, f 
near the Walls: when Liberty was firſt granted him of approaching the = ble, and 
bearing before him in his ſuppliant Hand the Symbols of Peace: He informs ht Na 
who he was, and of whom deſcended ; and only conceals his involuntary _ Delphi, th 
F eignin g therefore a plauſible Pretence for his F light, he requeſts to be admittedin 4. Tax 
his City or Kingdom. The Trachinian Prince in Return thus addreſſes = kt Mercu 
mild Aſpect : Our Bounties are open to the meaneſt of the People, nor rule bporiferac 
here an unboſpitable Kingdom ; You add to this, my natural Bent, by the pon) lence, 
ful Incitements you bring: a Name every where renowned, and a ny MT fonztes an 
Jove ſuprenie : Waſte not therefore the Time in Entreaties, you ſhall _— a j b Fancy, 
aſk : regard whatever you behold as, in Part, your own; would (ſaid * lutolycus 
were better, and wept. Peleus and his Companions beg to know, what can WE i all Man 
Oceaſion of ſuch mighty Grief. To whom the King — : Perhaps rp s OP wont t 
think that this Bird, which lives by Rapine, and is the Terror of other Birds, or ſne wa 


 METAMORPHOSEON LIS. XI. 395 


Vic ſuit, & tanta eſt animi conſtantia, quantim Fit vir, er conflantia anim# of 


1 | 3K . . tanta, quantum Dædalion no- 
ſcer 15 IPO * ad vimque paratus, 1 
Nomine alion ; 4llo genitore creatus 295 paratuſ;ue ad vim; ereatus illo 
Qui vocat Auroram, cœloque noviſſimus exit. genitore qui woeat Aureram, 
Culta mihi pax eſt ; pacis mihi cura tenendæ, tp nt erb. Bud of 
_ Bi 43 RE? Bret ies Balla nfeckh culta mibi f cura tenendæ pac it 
Lonugique uit; Iratrt fera a place ant. conjugiig; fuit mibi : fera bella 
Ius virtus reges, genteſque ſubegit : placebam fratri. Virtus illius, 


(uz nunc Thiſbeas agitat mutata columbas. 300 94 e murata agitar Thiſbe- 


11 a 1:8} 4 | olumbas, t - 
Nata erat huic Chione : quæ dotatiſſima forma refine 2 Be , 


Mille procis placuit, bis ſeptem nubilis annis. rug detatifſima forma, nubilis 
Forte revertentes Phoebus, Maiaque creatus, is ſeptem onnis, placuit mille 
fl ( . D. hi . * CE ] procts, Forte Phe us, creatuſg; 

Eu elpnis, 7 IC ertice Y lenzo, Maia, revertentvs, ille ſuis Del- 
Videre hanc pariter, : pariter traxere calorem: 305 phis, bie wertice Cylleneo, pari- 
Spem Veneris differt in tempora noQis Apollo; 3 Sol ere þ wt ay 

KN — . f- 
Non tulit ile mor as: . any movente ſoporem neris in tempora noctis. Pt non 
Virginis os tangit. Tactu jacet illa potenti : tulit moras, tangitg; os wirgi= 
Vimgz Dei patitur. Nox cœlum ſparſerat aſtris; 7 5187 moverte ſoporem.: — 

ts, . . 9 th 

Phcebus anum ſimulat; przceptaq; gaudia ſumit. 2 Soils 2 
Ut ſua maturus complevit tempora venter; 311 41 Phoebus ſimulat anum 3 
Alipedis de ſtirpe Dei verſuta Ppropage X umitque pracepta gaudia. Ut 


- .  maturus wenter complevit ſua 
Naſcitur Autolycus, furtum ingenioſus ad omne : tempera ; Autolyeus werſuts 


Qui facere aſſuerat, patriz non degener artis, prepago, ingenioſus ad 'omne 
Candida de nigris, & de candentibus atra. 315 ft naſctar de flirpe ali- 


s 7 d dis dei : qui non degener pa- 
Naſcitur & Phœbo (namque eſt enixa gemellos) ur >, aſſuerat farere 
Carmine yocali clarus, citharaque Philammon. candida de nigrit, et atra de 

? | | ; candentihus, Philammon cla- 


rus wecalt carmine, citbarague naſcitur e Pheebo, (namgque enixa ef! gemelly: 


"TRANSLATION. 


Mind, equal to the AQtivity, Bravery, and Inclination to Violence, remarkable in 
at Hero, by Name Dædalion, whoſe Deſcent was from the bright Luminary 
who wakes Aurora, and retires the laſt from his Station in Heaven, Peace was my 
Delight, and to promote Peace and conjugal Happineſs my conſtant Care; but my 
Frother delighted in cruel Wars: His Bravery brought Kings and Nations under 
wbjedtion, and ſtill, under the preſent Change, is the Dread of the Thiſbean 


ne Rei 
onſolat 
fac 
ter dt 


V N 
1 * Doves, He had a Daughter, Chione, who at the Age of fourteen, juſt marriage- 
Irms b dle, and of ſurpaſſing Beauty, was courted by a thouſand Rivals. By Chance, 
y Crim bus and the Son of Maia, (as they were returning, he from his favourite Abode 


üttedi Delphi, the other from the Top of Cyllene) together eſpied her, and together were 
um, ul varmed with the amorous Fire. Apollo defers his Hope of Enjoyment 'till N ight, 
r rule bat Mercury impatient of Delay, touched the Mouth of the Virgin with his 
e pow lbporiferous Rod. She is entranced by the potent Touch, and ſubjected to the 
ent fia Niolence of the God. Night had beſpangled the Heaven with Stars: Phœbus per- 
in ally nates an old Woman, and, in this Diſguiſe, obtains the Bliſs he had before enjoy'd 
he) th ld Fancy. | When now her mature Womb had compleated the dined Time, 
«bet Autolycus is born of the Stock of the winged God, a ſubtie Soul, and ingenious 


1800 (for ſhe was delivered of Twins) Philammon, renowned for Song and the Harp. 
Ml Eee 2 e But 


— — 


you m tall Manner of Theft; who being a perfect Maſter of all his Father's Artifice, | 
zirds, wont to make black appear white, and white, black, To Fhœbus was born 


= 

id illi peperifſe duot, 
* — Rr: a et ef 
: ſatam forti genitore, et tonant! 


395 


itore ? an gloria guogque, 


_ 
| f multis # certe obfuit buic : 


OVIDII NASONIS 


Quid peperiſſe duos, & Diis placuiſſe duobus: 
Et forti genitore, & nitore Tonanti 
Eſſe ſatam prodeſt? an obeſt quoque gloria multis 
Obfuit huic cert. Quz ſe preferre Dianæ 


Oraq; 20 
Virtyten 
It nunc 
Ferit a) 


7 Jaliauit preferre ſe Dia, Suſtinuit; faciemque Dex culpavit, At illi IX 
„: ity; faciem dee. At z = CUIDAavit, At illi IX, C 
_ r : 1 Ira ferox mota eſt: Factiſque placebimus inquit, De conſe 
_ gue, Placebimus faZtis. Nec m- Nec mora; curvavit-cornu ; nervoque ſagittam WI 4dvolat \ 
. Fa; curvavit corn z impulitgue Impulit; & meritam trajecit arundine linguam. 320 Hu Pele 
.  Jagittam nervo ; et trajectt me- Li 2 n b k 
, ritam linguam arundine. Lin- ngua tacet : nec vox ten aq 3 ver a equuntur Cladis, A 
Ls tacet : nec vox werbag; ten- Conantemque loqui cum ſanguine vita reliquit, Pendet, - 
ho Pen ; * Quem ( _— © pietas ! ego tum patruoque doi Ile refert 
_ gui. Quem dolorem (0 miſera pi- lorem . 1 a, Appulera 
eras) ego tum 20% patruog; cor- Corde tuli, fratrique pio ſolatia dixi. Tantiim 1 
ixigue ſolatia pio fratri ! 0 1 3 | * 
— _— e Aer 5 "414 Que pater haid aliter, quam cautes murmur rſque be. 
cautes accipiunt nur mura HO OS ponti, | Latarume 
Fenti : er delamentatur natam Accipit: & natam delamentatur ademtam. Pers gradi 
ademtam. Ut vero vidit _ Ut vero ardentem vidit ; quater impetus illi Nant ali, 
—— — ouatey In medios fuit ire rogos: quater indè repulſus Jempla 1 
inde, mandat concita membra Concita membra fugæ mandat : ſimiliſque ju rene . 
Juge * fimillq; Juvenco gerenti Spicula crabonum preſſa cervice gerenti, 33% trabib! 
Jpicula crabenum preſſa cervice, Qua via nulla, ruit. Jam tam mihi currere vifu . 
rait gua eſt nulla via. Jam tum | - 
N wiſus mibi currere pſu: bomi- Plus homine eſt: alaſque pedes ſumſiſſe putares, 
ver putareſg; pedes junſife alas. Effugit ergo omnes; veloxque cupidine leti 
I efugit omner, deen e.. Vertice Parnaſſi potitur. Miſeratus Apollo | 
ine Jett, potitur vertice Par- © a : 7 ings. i 
li. cum Bædalen mifiſet ſe Cum ſe Dædalion ſaxo miſiſſet ab alto. 3% . Strengt 
ab alto ſaxo Apollo miſeratues, Fecit avem, & ſubitis pendentem ſuſtulit alis; Wl... .. 75 
fecit avem, et ſuſtulit pendentem ges equa 
ſubitis alis. ithers, 
TRANSLATION, IX. Whii 
But what does it avail her to have been the Mother of Twins, and the Favourite. ow } K 
two of the Gods; to be deſcended of a gallant Father, and to boaſt of the Thu * 1 10 
derer as her Grandfather ? Is even Glory thus prejudicial to many ? It was at le: Ne Fr a 
to her, who had the Preſumption to prefer herſelf to Diana, and decry the Cham os 2 
of the Goddeſs. Her fierce Reſentment ſwells to Rage; Let us try however, ii Orb, 1 oy 
he, whether by Actions we can pleaſe : Nor deferred ſhe longer her Revenge; bull. hi 00 
bending her Bow and impelling an Arrow with the String, ſhe, with the Ree ey = 
transfixed her guilty Tongue. Her Tongue is filent, nor do Words or Sou, 4 — | 
follow her Eſſay to ſpeak, but at once the Blood and Life forſook her in the va. the 8 er. 
W Attempt. Oh, hapleſs Piety ! what Anguiſh did I, her Uncle then feel ! what Co bid B ay 
| ſolations did I offer to my pious Brother] but the Father regards them no mo . 
than Rocks the Murmurs of the Sea; and laments, without ceaſing, the Loss 
his Daughter: But when he ſaw her on the flaming Pile, four Times he eſlay'd PES 
ruſh into the Middle of the Flames; but four Times thence repuls'd, he with ra. Armen; 


Feet betakes himſelf to Flight, and, like a Bullock, who feels on his Neck! 

oalling Sting of Waſps, bounds along, even where there is no Path to guide: 

1 even then ſeem'd to run with more than human Swiftneſs, and you would it 

flancied that he had got Wings to his Feet. He therefore eaſily eſcaped our Purl | 

and, made ſwift by his Impatience for Death, he gains the Top of Parnaſſus. ! 
Apollo pitying Dædalion, when he precipitated himſelf from the Summit of 

1 Rock, changed hin into a Bird, and ſupported him hanging in the Air upon — 
; 


two 
I the firſt he 
I the Second 
= Brother 

tt the Dea 
7 2gainſt Ceya 
| Expedition, 


1 - F 8 2 cy : 9 . 
METAMORPHOSEON- LIS. XI. 397 
gag; adunca dedit, curvbs' dedit unguibus hamos, es aduna 0745" e 
finytentf antiquam, maſores corpore vires, =, eg, Wight, e 
7 nunc accipiter, nulli ſatis æquus, in omnes pore, Et nunc ice piter, ſatis * 
crit aves; aliiſque dolens fit cauſa dolendi. 345 9 mul? hay in omnes aver, 


* a © ; Eu f dolenſque, fit cauſa delerdi aliis. 
N. Que dum Lucifero genitus miracula narrat a2 2 1 din gli. 


it De conſorte ſuo; curſu feſtinus anhelo © Lutifero narrat de ſus conſorte, 
ml Advolat armenti cuſtos Phoceas Antenor. 3 Ho 3 
om BY peleu, Peleu, magnæ tibi nuncius adſum 349 Mitus anhelo cueſu. 


F 3 ; Heu Peleu, Pele, ait, adſum tibi 
Caadis, ait! quodcunque ferat, jubet edere Peleus: nuncius magni cladis! — 


dendet, & ipſe metu trepidat Trachinius heros. % eder, ' quedeungue ferat : 


A . = __ . j Tra hi ur þ * 4, 
do Ile refert: Feſſos ad littora curra juveneos — datmets. Inder * * 
lppuleram medio cum Sol altiſſimus orbe leram feſſot juincot ad curve 


Tantim reſpiceret, quantùm ſupereſſe videret. 1 wo Jet — — 4 

n "# MF "We e, reſpi ant , 
Parque bout fulvis genua inclinarat arenis, 355 feats, 33 pen. Fe 
Latzrumque jacens campos ſpectabat aquarum: gue boum inclinarat genua ful 
Pars gradibus tardis il]uc errabat & illuc: vis arenis, Jacenſue ¶pectalur 


_ | | campum latarum aguarum, Pars 

Nant alli, celſoque exſtant ſuper quora collo. errabat illuc et illuc tardis gra- 

18 Templa' mari ſubſunt, nec marmore clara, nec diba. Alii nant, extanty; ſuper 

* auro; ; 289K ' equora celſo collo. Templa jub- 

5 _ | ſunt mari, clara rec marmore 

23% trabibus denſis, lucoque umbroſa vetuſto. 360 /, , A 
viſus | umbroſague luco vetuſto. 

cares. | 


TRANSLATION. 


Nings, He gave him a crooked Beak and hooked Talons, his wonted Bravery, 
kad Strength beyond his Bulk. And now, become a Hawk, regarding none, he 
pes equally againſt all Birds, and, grieving himſelf, is the Cauſe of Grief to 


ers, | | 

IX. Which Wonders, while the Son of Lucifer relates of his Brother, Phocean 
litenor, Keeper of the Herd, flies in all Haſte to our Hero; and, panting, cries: 
ls! Peteus! Peleus! I am come the Meſſenger of a heavy Calamity! Peleus com- 
nds him to declare it, whatever it was; and even the Trachinian Hero is alarm'd, 
ad trembles thro' Fear. Antenor thus relates his Tale: I had driven the wea 
ard to the winding Shore, what Time the Sun, at the higheſtin the Middle of 
ls Orb, looks back on as much of his Courſe, already paſſed, as yet remained for 
in to run: Part of the Oxen, reſting their Knees upon the yellow Sand, viewed, 
they lay, the extended watery Plains; part wandered up and down with tardy 
eps; others ſwim, and with their tall Necks appear above the Waves. Not far 
am the Sea ſtands a Temple, adorned with neither Marble nor Gold, but raiſed 
vlid Beams, and ſhaded by an ancient Grove, the Habitation of Nereus and 
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N. Armenti cuſtos Phoceus Antemr.] The | try, carried off great Droves of Cattle, Sc. 
wndation of this new Fiction is hiſtorical. | and among the reſt thoſe of Peu. Sollici- 
had two Wives, Egina and Pſamarhe. | tations and Entreaties were employed to pacify 
I the firſt he had Peleus and Telamon, and Lycomedes ; the General was recall'd, and, to 
I the Second Phocus, Lycomedes, King of | embelliſh the Narration, it was pretended, 
* Brother to Pſamathe, determined to | that he had been metamorphos'd into a Rock. 
we the Death of his Nephew, declared 1 A lively Figure to expreſs how the Current of 
 2zainſt Ceyx, for receiving Peleus into his | that Commander's Victories who, like a 
Mom. The General who commanded in | fierce Beaſt of Prey, had ravaged all the 
u Expedition, after laying wafie the Coun- | Country, was ſtopp'd on the ſudden, | 


ny 
788. F ater 


» 


3988. P. VID NASONISG 
Nereidet,, Ne,  tevent: Nereides; Nereuſque tenent. Hos navitz 
. Novita, dam fiecat retia Jitte- Edidit eſſe Deos, dùm retia littore ſiccat. 


re, edidit hes eſſe dees templi. $ |  ſiccat, K. 4/9 
Palus 2 ena bie objeſa J uncta palus huic eſt denſis obſeſſa ſalictis, jt lacht. 
n eln Quam reſtagnantis fecit maris unda paludem: facides 
unda maris reſtagnantis fecit, Inde f 12 10 nudem. lane me 
Inde lupus, waſia bellua, firepi- fragore gravi ſtrepitans loca 22 terret 


tam gravi fragore, terret loca Bellua vaſta lupus ſilviſque paluſtribus exit. 2 Fon plac 
Bus, at fo 25 MY. Oblitus & ſpumis & ſpiſſo ſanguine rictus x 

et ſpumis, et ſpiſſ ſanguine „ Fulmineos; rubra ſuffuſus lumina flamma. 3 : 
Caffuſus lumina rubra Qui, quanquam ſævit pariter rabieque, fare ee focu 


Wyſs gas aun ſevit Pari Acrior eſt rabie. Neque enim jejunia curat Aſcendu 
rab 


rabie, Negue enim curat ſatiare Cæde boum, dir amque famem ſatiare, ſed omn . 


ne man 
Czruleam 


Jejunia diramgue, famem cede Vulnerat armentum, ſternitque hoſtilitèr omne 
boum, ſed wuincrat onne ar- Pars quoque de nobis funeſta ſaucia morſu, 
liter, Pars quogue de nbi, dem Dùm defenſamus, leto eſt data. Sanguine lit 
defenſamuz, ſaucia fungio mor- Undaq; prima rubent, demugitæque paludes, 3 
fe, Fang 2. — aw Sed mora damnoſa eſt, nec res dubitare remitti 
Ls, a 2 — 1 Dum ſupereſt aliquid, cuncti coamus, & arm 
dannoſa, nec res remittit Arma capeſſimus, conjunctaque tela feramus. 
tare, Dam alquid ſuper- Dixerat agreſtis. Nec Pelea damna movebant 
ad _—_ . , 2 2 Sed memor admiſſi Nereida colligit orbam 
eonjunia tela. Agrefis dar- Damna ſut inferias extincto mittere Phoco. 
any damna AO we Induere arma viros, violentaque ſumere tela 
— 2 . oo miſe, collgit Rex jubet Oetæus; cum queis ſimill ipſe parab 
in ferias ſuo Phoco extincto. Rex Ire. Sed Halcyone conjux excita tumultu 
Octens — — 3 Proſilit, &, nondùm totos ornata capillos, Init ab F 
24 ee 1 Dis) icit hos ipſos ; colloque infuſa mariti, 7 Inte 
fed conjux Halcyone eacita tus — a : | laxi 
multu profilit, et nondum ornata totos capillos, diijicit bes ipſot, infuſague collo mariti, pr oc 


TRA-NSLATIO N, 


the Nereids. A Sailor, while buſy in drying his Nets upon the Shore, told 
that theſe were the Gods of the Temple. Adjoining to this is a Marſh, encl | 

with thick Willows, made by the ſtagnating Waves of the Sea. Thence aich ple 
monſtrous Wolf, ruſhing with vaſt Noiſe, > Mr the neighbouring Parts, and uſelf, ſav; 
lies from the fenny Woods, having his thundering Jaws beſmear'd with Foam 
clotted Blood, and his Eyes o'erſpread with red Flame: Who, tho' at once un a. 

by Hunger and Rage, yet hearkens more to the fierce Dictates of his Rage; 

he does not think of appeaſing his Hunger, and dire Thirſt of Blood, b 
Slaughter of Oxen, but wounds the whole Herd, and aſſaults them with he 

Fury. Some of us too, while we endeavour to defend the Herd, fall a Prey ti 

Rage and baleful Bites. The Shore and neareſt Waves, and ecchoing Lakes 

ſtained with Blood. But Delay may be fatal, Nor does the Thing admit of 

tation: before all is deſtroyed, let us take Arms, Arms, and march ina 
equipt with Darts. Thus the Swain: but Peleus is not mov'd at the Loſs, 

calling to Mind his Crime, concludes, that Pſamathe grieving for the Dea 

her Son, ſent this Calamity as an Offering to the Shade of murdered Phocus. ne: 

Oetean King commands his Men to put on their Armour, and provide them Celour: 

with hoſtile Darts: He himſelf too was preparing to accompany them: b Ee no 
Wife Halcyone, rouſed by the Tumult, runs out, and, throwing her half. pl ö uto ſettle 
Hair behind her, hangs round her Huſband's Neck, intreating now with W Line 
* | p 299 | Mean y 
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unt ut auxilium fine ſe, verbiſque precatur, Pra v et leber. 
Mw earyinis 3 animaſque duas ut ſervet in un3. ftrap Agony 5p A- 
$acides illi, Pulchros, Regina, pioſque % it illi, Regina pone pul- 
ine metus : plena eſt promiſſi gratia veſtri. 390 che proſy; metus : gratia vrt 


| | oy! © a  promiſſi oft plena, Non placet 
Non placet arma mihi contra novas monſtra mo mibi arma moveri 1 


veti. 1 1 monflra, Numen pelagi of do- 
Nu men adorandum pelagi eſt. Erat ardua turris; um. Erat ardua turris, et 


3 72 focus in ſumma arce; laca grata 
Arce focus ſumma : feſhs loca grata carinis. feſſis carinis, Alſcendunt Aae, 


cendunt illac, ſtratoſque in littore tauros aſpiciunty; cum gemitu, tauros 
(ym gemitu aſpiciunt, vaſtatoremq; cruento 395 = in littore, wvaſtatoremgue 
. + - erum cruento ore, er infeftun 
(he ferum, longos infectum ſanguine villos. qu { of has ct 2 E 
be manus tendens in aperti littora ponti, Felaus tendens manus ad l- 
ſeuleam Peleus Pſamathen, ut finiat iram, #574 aperti ponti, erat caruleans 
fat; opemque ferat. Nec vocibus illa rogantis Plamathen, ut finiat iram ; fe- 
9 pe . . ratq; opem: nec illa flectitur vo- 
es. ratur Aacidz, Thetis hanc pro conjuge ſup- %% Eacide rogantis.* Thetis 
nittit plex 400 Supplex accepit banc weniam pro 


an prepit veniam. Sed enim irrevocatus ab acri On ws . ps Np 
ha ede lupus per ſtat, dulcedine ſanguinis aſper 5 dulcedine ſanguinit, cones mu- 
bant | 


Inecfinhzrentem lacerz cervice juvencæ tavit marmore inbærentem crr- 
5 


' vice laceræ fuvence. Servavit 
more mutavit. Corpus, præterque colorem * „„ 


r nia ſervavit : lapidis color indicat illum 405 cher lapidis indicat illom non 
la \ 10 non eſſe lupum, jam non OY fe jaws lrhomt, non — jam 
para x tamen hac profugum conſiſtere Pelea terra mori: Ws ramen ata ſinum 
U tz ſinunt: Magnetes adit vagus exſul, & illic oy got ah Mn 
85 unit ab Hæmonio 2 cædis Acaſto. fer, et illic ſumit pur gamina cæ- 
X. Intereà fratriſque ſui, fratremque ſecutis 410 dis ab 2 Acafto, 
mia prodigiis turbatus pectora Ceyx. 3 — 
la prodigiis ti peo „ quoad pectora anxia fratriſque 
; fs, prodigiiſy ; ſecutis fratrem, 
e, told TRANSLATION, 
„ i vith pleading Tears, that he would only ſend his Men, and, by ſtaying behind 
* wſelf, ſave two Lives in one. To her the Son of Aacus : O Queen: lay aſide 
85 


ku juſt and dutiful Tears; the Offer you make is too much to my Advantage: I 
tuſe to employ no Arms againſt this new Monſter, but appeaſe the Sea Nymph 
Sin bumble Prayer. There was a high Tower, and upon the Top of it a Fire: 
ace grateful to weary Ships. Thither they mount, and behold with Grief the 
ugktered Bulls ſtrewed along the Shore, the cruel Monſter ravaging with bloody 
, and having his long Hairs ſtained with Gore. Upon this, Peleus extending 
Wands towards the Margin of the watery Plains, deprecatesthe Anger of injur'd 
mathe, and begs her Aid: Nor is ſhe moved by the Entreaties of the ſuppliant 
ef Zacus, 'till Thetis interceding obtained this Favour for her Spouſe, Yet 
Ide Wolf perſiſts, unrecalled from the furious Slaughter, keenly urged by his 
ive Thirſt of Blood, 'till, fattening upon the Neck of a TON 6s Heifer, he is 
ed by the Nymph into Marble. His Body retains all it's former Marks but 
Colour: The Colour of the Stone ſhews that he is now no longer a Wolf, and 
no / no more to be an Object of Fear. Vet neither do the Fates allow unhappy 
lens to ſettle in this Land: The wancenng Exile viſits the Magneſian Shore, and 
Ke receives the Expiation of his Crime from Hæmonian Acaſtus. | 
V Mean while Ceyx, anxious and diſturbed in his Mind at the Fate of his . 
l — 22! 9 


parat ire ad Clarium deum, ut 
eonſulat ſacras fartes, oblecta- 
n hominum ; nam profanus 
Phorbas cum Phlegyis, facie- 
bant templa Delpbica invia. Ta- 
men ante, facit te, fidiſſima Hal- 
eyone, certam ſui confflii, cui in- 
nma aa protinus receperunt 
Figus pallorg; fimillimus buxo, 
ebrit ora, genaq; maduere pro- 
Fats lachrymis, Conata ter lo- 
grit, ter rigavit ora fletibus: fin- 
galtug; interrumperte pias que- 
relas, dixit, Corifſime, gue mea 
culpa vertlt tuam mentem ? ubi 
eft illa cura mei, quæ cura ſolebat 
PI Prius! jam potes abeſſe ſecu- 
pus, Halcy;ne relicta. Fam longa 
u placet. Fam ſum carier tibi 
_ At put», iter eſt per terras, 
dolrbog; tantum, non etiam me- 
tram; cureq; carebunt timore. 
LEquora terrent me, et triſtis i- 
* i, et nuper vidi tabu- 
tas laceras inlittore, et ſæpe by 
womina fine corpore in tumulis. 
Neve © fallax fiducia tangat tu- 
wn ar.imum; quod Hippotades fit 
Herr tibi, qui contineat fortes 
eentos carcere, et placet æguora 
cum velit. Cum ſemel emiſſi venti 
tenterunt aqguora, nil e verti- 
tum illis, telluſy; omnis eff incom- 
merdata, et omne fretum. Vexart 
guegue nabila cali, excutiuntg; 
rtilcs iges feris concurfibaz, 


* 


ther, and the Prodigies that followed it, reſolves to viſit the Clarian God, and con- 
jult his ſacred Oracles, that Conſolation of Men: For profane Phorbas, 
with his Thefſalian Crew, had rendered the Temple at Delphi inacceſſible. 
But firſt he ĩimpa ts his Deſign to his faithful Halcyone. A ſudden Coldneſs ſhoots 
thro” all her Bones, a Paleneſs like Box covers her Face, and her Cheeks are wet 
with flowing Tears. Thrice eſſaying to ſpeak, thrice ſhe watered her Face with 
her Tears, and Sobs interrupting her pious Complaints: What Fault of mine, faid 
ſhe, my deareſt Lord, has thus changed your Mind? where is that Concern fo 
me, hitherto ſo remarkable in you? Can you then depart with an eaſy Mind, an 
jeave your Halcyone behind you? Now youſeem fond to undertake a long Journey 
now am I more agreeable when at a Diſtance : But perhaps your Journey is ovet 
Land, and I ſhall have only Cauſe of Grief, but not of Fear, and my Concert 
mall be without any Apprehenſions, for your Safety. But the Waves, and Imag 
of the ſtormy Sea, affright me; for late I ſaw broken Planks upon the Shore, and 
have often read Names upon empty Tombs. Nor let a falſe Confidence lull you 
into Security, becauſe you have for your Father-in-Law Æolus, the Son of Hippo. 
who confines the ſtrong Winds in Caves, and can, when he pleales, appeaſe thi 
Fumult of the Sea: Not ſo; for, when once let looſe, they have got Poſſeſſion o 
the Deep, nothing checks their Courſe, but on they ſweep, and inſult Land a 
Sea without Diſtinction; may even drive before them the Clouds of Heaven, ant 


meeting in fierce Uproar, fic) 


Excutiuntque feris rutilos concurſibus ignes, 
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Conſulat ut ſacras hominum oblectamina ſortez 
Ad Clarium parat ire Deum: nam templa profany, 
Invia cum Phlegyis faciebat Delphica Phorbas. 
Confilii tamen ante ſui, fidiſſima, certam 4 
Te facit, Halcyone, cui protinus intima fri 
Offa receperunt; buxoque ſimillimus ora 

Pallor obit: lachrymiſq; genz maduere profuſis. 
Ter conata loqui, ter fletibus ora rigavit : 
Singultuque pias interrumpente querelas, 420 
Quæ mea culpa tuam, dixit, cariſſime mentem 
V ertit? ubi eſt, quæ cura mei prius eſſe ſolebat? 
Jam potes Halcyone ſecurus abeſſe relicta. 

Jam via longa placet. Jam ſum tibi carior abſens, 
At (puto) per terras iter eſt, tantumq; dolebo; 425 
on etiam metuam ; curzque timore carebunt, 

Aquora me terrent, & ponti triſtis imago. 

Et laceras nuper tabulas in littore vidi; 

Et ſæpè in tumulis fine corpore nomina legi, 

Neve tuum fallax animum fiducia tangat, 430 

Quod ſocer Hippotades tibi fit ; qui carcere fortes 

Contineat ventos; &, cum velit, æquora placet, 

Cam ſemel emiſſi tenuerunt æquora venti, ' 

Nil illis vetitum eſt, incommendataque tellus 

Omnis, & omne fretum. Cali quoque nubila 
. vexant; 435 
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e the Sky with rapid Lightning. The more 1 _ 
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METAMORPHOSEON 


hu magis hos novi (nam novi, & ſzpe paterna 
ua domo vidi) magis hoc reor eſſe timendos. 
(uod tua ſi flecti precibus ſententia nullis, 439 
due, poteſt, conjux; nimiùmque es certus eundi; 
le quoque tolle ſimul, Certè jactabimur una: 
Nec, nl quæ patiar, metuam : pariterq; feremus. 
(ucquid erit : pariter ſuper æquora lata feremur. 
fiibus ZEolidos dictis, lachrymiſque movetur 
ereus : neque enim minor ignis in ipſo 
8 1 1 
& neque propoſitos pelagi dimittere curſus, 
ſec vult Halcyonen in partem adhibere pericli : 
Yultaque reſpondit timidum ſolantia pectus : 

Nec tamen idcirco cauſam probat. Addidit illis 
the quoq; lenimen, quo ſolo flexit amantem : 450 
quidem nobis omnis mora : ſed tibi juro 

Fr patrios ignes (ſi me modo fata remittant) 

Inte reverſurum, quam Luna bis impleat orbem. 
fs ubi promiſlis ſpes eſt admota recurſus ; 
tins eductam navalibus æquore tingi, 
urique ſuis pinum jubet armamentis. 

a rurſdùs viſa, veluti præſaga futuri, 
bruit Halcyone : 742? pens, emiſit obortas : 
tplexuſque dedit: triſtique miſerrima tandem 

re, Vale, dixit : collapſaque corpore tota eſt. 460 
If juvenes, quærente moras Ceyce, reducunt 
Ninibus geminis ad fortia pectora remos : 


455 


jubila 


435 
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Quo magis novi hot (nam novi, 


et parva ſæpe vidi paterna do— 


mo) hoc magis reor efſe timendot. 
Quod fr, care conjux, tua ſenten- 
tia poteſt flefti nallis precibus, 
eſq; rimium certus euntli, tolle tte 
guog; ſimul ; certe jactabi mur u- 
na, nec metuam niſi quæ patiar : 
feremuſg; pariter quicquid erit, 
et feremur pariter ſuper lata æ- 
ura. Siderties conjux movetur 
talibus diftis, lachrymiſq; Soli- 
dos ; neg; enim minor ignes eft in 
ipſo. Sed neg; wult dimittere pro- 
poſites curſus pelagi, nec adbibe- 
re Halcyonen in partem pericli : 
riſpendditgue ond, op frlatia ti- 
midum pectus, nec tamen idcirce 
probat cauſam; Addidit illis boe 
guoque lenimen, quo ſolo flexit a- 
mantem, Mora omnis eſt guidem 
longa nobis: ſed juro tibi per pa- 
trios ignes (fi modo fata remit - 
tant me) me reverſurum ante 
vam luna bis tmpleat orbems 
bi fpes recurſus eft admota bis 
promiſes, protinus jubet pinum e- 
duttam navalibus tingi æguore, 
aptarigue ſuis armamentis, Qua 
rurſus viſd, Halcyone weluts 


præ ſaga futuri, borruit : emiſite 


gue lacbrymat ebortas : deditque 
amplexus ; miſerrimaque, dixit, 
tandem triſti ore, Vale; eftq; tetæ 
collapſa corpore. Aſt juvenes ge- 
minis ordinibus, Ceyce gucrenta 
moras, reducunt remos ad fortie 


pectora . 


(for well I know it, and have often, when a Child, ſeen it in my Father's 


eſible. N iace) the more I am alarmed with Terrors. But if your Purpoſe, dear Spouſe ! 
; ſhoots ſu be changed by no Prayers or Entreaties, and you are unalterably determined to 
are wet take me along with you, that I may ſhare your Danger. I will then fear 
ce with nore, than what 1 feel; we will be alike expoſed to every Chance, and together 
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ff 


unter the Terrors of the Main. Theſe Words and Tears of the Daughter of 
bus make a great Impreſſion on her Huſband, the Offspring of the Morning 
i; for neither does the Fire of Love flame leſs violent in him. Bu: neither will 
be diſſuaded from his intended Voyage, nor admit Halcyone to ſhare the Dan- 
with him; and ſeeks, by many Arguments to allay her boding Fears. But yet 
annot bring her to approve his Cauſe: At length, he added too this prevailing 
live, which alone induc'd kis loving Spouſe to comply. I ſwear by the holy 
ane of my Father, that (if Heaven allows me Life) I will return 
mn hath twice compleated her Orb. When by theſe Promiſes he had given 
Hopes of his ſpeedy Return, he forthwith orders à Ship to be hawl'd from the 
Ki, and rigg'd for Service with all Expedition. When Halcyone again beheld, 
der Mind preſag'd the approaching Woe, ſhe trembled in every Limb, and 
Wa Torrent of Tears. Then embracing him, ſhe ſaid with a mournful Air, 
yel, and immediately ſwoon'd away. But the youthful Band, (while Ceyx 18 
We Pretences for Delay) rang'd 2 double Rows, draw their Oars to their 


efore the 


Breaſts, 
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aquali iche. 
Illa fuftulit bumentes oculos, 
primague vidit maritum flan- 


tem in recurva puppe, dan- 


pat 7 wal er. 


receſſit longius, atque oculi ne- 

ueunt cognoſcere wultus, dum 
cet inſequitur lumine ſugien- 
tem pinum. Hæc guogue ut ſub- 
mota ſpatie baud poterat vide- 
ri, tamen ſpect᷑at wela fluitan- 
tia ſummo malo. Ut nec widet 
vela, anxia petit vacuum lec- 
tum, ponitgue ſe toro, Lectuſ- 
gue, __ renovat lachrymas 
4 tet admonet que pars 
ahr. Exierant portubus ; et 
aura moverat rudentes, Navita 
obwertit remos pendentes lateri, 
locatgue cornua in ſumma arbo- 
re, deducitg; tefa carbaſa malo; 
excipitque wenientes auras. Aut 
minus, aut certe medium æguor 
non amplius, fecabatur puppe, 
relluſg; utrague erat longe, cum 
mare ſub noftem cæpit albeſcere 
fumidis fluftibus, et praceps 
Eurus ſpirare walentius. Rector 
j um clamat, demittite ar- 
dua cornua; et ſubnectite totum 
welum antennis, Nic jubet : ad- 
verſæ procellæ impediunt uſe, 
nec fragor equorts init ullam 
wocem audiri. Tamen alii ſpon- 
fe properant ſubducere remos ; 


Pars munire latus ; pars negare vela ventis, Hic egerit fluttus, refunditque æguer in æguor: þ 
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Halcyone's Tears, and put her in Mind of her abſent Lord. They were now | 
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Æqualique ictu ſcindunt freta. Suſtulit illa 
Humentes oculos ; ſtantemque in puppe recuryz, 
Concuſſiq; manu dantem fibi ſigna maritum 456 N 
Prima videt: redditque notas. Ubi terra receg® 
Longiùs, atque oculi nequeunt cognoſcere vultu l 
Dam licet infequitur fugientem lumine pinum, | 
Hæc quoque ut haiid poterat ſpatio ſubmota videriff 
Vela tamen ſpectat ſummo fAluitantia malo, | 
Ut nec vela videt ; vacuum petit anxia leQum : 
Seque toro ponit. Renovat lectuſque, locuſque Þ 
Halcyones lachrymas : & quz pars admonet abſiſ 


Portubus exièrant; & moverat aura rudentes ; Lanco lor 
Obvertit lateri pendentes navita remos : nitur 
Cornuaque in ſummã locat arbore; totaque mal Er 
Carbaſa deducit, venienteſque excipit auras. Rt modo 
Aut minus, aut certè medium non amplius qu Velpicere 
Puppe ſecabatur; longèque erat utraque tellus; E 
Cum mare ſub noctem tumidis albeſcere cœpit 48 wpicere 
Fluctibus; & preceps ſpirare valentiùs Eurus, * Gat 
Ardua, jamdudum, demittite cornua, rector tc leviu 
Clamat; & antennis totum ſubnectite velum. * ace. 
Hic jubet, impediunt adverſæ juſſa procellæ; Mo ſole 
Nec finit audiri vocem fragor æquoris ullam. 4 0 — 
Sponte tamen properant alii ſubducere remos; e ub 


Pars munire latus ; pars ventis vela negare, | 
Egerit hic fluctus, æquorque refundit in que eue 


= 
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Breaſts, and with equal Strokes cut the Sea. She rear'd her humid Eyes, and f 4 the Yar 
eſpied her Huſband on the crooked Stern, making Signs with his Hand. She 1 Er FRET! 
turns the Signs; and when the Land recediog farther, fill excteaſes the Diffan umult 
that ſhe can now no longer diſtinguiſh the much-lov'd Face, ſhe yet purſues . 10 
flying Ship with her Eyes. When that too, borne forward in its Courſe, wil 0 ty 15 th 
draws from View, ſhe keeps her Eyes fix'd on the Sails, waving from the Top rr 
the Maſt, When theſe too diſappear, full of anxious Grief, ſhe retires to her WW againſt 
litary Chamber, and throws herſelf upon the Bed. The Bed and Place ren Doug.” bog 
$ ani 


from the Port, and a riſing Gale toſs'd the Ropes; the Rowers urge the hangt with th. 


Oars towards the Sides of the Ship, fix the Sail-Yards on the Top of the M 


ad whitens 


aud ſpread the Canvas full, to catch the coming Breeze, The Gally had now T% es; 4 
Part, at moſt the Half of her Courſe, and the Land, on each Side, was ata gr li dow 
Diſtance ; when, toward Night, the Sea began to whiten with - ſwelling Wa bl 3 { 
and the ſtormy Eaſt-Wind to blow with greater Violence. Preſently the Mal "y 1 

cries, Lower your Top-Sails, and bind the Main-Sheet to the Yard. He ord Wes, m 
but the adverſe Storms hinder the Execution; nor does the Noiſe of the Sea ſu - or Ba] 
his Voice to be heard. Vet of themſelves they haſten, ſome to draw in the 0: *ZeOus | 
others to ſtop the leaky Sides, and Part to bind up the Sails from the Win pi 

Rice apai 


One pumps up the Waves, and throws back the Sea into the Sea, another t. 


lic rapit antennas. Que dum fine lege geruntur; 
era creſcit hyems; omnique è parte feroces 490 
Fella gerunt venti ; fretaque indignantia miſcent. 
je pavet, nec ſe, qui fit ſtatus, ipſe fatetur 

Cire ratis rector; nec quid jubeatve, vetetve : 
T;ata mali moles, totaque-potentior arte eſt, 
(uippe ſonant clamore viri, ſtridore rudentes, 495 
Indarum incurſu gravis unda, tonitribus æther. 
fluRibus erigitur, cœlumque æquare videtur 
Poatus ; & inductas aſpergine tingere nubes. 

ſt modo, cum fulvas ex imo vertit arenas, 
(oncolor eſt illis ; Stygia modo nigrior unda : 500 
fernitur interdum, ſpumiſque ſonantibus albet. 
ba quoque his agitur vicibus Trachinia puppis : 
It modo ſublimis veluti de vertice montis 

Deſpicere in valles, imumque Acheronta videtur : 
Ninc ubi demiſſam curvum circumſtetit æquor, 
upicere inferno ſummum de gurgite cœlum. 506 
ſzpe dat ingentem fluctu latus iCta fragorem : 

Nec leviùs pulſata ſonat, quam ferreus olim 

(im laceras aries baliſtave concutit arces, 

lique ſolent, ſumtis in curſu viribus, ire 510 
tore in arma feri, prætentaque tela leones; 

de ubi ſe ventis admiſerat unda coortis, 

bat in arma ratis; multoque erat altior illis. 
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Acberonta, 


493 


bic rapit antennas, Nue dum 


geruntur ſine lege, aſpera byems 
creſcit, wentique ferotes ex ome 
ni parte gerunt bella, miſcent» 
gue indignantia freta Tpſe rec- 
tor navis pavet, ipſegue fate- 
tur ſe nec ſcire gui + . z nee 
quid jubeatue wetetue 3 moles 
mali e tanta, potentiorgue to- 


ta arte. Quippe viri ſonant cla- 


more, rudentes flridore, gravis 


unda incurſu undarum, ætber 


tonitribus, Pontus erigitur fluc» 
tibut, videturgue æguare cœ- 
lum, et tingere induftas nubet. 
aſpergine. Et modo cum wertit 


fuluat arenas ex imo, eft conco- 


ler illis ; modo eft nigriar * ie 
er- 


unda : interdum flernitur, a 


gue ſonantibus ſpumis, Ipſa que- 
gue 75 5 agitur big 
wvicibut? et mod» fublimis, vide- 
tur deſpicere in wallet, imumgue 
veluti de wertice 
montis. Nunc ubi curvum aques 
circumfletit demiſſam puppim 
videtur ſuſpicere ſummum ca- 
lum de inferno gurgite. Sæpe la- 
tus ita fluftu, dat ingentem fra- 
gorem, nec, pulſata, ſonat lei- 
us, guam olim ferreus aries 


liflawve cum concutit laceras ar- 
ces, Utg; feri leones viribus ſum- 


tis in curſu, ſolent ire pectore in 
ou prætentag; tela ; fic ubi unda admiſerat ſe wentis coortit, ibat in arma ratis, eratg; multo altior illis 
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if the Yards. While thus every Thing is done in Conſuſion, the Rage of the 
ſtorm encreaſes, and the fierce Winds combining from every Quarter, augment 
de Tumult of the Main. The Maſter himſelf now betrays Fear, and owns he is 
taLoſs to comprehend their preſent Condition, or what to order or forbid ; ſo 
vighty is the Calamity, ſo much it baffles all his Skill: For the Air reſounds with 
he mingled Cries of the Sailors, the Rattling of Cordage, the Waves daſhing 
ne againſt another, and the redoubled Peals of Thunder. The Sea aſcends in 
Waves, and ſeems equal to Heaven, and ſprinkles with briny Dew the ſurrounding 
Louds ; and ſometimes toſſing from below the yellow Sands, it appears of a Co- 
br with them; again blacker than the Stygian Waves: Sometimes it is levell'd, 
ad whitens with noiſy Foam. The Trachinian Gally too feels theſe various 
Ganges; and, one while rais'd on high, ſeems, as from the Top of a Mountain, 
blook down on the Valleys below, and deep Manſions of Acheron ; again, ſub- 
King with the Waves, and encloſed by the ſurrounding Sea, ſhe, from the infer- 
ul Waves, ſurveys the Height of Heaven. Oft the Waves, beating againſt 
Sides, make a loud Report, and rebound with noiſy Din; as when the Iron 
lm, or Baliſta, ſhake the batter'd Forts. And as undaunted Lyons, ſtill more 
Wrageous as they advance, are often wont to ruſh upon Arms and extended 
Nears; in like Manner, the Waves, now driven by a Hurricane of Winds, ad- 
Race againſt the Sides of the Ship, and 777 over the Hatches. And w_ 
| 2 ins, 
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Walls without, others have got Poſſeſſion of them within, Art fails; their Cour! 


Tamque labant cunei, ſpoliataque tegmine vere 


amue cunei labant, rimague 
iata teomine Cera, atet 7 0 | 
Tala; view label, 7 4. Rima patet; præbetq; viam lethalibus undis . 
os 95755 imbres cadunt reſlu- Ecce cadunt largi reſolutis nubibus imbres : en 
8 8 * Inque fretum credas totum deſcendere ccelum : 
r Inque plagas ccœli tumefactum adſcendere pont e 
Ke cli. Vela madent nimbis, bs madent nimbis : & cum ccoaleſtibus undis * ys 
et ague eguore j ſce «pou: t 
cœliſtibus N * 4x C «pot miſcentur — Caret ignibus . 2 = 
ONS? cog dremithe ts æcaque nox premitur tenebris hyemiſque, f ; 
A nebris Juiſque, Pins 2 Ta- D iſque que, ſu 7 
en micartia fulmina diſcuti- ſcuti 5 5 0 one 
eee 
4 at fu minecis ignibus. N neis ardeſcunt ignibus undæ. G det 2 
Ficus guogue jam das ſalius, Dat quoque jam ſaltus intra cava texta carinæ re 
a Cava texta caring : & ut Fluctus: &, ut miles numero pr eſtanti a Reſpicere 
mils prefaniy omoi e, Cir ſrpe affiluit defenſee moenibus urbir, f 3 
CUT afſiluit menibus defen- = uit defenſæ mœnibus urbis, $2008 fervet: a 
ſe urbrs, tandem potitur ſpe j ac- Spe potitur tandem; laudiſque accenſus amore 
3 a Inter mille viros, murum tamen occupat unus : = lat 
: » uU _ . * . * 
e = p 1 Sic ubi pulfarunt acres latera ardua fluctus, 3 
runt ardua latera, impetus deci- Vaſtiùè inſurgens decimæ ruit impetus undæ: wy * 
a 3 vaſtius ru it. Nec ptiùs abſiſtit feſſam oppugnare carinam 1 10 
yo. 1 . feſan,. ca- Quam velut in captæ deſcend at 5 ey 
; v. riuſquam ſcendat * p N P - dat MICENIZA NAVIs, ede ſua te 
2 velut capt 010 3 * igitur tentabat adhuc invadere pinum, Frecipitat 
; r maris Ms ie intus er - \ *\ 
Sad pond, => 2 x * ars mo intus erat. Trepidant haud ſegnighWllergit in 
s trepidant baud ſegnius \ I 77 3 
* urbs ſolet trepidarg, alli Quam ſolet urbs, aliis murum fodientibus extra, N Cui 
* miurum extra, atque Atque aliis murum, trepidare, tenentibus ON pe pr 
= 2 2 murum intus. Deficit ars; animiq; cadunt - totidemq; vident 2 
r wt . 1 1 
a ; | | 
| . TRANSLATION. 
Pins that hold the Boards to | give Way 
| gether, give Way; the Seams, robb'd of their $: 
| E155 2 Wax, lay open, and afford a Paſſage to the hoſtile Waves. 15 * * : 
Sky * hey op and = in co _ Showers ; and, you would imagine, the boar is — 
r'd down in Sheets of Rain; the Sea too, ſwell'd, ſeems t 5 int i 
A Regions of the Sky. The Sails are wet with the Rain, N Waren oft ——— 
| : 18 mixed with the Waters of Heaven: The Firmament is without its Fire d his Bre 
2 e Horrors of the Night are doubled by its own Darkneſs, and that of Hege left b 
torm together. Yet even theſe are diſpers'd by frequent Flaſhes of Lightn! Tal 
that afford a ſudden Gleam 22 e 
5 udden Gleam; the Sea ſeems all on Fire with theſe Blazes breakinWthe is ab 
wg: the Sky. And now the Waves jump about within the hollow Texture d his ! a 
4 hip; And as a Soldier, diſtinguiſt'd by his Valour from all the reſt, ai ¶ abty a H, 
Often laulti ; the Walls of a defended City, enjoys his Hopes at length; a & a dark S] 
On d with a Deſire of Praiſe, tho* but One among a Thouſand, poſſeſſes hit is brok 
ie} of the Walls; ſo while the invading Billows batter the Sides of the Ship, che inf. I 
Fury of the Tenth Wave, riſing above the reſt, advances with impetuous SF W⁴11¶ D * 
nor ceaſes to aſl: h VeſiePsb ibs, till! 5 is 1 
ide Wat ſlault the Velier's atter'd Ribs, 'till it, as it were, deſcends wißt and Pin 
he fo ls of the yielding Ship. | Hub therefore of the Waves ſtill attempt to Bf by the 
8. : . Ship; Part had already ſeized the Prize. The whole Crew are nos br great Pa 
ufuſſon:; as when in a City aſſaulted on every Side, ſome are undermining it of Fate. 
N Ceyx his 
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yeniunt fluctus, ruere atq; irrumpere mortes, 
Nontenet hic lachrymas ; ſtupet hic: vocat ille 
beatos, 539 
Funera quos maneant : hic votis numen adorat. 
Wachiaq; ad cœlum, quod non videt, irrita tollens 
Pſcit opem : ſubeunt illi fratreſque, parenſque; 
ue cum pignoribus domus, & quod cuique re- 
lictum eſt. e _ 
one Ceyca movet: Ceycis in ore 
10 niſi Hadkcyone eſt : & cùm deſideret unam, 
Gaudet abeſſe tamen. Patriæ quoque vellet ad oras 
tefpicere, inque domum ſupremos vertere vultus. 
ſerum ubi fit neſcit. 'Tanta vertigine pontus 
Fervet: & induCta piceis e nubibus umbra 549 
nne latet cœlum: duplicataq; noctis imago eſt, 
Frngitur incurſu nimboſi turbinis arbos: 
Fangitur & regimen : ſpoliiſq; animoſa ſuperſtans 
Ida, velut victrix, finuatas deſpicit undas, 
Nec levids, quam ſi quis Athon, Pindumve revulſos 
ele ſua totos in apertum everterit æquor, 555 
Frecipitata ruit: pariterque, & pondere, & ictu 
llergit in ima ratem. Cum qua pars magna vi- 
rorum 
Curgite preſſa gravi, neque in aëra reddita, fato 
Junta ſuo eſt. Alii partes & membra carinæ 
Trunca tenent. Tenet ipſe manu, qua ſceptra 
ſolebat, 560 
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L1s. XI. 40g 


ruere atque irrumpere, guot 
Huctus veniunt. Hic non tenet 
lachrymas ; bic ftupet; ille vo- 
cat eos beatos guat funera ma- 
neant ; hic adorat numen wotrs, 
rollenſgue irrita brachia ad 
cœlum gued non widet, poſcit 
opem , fare; parenſque ſub- 
eunt illi, domus cum Pignoribus 
buic, et quod relictum oft cui- 
e. Halcyone movet Ceyca : 
nulla niſi Halcyone e in ore 
Ceycis ; et cum defidertt unam, 
tamen gaud:t eam abeſſe.. Vellet 
gueque reſpicere ad oras patri- 
, verteregue ſupremos wultus 
in domum. Verum neſcit ubi fir. 
Pontus ferwvet tanta wertigine ; 
& omne calum latet umbra in- 
ducia e piceis nubibus: imagog; 
noc ts eſt duplicata. Arbes fran- 
gitur incurſu nimbeſ turbinis x 
regimen et frangitur, undague 
animoſa ſpoitis, ſuperſlans velut 
victrix, deſpicit finuatas undas ; 
nee præcipitata ruit levius, 
quam fi quis everterit Athon 
Pindumve revulſos totos ſua ſe- 
de, in apertum æguor: pariters; 
et pondere et icta, mergit ratem 
in ima. Cum qua magna pars vi- 
rerum pręſſa gravi gurgite, neg: 
mis 4 Sa Katte os 
fato, Alii tenent partes et trun- 
ca membra caring, Ipſe Ceys 
tenet fragmina navigit manu 


like, and Death ſeems to ruſh upon them in as many different Shapes, as are the 
ares that come pouring in on every Side. One cannot refrain from Tears, an- 
theris quite ſtupifed with Grief, a third counts thoſe happy whom funeral Ho- 
wars await. Ibis Man addreſſes the Gods in Prayer, and, ftretching forth his 
Finds towards Heaven, which he cannot ſee, in vain begs Relief. One calls to 
nd his Brothers and Parents, anotherhis Family and Children, and every dear 
lege left behind him. Ceyx thinks only of his Halcyone; no Name, but that 
fHalcyone, is in his Mouth; and tho' he wiſhes for her alone, yet is he glad 
Whit ſhe is ablent. He would have fain too look'd back on his native Coaſts, and 
d his laſt Views towards his Home, but he knows not where they are; ſo 
phty a Hurricane embroils the Sea, and the whole Face of Heaven lies hid un- 
k a dark Shade of pitchy Clovds, doubling the gloomy Image of Night. The 
lit is broke down by the Violence of the Storm, the Rudder too is borne away, 
ll the inſulting Surge, ſtanding over the Spoil, looks down with an Air of Tri- 
ph on the Waves below; and, tumbling, ruſhes with no leſs Violence, than if 
hos and Pindus, torn from their Foundations, were precipitated into the Sea; 
„by the Weight and Stroke together, ſinks the Ship to the Bottom. With 
br great Part of the Crew plunged into the Deep. nor riſing again, paid the 
Pit of Fate. Others graſp the Beams and broken Fragments of the Ship. 
m Ceyx himſelf, with that Hand which lately ſway'd a Scepter, now 3 
| | roken 


Y 4222 
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406 P, 
hat tenere ſceptra invo» 
2 ecerum I beu ! 
frulra. Sed Halcyone conjux of 
ma in ore nantis, Meminit« 
gue refertg; illame optat ut fluc- 
tus agant ſua corpora ante ocu- 
fos ilhtus, er ut exanimis tumu- 
letuy amicis manibus, Dum na- 
tat, quotirs flufius finit biſcere, 
nominat abſentem Halryonen, 
immurmuratg; ipſis undis. Ecce 
niger arcus aquarum frangitur 
ſuper medics s, et obrurt 
.Nerſum caput rupta unda. Lu- 
eier fuis obſcurus, nec quem poſ- 
= eogneſcere illa note: guoni- 
" amgue non licuit excedere Olym- 
„ vexit ſua ora denſis nub: bus, 
erea Solis ignara tantorum 

| 2 noctet, et 
j nat veſles guat ills in- 
2 feſtinar veſtes guas 
ipſa gerat, ubi ille veuerit: pro- 
anuttitq; ſibi inanes reditus, Illa 
2 ferebat pia thura omni- 


.— tamen colebat tem- 
Junenii ante cunttos, venie- 
batg; ad ara. 2 viro, qui erat 
nallui, Optabatgue ut ſuus con- 
jut foret ſeſpes, utgue rediret, 
præfarretgue nullam fibi, At 
de tot wotis Soc olum pPoterat 
.Fontingere ell. dea Son fr uſ- 
tinet ultra rogari gr fats 
morte 3 wtque arceat funeſtas 
manus aris; dixit « Iri, fidiſ- 


ima nuncia mee vocis, wiſe velociter ſoporiferam aulam Somni, 


broken Plank, and in wain, alas! invokes his Father and Father-in-Law: B 
chiefly, as he ſwims, he calls upon Halcyone ; her he remembers, her Name 
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Fragmina navigii Ceyx : ſocerumque, pati 

Invocat (heu I) fruſtra, Sed ns 2 in ba Ertinct. 
Halcyone conjux, Illam meminitque, refertque; Sonia 
Illius ante oculos ut agant ſua corpora fluctus Pixerat, 
Optat; & exanimis manibus tumuletur amicis, $66 Ins, & 
Dum natat; abſentem, quoties ſinit hiſcere Auctu MY Leda £ 
Nominat Halcyonen, ipſiſq; immurmurat und I prop 
Ecce fuper medios fluctus niger arcus aquarum Mons ca 
F — & ruptã merſum caput obruit und. Wo nur 
Lucifer obſcurus, nec quem cognoſcere poſſes, 570 Phebus 
Illa nocte fuit : quoniamque excedere Olympo Þhalant 
Non licuit, denſis texit ſua nubibus ora. Non vigi 
{Eolis interea tantorum ignara malorum trocat A 
Dinumerat noctes: & jam, quas induat ille, wllcitive 
Feſtinat veſtes ; jam quas, ubi venerit ille, Non fera 
1 gerat: redituſque ſibi promittit inanes. dumane' 
mnibus illa quidem Superis pia thura ferebat : ¶ Man qui 
Ante tamen cunctos Junonis templa colebat : lius aqu 

Proque viro, qui nullus erat, veniebat ad aras, 
Utque foret ſoſpes conjux, ſuus utque rediret, 58 witat or 
Optabat nullamque ſibi preferret. At illi inte fore: 
Hoc de tot votis poterat contingere ſolum. hnumerz 
At Dea non ultra pro functo morte rogari Nox legit. 
Suſtinet; utque manus funeſtas arceat aris; nus, qu 
Iri, meæ, dixit, fidiſſima nuncia vocis, [1 ulla don 
Viſe ſoporiferam Somni velocitèr aulam: 1 _ t 
eus, 
Wo cubat 
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decea: 


repeats, and wiſhes that his dead Body. wafted to Shore by the Waves, may m; when 
her ſearching Eyes, and be buried by her friendly Hands. While he ſwims, Neu with a 
often as the Waves permit him to open his Mouth, he calls upon Halcyone, ner a holl 
murmurs her dear Name even under the Deep. When lo! a bending Arch bg Rece 
Water breaks over the mid Waves, and whelms his Head beneath the foam y Go! 
Surge. Lucifer, obſcure that Night, and ſuch that you could not know hip ever pe 
becauſe he was not permitted to leave his Station in Heaven, hid his Face ung Ground, 
thick Clouds. Mean time the Daughter of Solus, ignorant of this mighty L the Morn; 
aſter, computes the Nights, and haſtens, againſt the promis'd Time, a Robe Keful than 


him to wear, haſtens a Garment for herſelf too, and flatters herſelf with then 
Hope of his Return. She indeed offered pious Incenſe to all the heavenly Pow 
but, above all, paid her Adorations at the Temple of Juno, and came to the 
tars to intercede for her Huſband, who was now no more. 


ms, nor C 
Tongue 
12 Brancl 


She offered up V ning ove; 


for his Safety and Return, and that no Rival might poſſeſs his Heart: But th de Cave F 
alone, of all the Requeſts ſhe made, was granted her. And now the God Night 
tir'd of theſe yain Devotions for the Dead, that ſhe might repel her polluted Ha de whole 
from the Altars; Go, ſaid ſhe, Iris, thou faithful Meſſenger of my Commany 1 1 N 

à Bed, 


haſten to the ſoporiferous Court of Sleep, and bid him prepare, in the Forn 


CO" with ab 
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Fat nique jube'Ceycis imagine mittat Jubegue ut mittat ad Hal, 1 
mia ad Halcyonen veros narrantia caſus. NEW, be ay > cy 
Jixerat. Induitur velamina mille — gy Iris induitur velamina mille co- 
Ins, & arquato ccelum curvamine ſignans, 590 en. 2 1 * 
Tecta petit juſſi ſub rupe latentia regis. 5 l * 45 4 
[{ prope Cimmerios longo ſpelunca teceſſu, Cimmerios ſpelunca long receſ- 


Mons cavus, ignavi domus & penetralia Somni; ſu, mens cavus, demus et penetra= 


: Quo nunquam radiis oriens, mediuſve, cadenſve 1 ow —— 
a. Febus adire poteſt. Nebulæ caligine miſtz 595 gun por adire radiis. Nebu- 
» 3/ WM f4halantur humo : dubizque crepuſcula lucis. le mixie caligine exhalantur 
Non vigil ales ibi criſtati cantibus oris bums, crepuſculag; dubiæ lucis, 


a 1b; vigil ales non evocat auro- 
Frocat Auroram : nec voce ſilentia rumpunt ram cantibus crifati — 


Gllicitive canes, canibuſve ſagacior anſer. 599 ſellicitive canes, anſerve ſaga- 
Non fera, non pecudes, non moti flamine rami, a canibus, rumpunt filentia 


5 voce. Non fera, non pecudes, non 
5/ WM umanzve ſonum reddunt convicia linguæ. rami —— — yas 


= Huta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 2 ** reddunt ſonum, 
at: | j uta quies tat: tamen ri- 
a kiyus "23; — pet quem cum murmure Z agu Lethes exit ab imo 

i ; - TD axo, per quem unda labens cum 
ny mitat ſomnos crepitantibus unda lapillis. murmure, invitat ſomnos crepi- 


et, ute fores antri fœcunda papavera florent, 605 bi lapillis. Ante foresan- 


tri nda : 
mumeræque herbæ: quarum de lacte ſoporem = Sz = * 


Nox legit, & ſpargit per opacas humida terras. lacfe nox bumida l:zit ſoporem, 


nua, quz verſo ſtridorem cardine reddat, ot Jpargit Per opacas terrats 

; Nulla domo totà; cuſtos in limine nullus S 
50 ulla COMO z Hune . gue reddat firidorem verſo care 
tmedio torus eſt ebeno ſublimis in atra, 610 dinez nullus cuftos in limines At 

Pumeus, atricolor, pullo velamine tectus: medio oft torus, ſublimit in atra 


\ . — 2 b 1 , f icol — 
(uo cubat ipſe Deus, membris languore ſolutis. poi” ee ig pans — 


cubat, membris ſolutis [anguore. 


TRANSLATION. 
deceas'd, a Dream, that ſhall inform Halcyone of her real Misſortune. She 


45 : kid; when Iris, clad in a Robe of a thouſand Colours, and N the Hea- 
Sims, Ne with a bending Arch, repairs as ordered to the Palace of the King, deep 
der a hollow Rock. There is, near the Abode of the Cimmerians, a Cave in 
7 ung Receſs, form'd of a hollow Mountain, the Palace and Habitation of the 


oyzy God; whither Phoebus, whether ir) in his mid Courſe, or ſetting, 
u never penetrate with his Rays. Fogs, mix'd with Darkneſs, are exhal'd from 
Ground, and the Twilight of a doubtful Sky. Here no crowing Cock calls 
the Morning with his horny Bill; nor do watchful Dogs, or Geeſe ſtill more 
keful than Fang diſturb with their Voice the Silence of the Place. Nor wild 
kills, nor Cattle, nor Boughs bending to the Wind, nor the Clamours of a hu- 
Tongue, produce any Likene/s of Sound, but mute Reſt has here her Abode; 
la Branch of the River Lethe, _ from the Bottom of the Rock, and 
ſe 1 8 over the Pebbles, invites to Soap y it's gentle Murmurs. At the Mouth 
de Cave Poppies grow in Crowds, and innumerable Herbs; from whoſe Juice 
nid Night gathers her ſleepy Power, and ſcatters it over the darken'd Earth. 
be whole 3 was no Door, that, in turning on Hinges, might occaſion a 
le; no Porter was ſtation'd to guard the Entrance. But in the Middle of the 

8a Bed, rais d high on black Ebony, ſtuff d with black Feathers, and (o- 
with a black Quilt, on which the God himſelf ly es; his Limbs diſſolved in 


Sloth, 


408 
Circa bune wana ſomnia imi- 
tantia warias figuras m 
jacent, totidem, quot meſſis ge- 
rit ariſtas, fila EE littus 
ejefias arenas. Quo ſimul wirgo 
intravit, dimevitque obſtantia 
fSomnia manibus; ſacra domus 
reluxit fulgore weſtis : deuſque 
vix s oculos jacentes tar - 
da pgrovitate, iterumque ite- 
rumgue relabens, percutienſque 
ord nutanti mento, 

tandem excufſit ſe fibi ; levatuſ- 
gue enbito ſcitatur quid veniat 
(enim cognorat eam.) At illa 
reſpondit: Somne, quies re- 
rum, Somme placidifſime deo- 
rum, ammi, quem Cura 
Fugit; qui mulces corda feſſa 
diurnis miniſterirs, reparaſque 
labori, Tube ut ſomma, que 
imitamine gn nt weras for- 
mas adeant Halcyonen Hercu- 
len Thachine, ſub imagine re- 
's ; fingantg; ſimulachra nau- 
hogs Juno imperat bec. Iris, 
poftquam peregit mandata, ab- 
it, Neque enim poterat ulterius 
folerare vaporis. Utque ſenſit 
Somnum labi in artus, effugit ; 
ef remeat per arcus per quos 
modo wenerat. At pater, e po- 


lo ſuorum mille natorum, ex- 


eitas Morphea artificem, fi- 


malatoremgue ſiguræ. Non al- 


ter exprimit juſſos inceſſus ſo- 
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Hunc circa paſsim varias.imitantia ſormas 
Somnia vana jacent totidem, quot meſſis ariſtas, 
Silva gerit frondes, ejectas littus arenas. 675 
Quo ſimul intravit, manibuſque obſtantia virgo 
Somnia dimovit ; veſtis fulgore reluxit 
Sacra domus : tardaque Deus gravitate jacentes 
Vix oculos tollens; iterùmque iterùmque relabens, 
Summaquie percutiens nutanti pectora mento, 620 
Excuſſit tandem fibi ſe : cubitoque levatus, 
Quid veniat (cognorat enim) ſcitatur. At illa: 
Somne, quies rerum, placidiſſime Somne Deorum 
Pax animi, quem cura fugit, qui corda diurnis 
Feſſa miniſteriis mulces, reparaſque labori; 
Somnia, quæ veras æquent imitamine formas, 
Herculea Trachine jube, ſub imagine regis, 
Halcyonen adeant ; ſimulachraq; naufraga fingant 
Imperat hoc Juno. Poſtquam mandata peregit 
Iris, abit. Neque enim ulterits tolerare vaporis 630 
Vim poterat. Labique ut Somnum ſenſit in artus 
Effugit; & remeat per quos modd venerat arcus, 
At pater & populo natorum mille ſuorum 
Excitat artificem, ſimulatoremque figurz 
Morphea. Non illo juflos ſolertiùs alter 63 
Exprimit inceſſus, vultumque, modumque lo 
NS uendi, 
Adjicit & veſtes, & conſuetiſſima cuique 


625 


tertius illo, wultumque modumgue loguendi; adjicit et vgſtes, et werba conſuetiſſima 
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Sloth. Around his Head fantaſtick Viſions fly in various Forms, numerous: 
Ears of Corn in Harveſt, Leaves in the Woods, or Sand on the Sea Shore. Whi 
ther, as ſoon as the Virgin entered, and with her Hand repell'd the oppolin 
Dreams, the ſacred Dome ſhone with the Splendor of her Robe; and the God 
ſcarce able to raiſe his Eyes, ſunk in languid Sloth ; and again and again relapſing 
and knocking the Top of his Breaſt with his Chin, at length ſhook off himſell 
and, leaning on his Elbow, aſk'd her (for he knew her) the Cauſe of her comin 
But ſhe : Sleep, thou Reſt of all Things; Sleep, thou gentleſt of the Gods; the 
Peace of the Mind, before whom Care flies; who refreſheſt the Body, ſpent wit 
the Toils of the Day, and repaireſt it's Decays: Command a Dream, equalling 
the Reſemblance real Forms, and bearing the Image of the King, to haſten 
Halcyone in Herculean Trachis, and let it aſſume the Appearance of one who! 
been ſhipwreck'd ; ſo Juno commands. Iris, having thus delivered her Meſiag 
retired : For ſhe could not longer ſupport the Violence of the Vapour; but, fin 
ing that Sleep ſtole upon her Limbs, ſhe fled, and ſwiftly aſcended the Bon 
which ſhe came. But Father S/rep, from the Crowd of his thouſand Sons, ſele 
Morpheus, a ſkilful Artiſt, and one who could beſt belye the human For 
Than him could none of the Brothers better expreſs the Gait, Countenance, ? 


Manner of Speaking; he could aſſume too the Habit, and one's moſt _ 
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Ft fera, fit volucris, fit longo corpore ſerpens. 
inc Icelon Superi, mortale Phobetora vulgus 
Nominat. Eft etiam diverſz tertius artis 641 
Phantaſos. Ille in humum, ſaxumque, undam- 


$ que, trabemque, 
dens, (izque vacant anima feliciter omnia tranſit. - 
620WMcoibus hi, ducibuſque ſuos oſtendere vultus 


Node ſolent: populos alii, plebemq; pererrant 645 
terit hos ſenior : cunctiſque è fratribus unum 
lorphea, qui peragat Thaumantidos edita, Som- 
nus 

Hit: & furſus molli languore ſolutum 
epoſuitque caput, ſtratoque recondidit alto. 
le volatz nullos ſtrepitus facientibus alis 


650 


ant e tenebras: intraque moræ breve tempus in ur- 
pit bem 

is 630 lewenit Hamoniam : poſitiſque è corpore pennis 
artus Wh faciem Ceycis abit : formaque ſub illa 


luidus, exangui ſimilis, fine veſtibus ullis 654 
lanjugis ante torum miſeræ ſtetit. Uda videtur 
luda viri, madidiſque gravis fluere unda capillis. 
Tim lecto incumbens, fletu ſuper ora refuſo, 
lec ait: agnoſcis Ceyca, miſerrima conjux ? 

u mea mutata eſt facies, nece ? reſpice ; noſces ; 
Imenieſq; tuo pro conjuge conjugis umbram. 660 
i opis, Halcyone, nobis tua vota tulerunt. 
eeidimus. Falſe tibi me permittere noli. 
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Yerba, Sed hic ſolos homines imitatur : at alter ee. Sed hie imitatur ſolos bo- 


409 
mines: at alter fit fera, fit valu- 
crit, fit ſerpens longo corpore. 
Superi nominant hunc Icelor, 
mortale vulgus nominat Phobe- 
fora, Eft etiam tertius diverſæ 
artis, nomine Phantaſos. Ille 
feliciter tranſit in humum, ſax- 
umęue, undamgue, trabemgue, 
cmniag; quæ vacant anima. Hi 
Solent oftendere ſuos vultus note 
regibus ducibuſque ; alii perer- 
rant populos plebemgue, Senior 
Semnus præterit bos, eligitgue e 
cunfis fratribus unum — 
bea, gut perapat edita Tbau- 
1 © ds ſolutum molli 
languore, depeſuitgue caput, re- 
condiditg; firato alto. Ille volat 
per tenebras alis facientibus 
nullos ſtrepitus, intrague breve 
tempus more, pervenit in urbem 
Hemoniam : penniſque poſitis e 
corfpere, abit in faciem Ceycis, 
ſuby; illa forma, luridus, femilis 
exangui, ſine ullis ⁊uſtibus, fle- 
tit ante torum miſeræ conjugiss 
Barba wiri videtur uda, unda- 
gue gravis fluere madidis capil- 
is. Tum incumbens lecke, flitu 
refuſo ſuper ora, ait tec: Mi- 


ſerrima corjux, agneſcis Ceyca F 


an mea facies eſt mutata nece ? 
Reſpice ; noſces ; invenieſq; um- 
bram confugis pro tuo conjuge. 
Tua vota, leyone, tulerunt 
nil epis nebis. Occidimus, Meli 
Frenuttere me tibi falſe, 


, Wu es. He indeed imitates Men only; another becomes a wild Beaſt, a Bird, or 
ppolinMerent with lengthen'd Train : Him the Gods above call Icelos, but the Race of 
e Go als Phobetor. There is a third too, Phantaſy, an Artiſt of a different Kind. 
1aplingl happily paſſes into Earth or Stone, a Wave or Beam, and every Form deſti- 
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lt of Life. Theſe three are wont to diſplay themſelves in the Night to Kings 
| mighty Chiefs; the reit attend the People and ignoble Crowd. The aged 
bad paſſes by theſe, and, of all the Brothers, chuſes only Morpheus to execute 
Commands of the Daughter of Thaumas; then again dropt down his Head, 
Wly'd in Sleep, and ſhrunk within the Bed. He flies thro' the Dark with 
lags that make no Noiſe, and, in a very little Time, arrived in the Hzmonian 
when, diveſting himſelf of his Wings, he aſſumes the Shape of Ceyx ; 
, in that Form, pale, bloodleſs, and naked, ſtood before the Bed of his 
His Beard ſeem'd wet, and the Drops to fall thick from his 
mid Locks. Then leaning on the Bed, and with his Face bath'd in Tears; My 
K wretched Wife, ſays he, doſt thou know thy Ceyx ? or, are my Looks 
aged by Death? Obſerve me well, you will know me, and find, inſtead of 
* Huſband, your Huſband's Shade. Thy Prayers, Halcyone, have nought 
Wo, I have yielded to Fate; flatter not thyſelf therefore with the vain —_— 
d = 
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P. OVIDII NASONIS 


Nubilus aufter deprendit navim Nubilus ZEgeo deprendit in æquore navim 

, in ges * 3 Auſter, & ingenti jactatam flamine ſolvit: 

tam ingenti min u 4 þ 

implerunt nora ora fruflra cla- Oraque noſtra tuum fruſtrà clamantia nomen 66 
mantia tuum namen. Non ambi- Impler unt fluctus. Non hæc tibi nunclat auctor 


guus autor nunciat bee ib: Ambiguus : non iſta vagis rumoribus audis. 
non audis iſla vagis rumoribus. 


Ego ipſe naufragus, preſent eds Ipſe ego fata tibi præſens mea naufragus edo. 
wea fata tibi. Age, ſurge, da la- Surge, age: da lachrymas ; lugubriaque indue: 


Umbra 


Vera me 
Aſſuetos 

pallenten 
felix vi 
Icce loc 


chr ymas, wy 1 5 nec nec me Hoc erat, 
2 — adjicit Indeploratum ſub inania Tartara mitte. 670 Wit ne, m. 
vocem his, quam illa crederet eſſe Adjicit his vocem Morpheus, quam conjugis illa At certe \ 
vocem n. Viſis erat Crederet eſſe ſui. Fletus you fundere veros Me quoqu 
1 may logs won Tr Viſus erat: geſtumque manus Ceycis habebant, te mihi. 
2 lacbrymant ingemit, Ingemit Halcyone lachrymans, motatque? lacertos Wn ſimù 
motatg; lacertos or on be- Per ſomnum, corpuſq; petens ampleCtitur auras : WNinc abſe 
reſys crpes 2 * 3 Exclamatq; Mane., Quo te rapis? ibimus una, 676 Wt, fine n 
te? ibimus una. Turbata voce Voce ſua, ſpecieque viri turbata ſopor em t mihi m 
Jpecieque ſui viri, excutit ſopo- Excutit: & primo ſi fit circumſpicit illic, lngids; 
ae d i. Nan #; Qui modo viſus erat. Nam moti voce miniſtti {Wkdneque 
nifiri moti voce, intulirant lu- Intulerant lumen. Poſtquam non invenit uſquam : Wſttibi nùi 
men. Poſiquam non invenit il- Percutit ora manu: laniatq; a pectore veſtes: 681 c 
2 2 Pectoraque ipſa ferit. Nec crinem ſolvere curat ; ¶ von urn: 
ipſa peftora : nec curat ſolvers Scindit: & altrici, quæ luctũs cauſa, roganti, (bus: off: 
erinem, ſcindit, et ait altriei e- Nulla eſt Halcyone, nulla eſt, ait : occidit uni Fura dolor 
ganti que fit cauſa luctus, flai- Cum Ceyce ſuo. Solantia tollite verba, 685 Wlnzor ; & 
eyone nulla oft, nulla ef}, occidit u- = * * 5 gor; 
na cum ſuo Ceyce : toilite ſolartia Naufragus interiit. Vidi, agnovique; manuſque {Wire erat 
2 Naufragus 2 vi- Ad diſcedentem, cupiens retinere tetendi. eſta loci 
!, agnovigz eupienſq; vetinere, | 
* — a 42 Vumg; mol 
TRANSLATION, 
of my Return. The cloudy South-Wind o'extook our Gally in the Zgean Sex, 
and, toſſing her with it's dreadful Hurricane, at length daſh'd her to Pieces, and wa; it thi 
the Billows ſtopp'd my Breath, calling in vain upon your Name. No uncertain. Coun 
Author brings this mournful News, nor heareſt thou it from the flying Breath of bleſs ! 1 f. 
Fame: I myſelf in Perſon am preſent before you, and tell the Story of my own de too 4 
Wreck. .Riſe, riſe, ſhed Tears, and put on Mourning ; nor ſend me unlamented wht ill rer 
to the dreary Realms of Tartarus. To all this Morpheus join'd a Voice, ſuch a bego'd tl 
ibe might take for that of her Huſhand ; he ſeem'd alſo to ſhed real Tears, and could h. 
the Geſture of his Hands ſpoke him to be Ceyx. Halcyone, all in Tears, groan b carrieq 8 
within herſelf, and moves her Arms about in her Sleep; and, catching at the then I ha 
Body, graſps the Air, and calls out, Stay; whither ſo faſt ? I will go along wien been f. 
you. Diſturb d thus by the Voice and Appearance of her Huſband, ſhe diſengage... 
herſelf from Sleep, and firſt looks round, if he, whom ſhe ſo lately ſaw, be near Wy Sca itſel} 
for her Servants, wak'd by the Noiſe, had N in a Light. When ſhe find . Grief 
him no where, ſhe beats her Face with her Hand, and tears the Robe from he kpanion, n 
Breaſt, and ſmites her Breaſt itſelf. Nor does ſhe think of unbinding her Har ntion. ſha 
but tears it; and ſays to her Nurſe, who enquir'd the Cauſe of her Grief: Hal ve I 1.63] 
cyone, Halcyone is no more; ſhe is periſh'd with her dear Ceyx : Ceaſe to cf re farch 
fort me, he is deſtroy'd by Shipwreck. I ſaw and knew him, and, deſirous e, ang 4 
detain him: extended my Arms to him as he ſeem'd to depart. His Ghoſt edi. here he 


« ww ! 
— 


MET AMORPHOSEON 


Umbra fugit: ſed & umbra tamen manifeſta, vi- 
rique 

Vera mei. Non illa quidem, ſi quæris, habebat 

Aſuetos vultus : nec quo prius ore nitebat. 690 

Mlentem, nudumque, & adhuc humente capillo 

felix vidi. Stetit hoc miſerabilis ipſo 

Ice loco: et quærit veſtigia, fi qua ſuperſint. 

Hoc erat, hoc animo quod divinante timebam; 

gt ne, me fugiens, vento ſequerere, rogabam. 695 

lt certe vellem, 3 periturus abibas, 


05 Ile quoque duxiſſes. Tecum fuit utile, tecum 
t. Jie mihi. Neque enim de vitæ tempore quicquam 
-rtos Won fimul egiſſem: nec mors diſcreta fuiſſet. 699 
a8: Nanc abſens pereo, jactor nunc fluctibus abſens : 
676 , fine me, pontus habet. Crudelior ipſo 
fit mihi mens pelago, ſi vitam ducere nitar 
longiùs; & tanto pugnem ſupereſſe dolori. 
tri & neque pugnabo: nec te, miſerande, relinquam ? 
lam: Wilt tibi nunc ſaltem veniam comes. Inque ſepul- 
681 chro, 705 
urat ; Wi non urna, tamen junget nos littera : ſi non 
, dus oſſa meis, at nomen nomine tangam. 
na Pura dolor prohibet; verboque intervenit omni 
68;Wngor ; & attonito gemitus e corde trahuntur. 


Ilane erat: egreditur tectis ad littus ; & illum 710 
eſta locum repetit, de quo ſpectàrat euntem, 
Jimq; moratus ibi; dùmque hic retinacula ſolvit, 
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LIEB. XI. 411 


Umbra fugit, ſed et tamen man- 


Feſta werag; umbra mei viri. 114 


quidem fi queris, non habebat 
aſſuetos . nec nitebas uo 
ore prius. Infelix vidi pallentem, 
nudumqgue et capillo adhuc bu- 
mente. Miſerabilis fletit ecce hoc 
iþſo loco; et guærit ſi qua weſti- 
gia ſuperſint. Hoc, hoc erat quod 
timebam divinante animo, ect ro- 
gabam ne fugiens me, ſequerere 
wentos ? At certe, quoniam abi- 
bas periturus wellem duxiſſes me 
guogue, Fuit utile mibi ire te- 
cum, tecum neg; enim non egiſ- 
fem quicguam de tempore vitæ 
ſimul, nec mers fuiſſet diſcreta. 
Nunc abſens pereo, nunc abſens 
jacter fluctibus, et pontus habet 
me fine me. Mens fir crudelior mi- 
bi ipſo pelago, fi nitar ducere wi - 
tam longius; et pugnem ſupereſſe 
tante dolori. Sed neq; pugnabo, 
nec, miſerande, relinguam te; et 
nunc ſaltem veniam comes tibi; 
„ig; non urna, tamen littera jun- 
get res in ſepulchro : fi non tan 
gam tua of/a mets ofſibus, at tan- 
gam tuum emen meo nomine. 
Dolor probibet plura; plangorg; 
inter venit omni verbo, et gemitus 
trabuntur e corde attonito. Erat 
mane, egreditur tectis ad littus, 
et mœſla repetit illum locum, de 
gue ſpectaucrat euntem, dicit- 
gue, Dum eft moratus ibi, dumg; 
diſcedens folvit retinacula bic, 


vas it the manifeſt and real Ghoſt of my Huſband. He had not indeed his 
med Countenance, nor were his Looks enlivened with their uſual Luſtre. 
upleſs ! I ſaw him pale, naked, and with Hair ſtill wet. 
de ſtood, in this very Place: and ſhe looks if as yet the Prints of his Feet 
This it was; 'twas this I fear'd in my foreboding Mind; 
Ubegg'd that you might not forſake me and follow the Winds. But I, how- 
could have wiſh'd, ſince thou didſt go never to return again, thou hadſt 
0 carried me along with thee ; with tace to have gone had for me happy been: 
then I had not paſs'd any of my Time without thee, nor had my Death dif. 
Now, abſent from thee, I die ; and, abſent, by the 
My Heart more cruel were 
* dea itſelf, ſhould I endeayour Life to lengthen, and ſtruggle to ſurvive ſo 
2a Grief : But neither will I ſtruggle, nor wretched thee relinquiſh, Thy 
Mpanion, now, at leaſt, I'll come; and in the Grave, if not the Urn, yet the 
pion. ſhall us join; and if I touch not Bones with Bones, yet Name with 
We I ſhall. More Grief forbids, and Wailings come between each Word, and 
are fetch'd from her aſtoniſh'd Heart. *Twas Morning; ſhe goes out to the 
de, and, mouraful, ſought the Spot, whence ſhe had ſeen him go, and ſays : 
WE here he linger d, and while here he loos'd his Cables, at parting he me 


Lo! ill-fated Man! 
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dedit ofcula mibi hoe littore. 


mournful and plaintful. Bur, as ſhe touch'd the dumb and bloodleſs Corle, e 


P. OVIDII NASONIS 


Hoc mihi diſcedens dedit oſcula littore, dicit - Dilecte 


Dung reminiſcitur aca ria: Duümq; notata oculis reminiſcitur acta, fretum Frigida 
ta oculis, proſpicitque fretum, —_ RI Ip" , 1 1 
tuetur ſpatio diflante, neſcio Proſpicit; in liquida ſpatio diſtante tuetur 1 Sender: 
guid quaſi corpus C _—_— ” Neſcio quid, quaſi corpus, aqua pr imoque, qui . Tollere 
9; Frimog; erat dubium qui illud | | Gnſera 
=_ —— — — 5 Effet, erat dubium. Poſtquam pauld appulit undi Alite n 
pat, tamen liguebat eſſe corpus, Et quamvis aberat, corpus tamen efle liquebat; Tunc d 
ignoranz qui foret, quia 1: Qui foret, ignorans, qui naufragus, omine mota el 
Jragus of move omines ieee, Et, tanquam ignoto lachrymam daret. Heu n Terdus | 
guam daret lachrymam ig noto, » Lanquam 18 a Cary . cu m 
inguit, Heu miſer ! quiſquis es, ſer, inquit, ; Perque 
at fi oft qua toxjux a Cor» Quiſquis es, & ſi qua eſt conjux tibi] fluctib i Incubat 
Fus actum fluctibus fit propius, <A . Tam vi 
quod quo illa magis tuetur, a 5 * | 
mens, eff hoc minus et minus Fit propius corpus. Quod quo magis illa tuetu Folus e 
ſua, at 3 Hoc minùs, & minus eſt amens ſua, Jamg XI. F 
Ingueae r . 
et pane erat conjux. prop inqu ectat 
Exclamat, EJt ille! et una la- Admotum terræ, jam quod cognoſcere poſſet, 1M Proximu 
cerat ora, comas, weſtem : 2 Cernit : erat conjux. Ille eſt, exclamat: & u 
2 a ge vadis ad ms Ora, comas, veſtem lacerat: tendenſq; tremenii Quem n 
3 6 miſerande conjux! Ad Ceyca manus, Sic © cariſſime conjux, Aſpicis ( 
Moles apy atjacer un- Sic ad me, miſerande, redis? ait. Adjacet und Regia pr 
dis, gue frargit primas ira: x . 3 ; Jo 
—_— 4 qze pradilaſat Facta manu moles : quæ primas æquoris iras 1 Ordine x 
incurſus aquarum. Jnfilit buc; Frangit & incurſus quæ prædelaſſat aquarum, WM lus, & 
Fuitque mirum "any a vela- Inſilit hùc, mirumque fuit potuiſſe ; volabat: Laomedc 
bat; percutienſgue levem atra . * ha . ; 
pres go 1 miſcrobilis Percutienſque levem modo natis atra pennis, Tempor; 
ales, firingebat ſummas undas, Stringebat ſummas ales miſerabilis undas. 
Dumgue __ 2 * Dumq; volat, mcefto ſimilem, plenumq; querel 
2 : i crepitantia roſtro. 7 | 
T 7772 Jedere ſonum tenui crepitantia roſtro. 188 =, 
relæ. Ut wero tetigit corpus t vero tetigit mutum ine 1anguine pus Lilles gay 
* o raiſe hi: 
TRANSLATION, bods the: 
| | Love, obr 
Kiſſes gave upon this Shore: And, while ſhe, with her Eyes the Place does m2 conjuga] : 
ſhe recollects what paſs'd, and throws a broad Look on the Sea. At Diſtance, ¶ {ren calm 
the liquid Wave, ſhe eſpies, I know not what, that ſeem'd a Corſe. At firlt 8 then Sea. f 
was uncertain what it might be; but, after that the Water had ſomething neal hing out, 
wafted it, tho ſtill at Diſtance, plainly it appear'd to be a Corſe, Ignorant wi XI. Th 
it might be, yet, beeauſe ſhipwreck'd, ſhe's at the Omen mov'd, and would, ¶ bes comn 
for a Stranger, ſhed a Tear. Alas! poor Wretch ! ſhe ſays, whoe'cr thou be, Chance ſo 
if thou haſt e'er a Wife! The Corſe, ſtill wafted by the Waves, does nearer com eſpy c. 
which the more ſhe views, the leſs ſhe is herſelf. And now ſhe ſees it brought ot, in o 
to the Land, and what ſhe now could well diſtinguiſh. "Twas her Huſband! baymede 
he, ſhe cries ; and at the Inſtant, tears her Face, her Hair, her Veſt, and lire: Mines of 1 
ing out her trembling Hands to Ceyx ; Thus, Oh, deareſt Huſband q aloud 
c ies, thus wretched to me doſt thou now return! Upon the Sea adjoins an a, F. 
ficial Mole, which breaks the Waves' firſt Fury, and Water's Shock does weake hors ag 
Oa that ſhe leaps, and 'twas ſurprifing that ſhe could: She flew; and, W . an- 
Wings new made, now ſtriking the light Air, ſhe ſcims a wretched Bird thet 3 2 
moſt Waves; and, while ſhe flies, her creaking ſlender Bill gives forth a Sou = 


. Ari/ba, th 
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Dilectos artus amplexa recentibus alis. 

Frigida nequicquàm duro dedit oicula roſtro. 

denlerit hoc Ceyx, an vultum motibus unde 

Tollere ſit viſus, populus dubitabat: at ille 740 

denſerat. Et tandem, Superis miſerantibus, ambo 

Alite mutantur. Fatis obnoxius iſdem 

Tunc quoque manſit amor. Nec conjugiale ſo- 
lutum 

fœdus in alitibus: coëunt, fiuntque parentes : 

perque dies placidos hiberno tempore ſeptem 745 

lncubat Halcyone pendentibus æquore nidis. 

Tim via tuta maris : ventos cuſtodit, & arcet 

Folus egreſſu: præſtatque nepotibus æquor. 


pectat: & ad finem ſervatos laudat amores. 750 
Proximus, aut idem, ſi fors tulit, Hic quoque 
dixit, 
Quem mare carpentem ſubſtrictaq; crura gerentem 
Afpicis (oſtendens ſpatioſum guttura mergum) 
Regia progenies. Et, ſi deſcendere ad ipſum 
Ordine perpetuo quæris, ſunt hujus origo 755 
Tus, & Aſſaracus, raptuſque Jovi Ganymedes, 
Laomedonq; ſenex, Priamuſque noviſſima Trojæ 
Tempora ſortitus. Frater fuit Hectoris iſte: 


TRANSLATION. 
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XI. Hos aliquis ſenior circum freta lata volantes ? 
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amplexa dilectot artus recenti 
bus alis, dedit neguicguam fri- 
gi da oſcula dure reſtro. Populus 
dubitabat an Ceyx ſenſerit hoc, 
an fit wiſas tollere vultum moti- 
bus unde. At ille ſenſerat, et ſu- 
peris tandem miſerantibus, ambs 
mutantur alite. Tunc quogue a= 
mor manſit, obnoxius it 5 * 
tis, nec fædus conjugiale erat ſo- 
lutum in alitibus. Coeunt, fiunt- 
que parentes; perg; ſeptem dies 
placidos hiberno tempore, Hal- 
cyone incubat nidis pendentibus 
equore. Tum via maris eft tuta: 
Holus cuſtodit ventos, et arcet 
egreſſu; præſtatgue æguer ne- 
otibus, 

11. Aliguis ſenior ſpectat bos 
volantes circum lata freta, et 
laudat amores ſeruatos ad finem, 
Proximus, aut idem, f fort tulit, 
dixit; Hic guogue, quem aſpici 
car pentem mare gerentemg ; cru- 
ra ſubſtricta, (oflendens pal io- 
um mergum guttura) eft regia 
progenies ; et ſi queeris deſcende- 
re ad ipſum perpetuo ordine, Ilus 
2. Aſſaracus, Ganymedeſq; rape 
tus Jovi, Laomedongue ſenex, 
Priamuſue ſortitus noviſſima 
tempora Troje, ſunt ori go bujus. 
Ihe fuit frater Hectoris; 


Icing the dear Limbs in her new Wings, in vain ſhe with her harden'd Bill cold 
iſles gave. The Vulgar were in Doubt, whether Ceyx felt all this, or ſeem'd 
v raiſe his Head, mov'd by the Wave. But he had felt; and, at length, the 
Gods them pitying, they both are chang'd to Birds. Then too remain'd their 
Love, obnoxious to the ſelf-ſame Fate; nor is diſſolv'd, when Birds, their Union 


des mall conjugal: They couple, and they Parents do become; and, in Winter Time, for 
tance, WW ben calm Days Halcyone fits brooding on her Neſt, hanging on the Sea; Tis 
\t fire then Sea-faring ſafe docs prove. ZEolus keeps and reſtrains the Winds from ſal- 
ng neal hing out, and does ſecure a ſmooth Sea for his Grand- children. 

rant i XI. Theſe ſome old Man obſerves, flying about the wide-extended Seas, and 
would, Wi ves commend their Loves kept to the laſt. His Neighbour, or he the ſame, if 


zu be, 
rer COL 
ght qu 


and! 


Chance ſo order, ſaid; This too (ſhewing a Cormorant with wide Throat) whom 
jou eſpy cutting the Sea, and having flender Legs, is royal Progeny : And, if you 
Fant, in one continued Series, down to him to come, Ilus and Aſſaracus, and 
baymedes ſnatch'd by Jupiter, and aged Laomedon, and Priam alotted the laſt 


rope, who having died very young, he was ſo 
afflicted therewith, that he flung himſelf into 
His Transformation into a Didapper 


was invented 
to conſole the Parents; a Key which ought 


often to ſerve as a Principle, for explaining 


d fire: limes of Troy, are his Anceſtors. He was Hector's Brother; and who, had he 
aloud N OT ES. 
15 an . Frater fuit Hecroris ifte.} Ovid and 
weake tullderus agree, that Æſacus was the Son 
nd, W Fam, and that he was transform'd into a | the Sea, 
i thet Vidapper ; but they differ as to the other Cir- | is one of thoſe Epiſodes, that 
a Sou anſtances of this Hiſtory. For the Latter 
ſo 6 ls us, that A®ſacus was the Son of Priam 
orte,  Ariſba, the Daughter of Merepe, his firſt | theſe Sorts of Events. 
bra fie; that his Father made him marry Ste- | 


When 


= 
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i, niſi ſenſiſſet not fata pri- 
| + —— forſitan 22 
nomen non inferius Hectore; 
's proles Dymantis eſt e- 
wixa illum. Al:xirbos, nata bi- 
corni Granico, fertur peperiſſe 
AE ſacon furtim ſub umbroſa I- 
da. Hic oderat urbes, remotuſ- 
gue db nitida aula, colebat ſe- 
cretos montes, et inambitioſa ru- 
ra, nec adibat Iliacos cœtus, nifi 
rarut. Halen tamen pectus non 
agreſte, nec inexpugrabile a- 
mori aſpicit Heſperien Cebreni- 
' da ſape captatam per omnes fil- 
vat, patrig ripd, ſiccantem ſol: 
capillos injectes humeris, Nym- 
phe wiſa fugit, veluti cerua 
perterrita fugit fulvum lupum, 
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Qui, niſi ſenſiſſet prima nova fata juvent3, 
Forſitan inferius non Hectate nomen haberet: 
Quamvis eſt illum proles enixa Dymantis. 
AÆſacon umbroſa furtim peperiſſe ſub Ida 
Fertur Alexithoë Granico nata bicorni. 
Oderat hic urbes : nitidaque remotus ab auz 
Secretos montes, & inambitioſa colebat 76 
Rura : nec Iliacos cœtus, nifi rarus, adibat. 
Non agreſte tamen, nec inexpugnabile Amori 
Pectus habens, filvas captatam ſæpè per omnes 
Aſpicit Heſperien patria Cebrenida ripa, 

Injectos humeris ſiccantem ſole capillos. 770 
Viſa fugit Nymphe: veluti perterrita fulvum 
Cerva lupum, longeque lacu deprenſa relicto 


761 


Accipitrem fluvialis anas. Quam Troius heros 

Inſequitur : celeremque metu celer urget amore, 
Ecce latens herba coluber fugientis adunco 755 
Dente pedem ſtringit: viruſq; in corpore linquit, 
Cum vita ſuppreſſa fuga eſt. Amplectitur amens 
Exanimem: clamatque, Piget, piget eſſe ſecutum: 
Sed non hoc timui : nec erat mihi vincere tanti. 

Perdidimus miſeram nos te duo. Vulnus ab angue, 
A me cauſa data eſt. Ego ſim ſceleratior illo, 781 
Ni tibi morte mea mortis ſolatia mittam. 
Dixit: & è ſcopulo, quem rauca ſubederat unda, 
Se dedit in pontum. Hethys miſerata cadentem 


Huvialiſ; anas deprenſa longe 
lacu relicto, fugit accipitrem. 
Quam Troius Heros inſeguitur; 
celerg; amore urget celtrem me- 
tu. Ecce coluber latent berba, 
Pringit pedem fugient's adun- 
co dente: linquitque virus in 
corpore. Fuga eft ſuppreſſa cum 
vita. Amens amplectitur exani- 
mem; c:amatgue, Piget, piget 
me 2//e ſecutum te: ſed non ti- 
mui bc, ner wincere erat tant 
wiht. Nc du perdidimas te mi- 
ſeram, vulnus eſt datum ob an- 
gue, catiſa e data a me: ego 
iim ſceleratior ille, ni mea mor- 
fe mittam ſalatia mortis: tibi. 


Dixit et dedit ſe in pontum e ſcapulo, quem rauca unda ſubederat. Tethys miſerata, 


„ in Pit 
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not a ſtrange Fate undergone in Dawn of Youth, would have had a Name, per- 
haps, to Hector not inferior; tho' Dymas' Daughter bore this laſt. Alexirrhoe, 
the Daughter of the two · horn'd Granicus, is ſaid to have brought forth Æſacus by 
Stealth under the ſhady Ida. He loath'd the Cities, and, diſtant from the ſplen - 
did Court, did frequent the lonely Mountains and unambitious Country, nor 
went but rarely to the Trojan Meetings; yet, having not a Breaſt, or clowniſh,} 
or impregnable to Love, he Heſperie eſpies, Cebrenus' Daughter, often ſurpris'd} 
in every Wood, drying in the Sun, upon her Father's Bank, her Hair, thrown 
on her Shoulders. The Nymph, when ſeen, flies; as does the frighten'd Doe, 
the tawny Wolf; and as the Water-Duck, the Hawk, ſurpris'd at Diſtance from 
her wonted Lake: whom the Trojan Hero does purſue, and, ſwift with Love, 
does urge her, wing'd with Fear. When lo! a Snake, lurking in the Graſs, 
wounds with it's crooked Tooth her flying Foot, and leaves it's Venom in her Body, 
Her Flight is with her Life repreſs'd. Frantic, he graſps her, breathleſs; and 
cries aloud, I grieve! I grieve to have purſued thus! But this I never fear'd; nor 
did I fo much rate the Conqueſt. We two have wretched thee deſtroy'd : The 
Wound was given by the Serpent, but by me the Cauſe, More guilty ſhould ! 
be than he, did I not ſend thee Comforts of Death in mine. He ſpoke; and 
from a Rock, which the hoarſe Wave had undermin'd, jump'd into the Sea. * 
thy 
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oller excepit : nantemque per æquora pennis wollirer excepit cadentem, texit- 
Texit : & optatz non ef? data copia mortis, 786 gue penms nantem per æguora. 


1 L et copia optatæ moriis non eft 

51 [ndignatur amans invitum vivere COgt; : data, Amans indignatur fe in- 
Oſtarique anime miſerã de ſede volenti vitum cogi vive, obſlarigz a- 

hure. Utque novas humeris aſſumſerat alas, . Bn wr) 9 


OS 0 de, utque aſſumſerat novas alas 
Uyolat : atq; iterùm corpus ſuper æquora mittit. denver * 2 atque iterum 


1 levat caſus. Furit Æſacus: inque pro- mittir corpus ſuper Z Pla- 


fundum 791 ma levat caſus, ſacus furit, 
f a 0 abilg; pronus in pro fund. * 
onus abit, letique viam fine fine retentat. . wiam 27 


Mit amor maciem : longa internodia crurum, Amor fecit maciem. Internedia 


. 3 % crurum ſunt longa, cervix mant 
: a 1 
longa manet Cervix caput eſt à cor pore longè. lenga; caput eſt Inge d corpert. 


fquor amat: nomenque manet, quia mergitur Aut gur, rencrque ndmen, 


illi. 795 guia mergitur illi. 


TRANSLATION. 


re, ys, in Pity, ſoftly receiv'd him, falling, cloath'd him with F eathers, as he 
775 Whan the Sea, ' denying him the Power of wiſh'd for Death. The Lover raves to 
quit, Wſſecblig'd to live, and that his Soul, willing to quit it's wretched Seat, is baulk'd. 


ul, as he had took new Wings to his Shoulders, he upwards flies; then throws 
zBody on the Sea: His Feathers break the Fall. Æſacus ſtorms, and, prone, 
þ plunges deep, inceſſant tries the Way of Death. Love caus'd his Leanneſs. 
Lag are his Legs; his Neck continues long; his Head is diſtant from his Body: 
fe ioves the Sea, and has a Name, becauſe he plunges in it, 
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Y. Priamus pater neſcius E- Aſacon alis 


EY N aſſumtis Priamus pater 


2 5 umtis alis, luge- vi . fy 5 IL Pet 
: or guog; .um fratribus were, lugebat: tumulo quoque no- 7 
2ͤ ]Ü . 
Tas. ai ini i officio, gut e . = — * inanes, = 7 
poſimodo attulit Tongum bellum Deluit officio Faridis præſentia triſti: zou 
in patriam cum rapta conjuge : Poſtmodd qui raptã longum cum conjuge bellum une 
— 1 — Attulit in patriam: conjuratæque ſequuntur Dez 
yentis, Ne. vindifa feree dila- Mille rates, gentiſque ſimul commune Pelaſgæ, Nase F 
74, nift ſavi venti feciſſent «- Nec dilata foret vindicta; niſi æquora ſævi 3 Ne 
— 8 — 2 Invia feciſſent venti: Bœotaque tellus _ as 
Aulide, Hic cum Danar d. more Aulide piſcoſa puppes tenuiſſet ituras. 10 ed 
parrio paraſſent 2 Jovi, us Hic patrio de more Jovi cum ſacra paraſlent ; ap hi 
SE 2 'E&- Ut vetus accenſis incanduit ignibus ara; 90, ubi, 
= = ä os Serpere cæruleum Danai videre draconem 
fabat proxima ceptis arri. In platanum : cœptis quæ ſtabat proxima ſacris. 
TRANSLATION, rat 
J. 18 Father Priam, ignorant that Æſacus, aſſuming Feathers, liv'd _— 
H mourn'd for him. Hector alſo, with his Brothers, made fruitleſ y. 3388 
Offerings at the Tomb bearing his Name. Paris's Preſence was want u Toil ha 
ing at this mournful Office; who ſoon after brought, together with r. He 
raviſh'd Wife, a tedious War home to his native Country. A thouſand Ships con nter the Pi 


ſpiring, with the whole Body of the Pelaſgian Nation, purſue him: Nor had thi 
Vengeance been delay d, did not fierce Winds make Seas unpaſſable; and th 
Bcrotian Land detain in filthy Aulis their Ships about to ſail. Here, as they ha 
prepar'd a Sacrifice for Jupiter, according to their Country Faſhion ; and as th 
aged Altars glow'd with kindled Fires, the Greeks obſerve a green Snake cree 
into a Plane-Tree, which ſtood next the Sacrifice begun. Upon the Top of thi 


NOTES. 


When the Greek Captains, who had engag'd | changed into a Stone. This Cireamſtan 

in the Expedition againſt Troy, were afſem- | might perhaps have no other Foundation th 

| bled in order to embark, the two Adventures | the Superſtition of the High-Prieſt, or rath 
here related by our Poet, retarded their De- |} his Defire of diſſuading the Greeks from 

parture for ſome Time, Calchas, who was | Enterprize, that appear'd to him exceed! 

| High-Prieft in the Grecian Army, foretold, | dangerous, There is Room too for Conde 
= as we alſo learn from Homer, that they would | ture, that this Predicton was made in Co 
= not be able to make themſelves Maſters of the | cert with ſome of the Greek Generals, . 
City, till after a Siege of ten Years. To ſup- | not daring to refuſe their Troops to Ag 
ort this Prediction he gave out, that he had | non, would yet have been glad of a Prete 

= a Serpent mount a Tree, and, after de- | to diſengage themſelves from that troublele 
vouring eight young Birds and the Dame, ] Expedition, DP 


Y to abandor 


27 F n finding } 
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Kidus erat volurrum bis quatuor arbore ſumma, 15 Summa arbore erat nidis bis 


\ . atuor wolucrum, quas ſerpens 
ſimuͤl, & matrem circum ſua damna vo- C — 2 Sorel —_ 80 


Wo lantem, * 2 lantem circum ſua damna, recon- 
(orripuit ſerpens ; abidaque recondidit alvo. diditgue avida aluo. Omnes ob- 
(bſtupuere omnes. At veri providus augur, r 

. _ Jag ** Providus veri, ait, Vincemus; 
Theftorides, Vincemus ait, gaudete, Pelaſgi. N, cavkete, We en 


Troja cadet, ſed erit noſtri mora longa laboris. 20 ſed mora Oe 2 
we Ro” ga, atg; digerit novem volucres 

ue novem volucres in belli digerit annos. EE 
le, ut erat, virides amplexus in arbore ramos, ls viridis rames in arbore, 
fi lapis : et ſervat ſerpentis imagine ſaxum. fit * : r Jaxum ima- 

83 3 222 Eine er pen 14 

l. Permanet Aoniis Nereus violentus in undis: % e rene 
ſe:que non transfert: & ſunt, qui parcere Trojæ i, Ani, undis, nong; tramfert 
eptunum credant, _ mecenia fecerat urbi, 26 bella: et font yol credant Neptw- 


non Theſtorides. Nec enim neſcitve, tacetve „ — hi. jo qr or? rv 
Unguine 2 placandam virginis iram Nee enim neſcirve, tacetut iran 


Iſe Dez. Poſtquam pietate publica cauſa. wirginis diæ eſſe placandam 
exque patrem vicit; caſtumque datura cruorem pov mag Li gy b v 1 
ſentibus ante aram ſtetit * . miniſtris; 31 7.4; patrem; Iphigening; da- 
lita Dea eſt : nubemque Oculis objecit, & inter tura caftum cruarem, fletit ante 
(fcium turbamque ſacri, voceſque precantum, %, . fentibus, dea of 


h + victa; objecita; nub lis; et 
woſit4 fertur mutaſſe Mycenida cerva, jatey offciiee_ rardiagnitve -forbd, 


leo, ubi, qua decuit, lenita eſt cæde Diana; voceſſue precantum, fertur mu- 
90, » | I 3 35 taſſe Mycenida ſuppoſita cervu. 
Ergo ubi Diana eft lenita cæde qua decuit 


TRANSLATION. 


re was a Neſt of twice four Birds: which, together with the Dam, flattering 
zind her Care, the Serpent ſnatches up, and buries in his greedy Maw. All 


| liv's bod amaz'd, But Chalcas, Son of Theſtor, an Augur provident of Truth, ſays, 

roitle li: have conquer'd : Rejoice, Pelaſgians; Troy ſhall fall, but the Continuance of 

5 — kr Toil ſhall hold out long; and he the nine Birds does allot to nine Years of the 
WI 


ſur, He, as he graſp'd the green Boughs in the Tree, becomes a Stone, and 


ps confer the Figure of a Snake, retains the Stone. 

had 0088 U. Nereus continues boiſterous in the Aonian Seas, and the Sails tranſport not; 

and th ſome there are, who fancied Neptune favour'd Troy, becauſe he built that 

hey hal; Walls. Not ſo Chalcas, Theſtor's Son. For neither is he ignorant, nor 

4 as Ws: conceal a Virgin Goddeſs's Wrath muſt be appeas'd with Virgin Blood. But, 
ect 


er that the public Cauſe had prevailed over natural Affection, and the King 
r the Father; and Iphigenia, ready to offer up her chaſte Blood, ſtood before 
* Altar, the Miniſters, attendant, weeping ; the Goddeſs was appeas'd, and caſt 
Miſt before their Eyes; and, midſt the Service and Hurry of the Sacrifice, and 
dices of the Supplicants, is ſaid to have chang'd Iphigenia, the Mycenian Maid, 
ta ſubſtituted Doe. When therefore thus Diana was appeas'd with a Death 
rr. 


uu Ptrmanet Aonius Nereus) The Sacrifice | Sollicitations of thoſe who cordially eſpouſed 
bbigenia is the ſecond Thing mention'd by | the Cauſe of Menclaus, he at length Ga 18-50 
& Poet, as a Hindrance to the Departure of | All Things were diſpoſed in Order for the 
k confederate Fleet. It was, perhaps, a | Sacrifice; but Diana, appeaſed by this Act of 
ke of the ſame Policy mentioned in the | Submiſſion, ſubſtituted, in the Place of Tpbi- 
r Nate, For Agamemmon, ſtartled at a | geria, a Doe, which was ſacrificed to her, 
ef, which affected him ſo nearly, was | and tranſported the Princeſs to Tauris, there 
h to abandon the Enterprize, But after- | to ſerve her for a Prieſteſs, 

% finding himſelf hard preſs'd by the H h h 556. Mira 
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& ira pariter Pbæbes, pariter Et paritèr Phoebes, pariter maris ira recefſit ; 
marie receſt 7 * be Accipiunt ventos a tergo mille carinæ, 

7 — multa, potiuntur Phry- Multaque perpeſſz Phrygia potiuntur arena. 


CditioqU 
un quid 
It tellur 


gia arena. Eft locus in medio Orbe locus medio. eſt inter terraſque fretumque III. F 
, orbe inter terraſque, Heu. Ccleſteſque plagas, triplicis confinia mundi: 40 
que,  plagaſque calefles, confi- Und * I g nat 1 
nia _triplicis mundi; unde gued nde, quod e uſquam, quamvis r egionib Ventar 
. uſquam eſt, uamvis abſit re- | Aeg abſit, Y Iftis ad 
| — gy eg Rin gs 3 penetratque cavas vox omnis ad aur es & 
Fama tenet, legitque demum ama tenet, ſummaque domum ſibi legit IN at Motefilae 
fbi in ſumma arce, addidirgue Innumeroſque aditus, ac mille foramina teQis tant Da 
refis innumeret aditus, ac mil Addidit, & nullis inclunt limina portis 85 
le foramina, et incluſit limina Noa , 4; T x 
nullis pertis. Patent noe die- octe, dieque patent. ota eſt ex ore ſona ec Phry 
gue: ef tera ex ore ſeranti, to- Lota fremit, voceſque refert, iteratq; quod au beuine 
ta fremit, referique 4, , Nulla quies intüs, nullaque filentia parte. Wa 
teratgue qgued audit. E/. nulla N Q ] ſed littora : f 
quics intus, filentiaque nulla Nec tamen eſt clamor, fe parvz murmura ve vir 
parte. Tamen nec oft clamor ſzd Qualia de pelagt, fi quis procùl audiat, undis _ 
ere parue wecit 5 g, Eſſe ſolent; qualemve ſonum, cùm Jupiter ati . 
folent efje de urdis pelagi, 1 1 . b . nina 6 
vis audiat procul ; qualemve Increpuit nubes, extrema tonitrua reddunt, 
| fonum extrema tonitrua red- Atria turba tenent: veneunt leve vulgus, euntq (moredit 
dunt, cum Fupiter increpuit Miſtaque cum veris paſsim commenta vagantu n 5 | 
. atras nubes, Turba tenent a- Milli | fuſ. b S cctor er: 
tria, vulguſgue leve veniunt IIIa rumorum; contulaque. verba volutant. hhortatu 
euntgue. Milliague commenia E quibus hi vacuas implent ſermonibus aures : Omcutien 
9 umorum mite cum ver's, 44- Hi narrata ferunt aliò; menſuraque ficti Niquis e 
3 , a bi ime Creſcit ; & auditis aliquid novus adjicit auctor. Dixit, ab 
Plent wacuas aures ſermozibus : Illic Credulitas, illi temerarius Error, Levine 
hi ferunt narrata alio; men- Vanaque Lztitia eft, conſternatique Timores, F 
ſurague fifti creſcit, et novus a quanq 
auctor adjicit aliguid auditis, tamen 
lic credulitas eft, illic tamerarius error, vanaque lætitia, conflernatique timores, leu heb 
TRANSLATION. 
more fitting, at once the Rage of Phœbe and the Sea was over: The thouſ; brih'd F 
Ships receive the Winds a-ſtern, and having ſuffer'd much, at length do gain derves = 
Phrygian Shore. A Place there is, in the Middle of the World, between Fl. Sh 
Land and Sea and heavenly Regions, the Confines of the threefold World; f bes th = 
Vence is ſeen whatever is in any where, tho* Regions diftant ; and every Ve Me "x f 
does pierce the hollow Ears. Fame holds it, and chuſes for herſelf a Seat on Ab He a 
topmoſt Tower ; has added Avenues numberleſs, and a thouſand Openings to * 10 
Houſe, and not ſhat up the Entries with any Doors: Night and Day they o Race of 7 
fand. Tis all of ſounding Braſs, all murmuripg; reflects the Voices, and rept Mi wich 8 
all that it hears. No Reſt within, in no Part Silence; And yet 'tis not a She A Achil] 
ing, but the Murmurs of a ſoft Voice ; ſuch as are wont to come from the S Peter. 
Waves, if any one ſtands liſtening at a Diſtance ; or, ſuch a Sound as d) "tk Gy 
Thunders give, when Jupiter has chid the pitchy Clouds. A Crowd does fill ” het 
Halls; the fickle Vulgar come and go; and a thouſand Rumours 'deviſed, lik with h 
with true, roam up and down, and throy/ cut Words confuſed. Of which (0 Yor h 
fill the empty Ears with Speeches, ſome what is told convey elſewhere; the mts 
ſure of the Fiction grows, and each new Author adds ſomething {till to what bit. 2p" 
ſelf has heard. ere ſtayds Credulity; there raſh Miſtake, and empty Nail: 7 


aſton! 


METAMORPHOSEON LII. XII. 


Litioque repens, dubioque auctore Suſurri. 
. quid in cœlo rerum, pelagoque geratur, 
| tellure, videt; totumque inquirit in orbem. 


Ill. Fecerat hæc notum, Graias cum milite 


forti 

Wrentare rates: neque inexpectatus in armis 65 
polis adeſt. Prohibent aditu, littuſque tuentur 
Tres & Hectoreà primus fataliter haſta, __ 
otefilae, cadis: commiſlaque prælia magno 
tant Danais, forteſque anime, neque cognitus 

Hector. 69 
e Phryges exiguo, quid Achaia dextera poſſet, 
Inguine ſenſerunt. Et jam Sigza rubebant 
nora: jam leto proles Neptunia Cygnus 
Vile viros dederat, Jam curru inſtabat Achilles: 
ſwaque Peliacæ ſternebat cuſpidis ictu 


mina: perque acies aut Cygnum aut Hectora 


quærens, 75 
(mereditur Cygno: decimum dilatus in annum 
fettor erat. Tum collo jugo candentia preſſos 
kiortatus equos, currum direxit in hoſtem: 
bmcutienſque ſuis vibrantia tela lacertis. 
lulquis es, 6 juvenis, ſolatia mortis habeto, 80 
Jixit, ab Hæmonio quod ſis jugulatus Achille. 
lxtenus AEacides. Vocem gravis haſta ſecuta eſt. 
i quanquam certa nullus fuit error in haſta; 
tamen emiffi profecit acumine ferri : 84 
que hebeti pectus tantummodò contudit ictu; 


TRANSLATION, 


k h 2 


119 
repenſy; ſeditio, ſuſurrig; du- 
bro mk 1 4 HF re- 
rum geratur in calo, pelago- 
gue, et tellure, inguiritgue in 
totum orbem. 

3. Hac fecerat notum Graias 


rates adventare cum forti mili- 


te; neg; boſtis inexpect᷑atus ad- 
eft in armis, Troes probibent a- 
ditu, tuenturg; littus; et, Pro- 


teſilac, cad. primus fataliter 


Hectorea baſta commiſſaque 
prelia, Heftorg; cognitus neque 
forteſgue anime, flant magne 
Danais, Nec Phryges ſenſerunt 
exiguo ſanguine quid Achaia 
dextera poſſet. Et jam Sigæa lit- 
tora rubebant : jam Cygnus, Nep- 
tunia proles, dederat mille wires 
leto : jam Achilles inflabat cur- 
ru, flernebatg; Troa agmina ic- 
tu Peliacæ cuſpidis ; querenſgy 
per acies aut Cygnum aut Hecto- 
ra, congreditur Cygno : Hector 
erat dilatus in decimum annum. 
Tum exborta ut. equos, preſſes 
quod ad candentia colla jugo, 
direxit currum in boſlem, cencu- 
tienſue vibrantia tela ſuis la- 
certis, dixit, O juvents, quiſquis 
et, babeto ſolatia mortis, quod fis 
jugulatus ab Hæmonio Achille, 
Hact᷑enus AEacides ; gravis haſe 
ta eſt ſecuta wocem, Sed quan- 
pm nullus error fuit in certa 


a, tamen profecit nil acumi- 


ne ferri emiſſi. Utque tantum- 
modo contudit pectus bebeti ictu, 


Wriſh'd Fears, creeping Sedition, and Whiſpers of Authors doubtful. Herſelf 
werves what's done in Heaven, and Seas, and Earth, and prics into all the World. 
III. She had made known the Grecian Ships arriving with ſtout Soldiers ; nor 
is the Enemy in Arms unlook'd for come. The Trojans ſet themſelves to op- 
pe their Landing, and defend the Shore; and thou, Proteſilaus, fatally falleſt 
Hl by Hector's Spear: And Fights begun, brave Trojan Souls, and Hector, then 
tt known, ſtand the Greeks in much. Neither did Phrygians feel, at ſmall Ex- 
Rice of Blood, what Grecian Arms could do. And now Sigeian Shores were 
N with Blood; now Cygnus, Neptune's Son, gave Thouſands Death: Now 
Achilles in his Chariot reai'd, and levelling whole Trojan Hoſts with Blows 
us Peleian Spear; and thro” the Lines, or Cygnus, or Hector ſingling out, en- 
ters Cygnus : Hector was reſerv'd for the tenth Year, Then, chearing his 

„their ſnowy Necks preſs'd with the Yoke, directs his Chariot on the Foe ; 
with his brawny Arms ſhaking his quivering Spear, ſaid; Whoe'er you be, 
NNouth, have in thy Death this Comfort; that thou art ſlain by Achilles, the 
Enonian. Thus far Achilles. His heavy Spear purſued his Voice; but tho' ao 

r was in directing it, yet, by the Sharpnels of it's diſcharged Steel, it nothing 
Mail: And, as it only bruis'd the Breaſt wiih a blunt Stroke, Goddeſs- 
| H 


* 


bo 
* 


| 
| 
| 
þ 
i 
| 


aan: P. OVIDII NASON IS 
Nate daa, inguit ille, (nam Nate Dea (nam te fama prænovimus) inquit Ve cün 
* 7 fama) 1. * Ille, quid a nobis vulnus ; miraris abeſſe? Huxit; 
ö ns e a nobis . . . l uo 
vim molar, 2 nh — los Some 14 Non hæc, quam cernis, e 12 
1 erns, futva $ equi- 1 Fr | 
nin, meque cue parma, onus V. Fulva jubis caſſis, neque onus cava parma finiſtr» Wl Dit: 
— we. mihi ſunt: decor eſt quæſitus ab iſtis. Miſit in 
77 — —— 2 Mars quoque ob hoc capere arma ſolet. Remo. MM loricam 
 officium, tegminis removebitur, vebitur omne : |; (uo pl: 
ramen abico indefiriffur, polls Tegminis officium : tamen indeſtrictus abibo, ; 
[de — » Eft aliquid, non eſſe ſatum Nereide, ſed qui Extrahit 
natas, ur totum age. Dixit , Nereaque, & natas, & totum temperet æquor. Atque al 
t is AEaciden telum beſu- Dixit: & hæſurum clypei curvamine telum 95 ; 
wy — — ar, Miſit in Æaciden: quod & æs, et proxima rupit Vtarin f 
25 ben, heros tamen excutit be Terga novena boum : decimo tamen orbe mota x fatus, 
| | moratum decimo by rurſuſgue . tum G laue mm 
torfit trementia tela forti manus _ : : * LB vel) 
8 it fine wulnere, Excutit hoc heros: rurſaſque trementia fo 
yt : — — coſpir Tela manu torſit: rurſus fine vulnere corpus, (ua tam 
valuit deve ge Cygnum aper- Sincerumque fuit, nec tertia cuſpis apertum, 100 ſerat, 
baud — 2 Et ſe præbentem valuit deſtringere Cygnum. \ulnus e 
re, cum petit Peniceas vefles Hand ſecùs exarſit, quam Circo taurus aperto, oe 
fra irritaming, terridili g Cuùm ſua terribili petit irritamina cornu it, 
7 — . _ =_ Pceniceas veſtes, eluſaque vulnera ſentit. 1040 hne pete 
— Haran go. Er- Num tamen exciderit ferrum conſiderat haſte, Lernit, 8 
ge, ait, ma manus ef 22 Hærebat ligno. Manus eſt mea debilis ergo; = tuli 
„. uaſque, ait, ante habuit vires effudit in uno. er quate 
— 7 5 — — valuit, vel cum Lyrneſia primus ledentiq ; 
Jos beni, wel cum 1 Meenia disjeci : vel cum Tenedonque, ſuoque —— 
mgue, Theba Ree : 
— - 5 Eẽtioneas implevi ſanguine Thebas. I te ocu 
ON. 
TRANSLATI a 5 | ws, purp 
h are) why doſt thou wonder, I remain Spear. 
by _ by _ 404 — 2 Nor this * which you ſee, tawny wiſe Hea 
8 Shield the Load of my Left Arm, do me ne j 2 n Fea 
Orie's , , 2 nf 
: ſe too Mars uſes to take Arms, 5 inſtant 
8 — a ng ſhall I come off unhurt. Tis ſom ad in D. 
— 0 1 1 of a Nereid but of one, who ſways both over N on Wound, an 
thing n 's Ext t. He ſpoke; and at Achilles hurld6 now ; t! 
So 1 eee e A 1 * Shield Boſs * which broke * oy 4 Thus 
4 Ids II-Hide; yet, ſticking in the tent rb of ti not av 
r 5 * 6 0 — ppt ye © —＋ Spear with his ſtroq x feld Ro 
mn Snag Bod was untouch'd, unhurt; nor could the third Spear pier and 
r he otha open and expoſed. Achilles rag d, not otherwiſe tht, ragit 
thro* Cygnus, wb h en Oircus when with his dreadful Horn he buts the ſcari kt, attacl 
does a Bull 1 ** feels eluded Wounds, Yet here Aebilles tries, whethelmet pier 
* 8 1 om off the Spear: He found it faſt. My Hand is thereſc dear; an 
the den MA Os * was Strength it boaſted of before, it has now ſpent on office and fe 
ings 025 it had Strength; or when I firſt overthrew Lyrneſian wh; j the Py 
4 a . > , » , | 
105 Tenedos I fl'd and Eetionean Thebes with their own Blood; or when M- Hor 


im purpureus populari cæde Caycus 

oe = que 334 dis ſenſit Telephus haſtæ. 

fic quoque tot cæſis, quorum per littus acervos 

t ſeci, & video, valuit mea dextra, valetque, 

Jixit: &, ante actis veluti male crederet, haſtam 

lit in adverſum Lycia de plebe Menceten: 116 

Laricamque ſimal, ſubjectaque pectora rupit. 

Quo plangente gravem moribundo vertice ter- 

ram, 

Fxtrahit illud idem calido de vulnere telum: : 

Atque ait; Hæc manus eſt, hæc, qua modo vi- 
cimus, haſta. 120 

tat in hunc iiſdem: fit in hoc precor exitus idem. 

Ge fatus, Cygnumque petit, nec fraxinus errat : 

hque humero ſonuit non evitata finiſtro. 

ae velit muro, ſolidave à caute, repulſa eſt. 

Qui tamen ictus erat, ſignatum ſanguine Cygnum 

Viderat, & fruſtra fuerat gaviſus, Achilles. 126 

Yulnus erat nullum : ſanguis fuit ille Mencœtæ. 

Tim vero præceps curru fremebundus ab alto 

ellit, & nitido ſecurum cominus hoſtem 

[aſe petens, parmam gladio, galeamq; cavari 130 

ſernit, & in duro lædi quoque corpore ferrum. 

uud tulit ulterids: clypeoque adverſa reducto 

Ter quater ora viri, capulo cava tempora pulſat. 

5 Cedentiq; ſequens inſtat: turbatque, ruitque, 134 
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vel cum Caycus fluxit purpureus 
Fopulari cæde; Telepbuſgue bit 
ſenſit 2 mee baſtæ. Hic guog; 
mea dextera valuit, waletg; rot 
cefis, quorum et feci et vides a- 
cervos per littus, Dixit: et, velu- 
ti male crederet ante atftis, miſit 
baſtam in Menæ ten de Lycia ple- 
be, adverſum, rupitg; fimul lori- 
cam, ſubjeflaque pectora. Quo 
plangente gravem terram mori- 
bundo wertice, extrabit idem il- 
lud telum de calido wulnere, atg; 
ait; Hæc eff manus, bec haſta, 
= modo wicimus, utar tiſdem in 

une precor idem exitus fit in 
Boc. Steq; fatut, petit Cygnum, 


nec fraxinus errat: nong; evita- 


ta, ſonuit in bumero Ainiſtro. In- 


de eft repulſa, wilut & muro, ſoli- 
dave caute. Tamen Achilles vi- 
derat Cygnum fignatum ſangui- 
ne, qua erat ictus, et fuerat ga- 
viſus fruſtra. Nullum wulnus e- 
rat; ille erat ſanguis Menœtæ. 
Tum wero, 93 defilit 
preceps ab alto curru, et petens 
ſccurum beflem cominus nitido 
enſe, cernit parmam galeamgue 
cavari pladio, et ferrum guogue 
ldi in 1. re. Haud tulit 
ulterius,, pulſatgue adverſa era 
viri ter quater reducto clypes, et 

cava tempora capulo x 1 
inſtat cedenti: turbatque, ruit- 


que Atonitoqʒ negat r equiem. Pavor occupat illum; gue, negatque requiem attonito. 
1e oculoſque natant tenebræ: retroque ferenti Paver occupat illim. tencbræg; 
natant ante oculos, lapiſq; medio 

TRANSLATION, 
ws, purple, flowed with native Slaughter: and Telephus twice felt the Virtue of 
I remaiffy Spear. My Arm has here too been of Power, and ſtill is; ſo many lain, 


yny wie ole Heaps I made, and ſee along the Shore. He ſaid; and, as ill truſting to his 
& ; thelWrmer Feats, he hurl'd his Spear at adverſe Mencetes, one of the Lycian Throng ; 
All the el inſtant broke quite thro* his Mail and Breaſt ſubjacent. Who beating with his 
[is ſore 


ind in Death the heavy Earth; he draws that very Spear out of the reeking 


ereus af ound, and ſays; This is the Hand, this is the Spear, with which I conquer d 
aurld bktnow ; the ſame I'll uſe at this: I only wiſh the Event may be the ſame in 
thro' tien. Thus he ſaid, and lets it fly at Cygnus : nor does the truſty Aſh miſtake, 
rb of tl 


nis ſtrot 
ar pier 
wiſe th 
he ſcar 

whet 
thereſe 
t on Of 
Walls; 
hen C 
C 


kd, not avoided, ſounded on his Left Shoulder; thence repell'd, as from a Wall, 
Fold Rock. Yet, where it hit, Achilles had obſerv'd Cygnus diſtain'd with 
od, and boaſted, but in vaia : No Wound there was; it was Mencetes' Blood. 
Then, raging, he leaps headlong down from off his lofty Chariot ; and, in cloſe 
Air, attacking thus his fearleſs Foe with ſhining Sword, obſerves his Shield and 
ikimet pierc'd, but the Weapon blunted upon his callous Body. No longer could 
© bear ; and, drawing back his Shield, with it he pelts the Hero's adverſe Face 
ice and four Times, and, with the Hilt his hollow Temples ; and, purſuing, 
the Purſued; ſtirs and drives him on, and him confounding, 
Ale, Horror ſeizes on him; Miſts float before his Eyes * 


grants no Re- 
drawing back 


his 


422 


ervo, eb/itit illi ferenti aver ſos 
Palſus retro. Super quem Acbil- 
ts wertit Cygnum impulſum re- 
fupine pectere multa vi, adfixit- 
gue terre, Tum premens præcor- 


dia clypeo, gagibuſq; duris, tra- 


bit wincla gale, que ſubdita 
pre/ſo mento, elidunt fauces, et e- 
ripunt reſpiramen itergus ani- 
mz. Parabat ſpoliare victum: 
widet arma reliqta. Deus æguo- 
ris contulit corpus in albam volu- 
erem, cuſus namen modo babebat, 


4. 5. Hic labor, bac pug na at- 5 


tet reguiem multorum dierum 3 


er utraque pars ſubſiitit, armis 


Nit. Dumgue wigrl cuſtodia 
fervat Ph» ygi2s muros, et wigil 
euſtodia ſeruat Argolicas Per; 
Fa dies aderat, qua Achilles, 


ior Cygni, placabat Pallada 


P.'OVIDTE NASONI1S 


I 


Averſos paſſus medio lapis obſtitit arvo. Comn 

Quem ſuper impulſum feſupino pectore Cygnum YN 

Vi mult vertit, terrzque adfixit Achilles. 139 Aut 9 

Tum, clypeo genibuſq; premens præcordia duris, 

Vincla trahit galeæ; quz preſſo ſubdita mento Proxin 
- Elidunt fauces; & re{piramen, iterque In fern 
Eripiunt anime. Victum ſpoliare parabat : od. 
Arma relicta videt. Corpus Deus æquoris alban lavictu 

Contulit in yolucrem; cujus modò nomen ha- Hoc ip 

a bebat. 14 Cum fi 
IV. V. Hic labor, hæc requiem multorum pug: Conten 
"7 na dierum | Cygnus 

Attulit: & poſitis pars utraque ſubſtirit armis. Corpore 

Dimque vigil Phrygios ſervat cuſtodia muros ; Cænea! 

Et vigil. Argolicas ſervat cuſtodia foſſas: ncoluit, 


Feſta dies aderat ; qui Cygni vitor Achilles 150 femin: 


fangwine viltate wacee. Cujus Pallada vittatæ placabat fanguine vaccæ. uſquis 
prfecta ut impoſurt calentibus Gai ; fa; ſet of ; "LY 
in; er nido- acceptus diis pene- Cujus ut impoſuit proſecta calentibus aris ; | 
rravit in athera ; ſacra tukre Et Dis acceptus penetravit in æthera nidor: Die age 
gam partem: cetera part e Sacra tulère ſuam : pars eſt data cætera menſis. V facund 
data menſit. Proceres diſcubuere iſcubut . & a | Qu 4 
goris, et replent corpora toſta Ucupucre torts proceres; & corpora toita 15 s Tue, 
carne, Ievantf; curaſque, fin- Carne replent : vinoq; levant curaſque, ſitimque. WI Ui tibi 
8 I ONE Kal Non illos citharz, non illos carmina vocum, Lonitus 
nige bega multiferi Buri de- Longave multifori delectat tibia bux1 : | Tum ſen 
kS#at ilbs, ſed trabunt nom Sed noctem ſermone trahunt : virtuſque loquendiMlultaqu 
N virinſg; ef meter e. Materia eſt. Pugnam referunt hoſtiſque, ſuamqu ua tam 
25, 4% , e . Inque vices adita atque exhauſta pericula ſæpè 16 E r 
memarure in vices adita atgue a tot. 
| 3 bectatore 
TRANSLATION, 
his Steps averſe, a Stone, amidſt the Plain, withſtood : over which Achilles, wit 
much Violence, turn'd Cygnus, impell'd with Breaſt turn'd upward, and daſh 
him to the Earth: Then with his Shield and ſturdy Knees, he, preſſing down bold elſe 
Breaſt, pulls tight his Helmets Straps; which, lying under his pinch'd Chi, Cyon 
fquceze cloſe his Throat, and take away his Wind, aud all the Paſſage of lt the You 
Breath. He was about to ſtrip his vanquiſh'd Foe; obſerves his Armour left. T e, and b; 
God of Sea, his Body turn'd to a white Bird, whoſe Name he lately bore. Wh 
IV. V. This Toil, this Fight brought on, of many Days, a Reſpite ; and b e Deſpi 
Sides, laying down their Arms, were quiet. And while watchful Guard ke Ferrhæb: 
Phrygtan Walls, and watchful Guard keeps Grecian Trenches; a feſtal Day „ who, f 
come, on which Achilles, the Conqueror of Cygnus, meant to appeaſe, e wonder 
Blood of Heifer filleted, the Goddeſs Pallas. On whoſe glowing Altars as hel rodigy, 


the Entroils, and the Smell, acceptable to Gods, pierc'd thro' the Ether, the el, (for 1 


erifice had it's own Share; the reſt is for the Table. The Chiefs ſat down ce of our 
Coaches, and with roaſted Fleſh ſated their Bodies, and baniſh'd Cares and Th Warfare 
wi:h Wine. Not Harps, nor Melody of Voices, nor the long Pipe of perfora8ll any cor 
Box, delight them; but in Diſcourſe they paſs the Night, and Virtue is the woch, ol 
ject; and relate their own and Enemy's Fights: And often they take Pleaſure nber; n 
rehearſe, in Turns, the Dangers both encounter'd and ſurmounted. For Cloſer to 


chilles ? 
kut quid apud magnum potius loquerentur A- 
is chillem? 
"WY Proxima præcipuè domito victoria Cygno 
In ſermone fuit. Viſum mirabile cunctis; 165 


Quod juveni corpus nullo penetrabile telo, 
Invictumque ad vulnera erat, ferrumque terebat 
loc ipſum ÆEacides, hoc mirabantur Achivi. 
Cum fic Neſtor ait: Veſtro fuit unicus ævo 
Contemptor ferri, nulloque forabilis ictu 170 
Cygnus. At ipſe olim patientem vulnera mille 
Corpore non læſo Perrhzbum Cænea vidi: 
Cxnea Perthæbum; qui factis inclytus Othryn 
ncoluit. Quoque id mirum magis eſſet in illo; 
mina natus erat. Monſtri novitate moventur, 
Wuſquis adeſt: narretque rogant. Quos inter 
Achilles, | 176 
Die age (nam cunctis eadem eſt audire voluntas) 
O facunde ſenex, vi prudentia noftri ; 
Quis fuerit Czneus, cur in contraria verſus ; 
Qa tibi militia, cujus certamine pugnæ 
Cognitus; à quo fit victus, fi victus ab ullo eſt, 
Tum ſenior : Quamvis obſtet mihi tarda vetuſtas; 


180 


uendi Multaque me fugiant primis ſpectata ſub annis ; 
amg br tamen memini: nec, quæ mags hæreat illa, 
pe 16 lectore res noſtto eſt, inter bellique, domique 185 


Atta tot. Ac ft quem potuit ſpatioſa ſenectus 
heckatorem operum mulrorum reddere, vixi 


2 
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Commemorate juvat. Quid enim loqueretur A- 


eæbauſta pericula. Quid enim A. 
chilles legueretur] aut guid po- 
tius loguerentur apud magnum 
Achillem ? proxima pracipae 
victoria domito Cygno fuit in 


ſermone. Viſum oft mirabile 
cuntTis, | ag erat fue ni corpus 
penetrabile nullo telo, inviftun- 


gue ad wulnera, quodgue terebat 


ferrum, Hoc ipſum Tacides, Hor 
Acbivi mirabantur. Cum Neſtor 
ait c: Cygnus w/iro avo fut 
unicus contemptor ferri, feralu- 
„ nullo ictu. At olim ipſe vi- 

Perrbæbum Cænea patienten 
mille vulnera cerpore non laſe : 
Perrbabum Cænea, gui inclytus 
Factis incoluit Othryn: quogi.e id 
ellet magis mirum in illo, erat 
natus feeming, Quiſquis ade 
moventur novitate monſiri, ro- 
gantg; ut narret:; inter ques A 
chillet ait: Age dic (nam of! eg» 
dem weluntas cunctis audire) 5 
facunde ſenex, prudentia 14 
evi, quis Cæneus fuerit, car 
verſus in contraria; qua mili- 
tia, certamine cujus pugnæ (it 
cegnitus tibi; a quo ſit victus, & 
eſt victus ab ullo, Tum ſenior : 
Quamvis tarda weituſias obftcr 
mi bi, multague Fugiart me, ta- 


men memiri plura ſpectata fub - 


primis annis; nec inter tit dd 
belligue domigue, ft res gue 
bereat n:ftro pectere magis illg, 
Ait fi ſpativja ſenectus patuit 
reddere quem ſpecrtaterem mu- 
forum operum, vixi 


les, w. TRANSLATION. 

daſh ; 
*. ald elſe Achilles ſpeak ? or they relate before the great gchilles? The late Vic- 
yd Chi 


ty, Cygnus vanquiſh'd, was chiefly in Diſcourſe, To all it ſeem'd amazing, 
ut the Youth's Body was to no Weapon penetrable, and to Wounds unconquer. 
ble, and batter'd Steel itſelf. This very Thing Achilles, and this the Greeks ad- 
rd, When Neſtor thus began; Cygnus has, in your Time, been of Steel the 
de Deſpiſer, and perforable by no Blow : But, formerly, myſelf ſaw Cæneus, 
EPerrhzzban, bear a thouſand Strokes, his Body nnhurt ; Cznens the Perrhze 
„ who, famous for his Feats, dweltin his Othrys: And this in him might be 


of by wither E6nquer'd, 


aſe, e wonderful, as he was born a Woman. All preſent ſtartle at the Newneſs of 

as he | Prodigy, and beg he would relate it. Amongwhom Achilles; Pray go on 
r, the! Itell, (for we all have the ſame Deſire to hear) O eloquent old Man, the Pru- 
down We of our Age, who this Cæneus was, Why turn d: to the oppoſite Sex, in 
ad T Warfare, in what Fight's Strife, was he known to y 

derfora 


the 8 
eaſure 
For 

(hd 


any conquer'd ? Then the Sire: Tho? flow Age makes much againit me, 
much, obſerv'd by me in Prime of Years, eſcapes me now, yet more I ſtill 
uber; nor is there any Thing, among ſo many Acts of War and Peace, 
cloſer to my Breaſt than this: And, if extenfive Age could make any one 


Spæctatorx 
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bis centum dithot 2 tertia atzs Annos bis centum : nanc tertia vivitur ztas feſtaqut 
rr Flad Clara decore fuit proles Elateia Cænis 1 
Poles fuit clara dec ore, et pul- 1 N I Feee Cal 
cherrima virgo Th:ſalidum, - Theſſalidum virgo pulcherrima : perque propin. (inftag; 
fatague fru ra votis multorum Juas, 190 q pr æſi gn : 
2 n {1,75 Perque tuas urbes (tibi enim popularis, Achille) i Conjuge 
eibi Arbil.) Forfran Peleus Multorum fruſtrà votis optata procorum. Nam tib 
2 * illos pd Tentaſſet Peleus thalamos quoque forſitàn illos ; luryte, 
— . Sed jam aut contigerant illi connubia matris, 1948 Ardet : - 
miſſa ; nec Cenis d:nupfit in al. Aut fuerant promiſſa, tuz. Nec Cznis in ullos protinùs 
4 thalames, carpenſque ſcreta Denupſit thalamos: ſecretaque littora carpens Raptatur 
2 paſſa ff wim equorei! Fquorei vim paſſa Dei eſt. Ita fama ferebat vtus | 
dei: ita fama ferebat. Lig; Nep- G t _ Lurytus 
funus cepit gaudia nv Pene- Utque novæ Veneris Neptunus gaudia cepit : jut pote 
2 diet: 22 8 Sint tua vota licet, dixit, ſecura repulſæ: Feminec 
porn bs £2 % 2 8 Elige quid voveas. Eadem hoc quoque Fama ſe urgimus 
que, Hee injuria, ait Cenis, fa- rebat. 200 Furyte, - 
2 D = mibi poſſe. Magnum, Cænis ait, facit hæc injuria votum, Pirithoun 
en n 7 . . 1 
22 Til pti mil poſſe mii, Da fermina ne fim: Md ca 
fima werba graviere ſone, ilia- Omnia præſtiteris. Graviore noviſſima dixit dubmove 
gue vor poterat videre wiri, f. Verba ſono : JOEY viri vox 1lla videri: lle nihil 
cut car. Nam jam deus alti . Sicùt erat. Nam jam voto Deus æquoris alti 20 Talia fac 
is annuerat woto, dederat- A ; . | alla Ta 
que ſuper, ne poſſet feri ſauciuz Annuerat: dederatque ſuper ; ne ſaucius ullis lnſequitui 
wllis wulneribus, occumbereve Vulneribus fieri, ferrove occumbere poſſet. Forte fuit 
Ferro. Atracides abit letus mu» Munere lætus abit : ſtudiiſque virilibus ævum intiauus 
2 exigitque E Uum fludiis Exi it Atr id P ” 4 qt 
Ann rratque arva Exig acides, Peneiaque arva pererrat, Vutulit 2 
Peneia. Natus audaci Ixiore Duxerat Hippodamen audaci Ixione natus: 216 . Kanguinis 
—— . ee 4 Nubigenaſque feros, poſitis ex ordine menſis, 
— farve * ano Arboribus tecto diſcumbere juſſerat antro. IJ Vulnere £ 
teffo arboribus, Hemonii pre- Hæmonii proceres aderant; aderamus & ipli, 
eeres aderant, et ipſi aderamus, \ 
TRANSLATION, 
= . 
Spectator of many Deeds, J have liv'd twice a Hundred Years, and in my Thin vith confu 
I live. Cznis the Daughter of Elatus, famous for her Beauty, and faireſt off wth Fires 
Theſſalian Maids, was long'd for, in vain, by Vows of many Suitors, thro al Train of V 
the neighbouring, and thy Cities, O Achilles, (for ſhe was thy Country-womang pouſe ; w. 
22 had Peleus tried that Marriage-Bed, but, or now the Marriage of thi lerce Cent 
other had befallen, or had been promis d him: Nor did Cznis marry into ani Fine ; anc 
Bed; but, tripping o'er the 127 hores, ſuffer d the Violence of the God of i #*rtorn d, 
Sea. So Fame related: And as Neptune this new Amour enjoy'd with Guſt, 38 git Hai 
thy Vows, he ſaid, of all Repulſe ſecure; chuſe what you wiſh. Fame has t #0 d, or 
too related. This Injury, ſays Cznis, makes great my Wiſh; that no ſuch Thiq i bes of V 
I may hereafter ſuffer: Grant I be no longer Woman, and you'll grant me a Madneſs, E 
With a hoarſer Tone theſe laſt Words ſhe ſpoke; and the Vo ce might ſeem to! i antly | 
a Man's, as indeed it was. For now the God of the deep Sea had nodded to | . in v 
Wich and, over gave, that he might not be pierc'd by any Wounds, or fall f i raviſh'd 
any Steel.. Thus Czneus, the Atracian, exulting in his Gift, departs, and ſpend e. ds; 
Pirithous, bo 8 generou 


his Time in manly Exerciſes, and roams the Peneian Plains. 
Ixion's Son, had married Hippodame, and ordered the Cloud born Monſters 
ſit down at Tables rang'd in Order, in a Cave ſhaded with Trees. The Hæm 
nian Chiefs were preſent, and we ourſelves were preſent ; and the feſtal * 


J gures; w 


and hurl'd: 


Iains, and 
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feltaque confufi reſonabat regia turbs. 
Fce canunt Hymenzon ; & ignibus atria fumant : 
(in&aq; adeſt virgo matrum nuruumque caterva 
frzfignis facie, Felicem diximus ill 
Conjuge Pirithoum : quod pene fefellimus omen. 
Nam tibi, ſævorum ſæviſſime Centaurorum 
Furyte, quam vino pectus, tam virgine viſd 220 
Ardet : & ebrietas geminata libidine regnat. 
protinüs everſæ turbant convivia menſz : 
quptaturque comis per vim nova nupta prehenſis. 
Eurytus Hippodamen, alii quam quiſque probarant, 
Aut poterant, rapiunt; captzq; erat urbis imago. 
Femineo clamore ſonat domus. Ociùs omnes 226 
zugimus: & primus, Quz te vecordia, Theſeus, 
furyte, pulſat, ait; - me vivente laceſlas 
Firithoum, violeſque.duos ignarus in uno? 229 
Neve ea magnanimus fruſtra memoraverit heros ; 
Wbmovet inſtantes; raptamque furentibus aufert. 
Ile nibil contra : neque enim defendere verbis 
Talia facta poteſt : ſed vindicis ora protervis 
Iſequitur manibus, generoſaque pectora pulſat. 
Forte fuit juxta ſignis extantibus aſper 235 
Antiquus crater, quem vaſtum vaſtior ipſe 
zuſtulit Agides ; adverſaque. miſit in ora. 
Sanguinis ille globos paziter, cerebrumque, me- 
rumque, 
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214 Hague regia reſonabat confuſd 


turba. Ecce canunt Hymenæon, 
et atria ſumant ignibus : cincta- 
gue wirgo præſgnis facie adeſt 
caterva matrum nuruumęne. 
Diximus Piritboum felicem illa 
conjuge; quod omen pene fefelli- 
mus, Nam Euryte, ſæviſſime ſæ- 
vorum Centaurorum, pectus ar- 
det tibi, tam virgine viſa quam 
vino, et ebrietas geminata libi- 
dine, regnat. Protinus ever ſæ 
menſæ turbant convi via, nova- 
gue nupta raptatur per vim coy 
mis prebenſis, Eurytus rapit 
Hippodamen, alii rapiant quam: 
guiſque probarant aut poterant, 
eratque imago captæ urbis, Do- 
mus ſonat farmineo clamore. Om- 
nis ſurgimus ocias 5 et Theſeus 
primus ait, gue wecordia pulſat 
te, Euryte ; gui me wivente la- 
cefſas Piritboum, ignaruſqg; vi- 
oles duos in uno ? neve magnani- 
mus heroes fruſlira memoraverit 
ca, ſubmovet inſtantet, aufertg; 
raptam furentibus. Ille reſpon- 
dit nibil contra, neq; enim pot 

defendere talia fafta werbis, ſed 
inſequitur ora windicis proter- 
vis manibus, pulſatque generoſa 
pectera. Forte fuit juxta anti- 


uus erat aſper ſignis extanti- 
; wah quem daſtum, ipſe Ægides 


waſtior ſuſtulit, miſugue in ad- 
ver ſa ora. Ile womens pariter 
vulnere et ore, glabos ſanguinis, 
cerebrumgue, merumue, reſupinus madida arena 


TRANSLATION. 


with confuſed Rout reſounded : Lo! they ſing Hymenæus, and the Halls ſmoke 
with Fires of Altars. The Virgin, fam'd for Beauty, comes, ſurrounded with a 
Train of Matrons and young Maids. We all pronounc'd Pirithous happy in that 
pouſe ; which Omen we well nigh had falſified: For, O Eurytus, fierceſt of 
herce Centaurs, thy Breaſt burns, as with the Virgin ſeen, ſo with the Fumes of 
Wine; and Drunkenneſs doubled by Luſt, bears Sway. On the ſudden, Tables 
verturn'd, diſturb the Feaſt; and the new-married Wife is dragg'd away by the 
ewpht Hair. Eurytus ſnatches at Hippodame; others at thoſe they moſt ap- 
prov'd, or could: It was the Image of a City taken. The Houſe reſounds with 
Cries of Women : We quickly all ſtart up; and firſt, Theſeus ſays ; What 
Madneſs, Eurytus, thus drives thee on; who, living I, provokeſt Pirithous, and 
eorantly violateſt two in one? And, that the valiant Hero might not ſay theſe 
Words in vain, he puſhes off the preſſing Centaurs, and ſnatches from their Fu 

lie raviſh'd Maid. He nothing ſaid againſt, nor could indeed defend, ſuch Deeds 
Words; but falls upon the Avenger's Face with boiſt'rous Hands, and thumps 
us generous Breaſt. By Chance ſtood near an antique Goblet, rough with bulging 
Ngures; which, vaſt and huge, more vaſt himſelf the Soh of Ægeus took up, 
and hurl'd at his adverſe Face. He, vomiting at once Goblets of Blood, and 
Stains, and Wine, out at his Mouth and Wound, lies ſprawling on the moiſtened 


111 Sand. 


Vulnere & ore vomens, madida reſupinus arena 
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calritrat. Bimembres ardeſcunt 
germana cæde, omneſgue certa- 
tim uno ore laguuntur, Ama, 
arma. Vina 3 antmos, 
et frima pugna miſſa ula 
GET Vas e cadi * 
wique lebetes; res quondam ap- 
tæ epulis, nunc bella et cadibus, 
Amyzcus Opbionides primus, 
baud timuit ſpoliare penetralia 
ſuis donis ; et primus vapuit ab 
le funale denſum 2 lam- 
padibus, illifitgue elatum alle 
fronti Lapitbæ Celadontis, ve- 
futi gui molitur rumpere can- 
dida colla tauri ſacrifica ſecu- 
ri, et reliquit ofſa confuſa in 
ere non agnoſcendo. Oculi er- 
fluere, dates orts dizjefis, 
naris eſt acta retro, infixaque 
medio palato. Pellæus Belates 
ede convulſo menſæ acernæ 
ftravit hunc bumi, mento de- 
jecto in pectora, mittitgue ſpu- 
tantem dente: milos cum atro 
ſanguine, ad Tartarcas um- 
bras geminato vulnere. Gryne- 
us, ut fteterat  proximus, ſpec- 
tans ſunida altaria terribili 
. wultu, ait, Cur non utimur iſ- 
tis? ſuſtul tue immanem aram 
cum ſuis ignibus, et jecit in 
medium agmen Lapitharum, 
depreſſitgu duos, Brotean, et 
Orion, Mycale erat mater O- 
rio quam conſtabat canendo, 


fſeepe deduxiſſe cornua reluc- 


anti lung, Exadius dixerat, Non feres impune, modo copia teli detur, 


Sand. The Centaurs, double-limb'd, do, at their Brother's Death, take Fire 
and, vying with one Mouth, Arms, Aims! they all cry 
Spirits; and, in the firſt Encounter, Cups, hurled, fly, and ſhatter'd Caſks, and 
hollow Kettles ; Things before fit for a Feaſt, but now for War and Slaughte 
Firſt Amycus, the Son of Ophion, ſcruples not to ſtrip the Shrine of all its Orna 
ments and firſt out of the Sacriſty ſnatch'd up a Branch, thick-ſet with blazin 
Lamps, and daſh'd it, high-rais'd, at Celadon, the Lapithz's Forehead : As wh 
attempts with ſacrificing Ax to break a Bulloek's ſnowy Neck; and left the Bone 
confounded in his undiſtinguiſh'd Face. His Eyes ſtart out; the Bones of his Fac 
disjected; his Noſe falls back, fx'd in the Middle of his Palate. 
the Pellæan, with wrenched Foot of Maple-Table, laid flat to the Ground, h 
Chin ſunk down quite to his Breaſt ; and with redoubled Wound ſends him dow 
to the Shades of Tartarus, ſputtering out his Teeth, mix'd with black Gore. 
Gryneus ſtood next, viewing the ſmoking Altars with a ſtern Look, he cries 
Why do we not uſe theſe ; and Gryneus the huge Altar ſnatching with all it 
Fires, hurl'd it among the Lapithæ, and laid two, Broteas and Orios, flat: Orios 
Mother was Mycale, who, by her Charms, was often known to draw down tt 


Horns of the labouring Moon. Exadius cried, Uopuniſhed thou ſhalt not go, 


Non impune feres, teli modo copia detur, 
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Calcitrat. Ardeſcunt germani cæde bimembres: 
Certatimque omnes uno ore, Arma, arma, lo- 
quuntur. 241 
Vina dabant animos: & prima pocula pugns 
Miſſa volant, fragileſque cadi, curvique lebetes: 
Res epulis quondam, nunc bello & cædibus, aptæ. 
Primus Ophionides Amycus penetralia donis 245 
Hud timuit ſpoliare ſuis; & primus ab æde 
Lampadibus denſum rapuit funale coruſcis: 
Elatumque alte, veluti qui candida tauri 
Rumpere ſacrificà molitur colla ſecuri ; 
Illifit fronti Lapithæ Celadontis : & oſſa 
Non agnoſcendo confuſa reliquit in ore. 
Exſiluère oculi ; disjectiſque offibus oris, 
Acta retro naris, medioque infixa palato eſt, 
Hunc pede convulſo menſæ Pellæus acernæ 254 
Stravit humi Belates, dejecto in pectora mento: 
Cumque atro miſtos ſputantem ſanguine dentes 
Vulnere Tartareas geminato mittit ad umbras, 
Proximus ut ſteterat, ſpectans altaria vultu 
Fumida terribili, Cur non, ait, utimur iſtis ? 
Cumq; ſuis Gryneus immanem ſuſtulit aram 260 
Ignibus, & medium Lapitharum jecit in agmen: 
Depreſſitque duos, Brotean, & Orion. Orio 
Mater erat Mycale : quam deduxiſſe canendo, 
Sæpè reluQanti conſtabat cornua Lunæ. 


250 


264 
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out. Wine gave then 
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Jixerat Exadius. Telique habet inſtar, in alta Saberg; inflar reli cornua wett- 


. 2 * . rl . - 
. fuerant pinu, votivi cornua cervi. is. G 1 12 2x; 4 ou 
* higitur huic duplici Gr yneus in lumina ramo: buic duplici ramo, eruiturgue o- 


fviturq; oculos. Quorum pars cornibus hæret: cle, quorum pars beret corni- 


Al ff , ; . bus, pars fluit in barbam 
F pars fluit 1n barbam z Cconcretaqz ſanguine pendet, detgue concreta ſanguine, f 2 
lee rapit mediis flagrantem Rhcetus ab aris 271 Rbatus rapit primitium torrem 


I Fjimitium torrem : dextraque à parte Charaxi —fagrantem, ab mediis aris, per- 
* ſempora perfringit fulvo protecta * — | 7 161 n Klee 
45 Correpti rapida, veluti ſeges arida, flammà capills, Crinei correpti rapida 


rerunt crines : & vulnere ſanguis inuſtus 275 flamma, arſerunt weluti arida 
ſerribilem ſtridore ſonum dedit: ut dare ferrum n,  ſanguis inufus wulnere, 

þ dedit terribilem ſonum ſtridore, 

ye rubens plerumque ſolet, quod forcipe curva ut ferrum rubens igne plerumgue 

250 (im faber eduxit, lacubus demittit. At illud ſelet dare, 2 cum edux- 
. , * 24 - it curva forcipe, demittit lacu= 

det & In tr epida ſubmerſum ſibilat unda. bus, at illud ftridet, et ſubmer- 

Wcius hirſutis avidum de crinibus ignem 280 fan fila in wepida unde, 
fxcutit : inque humeros limen tellure revulſum —Savcivs excutit avidum ignem 
Tollit, onus planſtri : quod ne permittat in hoſtem, i crinibus, rollitg; in bu- 
: : G meros limen revulſum tellure, o- 

n facit gravitas. Socium quoque ſaxea moles ,, plasftri, qued ipſa gravitas 
(ypreflit ſpatio ſtantem propiore Cometem : facit ne permittat in beſtem, 


ſaudia nec retinet Rhœtus: Sic comprecor, in- e moles oppreſſit guogue Ce- 


g ; metem, ſocium, flantem propiore 
q uit, 285 ae Nec Rbetus * 

(ztera fit fortis caſtrorum turba tuorum; a, et inguit, Comprecor ut c- 
micremoque novat repetitum ſtipite vulnus: tera turba tuoram caftrorum ſit 


4 <4 * 1 fie fortit, novatgue repetit 
ſuque, quaterque gravi juncturas verticis ictu e £,.c.omo fivite, 5 


pit : & in liquido ſederunt oſſa cerebro. ter quaterque junfturas werticis 


dor ad Evagrum, Corythumque, Dryantaque 879%) i#«, « ofa ſederunt in 


» iguido cerebro. Victor tranſit 


tranſit, 290 ad Frvaprum, Coryth 
. 2 . -Vagrum, rytbum gue 
6 MW quibus, ut prima tectus lanugine malas Dryantague. E ts ut Com 
2 rythus teftus quoad malas | 


TRANSLATION, 


1 Weapon get; and for a Weapon has the Horns of a votive Stag, which on 
all Pine hung. This double Branch is fix d into his Eyes, his Eyes ſcoop'd out; 
u whereof ſticks to the Horns, Part runs down his Beard, and with Blood hangs 
bed. Lo! Rhcoetus ſnatches up from amidſt an Altar a chief flaming Brand; 


the | u, on the Right Side, breaks thro" Charaxus's Temples, covered with yellow 
ir: His Hair, caught by the rapid Flame, burnt like parch'd Corn; and the 
8 1 od, burnt up within the Wound, gave a dreadful Noiſe with hiſſing: As Iron, 


ing hot with Fire, is moſt Part wont to do; which when the Smith has 
wn out with his crooked Tongs, he drops into the Trough ; but, ſunk it 
zes, and in the trembling Water hiſſes. Wounded, he ſhakes the greedy 
e from off his ſhaggy Locks; and on his Shoulders lifts the Threſhold „ Wrenched 
In the Earth, a Waggon Load; which that he hurls not quite to the Foe, it's 
by Weight is Cauſe. The ſtony Maſs o'erwhelms Cometes, a Companion, 
ading nigher : Nor Rhcetus then his Joy contains. Thus he ſays, I of the Gods 
ak, May all the others of thy Side be brave; and then renews the Wyund, 
heated with the Stake half-burnt ; and thrice and four Times broke the JunQures 
tis Head with grievous Blows, and in his liquid Brains the Bones are ſunk. 
Victor paſſes on to Evagrus, and Corythus, and Dryas ; of whom, when 
thus, his Temples clad with their firſt Down, had fallen, Evagrus cries, 
Iii 2 | What 
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prima lanugine procubuit : ait, 
Emvagrus, Que gloria eft parta 
tibi puero fuſo o Nec Rbætus fi- 
nit eum dicere plura: feroxque 
condidit rutilas flammas in a- 
perta ora viri loguentis, pergue 
ot in pectora. Inſeguitur te guo- 
que, ſave Drya, igne rotato cir- 
cum caput : ſed non idem exitus 
conſtitit in te quogue : figis ſude 
ebufta, ovantem ſucceſſu aſſiduæ 
cerdii, qua cervix eft junta bu- 
mero. Rhotus ingemuit, vixgue 
revellit ſudem duro ofſe ; et iþpſe 
madefactus ſuo ſanguine fugit. 
Orneus et fugit, Lycabaſque, et 
Medon ſaucius dexteriore ar- 
mo, et Thaumas cum Piſenore, 
Mermeruſque, qui nuper wice- 
rat omnes certamine pedum, 
nunc ibat tardius wulnere ac- 
cepto ; et Pholus, et Melaneus, 
er Aba predator aprorum, 


A, ue augur, qui fruſtra 
7 5/0 bellum fait, {i eti- 
am ingait Neſſo metuenti vul- 
nera, Ne fuge, ſervaberis ad 
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Procubuit Corythus : Puero quæ gloria fuſo 
Parta tibi eſt? Evagrus ait. Nec dicere Rho&tys 
Plura ſinit: rutilaſq; ferox in aperta loquentis 204 
Condidit ora viri, Ku os in pectora, flammzz 
Te quoque, ſæve Drya, circum caput igne rotate 
Inſequitur : ſed non in te quoque conſtitit idem 
Exitus. Aſſiduæ ſucceſſu cædis ovantem, 

Qua juncta eſt humero cervix, ſude figis obuſta. 
Ingemuit duroque ſudem vix oſſe reveſli 300 


languent 
Fuſus in C 
Quem pre 


laſerit am 


(um Styg 
| 


njuvenen 
Fraxinus, 


Rhcetus ; & ipſe ſuo madefactus ſanguine fugit. Wy 

Fugit & Orneus, Lycabaſque, & ſaucius — ex bots 
Dexteriore Medon, & cum Piſenore Thaumas: My;j; ego. P 
Quique pedum nuper certamine vicerat omnes Clandifera 


Mermerus ; accepto nunc vulnere tarditis ibat: 33 

Et Pholus, & Melaneus, & Abas predator 2 
prorum: 

7 ſuis fruſtrà bellum diſſuaſerat augur 

Aſtylos. Ille etiam metuenti vulnera Neſſo, 

Ne fuge; ad Herculeos, inquit, ſervaberis, arcus 

At non Eurynomus, Lycidaſque, & Areos, & 
Imbreus 


2 
It quatit h 
lancea Pir 
ectora cur 
firithoi vir 
fiithoi cec 
litori titu 


arcus Herculeos, At nm Eury- f 31 T1 
nomus, Lycidaſquey, er Aro, er Effugere necem : quos omnes dextra Dryantis Wis Helor 
Inbrens, eee =. Percul:t adverſos. Adverſum tu quoque, q\2viik miſſum : 
* 7 be Canes, u. Terga fuge dederas, vulnus, Crenæe, tuliu Hays ab ar 
bi adverſur dulnus, quamvis Nam grave reſpiciens inter duo lumina ferrum, Mum fugit 
dederis terga fugz. Nam rei- Qua naris fronti committitur, accipis, imæ. 31 Wccidit in p 
cieng aecipis E In tanto fremitu ductis fine fine jacebat byentem fre 
tur ime frenti. In tanto fremitu Sopitus vinis et inexperrectus Aphidas; lor adeſt 
bidas jacebat ſopitus winis 
duct is fine fine, et inexperretius, * 
AN TRANSLATTON. 
What Glory haſt thou gain'd? A Boy laid proſtrate ! Nor Rhœtus ſuffers to ſa 
more; but fiercely plunges in the Speaker's Mouth, thence down his Throat, ti Wouid Hand 
ruddy Flames. Thee too, herce Dryas, he purſues, whirling around his He Mean Bear: 
the fiery Brand; but not the ſame Event awaited thee. Him, vaunting at SucceMilhplies his Fin 
of Slaughter uncontrouP'd, thou woundeſt, where the Neck joins to the, Shoulde ed with St 
with a Stake Point-burnt., Rhœtus groan'd, and with Difficulty, out of the ha el. hod Ag 
Bone pull'd the Stake; and, wet with his own Blood, he flies. Flies too Oruculiated Senſe 
and Lycabas, and Medon wounded in the Right Shoulder Blade, and Thaumach, and in 
with Piſenor, and Mermeros, who had lately conquer'd at Speed of Foot, but nol: ing Oak o 
walk'd flower for the Wound receiv'd ; and Pholus, and Melaneus, and Ab Way and t 
Hunter of Boars, and Aſtylos the Augur, who had, in vain, his Friends fro eus Ribs 
Fight diſſuaded. He too to Neſſus, 27 Wounds, thus ſpeaks; Fly not, eus, by Piri 
thou ſhalt be reſerv'd for Hercules's Bow : But not Eurynomus, and Lycidas, a of theſe 
Areos, and Imbreus Death eſcap'd ; whom all, adverſe Dryas's Right Hand ſtruq Nope was wi 
thro'. Thou too, Crenæus, tho' to Flight thou had'ſt given up thy Back, Whit quite to 
adverſe Wound received; for, looking back, thou took'ſt the fatal Steel betwMfiic tremblin. 
thy Eyes, where to the loweſt Forehead joins the Noſe. Midſt all this Noi body's ye; 
Aphidas lay dos'd along, with Wine inceſlant gulp'd, and unawak'd, and in WW bowels, + 


lang 


- 
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languentique manu carcheſia miſta tenebat, fajuſque in wh. pellibus C 
bass in Oſſææ villoſis pellibus urſæ. | 7 1 4 8 
Quem procul ut vidit fruſtri nulla arma moven- ut Phorbas widit procul moven- 


tem, 320 fem nulla arma fruſtra, inſerit 


: 2 a —— 127 d:gitos amento, dixitque, Bibas 
ert amento digitos, Miſcendaque, dixit, E 


(um Styge vina bibas, Phorbas. Nec plura mo- moratus plura, torfit jaculum 


ratus in 12 1 fraxi- 
0 . F mus EC acra colo, uf cali 
juvenem torſit jaculum : ferrataque collo pros off = oh 2 


Fraxinus, ut caſu jacuit reſupinus, adacta eſt. ſenſu, ſanguiſque niger fluxit 
Mors caruit ſenſu ; plenoque & gutture fluxit 32.5 Hl guiture inge tores, in- 


. . - gue ipſa carchefia, Vidi 
Inque toros, inque ipſa niger carcheſia ſanguis. Petræum conantem evellere . 


ii ego Petræum conantem evellere terra ra glandifiram quercum : quam 
Candiferam quercum: quam dim complexibus dum ambir complexibur, * 


| : tit buc illuc, jafatque " 

331 ambit; ; . acta robora ; la Pirit bei 
iu quatit hac illüc, labefactaque robora jactat, — 60s ia * ix : 
lancea Pirithoi coſtis immiſla Petræi 320 luftantia peffora cum duro ro. 
Mora cum duro luctantia robore fixit. bere, Ferebant Lycum cecidiſſe 


_ +465" * : wirtute Piritboi; Chromin e- 
Fithoi virtute Lycum cecidiſſe ferebant : dam cecrdifſs ve Ps 


kLihoi cecidiſſe Chromin. Sed uterque minorem t, ſed utergue dederunt mi- 


Ws 4 \ : - norem titulum victeri, quam 
ori titulum, quam DiQys, Helopſque dede Dieys Helopſque, Helops fur 
runt, 334 eſt jaculo, guod ecit cempera 


Fixus Helops jaculo: quod pervia tempora fecit;  pervia, er miſum a dextrs 
i miſſum a dextra lævam penetravit in aurem. Men's 0 2 aurem. 
Jiys ab ancipiti delapſus acumine montis, Ea — 27 
Jim fugit inſtantem trepidans Ixione natum, ſus ab ancipiti acumine men- 
Decidit in præceps: & pondere corporis ornum 4, in . en- 
2 g 
beentem tregit : ſuaque induit ilia fractæ. 340 crm, — ſro — 
Itor adeſt Aphareus: ſaxumque & monte re- . Aphareus adefi ultor, co- 


vulſum naturgue mittere ſaxam rewul- 
ſum e monte. 
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bovid Hand held the mixt Bowl, laid at his Length upon the ſhaggy Skin of an 
Kran Bear; whom, at a Diſtance, Phorbas ſaw, movin but bootleſs Arms, 
ics his Fingers to his Lance's Strap, and ſaid: Now drink thy Wine ſoon to be 
wed with Styx. Nor ſtaying more, he hurl'd his Javelin at the Youth ; and the 
el nod Aſh was forced thro' his Neck, as he by Chance lay on his Back: Death 
ted Senſe ; and the black Gore flow'd from his gorged Throat, and on the 
uch, and in the Bowl itſelf. I ſaw Petræus hard ſtruggling to root up an Acorn- 
wing Oak out of the Earth ; whach, while he graſps in his Embrace, and ſhakes 
2 way and that, and agitates the looſen'd Oak, Pirithous' Lance let fly into 
deus Ribs, and fixed his ſtruggling Breaſt to the hard Oak. "Twas ſaid, that 
jeus, by Pirithous? Proweſs, fell; and, by Pirithous' Valour, Chromis: But by 
kh of theſe, the Conqueror gained leſs Title far, than by Dieiys and Helops. 
bps was with a Javelin fix d, that made his Temples pervious, and ſent from the 
ht quite to the Left Ear pierc d. Dictys, tumbling down a HilPs ſteep Brow, 
wie trembling, he flies the urging Ixion's Son, headlong falls down ; and, with 
k body's Weight, cruſhes a huge Aſh-Tree, and ſpits, upon it's broken Boughs, 
dowels, Avenging Aphareus next comes on, and ſtrives to throw a Rock, 

tore 
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gides ffipite guerne occupat 
conantem, frangitque ingentia 
ofſa cubiti ; nec aut vacat aut 
eurat dare inutile corpus leto ul- 
terius: infilitg; tergo alti Bia- 
noris, baud ſolito portare quen- 
guam niſi ipſum, oppoſuitg; geru 
coſtit, — cæ ſariem pren- 


aged Pine; which, as he could not, broken ſhort, he threw at his Antagonil 
But Theſeus retu'd to Diſtance from the coming Blow, by Pallas warn'd: He: 
a Mind it ſhould be thought ſo. 
Throatof the tall Crantor tore the Breaſt and the Left Shoulder. 
Achilles, thy Father's Armour-Bearer; whom the Dolopian Ruler, Amyn 
vanquiſhed in War, had given to Pelens, Son of ZEacus, as Pledge and Faich 
Peace. Him as Peleus at a Diſtance ſaw, thus mangled with foul Wound; b 
Crantor, beſt. beloy'd of Yoath, accept, he ſays, an Offering; and with a ſtar 

| <p br, p 
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Mittere conatur. Conantem ſtipite querno 
Occupat Ægides; cubitique ingentia frangit 


Oſſa: nec ulteriùs dare corpus inutile leto 1 
Aut vacat, aut curat: tergoque Bianoris alti 345 ] We, 
Inſilit, hatd ſolito quenquam portare, niſi ipſum; * 


Op oſuitque genu coſtis: ptenſamque ſiniſtrà 


Jam finiſtra, fregit _ mi- Cæſariem retinens, vultum, minitantiaque ora 1 
— 1— . pr nh nodoſo, præduraque tempora fregit. e dolor 
bore Nedymrum, Lycotang; ja- obore Nedymnum, jaculator emq; Lycotan 350 Eitur: 
exlatorem, et Hippaſonguc pro- Sternit, & immiſſã protectum pectora barbi * ne 
— quoad eee inne Hippaſon, & ſummis exſtantem Riphea ſilvis; __ 
a, et Ripbea exſtantem ſum- T 7 1 a eſenſatque 
mis filvis, Tereaque, qui ſolebat 3 æmoniis qui prenſos montibus urſos Wk 58 
ferre demum wivos indignanteſ- Ferre domum vivos, indignanteſque ſolebat. 4 
gue wſos prenſos Hemoniis mon- Haùd tulit utentem pugnæ ſucceſſibus ultri MM En 
tibus. Demoleon baud ultra tulit Their D \ fold 1 35 nus: H 
Theſeus ufentem ſucceſſibus pug - lea emo Son: 1011 oque reve ere dumo itur his 
ne: tentatgue magno molimine Annoſam pinum magno molimine tentat. vile Jupi { 
ens — Le Q od Th Par potuit, prefractam miſit mua vaſt; 
ft prafratiem in hoſlem. Sed N 8 em. : "oe ego, n 
Tbeſea receſſit procul 2 weniente Sed procul a telo Theſeus veniente receſſit, 1 
tel, —_ gol A Pallados admonitu. Credi ſic ipſe volebat. 360 et 
. — nam abſcidit — Non tamen arbor iners cecidit: nam Crantocis al 1 uit Fil 
tuſque, bumerumg; finiftrum ju- Abcidit jugulo pectuſque, humerumque finiſtrur A eſt g 
gulo alti Crantoris. Ille ge, Armiger ille tui fuerat genitoris, Achille: 1 | 
3 — = Dolopum rector bello ſuperatus Amyntor . 1 5 
— bello, dedrat Ha- Eacidæ dederat pacis pignuſque, ſidemque. 30 bat * 
Le, e fdemg; fee, V Hunc procul ut fœdo disjectum vulnere Peleus dai: mand 
| — 2% vhs; Mt, air, Vidit, At inferias, juvenum gratiſſime Crantor, adaqu "aus 
Crantor, gratiſſime juvenum, | | quoque 
TRANSLATION, | 
tore from the Mountain's Side: The Son of Ægeus, with his Oaken Club, prevent 
him, ffriving, and breaks his maſſy Cubit Bones: Nor has or Leiſure, or take 18 
Care further to give his uſeleſs Body Death; and leaps on tall Bianor's Back, nd Yes 6: * 
us d to bear other than himſelf alone, and clapt his Knees to his Ribs; and pulling® Rl 8 e 8 
back his Hair, caught in his Left, batter'd his Face, and threatning Mouth, aufe! e Shaft 
Temples, hard with knotty Oak. And with his Oak he alſo levels to the Ground — ol 
Nedymnus, and the Darter, Lycotas; and Hippaſos, whoſe Breaſt was ſhade *; _ 
with his Length of Beard; and Ripheus, who towered above the topmoſt Wood, oy 10 
and Tereus, wont to carry Home indignant and alive Bears, caught on the H am w 0 
monian Hills. Demoleon could no longer hold, nor bear Theſeus' Succe's * rea 
Fight; and, with huge Tugging, tries to pull from out the thick-ſet Wood 1 h , his T k 


red with wr 
(for Courag 

I whirl”, 
nd to his For 
Mito his Bro 
Milhed and 
We Belly. þ 
dragged, t. 
down he W. 


Yet the Tree bootleſs fell not, for from t 
He had bee 


cipe, ait. Validoque in Demoleonta lacerto 

mineam miſit, mentis quoque viribus, haſtam: 

lzlaterum cratem perrupit: & oſſibus hærens 374. 

memuit. Trahit ille manu fine cuſpide lignum: 

|quoque = ſequitur, Cuſpis pulmone retenta 
eſt, 

Le dolor vires animo dabat. Æger in hoſtem 

lig tur: pedibuſque virum proculcat equinis. 

rcipit ille ictus galea, clypeoque ſonantes. 375 

heſenſatque humeros: prætentaque ſuſtinet arma: 

que armos uno duo pectora perforat ictu. 

E tamen leto dederat Phlegræon, & Hylen 

nus: Hiphinoum collato Marte, Claninque. 

Witur his Dorylas : qui tempora tecta gerebat 

ble lupi, ſevique vicem præſtantia teli 381 

mua vaſta boum multo rubefacta cruore. 

ue ego, nam vires animus dabat, Aſpice, dixi, 

ntum concedant noſtro tua cornua ferro : 

taculum torſi. Quod cùm vitare nequiret, 385 

poſuit dextram paſſuræ vulnera fronti: 

ha eſt cum fronte manus. Fit clamor: at 

illum 

erentem Peleus, & acerbo vulnere victum 

ubat enim propior) mediam ferit enſe ſub alvum. 

aſluit, terraque ferox ſua viſcera traxit; 390 

nctaque calcavit: calcataque rupit : & illis 

quoque impedit : & inani concidit alvo. 
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accipe inferias : miſitgus walids 
lacerto, et wiribus guoque men- 
tis, fraxineam baſtam in Demo- 
leonta. Quæ perrupit cratem la- 
terum, et berens ofſibus intremu - 
it. Ille trabit manu lignum fins 
cuſpidet id guogne vix ſequitur ; 
et cuſpis e retenta pulmcne, Ip- 
ſe dolor dabatwires animo : & 
erigitur in boſjem: proculcatque 
virum equinis pedibut. Ille exci- 
pit ſorantes iftus palea, clypeo- 
que : defenſatg; bumeros ; ſufti- 
netque arma prætenta: Per fa- 
rate; duo pectora per armes uns 
ifiu. Ante tamen dederat Phle- 
græon et Hylen leto eminus : Hi- 
phinoum Claring; collato Mar- 
te. Dorylas additur his: gui ge- 
rebat tempera tefta pelle lupi, 
cornuag; waſia boum, rubefatta 
multo cruore, prefiantia vicem 
ſevi teh, Ego dixi buic, nam a- 
nimus dabat wires, Afpice quan- 
tum tua cornua concedart nofira 
ferro, et torſi jaculum, quod cum 
nequiret vitare, polar dex - 
tram fronti paſſuræ vulnera. 
Manus eft affixa cum fronte, 
Clamor fit: at Peleus, enim ſta- 
bat propior, ferit enſe ſub medi- 
am aluum illum bærentem, et 
vitum acerbowulnere, Profilu- 
it, feroxque traxit ſua vi ſcera ter- 
ra, calcavitg; trafa; rupitgz 
calcata, et —_— guogue crura 
illis, et concidit inani alvo. 


m, and great Effort of Mind, ſent at Demoleon his Aſhen Spear, which broke 
bis Side's Grate, and quivered ſticking in the Bones. He pulls out with his 
ad the Shaft without the Point, which follows not with Eaſe: The Point ſtuck 
te Lungs. Even Pain itſelf gave Vigour to his Reſolution. Wounded, he 
Ws againit the Foe, and tramples on the Hero with his Horſe's Feet: He on his 
met and his Shield receives the ſounding Blows, defends his Shoulders, and 
bout his long protended Lance; and, at a Blow, pierces thro' the Shoulder. 
e two Breaſts, Yet he had before, from far, conſign'd to Death Phlegrzos 
Hyles; in cloſer Fight, Hiphinous and Clanis : To theſe is join'd Dorylas, 
ore his Temples covered with a Wolf's Skin, and wide-ftretch'd Horns of an 
red with much Blood; doing the Office of a mortal Weapon. To him 1 
{for Courage gave me Strength); Behold how much thy Horns yield to my 
x, I whirl'd the Dart; which when he could not ward, holds up his Right 
Id to his Forehead, like to be the Part to ſuffer by the Wound: His Hand is 
Mdto his Brow. A Shout is made: But Peleus (for he now ſtood nearer) him 
: iſhed and confounded by the fatal Wound, ſtrikes with his Sword about the 
d: We Belly. He jumped forth, and fiercely dragg'd his Bowels on the Ground; 
1 dragged, trod; and, trodden burſt them; and his Legs entangled in them, 

lion he with an empty Belly drops. Nor, Cyllarus, did thee thy Beauty 


fighting 


* — > G — 
—— — gn — — 
8 — — — OR 
5 2 - 
4 2 . — _ — = 2 — 
- — — - , 0 
— . _ —— - 9 - — 4 \ _ - 2 md — 
2612 — * _ — 
_ m 32 ——— — — O : * — — — — 
- - — * - —— w " Mi. 
- OL. dit Hs — _ * 
— . p — - 


ON. P. OVIDII NASONIS 


Nec tua forma, Cyllare, redemit Nec te pugnantem tua, Cyllare, forma redemit, = r 
” pograntem, womb _ Si modo naturæ formam concedimus illi. | bo ; 
nnn Barba erat incipiens: barbæ color aureus aureaqu Y — 
eureus: aureaq; coma depende- Ex humeris medios coma dependebat in armos. ae! 
but ox buyers in medies armer, Gratus in ore vigor: cervix, humerique, manuſquy r 
wa, Ki dy 3 Mes Pectoraque artificum laudatis proxima ſignis; 5 mx 
toraque, & gua parte forma viri Et qua parte viri eſt : nec equi mendoſa ſub ill; 4 
of, erant proxima laudatis fig- Deteriorque viro facies : da colla, "oy yy" 40 — 
2 . forms fn, . Caſtore dignus erit. Sic tergum ſeſſile, ſic ſtant wa C a 
rma b E 1 . . . A q 
To vire. Da NX ei. Pectora celſa toris : totus pice nigrior atra, | ncuvul 
et 1 2 40 Candida cauda tamen: color eſt quoque cturibii "=p 
6 FS, partore! | albus. 
is ; at a * A A 7 
ET A, ho Multæ illum petière ſua de gente; ſed una nent 
eglor off quoque cruribus. _ Abſtulit Hylonome : us nulla 1 gh inter WW 'hzocom 
te de ſua gente petiere amy  Semiferos altis habitavit fœmina ſilvis. 404 ; 
blulit, > 
— feng 2 babe Hæc & blanditiis, & amando, & amare fatendo | — q 
wit inter ſemiferes aitis flvis. Cyllaron una tenet. Cultus quoque quantus in il Junta, 
Eee una * 1 10 Eſſe poteſt membris, ut ſit coma pectine N | 33 
2 J ; is, modo fe violave, roſave 418 *erque ca 
Cultus queue eſt tantus, Ut modd rore maris, ſe vii » rc 
. T goteft K % m. Implicet: interdum 2 1 41 oo 
iy at coma ove parFing 3 ar Biſque die lapſis Pagaſææ vertice filvz let: 
3 an Fontibus ora lavet : bis flumine corpora tingal, 3 8 
— A: ee dietavet Nec, niſi quæ deceant electarumque ferarum, 11 doe c 
va fortibus laps wertice Pa- Aut humero aut lateri prætendat vellera lzvo. 4 6 tuus 
2 ſt illis, errant in montibus una: la dimiſi. 
umine : nec preten ! aut ba- P ar amor 8 1 5 1 F4 Kc” h a ga Enſe jacen 
» nero aut lateri la vo, weliera nit Artra ſimul ſubeunt: & tum Lapit ela te 0 00 7 
gue deceant eleffarumgue fera- Intrarant pariter ; pariter fera bella gerebant. Jellerat 
rum. Amor eſ par ills : errant 


ona vide 


 wna in montibus ; ſubeunt antra 8 
mul, et tum pariter intrarant Lapitheia tecta; farit-r ger:bant fera bella, 


TRANSLATION, 


Nature. 8 
. if we at leaſt may Beauty grant to that thy monſtrous | 
Yew Fr Judging the Clo i erat Gol ad glen 
deſcended from his Shoulders to his mi oulder- = 35 & were not unlike 
was in his Face ; his Neck and Shoulders, Hands Sq FEAR WET 
222 Artilte Statues, where he is a Man; nor is the Horſe's * wh 
Kaul and worſe than of the Man's ; give him but Neck and e 3 
—— Caſtor: His Back ſo fit is to be ag ſo high — 4 A * 4s of his L 
: 1 te; the Col e 
ee Hy lonome gai 
White too. Many Females of his Kind long'd for him; be double b 
a: | le in the lofty Woods among the 
im alone, than whom no Fema 1 Blandiſhments, 
iv'd. She alone poſſeſſes Cyllarus, both by he 
dy _ —_ wy confelling 33 Her N eatneſs too is much, as lon] 
* like theſe, ſo that her Hair is ſmoothed with a Comb ; Now ſhe 


Tawing out 
ud cheriſhe 
lives to ſto 
outing hi; 
tick in him 
lions Skins 
th Horſe 
W Yoke of 
not Head: 

Wro' his Me 


8 — 4 bite ! nin eſe g 
| ain with Violets or Roles ; ſometimes wears White! p 
15 — — - Day her Face in Springs trickling down my gd " 5 aq 
the Pa ſæan Wood, and twice ſhe dips her Body in the Stream. * * Wis. 
$h ider or ber Side throws Furs, but what become, and are of c E ef! 125 
Joon is their Love, they together roam the Mountains, to ether ente and Tele 


And chere too they together had entered the Lapithean Roots, and wag d 1 tr 2 Dart 


zuctor in incerto eſt: jaculum de parte ſiniſtrà 
Venit ; & inferiùs, quam collo pectora ſubſunt, 
(yllare, te fixit; parvo cor vulnere læſum 421 
re cum toto poſt tela educta refrixit, 
potinùs Hylonome morientes excipit artus : 
Inpoſitiq; manu vulnus fovet ; oraque ad ora 424 
kimovet : atque animæ fugienti obſiſtere tentat. 
Ut videt extinctum: dictis, quæ clamor ad aures 
Arcuit ire meas, telo, quod inhæſerat illi, 
Iacubuit : morienſque ſuum complexa maritum 
eſt. 
inte oculos ſtat & ille meos: qui ſena leonum 
Vinxerat inter ſe connexis vellera nodis 430 
Phzocomes ; hominemq; ſimul protectus equum- 
ue. 
Codice * miſſo, quem vix juga bina moverent 
Junta, Phonoleniden a ſummo vertice freęit. 
acta volubilitas capitis latiſſima: perque os, 
ferque cavas nares, oculoſque, aureſq; cerebrum 
Molle luit. Veluti concretum vimine querno 436 
Lac ſolet : utve liquor rari ſub pondere cribri 
Vanat ; & exprimitur per denſa foramina ſpiſſus. 
aft ego, dum parat hunc armis nudare jacentem, 
ſdeit tuus hoc genitor) gladium ſpoliantis in ima 
la dimiſi. Chthonius quoque Teleboaſque 441 
Eaſe jacent noſtto. Ramum prior ille bifurcum 
Geſſerat; hic jaculum. Jaculo mihi vulnera fecit. 
dena vides: apparet adhuc vetus ecce cicatrix. 
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Autor eft in incerto: jaculum 
venit de ſiniſira parte, et fixit te, 
Cyllare, inferius quam pecr̃era 
ſubſun collo : cor læſum parvo 
vulnere, refrixit cum toto corpo- 
re poſt tela educta. Protinus Hy- 
lonome excipit morientes artus, 


| fovetgue wulnus impoſira manu, 


ovetq; ora ad ora, atg; ten- 
tat obfiflere fugienti anime, Ut 
videt extinftum ; dictis que cla- 
mor arcuit ire ad meas aures, in- 
cubuit telo quod inbæſerat illi; 
morienſque, e complexa ſuum 
maritum. Ille flat ante oculos me- 
0s, gut vinxerat ſena wellera leo- 
num nodis connexis inter ſe, 
Fbæocomes, protectus fimul 
ru nemgue eguumgue. Qui frepit 
Phondlenidin mi 4 3 
viæ bina juga junfla mowerent. 
Latiſſima wolubilitas capitis eft 
Ffrafia, mellegue cerebrum fluit 
Per es, pergue cavat nares, ocu- 
loſgue, aureſgue : weluti lac con- 
cretum ſolet fluere querno vimi- 
ne; utve liquor manat ſub pon- 
dere rari cribri, et pen eapri- 
mitur per denſa foramina. 
dum parat nudare bunc jacen- 
tem ar mit, ego ¶ tuus genitor ſcit 
bec) dimiſi gladium in ima ilia 
ſpoliant is. Che bonius guogque, Te- 
leboaſque jacent noftro enſe. Ille 
prior geſſerat bifurcum ramum, 
hic, jaculum, Fecit wulnera mibi 
jaculo. Vides figna : ecce wetus 
cicatriæ apparet adbuc, 


Far. The Author is uncertain; but from the Left a Javelin came, and pierc'd 
ee, Cyllarus, lower than where the Breaſt does ſtand below the Neck. The 
Heart thus with a ſmall Wound hurt, together did with the whole Body, after 
wing out the Dart, grow cold. Inſtant, Hylonome receives his dying Limbs, 
ud cheriſhes the Wound by laying on her Hand, and claps her Mouth to his, and 
tives to ſtop the fleeting Soul. As ſhe ſaw him dead, having utter'd what the 
ſhouting hinder'd from coming to my Ears, ſhe fell upon the Weapon which had 
ck in him; in Death embraced her Huſband. He alſo, who had bound fix 
lions Skins together with connected Knots, Phæocomes, does ſtand beforemy Eyes, 
kth Horſe and Man covered all over; who a Trunk diſcharging, which ſcarce 
o Yoke of Oxen joined could draw, battered the Son of Phonolenes on the top- 
not Head: With which the vaſt extenſive Roundneſs of his Head is ſhatter'd ; and. 
fo! his Mouth, and thro” his hollow Noſtrils, and Eyes, and Ears, the tender 
Inin eſcapes : as curdled Milk is wont thro' oaken Twigs ; or as a Liquor runs 
eneath the Weight of a wide pierc'd Sieve, and is preſs'd out thick thro' the nume- 
du Holes. But I, while he prepares to ſtrip him, lying, of his Arms, (thy Sire 
tows this) plunged my * into his lower Belly ſpoiling the Slain. Chthonius 
v and Teleboas fall by my Sword: The former bore a two-forked Bough; the 
Mer a Dart, with which he gave me 11 You ſee the Marks; lo, here dy 
K k k uul 
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Tunc ego debueram mitti ad ca- 
pienda Pergama. Tunc pote- 
ram meis armis fi non ſupera- 
re, morari arina magni Hefio+ 
ris: ſed illo tempore, Hector 
aut nulus erat, aut puer: nunc 
. mea evtas deficit me. Quid re- 
feram tibi Periphanta victorem 
gemini Pyreti 5 quid Ampyca ? 
gui fixit cornum fine cuſpide in 
adverſo wultu quadrupedantis 
Oecli. Macareus flravit Pele- 
thronium Erigdupum wefte 
adatio in pectus; et memini ve- 
nabula conjecta Neſſeis mani- 
bus condi inguine Cymeli, Nec 
tu cr:dideris Mipſum Ampyci- 
den cecinifſe tantum futura, 
Mopſo jaculante, biformis Odi- 


tes occubuit, tentavitque logui 


Mopſus darting, a two formed Monſter fell, and Odites in vain attempts to ſpeak, 
his Tongue being pinn d to his Chin, and Chin to his Throat. Cæncus gave five 
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Tunc ego debueram capienda ad Pergama mitt: 
Tunc poteram magni, ſi non ſuperare, morari 446 
Hectoris arma meis. Illo fed tempore nullus,, 
Aut puer, Hector erat. Nunc me mea deficit 1 
Quid tibi victorem gemini Periphanta Pyreti ? ; 
Ampyca quid referam ? quid quadrupedantis Otcli 
Fixit in adverſo cornum fine cuſpide vultu. 451 
Vecte Pelethronium Macareus in pectus adacto 
Stravit We Memini & venabula condi 
Inguine, Neſſeis manibus conjecta, Cymeli. 
Nec tu eredidetis tantùm ceciniſſe futura 
Ampyciden Mopſum: Mopſo jaculante biformis 
Occubuit, fruſtràque loqui tentavit Odites, 

Ad mentum lingua, mentoque ad guttura fixo. 
Quinque neci Cæneus dederat, Stiphelumque, 


Verbaqu 
t te, C 
Tu mihi 
Commin 
(uaque 
Vel quid 
|, cape « 
Bella rel! 
Extentur 
Ga vir « 
Nudaque 
Non ſec 


Aut ſi qu 
Cominus 


frufira, lingud fixi ad mentum, Bromumque, Iuctatu 
entogue fixo ad puttura. Cæ- . : : r 
3 nec, Fer. Antimachumque, Helimumque, ſecuriferumque ¶ Had tan 
phelumque, Bromumgue, Anti- Pyracmon, 400 Candoq 
machumgue, Helimumpue, ſecu- Vulnera non memini; numerum nomenque no- 
rif. rumgue Fyracmon. Non me- tavi N , 
mini wulnera, notavi numerum Gen 1 Obliquat; 
nemengue, Latrevs maximus Provolat Emathii ſpoliis armatus Haleſi, aga faci 
mem riſque 13 Quem dederat leto membris & corpore Latreus Fractaque 
23 Jpn 1 Maximus. (Huic tas inter juvenemque, ſenemq; Jl Ut ſatis il] 
ter jumenemg; ſenemgue, ſed + is Vis juvenilis erat: variabant tempora can!) 465 WI Nunc age 
22 ad * OED Qui clypeo, galcaque, Macedoniaque ſariſſa Lentemus 
2 ook By, rs — Confpicuus, faciemque obverſus in agmen Lem fati 
ſariſſa, cbverſuſgue faciem in utrumque, N ſerſavitqu 
atrumg; agmen, corcuſſity; ar- Armaque concuſſit, certumq; equitavit in orbem : i 
ma, e7uitavitque in Ce/fum or- 7 Non 
b:m ; 
TRANSLATION. 
allowing \ 
ftill appear the former Scars: And I, at that Time, was to have been ſent to the ¶ Ways reck 
taking of Troy City. Then I could, if not have overcome, yet ſtay'd great Joke ſomet 
HeRor's Arms by mine: But at that Time, Hector was not, or but a Boy; and MlyReward 
now my Age does fail me. What ſhould I to you recount Periphas, the Vitor WW ou wait * 
of the double form'd Pyretus? What, Ampyx; who, in the adverſe Face of the iy Baſkets 
four-footed Oeclus, ſtack a pointleſs Spear of Cornel- Tree? Macareus laid Erig- WW (=neus wie! 
dupus the Pelethronian flat, by banging of a Lever at his Breaſt. I +:9 remember, WW Man joined 
that a Hunting-Spear, thrown by the Hands of Neſſus, had lodg'd in Cymelus's Face 
Groin. Nor imagine thou, that Mopſus, Son of Ampycus, only divin'd ; for lep of Roo! 


counters i 
be Parts are 


to Death, Stiphelus, and Bromus, and Antimacus, and Helimus, and Axe bearing bea ſhalt be 
Pyracmos: The Wounds remember not, their Number and their Names I mark las the Sw 
Latreus, the _ both in Limbs and Body, fallies forth, arm'd with Spoils of the Blow p. 
Emathean Haleſus, whom he to Death conſign'd. His Age was between young lde few d 


azad old, his Vigor juvenile; grey Hairs his Temples variegated. Con{picuous byf 
his Buckler, Helmet, and Macedonian Spear, he, with Face turn'd to either Side 
vaunting, ook his Arms, and rode a certain Round, and ſpiritful pour'd out 34 

| followin 


Woſed his! 
ur Steel th 
Wander. Bi. 


＋ 


Verbaque tot fudit vacuas animoſus in auras: 


Tu mihi Cænis eris. Nec te natalis origo 
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tte, Cæni, feram? nam tu mihi foemina ſemper, 
470 


Comminuit ? mentemq; ſubit, quo præmia facto, 


(uaque viri falſam ſpeciem mercede pararis ? 


Vel quid nata vide, vel quid fis paſſa: columque, 
|, cape cum calathis; & ſtamina pollice torque: 
Fella relinque viris. Jactanti talia Cæneus 476 


Extentum curſu miſla latus eruit haſta, 
(ua vir equo commiſſus erat. 
Nudaque Phyllei juvenis ferit ora ſariſſa. 


Furit ille dolore, 


Non ſecùs hec reſilit, -quam tecti a culmine 


grando : 
Aut i quis parvo feriat cava tympana ſaxo. 


Cominus aggreditur : Jaterique recondere duro 
Gladio loca pervia non ſunt. 
Haud tamen effugies : medio jugulaberis 2nſe, 


Iuctatur gladium. 


480 


(uandoquidem mucro eſt hebes, inquit; & in 


latus enſem 
Obliquat; longaque amplectitur ilia dextra. 


485 


Naga facit gemitus, ceu corpore marmoris icti: 


fractaque diffiluit percuſſo lamina collo, 
Ut ſatis illæſos miranti præbuit artus : 


489 


Nunc age, ait Cæneus, noſtro tua corpora ferro 


Tentemus z capuloque tenus dimiſit in armos 
laſem fatiferum, cœcamque in viſcera movit, 


ſerſavitquè manum : vulnuſque in vulnere fecit. 
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ani moſuſue, fudit tot werba i" 
vacuas auras, Feram et te, Cae- 
ni ram tu ſemper eris faemind 
mibi, tu ſemper eris Cenis mibi. 
Nec natalis origo comminuit te ? 
fubitg; mentem quo facto para- 
ris præmia, qua mercede falſam 
ſpeciem viri g Vide vel guid ſis 
nata, wel quid ſis paſſa: ique, 
cape colum cum calathis, et torg; 
ftamina pollice: reling; bella wi- 
ris. Cæ neus nifſa baſtd eruit lat- 
tus extentum curſu, illi jact᷑ani 
talia, qua wir erat commiſſus e- 
70. Ille furit dolore, feritg; nu- 
da ora Phyllei juvents ſariſſa. 
Haec refilit non ſecus, quam 
grande d culmine tecti: aut fi 
quis feriat cava tempora paruvs 
faxo. Aggreditur cominus, luc- 
taturg; recondere g adium duro 
lateri. Loca non ſurt pervia pla» 
dio. Laud tamen, inquit, ri 
er; jugulaberis medio enſe, guan- 
doqu idem mucro eft hebes; et ob- 
liguat en ſem in latus, amplecti- 
turgueilia longa dextra, Plaga 
facit gemitus, ſeu corpore 16H 
marmeris, fraftog; lamina diſ- 
ſiluit percuſſo collo. Ut ſatis præ- 
buit illa. ſos artus miranti, Age, 
nunc, ait, Cæneus, tentemus tua 
corpora noſiro ferro, tenus 
eapulo, movitque, werſavitque 
cacam manum in viſcera, fecit- 
gue vulnus in vulnere. 


lowing Words into the empty Air: And ſhall I bear thee, Cænis? for I ſhall 
Ways reckon thee a Woman, always Cænis; and neith er hath thy natal Origin 

ke ſomething of thy Spirit: and remembreſt not by what foul Deed thou gotteſt 
by Reward, or by what Service thou procured'ſt Man's falſe Appearance? Or what 
thou walt conſider, or what thou fince haſt ſuffered; and go take thy Diſtaff with 


by Baſkets, and ſpin thee Threads: Leave Wars to Men. 


To him thus vaunting, 


Czneus with his miſſive Spear open'd his Side extended in the Courſe, where the 


Man joined the Horſe. 
led Face of the Phyllean Youth. 


He raves with Pain, and with his Lance ftrikes at the 
No otherwiſe does it rebound than Hail from 
Top of Roof, or one ſhould beat with a ſmall Stone the hollow Dram. 


He then 


counters in cloſe Fight, and ſtrives to lodge in his hard Side his Sword; but all 
be Parts are to his Sword impervious : Yet, he cries, thou ſhalt not thus eſcape, 


K K k 2 


don ſhalt be ſlain by the Sword's middle Edge, ſeeing the Point is blunt; and 
nts the Sword againſt his Side, and with his long Right Arm he graſps his Belly. 
The Blow produced a Groan, as on a Body of Marble bang'd, and the ſhiver'd 
lade few different Ways from off his Neck ſtruck at. As now he had enough 
Woſed his Limbs unhurt to him amazed; Now come {ſays Cæneus, let us with 
ur Steel thy Body try ; and up to the Hilt he plung d the fatal Sword into his 

dulder-Blades, and mov'd and wricn'd his Hand unſeen into his Bowels, and in 


— — 
—— 
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Ecce rabidi bimembres ruunt Ecce ruunt vaſto rabidi de more bimembres: 


vaſto de more, omneſgue mittunt . _ 
untque tela in June unum. Telaque in hunc omnes unum mittuntque, fe- 


Tela retuſa cadunt. Cæneus E- runtque. | 495 
lateius manct imperfoſſus, in- Tela retuſa cadunt. Manet imperfoſſus ab omni, 


cruentatuſg; ab omni ictu. No- w_—_—— 
wn Ho, Ss. Bo Inque cruentatus Cæneus Elateius ictu. 


ingens dedecus ! Monychus ex- Fecerat attonitos nova res. Heu dedecus ingens! 
clamat ? pepalns ſuprramer ab Monychus exclamat: populus ſuperamur ab uno, 
D e, gem Vixque viro. Quanquàm ille vir eſt; nos ſeg. 


Tollere © 
luterdum 
Ardua ſi t 
Fxitus in 
Tartara d 
Abnuit Ar 
Vidit aver 
ille eft wir, et nos ſegnibus ac- 


1 Ur mihi 
tis ſumut quod ille fuit. Nuid : nl us acts, f ; 500 | 
immonia men ire proſunt? quid Quod fuit ille, ſumus. Quid membra immanizal ne ubj 1 


geming wires / guid, * pin proſunt ? 

lex natura junxit in nbis a- 3 . 1 
. feria rerum Nee Quid geminæ vires ? quid, quod fortiſſima rerum 
rror not efſe nates matre dea, In nobis natura duplex animalia junxit ? 


nec nos eſſe natos Ixione, gui Nec nos matre Dea, n 
erat tantus vt oaper ot ſpem al- 


te Funomis ; vil ſaceramr aß Eſſe reor, qui tantus erat, Junonis ut altæ 505 
fſeminari batte, Inveboire ſuper Spem caperet. Nos ſemimati ſuperamur ab hoſte. 


Mopſus, & 
Aſpexit, p 
Ofalve, d. 
Maxime vi 
liedita res 


ppreſſum 


vain 


cum en eee, 774% Daxa, trabeſque; ſuper, totoſque involvite montes: prius ; 
2 I Hl : Slime geo. Vivacemque animam miſſis elidite ſilvis. Um data 
mat fac, er pondus erit fro Silva premat fauces: & erit pro vulnere pondus. n 
wir, Dixit: wa naius Dixit: & inſani dejectam viribus Auſtri 510% VI. Hz: 
phy . Forte trabem nactus, validum conjecit in hoſtem, t 
en; fuilque exemplum, ingue Exemplumqne fuit: parvoque in tempore nudus lia Tle 
 parvo tempore Othrys * 2 Arboris Othrys erat; nec habebat Pelion umbras, Mteriti Al 
3 5 — iam Obrutus immani cumulo, ſub pondere Cæneus que ait; 
cumalo, efiuar ſub arboreo pou» Æſtuat arboreo; congeſtaque robora duris 515M tibi, ſ 
dere z ferty; congeſia rebora d- Fert humeris. Sed enim * . ſuper ora caputq N bigenas 
ris bumaris. Sed enim fegen. Crevit onus; neq; habet, quas ducat, ſpiritus aulas t 
rs crevit ſuper ora caputg; neg; — 7 9 3 q 2 P aur ans ad h: 
ſpiritus babet auras guas ducat ; Deficit interdum : modò ſe ſuper Acra fr uſtra MIS ; & 0 
interdum deficit, modo fruſtra | 
TRANSLATION. 
a Wound made Wounds. When, lo! the double limb'd, enrag'd, ruſh in the i, to lift h 
vaſt impetuous Manner; and all do fend and throw at him alone their Darts: Thèꝰ 1 
Darts repulſed fall; unſtabled, unbloody by each Blow, Cæneus the Elate ian ftands MM; es. Th 
This new Thing them aſtoniſhed. Ah? huge Diſgrace, cries Monychus, a Peop! by the h 
we vanquiſh'd by one, and ſcarce a Man; tho' now indeed he is a Man, and we eleape ir 
by daſtard Actions, are what he was: What do huge Limbs avail? What boots ou thn w 
double Strength? What, that our twofold Nature hath in us united the ſtoutel with gent 
Animals in Being? Nor can I think us born of Goddeſs Mother, nor of Ixion Md bis + 
who was ſo great a Man, that he conceived Hopes of lofty Juno's Self; but ae Lapith, 
are baffled by a half male Foe: Whelm Rocks, and Beams, and Mountains whole Ing was fre 
upon him; and ſquaſh out all his ſpriteful Soul by heaping Woods upon him: Le ve bore. 
a whole Woot preſs on his Jaws, and Weight ſhall be for Wound. He ſaid, anc word to k 
fnatch'd by Chance a Beam blown down by Force of raging Wind, and threw iff liſcomfite 
at his ſturdy Foe: And he the Example was; and in a little Time, Othrys was bar I. The P 
of Trees; nor Pelion had it's Shade. Czneus, o'erwhelmed by this huge Heap Murg Ile 
lies ſweltering beneath the woody Load; and on his brawny Shoulders bears one: 
piled Oaks. But, after that, the Load encreaſed above his Face and Head; by due, my F 
has he Breath the Air to draw: He ſometimes faints; anon he ſtrives, but all 1k At this th 
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follere conatur, jactaſque evolvere ſilvas. 
erdumque movet. Veluti, quam cernimus ecce, 
\rdua ſi terræ quatiatur motibus Ide. 521 
Fxitus in dubio eſt. Alii ſub inania corpus 

Tartara detruſum ſilvarum mole ferebant. 
\bnuit Ampycides; medioque ex aggere fulvis 
Vidit avem pennis liquidas exire ſub auras : 


525 
Ks (nz mihi tunc primum, tunc eſt conſpecta ſupre- 
00 mum. 
nia {anc ubi luſtrantem leni ſua caſtra volatu 


Mopſus, & ingenti circum clangore ſonantem 
ſpexit, not vs oculis animoque ſecutus ; 
Oalve, dixit, Lapithææ gloria gentis 530 
axime vir quondam, fed nunc avis unica, Cæneu. 


zo eecta res auctore ſuo eſt, Dolor addidit iram. 
lte. Oꝛpreſſumque ægrè tulimus tot ab hoſtibus unum. 
tes: ee priùs abſtitimus ferrum exercere cruore; 


Em data pars leto, partem fuga, noxque dire- 


LIB. XII. 
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conatur tollere ſuper ara, e- 
wolyereque jactas filuas, In- 
terdumgue mover, veluti ardua 
Ide, quam ecce cernimus, fi qua- 
tiatur motibus terræ. Exitus eff 
in dubio: alii ferebant corpus 
detruſum ſub inania Tartara 
male (yldarum. Ampycides ab- 
nuit; viditg; avem fulvis pen- 
nis exire fb liquidas auras ex 
medio aggere; qua tunc primum 
eft conſpetta mibi. tunc ſupre- 
mum, Mopſus ubi aſpexit hane 
luftrantem ſua caſtra leni wola- 
tu, et ſonantem circum ingenti 
clangore, - ſecutus RE oculiſ- 
gue, animoque, dixit, Salbe, 0 
gloria Lapitbææ pentis, Cæ- 
neu, guondam wir maxime, ſed 
nunc unica avis, Res eft credita 
fue aufore. Dolor addidit iram 3 
apreque tulimus unum ef 
Jum ab tot byſtibus, d 


ftimus exercere ferrum truore 3 


18. mit. 535 ju pars eft data leto, et 
, . , - mat ue removit partem. 

5109 VI, Hæc inter Lapithas, & ſemihomines Cen 6. Pylio — 

tem. tauros inter Lapithas et pou? hore 


telia Tlepolemus Pylio referente dolorem Centauros, Thepolemu 


* , . . * lit tacits ore dolorem ide 
ras, Whizteriti Alcide tacito non pertulit ore: peach g "es A 
8 que ait; Herculeæ mirum eſt oblivia laudis preteriti: atpue ait; Mirum ft, 


ſentor, oblivia Hercules laudis 


515 tibi, ſenior. Certe mihi ſæpè referre 540 eſſe ada ibis certe pater ipſe 
putqMWiigenas domitas a ſe pater ipſe ſolebat. 5 9 1 mibi nubi- 
aurasWiiſis ad hæc Pylius : Quid meminiſſe malorum 7 tos a ſe. Fyliur 


triftis reſpondit ad bec: Quid 
is me menzniſſe malorum ; et 
— lactus rbduftos annis h 


vis; & obductos annis reſcindere luctus? 


TRANSLATION, 


in, to lift himſe!f into the Air, and heave from off him the piled Woods. Some- 
ts he heaves, like that high Ida, which, lo! here we ſee, if ſhook by Earth. 
tes. The Event is doubtful. Some gave out, his Body hurl'd to empty Tar- 
uby the huge Maſs of Woods. Mopſus, the Son of Ampycus, denied it; and 
# eſcape into the liquid Air, from 'midſt the Pile, a Bird with duſcy Wings; 
leb then was ſeen by me, both for the firſt and laſt Time. Him when Mopſus 
with gentle Flight ſurvey his Camp, and with huge Clanking founding round, 
Id him equally wich Eyes and Soul: All hail, he cried, Cæneus, thou Glory 
te Lapithean Race; the greateſt once of Men, but now the only Bird. The 
ng was from it's Author credited. Our Grief Reſentment added; with Dif- 
ve bore, that one was by ſo many Foes o'erpower'd : Nor did we ceaſe to uſe 
word to Blood, before Part was to Death confign'd, and Rout and Night had 
n diſcomfited. | 
l. The Pylian Sage theſe Fights relating between the Lapithæ and half. men 
Murs, Tlepolemus did not in Silence bear the Grief conceived at Hercules un- 
Woned ; and ſays: Tis Wonder, Sire, the Praiſe of Hercules ſhould be forgot; 
ure, my Father often uſed to tell, the Cloud born Monſters were conquer? by 
At this the Pylian ſad : What? forceſt thou me Mis fortur es to remember, and 


np 
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fetrrique alis 77e * Inque tuum genitorem odium, offenſaſque ſateri 
7 Ee ais F., ft . Ille quidem majora fide (Di) geſſit: & orbem 8. 
it orbem meritis ; quod nal. Implevit meritis: quod mallem poſſe negari: 


kw poſe negari: ſed neque la- Sed neq; Deiphobum, nec Polydamanta nec ipſu 


damus Deipbobum, nec Polyda- i g : 
—_—_ ** 1 Hectora laudamus. Quis enim laudaverit hoſtem 


Nec gravi 
Jeficiunt, 
Jecidit in 
rm ĩs pe 
orporis a 


enim laudaverit heflem ? Tile, Ille tuus genitor Meſſenia mœnia quondam krque lat 
e genitor, flravit guondam Stravit; & immeritas urbes Elinque, Pylonque 55a video 
ni Maſſonia, et diruit E- Diruit: inque meos ferrum, flammamque penate gaculis, 


— Ne 3m þ wt ye Impulit. Utque alios taceam, quos ille peremit 
name in meos penates. Digue Bis ſex Nelidæ fuimus conſpecta juventus 7 

Sides Fre Fat = — che Bis ſex Herculeis ceciderunt, me minds uno, 
Ie, Bis ſex minus me ens Viribus. Atq; alios vinci potuiſſe ferendum eſt, 55 
eceiderunt Herculeis - wiribus, Mira Periclymeni mors eſt ; cui poſſe figuras 


Aue ferendum eft aling potu- 8 
3 Aber Darien ot > umere quas vellet, rurſùſque reponere ſumtas 


Ne tamen 
laſcar fr. 
ler poſt q| 
ſermone 
exere t 


VII. At 


aa; cu, Neptunus, ackern Ne. Neptunus dederat, Nelei ſanguinis auctor, u 
* 7 dederat ſumers Hic, ubi nequicquam eſt formas variatus in omnegMWvolucren 
ga figuras wellet, rurſuſgue Vertitur in faciem volucris : quæ fuimina curvis ente dole 
reponere ſumtas. Hic, abi e ne- F i dive iſn 1 
gan  variatus in ones Ferre ſolet pedibus, aivum gratiſſima Regi. 56 
formas, vertitur in faciem vo- Viribus uſus avis, pennis, roſtroque redunco, 
tucris, que gratiſima regi d Hamatiſque viri laniaverat unguibus ora. 
exim, ſolet ferre fulmina curvis Tondit ind "oh © T3 * vide. L 
Sl., Uſus viribus hujus a- endit in hunc nimium certos I irynthius arcus WM 1 refuſ⸗ 
Vs, laniaverat era wiri pennis, Atque inter nubes ſublimia membra ferentem, 56 th, his wes 
. roftrngue  redanco, bamatiſyue Pendentemque ferit, lateri qua jungi . ==: 
3 b tendit in 4 * < 5 * tur ala x » ſtuck 
Bunc nimium certos arcus; atque | ut Side ſtic 
ferit ferentem membra ſublimia, pendentemgue inter nubes, qua ala jungitur lateri. kicules's Fe 
3 | further th: 
TRANSLATION, W Friend 
rip up Sorrows covered o'er with Years, and to confeſs my Hatred and Diſg 1 
| e 


towards your Father? He indeed, ye Gods! perform'd Things beyond all Beſie 
and fill'd the World with his great Services; which, I could wiſh, might be d 
ried. But neither praiſe we Deiphobus, nor Polydamas, nor Hector's Self: F 
who could praiſe a Foe? He, thy Father, once o'erthrew Meiſene's Walls, d 
moliſh'd gwltleſs Towns, Elis and Pylos, and carried Fire and Sword into my vel 
Houſe. Not to mention others whom he deſtroy'd, we in all were twice ſix Se 
of Neleus, conſpicucus Youths: and theſe twice fix did fall, but me alone, | 
Hercules's Furce. That others mignt be conquer'd might be bore; butthent 
Death of Periclymenus is wonderful, to whom the Author of the Nelean Blod 


Neptune, had given, that he could take what Forms he would ; and, taken, | Aucients 
them down again. He, after having been in vain varied to all his other For "Pg D 
ix turned to the Bird's Shape, which, moſt acceptable to the great King of G0 45, l % 


is wont to bear Thunder in his crooked Claws: Uſing that Bird's great Streng nded he 


he, with the Wings, and crooked Beak, and hooked Pounces, tore the He to it on 
Face. At him Tirynthian Hercules does aim his too unerring Bow, and hits bu Me traying t 
waſting aloft his Limbs among the Clouds, and hovering, Where the Wing join. 5 "of I 
erec 

1 and draps? 
NOTE 8s, hf ref 
: dd, that aw] 

536. Mira Periclymen: mort eſt.] Pericly- | He was the youngeſt of twelve Brother, oy of his 
t was the Son of Neltus, and the beauti- | tinguiſh'd for his Valour, and had been im to ſofter 
fal Chlris, the Daughter of Amphion, as we | the Expedition of the Arginauts, ) obſerving | 


learn from Hamer, Apsllodorus, and others, £80, 
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Nec vulnus erat grave; ſed ner- 
vi rupti vulnere deficiunt, ne- 
7 metum, wireſq; volandi. 
Decidit in terram, infirmis pen- 
ni non concipientibus auras; er 
lewis ſagitta, qua haſerat alæ, 
eſt preſſa gravitate affixa cor- 
poris, eſig; exatta ſiniſtro jugulo 
per ſummum latus. Non wideor, 

& pulcherrime dutior Rhodiee. 
claſſis, debere præconia rebus tui 
Herculis? Ne tamen ulciſcar 
fratres ulterius quam filendo e- 
jus fortia facta, gi mibi ſolida 
gratia tæcum. Peſguam Nelelus 
edidit Rec dulci ore, munere 
Bacchi repetito a ſermone ſe- 
nis, ſurrexere toris : cætera nox 
eſt data ſomno. 

7. At deus, quit at @7u9- 
reas undas ide, Toles Parria 
mente corpus nati ver ſum in vo- 
lucrem Stheneleida  peroſuſque 
ſæuum Ac hillem 


ſec grave vulnus erat: ſed rupti vulnere nervi 

Jefciunt, motumque negant vireſque volandi, 

Jecidit in terram, non concipientibus auras 

rmis pennis: & qua levis hæſerat alæ, 570 

uporis affixi preſſa eſt gravitate ſagitta 

que latus ſummum jugulo eſt exacta ſiniſtro. 

on videor debere tui præconia rebus 

xculis, ö Rhodiæ ductor pulcherrime claſſis? 

e tamen ulteriùs, quam fortia facta ſilendo, 575 

laſcar fratres, ſolida eſt mihi gratia tecum. 

rc poſtquam dulci Neleius edidit ore; 

ermone ſenis repetito munere Bacchi, 

exere toris. Nox eſt data cetera ſomno. 

VII. At Deus, æquoreas qui cuſpide temperat 
undas, 580 

wlucrem corpus nati Stheneleida verſum 

lente dolet patria : ſævumque peroſus Achillem 


TRANSLATION. 


Side. Light was the Wound; but, by the Wound, the Sinews, cut, do fail, f It 
a do refuſe their Motion and their Strength in flying. Down to the Earth he 1 
Is, his weaken'd Pinions not conceiving Air; and the light Arrow, where to the Tel 
Fug it ſtuck, is by the Weight of the affixed Body preſs'd, and through the up- | i 
at Side ſticks out at the Left Neck. And do I ſeem to owe Encomiums to thy | 

Ircules's Feats, O Leader faireſt of the Rhodian Fleet? Yer, Brothers, to avenge 15 
further than by omitting his brave Deeds in Arms, I with yourſelf maintain a | 
ul Friendſhip. After the Nelean Sire had theſe Things uttered from his flowing | 
ſugue, the Gift of Bacchus being reſumed upon the vire's Diſcourſe, they role | 
In Table: the remaining Night to Sleep aſſign. 
VII. But the God, who with his Trident moderates the Sea. Waves, does with F| 
ther's Heart lament the Body of his Son, chang'd to the Stheneleian Bird; and 17 


Diſg 

| Belts 
t be d 
elf: F 
Alls, d 
my ve | 
ſix 80 


n 1 
fo. At deus æguοr et, c.] Ovid here paſſes 


in Love with his Daughter, agreed to give ber 


Ide other Adventures of Achilles, and haſ- 
Bo the Account of his Death. As it is an 
Bt of great Importance, 1 ſhall mention 
of the moſt material Circumſtances left 
de Ancients upon it, Achilles having ſeen 
tera, the Daughter of Priam, ſtanding 
ſandra, as ſhe was offering a Sacrifice 
#ulb, fell deſperately in Love with her, 
emanded her in Marriage, Hector would 
Mt to it on no other Condition but that 
betraying the Greeks, The young Hero, 
Md at a Demand ſo injurious to his Ho- 
* encountered the Tr:jan in Fignt, flew 
» and dragg'd his Body thrice round the 
W of Troy. The ſame Di&ys Cretenſis fur- 
ds, that when Priam went to dezMand 
body of his Son, he carried Potyxena 
im to ſoften Achilles, The aged Mo- 
» Obſerving that he was ſtill very much 


lone, | 
thent 

in Bloc 
ken, | 
er Fo! 

of G0 
Streng 
e He 

hits hi 
going 


in Marriage; when on the Day appointed for 
the Solemnity, which was to be celebrated in 
the Temple of Apollo, Paris concealing him- 
ſelf behind the Altar of that, while Deipholum 


- pretended to embrace him, wounded him in 


the Heel, the only Place wherein he was vul- 
nerablez which may be explain'd withont 
receding from Tradition, by ſaying, that he 
actually wounded him in that Place; and it 
was given out that Apollo had directed tle 
Blow; as if a God had been actually neceſſary 
to take away that Hero's Life, and a Moral 
could not pretend to the Power of killing 
him, as we are told by Sepbocles in his Tra- 
gedy of Pbiloctetes. But without having Re 
courſe to theſe ſupernatural Circumſtances, 
which were only invented to make the Death 
of that Hero more fignal ; the Blow, which 


——— 


| Paris gave him, cut the Tendon of the Heel, 
| th! 


440 P. OVIDII NAS ONIS 


exercet memores iras plur quam Exercet memores, plits quam civiliter, iras. 
r 1 fere tracto duo per quinquennia bello, 


Corpora 
n alibus intonſum compellat Sminthea dictis: 53M 


Certaque 
Quod Pr 
Hoc fuit. 
Vinceris 
At ſi fœn 
Thermod 
lam tim 
Nominis 
Arſerat; 
ſam cinis 


Neſcio qu 


lat intonſum Smintbea tali - us 
bus diftis: O lunge gratifſme O mihi de fratris — Ons natis, 
mb ao an ery.” Irrita qui mecum poſuiſti mœnia Trojz ; 
Bequid ingemit, ut aſpicis bas Ecquid, ut has jam jam caſuras aſpicis arces, 


arces jam jam caſurat ) aut ee- Ingemis? aut ecquid tot defendentia mur 
guid doles tot mullia cæſa defen- S q OS 


2 — Millia cæſa doles ? ecquid (ne perſequar omnes) 
quar omnes) umbra Heeris HeCtoris umbra ſubit circum ſua Pergama tradi? 
tradi circum ſua Pergama ſub- Cum tamen illeferox, belloque cruentior ipſo, 
* s — —— . Vivit adhuc opetis noſtri populator Achilles. 
entiorg; ibſe bello, wivit adbue. Det mihi ie: faxo, triplici quid cuſpide poſſim, 
Det ſe mibi : faxo ut ſentiat quid Sentiat. At quoniam concurrere cominùs hoſti 494 


3 na 
74 4 3 Non datur; occulta nec opinum perde ſapitti, It vivit, 
bofti, perde nee opinum occulta Annuit: atque animo pariter patruoque, ſuoque, ¶ Hec illi n 
ſagitta. Delius annuit; atque Delius indulgens, nebula velatus in agmen par ſibi Pe 
indulgens pariter ae f Pervenit Iliacum; mediaque in cæde virorum pe eti 
truogʒ ſuo, velatus nebula, per- R . ; pie etiam 
ä. ara per ignotos ſpargentem cernit Achivos 60% ela mov 
media cæde wirorum, cernit 'a- Tela Parin > faſſuſque Deum, Quid ſpicula perdi Non ea T 
1 ns e A, Sanguine plebis? ait. Siqua eſt tibi cura tuorum; ¶ Non mino 
2 vid por Fi 72 ſan. Vertere in Æaciden, cæſoſque ulciſcere fratres, Noſcere, n 
os P Si f ti gracars Dixit: & oſtendens ſternentem Troia ferro laertique 
tuorum, vertere in aciden, iſe Tant: 
ulciſcereque caſos fratres, Dixit; et oftendens Peliden ſternentem Treia Inolico ( 
"TRANSLATION. At: & 2 
hating heartily the fell Achilles, retains more than became laſting Reſentmer 
And now the War being ſpun thro' almoſt twice five Years, he thus the unſhe 
Smintheus addreſſes: O moſt acceptable to me by far of all my Brother's Sons, ar 
who with me did'ſt lay the bootleſs Walls of Troy; Aught grieveſt thou, as thi... Pe] 
ſeeſt theſe Towers jult tottering to their Fall? Or aught lamenteſt thou ſo mar "S 1 « 
Thouſands lain, theſe Walls defending? Or aughtreflecteſt thou (others not to me N rg * 
tion) on the Shade of Hector, dragg d round his own Pergamus ? Tho' ill th 8 1 
ſtern Achilles, and bloodier far than War itſelf, lives the Deſtroyer of our To ' 3 | 
Let him only dare but me approach, and I ſhall make him feel what I can wi 4 r 
my Trident do: But fince I'm not allew'd to encounter in cloſe Fight, do thi 1 8 F 
with ſecret Shaft diſpatch him off his Guard. He nodded his Aſſent: And th — 4 b. ' 
the Delian God, indulging both his own and Uncle's Paſſion, veil'd in a Clou 0 1 TH 
comes to the Trojan Camp; and 'midit the Slaughter of the Men, ſees Paris, H — gr 
at Times, dealing his Arrows amongſt the ignoble Greeks ; and, confeſt a Go. ll K. vn 
he cries, Why ſpendeſt thus thy Shafts on Vulgar Blood? If any Care of tai 4 A ek 
doſſeſs thee, turn on Achilles, and avenge thy laughter'd Brothers. He ſaid; af, lle 
hew who | 
N'0 T- 4-8. . 
the Wound whereof is mortal, unleſs there | nuates, that he died fighting for his Co nt * Weg A 
be able Hands to take particular Care of it; | that the Greeks fought a bloody Battle ay ' m 
and to confirm what is here advanc'd, that | his Body, which laſted 'a whole Day; he © mon from 
Tendon has ſince gone under the Name of | that, tho* wounded, he avenged his D bp, on all 


Achilles's Tendon, This Tradition however | upon all who came in his Way, and, be 
about the Death of Achilles, tho“ now com- | he expir'd, flew Oritbeus, Hippencus 
monly receiv'd, was not known in the Time | Alcitbous, 

of Hemer, ſince that Poet plainly enough infi- | 


MET AMORPHOSEON Lis. XII. 441 
Corpora Peliden, arcus obvertit in illum: 605 ore, em, obuertit — in 
Certaque letifera direxit ſpicula dextra, _ rifire — os 2. done 
Quod Priamus gaudere ſenex poſt Hectora poſſet, 51.4 ſener Priamus poſſer gau- 
Hoc fuit. Ille igitur tantorum victor Achille, dere poſt Heftora, Tu igitur A- 
Vinceris A timido Grajæ raptore maritz ? rome ebe, 3 
At fi foxmineo fuerat tibi Marte cadendum; 610 u? at þ fled 442 


Thermodontiaca malles cecidiſſe bipenni. tibi fæmines Marte, malles ceci- 


. ; A : diſſe Thermodontiaca bipenni, 
ſam timor ille Phrygam, decus & tutela Pelaſgi Fam ille Eocides, iner Phry. 


Nominis Eacides, caput inſuperabile bello, zum, decus et tutela Pelaſyi no- 
Arſerat; armarat Deus idem, idemque cremarat, mins, caput inſuperabile bello, 


am cinis eſt ; & de tam magno reſtat Achille 615 2 K. E 22 1 
5 , 3 


Neſcio quid, parvam quod non bene compleat ur- at neſcio gaid, qued non bene com- 


nam, pleat parvam urnam, reſtat de 
kt vivit, totum quæ gloria compleat orbem. pos gore po at ry 
lee illi menſura viro reſpondet : & hac eſt Her menſura reſpoadet ilh vi- 
Par fibi Pelides: nec inania Tartara ſentit. ro: et Pelides eſ par fibi bac, nec 


bſe etiam, ut cujus fuerit cognoſcere poſſis, 620 ne 3 228 2 ns 
p 3 cer 
Fella movet clypeus : deque armis arma feruntur. 4 Ferit, mover . 


Non ea T'ydides, non audit Oileos Ajax, ue feruntur de armis. Non Ty- 


Non minor Atrides, non bello major & ævo lade audet peſcere ca, non Ajax 
Oileos, non minor Atrides, non 


cs. bocere, non alii: ſoli Telamone creato Agamemnon major bello et æ- 
laertaque fuit tantæ fducia laudis. ' 62 5 wo, mon aii: fiducia tantæ lau- 
iſe Tantalides onus, invidiamque removit : ate fe Nl areas Iii £0 

Iicof 4 r ertaque. Tantalides removit o- 
go re nus invidiamgue a ſe, juſſitque 
unt: & arbitrium litis trajecit in omnes. Arpolicas duces conjidere mediis 

caftris ct trajecit arbitrium li- 
* tis in omnes. 


„ TRANSLATION, 


wing Peleus's Son, mowing whole Trojans with his Steel, at him he bends his 
bm; and with unerring Hand the deathful Shafts directed. This was a Thing at 
ich the aged Priam might, after Hector's Loſs, rejoice. Thou then, Achilles, 
ke Conqueror of ſuch Heroes, art thou thyſelf conquer'd by the daſtard Raviſher 
a Grecian Spouſe ? But wert thou by a Woman's Hand to fall, thou would'ſt 
re rather fallen by Pentheſilea s Thermodontic Axe. Now had Achilles, that 
mor of the Phrygians, that Grace and Bulwark of the Pelaſgian Name, a Head 
repnable in War, flam'd in the Pyre ; the ſame God that had arm'd, the ſame 
alum'd him. Now is he a few Aſhes ; and of Achilles, a Man ſo great, I know 
what remains; what cannot well fill up a little Urn: But yet his Fame, which 
all Earth fill up, does live. This Meaſure anſwers to the Hero, and in this 
ne Achilles is equal to himſelf, nor feels an empty Tartarus. His very Shield, 
ew who own'd it, cauſes new Wars, and Arms are bore for Arms. Not Dio- 
„ not Ajax Son of Oileus, not the jeſſer Son of Atreus, not the greater both 
War and Age, not others, dare to claim them: The Hope of ſo much Glory 
Wd Telamon and Laertes' Sons alone. Agamemnon the Load and Odium of 
ion from himſelf diverted, and, ordering Grecian Chiefs to fit amidſt the 
bp, on all transfer:'d the Judgment of the Calc, 


L1! LIBER 


2 
* 
220 
2 C - - 
- —— — 


— 


oe K — 


— 
—— — 


r 


—_— 


— — 5 — I Gt ASS 


— ——_ 

— — - 
Py 4 - a "Y 

—— — 


.. .. 


8 — 


P. OVIDII NASONIS 


Ante rat 
At non E 


Cs .... —— futiùs e 
| Guam p 
| p 
| | | | Quantum 

me 
ORD O. I. ONSEDERE duces: &, vulgi ſtant 2 wer 
8 4 J l 8 1 corona, uz ſine 
2 f p , 1725 1 Surgit ad 2 clypei dominus ſeptem i fremia 1 
. Emulus 
H. eee, been, Utque erat impatiens irz, Sigeia torvo cet h. 


. Littora reſpexit, claſſemque in littore vultu: 
Prob Jupiter! agimus Intendenſq; manus, Agimus, pro Jupiter! inquif 


TRANSLATION. 


J. HE Chiefs were fet; and a Ring of Vulgar ſtanding round; to the 
Ajax upftarts, Lord of the Sevenfold Shield: And as he was impatieff 

in his Wrath, he with a tern Look viewed the Sigean Shores, and ou the Shore ti 

Fleet; and, ſtretching out his Hands, he cries : Do we, O Heavens ! plead he 


W073 4 


The Diſpute between Aix and Ulyſſes about 
the Armour of Acbillen, with which this Book 
is introduc'd, is undoubtedly the Maſterpiece 
of our Poet. In the Speech of Ajax, we ſee 
the blunt Freedom of a plain Soldier, for- 
ward, impetuous, and full of Fire; in that 
of Ulyſſes, a ſweet flowing Eloquence, arti- 
ficial and infinuating. But, what is yet more 
material, the Poet here decides a Queſtion of 
the greateſt Importance; whether Wiſdom or 
Valour ought to carry the Prize. Cicero has 


diſcuſs d this Point with all the Force and De- 


licacy of a great Orator: But, in my Opinion, 
Ovid is inimitable on this Head, particularly 
for his ingenious Manner of deciding the Diſ- 
pute. The Poet has perfectly deſcrib'd his 
two Heroes, and given us their real Charac- 
ters. But I1 ſhall wave theſe Reflections, to 
come to the Fable itſelf, which makes the Sub- 
je& of theſe two Speeches; after firſt obſerv- 
ing, that, to enter into all their Beauties, we 
muſt be perfectly acquainted with what Hemer 
ſays of theſe two Princes. 

It is generally known, that there were at 
the Siege of Troy two who bore the Name of 
Ajax ; the one, the Son of Oileus, King of 
the Locrianm; the other, the Son of Telamon, 
and Grandſon of Afacus; which laſt is the 
Ajax here concerned, He was the moſt va- 
liant of the Greeks next to Achilles, and, like 
him, ſtern, brutal, and outrageous, + Sophocles 
repreſents him as an Atheiſt, who, when his 
Father exhorted him to depend upon the Gods 


| 


lte tulit | 
Quo cum 
Atque egc 
Vobilitate 
Mcenia qu 
littoraque 
Lacus hu 
Reddit, ul 


a 
ſupiter eff 
Nec tame 
d mihi cu 
fuer erat 


for Victory, replied, the moſt arrant Cow 
may be victorious with ſuch Aſſiſtance, b 
that, for his Part, he was ſure of Victo 
without it. After þis Diſpute with U 
the Preference given to his Competitor turn 
him delirious. He fell upon ſome Fleck 
thinking to have ſlain his Enemies; and, finf 
ing his Miſtake, kill'd himſelf in the Angui 
of his Soul, in the laſt Year of the Siege 
Troy. But in this, as in every other Artic 
we find great Diverfity of Opinions among t 
Ancients, For Suidas, after Dify:, fa 
theſe two Heroes diſputed not for the Arn 
of Acbilles, but for the Palladium. The 
Authors add, that Agamemnon having adjudg 
it to Ulyſſes, Ajax vow'd Revenge; and th 
| Azamemron, in Concert with the other C 
tains, who were afraid of him, aſſaſſinat 


fore theſe 
Wt to yield 
Tis ſafer th 
tit Speak in 
de Field, ſo 
ed be to y. 
Mich witho 
| the Priz 


him in his Tent; that Ulyſſes, who was f : 

peed for being the a was oblig' d 2 oy 
ſet out incognito, and the Army retain d Wit have : 
high Reſentment againſt Agamemron. Hi Contenti 
ſays Ovid, was transform'd into a Flower Red. An 
ter his Death, The two firſt Letters of prevail, 
Name, as alſo the Complaints of Hyacinth and i 
a! were marked upon this Flower. This y 1 the Si 


ble has ſeemingly no other Foundation, 


the Flattery of a Wit, who invented this C don of 7 
cumſtance in the Funeral Oration on tony: Thy 
Hero, For further Satisfaction, the Real in the Ca 


may conſult the Note upon IHyacintbut | 
former Bock. 


Couſin: 


102+ Pre 


Ante rates cauſam, et mecum confertur Ulyſſes 
At non Hectoreis dubitare cedere flammis : 
Quas ego ſuſtinui.; quas hac a claſſe _— 
Tutiùs eſt fiQtis igitur contendere verbis, 
Quam pugnare manu. Sed nec mihi dicere 
promptum 3; Io 
Nec facere eſt iſti, quantumque ego Marte feroci, 
Quantum acic valeo, tantum valet iſte * 
Nec memoranda tamen vobis mea facta, Pelaſgi, 
Ee reor : vidiſtis enim. Sua narret Ulyſſes; 14 
(uz ſine teſte gerit, quorum nox conſcia ſola eſt, 
premia magna peti fateor : ſed demit honorem 
Emulus Ajaci. Non eſt tenuiſſe ſuperbum, 
Sit licet hoc ingens, uicquid ſperavit Ulyſſes. 
le tulit pretium jam nunc certamin:s hujus; 
qui (uo cum victus erit, mecum certaſſe teretur, 20 
Atque ego, fi virtus in me dubitabilis eſlot, 
Nobilitate potens eſſem, 'Telamone creatus : 
Mcenia qui forti T rojana ſub Hercule cepit: 
littoraque intravit Pegaſza Colcha carina. 
Facus huic pater eſt: qui jura ſilentibus illic 25 
Reddit, ubi Æoliden ſaxum grave Siſyphon urget. 
Eacon agnoſcit ſummus, prolemque fatetur 
ſupiter efſe ſuam. Sic ab Jove tertius Ajax. 
Nec tamen hc ſeries in cauſa profit, Achivi ; 
i mihi cum magno non eſt communis Achille. 30 
Inter erat: fraterna peto. Quid ſanguine cretus 
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cauſam ante rates, Ulyſſes con- 
fertur mecum! At non dubitavit 
cedere Hectoreis flammis, gu 


ego ſuftinui ; quas fugavi à bat 


claſſe. Eft rgitur tutius conten- 
dere fictis verbis, quam pugnare 
manu, Sed nec eft promptum mibi 
dicere, ner iſti facere ; quantumg z 
ego wales feroci marte, quantum 
acie, tantum ifte valet loquendo. 
Nec reor tamen, Pelaſgi, mea 
ada efſe memoranda vobit; e- 
nim ændiſtis. Ulyſſes narret ſua, 
gue gerit fine teſle, quorum nox 
ſola eft conſcia. Fateor magna 
præ ma peti, ſed emulus AHiaci 
demit berorem, Licet hoc fit in- 
gens, nom eft ſuperbum tenuiſſe, 
guicguid Ulyſſes ſperavit. Ife 
jam nunc tulit pretium bujus cer- 
taminis, quo cum erit victus, fe- 
retur certaſſe mecum. Atque fi 
virtus eſſet dubitabilis in me, ego 
elſem potent nobilitate, creatus 
Telamone, qui cepit Trojana mæ- 
nia ſub forti Hercule; intravitg; 
Colcha littora Pegaſæa carina. 
Eacus eſ pater Huic, qui reddit 
jura filewtibus illic, ubi grave 
faxum urget Siſypbon oliden. 
Summus Fupiter agnoſcit a- 
con, fateturg; eſſe prolem ſuams 
fic Ajax eſt tertius ab Jove. Nee 
tamen, Achivi, bac ſeries profit 
in cauſa, fi non eft communis mi- 


Hi cum = Acbille. Erat fra- 


ter; peto fraterna. Auid homo 


Sieg fore theſe Ships our Cauſe ; and does Ulyſſes vie with me] But yet he ſcrupled 
2 n to yield to Hector's Flames, which I ſuſtain'd, and from this Fleet repell'd. 


L113 


Tis ſafer then to vie in artful Words than Deeds of Arms: But neither is my Ta- 
kit Speaking, nor his to act; and how much I in the fierce War can do, and in 
i Field, ſo much can he in Speaking. Neither, Pelaſgians, do I think my Feats 
ed be to you related; you were Eye-Witneſles to them: Let Ulyſſes his recount, 
lich without Witneſs he perform'd ; of which the Night alone was conſcious. I 
i the Prize demanded to be great; but Ajax's Rival takes from the Honour of 
"Tis no wiſe brave to have gain'd, tho' vaſt, the Prize; whatever 7 — 
wht have hop'd for: He has already got all the Reward he might expect 

Ws Contention, in which, when overcome, he ſhall be ſaid with me to have con- 
dd, And I, were in the leaſt my Proweſs to be queſtion'd, would ſure by 
prevail, being Son of Telamon, who under valiant Hercules took Troy 
Ms, and in Pegaſzan Ship enter'd the Colchic Shores: His Father, Æacus; 
0 to the Silent there gives Laws, where a huge Rock inceſſant — * Siſyphus, 
Pon of ZEolus : Jupiter ſupreme owns acus, and him confeſſes 

My: Thus Ajax ſtands the Third from Jupiter. Nor yet let this Deſcent avail 
In the Cauſe, ye Greeks, if common not to me with great Achilles. He was 
I Couſin : I only aſk what was my Couſin's, To what End then does he, that 


for his Off. 


ſprun 
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eretus Siſypbio ſanguine, fimil- 
limuſq; illi furtis et fraude, in- 
ſerit nomina alienæ gentis a- 
cidis? An arma ſunt neganda 
mibi, guod went prior in arma, 
ſubgue nullo indice ? illeg; vide- 
bitur pat ior, qui cepit ultima ar- 
ma, detrectavitg; militiam ficto 
Furore; donec Naupliades, ſaller- 
tior iſto, ſed inutilior ſibi, retexit 
commenta timidi animi, traxitg; 
in vitata arma] ſumat nunc op- 
ti ma, qui noluit ſumere ulla. Nos, 
gui obtulimus nos ad prima peri- 
cula, fimus inhonorati, et orbi 
donis patruelibus. Atque utinam 
ile furor eſſet aut verut, aut cre- 
ditus, nec bortator ſcelerum un- 
quam veniſſet comes hic ad Phry- 
gias arces. Non Lemnos, Pæan- 
tia proles, baberet te expoſitum 
cum noſtro erimine : qui nunc, ut 
memorant, abditus ſylveſtribus 
antris, moves ſaxa gemitu, pre- 
cariſg; Laertiadæ, gue meruit: 
gue preceris non wana, dent 
dit, dii. Et nune ille juratus no- 
bis in eadem arma, (ben ! ) una 


P. OVIDII NASONIS 


Siſyphio, furtiſque, & fraude ſimillimus illi, 


: 5 : , nem n 
Inſerit Macidis alienæ nomina gentis ? N 


prodere 


An quòd in arma prior, nulloque ſub indice veni, 1 Crimen, 
Arma neganda mihi? potiorque videbitur ille, 


* 
Ultima qui cepit; detrectavitque furore + . Ergo 1 
Militiam ficto; donec ſollertior iſto, Aut nece 
Sed ſibi inutilior timidi commenta retexit Qui, lic. 
Naupliades animi, vitataque traxit in arma? Haud ta 
Optima nunc ſumat, qui ſumere noluit ulla. 40 Eft: rear 
Nos inhonorati, & donis patruelibus orbi, MJ Vulnere 
Obtulimus qui nos ad prima pericula, ſimus. proditus 


Atque utinam aut verus furor ille, aut creditus, Kit bens 

eflet ; | 
Nec comes hic Phrygias unquam veniſſet ad artes 
Hortator ſcelerum ! non te, Pœantia proles, 4% Fn eget a 
Expoſitum Lemnos noſtro cum crimine haberet. WM gie linqui 
Qui nunc (ut memorant) filveſtribus abitus antral Conclam 
Saxa moves gemitu : Laertiadzque precaris, pallenten 
Quz meruit: quæ Di, Di dent non vana precers ¶ Oppoſui 1 
Et nunc ille eadem nobis juratus in arma, 5M 
(Heu !) pars una ducum, quo ſucceflore ſagittz, 


Corripuit 
Aſpiciunt 


dervaviqu 


pars ducum, quo ſagitte Herculis Herculis utuntur, fractus morboque fameque, F TW Yu 
Z. tur ſuccefſore, fraus mr- Velaturque, aliturque avibus; volucreſq; petendd Redde h 
ee e Trojanis exercet ſpicula fati a 
furgue anubut, excrcet; ſpicula J g : et ipicu a a 18. k m 
debita Trojanis fatis petendo u- Ille tamen vivit, quia non comitavit Ulyſſen. 55 Poſt clype 
r Mallet & infelix Palamedes eſſe relictus. at poſſqu 
— — tb 7;. Viveret ; aut certe letum ſine crimine haberet. Non dede 
veret, at certe baberet letum. ſine Hector ad 
Mine. 
IRKANSLA'T ION; 

ſprung from Siſyphian Blood, and likeſt him in Thefts and Fraud, graft Name. .. . 
of foreign Race on the /Eacide. Am I, becauſe firſt come in Arms, and undef bis ll-diſct 
no Informer, to be denied theſe Arms ? And ſhall one preferable ſeem, who Arr eigned Ch 
took laſt, and by pretended Madneſs the War declin'd; till Palamedes, Nauplius erefore, 
Son, more ſhrewd than he, but more unhappy for himſelf, diſclos'd the deep Dell Wength. 
vices of his daſtard Soul, and dragg'd him forth to Arms avoided ? Now let hit acelling f. 
take the beſt, who would have taken none. Let us unhonour'd be, and ftripp eſtor was 
of our Couſin's Gifts: who, unreſerv'd, on the firſt Dangers offer*d ourſelves for yo mploring | 


And I could wiſh his Madneſs were, or true, or ſo believed: Nor had this Counſelle Tydeus kn 


of Ilis then ever us accompanied to the Phrygian Towers. Nor, Son of Pœa bine, and 
had Lemnos thee, thro* our great Guilt expoſed, ever poſleſs'd ; who now, as ſai alt Eyes ſu 
in Silvan Caves conceal'd, moveſt Rocks with Groans, and wiſheſt Laertes 80 elf; and 
what he deſerv'd; which, grant the Gods, the Gods ! thou may'ſt not wiſh unſelF. U 
vain! Now he, alas ! one of our Chiefs, ſworn to the ſelf ſame Arms with Wh Fear 
whom Succeſſor Herculean Arrows claim, broken and by Diſeaſe and Famine, Ming, ſcre 
and cloathed and fed by Birds; and in ſhooting theſe employs the Shafts, du? ard Sou 
the Trojan Fates: Vet ſtill he lives, becauſe not in Ulyfles' Company. And !! Foe, th 
unhappy Palamedes too might wiſh, he had been left behind; he then had beꝗ bntend wit 


Kill living, or, at leaſt, obtain's a guiltleſs Death, Whom he, too mindiul! wength to 


Quem male convicti nimiùm memor iſte furoris 
prodere rem Danaam finxit: fictumque probavit 
Crimen, Et oftendit, quod jam præfoderat au- 
rum. 60 
Ergo aut exilio vires ſubduxit Achivis, 
Aut nece. Sic pugnat, fic eſt metuendus Ulyſſes. 
Qui, licet eloquio fidum quoque Neſtora vincat ; 
Haud tamen efficiet, deſertum ut Neſtora crimen 
Eſe rear nullum. Qui, cum imploraret Ulyſſen 
Vulnere tardus equi, feſſuſque ſenilibus annis, 66 
Proditus à ſocio eſt. Non hæc mihi crimina fingi 
Sit bene Tydides: qui nomine ſæpe vocatum 
Corripuit; trepidoque fugam exprobavit amico. 
Afpiciunt oculis Superi mortalia juſtis, 70 
Fa eget auxilio, qui non tulit : utque reliquit, 
de linquendus erat. Legem ſibi dixerat ipſe. 
Conclamat ſocios. Adſum, videoque trementem, 
Pallentemque metu, & trepidantem morte futura. 
Oppoſui molem clypei ; texique jacentem; 75 
dervavique animam (minimum eſt hic laudis) in- 
ertem. 
ſi perſtas certare, locum redeamus in illum: 
Redde hoſtem, vulnuſque tuum, ſolitumque ti- 
morem. 
Poſt clypeumq; late: & mecum contende ſub illo. 
At poſtquam eripui ; cui ſtandi vulnera vires 80 
Non dederant, nullo tardatus vulnere fugit. 
llector adeſt: ſecumque Deos in prælia ducit. 


„ % 


TRANSLATION. 


METAMORPHOSEON Lis. XIIL 


445 


Qrem iſle, nimium memor male 
convittt furoris, finxit prodere 
rem Danaam, prebavitque fic- 
tum crimen; et eſtendit aurum 
quod jam pra foderat. Ergo ſub- 
duxit wires Achivis, aut exilio, 
aut nece ; fic Ulyſſes pugnat, fic 
e metuendus. Qui licet eloguid 
vincat quogue fidum Neſtora, 
tamen haud efficiet ut rear Neſ- 
fora deſertum efſe nullum cri- 
men. Qui cum tardus wulrere e- 
qui, fe 1; ſenilibus annis, im- 
Ploraret Ulyſſen, eft proditus & 
focio. Tydides bene ſeit hæc cri - 
mina non fingi mibi ; qui corri- 
fuit eum wocatum ſæpe nmmine, 
exprobavitgue fugam trepido 
amico. Superi aſpiciunt morta- 
lia eculis juſtis. En ipſe eget 
auxilio, gui non tulit : ugue re- 
2 ſie erat linguendus, Ipſe 

txerat legem fibi. Conclamat 
ſecios. Adſum; videcg; tremen- 
tem, pallentemgue metu, et tre- 
pidantem ſutura morte. Oppoſui 
molem clyper, texique jacentem, 
ſervavigue animam (hoc e mi- 
nimum laudis). Si perſias certa- 
re, redeamus in illum locum: red- 
de boſtem, tuumgue vulnus, ſoli- 
tumgue timorem; lateg; poſt cly- 
peum, et centende mecum ſub il- 
4e. At poſtquam eriput eum, 
ile, cut vulnera non dederant 
wires flandi, fugit tardatus nul- 
lo vulnere. Hector adeſt ; ducit- 
gue ders ſecum in prælia; 


Ws ill-diſcover'd Madneſs, feign'd to betray the Grecian Intereſt, and proved his 
ſeigned Cha:ve ; and thews the Gold, himſelf had hidden in his Tent before: 
Therefore, or by Baniſhment or Death, he has drain'd the Greeks of their beft 
trength, Thus fights Ulyſles, thus to be dreaded is he: Who? tho' in Eloquence 
acelling faithful Neſtor too, yet never will he make me think that the forſaking 
Neſtor was no Crime; who, {low thro' his Steed's Wound, and ſpent with Ape, 
mploring Ulyſſes, his Companion's Aid, was by him baſe betray'd. The Son of 
Tydeus knows well this Charge to be no Fiction; who chid him, often call'd by 
Name, and did reproach Fight to his trembling Friend. The Gods above do with 
at Eyes ſurvey the Affairs of Men. Lo! he, who did not bring, wants Aid him- 
elf; and, as he left, ſo was he doomed to be left: Such Law he had made for 
unſelf, He calls out his Companions. I come; I ſee him trembling, and pale 
wth Fear, and ſhuddering at the future Death; and I, my Shield's Bulk op- 
pling, ſcreen'd him as he lay, and ſav'd (and here the leaſt is of my Praiſe) that 
altard Soul. Perſiſteſt thou to vie? Let us again to the ſame Spot return; reſtore 
te Foe, thy Wound and wonted Fear, and ſculk behind my Shield, and there 
Ontend with me. But after him I ſnatch'd, whom then his Wounds gave no 
wenath to ſtand ; retarded by no Wound he flies. Hector comes on, and brings 
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446 a 
uaque ruit, nn tu tantum ter- 
reris, Ulyſſe, ſed etiam fortes ; 
ille trabit tantum timorts. 
eominus fudi bun reſupinum 
ingenti pondere, ovantem ſuc- 
= ceſſu ſanguineæ cædis. Ego unus 
ſuſtinui bunc poſcentem cum quo 
cencurreret: woſgque, Acbivi, 
evviſtis meam ſortem, et veſtræ 
preces valuere. Si guæritis for- 
tunam bujus pugne, non ſum ſu- 
peratus ab illo, Ecce Troes fe- 
runt ferrumgue, igpemgue, Yo 
wenque, in Danaas clajſes. 1 
facundus Ulyſſes nunc ? Nem 
ego protexi meo pectore, mille 

puppes, ſpem weſtri reditus, 
Date arma pro tot navibus, 
Quad fi licet mibi dicere vera, 
major boros queritur iſlis quam 
mibi ; neſtrague gloria eft con- 
juncta : atgue Ajax petitur ar- 
wis, won arma petuntur Ajact, 
Cenferat Itbacus bis Rbeſum, 
imbellemg; Dolona, Helenumg; 
Priamiden, captum cum rapta 
Pallade. Nibil & ?geſtum luce, 
#ibil Dinmede remoto. Si ſemel 


ritis, diuidite: et pars Diomedis 
At major in illis, Quo tamen bæc 
Tihacs ? gut clam, qui inermis 
ſemper gerit rem; et decipit in- 
|, cautum hoſtem furtis ? Ipſe nitor 
gale, radiantis ab claro auro, 

redet inſidias, manifeſtabitque 
— Sed negue Dulichius 


vertex ſub caſſide Acbillis, 


* 


him diſcloſe. 
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datis ia arma tam wilibus me- 


the Gods along to Fight; and where he ruſhes on, not thou, Ulyſſes, only art 
afraid, but even the Brave: Such Terror does he bring. Him, fluſh'd with the 
Succeſs of bloody Slaughter, I in cluſe Fight laid flat with a * 
And only I ſtood him, demanding whom to fight ; and, Gretks, ye vow'd my 
Lot, and even your Vow prevail'd : If you enquire the Iſſue of this Fight, 1 was 
not worſted by him. But, lo! the Trojans bring, and Fire, and Sword, and Jove, 
againſt the Grecian Fleet. Where now is eloquent Ulyſſes ? I then covered with 


be the larger Share. Yet why for Ithacus theſe Arms? who, underhand, who ever 
acts unarm'd, and does deceive the unwary Foe by Stealth? The very Splendor of 
the Helmet, radiant with flaſhing Gold, will all his Schemes betray, and latent 
But neither will Dulichian Head be able, under Achilles's Helmet, 


Quaque ruit, non tu tantùm terreris, Ulyſſe; 
Sed fortes etiam: tantum trahit ille timores, 
Hunc ego ſanguineæ ſucceſſu cædis ovantem 851 
Cominus ingenti reſupinum pondere fudi. 
Hunc ego poſcentem, cum quo concurreret, unus 
Suſtinui: fortemque meam voviſtis, Achivi: 
Et veſtræ valuere preces. Si quæritis hujus 
Fortunam pugnz ; non ſum ſuperatus ab illo. 90 
Ecce ferunt Troes ferrumque, ignemque, Jo. 
vemque | : | 
In Danaas claſſes, Ubi nunc facundus Ulyſſes ? 
Nempe ego mille meo protexi pectore puppes, 
Spem veſtri reditüs. Date tot pro navibus arma. 


Pondera 
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Nec ly 
Convent 
Debilita 
Quod til 
Cur ſpol 
Et fuga ( 
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Quod ſi vera licet mihi dicere; quæritur iſtis, 93 wer 
uam mihi, major honos : conjunctaque glori m 
2 nofira el. — Inde jube 


Finièrat 
Ultima n 
Adſtitit: 

wuſtulit a. 
Ora ſono 
d mea cu 
Non fore! 
Tuque tu 
(uem qu 
fata (mat 
Lumina) 

uam per 


= trymantia ma 


Atque Ajax armis non Ajaci arma petuntur, 

Conferat his Ithacus Rheſum, imbellemq; Dolona, 

Priamidenq; Helenum rapta cum Pallade captum. | 

Luce nihil geſtum, nihil eſt Diomede remoto: 100 

Si ſemel iſta datis meritis tam vilibus arma; 

Dividite : & major pars fit Diomedis in illis. 

Quo tamen bæc Ithaco ? qui clam, qui ſemper 
inermis | 

Rem gerit ; & furtis incautum decipit hoſtem ? 

Ipſe nitor galez claro radiantis ab auro 105 

Inſidias prodet, manifeſtabitque latentem. 

Sed neque Dulichius ſub Achillis caſſide vertex 
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o bear ſo 9 
o be for At 
de World, 
egg ſt tho 
Jl creeks on t 
luemy fear 
acel) woul 


Load of Rock. 


my Breaſt a thouſand Ships, the _ of your Return: Grant for ſo many Ships : 4 10 
the Arms at leaſt. And, if I may ſpeak the Truth, the greater Honour far is 7 AG 
ſought for them than me, and both our Glory is conjoin'd; and Ajax ſought for «Ape 

the Arms, and not the Arms for Ajax. With theſe let Ithacus compare his Rheſus Ar la ha 
and his feeble Dolon, and Helenus, the Son of Priam, made Captive, with the Tal che La 
raviſh'd Pallas. Nothing was done by Day, nothing when Diomed was wanting: Bl. dy 
If once theſe Arms you give to ſuch mean Services, divide them, and let Diomeds tvanting : 


teir to ſuch 
e thee, en 
ant with hi 
ſchilles, tha 


to 
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Pondera tanta ferat. Necnon oneroſa graviſque ferat tanta pondera; nee Pelias 


: : | haſta poteft efſe non oneroſa gra- 
pelias eſſe poteſt imbellibus haſta lacertis, wiſve indelibus lace 5 pag 
Nec clypeus vaſti cælatus imagine mundi 110 chpeus, calatus imagine waſli 


Conveniet timidæ, natæque ad furta ſiniſtræ. _ due Ain ſræ timi« 
Debilitaturum quid te petis, improbe, munus? , ratæ gue ad furta. Impro- 


yg be, quid petit munus debilitatu- 
Quod tibi fi populi donaverit error Achivi ; yur te Þ guod fi error populi A- 


Cur ſpolieris, erit ; non, Cur metuaris ab hoſte. . tibi, erit 2 
| 4 imidt inc Is, non Cur metuaris 4 
Et fuga (qua ſola cunctos, timidiflime, vincis) 115 ih. it gs (obo ile ta 
Tarda futura tibi eſt geflamina tanta * difſime, vincis cunc ros) eff futu- 
Sd 1 e f da tibi trahenti tant 

Adde, quòd iſte tuus, tam rarò prælia paſlus, ra tar tanta 
Integer eſt clypeus. Noſtro, qui tela ferendo n 

| | | ſucceſſor habendus e 
Mille patet plagis, Novus eit HUCCEROT * oft integer, Novus ſucceſſor ft 
Denique, quid verbis opus eſt ? ſpectemur agendo, babendus nefiro, gui patet mille 


TY 1 1 i 1 plagrs fer endo tela. Deniqu 
Arma viri fortis medios mittantur in hoſtes. 121 1 „ 1 


- 
r o 
3 | 


e 


7 2 . 993 * 1 
ccc D 


| Inde jubete peti : Et refer entem ornata relatis. agendo. Arma Fortis viri mit- 
Finierat Telamone ſatus; ky 6 wr ſecutum | fantur — medios boſtes © jubete ca 

: ” 2 Peli rnae; et ornate referentem 

1 Ultima murmur erat: donec rtius heros relatis, Satus L. Ani- 
5 Adflitit: atque oculos paulùm tellure moratos 125 cat; murmurgue wulgi erat ſe- 


zuſtulit ad proceres; exſpectatoque reſolvit cutum ulti ma verba: donec Las 
| . ia di Ni ertius beros adſtitit; atgue ſuſ- 

Ora ſono : neque abeſt facundis gratia dictis. — — I. off 
q mea cum veſtris valuiſſent vota, Pelaſgi, lure, ad proceres, reſolvitg; era 
Non foret ambiguus tanti certaminis heres : 2 ors ; negue gratia 
Tuque tuis armis, nos te potiremur, Achille. 130 yg ore greet 3 
a 51 „ A , * 441 

em quoniam non æqua mihi, vobiſq; negarunt e, bares ranti cortgminis non 
Fata (manuque fimul veluti lachrymantia terſit Feet ambiguus, tugue, Achille, 
Lumina) quis magno melins ſuccedat Achilli ; potirere tui armis, nos potire- 


- * mur te. Quem guoriam ata nan 
m per quem magnus Danais ſucceſſit Achilles? ,., garn mibi 5 50 


(fimulg; terſit dumina weluti J. 
trymantia manu } quis melius ſuccedat magno Achilli, uam ille per quem magnus Achilles ſucceſſit Dara's g 


TRANSLATION, 
v bear ſo great a Weight; nor alſo can the Pelian Spear but burdenſom and heav y 
vbe for Arms ſo weak; nor will the Shield, emboſs'd with the extenſive [mage of 
ee World, beſeem a daſtard Hand, and born to Stealth. Why, Caitiff, then 
' 4 egg ſt thou a Gift, that would but weaken thee ? which ſhould the Error of the 
ereeks on thee beſtow, there will be Cauſe why thou may'ſt ſpoiled be, not by the 
luemy fear d: And Flight (in which alone thou, Chief of Daſtards, do'ſt all Men 
acel) would to thee be ſlow, dragging ſo great a Load. ; Add, that thy Shie!d, 
brarely Battles tried, is quite entire; whereas to ours, which in a thouſand Places 
pes, by bearing Shafts, a new Succeſſor muſt be had. In fine, what need of Words; 
k us in Action tried be: Let the brave Hero's Arms amidſt the Foe be thrown ; 
hence order to be fetch'd, and with them, won, adorn the Winner. The Son 
iTelamon had ended; and a Murmur of thee Multitude his laſt Words enſued, 
Till the Laertian Hero did up-ſtand, and then his Eyes, ſome little Time fixed on 
teGround, raiſe to the Chiefs, open'd his Mouth in Sounds expected; nor Grace 
wanting to his Eloquence. Did, Greeks, my Vows with yours prevail, the 
tir to ſuch a Prize would not be doubtful ; and thou thy Arms, Achilles, and 
© thee, enjoy'd. Whom ſince the unequal Fates denied to you and me, (he in- 
nt with his Hand his Eyes, as crying, wip'd) who better can ſucceed the brave 
alles, than he by whom the brave Achilles join'd the Grecks? Him only let it 


vor 


E 


A 


 moceat 


5 
8 P. 
44 * 
Molo ne profit buic, V- 
* detur eſſe beber, ut ; neve 
mibi, quod ingemum 
= ſemper profuit wobis Acbivi: 
43 . 2 facundia, ſi eft qua, 
1 1 nunc log uitur pro domino, 
2 


pe eft locuta pro wobis, careat 


mvidia z nec quiſque recuſet ſua 
bona. Nam wix voco genus, et 
proa vos, et ea 1 igſi non fe- 


cimus, noſtra. Sed enim, guia 


OVIDII NASONIS 
Huic modd ne profit, quod, ut eſt, hebes eſſe yi. 
detur : 135 
Neve mihi noceat, quòd vobis ſemper, Achivi, 
Profuit ingenium : meaqʒ hc facundia, fi qui eſt, 
Quz nunc pro domino, pro vobis ſæpè locuta eſt, 
Invrdia careat: bona nec ſua quiſque recuſet. 139 
Nam genus, & proavos, & que non fecimus iph, 
Vix ea noſtro voco. Sed enim, quia rettulit Ajax] 


Plura qu 
In prom 
Preſcia \ 
Difſimul 
jn quibi 
Arma eg 
Mercibu 
Virgineo 


away the Arms ? Since then the pure Diſpute is Merit, I have indeed Reb 
m 


Ajax rettulit eſſe pronepos Jo- Eſſe Jovis pronepos, noſtri quoque ſanguinis auctor n 
vi, Jupiter eff aufor guogue Jupiter eſt, totidemque gradus diſtamus ab illo. Nate De 
noftri Janguiniz ;, 3famalg; . Nam mihi Laertes pater eſt, Arceſius illi, Fergama, 
— pas nt e 5 Jupiter * : neque in his quiſquam — | hieci 5 
li, Jupiter buic: neque e 91 a | 
pr eee e e Eſt quoque per * Cyllenius addita nobis — 2 
2 n. Altera nobilitas. Deus eſt in utroque parente, nante 
Gee. 1 Sed neque materno quòd ſim generoſior ortu, Cĩd Th 
neque Pete propyfua arma, get Nec mihi quod pater eſt fraterni ſanguinis inſons, L 
fo 1 3 Propoſita arma peto: meritis expendſte cauſam. lle Tene 
— ſanguims : 2 * Dummodò quòd fratres Telamon, P eleaſque fu- 7 . 
fam meritis; dumm „ non _ erunt, | 151 on 
3 „ Ajacis meritum non ſit: nec ſanguinis ordo, odd 
ordo ſanguinir, ſed honos ar- Sed virtutis honos ſpoliis quæratur in iſtis. * ali 
rutis queratur in Nit ſpolits. Aut fi proximitas, primuſque requiritur hzres ; tora, n 
* f 3 Eſt genitor Peleus, eſt Pyrrhus filius illi. 155 la hæc a 
8 Pyrrbus ef filius illi. Quis Quis locus Ajaci ! Phthian Scyronve ferantur, 
Focus eſt Ajact? ferantur Phtbi- Nec minis eſt iſto Teucer patruelis Achilli. 
an 288 Num 2 _ tamen ! num ſperat, ut auferat od ow f 
illle tamen petit, num ſperat ut . . 4 
— ome? e * Ergo operum quoniam nudum certamen habetur; Me. J! 
dum certamen operum babetur; i vth Wome 
| | own off! 
| TRANSLATIO N. 5 
not avail, that, as he is, he ſtupid ſeems to be: Nor me prejudge, that, Greeks Wercome tl. 
my Talents ever you avail'd ; and let this Eloquence of mine, if any, which none Brave: 
pleads for it's Lord, and often has for you, ſtand clear of Envy; and let none dare e Spear, v 
to diſown his Talents. For Deſcent and Anceſtors, and what we have not done nine. Be 
ourſelves, I ſcarce call theſe our own : But ſince Ajax boaſts, that he the great Cylla, 7 
Grandſon is of Jupiter ; Jove too is Founder of our Blood, and by ſo many dtept bund, ſha 
we are diſtant from him. For Laertes is my Father; Arceſius, his; Jupiter, his Wo ſhould t 
nor any of them ever was condemn'd or baniſh'd. By the Mother too, CyllenianW%ms, by w! 
Mercury, another Ornament, is added to our Race. A God is in each Parent 
But neither that I am more noble by my Mother's Side, nor that my Sire is guilt 
leſs of fraternal Blood, do I the Arms in queſtion claim: By Merits weigh the 16, p, leis 
Cauſe: So it not Ajax's Merit be, that Telamon and Peleus Brothers wete ; nog zs being app 
Rank of Blood, but Virtue's Honour be regarded in theſe Spoils. Or if Proxt tee Troy v 
mity, and the next Heir be ſought, his Father Peleus is, Pyrrhus is his Son, 4 
What Room for Ajax then? Let them to Phthia and Scyros be convey'd. Nee Ce 
is Tedcet leſs related to Achilles: Yet, does he claim? does he expect to bea en“ Ago 


tn foretold th 


Wes Arbil: 


8 


METAMORPHOSEON Lis. XIII. 449 


Plura quidem feci, quam quæ comprendere dictis - guiden feck plye gan: gue gr 


II- T7 1: in promptu mibi cn renden 
2; WJ prompt mihi fit. Rerum tamen ordine ducar, 4%, kamen dicar ordine fas 
preſcia venturi genitrix Nereia leti 162 rum. Genitrix Nercia præſcia 

. Difimulat cultu natum. Deceperat omnes, venturi leti, diſſimulat natum 
, cultu, Fallacia ſumtæ weſtis de- 


t, quibus Ajacem, ſumtæ fallacia veſtis. nn 
Arma ego fœmineis animum motura virilem 165 perat etiam Ajacem. Ege ins 


5 Mercibus inſerui. Neque adhuc projecerat heros %u mercibus Janine arma | 

LEY roi "tr 8 _ motura animum wvirilem 3 negue 

jax Virgineos habitus, cum parmam, haſtamque te- %% Idee — Wes. 

Tor nenti, . : neos Habitus, cum dixi illi te- 
Nate Dea, dixi ; tibi ſe peritura reſervant n 

Y ' 1 1 die dea er gama peritura re- 
Fergama. Quid dubitas ingentem evertere Tro N 

$ & J am ? evertere ingentem Trejam ? In -· 


hjecique manum ; fortemque ad fortia miſi. 170 Jecigue manum, miſigue fortem 


145 Ergo opera illius mea ſunt. Ego Telephon haſta fon _ Exe earl) Trhpdes 


lugnantem domui z victum, orantemque refeci. %,onamem baſfta, et refeci. 


Cod Thebæ cecidere, meum eſt. Me credite vichin, orantemgue, Ef meum 
Leſbon 1 1 gued Tbebæ cecidere : credite 


— 


— —ũ— —— ——' —— ——— ̃ qf—U— — 


* 
g — 
ab elit aw. ww AGES — . 7 — 


ons | FR" ' e Leſbon, Tenedon, 
„ e Tenedon, Chryſenque, & Cyllan Apollinis 8 , 3 | | 
fu- urbes, Apollinis, et Scyron, Putate ll 
m_ | Scyron cepiſſe, Mea concuſſa putate 175 Tyrmiſie manis concufea med 1 
bY , . * tra, procubuiſſe ſolo, Ut- 1 
Hocubuifſe ſolo Lyrneſſia mœnia dextra. gue taceam al; nempe ded, 10 
Utque alias taceam ; qui ſævum perdere poſſet qui peſſet perdere ſævum Hece {1 


lectora, nempe dedi : per me jacet inclytus Hector. 9745 cheat Flecker jacer per 
me. Peto hac arma, illis ar- 


lis hæc armis, quibus eſt inventus Achilles, mis, qnibus Achilles oft inventuz, | 


© =_ — 


„ _ = 
—ů—— — — 
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nere than I can eaſily in Words compriſe ; yet by the Series of the Actions ſhall | 
e led. Thetis, the Nereian Mother, preſcient of coming Death, her Son diſ- | 
| 


— 


—— — —— —— ͤ — — 


wiſes. 'T he aſſum'd Dreſs's Fallacy had all deceiv'd, Ajax among the reſt. I 
with Women's Toys mix'd Arms to move his manly Soul: Nor had the Hero yet 
own off his Vin Dreſs, when, Goddeſs-born, I ſaid, as he the Shield and 
pear did hold, I. oh reterves itſelf to fall by thee : Why then delay'ſt thou to 


> _— 


_———_——__—DO_—DO— — 
: = - — - . — 


— 

9 ———ꝛ 

- — — 
* 


-eeks ercome the mighty Troy? I Hands laid on him, and to brave Deeds ſent forth ay 
\ now de Brave: His Feats are therefore mine, I vanquifh'd Telephus, fighting with AM 
e dare be Spear, vanquiſh'd, and begging Lite, recover d him: That Thebes did fall, 1 
t done mine. Be tov perſuaded, that I tcok Leſbos, Tenedos, and Scyros, and Chryle, # | 
great ud Cylla, Towns of Apollo. Think too, that the Lyrneſſian Walls fell to the | [| 
7 rep! bound, ſhaken by my Right Hand: And, not to mention other Things I gave, i 10 
, his e ſhould the cruel Hector flay ? By me the illuſtrious Hector lies. By thoſe [ I 


leniau ms, by which Achilles was tound out, theſe Arms I aſk : Living, I gave them 0 
, 13 
*. N 1 
gut if 
gh ta 162, Præſcia venturi genetvix Nereia, Sc.] | was ſought for with Care. And as a Report | 


e; No 
Prox 
5 Son 


Dan being appriz d by an Oracle, that the | prevail'd that he was at the Court of Lyceme- 1 
Va of Troy would prove fatal to her Son, dun, Uly/)es had the good Luck to diſcover him | 
It him privately to Lycomedes, her Brother, | by means of the Stratagem here mentioned, 
o reigned” in the Iſle of Scyros 3 where, for | This Story however ſeems to be of later In- 


No li better Concealment, they diſguiſed him in { vention, it not being known to Hemer, who 
o beaß den' s Apparel. Mean time, as it Had | gives a different Account of the Manner of 


nieren foretold that Troy could not be taken, | Acbillit's being brought to the Siege of Troy, 
morn Abies was preſent at the Sicge, he M m m 42 «fg 
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450 
Dederam vi v, vepoſco poſh fa- 
ta. Ir dolor unius perventt ad 
Omnes Danacos 5 mi car inæ 
complerunt Euboitam Au lida, 


Fo—famina diu expefiata, ant ſunt 


nulla, aut contraria da- 
req; fortes jubeat Agamemnona 
matfare immeritam natam ſæ- 
we Diane. Genivor denegat boc, 
iraſciturg; ipfis divis ; atg; pa- 
rey off tamen in rege. Ego meis 
verbis verti mite ingenium pa- 
yentis ad publica commoda. 


Nunc equidem fateor, ignoſcatg * 


Arrides faſſo, tenui diffcilem 
cauſam ſub. iniquo judice. Tamen 
utilitat populi, fratriſque, ſum- 
mag; dati ſceptri movet bunc, ut 
Henſet laudem cum ſanguine. 

ittoy et ad matrem, que non 
fuit bortanda, ſed F ienda 
aft ; guo fi Telamonius iſſet, lin- 
tea * etiamnum orba ſuis 
aventis, Mittar ct audax erator 
ad Ihiacas arces 5 curiaque altæ 
Troje e viſa et intrata mibi : 
iHag; erat adbuc plena viris : egi 
interritus cauſam, quam commu- 
nit Gracia mandarat mibi ; ac- 
cuſeq; Parin, repeſcog; prædam 
Helenamg; et moves Priamum, 
Antenorag; junctum Priamo : at 
Paris, et fratres, et qui fub illo 
rapuere Helenam, wix tenuere 
nefandas manus ; (ſcis hoc, Me- 
nelae) illagj fuit prima Iuæ neſ- 
tri periculi tecumm. Mora eft lon- 
ga referre que feci utiliter con- 
filizgue manuque 


him, and, dead, demand them. After the Grief of one had reach'd all on 1 


P. OVIDII NASONIS 


Arma peto. Vivo dederam, poſt fata repoſco. 180 
Ut dolor unius Danaos pervenit ad omnes; 
Aulidaque Euboicam complerunt mille caring : 
Exſpectata diu, nulla, aut contraria claſſi, 5 
Flamina ſunt : durzq; jubent Agamemnona ſortes 
Immeritam ſævæ natam mactare Dianz, 
Denegat hoc genitor : Diviſque iraſcitur ipſis: 
Atque in rege tamen pater eſt. Ego mite parentis 
Ingenium verbis ad publica commoda verti. 


Nunc equidem fateor, faſſoque ignoſcat Atrides ; 
190 


Difficilem tenui ſub iniquo judice cauſam. 


Hunc tamen utilitas populi, fraterque, datique 


Summa movet ſceptri; laudem ut cum ſanguine 


penſet 


Mittor & ad matrem : quæ non hortanda, ſed aſtuj 


Decipienda fuit. Quo fi Telamonius iſlet, 
Orba ſuis eſſent etiamnum lintea ventis. 
Mittor & Iliacas audax orator ad arces : 
Viſaque & intrata eſt altz mihi curia Trojæ, 
Plenaque adhuc erat illa viris. Intetritus egi, 
Quam mihi mandarat communis Græcia, cauſam: 


Accuſoq; Parin, prædamq; Helenamque repoſco # 
Et moveo Priamum, Priamoque. Antenora junc4 


_ 
At Paris, & fratres, & qui rapuere ſub illo, 
Vix tenuere manus (ſcis hoc, Menelae) nefandas; 
Primaque lux noſtri tecum fuit illa pericli. 


201 


Longa referre mora eſt, quæ conſilioque manuqug 
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Greeks, and now a thouſand Ships had fill'd the Euboic Aulis, Winds, long ex4 
pected, are either none or contrary ; and the fell Oracles bid Agamem non facrific 
his guiltleſs Daughter to the fierce Diana. This the Sire denies, and raves againff 


the Gods themſelves ; and in the King the Father is. 


I, to the public Good, thi 


entle Diſpoſition of the Father ſway'd by my fair Words: I now make this Con 
Kelion, and let Atrides forgive me, as I do. Before a partial Judge a hard Can 
I gain'd : Yet the Advantage of the People, and his Brother, and the chief Com 
mand conferr'd on him, move him to balance Praiſe with Blood. I am alſo to th 
Mother ſent, not to be gain'd, but ſooth'd ; whither had Ajax gone, till now ou 
Sails had been without their Winds. I am alſo ſent a dauntleſs Orator to Troja 
Towers : I both ſaw and enter'd the Senate- Houſe of lofty Troy ; and full « 
Heroes yet. Undauntedly I plead the Cauſe, which Greece in common had t 
me entruſted : And Paris I accuſe, demand the Plunder back, and Helen, Priat 
I move,. and Antenor too join'd to Priam : But Paris and his Brothers, and w 
under. him had raviſh'd, ſcarce held their wicked Hands: (this, Menelaus, tho 
knoweſt)- and that the firſt Day of our Danger was with thee. It would be lot 
to enumerate what by my Counſel and my Valour I uſefully perform'd during 
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liter | 
poſt ac ie 
Continu⸗ 
Ula fuit 
Quid fac 
Quis tuu 
Hoſtibus 
Conſolor 
Mente fe 
Armandi 
fcce Jov 
Rex jube 
lle potefi 
Non fina 


mas acies, 


poſt acies primas, urbis ſe mœnibus hoſtes din menxibue urbis, nec fole ally 


Continuère diu; nec aperti copia Martis „ 
bla fuit. Decimo demum pugnavimus anno. — pa * Os 
es Wl Quid facis interea, qui nil niſi prælia n6ſti ? 210 fe ma hep ug gi kg. mid mg 
8; Wl Quis tuus uſus erat; nam fi mea facta requiris, #4; 4 — 
Hoſtibus infidior, foſſas munimine cingo. 
tis Conſolor ſocios, ut longi tædia belli 
lente ferant placida: doceo, quo ſimus alendi 
Armandique modo: mittor, quo poſtulat uſus. 
fcce Jovis monitu deceptus imagine ſomni 216 
dex jubet inccepti curam dimittere belli. 
lle poteſt auctore ſum defendere cauſam. 


nam ft iras mea fafa, ins 
fodior boſtibus, . cingo — mu- 
nimine ; conſolor ſocios, ut fe- 
rant —_— longi belli placida 
mente : doceo, fimus 
alendi , — : mittor, 
guo uſus poſlulat. Ecce rex, 
deceptus imagine ſomni, monitu 
Jovis, jubet nos dimittere cu- 
ram incepti belli. Ille pate de- 


Quid - 


Non finat hoc Ajax : TOO Pergama poſcat : 


atv Qubdque poteſt, pugnet. Cur non remoratur 
ituros ? 220 
195 Cur non arma capit? dat, quod vaga turba ſe- 
quatur ? | 
Non erat hoc nimiùm, nunquam niſi magna lo- 
, quenti. 


(uid quod & ipſe fugis? vidi, puduitque videre, 
Cum tu terga dares, inhoneſtaque vela parares. 
Nec mora. Quid facitis, quæ vos dementia, dixi, 
Concitat, © ſocii, captam dimittere Trojam ? 226 
(uidve domum fertis decimo, niſi dedecus, anno? 
Talibus atque aliis, in quæ dolor ipſe diſertum 
lecerat, averſos profuga de claſſe reduxi. 
Convocat Atrides ſocios terrore paventes : 


fendere ſuam canſam auttorr, 
Ajax non finat boc, poſcatgue 
Pergama « Pugnetque, 
guod pore, Cur non 7 tur 
ituros cur non capit arma ? 
— conſilium, gued vaga 
turb, — ? M von erat 
nimium 9 loguentt 
nf magna. vid » quod ect ip- 
fe fugis ? Vidi, puduitgue vi- 
dere, cum tu dares terga, pa- 
rareſque wela tnbonefla. Nec 
more : dixi, Quid facitis ? gue 
dementia concitat os, 6 fecii 
dimittere captam Trojam ? 
quidye fertis domum decimo an- 
no, niſi dedecus ? talibus atgue 
aliis verbis, in que ipſe dolor 
fecerat diſertum, reduxi aver ſos 


230 de profuga claſſe, Atrides cun- 


wvocat 


os paventes terrurr. 


TRANSLATION. 


| te tedious War. After the firſt Encounters, the Enemy kept long within the 
Walls, nor was there any Opportunity of open Fight: At length we, in the tenth 
lear, fought. 
What was thy Service then? For ſhould'ſt thou into my Deeds enquire ; I lie in 
Ambuſh for the Enemy, I {ortify the Trenches ; I our Allies chear, with Calmneſs 
de Fatigues of a long War to bear: I ſhew, how we may be ſupported, and how 
um'd ; ſent I am where Need requires. Lo ! by jove's Advice, the King, de- 
tived by Dream, bids lay aſide Care of the War begzn. His Part he could de- 
kd by the Author of it. Would Ajax diſallow it, and demand that Troy be 
md; and would he fight, the only Thing he can. Why (tops he not their 
light ? why take not Arms? and ſuggeſts not what the unſteady Vulgar may 
Wine ? This had not been too much for one that never ſpeaks, but big. What, 
bat thou did'ſt fly? I faw, and aſham'd I was to ſee, when thou did'tt give thy 
kk, and did'ſt prepare diſhonourable Sails. Inſtant I (aid, What are you all 
bout? What Madneſs, Friends, thus moves you to quit Troy, already ours: 
What do you carry Home on the tenth Year, but Shame? With theſe and the 
ite Words, to which Grief itſelf had made me eloquent, I from the flying Fleet 
Ned the Greeks averſe. The Son of Atreus calls his Friend together, alacm'd 


What do'tt thou the while, who nothing know'ſt but Battles? 


Mm m 2 with 


452 

Nec Telamoniades etiam nune 
auſit hiſcere gquicguam. At Iber- 
Ates, baud impune etiam per me, 
auſus erat inceſſere reges proter- 
dis dic tin. Frigor, et exbortor 
trepides ci ves in boſtem; re poſco- 
que amiſſam wirtutem mea voce. 
Ab bot tempore quadcungue iſie 
poteſt videri feciſſe fortiter, eſt 
meun, quem retraxi dantem ter- 


ga. Denique quis de Dana: lau- 


p. OVIDII NASONIS 


Nec Telamoniades etiam nunc hiſcere quicquam 
Auſit. At auſus erat reges inceſſere dictis 
Therſites, etiam per me haud impune, protervis. 
Erigior: & trepidos cives exhortor in hoſtem: 
Amiſſamque mea virtutem voce repoſco. 2 
Tempore ab hoc quodcunque poteſt feciſſe videri 
Fortiter iſte, meum eſt: quei dantem terpa re. 
traxi. 


Carano! 


Alcandri 


Exitioqu 
Et Char- 
Quinque 
Procubut 
pſo pulc 


Catve, petites fe At Tydides Denique de Danais quis te laudatve, petitve ? Aſpicite 
communicat ſua ad mecum, At ſua Tydides mecum communicat acta: =; - 
probat me, et ſemper confidit U- Me probat ; & ſocio ſemper confidet Ulyſſe. 240M Peftora f 
lyſſe ſocio. Eft aliguid, me unum e ; AN | n 
lei & Diomede de tet millibus Eſt aliquid, de tot Graiorum millibus, unum At nihil i 
Graiorum. Nec fors jubebat me A Diomede legi. Nec me ſors ire jubebat: Ganguinis 
ire: et tamen fic, ſpreto Periculo Sic tamen & ſpreto noctiſque, hoſtiſque periclo, WM Quid tan 
7% Pobiſque, interimo , Auſum eadem, quæ nos, Phrygia d Dolonel | 
* l „quæ nos, Phrygiaà de gente Doloni Arma tul 
eadem qua nos; nom tamen ante- Interimo: non antè tamen, quam cuncta coëgi | Confiteor 
guam coegt illum prodere cunc= Prodere, & edidici, quid perfida Troja paratet. 2468 Detretar 
ie guid perfids Troje Omnia cogndram : nec, quod ſpeculaier, ha WM Occupet ; 
CFP 
2 jam 5 3 Et jam præmiſſa poteram cum laude reverti. Reppulit , 
tentoria Rheſ, — Wim Haud contentus ea, petii tentoria Rheſi: Tröas ab 
comiteſque in ſuis caſtris. Argue Inque ſuis ipſum caſtris comiteſque peremi. 254M 4uſum et; 
__— Patituſue wotis, _ Atque ita captivo victor votiſque potitus WM > putat, 
3 ani}: . Ingredior curru lætos imitante triumphos. WJ Nonus in 
ma hominis, cujus equos Beit: Cujus equos pretium pro nocte popoſcerat hoſtis Wd tamen 
Pepoſcerat pretium pro rene, Arma negate mihi: fueritque benignior Ajax. Quis fuit ? 
Ny eee Quid Lycii referam Sarpedonis agmina ferro. 23 le miſery 
«ir devaliata meo ferro * Fudi Devaſtata meo ? cum multo ſanguine fudi emporis 
aum mulio ſangui ne 
TRANSLATION, : 
with Terror: Nor til! dares Ajax aught to ſpeak. Yet Therſites dar'd with ſaucſi ch Blooc 
Language to attack the Kings, tho“ not by me unpuniſh'd. I rouſe and exhonlye a. 2 
my trembling Countrymen againſt the Foe, and by my Voice reclaim their Coq Cherfid 
rage loſt. From that Time forth, whatever he may ſeem to have acted bravely, Me of leſs 
juſtly mine; whom, giving way, from Flight I drew. In Fine, who of the Gree e wo... 
or praiſeth, ot who ſues to thee ? But Diomed with me ſhares all his Deeds ; me Mad with hi 
approves, always confides; Ulyſſes, his Companion: Tis ſomething, of ſo man. Affairs 
taouſand Greeks, to be by Diomed ſingled out alone. Nor did the Lot order mee ſin ole 
going forth: Yet thus, ſlighting the Dangers, and of the Night, and Foe, Dolo mileth this 
of the Phrygian Race, I flay, daring the ſame Attempr ,we dar'a ; yet he and T. 
before I forc'd him to diſcover all, — learn'd what treacherous Troy deſign Win heave | 
All I had known; nor had I further what to ſpy: And now I might return wii 
my premiſed Praiſe. But, not content with this, I ſought the Tents of Revue the A 
and in his very Camp ſlew him and his Companions. And thus being Victor, ant; _. NF 
my Vows obtain'd, I enter in the captive Chariot, in Manner of a joyſul Triumpt im agines 
whoſe Steeds the Foe demanded, as the Price for one Night's Service. Deny Duty, and 
hen his Arms; and Ajax deem'd be more generous in his Services than I. Wh your: Co: 
need I relate the Troops of Lycian Sarpedon, mow'd down by my Sword ? * ach Grief 2 
$ +- 1 ; , . . 


Cætranon Iphitiden, Alaſtoraque, Chromiumque, 

Alcandrumque, Haliumque, Noemonaque, Pry- 
taninque, : 

Fxitioque dedi cum Cherſidamante Tho6na, 259 

3; £ Charopen, fatiſq; immitibus Ennomon actum, 

i Wl Qinque minus celebres noſtra ſub mœnibus urbis 

te- Procubucre manu. Sunt & mihi vulnera, cives, 

pſo pulchra loco. Nec vanis credite verbis. 

Aſpicite en. Veſtemque manu deducit ; & Hzc 
ſunt 

pectora ſemper, ait, veſtris exercita rebus. 

At nihil impendit per tot I elamonius annos 

Gnguinis in ſocios : & habet ſine vulnere corpus. 

Quid tamen hoc refert: ſi ſe pro claſſe Pelaſgi 

arma tuliſſe refert contra Troaique, Jovemque? 

Confiteorque, tulit; neque enim benefacta maligne 

Detrectare meum eſt; ſed nec communia ſolus 271 

Oecupet; atque aliquem vobis quoque reddat ho- 
norem. 

Reppulit Actorides ſub imagine tutus Achillis 

Troas ab arſuris cum defenſore carinis. 274 

zuſum etiam Hectoreo ſolum concurrere Marti 

e putat, oblitus regiſque, ducumque, meique; 

Nonus in officio, & prælatus munere ſortis. 

ed tamen eventus veſtræ, fortiſſime, pugnæ 

Quis fuit ? Hector abit violatus vulnere nullo, 

e miſerum ! quanto cogor meminiſſe dolore 280 

Temporis illius, quo Graium murus Achilles 


265 


. 


TRANSLATION, 


1 ſaucy 
exho 

r Cou 
rely, 
Greet 
MEN 
5 man 
der mi 


ne and Trojans, 


*burnt, with their Defender. 
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Carranon, Tphitiden, ' et Alaſ” 
fora, Chromiumgue, 
drumgue, Haliumgue, . Noemo”= 
nague, Prytaningue; dedigue 
exitio Thoma cum Cherſida- 
mante, et Charopen, Ennomon- 
gue actum immitibus fatis, ali- 
oſque guin minus celebres 
procubuere ſub mænibus urbis 
noſtra manu. Sunt et mibi, ci- 
vet, wulnera pulchra ipſo loco; 
nec credite vanis werbis, Ex, 
ait, aſpicite; deducitg; veſtem 
manu ; bac ſunt pectora ſemper 
exercita weſiris rebus, At Tela- 
monius impendit nibil ſanguinis 
in ſocios per tot annos, et habet 
corpus fine vulnere. Quid tamen 
bac refert, fi refert ſe tuliſſe ar- 
ma pro claſſe Pelaſga contra 
Treaſque, Jovemgue ? tulitgue, 
confiteor 3 neque enim eft meum 
maligne detrefiare bene facta; 
ſed nec ſolus occupet communia, 
atgue reddat guogue aliguem 
bonorem vobis. Aclerides, tutus 
ſub imagine Achillis, reppulit 
Troas cum defenſore ab carinis 
arſuris, Putat etiam ſe folum 
auſum concurrere Hectoreo mar- 
ti, oblitus regiſgue, ducumgue, 
meigue ; erat nonus in illo officio 
et prelatus munere ſortis. Sed 
tamen, fortiſſime,” quis fait even- 
tus weſire — Hector abit 
violatus nullo vun ere. Mie miſe- 
rum ! guanto dolore cogor memi- 
niſſe 2 temporis, quo Achil- 
les murus Gratum 


nuch Blood, I Cœranos, Son of Iphitus, flew, and Alaftor, and Chromius, and 
Alcander, and Halius, and Noemon, and Prytanis; and to Deſtruction gave Thoon, 
ad Cherfidamas, and Charopes, and Ennomos, puſh'd on by his relentleſs Fates; 
five of leſs Renown fell by our Hand under the City- Walls. Countrymen, I too 
ave Wounds, honourable by their Place: Believe not empty Words; here ſee; 
ud with his Hand pulls down his Veſt; and theſe, he ſays, are Breaſts ever in 
pur Affairs employ'd. But Ajax has not for his Friends, in all theſe Years, ſpent 
ne ſingle Drop of Blood; and has a Body without e'era Wound. Yet what 
maleth this, if you he tells, he took up Arms for the Pelaſgian Fleet againſt both 
And, I confeſs, he did; nor is it mine with Malice to detract 
m brave Exploits of others: But let him not alone lay Claim to common Feats, 
it too reſtore to you ſome Share of Honour, Patroclus, Actor's Deſcendant, ſafe 
ner the Appearance of Achilles, repell'd the Trojans from the Ships, juſt ready to 
He too, pnmindful of the King, and Chiefs, and 
de imagines he alone in ſingle Combat dare encounter Hector: He was the Ninth 
Duty, and preferr'd by Favour of the Lot. But yet, O braveſt Chief, what iſſue 

your Combat? Hector comes off unwounded. Ah! wretched me! with how 
uch Grief am I compell'd to recollect that Time, in which Achilles, the Grecian 


Bulwark, 


Alcan” 


, OVIDII NASONIS ; | 
| - Procubuit? nec me lacryme, luctuſve, timorve, f 
— — — Tardarunt, quin corpus bumo ſublime referrem: 
His Sumerit, bir, inguam, bu- His humeris, his, inquam, humeris ego corpus 


Odjicit. 
accuſaſle 
Sed nequ 


meris, ego tuli corpus Achillis et Achillis | 28 4 Tamque 
472 7 qo — Et ſimul arma tuli: quæ nunc quoque ferre laboro. Camima 


Nec Pœ⸗ 
Ee reus 
Conſenſiſ 
Ut ſe ſub! 
Tentaret. 
paruit; 4 
fida, ſed 
em qu 
Ne mand: 
Hoquioqu 
Molliet ; 
lnte retrè 
tabit, & 
(uam, ce 
liacis ſtol 
ws licet in! 
Dure Phil, 
Devoveas | 
le tibi for 
Witque tui 
le tamen 


walcant in tale pondera: ef a- Sunt mihi, quæ valeant in talia pondera, vires: 


mime certe ſenſurus weſiros ho- Eft animus veſtros certè ſenſurus honores. 
mores. Scilicet cerula mater fuit 


= — Scilicet idcirco pro gnato cærula mater 
Tdcirco ambirrioſa + nato, * * Bn : 

— wot Ry, > — n- Ambitioſa ſuo fuit, ut cœleſtia dona, | 
dueret raleftia-dena, opureane Artis opus tantæ, rudis & ſine pectore miles 290 


artis p enim m norit cœlami- 2 : . X 3s 
1 — Indueret? neque enim clypei cœlamina norit, 


derague cum alto ceelo, Pla- —— & terras, cumque alto ſidera cœlo, 
daſque, Hyadaſque, Mr& leiadaſque, Hyadaſque, immunemque is 
— mel — br 9 xa, 4 que, que æquoris 
arbes, nitidumg; enſem Orionis. . B 8 
Poftulat ut copiat arma, que Diverſaſque urbes, nitidumque Orionis enſem. | 
mon intelligit. Quid? — ar Poſtulat ut capiat, quæ non intelligit, arma. 295 


„ flogrentom munera dui Quid? quod me duri fugientem munera belli 
bi nes foes Arguit — ſerum acceſkifl> labort ? 
— Acbilh+ Si vocat Necſe magnanimo maledicere ſentit Achilli ? 
_ 9 any wt Si Gmulaſſe vocat crimen; ſimulavimus ambo. 
ſum mie ith, 5 wb on Si mora pro culpa eft ; ego ſum maturior illo, 300 
detinuit me; pia mater Arbil. Me pia detinuit conjux ; pia mater Achillem : 


lem: primag; tempera ſunt data . PRO ; 
ellis, aaa. os = _ bine Pr tmaque ſunt illis data tempora, cætera vobis. 


„ neques jam defendere crimen Haud timeo, fi jam nequeo defendere crimen 

commun# cum tanto viro. Hera» Cum tanto commune viro. Deprenſus Ulyſſis 
men eff 3 nt; Ingenio tamen ille; at non Ajacis Ulyſſes. 305 
Won 2 Neve in me ftolidz convicia fundere lingue 
| me convicia flolidee Tingue ; ob- Admiremur eum: vobis quoque digna pudore 


Jicit vobis quogue digna pudore. ; 
TRANSLATION. 


* 


Bulwark, fell! Nor Tears, or Grief, or Fear, ſtay'd me from bearing aloft hi 
Body from the Ground: On theſe my Shoulders, theſe my very Shoulders, I bort 
off Achilles's Body with his Arms; which now I ſtrive to win. I have the Nerve 

which may ſuffice for ſach a Weight, and certainly the Soul that ſhall reſent you 
Honours. Was then, forſooth, his Mother, the green Theti, ambitious tor her Son 


ttjecls to ye 
urged Pal: 
adamedes, * 
ter, but ſe 
Neither hav 
letes, Pœa 


that the celeſtial Gift, the Work of ſo much Art, a ſtupid Soldier, without Genius lat] adviſe 
ſhould put on? Nor can he underſtand the Eugravings of the Shield; the Ocean, an- e Voyage, 
the Earth, and Stars, with the high Heaven, and Pleiades, and Hyades, and th This 
Bear undipt in the Sea, and the two differing Towns, and Orion's glittering Sword | ul, W 
Arms he inſiſts to have, he does not underſtand. What, that he charges me th Wewith, 
Service of the toilſom War declining. and to have join'd late the Toil begun? Arg” mad 
does he not perceive, that be in this the brave Achilles does defame ? It then 19 him the 
have diſſembled, this he call a Crime, we both diſſembled: If Delay ſtand tor es, and 

Fault, I earlier was than he. Me a fond Wife detain'd, Achilles a fond Mothe! Melt, the 

To them were the firſt Times, to you the reſt aſſign d. I'm under no Concern, , be i 
now I cannot ward that Charge, common to me with him, a Man fo great: ny H. 
be was by Ulyfſes's Wit found out; Ulyſſes not by Ajax :. And, that we wagte draw 
not wonder at his pouring out on me the foul Reproaches of his ſiliy Tongue, he te u thine ; 


oblech 
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icit. An falſo Palameden erimine turpe pans er 
anale mihi, vobis damnaſſe decorum eſt? 2 Jl — ces 2 
& neque Naupliades facinus defendere tantum, u Nanpliades waluit defen- 
Tamque patens valuit: nec vos audiſtis in illo 31s e Fact tantum, tamg; pa- 
1 . . | tens; net vos audiſtis ſolum cri - 
(rimina 3 vidiſtis: pretioque objecta patebant. „ina in illi, fed widifiis ; objec= 
Nec Pœantiaden quod habet Vulcania Lemnos, rague patebant pretis. Ner me- 


ſe reus merui. Factum defendite veſtrum : ri gſe reus quod Vulcania Lau- 
Gonſenfiſti enim. Nec me ſuaſiſſe negabo; 315 2 2 

Ut ſe ſubtraheret bellique, viæque labori, ſenſitis. Nec ngabome ſuafi, 
rentaretque feros requie Jenire dolores ut ſubtraberet ſe _ T- 

0 baut; & vivit. Non hc ſententia tantim Sie bn . 9 E 
Fida, ſed & felix 3 CUM fit ſatis, eſſe fidelem: Hee ſententia non erat tamtum 
dem quoniam vates delenda ad Pergama poſcunt; f4a, Jed et felix, cum fit ſatis ofſe 


de mandate mihi. Meliùs Telamonius ibit; 321 — . * 
Doquioque virum morbis irãque furentem mandate hoc mibi, Telamonius 
Volliet : aut aliqua producet callidus arte. ibit melikes I —  eloguio 

* * * . r 8 
knte retro Simois fluet, & ſine frondibus Ide me pn * ; 
abit, & auxilium promittet Achaia Trojæ; 325 te. Simeii fluet retro, et Ide fla- 


uam, ceſſante meo pro veſtris pectore rebus, bis fine Jreedidus, ef Achail 
ſacis ſtolidi Danais ſolertia profit. 8 = on 
1 ks licet infeſtus ſociis, regique, mihique weftris rebus, ſollertia folidi A- 
dure Philoctete; licet exſecrere, meumque jacis profit Dana. Licet, dure 
* eroveas fine fine caput; cupiaſque dolenti 330 Pele, fr ehen fecinn, re- 


+ 0 . 6 gigve, mibigue, licet exſecrere 
le tibi forts dari, noſtrumque haurire cruorem: Gvoveaſgue mem 7 fog 


que tui mihi, fic fiat tibi copia noſtri: fine, cupiaſque me forte dari 


$ | he . tibi dolenti, baurireg; noftrum 
3050 e umen aggrediar; meumque reducere nitar. cen; 1 
a mibi, fic copia nofrri fiat tibi 

: I tamen oggrediar te, nitargue reducere mecum. 


TRANSLATION, 


dieds ro you Shame-worthy Things. It is Haſe for me with a falſe Crime to have 
turged Palamedes, honourable for you to have condemn'd him? But neither could 
1 bor lalamedes, Nauplius' Son, ſo great, ſo evident, a Crime defend: Nor did you 
Nerve ker, but ſee the Crimes in him; and by the Bribe the Charge was manifeſt; 

either have I deſcrv'd to bear the Guilt, that the Vulcanian Lemnos holds Phi. 
Kiete;, Pœan's Son: Greeks, your own Act defend; for you conſented : Nor 
lat] adviſed, ſhall I deny, him to withdraw from the Toil, and of the War; 
ud Voyage, and try to aſſuage by Reſt his cruel Pains, He obey'd, and liveth 
Wl. This Advice not only faithful was, but fortunate alſo; tho? it ſufficeth to be 
ful, Whom ſince our Prophets, Pergamus to raze, demand, charge not me 
with. The Son of Telamon will better go, and ſoften by his Eloquence the 
fro, mad with, Diſtemper and Reſentment; or ſhrewdly by ſome: Wile will 
by him thence ; Sooner will Simois backward flow, and Ida ſtand without irs. 
ves, and Greece to Troy Aſſiſtance promiſe, than my Breaſt ceaſing for your 
reſt, the Wit of Rapid Ajax can the Greeks avail. Tho' thou, dire Phiu 
ſites, be incens'd againſt the Allies, and King, and me; tho' thou curſe and 
te my Head inceſlant, and defire I might in thy Anguiſh chance to meet thee; 
to draw my Blood: And as I might have thee in my Power, fo thou have 
u thine ; yet III attempt thee, and endeavour to bring thee back with me. 


And 
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Tam petie fut ſagittis (. Tamque tuis potiar (faveat Fortuna) ſagittis; on ili 
_ 2 3 N Quam ſum Dardanio, quem cepi, vate — * 
quam retexi reſponſa Low, Te Quam reſponſa Deum, Trojanaque fata retexi; 
Janaq; fata, quam rapui e ne- Quam rapui Phrygiæ ſignum penetrale Minervæ 


diis boſtibus penetrale fignum : & _= 1 p 
Phe «NR wy Er 5 FHoſtibus è mediis. Et ſe mihi comparat Ajax? 


comparat ſe mibi? nenpe fas Nempe capi Trojam prohibebant fata fine illo. 
frobibebant Trejam capi fne Fortis ubi eſt Ajax ? ubi ſunt ingentia magni 3408 
liz, Ubi eft fortis Ajax? bi Verba viri? cur hic metuis ? cur audet Ulyſſes 
ſunt ingentia verba magnt vi- » , ; 

ri # cur metyis hie? cur Ulyſſes Ire per excubias, & ſe committere nocti? 

audet ire per excubiar, et com- Perque feros enſes, non tantùm mania Troiim, 


mittere fe noc i tatrareq; per- . . : " 
Nee , Verùm etiam ſummas arces intrare: ſuique 


Tu vire 
Tu pug 
Ligit A 
Nos ar 
Remigis 
Tanto O. 
pectora 


Trum, verum etiom ſummas Enipere æde Deam: raptamq; efferre per hoſtes ? * vos, 
arets, eripereg; diam ſua ad, Quz niſi feciſſem, fruſtra Telamone creatus 34 © 
2 7 f 7 og att Geſtaſſet lævã taurorum tergora ſeptem. hund tit 
725 Telamone ae ſeptem Illà note mihi Troja victoria parta eſt; 0 labc 
err gerd taurerum lava, Vifto- Pergama tum vici, cum vinci paſſe coegi. aque, 
2 farts of e . Define Tydiden vultuque & murmure nobis Jer ſpes x 

e, tum viet Pergama, cum Oſt P ſt ſ | dis in ill: erque 2 
eoegi ea paſſe vinci, Dafs of- entare meum. Pars eſt ſua laudis in illis. vr. f 
tentare nobis meum Tydiden wal- Nec tu, cum focia clypeum pro claſſe tenebas, 94 
rugue et murmure. Eft ſua pers Solus eras; tibi turba comes, mihi contigit unus WM. . du 
laudis in illi. Nec tu eras ſolus, 2 (ci fant . 3 quid a0 
cum tenehas thypeum pro ſocia Qui, niſi e, ciret ſapiente minorem 2 IE 
claſſe : turba 4 tibi, Eſſe, nec indomitæ deberi præmia dextrz, 35 a q 
anus mibi z gui mt ſciret pugna- Ipſe quoque hæc peteret; peteret moderatior Ajax te mei 1x 
cem eſſe minorem ſapiente, nec F luft f I And lluic date. 
pana deberi indomite dex. Eurypiluſque ferox, claroque Andremone natus: 1 
tre, ipſe quoquepeteret bæc: A- Nec minus Idomeneus, patriaque creatus eàdem ota r 
_ r N ut Meriones: peteret majoris frater Atridæ. 5 pot 
22 natuſy; 3 Quippè manu fortes (nec ſunt tibi Marte ſecun di Patuit: 
Merioneſque creatus eadem 2. | | 
tria, fraterque majoris Atride peteret. Quippe fortes manu nec ſunt ſccundi tibi marte ) | 

8 TRANSLATION, . 

And ſo, Fortune favour, be Maſter of thy Arrows, as of the Trojan Proph eff. T0 
whom I took; and as the Anſwers of the Gods diſcover'd, and the Fate of Tro ting chu 
and as I carried off the ſecret Statue of the Phrygian Pallas from amidſt the Fo we an wh 
And does Ajax then himſelf compare with me? The Fates, it ſeems, forbid | al is great 
taking Troy without: Where is the valiant Ajax? where are the mighty Mani” lodges 
big Words ? why art thou here afraid? Why dares Ulyſſes venture thro t. Chiefs, 
Guards, and truſt himſelf to Night? and thro? fell Swords to enter Trojan Wal Þ Which [ 
not only, but even their higheſt Citadel, and ſnatch the Goddeſs from her Shri . Our 4 
and, ſnatch'd, convey her off amidſt the Foe ? Which had not I perform'd, WF aken lo! 
vain, on his Left Arm, had Ajax bore the Hides of ſeven Bulls. That Night” Hopes a 
Troy's Conqueſt was my Purchaſe: I Pergamus then conquer'd, when I forc'd "aa took 
to be conquerable, Ceaſe by thy Looks and Muttering to ſhew me Tydeus's 5c * advent 
He has his Share of Glory. Nor waſt thou alone, when for the allied Fleet ti "5 *2 *t 
haldeſt out the Shield; thou had'ſt a Multitude, I but one alone; who, did The © not, 
not well know a fighting Man leſs valuable than a wiſe, nor ſuch Reward due 4 e Chiefs 
bare Force unfam'd, would himſelf ſue for them too; the more moderate 4 ce could 


would, and fierce Eurypilus, and fam d Andremon's Son: Nor leſs, Idomene 
and Merion, from the ſame Country ſprung; the Brother of the elder Atte 
would too put in his Claim. Tho' all in Action brave, (nor ſecond to thee oy 


Conſiliis ceſſere meis. Tibi dextera bello 361 
34 bali; ingenium eſt, quod eget moderamine 
noſtri. 
Tu vires fine mente geris, mihi cura futuri eſt, 
Tu pugnare potes: pugnandi tempora mecum 
Hligit Atrides. Tu tantum corpore prodes ; 365 
Nos animo. Quantoque ratem qui temperat, 
anteit 
demigis officium; quantò dux milite major; 
Tanto ego te ſupero. Nec non in corpore noſtro 
ectora ſunt potiora manu. Vigor omnis in illis. 
At vos, © Proceres, vigili date præmia veſtro; 
froque tot annorum Cura, quos anxius egi, 371 
func titulum meritis penſandum reddite noſtris. 
ſm labor in fine eſt, Obſtantia fata removi: 
Altaque, poſſe capi faciendo, Pergama cepi. 
er ſpes nunc ſocias, caſuraque mcenia Tröum, 
ferque Deos oro, quos hoſti nuper ademi; 376 
ter, ſi quid ſupereſt, quod fit ſapienter agen- 


, dum 

aus Ms quid adhuc audax, ex præcipitique petendum : 
Troje fatis aliquid reſtare putatis 379 

1 Ute mei memores : aut ft mihi non datis arma; 

— ic date. Et oftendit ſignum fatale Minervæ. 

dem Mota manus procerum eſt; &, quid facundia 


poſſet, 
ſe patuit: fortiſque viri tulit arma diſertus. 
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eefſere meis conſiliis, E tibi 
dextera utilts bello, eft ingenium, 
guod eget mederamine noſiri. Tu 
geris wires fine mente: cura ſu- 
turt eff mibi, Tu pores pugnare, 
Altrides eligit tempora pugnan- 
di mecum. To prodes tantum 
corpore, nos anim) ; guantogue 
gui temperat ratem anteit offi= 
cium remigis; quanto dux eff 
major milite; tanto ego ſupero 
te, Nec non in neſtro corpore, 
pectora ſunt potiora manu; om- 
nis gor et in illit. At woos, 4 
Proceres, date præmia weſtro 
vigili. Progue curtis tot anno- 
rum, quas egi anxius, reddite 
bunc titulum penſandum noſtris 
meritit. Labor e jam in fine 3 
emo obſtantia fata; cepigue 
alta Pergama, faciends ea poſſe 
capt, Org nunc per ſocias ſpes, 
caſurag; mænia Troum, per; 
deos guos nuper ademi hefti; per 
ft quid ſupereſi quod ſir agen- 
dum ſapienter, ſi quid audax 
ex; præcipiti fit adbuc peten- 
dum ; f putatis aliquid reſtara 
fatis Trejæ, | on memores mei; 
aut fi non datis arma mibi, 
date buic ; et rftendit fatale 
figrum Minerve. 

Manus procerum eſt mota's 
et quid facundia paſſet patuit 
re; diſertuſque tulit arma for + 
tis Urt. 


„„ WS S  :& 3-3-0 


vey to my Wiſdom yielded. A Hand thou haſt of Uſe in War, but Head that 
ateth our Direction: Brawn without Brain thou haſt ; mine the Care is of Fu- 
wity. Thou can'lt fight, tis true; but with me the Son of Atreus the Times of 
piting chuſes. Thou only doſt avail in Body; I in Mind: And by how much 
be Man who ſteers the Ship excels the Rower's Part, and by how much the Ge- 
al is greater than the common Soldier, ſo much I thee excel: There alſo in my 


"_ boy lodges a Soul, better far than Hancs ; in it is all my Vigor. But now, 
tary pa Chiefs, reward your truſty Watchman ; aud, for the Care of Years ſo ma- 
Wall which I have anxious ſpent, grant now this Honour, ballanc'd by our De- 


ws. Our Toll is now in it's Cloſe : | have the withſtanding Fates remov'd, 
taken lofty Troy, by being made liable to Conqueſt. Now by cur com- 
bm Hopes and falling Walls of Troy, and by the Gods, I lately from the 
kemy took; by what, if any thing remains by Wiſdom to be done, if any 
In adventurous ſtil} and hazardous; if you can think of any thing {till 
ting to the Fates of Troy, 1 ask, remember me; or if to me the Arms 
give not, give them at leaſt to this; and ſhews Minerva's fatal Statue. 

The Chiefs were moved all to a Man; and then in Fact appear'd, what Elo- 
kice could do; and thus the Eloquent the Arms of the Brave did win, And he, 
Nun Why 


foties ſuſtinuit ferrum, ignem- 
que, Jovempue, non ſuſtinet u- 


nam tram : dolorgue vincit in- 


victum virum. Arripit enſem, et 
ait hic certe eft meus. An Ulyſſes 
poſter et bunc fibi, Hoc oft uten- 
dum mibi in me, quique ſæpe 
maduit cruore Phrygum, made- 
hit nunc cæde demini; ne quiſ- 
uam mſi Ajax faſſ.t ſuperare 
Aiacem. Dixit ; et condidit le- 
talem enſem in pettus, tum deni- 
gue paſſum wulnera qua patuit 
ferro; nec manus waluere edu- 
cere infixum telum. Igſe cruor 
expulit; telluſg; tabefacta ſan- 
guine, genuit purpureum florem: 
de viridi ceſpite, qui prius fue- 
rat natus de wulnere Oebalio. 
Litera communis puerogue viro- 
gue, et inſcripta mediis folits : 
bac nominis, illa querele. 

2. Viflor dat wela ad pa- 
triam Hypſipyles, clarique Tho- 
antis, et terras infames cæde 
veterum wirorum, ut referat 
ſagittas Tirynthia tela. Que 
poſtiquam revexit ad Graios, 
domino comitante, ultima mans 
eſt tandem impoſita ſero bello, 
Troja Priamuſg; ſimul cadunt. 
Priamaag; conjux infelix, poſt 
omnia, perdidit formam bomi- 
mis, terruitque externas auras 
novo latratu. Qua longus Hel- 
leſpontus clauditur in anguſtum, 
fretum, 


P. OVIDII NASONIS 


Qui ſolus ſuſtinuit Hera, qui Hectora qui ſolus, qui ferrum, 


\ 


ſlion arc 
Exiguur 
385 Wl Combib 
m: N 

An & hunc ſibi poſcet : Nardi 


dere qui ignemque, Jovemq; 
Suſtinuit toties : unam non ſuſtinet iram : | 
Invictumque virum vincit dolor, Arripit enſe 
Et Meus hic certè eſt. 


Ulyfles ? 


Hoc, ait, utendum eſt in me mihi: quique cruore | 


Sæpe Phrygim maduit, domini nunc cæde ma- 
debit: „8a 
— 9 


Ne quiſquam Ajacem poſſit ſuperare, niſi Ajax. 


Dum lic 
Invidioſ. 
Mittitur 
pugnant 


Dixit: & in pectus tum denique vuinera paſſum, 8 * 1 
Qua patuit ferro, letalem condidit enſem: N 
Nec valuere manus infixum educere telum, N * 1 
Expulit ipſe cruor. Rubefactaque ſanguine tellug Toi s 
Purpureum viridi genuit de ceſpite lorem, 39 __ 
Qui prius Oebalio fuerat de vulnere natus. Trade 5 
Litera commnnis mediis pueroque, viroque . 
Inſcripta eſt foliis: hæc nominis, illa querelæ. Eo 4 
II. Victor ad Hyplipiles patrem, clariqug Menſant 


Thoantis, | 

Et veterum terras infames cæde virorum 40g dachi 
Vela dat; ut referat, Tirynthia tela, ſagittas. Bk 5 
Quz poſtquam ad Graios domino comitante re ledoris 
REG ns I boo tandem manus ultima bello wt 
a n 
Troja ſimul Priamuſque cadunt : Priameia conjul * 
Perdidit infelix hominis poſt omnia formam, 40 
Externaſque novo latratu terruit auras. 


; 4 eſpont rut 
Longus in anguſtum qua clauditur Helleſpontus, 


And now 


Apollo's P 
TLANSLA TION, The victo1 
who Hector, Sword, and Fire, and Jove, had ſtood fo often, and alone, can no racing, u 
not his own Wrath alone ſuſtain ; and Grief o'ercomes the unconquerable Ma Temples, | 
His Sword he inatches And ſure this is mine! or will Ulyſſes claim this al te was oft; 
for himſelf ? This I muſt on myſelf employ ; and what has often moiſtengFÞ# brave] 
been with Blood of Phrygians, ſhall now be moiſtened with it's Owner's Blood with 
that none, but Ajax's Self, may Ajax conquer. He ſpoke ; and plung'd the fat Hear Tro 
Sword into his Breaſt, then for the firſt Time wounded, where it lay open tothe Ea 
Sword: nor could his Hands pull back the Sword. infix'd : The Blood it (Mc Fleet; ; 
did puſh it out. And now the Earth, made red with Blood, produc'd from W]Wulichian | 
reen Turf a purple Flower, which formerly had ſprung trom the OcbaligWavuld'rin 
ound; And Letters, common to the Boy and Hero, are on the Leaves I in her 
{crib'd ; this, of the Name; that, of the Grief. ter Head ; 
IT. The Conqueror ſet fail for Hypſipyle, and famous Thoas' Country, la, where 
Land diſtain d with Blood of former Husbands ; thence to bring the Arrows! 
| 'Tirynthian Weapons; which after he, their Lord attending too, had brought 
to the Greeks, the laſt Hand now is put at length to the Fa War: At once . 9, E 1 
Troy and Priam. Priam's Wife, unhappy She ! loſt, after all, her Womi = _ 
Ferm, and foreign Air afrighted with unuſual Barkings. Where the long fl Takiog . 


Jeipd 


lion ardebat; neque adhuc conſederat ignis: 
Fxiguumque ſenis Priami Jovis ara cruorem 


85 WY Combiberat. Tractata comis antiſtita Phœbi 410 
'F Non profeCturas tendebat ad zthera palmas. 
icet WM Dardanidas matres patriorum ſigna Deorum 


Dum licet amplexas, ſuccenſaque templa tenentes, 
lavidioſa trahunt victores præmia Graii. 
Mittitur Aſtyanax illis de turribus, unde 
Pugnantem pro ſe proavitaque regna tuentem 
depe videre patrem, monſtratum à matte, ſo— 
lebat. 
ſamque viam ſuadet Boreas; flatuque ſecundo 
Carbaſa mota ſonant: jubet uti navita ventis. 
Troja, vale; rapimur, clamant: dantque oſcula 
terra 420 
Troades : & patriæ fumantia tecta relinquunt, 
Ultima corſcendit claſſem (miſerabile viſu) 
| mediis Hecube natorum inventa ſepuichris, 
Prenſantem tumulos, atque offibus oſcula dan- 
tem 424. 
Dulichiæ traxere manus: tamen unius hauſit, 
Inque ſinu cineres ſecum tulit Hectoris hauſtos. 
lectoris in tumulo canum de vertice crinem, 
Interias inopes, crinem, lachrymaſque relinquit. 
Lt, ubi Troja fuit, Phrygiæ contraria tellus, 


415 


ellu 


A 
Ay I 


57N 
. 


conjut 
n, 40 | 
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Ilion ær lebat; neque ignis ad- 
hue conſ-derat : araque Jovis 
combiberat exiguum cruorem ſe- 
nis Priami, Antiftita Phabi 
tratata comis, . tendebat ad 
æthera palmas non profeflurass 
Viftores Grait trahunt Darda- 
nidas matres, amplexas, dum li- 
cet, ſigna patriorum deorum, te- 
nenteſgue ſuccenſa templa, in- 
widic)a pra mia. Alyanax mit- 
titur de illis turribus, unde ſo- 
lebat ſæpe videre patrem, mon- 


ſtratum a matre, pugnantem pro 


ſe, et tuentem proavita regna. 
Jamgue Boreas f eo diam, 
motague carbaſa ſonant ſecundo 

atu ; navita jubet uti ventit. 
Troades clamant, wale Tre;a, 
rapimur ; dantque oſcula terra, 
et re/inquunt fumantia tecta pa- 
triz. Hecube ( miſerabile wiſu) 
:rventa in mediis ſepulchris na- 
torum, ultima conſcendit claſ< 
ſem. Dulichi® mans traxere 
prenſantem tumulgs, atque dan» 
tem oſcula ofſibus. Tamen hauſit 
cineres wnius Hectoris, tulitque 
hauftos cineres ſecum in ſinus 
Relinguit in tumulo Hectoris ca- 
run crinem de wertice, crinem 
lacrymaſque, inepes inferias. 
Eft contraria Phrygia, ubi 
Troja fuit tellus, 


* 3&3 he ATI; 


pont runs narrowing, Troy was all on Flames; nor had the Flames yet ceas'd. 
and now Jove's Altar had drank up the little flood (till left in aged Priam's Veins. 
apoilo's Prieſteſs dragg'd by the Hair, ſtretch'd her unavailing Hands to Heaven. 
The victor Greeks do drag along Dardanian Matrons, their invidious Prey, em- 


can no racing, whilſt they can, the Statues of their Country Gods, and keeping in the 
le Mai lemples, tho' on Fire. Down from thoſe Towers Aſty anax is thrown, whence 
this alle was often wont to ſee his Father. by his Mother ſhewn, fighting for himſelf, 
oiftenF#® bravely defending his paternal Kingdom. Now Boreas calls to Sea, and Sails, 
5 Bloo vd with the proſperous Gale, reſound; the Sailor bids them uſe the Wind. 
the fat bear Troy, adieu! the Trojan Women cry ; we now are hurried off: Then they 
en to the Earth, and quit the ſmoaking Houſes of their Country: Laſt goes abroad 
ood iti de Fleet; a melancholy Sight! Hecuba, found amidit her Children's Sepulchres, 
from Wulichian Hands dragg'd away, graſping their Tombs, and giving Kiſſes to their 
Ocbalignould'ring Bones: Vet one's, her HeQor's, Aſhes ſhe took out; and, taken, car- 
eaves led in her Boſom with her. On Hector's Tomb ſhe leaves the grey Hairs from 
ter Head; poor Offering this; her Hairs and Tears. There is, oppos'd to Phry- 
ntry, Na, where Troy had ſtood, a Land inhabited by Bilonian Men. There the rich 
rows, ED 
aghtb NO. r 


Once 
Woma 
long H 
leſpe 


429. Eſt ubi Troja fuit Phrygia, &c.] Ovid | Misfortunes of Priam's Family, in a Manner 
athis Fable, and thoſe which follow, recounts | that agrees pretty much with the Truth a 
me of the Adventures which happened after Hiſtory, 


ke Taking of Troy; and touches bete we Na 27 888,1 1 


l 
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babitata Bifleniis viris. Dives Biſtoniis habitata viris. Polymaeſtoris illic 430 


2 Regia dives erat, cui te commiſſit alendum 
* i alendum, removitg; ab r- Clams Polydore, pater, Phrygiiſque removit ab 


2 Sapiens —_— armis. 

niſi adjeciſſet magnas opes præ- : : 8 2 2 . | 
a Conſilium ſapiens: ſceleris nifi premia magnas 
animi. Ut fortuna Phrygum Adjeciſſet opes, animi irritamen avar! 4341 
cecidit, impius rex Thracum ca- Ut cecidit Fortuna Phrygim, capit impius enſem 
pit enſem, defique jvguloſui Rex Thracüm, juguloque ſui dehigit alumni. 
alumni; et tanguam crimina E | jj; 1 f. 
Pelſent toll i cum coſ pure, miſit kt, tanquam to I Cum COTPOre erimina po ent, 
F canimem 2 ſcopulo in ſabjeftas Exanimem è ſcopulo ſubjectas miſit in undas. 


Uique N 
t 


ſnque ſu 
Utere ja 
Nula me 
Conde en 
Ccilicet | 
Aut per 
Mors tal 
Mater o 


1 


unden. Atrides religaret claſ- Littore Threicio claſſem religaret Atrides, 439 ( 
em Threicio littore, dum mare en 39 
eſſet pacatum, dum ventus ami- Dum mare pacatum, dum ventus amicior eſſet. | Non me 
cler. Hic ſubjto Achilles, quan- Hic ſubitò, quantus, cum viveret, eſſe ſolebat, Vos moe 
* eſſe cum wiveret, exit Exit humo late ruptà; ſimiliſque minaci Eſte pro: 
umo rupta late, ſimiliſque mi- 8 b 
maci, referebat wultum illius Temporis illius vultum referebat Achilles, Virginec 
remporis, pus ferus petiit Aga- Quo ferus injuſto petiit Agamemnona ferro : Quiſquis 
memnona injuflo ferro. Inquit= Immemoreſque mei diſceditis, inquit, Achivi? 4458 Liber er 
gue, Acbivi, diſceditis imme- t g x 1 
mores mei ? Efique gratia noſ- Obrutaque eſt mecum virtutis gratia noftrz ! | Vota me 
re virtutis obruta mecum ? Ne Ne facite, Utque meum non fit fine honore ſe- Non cap 
facite, utque meum ſepulchrum pulchrum eddite 
non fit fine bonore, Polyxena ; 2 | 
ma#ata placet manes Ac billes. Placet Achilleos mactata Polyxena Manes. ded lach 
Dixit * ſeciis parentibus im- Dixit; &, immiti ſociis parentibus umbtæ, 8 
miti umbræ, vir go fortis, et in- 3 8 > ' 
3 5 . ebat oy bireen. 
20 finu matris, quam prope ſola Fortis, & infelix, & pluſquam ſœmina, virgo 451% Ven ten 
jam fovebat, ducitur ad tumu- Ducitur ad tumulum; diroque fit hoſtia buſto. Prebita 
Jum, fz beſiia diro bie. i Quæ memor ipſa ſui, poſtquam crudelibus atis lla, ſup! 
1p ſa memor ſui, poſtquam eft ad- A d t f x ( 2 p t I; | 
te crudelibus aris 3 ſerfiegue Admota eſt; ſenſitque ſibi fera ſacra pararl ; ertulit | 
fera ſacra parari ibi; Tunc 9 
» > a % = 8 Gr ow 8. OI 5 
Palace was of Polymneſtor, to whom thy Father, Polydorus, committed thee to Ending! 
be in Privacy brought up, and far remov'd from Phrygian Arms: A wiſe Pe dd; Uſe 
caution this ! had he not too great Riches added; the Prize of Wickedneſs, the ny thro: 
Incentive of a covetous Mind. as Phrygian Fortune fell, the wicked King oor J. P 
' Thracians takes the Sword,and'plunges in his Foſter's Throat; and, as if Crimes Sacrifice 
could with the Body be removed, he threw it lifeleſs from a Rock into the ſubjeciii Mother: 
Waters. On Thracian Shore Atrides moor'd his Fleet, till Seas were calm, ul tho' not n 
Winds more friendly prov'd. Here, on a ſudden, Achilles, great as when alive #oof, tha 
burſts forth from the wide-broken Ground; and, like one threatning, reviv'd tie Hand 
Sternneſs of that Time, in which he wildly Agamemnon did wich his lawlel „hom yo 
Sword attack. And, Greeks, ſaid he, do you depart unmindful thus of me ? ana de laſt V 
3s the grateful Memory of my Virtue buried with myſelf ? Do not ſo. And, tha) retu: 
my 88 may not without it's Honour be, let Polyxena ſlain, appeaſe Achi itdecm th 
Jes! Ghoſt. He ſaid ; and his confederate Friends his ſavage Ghoſt obeying, th E bn 
rowd dit 


| Wea and unhappy Maid, and more than Woman, ſnatch'd from her Mother 
oſom, whom ſhe, now almoſt forlorn, did cheriſh, is led to the Tomb, and mad 
2 Sacrifice at his dire Buſt. Who, mindful of herſelf, after being brought to tn 


fell Altars, and perceiving the cruel Rites prepared, and viewing Neon 
n | anding 


breaſt by 
ty her, b 
Parts to b 


hee toll 
e Pre4 
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Tque ſuo vidit figentem lumina vultu; 


tere jamdudum generoſo ſanguine dixit. 
Nula mora eſt. Aut tu jugulo, vel pectore telum 
Conde meo : jugulumque ſimul pectuſque retexit. 
eilicet aut ulli ſervire Polyxena ferrem ; 466 
Aut per tale ſacrum numen placabitur ullum. 
Mors tantùm vellem matrem mea fallere poſſet. 
Mater obeſt; minuitque necis mihi gaudia. 
Quamvis 
Non mea mors illi, verùm ſua vita gemenda eſt. 
Vos modo, ne Stygios adeam non libera Manes, 
Eſte procul ; fi juſta peto: tactuque viriles 466 
Virgineo removete manus. Acceptior illi, 
Quiſquis is eſt, quem cæde mea placare paratis, 
Liber erit ſanguis. Si quos tamen ultima noſtri 
Vota movent oris ; Priami vos filia regis, 470 
Non captiva, rogat, genitrici corpus inemtum 
Reddite : neve auro redimat jus triſte ſepulchri, 
ded lachrymis. Tunc, cum poterat, redimebat 
& auro. 
Dixerat. At populus lachrymas, quas ille tenebat, 
Non tenet. Ipſe etiam flens invituſque ſacerdos 
Prebita conjecto rupit præcordia ferro. 
lla, ſuper terram defecto poplite labens, 
pertulit intrepidos ad fata noviſſima vultus, 
Tunc quoque cura fuit partes velare tegendas, 


TA A NS 


| = 
laid ; 


470 . 
fata. 


8 
png before her, holding the Knife, and fixing his Eyes upon her Countenance, 
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bique Neoptalemum ſtantem, ferrumque tenen- 


* 

utque vidit Nepotolemum flan- 
tem, tenentemgue ferrum, fie 
gentemgue lumi na in ſuo wultu ; 
d:xit ; Utere jamdudum genero- 
fo ſanguine. Mora nulla et, 
at tu conde telum meo jugulo wel 
fectere, ſimulgue retexit jugu- 
lum pectuſgue. Scilicet aut Po- 
lyxena ferrem ſervire ulli, aut 
ullum numen placabitur per tale 
facrum. Vellem tantum mea mors 
pofſet fallere matrem, Mater 
obe; minuitqu? gautia necis 
mibi, quamwvis non mea mors, 
verum ſua vita fit gemenda illi. 
Vos modo, ft peto jufta, efte pro- 
cul, ne adeam non libera Stygios 
manes ; removetegue manus, vi- 
riles virgineo taftu, Liber ſan- 
gurs erit acceptior illi quiſquis 
1s eft, quem pararis placare mea 
cede. St tamen ultima tt noſ- 
tri oris movert quot, filia regis 
Priami, non captiva rogat vos: 
readite corpus inemptum gene- 
trict, neue redimat trifte jus ſe- 
fulchri auro, ſed lacrymis, tune 
cum poterat, — @ auro. 
Dixerat : At propulus nen tener 
lacrymas, guas illa tenchat. Ipſe 
etiam ſacerdos flens, inv, 
rupit præbita præcordia con- 
jeffo ferro, Ila labens ſuper 
terram defecte poplite, pertulit 
intrepidos wultus ad novi/ſima 
Tune queue, Hit cura 
illi cum caderet, welare partes 
tegerdas, 

N. 


ſe quick my genercus Blood; in me is no Delay; Plunge thy Knife or in 


ny Throat or Breaſt, and at the Inſtant ſne laid bare her Throat and Breaſt. As 
Kor I, Poly xena, could bear being Slave to any, or any Deity ſhall be by ſuch a 
dacrifice appeas'd. [ could only wiſh my Death might elcape the Notice of my 
Mother: Tis my Mother does impede, and 'tis ſhe leſſens the Joys of my Death: 
o' not my Death, bat her own Life ſhould be lamented by her. Only ſtand you 
aloof, that I may to the Stygian Ghoſts go free: 1! 1 demand what's juſt, reſtrain 
the Hands of Man from virgin "Toich ; more acceptable to him, whee'er he is, 


om you deſi,;n to appzaſe by killing me, will tree E 


lood be. Yet, if any one 


be laſt Vows of our Lips do move, (the Daughter of King Friam. not a Captive, 
les) return the Corſe unranſom'd to my Mother; nor let her with Gold. but Tears 
deem the melancholy Privilege of a Grave : Ihen, when ſhe could, ſhe did with 
bold redeem. She ſpoke : But the Tears, from which herlelf refrain'd, the 
Lrowd did not: The Prieſt himſelf, too weeping, and unwilling, burit her offer'd 
breaſt by plunging in his Steel. She, ſinking cn the Earth, her Hams now fail- 
ty her, tore to the very !aſt a Countenance und«unted : I hen too her Care was, 
Rats to be veil'd, to veil, when ſhe ſhould tall; ard to keep up the Grace of her 


chaſte 
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462 
Jervaregue decus caſti pudoris, 


Troades excipiunt : recenſentg; 
deploratos Priamidas, et quid 
. CEruoris una domus dederit : ge- 
munt ue te wirgo, tegue 6 modo 
dicta regia conjux, regia pa- 
rent, imago florentis Aſiæ; nunc 
etiam mala ſors prædæ : quam 
vicror Une nollet eſſe ſuam ; 
miſs quod tamen edideras Hec- 
tora partu : Hector wix repperit 
domi num matri. Quæ complexa 
inane corpus tam fortis anime, 
dat buic quogue lacrymas guat 
. roties dederat patriæ, natiſque 
enroque : fundit lacrymas in 
vulnera, legitgue ofcula ore, 
plangitg; conſueta pecrora, ver- 
renſg; ; canitiem in concreto 

nguine, dixit quidem plura ; 
fed et bæc laniato pectore. Nata, 
altime dolor (enim quid ſupereſl) 
tu matri, nata jacts : video; 
tuum vulnus, mea vulnera. En 
ne perdiderim quemguam meo- 
rum fine vulnere, tu quog; babes 
epulnus. At rebar te tutam a fer- 
ro, quia eras feemina : et fœ- 
mina, cecidiſti ferro. e 5 
Achilles, exitium Trojæ, orba- 
rorgue noſtri, qui perdidit tet 
runs fratres, perdidit etiam te: 
At peſt uam cecidit ſagittis Pa- 
ridis Pbæbigue, dixi; nunc certe 
Achilles non eff metuendus. Nunc 
gueq; erat metuendus mibi. Ipſe 
cinis ſepulti ſævit in hoc genus: 
ſenſimus baſtem quague tumulo: 


P. OVIDII NAS ONIS 


Cum caderet; caſtique decus ſervare pudoris. 480 


Troades excipiunt, deploratoſque recenſent 
Priamidas: & quid dederit domus una cruoris. 
Teq; gemunt, virgo ; teq; 6 modò regia conjux; 
Regia dicta parens, Aſiæ florentis imago; ; 
Nunc etiam prædæ mala ſors: 
Eſſe ſuam nollet, 
Edideras. Dominum matri vix repperit Hector 
Quz corpus complexa animz tam fortis inane, 
Quas toties patriæ dederat, natiſque, viroque, 


Huic quoque dat lachrymas ; lachrymas in vulnera 
| 490 


| fundit. 
Oſculaque ore legit conſuetaque pectora plangit 
Canitiemque ſuam concreto in ſanguine-verrens, 


Plura quidem, ſed & hc, Janiato pectore dixit: 
Nata tuz (quid eaim ſupereſt ?) dolor ultime 
Ow 494] 
videoque tuum mea vuinera vulnus, 

En, ne perdiderim quenquam fine cæde meorum, 
At te, quia fœmina, 


matri 
Nata, jaces : 


Tu quoque vulnus habes, 
rebar 
A ferro tutam : cecidiſti & foemina ferro 
Totque tuos idem fratres, te perdidit idem, 
Exitium Trojæ noſtrique orbator, Achilles. 509 
At poſtquam cecidit Paridis, Phcebique, ſagittis, 
Nunc certe, dixi, non eſt metuendus Achilles. 
Nunc quoq; mi metuendus erat. Cinis ipſe ſepulti 
In genus hoc ſævit: tumulo quoq; ſenſimus hoſtem, 


J By "BD BD 9 he at ® 


803 48g 
quam victor Ulyſſes 
niſi quod tamen Hectora party 


chaſte Modeſty. The Trojan Matrons the Corſe receive, and reckon up the un- 
happy Priam's Children, and what Expence of Blood one Houſe had made; And 
thee, Oh Virgin, they lament; and thee, Hecuba, lately call'd a royal Conſort, 
a royal Parent, of flouriſhing Aſia the Reſemblance, but now a ſorry Lot o 
Plunder; which the Conqueror Ulyſſes would refuſe for his, but that thou had'ſt 
brought Hector forth; and ſcarce did Hector for his Mother find a Maſter : Who 
embracing the Body, ſtript of a Soul ſo brave, gives this too Tears, which ſhe hac 
beſore ſo often given to her Country, Children, and Huſband ; and pours he 
Tears into her Daughter's Wounds, and kiſſes her, and beats her now accuſtom'd 
Breaſt; and, trailing her grey Hairs in clotted Blood, more Words ſhe utter“ 
but theſe alſo, tearing her Breaſt ; Oh Daughter (for what elſe remains) thou lai 
Affliction to thy Mother! Daughter, thou art laid in Death; I already ſee th 
Wound my Wound to be: Lo! left I ſhould any of my Children without Slaughte 
Joſe, thou too do'ſt bleed. But thee, becauſe a Woman, I thought ſecure tro! 
Steel; thou too, a Woman, falleſt by the Sword: The ſame Achilles, the Ruit 
of Troy and my Bereaver, has deſtroy'd thy many Brothers, and thee too. Bu 
after that he had by Paris' and Apollo's Arrows fallen, Now ſure, ſaid I, Achille 
is no longer to be fear'd ; yet now too was to be fear'd by me: The very Aſhes0 


him, buried, ſtill rage againſt this our Family, and we have found him even 
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Facidæ fœcunda fui. Jacet Illion ingens: 505 foi feecunda Æacidæ : ingens 
Eventuque gravi finita ett publica clades ; W 


=. Tf finita gravi eventu; fi tamen fi- 
di finita tamen. Soli mihi Pergama reſtant: nita. Pergama reftant mibi ſoli, 


n curſuque meus dolor eſt. Modò maxima rerum, m*/gue dolor oft in curſu. Mods 
es Tot generis, natiſq; potens, nur ibuſque, viroque, maxima rerum, potens tot gene · 


J | ; ris, natiſque, nuribuſque, wire- 
tu Nunc trahor exul, inops, tumulis avulſa meo- gue, nunc exul, inops, awulſe 
r rum, 510 tumulis meorum, trabor munus 


Penelope : quæ oftendens me tra- 
Penelopz munus. Quæ me data penſa trahentem 5, #7 5 
Matribus oſtendens Ithacis, Hzc Hectoris illa eſt ibu, dict: bac eft illa clara 


Clara parens : hec eſt, dicet, Priameia conjux. Parens Hettorrs 3 bare off Pria- 


: mea conjux. Poſtgz tot amiſſes 
100 Foſtque tot amillos tu nunc, quz ſola levabas , e 
t: Maternos luctus, hoſtilia buſta piaſti. 515 luSus, nunc piafti beſtilia buſta. 
8, luferias hoſti peperi. Quo ferrea reito ? E — 2%: quo reſts 
xit : WT Quidve moror ? quo me ſervas, damnoſa ſeneCtus ? A 


4 ; 2 ws me, damnoſa ſenectus ? quid 
Quid, Di crudeles, niſi quo nova funera cernam, Di crudeles, d:Fertis viva 


Vivacem differtis anum ? quis poſſe putaret anum, niſi quo cernam nova fu- 
Felicem Priamum poſt diruta Pergama dict? 520 — dic! falcin pot Pos 
Felix morte ſua nec te, mea nata, peremptam gama ? felix ſua morte, net di- 
Aſpicit; & vitam pariter regnumque reliquit. picit te mea nata peremptam, et 
At (puto) funeribus dotabere, regia virgo; r 


f * ue. At puto regia wirgo, do- 
Condeturque tuum monumentis corpus avitis: tabere funeribus, tuumque cor- 


Non hæc eſt fortuna domits. Tibi munera pus condetur avitis monumentis. 


; Hec non eft fortuna domus. Fle- 
matris 525 tus, munera matris, bauſiuſque 


| 


ttis, Wl Contingent fletus, peregrinæque hauſtus arenz. peregrine arenæ — ti- 
8. Omnia perdidimus : ſupereſt, cur vivere tempus . Perdidimus omnia. Supereft 
pultiſ ln breve ſuſtineam, proles gratiſſima matri, —— E 
ſtem. WM Nunc ſolus, quondam minimus de ſtirpe virili, Pohdorus, nunc ſolus, quen- 
dam minimus de virili ftirpe, 
Li „ WES r 
Rad tbe Tomb a Foe. For Achilles 'twas I have a fruitful Mother been. Great llion 
ack hes in Ruins ; and the publick Calamity is finiſh'd, if finith'd yet, by a grievous 
Lot of ue, Pergamus for me alone remains; my Sorrow {till is in it's Courſe : I, but 
had'f lately the greateſt Woman, powerful in ſo many Sons-in-law, and Sons and 
Who Daughters, and a Huſband, am now an Exile, dragg'd, forloro, and forc'd from 
he had the Tombs of all my Friends, a Preſent for Penelope: Who, ſhewing me, my 
ars her ren Taſk performing, to Dames of Ithaca, ſhall ſay, This is that famous Mo- 
Rom" ther of Hector, this Priam's Conſort. And now thou, who, ſo many Children 
fl oft, did't alone relieve thy Mother's Sorrows, haſt ſooth'd this hoſtile Ghoſt : I 


ou 1248 Offerings for the Enemy bore. For what do hardy I remain ? or why delay ? 
ſeeth ternicious Age, for what reſerv'ſt thou me? Why, ye cruel Gods, unleſs new Fu- 
avght: terals to ſee, do you reprieve a long-liv'd aged Wretch? Who could have thought 
* hat Priam happy might be call'd after Troy's Fall? Happy in his Death; nor 
e Ruit kes thee now, my Daughter ſlain; at once his Kingdom and his Life he quit. 

o. Bu but (I imagine) thou, a royal Maid, will with a Funeral be grac'd, and thy Body 
\ chille buried in the Monument of thy Anceſtors : But this is not the Fortune of our Fa- 
\ ſhes 0 nily; Tears of a Mother, her laſt Gifts, thou alone. ſhalt have, and Draughts of 
—_— reign Sand. We all have loſt : There now alone ſurvives, why I ſhould bear to 

66 1 layogr Time, Polydorus, his Mother's deareſt Child, the youngeſt 

| formerly 


| datus in has eras, Iſmario regi. 
Quid moror interea abluere lym- 


phis crudelia wulnera, et wultus / 


Sſparſos immiti ſanguine ? dixit, 
et laniata albentes comas, pro- 
ceſſit ad littus anili paſſu. Infe- 
Ax, ut bauriret liquidas undas, 
dixerat, Troades, date urnam : 
ecce adſpicit corpus Polydori e- 
jectum in littore, ingentiag; vul- 
gera facta Thbreiciis telis. Troa⸗ 
des exclamant : illa obmutuit do- 
bore ; et ipſe dolor devorat pari- 
ter wocem, lacrimaſy; obortas 
introrſus : torpetgue, fimullima 
duro ſaxo, et modo figit lumina 
edwer,/a terra, interdum ſuſtol- 
lit torvos wultus ad ætbera. 
Nunc ſpectat wultum, nunc vul- 
mera peſiti nati, præcipue vul- 
nera : armatque, et inſtruit ſe 
17d. Qua ſimul exarſit, tam- 
guam regina maneret, ſtatuit 
wlciſci, eue tota in imagine 
fanæ. Ligue leæ na orbata lac- 


tente * nactague fig- 


n pedum equitur boſtem quem 
won widet ; fic Hecube, poſt- 


guam miſcuit Iram cum lutu, 


non oblita animorum, verum ob- 
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In ſec 


Has datus Iſmario regi Polydorus in oras. Tolle 


530 


Quid moror interea crudelia vulnera lymphis Omne 
Abluere, & ſparſos immiti ſanguine vultus ? Per fu 
Dixit; & ad littus paſſu proceſſit anili, Falſaq 
Albentes laniata comas. Date, Troades, urnam, Atque 
Dixerat infelix, liquidas hauriret ut undas: 535 lavola 
Aſpicit ejectum Polydori in littore corpus, Exſpo 
Factaque Threiciis ingentia vulnera telis, Immer 


Non J 


Clade 
Troad 
Cœpit. 


Morſib 
Latrav 
Nomer 


Troades exclamant : obmutuit illa dolore; 
Et pariter vocem, lachrymaſque introrſus obortas 
Devorat ipſe dolor; duroque ſimillima ſaxo 540 
Torpet : & adversi figit modo lumina terra ; 
Interdùm - torvos ſuſtollit ad æthera vultus : 
Nunc poſiti ſpectat vultum, nunc vulnera, nati ;| 
Vulnera præcipuè: ſeque armat & inſtruit ira. 
Qua ſimul exarſit, tanquam regina maneret, 545 
Ulciſci ſtatuit; pœnæque in imagine tota eſt, Þ 
Utque furit catulo lactente orbata lezna ; i 
Signaque nacta pedum ſequitur, quem non videt, 

hoſtem: : 
Sic Hecube, poſtquam cum luctu miſcuit iram, | 
Non oblita animorum, annorum oblita ſuorum, | 
Vadit ad artificem dirz Polymneſtora cædis? 551 


Tum 

los, 
Ilius F 
Sic omi 
Eventu 


+ arr — — Colloquiumque petit; nam ſe monſtrare re- on7- - 
dis, Retitgue colloguium ; nan lictum 5 
eicetat ee, morjprare i Velle latens illi, quod nato redderet, aurum, Cladibu 
redderet nate. O 5ſt cdi. Credidit Odryſius: prædæque aſſuetus amore 
dit, adſuetuſque amore prede | 
Thani ar308-: . 
formerly of my Male Iſſue, ſent to theſe Coaſts to the Iſmarian King. Why do * | 
I delay the while to waſh her cruel Wounds with Water, and her Face beſmear'd 15 11 
with diſmal Blood? She ſaid; and to the Shore with aged Steps proceeds; her ſnowy Pen, 4 
Locks torn and diſhevell'd. Give me, the Wretch had ſaid, ye Trojan Dames, ** 0. 
an Urn, therein to draw the liquid W ater: She ſees the Body of Polydorus throwng «Sp ol 
out upon the Shore, and the big Wounds made by the Thracian Weapons. The der i t 
Trojan Dames cry out aloud ; ſhe with Grief was quite ſtruck dumb, and very be E * 
Grief ſtops up at once her Voice and inward riſing Tears; and, likeſt a hard Rock, * yes 
is numb'd : And now her Eyes ſhe fixes on the adverſe Ground, ſometimes throws 900 Sy * 0 
up her ſtern Looks to the Sky; now views the Viſage, now the Wounds of her , en 4 
Son as he lays, his Wounds eſpecially; and arms and furniſhes herſelf withPaſlion; 10 * p 5 
with which how ſoon ſhe is ir flam'd, as if ſhe ſtill a Queen remain d, reſolves to s . 
be reveng'd ; and wholly is employ d in deviſing a fit Puniſhment: And rages like "max. - 
a Lioneſs bereav'd of her ſucking Whelp ; and, having found the Tracks, pur ſucs| 4 . 
the Foe ſhe does not ſee. Thus Hecuba, after mixing Rage with Grief, not for- Jove , — 
going her great Spirit, but her Vears forgetting, to Polymneſtor goes, che Auth Il. Y 
of this direful Murder, and deſires with him a Conference; for that ſhe Wang, * * 


ſome latent Gold to ſhew, left for him to give her Son, Her the Odryſian did 
believe; and, accuſtom'd to the Love of Prey, comes with her to a ſecret Then) 
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wheng 


Tolle moras, Hecube, dixit : da munera nato. 
Omne fore illius quod das, quod & ante dediſti, 
Per ſuperos juro. Spectat truculenta loquentem, 
Falſaque jurantem; tumidaque exæſtuat ira, 
Atque ita correptum captivarum agmine matrum 
lavolat, & digitos in perfida lumina condit, 561 
Exſpoliatque genas oculis (facit ira potentem) 
Immergitque manus: fœdataque ſanguine ſonti 
Non lumen, neque enim ſupereſt, loca luminis 
haurit. 
Clade ſui Thracim, gens irritata tyranni 565 
Troada telorum lapidumque inceſſere jactu 
Cœpit. At hæc miſſum rauco cum murmure 
ſaxum | 
Morſib us inſequitur : rictuque in verba parato 
Latravit, conata loqui. Locus exſtat, & ex re 
Nomen habet. Veterumque diu memor illa ma- 
lorum, 570 
Tum quoque Sithonios ululavit mœſta per agros. 
lllivs, Troaſque ſuos, hoſteſque Pelaſgos, 
lllius Fortuna Deos quoque moverat omnes: 
dic omnes, ut & ipſa Jovis conjuxque, fororque 
Eventus Hecubam meruiſſe negaverit illos. 575 
III. Non vacat Auroræ, quanquam iſdem fa 
verat armis, | 
Cladibus & caſu Trojæque, Hecubzque moveri. 
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In ſecreta venit. Cum blando callidus ore, 555 


wenit in ſecreta: cum call dus 
dixit blando ore, Hecube, toile 
mcras, da munera nato. Furs 
per ſuperos, omne quod das, et 
guad dediſti ante, fore illius : 
truculenta, ſrectat loguentem, 
Jurantemgue falſa, exaſftuat= 
gue tumida ira; atque agmine 
captivarum matrum, involat 
illum ita correptum, et condit 
dipitos in perfida lumina, e- 
Spaliatgue genas oculis {ira fa 
cit potentem) immergitque ma- 
nus; fardataque ſonti jangur= 
ne, haurit, non lumen, neque 
enim ſupereſt, ſed loca lumi nis. 
Gens Thracum irritata clade 
ſui Tyranni, cæpit inceſſere 
Troada jactu telorum lapidum= 
gue: at hæc inſequitur miſſum 
ſaxum morſibus cum rauco mur- 
mure : conatague logut rictu 
farato in werba, latravit. 
Lecus exſtat, et have nemen 
ex res illague diu memor ve- 
terum maddum, tum guogue 
maſta, ullavit per Sithonios 
agros, Fortuna iu move- 
rat Troaſgue ſuos, boſie/gue 
Pelaſges, Fortuna illius mo- 
verat queue omnes deos : fic 
moverat omnes, ut itſa con · 
Juxgue ſororgue Fovis, nega- 
werit Hecubam meruiſſe ies 
evertus. 

3. Non wacat Auroræ, 
granmam fuverat iiſdem ar- 


mis, movert cladibus et caſu Troague, Hecubagues 


N 


le. 


when, crafty, with a ſoothing Mouth, he ſaid, Hecuba, away with all Delays, 
and give the Preſent to thy Son: All that thou giv'ſt, and wha: already thou haſt 
given, I by the Gods do ſwear, ſhall be his alone. Stern. ſhe views him, ſpeak- 
ing, and ſwearing falſe, and boils with heaving Rage; and thus flies at him,ſeiz'd 
by a Company of captive Matrons, and thruſts her Fingers in his perfidious Eyes, 
and of their Eyes the Cheeks ſhe ſpoils, (Paſſion makes her ſtrong) and plunges 
her Hands into the Sockets; and, with his guilty Blood diſtain'd, tears out, not 
the Eyes, for none there was, but the Places of the Eyes. The Race of Thra- 
clans, provok'd at the Calamity of their T'yrant, began with throwing Darts and 
Nones to attack the Trojan Queen: But ſhe the Stone ſent at her does pur ſùe with 
a hoarſe Grumbling and with Bitings ; and, attempting to {peak out, her Jaws 
juſt ready for the Words, ſhe bark'd. The Place does ſtiil remain, and from the 
Thing, it's Name it hath: And ſhe, long windtul of her former [ils, then too the, 
mournful, howled thro' the Sithonian Plains. Her Fortune had the Trojans 
mov'd, and her Foes, the Greeks, and all the Gods alſo : So much all, that even 
Jove's Wife and Sifter Self denied Hecuba had thoſe Fates ſhe had deſerved. 
III. Yet Aurora, tho' ſhe had favour'd the ſelf-ſame Arms, has now not Leiture 
to be mov d at Troy, and Hecuba's Calamities and Fall. A nearer Care, the do- 
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meſic 
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Cura propior, luctuſue _ 
ticus, amiſſi Memnonis, quem du- 
tea mater e e Pbry- 
giis campis Achillea cuſpide, 
angit deam. Vidit : et il e color, 
quo matutina tempora rubeſcunt, 
palluerat : AEtherque latuit in 
nubibus, At parent non ſuſti- 
nuit ſpectare artus impoſitos ſu- 
premis ignibus : ſed crine foluto, 
ſicut erat, non eft dedignata pro- 
cumbere genibus magni Fovis, 
adderegue bas woces lacrymis. 
Ego inferior omnibus, quas au- 
reus &ther ſaſtinet, (nam templa 
funt rariſſima mihi per totum or- 
bem ) tamen diva, wenio : non 
ut des mibi delubra, dieſque ſa- 
criicot, araſque calituras igni- 
bus. Si tamen aſpictas 1 
ego fremina præſtem tibi; tum 
cum nova luce ſervo confinia 
noctis, putes pramia danda. Sed 
ea non eft cura, negue nunc hic 
ſtatus Aureræ, ut poſcat merites 


Honores. Venio orba mei Mem- 
nonit, qui fruſtra tulit fortia 
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Cura Deam propior, luctuſque domeſticus angit Infect: 


Memnonis amiſſi. Phrygiis quem lutea campis Exhal: 
Vidit Achillea pereuntem cuſpide mater. 589 Atra f 
Vidit; & ille color, quo matutina rubeſcunt Denſat 
Tempora, palluerat : latuitque in nubibus æther. Atque 
At non impofitos ſupremis ignibus artus 75 Ty 
Suſtinuit ſpectare parens: ſed crine ſoluto, 584 . 
Sicut erat, magni genibus procumbere non eſt Innum 
Dedignata Jovis, lachrymiſque has addere voces : Teraut 
Omnibus inferior, quas ſuſtinet aureus ther, T 2 
(Nam mihi ſunt totum rariſſima templa per or- N 


bem) 
Diva tamen venio : non ut delubra, dieſque 
Des mihi ſacrificos, calituraſque ignibus aras. 590 
Si tamen aſpicias, quantum tibi foxmina præſtem, 
Tum cum luce nova noctis confinia ſervo: 
Præmia danda putes. Sed non ea cura: neque 
hic eſt 
Nunc ſtatus Aurorz, meritos ut poſcat honores. 
Memnonis orba mei venio : qui fortia fruſtra 595 


Bella 
— 
Inferiæ 
2 
repeti 
Memnc 
digna, 
Ergo al 
Luctibu 


arms pro ſco patrue ? ecciditg, Pro patruo tulit arma ſuo; primiſque ſub annis Nunc q 
ſub primit anni (fic ves v. Occidit a forti (fic vos voluiſtis) Achille. IV. 
ae porn N Da, precor, huic aliquem ſolatia mortis honorem, 
gucy bonorem ſolatia mortis; Summe Detim rector: maternaque vulnera leni. ¶ Sem q 
2 — —— a Jupiter annuerat; cam Memnonis arduus altobog | 
* e 42g Corruit igne rogus: nigrique volumina fumi Fert hu; 
igne; voluminapue nigri Fer- 1 | De tanti 
— 4 1 A 1 1 0 u. 
meſtic Grief of her loſt Memnon, afflicts the Goddeſs; whom the roſy Mother — 
ſaw periſhing by Achilles' Point upon the Phrygian Plains. She ſaw ; and that 
Colour, with which the Morning Times turn ruddy, had changed pale, and in dreams e 
Clouds lay hid the Æther. But the Mother could not bear to ſee his Limbs laid bers fly, 
on the Pile's laſt Flames ; but with looſe Hair, juſt as ſhe was, diſdain'd not to alume ar 
fall down at great Jove's Knees, and theſe Words add to her Tears: Inferior to Bird, t 
all, whom golden Æther does ſuſtain, (for, throughout all the World, my Tem- dlters ſor 
ples are the fewelt) yet I, a Goddeſs,come ; not that thou would'ſ give Temples, rice the 
and Feſtivals, and Altars with Fire to heat: Yet, ſhould'ſt thou refle& how much ſeparate t 
J, a Woman, may for you, then when J keep the Bounds of Night with th with thei, 
new-riling Light, thou may'ſt think Rewards ought to be given: But that is no: adverſe B 
my Care, nor that Aurora's State now to ask deſerved Honours, I come, bereav'd Aſhes, ar 
of my Memnon, who brave Arms in vain bore for his Uncle, and in his Prim makes a! 
of Years (ſo you would have it) fell by the brave Achilles. Give him, I crave Whene'e: 
reat Rector of the Gods, ſome Honour, Solace in Death; and eaſe a Mother's dis pare: 
ounds. Jove had nodded ; when Memnon's lofty Pile down tumbles with the Daughter 
towering Fire, and Volumes of black Smoke diſtain'd the Day: As wheath: 1 * 
NO IS. ; 1e 
; 578. 4 7 domeſlicus angit, Memmnonis | the Aſſiſtance of his Kinſman Priam with: Walls. T] 
ami, &.] All agree, that Memnon was the | conſiderable Body of Forces; and that he wa own Fathe 


den of Aurora and Tithbenus ; that he came to lain by Achilits, 362. H. 
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Infecere diem. Veluti cum flumina natas 
Exhalant nebulas, nec ſol admittitur infra. 

Atra favilla volat : glomerataque corpus in unum 
Denſatur, faciemque capit ; ſumitq; calorem 695 
Atque animam ex igni. Levitas ſua prebuit alas. 
Et primo ſimilis volucri, mox vera volucris, 
Inſonuit pennis. Pariter ſonuere ſorores 
Innumeræ; quibus eſt eadem natalis origo. 
Terque rogum luſtrant: & conſonus exit in auras 
Ter clangor. Quarto ſeducunt caſtra volatu. 611 
Tum duo diverſa populi de parte feroces 

Bella gerunt : roſtriſque, & aduncis unguibus iras 
Exercent ; alaſque, adverſaque peQora laſſant. 


infecere diem; veluti cum flu” 
mina exbalant natas nebular 
rec Sal admittitur infra. Atra 
Favilla wolat, glomeratague in 
unum corpus, denſatur ; capitgz 
faciem, ſumitque calorem atque 
animam ex igni. Sua levitas 
præbuit alas. Et primo ſimilis 
wolucri, mox vera volucris, in- 
ſonuit pennis. Innumere ſorores 
ſonuere pariter, quibus eft ea- 
dem natalis origo. Luſtrantque 
rogum ter; et conſonus clangor 
exit ter in aurat. Quarto wolatu 
ſeducunt caſtra, Tum duo feroces 
populi de diverſa parte, gerunt 
bella, exercentque iras roſtris, 
et adancis unguibus, laſſantque 


— 


IN 1 cognata ſepulto ors OO ERCE 55 
1 orpor a : eque vir o forti meminere creatas. * N corpora cadunt inferiæ 
Prepetibus ſubitis nomen facit autor; ab illo pull yy ; A je 
eque em 1 \ Y . crcatas forti viro. Aucter facit 
9 5 nonides dictæ, cùm ſol duodena peregit r 
igna, parentali periturze Marte rebellant. Memnonides ab illo, cum Sol 
res. ¶ Ergo aliis latraſſe Dymantida flebile viſum: 620 Ferit duedena n CO 
a Qi "x g . proitura parentall marte. rg» 
% ibus eſt Aurora ſuis intenta: piaſque eiſum of aliis flebile Dymantids 
unc quoque dat lachry mas, & toto rorat in orbe. latrafſi : Aurora eff intenta ſuis 
- IV. = tamen everſam Trojæ cum mcenibus 2 dat; nunc 77055 po 
rem, elle crymas : et rorat in tots orbe. 
1 Nec t ta t ſperm 
en! dpem quoque fata ſinunt. Sacra, & ſacta altera e eff . 
oοο patrem, ma nibus. Cythereius beros fert 
fert humeris, venerabile onus, Clythereius heros. „ 
r tantis opibus prædam pius eligit illam, 626 ros eligit illam præ dam, ſuum- 
caniumque ſuum: profugaque per æquora claſſe 7 Aſcarium, de rantis opi- 
other 1 P Saque p 4 1 ; ferturg; ab Antandro per 
1 that = RE or ge 0 7 
1 Streams exhale their riſing Fogs, nor is the Sun below admitted, The black Em- 
s laid bers fly, and, roll'd into a Body, thicken, and take a Form ; and from the Fire 
not toll Mume an Heat and Life. Their Lightneſs gave them Wings; and firſt, like to 


a Bird, then ſocn a real Bird, ſound with their Wings: At once innumerable 
viters ſounded, of the ſame natal Origin. Thrice round the Pile they move, and 
rice their Conſort Clang break out into the Sky: In their fourth Flight they 
ſeparate their Camp, Then two fierce People from diverſe Sides make War; and 


rior to 
Tem- 
nples, 


much | : 
ch the ich their Beeks and crooked Claws exert their Rage, and tire their Wings and 
in wal adverſe Breaſts : And down fall a Sacrifice their kindred Bodies to the buried 


Aſhes, and remember they were form'd from that brave Man. Their Author 
makes a Name for theſe his ſudden Birds, from him being call'd Memnonides. 
Whene'er the Sun has finiſh'd the twelve Signs, they war again, to periſh in 
ths parental Fight. To others therefore it ſeem'd lamentable, that Dymas' 


1eav'an 
Prim 
crave 


2ther't 
th the Daughter bark'd: Aurcra was engag'd in Griefs her own; and now too ſheds 
nth? ber pious Tears, and ſprinkles them all o'er the World in Dew. 


IV. vet neither do the Fates allow the H ope of Troy too to be ruin'd with it's 
Walls. The Cytherean Hero on his Shoulders bears the ſacred Things; and his 
wn Father, the other ſacred Thing, a venerable Load, He, pious, choſe from 
much Wealth that Prize, and his ow 3 Aſcanius; and from Antandros thro' the 

002 Scat 


| with: 
| he wa 
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468 
&guora profuga claſſe : linguit- 
gue ſcelerata limina Thracum, 
et terram manantem Polydorto 
ſanguine; et utilibus wentis, 
ſecundrque &ſtu, intrat Apolli- 
neam urbem ſociis comitantibus, 
Anius, quo rege bumines, quo 
' antiftite Phabus rite colebantur; 
recehit bunc templogue domogue, 
eftend:tque urbem, delabrague 
vsta, duaſqgue flirpes retentas 
guondam La ond pariente. Thu- 
re dato flammis, nog; prof» ſ» 
in thura, fibriſy; cœſorum boum 
Eeremalis 4 e more, petunt regia 
tecta poſtigue altis tapetibus, 
capiunt munera Cerealia cum li- 
guidg Baccho. Tum ius Anchi- 
Jes ait: O lecte ſacerdos Phobi, 
fallir ? An cum primum vidi 
bec mania, Habelaſne guantum 
remirtſear, et natum, bij7; duas 
natas ¶ Antus concutiens tem hora 
circumdata ni veis vitiis, et triſ- 
tis, ait buic; maxime heros, 
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Thure dato flammis, vinoque in thura profuſo, 


\ 


Delius 
Femin 
Muner. 


ln ſege 


Transfe 
Hoc ub 
Ne no 
Nos qu: 
Abſtra h 
Imperat 
Effugiut 
Et tori. 
Miles ac 
Victa n 
Dedit: « 
Non hic 


Hector «< 


Fertur ab Antandro; ſcelerataq; limina Thrackm 
Et Polydoreo manantem ſanguine terram 
Linquit: & utilibus ventis, æſtuque ſecundo 630 
Intrat Apollineam ſociis comitantibus urbem. 
Hunc Anius, quo rege homines, antiſtite Phoebus fl 
Rite colebantur, temploque, domoque recepit : 
Urbemque oſtendit, delubraque vota, duaſque 
Latona quondam ſtirpes pariente retentas. 635 


Cæſorumque boum fibris de more crematis, 
Regia tecta petunt: poſitique tapetibus altis, 
Munera cum liquido capiunt Cerealia Baccho. 
Tum pius Anchiſes: O Phcebi lecte ſacerdos, 640 
Fallor? an & natum, cum primùm hæc mcenia 
vidi, | 
Bifque duas natas, quantùm reminiſcor, habebas? 
Huic Anius niveis circumdata tempora vittis 
Concutiens, & triſtis, ait: Non falleris, heros 
Maxime: naterum vidiſti quinque parentem, 645 


AT Quem nunc (tanta homines rerum inconſtantia mque 
des nunc pare orbum, (tanta verſat) 1 2» | llz tolle 
incor Mantia rerum ver ſat bo- Pane vides orbum. Quid enim mihi filius abſens Brachia 
01765, guid enim auxilill ad*ert Auxilii d uem dict ( d 4 I] . 25 
ius abſens mibi ? Quem tiles &. « a 1UyO de nomine tellus Ii 
Artros difia de ſus nomine, Andros habet, Pro pate locumque & regna e Muneris 
Labe. teheniem locum; et regna nentem. g Ferre voc 
ro pate. 
n r perdideri 
Seas ſails with his flying leet, and leaves the curs'd Abodes of Thracians, andi umma n 
the Land flowing with Yo!ydorus's Blood; and, with good Winds and favouring Conjugis 
Jide, enters with his attending Friends Apollo's City. Him Aniu*, who King 
and Prieſt, (Men and Apollo have their due Regard) receiv'd into his Temple and. 
his Houle; and ſnews the City, and the vow'd Temples, and the two Shrubs ers 
once by Latona in her Labour held. Incenſe being given to the Flames, and Wine „e 6 
pur d on the Incenſe, and burnt the Entrails of Oxen duly flain, they ſought thay. | he] 
royal Palace; and, plac'd upon high Beds, they take along with liquid Wine the . 
Gifts of Ceres. Then thus the pious Anchiles : O choſen Frieft of Phozbus, am . 
deceiv'd ; had'ſt thou not both a Son, when I firſt ſaw this City, and twice tw 133 
Daughters, as ] remember ? To him Anius, ſhaking his Temples wreath'd wir K. wh 
S I” celel 
ſnowy Fillet, and (ad, replies: You, O greateſt Hero, are by no means decetv'd WF n 
You ſaw me Father of hve Children, whom now (fo great Inconſtancy of Thing Ih Sar 


affects Mankind) thou fect al moſt bereſt of all: For what Aſſiſtance is my ablen 
Son to me? whom Andros, a Land call'd from his Name, poſſoſſes; for his Fathe 
now that Place and Kingdom holding. The Delian God gave him the Skill 0 


632. Hure Anius.) Arius, King of Deles, | 
and allo High-Pri-it of Apello, was of the 
Family of Cadmus. By his Wife Doripe, he 
had three Dauginers extremely frugal, and 
who laid up great Store of Offerings that were 
þ-ought to the Temple of Ape. The Greeks, 


to Puniſ 
brother, he 


N G T ES. enth Year 
during the Siege of Troy, ſent Pa/amedes to a ug up to F 
Proviſions from Anius, and obliged him eve lite Author 
to give his Daughters Hof ages. Theſe Prin friſing Mar 
ceſſes however, found a Way to make the igure coul 
Eſcape; which gave Occafion to ſay that £4: Wigs th 
cbus had transformed them to Pigeons 85 tne) 
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— + 


Delius augurium dedit huic: dedit altera Liber 

Feminez ſorti voto majora fideque 651 

Munera : nam tactu natarum cuncta mearum 

u ſegetem, laticemquę meri, baccamque Mi- 
nervæ a 

Transformabantur: diveſque erat uſus in illis. 
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Delius dedit augurium  buic : 
liber dedit alter munera, majora 


voto fidegue, ferminee ſorti x. 


nam tatiu mearum natarum, 
cuncla transformabantur in ſe- 
getem, laticemgue meri, baccam- 
gue Minerue ;  uſuſque dives 
erat in 14. Ubi Atrides popu- 


b Hoc ubi cognovit Trofæ populator Atrides, 655 lerer Treje cognovit hoc (ne pu- 
5351 (Ne non ex aliqua, ve{tram ſenſiſſæ procellam tes nos quogue non ſenſuſſe veſ- 
a N tram procellam ex aliqua bs 
„ Nos quoque pa t putes) armcrum viribus uſus te) uſus wiribus LE oy: 
Abſtrahit invitas gremio genitoris: alantque eee 2 
Imperat Argolicam celeiti muycre claſſem. N. 2 ut alant Argolicam 
. Efugiunt quo.quzyye poteſt, Eubcea duabus 20 3 
640 kt totidem natis- Andros fraterna petita eſt, 661 % petita duabus, ef — 
enia les adeſt: &, ni, dedantur, bella minatur. 2 rotidem natis. Miles 
Vita metu pietas conſortia pectora pœnæ pan. 5 _— 
bas! Dedit & ut timido pots ignoſcere fratri 5 conſortia pectora Neue 1 — 
| Non hic ZEneas, non, qui defenderet Andron, #' 3 timido fratri, 
3 Hector erat: per quos vecimum. duraitis in an- = As TOE 
045 num. | | 666 duraſiis in decimum annum, 
anti amque parabantur captivis vincla lacertis. e ae perevantar cap- 
llz tollentes etiaminum libera cœlo brachia n 2 
blens brachia, Bacche pater, fer opem, dixère: tu- ve; Bacche pater fer qpem; 
li:que 2 nunerts tulit opem : 
12 te- Muneris auctor opem. Si miro perdere more 670 * poo Fry nd 
Ferre vocatur opem, Nec, qua ratione figuram ratione perdiderint ys. 
perdiderint, potui ſcire, aut nunc dicere poſſim, T7," Peſum dicere ſumma 
s, andi umma mali nota eſt. Pennas ſumpſere ; tuzq; L 
| : Pliete; q; abieregue in niveas columbas 
17 Conjugis in volucrem, niveas abière columbas. ven tue conſagu. : 
Ig 
le andi T > £3 La TT 
yy zugury: Bacchus on the Female Lotother Preſents, greater than Wiſh and Faith, 
8 wnferr'd'; for by my Daughters“ Touch were all Things chang' d to Corn, of 
ag + Wine the Liquor, and to Minerva's Berry ; and in theſe there rich Advantage was. 
inc tn nen Atreus'Son, the Ruiner of Troy, this underſtood, (that you may not ima- 
am Whine we did not, in ſome Meaſure, ſeel your Storm) uſing Foice of Arms, drags 
7 * dem un willing from their Father's Boſom; and them commands to feed with 
9 heir cœleſtial Preſents the Argolic F leet: Each, as they can, eſcape. Eubœa was 
Thing by two, and by as many their Brother's Iſland, Andros, ſought. Ihe Soldier 
ae mes, and threatens War, unleſs deliver'd up. Piety, o'ercome by Fear, gave 
© 1.000 Puniſhment theſe kindred Breaſts; and, that you may forgive a timorous 
12 other, here no /Eneas was, no Hector, Andros to defend; by whom to th 
kill 0 : Ms . 3 N 
knth Year held it out. Now Chains were for their captive Arms provided ; lift- 
g to ig up to Heaven their Arms, ſtill free, they ſaid; Father Bacchus, aid: And 
bn ere le Author of their Gift did bring them Aid, if the deſtroying them in a ſur- 
eſe Prinfſſ{ypiſing Manner be call'd the bringing Aid: Nor by what Means they lot their 
abe the Whioure could I learn, nor now can tell: The whole of their Calamity is known. 


"A M Wogs they aſſum'd, and chang'd to thy Conforr's Buds, the ſnowy Doves. 


V. With 
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5. Poſlquam implerunt con- 
wivia talibus atque alits dictis ; 
mensd ren otd, petiere ſomnum : 
ſurguntaue cum die, adeuntgue 
oracula Pbabi, qui juſſit eos 
petere antiquam matrem, cog- 
nataque littora. Rex proſegui- 
tur, et dat munus iturts ; ſcep- 
trum Ancbiſæ, chlamydem pba- 
retramg; nepoti, cratera /Enee ; 
guem Therſcs, Iſmenius boſpes 
guondam miſerat illi ab Aoniis 
eris. Therſes miſerat hunc illi, 
Alcon Myleus fabricaverat, et 
cælautrat longo argumento. E- 
rat urbs ; et poſſes oftendere ſep- 
tem portas. He erant pro no- 
wine, et decebant que illa feret. 
Ante urbem exſcquia, tumuli- 
que, igneſque, rogique, matreſ- 
gue effuſe comas, et apertæ pee- 
tora, fignificant luctum. Nym- 
phe guogue videntur flere, gue- 
rique fontes ficcatos. Arbos nu- 
da, et fine frondibus, riget : 
capelle rodunt arentia ſaxa, 
Ecce facit natas Orione mediis 
Tbebis: hanc dare pectus non 
wmineum aperto jugulo; illam 
cecidiſſe pro populo ſuo, telo de- 
miſſo per fortia vulnera; fer- 
rigue per urbem pulcbris fune- 
gr yo z cremarique in celebri 
parte. Tum, ne genus intereat, 
geminos juvents, quos fama 
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V. Talibus atque aliis poſtquam convivia didis ; 
Implerunt ; menſa ſomnum petière remoti. 656 


aun die ſurgunt; adeuntque oracula Phœbi. FY x 
ui petere antiquam matrem, cognataque jufſit ; 
Littora, Proſequitur Rex, & as — ioris, 8 4 a 
Anchiſz ſceptrum, chlamydem pharetramque ne- ud * 
poti, ITY 680 baut pater 

? Cratera ÆEneæ; quem quondam miſerat illi : F 2 
Hoſpes ab Aöniis Therſes Iſmenius oris. : Inde ee 
Miſerat hunc illi Therſes, fabricaverat Alcon . ® * * 
Myleus; & longo cælaverat argumento. 1 did «op 
Urbs erat: & ſeptem poſſes oſtendere portas, 685 b 52 : * f 
Hz pro 1 erant; &, quæ foret illa, do- "g — « 
cebant. * . 

Ante urbem exequiz, tumulique, igneſque, ro- Fun b - 

ique * 

Efuſeque comas & apertæ pectora matres 1 — 
Significant luctum. Nymphæ quoq; flere videntur; mo Ye io 
Siccatoſque queri fontes. Sine frondibus arbos di "we 
Nuda riget : rodunt arentia ſaxa capelle, 691 | * Ak 
Ecce facit mediis natas Orione Thebis, (ha n 
Hanc non fœmineum jugulo dare pectus aperto, Ne 
Illam demiſſo per fortia vulnera telo 94 VII. ee 
Pro populo cecidiſſe ſuo; pulchriſque per urbem 1 4 
Funeribus ferri, celebrique in parte cremari : 4. 


Tum de virocinea geminos exire favilla 
— S 5 lude futuror 


| e 
V. With this, and other ſuch Diſcourſe, after filling up the Time of Feaſting 


the Table being remov'd, they went to ſleep; and riſe with the Day, and go 
Phœbus' Oracle; who bids them ſeek their ancient Mother and their kindrec 


if) ariſe, wh 
Mother's Aſh 


Shores. The King attends, and gives them Gifts at parting ; a Sceptre to Anchi VI. VII. 4 
ſes, a Veſt and Quiver to his Grandſon, a Bowl to Æneas, which formerly Ther W's rough w. 
ſes, his Iſmenian Gueſt, had ſent him from the Aonian Coaſts. This Therſes taWioſe given t. 
him had ſent; Alcon, the Mylean, made, and carv'd thereon this ample Argu pre a Bowl, 


ment. A Town there was, and you might it's ſeven Gates have ſhewn ; the 
were inſtead of Name, and taught what City it was : Before the City was a Fu 
neral, and Tombs, and Fires, and Piles. and Matrons with diſhevell'd Hair and 
bar'd Breaſts do ſhew their Grief. The Nymphs too ſeem to weep, and mourt 
their Springs dried up: Without Leaves the naked Tree is ſtiff: The Goats de 
gnaw the bare dry Stones. Lo ! he exhibits Orion's. Daughters in the Middle 0 
Thebes ; this to give her Breaſt more than Woman's, with her bar'd Throat; tha 
Plunging a Sword thro' gallant Wounds, to fall for her own People, and be car 
ried out in pompous Funeral thro the City, and burnt in a conſpicuous Fa 

thereof: Then from the Virgin Embers, leſt the Race ſhould fail, Twin-youtl 


692. Ecce facit mediis natas Orione Thebis.] ] thoſe detach'd Pieces which Orid has contriv 
Tc Fable of the Dauzhiers of Orion i: cut, of 


Wat the Troj 
ad long cou] 
Ces, wiſh tc 
out; and w 
Mrophades. 
ne, and N. 
ended for in 
ichang'd Jud 
land; vocal b 
czp'd the en 
IL The 
pros, and By 
them reach 


. 


aritully to interweave with his Nn 
738.74 


VI. VII. Hactenus antiquo ſignis fulgentibus 

| ere: | 700 
dummus inaurato crater erat aſper acantho. 

Nec leviora datis Trojani dona remittunt : 

Dantque ſacerdoti cuſtodem thuris acerram ; 

Dant pateram, claramq; auro gemmiſq; coronam. 

lude recordati Teucros a ſanguine Teucri 705 

Ducere principium, creten teauere ; locique 

Ferre diu nequiere Jovem : centumque relictis 

Urbibus, Auſonios optant contingere portus. 

Szvit hyems, jactatque viros : Strophadumque 
kreceptos, 

Portubus infidis exterruit ales Aèllo. 710 

It jam Dulichios portus, Ithacamque, Samenque, 

Neritiaſque domos, regnum fallacis Ulyſſei 

Preter erant vecti: certatam lite Deorum 

imbraciam, verſique vident ſub imagine ſaxum 

ſudicis, Actiaco quæ nunc ab Apolline nota eſt, 

Vocalemque ſui terram Dodonida quercu, 716 

Chaonioſque ſinus : ubi nati rege Moloſſo 

Inita ſubjectis fugere incendia pennis. 

VIIL. Na Phæacùm felicibus obſita pomis 
dura petunt. Epiros ab his, regnataque vati 720 
Buthrotos Phrygio, ſimulataque Troja tenentur. 
nde futurorum certi, quæ cuncta fideli 


Mother's Aſhes. 
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Ne genus intereat, juvenes, quos fama Coronas 
TY Nominat, & cineri materno ducere pompam. 


471 
nomi nat Coronas, exire virgi- 
nea favilla, et ducere nm 
materno cineri. 

6. 7. Hactenus ſignis fulgen- 
tibus antiquo are, ſummus cra- 
ter erat aſper inaurato Acan- 
tho, Nec Trojani remittunt do= 
na leviora datis: dantgue ſa- 
cerdoti acerram cuſtadem thuris; 
dant pateram, coronamgue cla- 
ram auro geminiſque. 754 re- 
cordati Teucres ducere princi- 
fium a ſanguine Teucri, tenu- 
ere Creten, nequiereque diu ferre 
Jovem loct : centumgue urbibus 
relictis optant contingere Anſo- 
nios portus. Hyems, ſævit jac- 
tatque wires, aleſgue Aello ex- 
terruit eos receptes infidis por- 
tubus Strepbadum. Et jam pra» 
ter vecti erant Dulichios portus, 
Ithacamgue, Samengue, Nert- 
tiaſgue domos, regnum fallacis 
Mei: vident Ambraciam cer - 
tatam lite deorum, gue eft nunc 
nota ab Actiaco Apolline, ſax- 
umgue ſub imagine verſi judicis, 
terramgue Dodonida, wocalem 
ſua qguercu, finuſgue Chaonios ; 
ubi nati Moleſſo rege, fugere 
irrita incendia ſubjectis pennis. 

3. Petunt proxima rura Pha- 
acum, obſi ta felicibus pomis. Ab 
bis Epiros, Butbrotoſg; regnata 
Phrygio vati, Troqaque ſimula- 
ta, tenentur. Inde certi futu- 
rorum. quæ cuncta Priamides 


Ti MS: &4-T £0: ho 
io ariſe, whom Fame Coronz calls; and lead the Funeral Pomp to their own 


VI. VII. Thus far the Figures, ſhining ia ancient Braſs ; the topmoſt Bowl 


ns rough with gilt Acanthus. Nor did the Trojans Gifts return meaner than 
lioſe given them: And to thePrieſt they give aCenter to hold Frankincenſe; they 
ze a Bowl, and Crown, brilliant with Gold and Jewels. Then, recolleding 
that the 'Trojans their Origin derive from Teucer's Blood, theyCrete did make, 
ud long could not endure the Air of that Place; and, leaving then it's hundred 
Cities, wiſh to reach Auſonian Harbours. A Storm does rage, and toſs the Men 
bout ; and wing'd Aello frights them, receiv'd into the faithleſs Harbours of the 
ophades. And now they paſſed were Dulichian Havens, and Ithaca, and 
me, and Neritian Houſes, the Kingdom of the ſly Ulyſſes ; Ambracia, con- 
ended for in a Diſpute of Gods. and now they ſee a Stone under the Image of 
ichang' d Judge, which now for Actian Phœbus is renown'd ; and the Dodonian 
land; vocal by it's Oaks; and the Chaonian Bays, where King Moloiſus' Sons 
teap'd the empty Flames with ſubject Wings. 

VIIT: They ſeek the next Phæacean Plains, beſet with happy Fruits. Then 
Wpiros, and Buthrotos, rul'd by the Phrygian Prophet and a f&tuwious J roy, are 
them reach'd : From thence, certain of Futurity, (all which Helenus. the me 
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Helenus prædixerat fideli mo- 
mituPtntrant Sicaniam. Hac 
: _— in * tribus 8 
13: ibus Pachynos eſt ob · 
. ad ebriferos Aden Li- 
Iybæon expoſitum mollibus Ze- 
phyris e at Peloros ſpectat Arc- 
ton expertem aquoris, Borean- 
que. Teucri ſubeunt bac; _ 
Sſque remis, aftugue =o 0, 
Potitur ſub noctem Zanclæa are- 
na. Scylla infeſtat dextrum la- 
tut, irreguieta Charybdis læ- 
vum: hec vorat, removitque 
raptas carinas. Iila gerens ora 
virginis, ſuccingitur quod ad 
atram alvum feris canibus : et, 
'(fs wates non religuerunt om- 
nia ficta) erat quoque wirgo 
aliguo tempore. Multi proci pe- 
tiere banc ©: quibus repulſis, illa 
. gratiſſima nymphis pelagi, ibat 
ad nymphas pelagi; et narrabat 
eluſos amores juvenum. Quam 
- Galatea, dum præbet illi capil- 
los pectendos, repetens ſuſpiria, 
alloquitur talibus dictis. Tamen 
6 wirgo, genus baud immite vi- 
rorum expetit te: poteſque ne- 
gare te bis impune, ut facis. At 
non licuit mibi, cui Nereus eff 
pater, quam cerula Doris «ft 
enixa; que ſum quogque tuta 
turba ſororum, 
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Hac ſubeunt Teucri: rimiſque, aſtuque ſecundglf 


of Priam, had in his faithful Inſtructions to them foretold) Sicania they ente 
This with three Points runs in the Sea; of which Pachynus is obverted to ti 
ſhowery South; Lilybzon expos'd to the ſoft Zephyrs; but Peloros looks to tl 
North and Bear, free of the Sea. Under this the T'rojans come ; and the Fle 
with Oars and favouring Tide does about Night make the Zanclean Sand: Scyl 
the Right,theLeft-ſide reſtleſs Charybdis does infeſt. This ſwallows and thro 
up again Ships, taken down; that has her black Womb with fierce Dogs ſu 
' Teunded, having a Virgin's Face, and (if the Poets have not left all Things 
Fiction) ſhe too ſome I ime a Virgin was, Her many Lovers courted ; whoin 
puls'd, ſhe, moſt acceptable to the Sea-nymphs, went to the Nymphs of the 80 
and told the Youth's eluded Loves. To whom, whilſt Galatea gives her Hair 
comb, fetching ſome Sighs, ſpeaks thus : Yet thee, O Virgin, no ungentle Ra 
of Men does Woo; and, as you do, you may deny them ſafely : But I, whe 
| Sire is Nereus, whom the green Doris bore, who guarded too am by a Crowd 


733. Dum pectendat præbet Calatea capillos.] 
The Hiſtory of the Cyc/ops is embelliſhea with 


who otherwiſe enlarges much upon his Hiſ- 


M 
=quora ln Pogere 
Quas ubi 
Et ſolata I 
Neve tui c 
Nereis his 

Acis erat ! 
Magna qu 
Noſtra tai 


Priamides Helenus monitu prædixerat, intrant 
Sicaniam. Tribus hec excurrit in 
guis, | 72 
E quibus imbriferos obverſa Pachynos ad Auſtio 
Mollibus expoſitum Zephyris Lilybæon: 
| Arcton . 
Aquoris expertem ſpectat Boreanque Peloros. 


Sub noctem potitur Zanclæã claſſis arena, . 
Scylla latus dextrum, lævum irrequieta Cha 


tybdis . uni 
Iafeſtant. Vorat hæc raptas, removitq; at 3 & F. 
Illa feris atram canibus ſuccingitur alvum ; 15 rat du 
Virginis ora gerens : & (ſi non omnia vates I 
Ficta reliquerunt) alio quoque tempore virgo, 3 1 qua 
Hanc multi petiere proci: quibus illa repulſis * . 
Ad pelagi nymphas, pelagi gratiſſima nymphis, | bo 5 | 
Ibat : & eluſos juvenum narrabat amores. | , 10 
Quam, dum pectendos, præbet Galatea capillos "Mt iP Is 
Talibus alloquitur repetens ſuſpiria dictis : . 1 
3 


Te tamen, 6 virgo, genus haud immite virorunif Quid fit a 

Expetit : utque facis, potes his impune negare, I.; -: 
* Sass Uritur ; ob 

At mihi, cui pater eſt Nereus, quam cru 


Doris as J ag 
Enixa eſt ; quæ ſum turba quoque tuta ſororum, Im rigidos 
ene. Jam libet hi 


Lt ſpectare 
Cædis amor 


liters could 
thoak'd her \ 
vip'd, and cc 
ne conceal (: 
Daughter thu 
this, was ind 
peater mine 
ug paſt twice 
Down. I hin 
&clare, whe 
taffion ; bott 
eign. Now, 
mpunity is b 


W. 
tory. Our Poet tells us, that he was dee 
enamoured of the Nymph Galatea, and | 


innumerable Fictions: Polyphemus was the moſt | Acis for his Rival; that this hideous Gl kels what Lo 
celebrated among them, and lived in the Time | buried that young Prince under a Rock ab le and his Ca 
of, Ulyſſes. Ovid here, and Theocritus before | he pluck'd up by the Root; and that the 0 ug: Now cor 
him, deſcribe at length an Adventure of his, | transform'd him into a River, or rather agp eut thy ſh | 
which is not ſo much as mentioned by Homer, | River-God, Aer 


1. Jan Thy Love of 


Non nifi per fluctus licuit Cyclopis amorem 
= Efugere : & lacrymæ vocem impedire loquentis. 
Quas ubi marmoreo deterſit pollice virgo; 746 
Et ſolata Deam eſt; Refer, 6 cariſſima, dixit : 
Neve tui cauſſam tege (ſum tibi fida) doloris. 
Nereis his contra reſecuta Cratzide natam : 
Acis erat Fauno, Nymphaque Sy mæthide cretus, 
Magna quidem patriſque ſui, matriſque voluptas, 
Noſtra tamen major. Nam me ſibi junxerat 


. 


— uni 752 voluptas major ; nam ille pul- 
. X "i . : cher junxerat me ſibi uni et octo- 
2 Pulcher : &, octonis iterum natalibus actis, 3 
£4 dignarat dubia teneras lanugine malas. narat teneras malas dubia lanu- 
= Hunc ego, me Cyclops nullo cum fine petebat. Sine. Ege petebam lune, Cy- 
; N een ali Cyclovi orne 6 clops petebat me cum nullo fine. 
4 ec, 19 * jeris 0 wm Ye Opis, am 75 Nec ft quæſieris odiumne Cyclo- 
= Acidis in nobis fuerit præſentior, edam. is, amorne Acidis, fuit præ- 
Par utriumque fuit. Pro quanta potentia regni Vier in nobis, edam. Fuit par 


Eft, Venus alma, tui! nempe ille immitis, & 
ipſis 
"mY Horrendus ſilvis, & viſus ab hoſpite nullo 760 
TW lnpune, & magni cum Dis contemptor Olympi ; 
Quid fit amor ſentit: noſtrique- cupidine captus, 
Uritur; oblitus pecorum antrorumque ſuorum. 
Janque tibi forme, jamque eſt tibi cura pla- 
cendi: 
lam rigidos pectis raſtris, Polypheme, capillos : 
Jam libet hirſutam tibi falce recidere barbam . 766 
Lt ſpeCtare feros in aqua, & componere vultus. 
Cædis amor, feritaſque, ſitiſque immenſa cruoris 
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efſugere amorem Cyclopisr, ni 
per fluctus et lacryme impedie'® 
wocem loguentis ; quas ubi virgo 
deterſit marmoreo pollice, et «ff 
ſolata deam, dixit : O cariſſima, 
refer, neue tege cauſam tui dolo- 
tis (nam ſum fida tibi.) Nereit 
reſecuta eft contra natam Cra- 
teide his dictis. Acis erat cretus 
Fanno, Nymphag; Symethide * 
magna guidem woluptas patriſ- 


gue ſui, matriſque ; nora tamen 


utrigue. Prob alma Venus, 
quanta eſt potentia tui regni J 
nempe tile immitit, et borrerdus 
ipfis fluis, et wiſus ab nul. boſ- 
File impune, et conteniptor mag- 
ni Olympr cam diis, ſentit quid 
amor fit : captuſg; cupidine noſ- 
tri, aricur; oblitus ſuorumn peco- 
rum antrorumque. Fam; eft tibi 
cura forme, jamy; eſt tibi cur 
Placendi : jam; Polyphemo pec- 
tis rigidos capillos raſtris : jam 
libet tibi recidere hirſutam bare 
bam falce : et [peftare, et compoe 
nere feros wultus in agua. Amor 
cædis, feritaſ; immenſague fie 


tis cruris 
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viſters could not, but by the Waves, eſcape th- Cyclops Love; and Tears here 4: 111891 
thoak'd her Voice thus ſpeaking : Which when the Virgin with her marble Finger 111 

vip'd, and comforted the Goddeſs, O Deareſt, ſaid ſhe, come tell me, nor from . 
ne conceal (for I am to thee faithful) this Cauſe of thy Grief. Upon Cratzis? 


— — 
— — — — 


25 WI Daughter thus the Nereid replied: Acis, born of Faunus and the Ny wph Symæ- 
0 bis, was indeed the great Delight and of his Father and his Mother; yet ſtill the | 
Se 


peater mine: For the charming Youth bad join d me to himſelf alone; and, hav- 
ny paſt twice eight Birth days, had mark d his tender Cheeks with doubtful 
Down. I him purſued, inceſſant me the Cyclops. Nor can I, ſhould you aſk, 
tclare, whether the Cyclops' Hatred, or the Love of Acis was the ſtronger 
Mafion ; both equal were. Ah ! gentle Venus, kow great's the Power of thy 
leign. Now, that Savage, and Terror of the Woods themſelves, and who with 
Impunity is by no Stranger ſeen, the Deſpiſer of the Gods and great Olympus, 
kels what Love is; and ſmit with Deſire for me, he burns, forgetting and his Cat- 
le and his Caves. Now, Polyphemus, thou regardelt Dreſs and the Ant of Pleaſ. 
ly: Now comb'ſt thy rigid Hair with Rakes; now with a Sickle thou art pleas'd 
peut thy ſhaggy Beard, and in the Water view and compoſe thy grifly Looks. 
Thy Love of Slaughter and thy Fierceneſs, and Thirſt immenſe of Blood are 
426, Ppp cealed ; 
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e eſſant ; et carinæ veniuntgue 
Ebeuntg; tutæ. Interea Telemus 
deſatus ad Siculam Minen, Te- 
lemus, Telemus Eurymides, quem 


nulla ales fefellerat, adit terri- 


bilem Polypbemon, dixitque, UV- 

es rapiet tibi unum lumen 
guod geris media fronte. Riſit, 
er inguit, O ſlolidiſſime vatum, 


| falleris : altera rapuit jam : fic 


ſpernit monentem vera fruſtra ; 
et aut gradiens, degravat litto- 
ra ingenti paſſu, aut feſſus re- 
vertitur ſub opaca antra. Collis 
cuneatis prominet in pontum 
lengo acumine : unda aquoris 
eircumfluit utrumgue latus. Fe- 
rus Cyclops aſcendit buc, reſe- 
ditqu? medius. Lanigeræ pecu- 
des ſecutæ ſunt nullo ducente, 
Cui poſtquam pinus, gue præ- 
— 4 Jae, 4205 ede 
antennis, eſt poſita ante pedes; 


' fiftulague, compacta centum a- 
rundinibus, i ſumta ; toti mon- 


tes ſenſerunt paſtoria ſibila; un- 
de ſerſerunt. Ego latitans _ 
reſidenſque in gremio mei Aci 
dis, Bau ſi procul auribus meis 
talia dicta, notavique audita 
mente. Gaiatea, candidior folio 
nivei liguſtri, floridior pratis ; 
procerior longa aino ; ſplendidi- 
er vitro, laſcivior terero bœdo, 
levior conchis detritis aſſiduo æ- 
guore, gratior jolibus bibernis 
vel æſtiva umbra, nobilior po- 
mit, conſpectier alta platano. 


Ceſſant: & tutæ veniunt abeuntque caripæ. 


Telemus interea Siculam delatus ad Ætnen, 770 . 


Telemus Eurymides, quem nulla fefellerat ales, 


Tertibilem Polyphemon adit ; lumenque quod 1 (xvior indi 


unum 75 
Fronte geris media, rapiet tibi, dixit, Ulyſſes, 
Riſit, &, O vatum ſtolidiſſime, falleris inquit : 
Altera jam rapuit. Sic fruſtra vera monentem 
Spernit : & aut gradiens ingenti littora paſſu 776 
Degravat ; aut feſſus ſub opaca revertitur antra; 
Prominet in pontum cuneatus acumine longo 
Collis : utrumque latus circumfluit æquoris unda 
Huc ferus aſcendit Cyclops ; mediuſque reſedit. 
Lanigeræ pecudes nullo ducente ſecutæ. 781 
Cui poſtquam pinus, baculi quæ præbuit uſum, 
Ante pedes poſita eſt; antennis apta ferendis ; 
Sumtaque arundinibus compacta eſt fiſtula cen 
tum; 
Senſerunt toti paſtoria ſibila montes : 785 
Senſerunt unde, Latitans ego rupe, meique 
Acidis in gremio reſidens, procul auribus hauſi 
Talia dicta meis, auditaque mente notavi. 
Candidior nivei folio, Galatea, liguſtri, 
Floridior pratis ; longa-procerior alno ; 790 
Splendidior vitro; tenero laſcivior hœdo; 
Lzvior aſſiduo detritis xquore conchis ; 
Solibus hibernis, zſtiva gratior umbri ; 
Nobilior pomis : platano conſpectior alta; 


7 
| 
| 
| 
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ceaſed ; and Ships with Safety come now and go. Telemus, mean while arriving 


at Sicilian Etna, Telemus turymus*Son,whom no Bird had e'er deceived, accolte 
the dreadful Polyphemus, and thus ſaid ; That ſingle Eye thou beareſt in thy mid 
dle Forehead, Ulyſſes ſhall from thee ſnatch. He ſmil'd and ſays, Vaineſt of Pro 
phets, thou'rt miſtaken : Another hath already ſnatcht ir. Thus he flights hi 


warning true in vain ; And or ſtalking loads the Shore with mighty Strides, ot 
weary does return into his duſky Cave. A wedge-like Hill runs out with a long 


Point into the Sea; each Side the Water of the Main flows round. Thither the 
fierce Cyclops does aſcend, and fat in the Middle down. His woolly Flocks with 
out a Guide did follow. And after placing before his Feet the Pine, which did the 
Bufineſs of a Staff, and fit to bear Sail-yards, and taking up his Pipe fram'd of 

hundred Reeds; the Mountains all did feel the Whiſlling of the Shepherd; the 
Waters felt. I, lying hid within a Rock, and reſting on the Boſom of my Acis 


| did ata Diſtance draw in at my Ears ſuch Words as theſe ; and being heard 


mark'd them in my Mind. O Galatea, fairer than the Leaf of ſnowy Privet 
gayer than the Meads ; taller than the long Alder ; brighter than Glaſs ; more 
wanton than the tender Kid; ſmoother than the Shells worn by continual F loods 
more grateful than the Winter-Suns, or Summer's Shade ; than Apples nobler 

conſpicuou 


M | 


lucidior g 
Mollior & 
Et, ft, not 


Durior ann 

Lentior & | 

His immob 

Laudato pa 

Aſperior tri 

wrdior &qt 

it, quod pi 

Non tantun 

Verum etiaz 
At, bene ſi 
pia tuas dat 
unt mihi p 
Antra 3 quil 
Nec ſentitu 
mos 

unt auro 111 
unt & purp 
bla tuis mar 
Mollia fraga 
Munaque, n 
ſerum etian 
Nec tibi caſt 
butei fœtu 
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WE Lucidior glacie; matura dulcior uva; 795 
uollior & cygni plumis, & lacte coacto; 

+ ft, fi, non/fugias, riguo tormoſior horto. 
ll {zvior indomitis eadem, Galatea, juvencis, 
Durior annoſa quercu ; fallacior undis ; 
Lentior & ſalicis virgis, & vitibus albis 

lis immobilior ſcopulis, violentior amne; 

Laudato pavone ſuperbior; acrior igni; 

Aſperior tribulis ; fœtã truculentior urſa; 

Qrdior æquoribus; calcato immitior hydro: 

lt, quod præcipuè vellem tibi demere poſſem, 

Non tantum cervo claris latratibus acto, 806 

Jerum etiam ventis. volucrique fugacior aura, 

i, bene ſi noris, pigeat fugiſſe: moraſque 

ha tuas damnes : & me retinere labores. 

unt mihi pers montis vivo, pendentia ſaxo 810 

intra ; quibus nec {ol medio ſentitur in æſtu, 

Nec ſentitur hyems : ſunt poma gravantia ra- 
mos: 

unt auro ſimiles longis in vitibus uvæ: 

unt & purpureæ: tibi has ſervamus, & illas. 

ha tuis mani bus ſilveſtri nata ſub umbia 815 

Nollia fraga leges : ipſa autumnalia corna, 

Frunaque, non ſolùm nigro liventia ſucco, 

ſerum etiam generoſa, novaſque imitantiz ceras, 

Nec tibi caſtaneæ, me conjuge, nec tibi deerunt 

tbutei foetus. Omnis tibi ſerviet arbos. 820 


T3 SST NH 4 T2-0 


800 


P p p 2 


METAMORPHOSEON Lis. XIII. 475 


lucidior glacie; dulciur matura 
uva ; mollior et plumis cygni, et 


coatto la e; et, fi non fugias, 


formoſior riguo borto. Sed eadem 
Galatea eſt ſævior indomitis ju- 
dencis. durior annoſa quercu ; 
fallacior undis; lentior et virgis 
ſalicis, et albis witibus ;; 8 
lior bis ſcopulis, wiclentior amne, 


ſuperbior laudato pawone, acri- 


or ignt, aſperior tribuiis, trucu- 
lentior faxta urſa, ſurdior &quo- 
ribus, immitior calcato bydro ; 
et, gurd hræcipue vellem pelſem 
de mere tibi, non tantum juga- 
ctr cer vo acto claris latratibus, 
verum etiam ventis, wolucrigue 
aura, It fi bene riris, prgeat 
fugiſſe, ipſague dum nes tuus mo 

ras : ct laborts retinere ne. Sunt 
mibi antra pendertia vivo ſaxc, 
fars montis; guibus nec ſol ſen- 
titur in W dd tu, nec byems 
J-ntitur : ſunt poma gravantia 


ramss: ſunt uze fimntes auro in © 


longis witbus ; ſunt et jurpu- 
ree ſerwamus et bas et iilas ti- 
bi. Ipla leges tuis manibus, mol- 
la fraga nata ſub iu, um- 
bra: ipja leges autumnalia cor- 
na, prunague non ſolum lia 
ge ſucco, verum etidin gene- 
roſa, imitantiaque novas ceras, 
Nec caſiancæ dcerunt tibi, nec 
fatus arbutes “ we cenſuge. 

Cmnis arbos ſerviet tibi. 


N. 


mſpicuous more than goodly Elanc; than Ice more ſhining ; {weeter than the 
elo Grape ; ſoſter thn the Down ot Swan and curdled Wilk; and, if chou 
laſt not fly me, fairer than water'd Garden. Yet, Ga atca, thou, the-{ame, art 
der than untamed Bullocks ; harder than the aged Oak; deceitful more than 
laters be; tougher than theſe vallow T'wigs, and than white Vines ; more im- 
boveable thou than theſe very Rocks ; more violent than the Torrent; p oacer 
un the praiſed Peacock; fiercer than the hire; rougher than Thiſtles ar; and 
ore outrageous than a Mother-Bear; than eas more deaf, and than a trodden 
kake more fierce ; and, what I could chietly wiſh i could deprive you of, fleeter, 
u only than the Deer, by loud Barkings urg'd, but even than the Winds and 
Ring Air. But, didſt thou know me well, thou u ould'ſt repine to have fl:d, 
ad thou thyſelf _would'it blame thy own Delays, and labour to retain me. My 
nes, Part of a Mountain, are pendent, form'd of living Rock; where nor Sun 
elt in mid Summer Heat, nor in Winter Cold: My Apples Had the Boughs ; 

Grapes reſemble Gold upon the lengthening Wines, and ſome are purple too; 
thee and theſe I keep and thoſe. Thyſelf ſhall with thy Hands pick off the 
wt Strawberries, growing underneath a filvan h de; tfyſelf, the Autumnal Car- 
t, a d the Plumbs, not only livid with black Juice, but generous too, and new 
Ik emulating, Nor, I thy Heſband, ſhalt thou Chellnuts lack, nor Arbute- 


Fruits 
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Ant. 


Omne Hoc pecut off meum; mul- 
tæ guogue errant vallibus; fil- 
va tegit multas; multæ ftabu- 
lantur in antris : nec, f forte 
roges, N dicere tibi quot 
N pauperis numerare ' ag 

cus: credideris nil mibi de lau 
dibus harum, ipſa 15 Po- 
tes widere, ut wix ſuſtineant 
eruribus diſtentum uber. Sunt 
mibi agni, minor fætura, in 
tepidis ovilibus; ſunt quogue 
badi, par ætas, in aliis ovilt- 
bus. c niveum ſemper adeſt 
mibi. Pars ſcrvatur inde bi- 
benda ; liguefacta coogula du> 
rant partem. Nec deliciæ fa- 
ciles, vulgatague munera tan- 
tum contingent tibi, fed dame, 
leporeſque, caprague, pa we 
columbarum, miduſue demtus 
cacumine, Inveni in ſummis 
montibus gemi nos catulos wide- 
fe urſe, fimiles inter ſe, ut 
wix poſſis digneſcere, gui poſ- 
nt ludere tecum. Invent : et 
dixi, © ſeruabimus iſtos dominæ. 
Jam modo cæſere nitidum caput 
cœruleo ponto: jam Galatea, 
went nec deſpice noſlra mune · 
ra, Certe ego n.] me, vidigue 
nu per in imagine liquide ague: 
formague mea Placuit mibi vi- 
denti. Aſpice quantus ſim: non 
Juęiter in cœlo eft major hoc 
corpore : nam vos ſoletis nar- 
rare neſcio quem Jovem reg- 
ware. Coma plurima prominet 


P, OVIDII NASONIS 


Hoc pecus omne meum eſt, Multæ quoque val. 
 libus errant: | 

Multas filva tegit : multæ ſtabulantur in antris. 
Nec, fi forge roges, poſlim tibi dicere, quot fint, 
Pauperis eſt numerare pecus. De laudibus harum 
Nil mihi credideris : præſens potes ipſa videre, 825 
Ut vix ſuſtineant diſtentum crurihus uber: 
Sunt fœtura minor tepidis in ovilibus agni : 
Sunt quoque par ætas aliis in ovilibus hoedi. 

Lac mihi ſemper adeſt niveum : Pars inde bibenda 


Servatur : partem liquefacta coagula durant. 830 


Nec tibi deliciz faciles, vulgataque tantùm 
Munera contingent, dame, leporeſque, caprzque, 
Parve columbarum, demtuſve cacumine nidus, 
Inveni geminos, qui tecum ludere poſſint, 
inter ſe ſimiles, vix ut dignoſcere poſſis, 
Villoſæ catulos in ſummis montibus urſæ 
Invent : & dixi, Dominz ſervabimus iſtos. 
Jam mods cœruleo nitidum caput exſere ponto : 
Jam, Galatea, veni : nec munera deſpice noſtra. 
Certe ego me novi, liquidzq; in imagine vidi 840 


Nuper aquz : placuitque mihi mea forma videnti, 


Adſpice, ſim quantus. Non eſt hoc corpore major 

Jupiter in cœlo: nam vos narrare ſoletis 

Neſcio quem regnare Jovem. 
tor vos 

Prominet in vultus: humeroſque, ut locus ob- 
umbrat. 


in torves vultus, obumbratque humeros ut lucus. 
„„ hs oh, 82 BY i oi OY BS 

Fruits; every Tree ſhall ſerve thee. Mine is all this Cattle; Many too do roam 
the Valleys; many the Wood conceals; many more are penned in my Caves: 
Nor, ſhould you aſk me, could I tell how many: To tell his Cattle is the poor 
Man's Buſineſs. For their Praiſe truſt not me at all; preſent, thyſelf maylt ſee, 
how ſcarcely on their Legs they hold diſtended Dugs. Lambs, a ſmaller Breed, 
J in warm Folds do keep; Kids alſo, an equal Age, in other Folds. I always 
ſtored am with ſnowy Milk: Part of it kept to drink; part liquid Rennet har- 
dens. Nor ſhall eaſy Lainties and vulgar Preſents only be thy Lot, as Does, and 
Hares, and Goats, or a Pair of Pigeons, or Neſt, taken from the Trees Top ; [ 
on the Mountain Tops have found the twin Cubs of a ſhaggy Bear to play with 
you, ſol:ke each other, that you can ſcarcediſtinguiſh: Them I found and ſaid; 
Treſe we will for our Miſtreſs keep. Do now but raiſe thy beauteous Head from 
out the green Sea: Now, Galatza, come; nor ſcorn my Preſents. 1 ſurely kno 
mytelf, and lately ſaw in the pure Water's Image; and me my Form pleas'd, ſee- 
ing. See, how huge Jam; not Jove in Heaven is greater than this Body: For, 
you ule to ſay, wiat Jupiter, I know not, reigns. Much Hair hangs over my 
griily Face, and like a Grove, o'erſhades my Shoulders: Nor think uncome!y 


thi 


Coma plurima 
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that my th 
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Nec mihi quod rigidis horrent denſiſſima ſetis 
Corpora, turpe puta, Turpis fine frondibus 
arbos: 

Turpis equus, niſi colla jubæ flaventia velent. 
Pluma tegit volucres : ovibus ſua lana decofi eſt; | 5 
Barba viros, birtæque decent in corpore ſetek. 8 50 ſeteque birte in curpore, de- 
Unum eſt in medio lumen mihi fronte, ſed inſtar «en! wires. Unum ay * 4 mi- 
lngentis clypei. Quid, non hæc omnia magno „„ 

Sol vidit e ccelo ? Soli tamen unicus orbis. 

adde, quod in veſtro genitor meus æquore regnat, 
Hunc tibi do ſocerum. 'Tantum miſerere, pre- 
| ceſque 855 
dupplicis exaudi. Tibi enim ſuccumbimus uni. 


Quique Jovem, & calum ſperno, & penetrabile 
tulmen, 


Nec puta turpe mibi, guod cor- 
fora borrent denſiſſima rigidis 
ſct'ss Arbos eff turpis fine 
frondibus : equus eff turpis, 
mſi jubæ welent flaventia col- 


ingentis clypei. 
magnus ſol <> det bac omnia 2 
cio tamen eſt unicus orbit 
ſeli. Adde quad meus genitor 
regnat in veftro æguj,ꝭ⁊M ee. Da 
bunc ſocerum tibi. Tantum mi- 
ſerere, exaudigue preces ſup- 
plicis; enim ſuccumbimus tibi 
uni : egogue gui ſperno Fovem, 
et cœlum, et penetrabile ful- 


Nerei, te vereor: tua fulmine ſævior ira eſt. men, vereor te, Nerei ; tua ira 
, eft ſævior fulmine. Atque ego 


Arque ego contemptus eſſem patientior hujus ; 2% Pane bejus cem 
Si tugeres omnes. Sed cur, Cyclope repulſo, 860 , 
Acin amas, præferſque meis amplexibus Acin ? 2 
lle tamen placeatque ſibi, placeatque licebit, 9 placeatgue ſibi, 
Quod nollem, Galatea, tibi; modo copia detur, guodgue nollem, licebit placeat 
dentiet eſſe mihi tanto pro corpore vires tibl, Galatea, modo copia de- 
Viſcera viva traham : divuliaque membra per rr 
agros, 865 wiſcera; ſpargamgue divulſa 
Perque tuas ſpargam (lic ſe tibi miſceat) undas. er per agros, pergue tuas 
Uror enim; læſuſque exæſtuat acrius ignis: LLL 
Cumque ſuis videor tranſlatam viribus Ætnam 
Pectore ferre meo: nec tu, Galatea, moveris. 


C -m 4 # 
n 


repulſo, amas Acin, 


nim uror, leſuſq; ignis exaſtuad 
acrius ; videorg; ferre meo pec- 
tore /Etnam tranſlatam cum ſuis 
wiribus, nec tu mayeris,Galatea, 

e WW» op yo | 
that my thick-ſet Body briſtles with ſtiff Hairs. Uncomely ſeems without its 
Leaves the Tree; the Horſe uncomely, unleſs the Mane do vail his yellow Neck; 
Feathers do Birds adorn ; their Wool does deck the Sheep; their Beard does Men 
or Wi beſcem, and the Riff Briſtles in their Body. One Eye I have in my Mid Fore- 


ee. bead, but like a Shield of huge Extent it is. What? Does not from great Heav'n 
ed, Wl the Sun ſurvey all Things here below? Yet the Sun has but one Ball. Add too, 
ays 


that in your Sea my Sire does reign : Him I give you for a Father-in-law. Only 
ar. take Pity on, and hear thy Suppliant's Prayer; for to thee alone we yield. And 

|, who Jove, and Heaven, and piercing J hunder, flight, dread thee, O Nereid ; 
; 1 thy Wrath to me is more than Thunder fierce. And 1 more patient of this Slight 
ſhould be, did you all Men avoid. But why, repuls'd the Cyclops, lov'ſt thou 
Acis ? Acis to my Embrace prefereſt ? Yet let him pleaſe himſelf ; and, Galatea, 


let him pleaſe you too, which yet I would not: Let but the Occaſion offer, and 


panting Bowels, and ſtrew his manyled Limbs over the Fields, and on thy Waters, 
ſo may he unite with thee.) For I burn, and my Paſſion thus ſlighted rages more 
riouſly, and I ſeem to bear in my Breaſt Etna torn from it's Seat with all it's 
Fires, nor do you, Galatea, regard my Paſſion. After pouring out theſe vain CH 
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la. Pluma tegit wolucres : ſua 


Quid ? non 


fugeres omnes: ſed cur, © 


que Acin meis amplexi- 


de ſhall find that | have Strength proportion'd to ſuch Body. T'll tear out bis 
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Nueſtus talia nequicquam, (nam 
videbat cane). far it: et wt 
taurus furibundus 1 
44, nequit flare, erraigue ſilva 
© et notts ſaltibus. Cum ferus videt 
me atgue Acin, ignaros, nec ti- 
N ng tale : exclamat - 
gue. Video, et faciam ut Ila fit 
tima concordia veſtræ weneri, 
Hague Vox fuit tanta, quantam 
iratus Cyclops degyit babere. 
ine perborruit clamore. Aſt 


| ego pavefatta, mergor ſub wvicing 


@&guore, Smætbius Heros deddle- 


rat terga converſa fu gæ, et dix- 
erat, Galatea, precor fer cpem 
mibi, parentes ferte, et admits 
tite me periturum wveſtris regnis. 
Cyclops inſeguitur 3 mitlitque 
partem revu'lſam & monte, et 
guamvis extremus anguius e ſaxa 
perwenit ad illum, tamen obrutt 
totum Acin. At nos fecimus gued 


ſelum licebat fieri per fata; ut 


Atis adſumeret auitas wires : 
puniceus cruor manabat de mole, 
er intra exiguum temporis rubor 
ca pit evaneſcere : primogue fit 
color fluminis turbati imbre; 

gatarg; mora. Tum jatt mo- 


tes debiſcit, arundeg; viva, pro- 


ceraque ſurgit per rimas ; oſque 
cavum fax: fenat undis exſul- 
tantibus. Reſque mira; juuenis 
incinctus quod ad novs cornua 
Pexixcanms, fubito extitit tenus 
media alvo: | 


a Vvac- 


T R 


* 
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Talia nequicquam queſtus {nam cuncta videbam) 


Surgit: & ut taurus vacca furibundus ademtà 871 


Stare nequit, filvaque & notis ſaltibus errat. 

Cum ferus ignaros, nec quicquam tale timentes, 

Me videt atque Acin: Videoque, exclamat ; & 
iſta 


Ultima fit, faciam, Veneri concordia veſtre. 875 


Tantaque vox, quantam Cyclops iratus habere 

Debuit, illa fuit. Clamore perhorruit ZEtne, 

Aſt ego vicino pavefacta fub æquore mergor. 

Terga fugæ dederat converſa Symæthius heros: 

Et, Fer opem, Galatea, precor, mihi; ferte pa- 
rentes: | 

Dixerat : & veſtris periturum admittite regnis. 

Inſequitur Cyclaps ; partemq; & monte revulſam 

Mittit; & extremus quamvis pervenit ad illum 

Angulus è ſaxo, totum tamen obruit Acin. 

At nos, quod fieri ſolum per fata licebat, 885 

Fecimus, ut vires adſumeret Acis avitas, | 


Puniceus de mole cruor manabat: & intra 


Temporis exiguum rubor evaneſcere ccepit : 
Fitque color primo turbati luminis imbre : 
Purgaturque mora. Tum moles jacta dehiſcit; 
Vivaque per rimas, proceraque ſurgit arundo : 891 


_ Ofque cavum faxi ſonat exſultantibus undis. 


Miraque res; ſubitò media tenus extitit alvo 


Incinctus juvenis flexis nova cornua cannis. 
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plaints (for I ſaw all) he riſes; and like an enrag'd Bull when his Heifer is taken 
from him, he cannot ſtand ſtill, but wanders thro' the Woods and well known 
Foreſts ; when the ſavage Monſter "ſpies me and Acis, not dreaming of his Ap- 
proach, nor apprehending any Danger; and thus exclaims : I ſee you, and ſhall 
take Care that this be the laſt Agreement for your mutual Loves. He ſaid, and 
with a Voice loud as that of an angry Cyclops. Etna trembled at the Noiſe 1, 
ſtruck with Amazement, plunge into the adjoining Sea. The dymethian Hero had 
turn'd his Back and fled, and ſaid ; Help me, O Galatea, help me, ye her Pa- 
rents, and receive me, in Danger of periſhing, into your Realms. The Cyclops 
purſues, and toſſes after him a Fragment torn from a Mountain; and, tho' the 
extreme Angle of the Rock only reach'd him, yet it entirely cruſh'd A cis. What 
the Fates allow'd, I gave, that he ſhould aſſume his Grandfire's Strength. A 
purple Stream of Blood iſſued from the Stone; but ſoon the Purple began to va- 
niſh, and a Colour ſucceeded, at firſt reſembling that of a Torrent diſturb'd by 
Rain, which in Time works itſelf clear. The Maſs that had been thrown upon 
him opens, and thro' the Chinks a tall and ſhaply Reed {prings up, and from 
tie hollow Mouth of the Stone iſſues a ſounding Stream. When, wondrous to 


behold ! the Youth ſuddenly riſes from theMiddle of the Flood, having his Tem- 


ples grac'd with new Horns, entwin'd withWreaths of native Reed ; who but ” 
is 
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Longa ſin, 
Conſtitit ! 
Ille fit ign, 
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aid, I am ni 


ves Proteus, c 


Qui, niſi quod major, quod toto cœrulus ore eſt, 
Acis erat. Sed fic quoque erat tamen Acis in 
amnem | 896 
Verſus : & antiquum tenuerunt flumina nomen. 
. Deſiërat Galatea loqui : cœtuque ſoluto 
Diſcedunt: placidiſque natant Nercides undis. 
Leyla redit (neque enim medio fe credere ponto 
Audet) & aut bibula ſine veſtibus errat arena; gol 
aut ibi laſſata eſt, ſeductos nacta receſſus 
Gurgitis, incluſa ſua membra refrigerat und. 
Ecce fretum findens alti novus incola ponti, 
Nuper in Euboica verſis Anthedone membris, 905 
Glaucus adeſt: viſæque cupidine virginis hæret: 
Et, quæcunque putat fugientem poſſe morari, 
Verba refert : fugit illa tamen: veloxque timore 
Pervenit in ſummum poſiti prope littora montis. 
Ante fretum eſt ingens apicem collectus in 
unum 910 
Longa fine arboribus convexus ad æquora vertex. 
Conſtitit hic : & tuta loco, monſtrumne, Deuſne 
llle fit ignorans, admiraturque colorem, 
Cæſariemq; humeros, ſubjectaq; terga tenentem, 
Utimaqʒ excipiat quod tortilis inguina piſces. 915 
Sentit : & innitens, quæ ſtabat proxima, moli, 
Non ego prodigium, non ſum fera bellua, virgo; 
zum Deus, inquit, aquæ: nec majus in æquora 
Proteus 
jus habet, & Triton, Athamantiadeſq; Palæmon. 
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9, niſi quod eſt major, niſiguad 


eft cœrulus toto ore, erat Acts, 
Sed tamen fic quogue erat Acis 
verſus in amnem, et flumi na te- 
nuerunt antiuum nomen. 

9. Galatea defierat equi? care 
tuque ſoluto, Nereides diſcedunt, 
natantque placidis undis. Scylla 
redit ; (neg; enim audet credere 
ſe medio ponto et aut errat fine 
weſtibus bibula arena, aut ubi 
laſſata, nata ſeductos receſſus 
gurgitis, ref "_ ſua membra 
incluſa unda, Ecce Glaucus, no- 
ws incola alti ponti, membris 
nuper vrt in Eubeĩca Antbe- 
done, adeſi findens fretum; bæ- 
retg; cupidine viſe virginis, er 
4 guercungue wverba putat 
pofſe morari fugientem : illa ta- 
men fugit, veloxg; zimore, per- 
vent in ſummum montis peſiti 
prope littora. Ante fretum eſt in- 
gens wertex, convexus ad ſonga 
&quora, ſine arboribus, et collec- 
tus in unumapicem. Conſtitit hic, 
et tuta loco, ignorant illene fe 
monſirum, deuſne ; admiratargs 
colorem, caſjariemgue tegentem 
bumeros ſubj:ftag; terga, guad - 
gue tortilis piſcis excipiat ulti- 
ma inguina: ſemit ; et innitexs 
moligue ſiabat, proxima, inguit: 
Ego, virgo, non ſum prodigium, 
non fera bellua, ſum deus aguæ 3 
nec Proteus, et Triton, Atha- 
mantiadeſque Palæmon, babet 
majus jus in æguora. 


S r 3-40 © 

n Wis Largeneſs of Stature, and azure Complexion, ſeem'd to be Acis himſelf; and 
a indeed Acis it was, yet chang'd into a River, which ſtill retains it's ancient Name. 
p- IX. Here Galatea ceas'd; and the Company breaking up, they depart: The 
ill dea · green Nereids {kim along the Surface of the ſtill Deep. Scylla, not daring 
ad Wo truſt herſelf to the wide · ſpread Main, returns to the Shore, and either wanders 
. uked along the thirſty Sand, or when tir d, ſearching for ſome winding Receſs of 
ad the Flood, bathes her Limbs in the incloſed Waters. When lo Glaucus, a new 
5 Inhabitant of the Deep, lately trans form'd at Anthedon, a Town of Eubæa, comes 
ps cutting the Waves; and languiſhes with Deſire after the Virgin he ſees, and utter 
he chatever Words he thinks may hinder her Flight, or remove her Fears. She 
bat all flies, and adding to her Speed, ſhe reaches the Top of a Mountain ſituated 

A ih the Shore. Fronting the Sea is a huge Ridge, bare of Woods, and which 
va. Neading a long Way over the Waves, terminates at laſt in a ſteep Summit. Here 


keur'd by the Place, ſhe ſtopt ; and uncertain whether he was a God, or a Mon- 
ſer, admires his Colour, and flowing Hair that covered his Shoulders andBack, 
ud that below he ends in a Fiſh's wreathy Tail. He underſtood the Cauſe of her 
prize, and leaning on a Rock that ſtood hard by, ſays : Fear not beauteous 
Majd, I am no Fiſh, nor ſavage Monſter of the Main, but a watry God; nor 
bes Proteus, or Triton, or Palæmon the Son of Athamas, reign more uncon- 


troul d 


480 


Tamen ante, eram mortalis; ſed 


p. OVIDII NASONITS 


M] 


Ante tamen mortalis eram : ſed ſcilicet altis 


. 920% Vir bene « 
feilicet · deditus altis equoribus, Deditus æquoribus, jam tum exercebar im illis. Cim ſubit 
Jam tum —＋ in i 1 x Nam modo ducebam ducentia retia Piſces : Ateriuſque 
err mole, mo- Nunc in mole ſedens moderabar arundi ne linum i Nec potui 
Sent una rate confinia littora, quorum Terra, . val 
littora confinia wiridi OY Alters pars undis, pars altera cingitur herbis : 9258); maris e 
ert weak fk, Su e Quas neque cornigeræ morſu leſere juvencæ: liq; mihi, 
4% cor niger javencæ leſere Nec placidz carpſiſtis oves, hirtzve capellæ. Oceanum, 
mor ſu, nec vos +> tag dsls Non apis inde tulit collectos ſedula flores : It purgant 
Pe inde colleBros f. Non data ſunt capiti genialia ſerta : nec unquam.tora flur 
rer: Kar ef non ſunt data Falciferæ ſecuère manus. e worry in illo 93e Nec mora 
e. Celpite esnſedl, dum Iina madentia ICC0. foto: ver 
Sis th copies dom Jes te Urque recenſerem captvos ordine piices z 1 
Meck hs, Utgue _ Inſuper expoſui, quos aut in retia _ hAenus & 
e ut ſua credulitas in aduncos egeret hamos. a 
n Gibe (ſed qui mihi fingere prodeſt?)ſ 1 
33 2 Gramine contacto cœpit mea prada moveri, 930... ego 1 
tæ : (ſed quid prodeft mibi fin- Et mutare latus : terraque ut in æquore, nit, * ba 

. Gr tac » mea ; 4 . . . m, 
V —— 6 Dumque moror, mirorque ſimul, fugit omnis in [zfariemg; 
2 29 22 miror, _—_ ; littuſ ue re ngenteſque 

orer, , 5 | 

omnit s fait in ſac widas, Turba A. I q 2 P 
welingauntgue novum num 0 : 8 
Fruſgae, Obfapui 5 druque d4- Obſtupui: dubiuſq; diu, quz cauſſa, requiro: 940 rinis, 
bias, — gr — 2 Num Deus hoc aliquis, num ſuccus fecerit herbæ, ud juvat ef 
MIS 3 4 2 þ x . . 
— ecerit boc. Tamen in- Quæ tamen has, mn. 0 de [ ala dicente 
guam, gue berba habet bas vi- manuque . lla Deum. 
wes Þ decerpſique —_ * decerpſi, decerptaque dente momordi. kodigioſa pe 
momor dique daf. W RD 4G HS LATION 

d e he Deep. Before indeed I was but a Mortal, yet even then fond o | 
eee g. b 8 loyed all my Hours and Care. For ſometime ih my Teet 
the watery Element, Fr J r Net (A other Times fitting on a Rock, | managen Con vul ſio 
: 1 * .f e wich che Kd Adjacent to the Shore there hes a verdant 3 by new Pai 
my Fimhing-line . : ; where neither horn'd Heifer ted more 
encloſed half with N and ora Shes * Wo Go browſe. Hence nd e, and invite 
n * 8 r F 0 no feſtival Garlands thence w_ bys * Ocear 
I ious Bees a ; 0 
the Head, nor Mower's Hand cuts down the tender Graſs. On this grafly Ploien I was py; 


ing Nets, and numbet 

f Mortals ſat, till I ſhould dry my dropping „ | 

Lone Le Here 1 . 4 upon Let * 1 bad ere 1 

e but what does it aval 

k. What I relate has the Air of a Fiction, (bu — 

1 1 E Captives on touching the Graſs began to + hm mw Ir * 
to Side, and ſkip along the Ground as in their native Main. And w p 


ne times repe 
led Streams, 

im'd over my 
rahle Chan 8 
Which retu 
wn what I ha 


Wc towing L. 

| whole Tribe fly towards the Sea, and leay | 81 

on 14 NN 1 "how aſtoniſh'd, and long 8 = . bent i 
8 nſidering what the Cauſe, whether ſome God, or the Juice o 77 7 an . fire t 
Dou fol Herb had wrought the Miracle. Yet what Herb, ſaid I within ws | a ot "if t 
power ot Then with my Head pulling up ſome Graſs, I chews added mor 
can be thus potent. Then with my ih prorck dla 


Yix bene combiberant ignotos guttura ſuccos : 
(im ſubitò trepidare intus præcordia ſenſi; 945 
eriuſque rapi naturæ pectus amore. | 
Nec potui reſtare loco: Repetendaque nunquam 
WY Terra, vale, dixi : corpuſque ſub æquora merſi. 
n maris exceptum ſocio dignantur honore : 
WT Uq; mihi, quæcunq; feram, mortalia demant, 950 
Oceanum, Tethynq; rogant. Ego luſtror ab illis : 
t purgante nefas novies mihi catmine dicto 
ora fluminibus jubeor ſupponere centum. 
ec mora : diverſis lapſi de fontibus amnes, 
Totaq; vertuntur ſupra caput æquora noſtrum. 955 
lactenus acta tibi poſſum memoranda referre : 
factenus & memini : nec mens mea cætera ſenſit. 
luz poſtquam rediit; alium me corpore toto, 
c fueram nupèr, nec eundem mente fecepi 
anc ego tum primùm viridem ferrugine bar- 
bam,, 960 
(zfariemg; meam, quam longa per æquora verro, 
Ingenteſque humeros, & ccerula brachia vidi, 
Cruraque, pinnigero curvata nomiſſima piſce. 
uid tamen hæc ſpecies, quid Dis placuiſſe ma- 
rinis, 
ud juvat eſſe Deum, fi tu non tangeris iſtis ? 965 
Ilia dicentem, dicturum plura reliquit 
lla Deum. Furit ille, irritatuſque repulſa 
Hodigioſa petit Titanidos atria Circes. 


CA "4 


19 


TRANSLATION, 

ih my Teeth. Scarce had my Throat drunk the unknown Juices, when fud- 
kn Convulfians ſhook my inward Breaſt, and I felt my Mind born away with a 
kt of new Paſſions and Inclinations. Farewel, I ſaid, farewel Land, never to be 
miſited more, and ſtrait plunged into the Deep. The Gods of the Sea welcome 
ke, and invite me to ſhare with them the Honour of Godhead, and beg of Je- 
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Guttura wix bene combiberant= 


ignotos ſuccos, cum ſu hito ſe 
Præcerdia trepidare intus pec- 
tuſq; rapi amore alterius natu- 
ræ. Nec potui reſtare loco: dixi- 
que, Vale terra, nunguam repe- 
tenda, merſiq; corpus ſub aegis 
ra. Di tarts A gnantur me ex- 
ceptu m ſecio honore, regamęue 
Occanum Tethyngue, ut dew nt 
mibi quacung; feram mortalia. 
Ego luftror ab illis, et carmine 
purgante nefas novies ditio mi- 
bi, jubeor ſupponere pectora cen- 
tum fluminibus. Nec mora ; anne 
lapfi de diverſfis fontibus, totag; 
aguora vertuntur ſupra neftrum 
_ Hactenus paſſum reſerrs 
tibi acta memoramda; et Lacte- 


nas memini; nec mea mens fen/it 


cetera. Qua, feſguam resiity 
recepr me alium toto car ore, ag 
fueram nu ber, nec eundem mente. 
Ego tune primum vidi hans bars 
bam wiridem ferragine, meamęj 
ct ſariem, quam werrs per longd 
equera, ingenteſue bumerss, et 
ccerula brachia, cruraque na- 
ima cur data pinnigero piſce. 
Quid tarun bæc ſpecies juwvat, 
guid placuiſſe diis marints, gui 

eſſe deum, fi tu non tangerisifiis d 
Scyla reliquit deum dicentem 
tall a, difturumy; plura. Ille fu- 
rit, irritatuſg; repulſa petit pro- 
digio/a atria Tutanidos Circes. 


or Wy: and Oceanus, to purge away whatever about me was earthy and mortal. By 
o em I was purified; and a Charm that waſhes away every mortal Stain, being 
bei ae times repeated over me, I am commanded to bathe my Breaſt beneath a hun- 


wm what I had lately been. 


with 
om 
ſell 
d 1 
Wl 


24 


wed Streams, Inſtantly Rivers iſſuing from various Springs, and whole Seas are 
md over my Head. Thus far I am able to relate the Particulars of this me- 
able Change. Thus far my Memory reaches; but here Conſciouſneſs foriook 
Which returning again, I perceived myſelf different both in Body and Mind, 
'Twas then I firſt obſerv'd this Sea-green Beard, 


ſe flowing Locks wherewith I ſweep the Sea, my broad Shoulders, azure Arms, 
Legs bent in form of a ſcaly Fiſh. But what does this Form avail me? What 
can it give to have pleaſed the Deities of the Sea, nay, that I am became a 
bod myſelf, if theſe things affect not you? Thus far the God, and was about to 

e added more, when dcylla flew from his Preſence. He is fi11'd with Rage, 
M provok'd a; the Repulſe, repairs to the marvellqus Court of T E TT 
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N 


Littore ir 


Scylla mi 

——ſ— œ— — —— — — Blanditiaf 

| At tu, ftv: 

| 3 Ore move 

LIBER QUARTUSDECIMUS, Utere ter 
| Nec mede 

ORD 0. . is injecta : Fineque n 

1. Jamgu Fab = I AMQU > at inſectam faucibus at nes 
ml m aguarum, heuer _ . 4 
"Wks injeflam Send fave Arvaque Cyclopum, quid raſtra, quid | Talibus ir 
cibus, arvaq; Cyclopum, neſcia uſus aratri, deu Venu 
1 2 — due Neſcia, nec quiequam junctis debentia bobus. ae 
junciit bolus. Liquerat « Zan- Liquerat Euboicus tumidarum cultor aquarum : 1 
clen, mæœniague adverſa Abet, Liquer at & Zanclen, ad ver ſaq; meœnia Rhegi, On: 5 1 65 er 

7 2 ifrapum, 40 Y \ 

Min ack ay 2, Navifragumque fretum, gemino quod littoref Ne 6 Tabs 
finia terre Auſoniæ Siculæ que. Pr eſſum 

Inde Glaucus lapſus magna 2 Auſoniz Siculæque tenet confinia terræ Ln ego, c 
NG ae ais Inde, manu magna Tyrrhena per zquora lapſusf Carmine 
Circes ſatæ ſole plena variarum Herbiferos adiit colles, atque atria Glaucus 7 PO 
ferarum. Ram ſimul adſpexit, Sole ſatæ Circes, variarum plena ferarum: 1d * tua 11m 
— e 8 Quam ſimul adſpexit; dictà acceptaque ſalute, es 
tu ſola pres ( modo widear dig- Diva, Dei miſerere, precor : nam ſola levare | 1 ent: 

pure ee wore po Tu potes hunc, dixit (videar mododignus)amoremg R N a 

Tee vel egi get Quanta fit berbarum, Titani, potentia nulli, Iden 

ſum mutatas ab illi. Neve cau- Quàm mihi cognitius; qui ſum mutatus ab illis| * 

Ja mei furoris fit nan nota tibi. Neve mei non nota tibi tit cauſa furoris : 16 / 

3 NS ONS Ton, 3-VD ©. 

I. Y this Time the Euboic Inhabitant of the ſwelling Deep had paſs' won the Ita 
Etna thrown upon the enormous Limbs of the Giant, and the PlainkWrepeat the P 
of the Cyclopes, untouch'd by the Harrow or Plow, nor owing But do you 
aught of Fruitfulneſs to the joint Labour of Oxen. He had pals'MFkered Mout 

Zancle too, and the oppoſite Walls of Rhegium, and the Sea remarkable fo vg Herbs. 

Shipwrecks, which, hemmed in on either Side by the Shore, makes the Bound ſave my Paſ 

ary of the Auſonian and Sicilian Land. Thence gliding ſwiftly through t (who of all! 

Tuſcan Sea, he reaches the baneful Hills and Palace of Circe, the Daught'tie Cauſe ſp 

of the Sun, crouded with various Monſters. Whom ſoon as he beheld, aft ber Fathe 

mutual Salatations ; Goddeſs, ſays he, have Compaſſion on a God, for willing Ma 

alone can ſofien theſe Pains of Love, if I ſeem but worthy to receive this F. vich a like P 

vour at your Hand: The Power of Herbs, O Titaneſs ! is better known have been fir! 

none than me, who by their Virtue have been changed into a God. And th ball be ſued 
you may not remain ignorant of the Cauſe of my Paſſion, I have ſeca ScylWbeauty. Lo! 


Charms, pow 
lights you, x 
Att avenge u 
woner ſhall v 
par to the T 
voddeſs was 


KOT EK: 4 
T, Jamque Ciganteis.] We learn here from 1 reveng'd on Scylla, her Rival, compcs 
our Foet, that Glaucus, provok'd at the In- | ſubtle Poiſon, which ſhe threw into a Fo 
fenſibility of Scyla, who ſhew'd no Regard {| tain where that Nymph was wont to bath 
to his Paſſion, applied to Circe for Relief; | and by which the was transformed into 3 
who, failing herſelf in Love with the God, | deous Moniter, 
and mecting with no Return, in order to bg i 


Ti, lia 


Littore in Italico Meſſenia mcenia contra 
Scylla mihi viſa eſt. Pudor eſt promiſſa, preceſque 
Blanditiaſque meas, contemptaque verba referre. 
At tu, five aliquid regni eſt in carmine; carmen 20 
Ore move ſacro: five expugnacior herba eſt ; 
Utere tentatis operoſz viribus herbæ. 
Nec medeare mihi, ſaneſque hæc vulnera, mando: 
Fineque nil opus eſt. Partem ferat illa caloris. 
At Circe (neque enim flammis habet aptius ulla 95 
Talibus ingenium, ſeu cauſla eſt hujus in ipsa 
deu Venus indicio facit hoc offenſa paterno) 
Talia verba refert : Melius ſequerere volentem, 
Uptantemque eadem, parilique cupidine captam. 
Dignus eras ;z ultro poteras certeque rogari: 30 
Et ft ſpem dederis, mihi crede, rogaberis ultro, 
Neu dubites, ablitve tuz hducia forme : 
En ego, cum Dea ſim, nitidi cum filia Solis, 
Carmine cum tantum, tantum cum gramine 
poſſim; 
Ut tua ſim, voveo. Spernentem ſperne: ſequenti 
Redde vices : unoque duas ulciſcere facto. 36 
Talia tentanti, Prius, inquit, in æquore frondes, 
Glaucus, & in ſummis naſcentur montibus algæ; 
doſpite quam Scylla noſtri mutentur amores. 
ladignata Dea eſt: & lædere quatenus ipſum 40 


- 
I Y 
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Scilla eft wiſa mibi in Ttalico 
littore, contra Maſſenia mæ- 
nia. Pudor eft mibi referre men 
promiſſa, preceſgue, meaſgue 
blanditias, contem tag; x4 FY 
At tu, five eft aliguid regni in 
carmine move carmen ſacro 6= 
re; ſive berba eft expugnatior, 
utere tentatis wiribus operoſæ 
berbe. Nec mando ut medeare 
mibi, ſaneſyg; bæc vulnera; nil- 
gue opus eft fine, illa ferat par- 
tem caloris, Ar Circe, (neque 
enim ulla habet ingenium aptius 
talibus flammis ; ſeu cauſa bu- 
Jus eft in ipfa, ſeu Venus offenſa 
indicio paterno facit hoc) refert 
talia werba : ſequerere melius 
wolentem, optantemgue eadem, 
capiamgue parili cupidine. E- 
ras dignus, certegue poteras ul- 
tro rogart ; et fi dederis ſpem, 
crede mibi, rogaberis ultro. New 
dubites, fiduciaque tuæ forme 
ebfit ; en ego, cum fim dea, cum 
im filia nitidi ſolts, cum paſſim 
tantum Carmine, Cum tantum 
gramine, voves ut ſim tua. 
Sperne ſpernentem, redae wices 
ſeguenti, ulciſceregue duas una 
facto. Glaucus inguit illi ten- 
tanti talia, frondes frius naſ- 
centur in ure, ct algæ in 
ſummis mantibus, quam Scylia 


ſeſpite, noſtri amores mutentur. Dea eft indignata, et quaienus non poterat ladere ipſum 


| „ ͤ TS AT. Mb 
won the Italian Coaſt, over againſt the Walls of Metiene. 
repeat the Promiſes I made, my Prayers, ſoothing Requeſts, and ſlighted Vows, 
But do you (if in Charms there is aught of Power) pronounce Charms with your 
cred Mouth; or if Herbs avail more, exert the known Power of wonder-work - 
ing Herbs. I aſk you not to cure me, or heal the painful Wound; 1 want not to 


I am aſham'd to 


dare my Paſſion extinguiſhed, let her only burn with an equal Flame. But Circe, 
(who of all her Sex had a Temper the moſt ſuſceptible of this Paſſion, whether 
the Cauſe ſprings from herſelf, or that Venus, offended at the Diſcavery made 
by her Father, inflicted this Puniſhment in Revenge) thus replies: Purſue rather 
zwilling Maid, whoſe Wiſhes correſpond with your own, and who is mitten 
vith a like Paſſion. You was worthy of a better Fate, and might juſtly claim to 
have been firſtſued to by her ; nay, give but hopes of your Compliance, and you 
ſhall be ſued to in your Turn; doubt not of Succeſs, but boldly confide in your 
Beauty, Lo! I a Goddeſs, the Daughter of the bright Sun, powerful by magic 
Charms, powerful by the Juice of Herbs, covet to be yours. Deſpiſe one that 
lights you, make a due Return to the Paſſion of cue that loves you, and by this 
Act avenge us both. Glaucus thus replies, to her ſoliciting him in this Manner: 
woner ſhall verdant Leaves grow on the Surface of the Deep, and Sea Weed re- 
pair to the Tops of the Mountains, than any Paſſion for Scyila change. The 
boddeſs was provok'd, and as ſhe could not. nor was indeed inclin'd to take 
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nec amans wellet, iraſcitur illi 
gue i prelata Abi, offenſaque 
repulja veneris, protinus conte- 
rit pabula infamia horrendig 
ſuccis, et miſcet Hecateja carmi- 
na tritis ; indujturg; cœrula ve- 
lamina, proceditque ab media 
Gula, per agmen odulantum fe- 
rarum, petenſgue Rhegion oppo- 
ſitam contra Zancleia ſaxa, in- 
greditur undas feruentes Effi- 
5 in quibus pon:t veſtigia ut 
in ſolida ripa, decurritgy ſuper 
Summa &quord ficcis Pedibus. 
Frat parvus gurges, finuatus in 
pgurvos arcus, gutes grata Scyl- 
Iz, gue referebat ſe ab aftu, et 
waris, et cali, cum ſol erat plu- 
rimus medio orbe, et fecerat um- 
bras min:mas a vertice. Dea 
prævitiat bunc 53 inguinatgue 
ortentiferis vene nis. Stargit 
Bic latices fuſes nocenti radice, 
et demurmurat ter nocis mag. - 
eo ore carmen obſcurum amoage 
govorum werborum. Scylla wee 
nit, d:ſcenderatque tenus media 
a; cum aſpicit ſua inguina 
fedari latrantibus monfirts ; ac 
primo, non cred.ns illas eſſe par- 
tes ſui corports refugityue, abt- 
g'tque, timetg; prot rus ora ca- 
num; ſed attrabit una quis fu- 
git. Et qudrers corpus femorum, 


er urumg; pedumguegin vent Cer- 


þerevs rictus pro tilts partibuss 
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Non poterat, nec vellet amans ; iraſtitur illi, 
Qua ſibi prælata eſt ; Veneriſque offenſa repuls4, 
Protinus horrendis infamia pabula ſuccis 
Conterit ; & tritis Hecateia carmina miſcet, 
Ceerulaque induitur velamina ; perque ferarum 45 
Agmen adulantum media procedit ab auli : 
Oppoſitumque petens contra Zancleia ſaxa 
Rhegion, ingreditur ferventes zſtibus undas : 

In quibus, ut folida, ponit veſtigia, ripa ; 
Summaq; decurrit pedibus ſuper æquora ſiccis. 59 
Parvus erat gurges curvos ſinuatus in arcus, 
Grata quies Scyllæ: quz ſe referebat ab æſtu 

Et maris & cceli, medio cum plurimus orbe 

Sol erat, & minimas a vertice fecerat umbras : 


Hunc Dea prævitiat, portentiferiſque venenis 55 


Inquinat. Huic fuſos latices radice nocenti 


Spargit: & obſcurum verborum ambage no- 


vorum 

Ter navies carmen magico demurmurat ore. 
Scylla venit, mediaque tenus deſcenderat alvo; 
Cum ſua fœdari latrantibus inguina monſtris 69 
Aſpicit: ac primo non eredens corporis illas 
Eſſe ſui partes, refugitque, abigitque, timetque 


Ora proterva canum. Sed quos tugit, attrahit und.] 


Et corpus quærens femorum, 


crurumqne, pe- 
dumque, 


Cerbereos rictus pro partibus invenit illis, 65] 
I: 820% 
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Revenge on him ſhe lov'd ; ſhe reſolves to wreak her Vengeance on her hap— 
pier Rival, Offended therefo:e at her late Repulle, ſhe pounds ſome Herbs, in- 
tamous for their fell Juices, and repeats over them infernal Charms. hen, 
clad in an azure Mantle, ths advances from the Middle of her Palace, {urround- 
ed by a Troqp of fawniog Monſters ; and d.refting her Courie for Rhegium, 


which hes over againſt the Rocks of Zancle, ſhe walks over the bo:ling Waves 


as on a ſolid Bank, and *kims along the Surface of the Sea with unwet Fect. 
There was a Bay, winding in Form of a Bow, a favorite Retreat of Scylla. 
Here ſhe often ſheltered herſelf from the Inclemency of the Sea and Sky, when 
the Sun raged in the Violence of his mid Courſe; and ſhortened the Shadows of 


faings. 


This the Goddets taints beforchand, and infects with her Monſter 


breeding Poiſon, Upon this ſhe ſprinkles Ju.ces extracted ſrom noxious Roots 
an; (hrice nine Times mutters over, with magical Accent, a Charm darkengc 
by a tedious Round of barbarous Sounds. Scylla comes, and had waded Wait 
high in the polluted Stream; when the obterves her Groin beſet with barking 
Moniters, and, at firit not believing them to be Parts of her own Body, # 
hies, and wards off, and dreads the hoſtile Mouths of the Dogs; but beat 
along with her thoſe whom ſhe endeavours to avoid, and ſearching for het 


Phigas, Legs and Fegt, ings thete Parts changed into Carberean Moniter 
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Statque canum rabies : ſubjeQaque terga ferarum 

Inguinibus truncis uteroque exſtante cobhærent. 
l. Flevit amans Glaucus; nimiùmque hoſti- 
* liter uſæ 

Viribus herbarum fugit connubia Circes. 

Scylla loco manſit; cumq; eſt data copia primùm, 

In Circes odium ſociis ſpoliavit Ulyſlen. 71 

Mox eadem Teucras fuerat merſura carinas ; 

Ni priùs in ſcopulum, qui nunc quoque ſaxeus 

exſtat, 

Trans for mata foret. Scopulum quoq; navita vitat, 

III. Hanc ubi Trojanæ remis, avidamque Cha- 
ry bdin 75 

Evicere rates; cum jam prope littus adeſſent 

Auſonium. Libycas vento referuntur ad oras. 

Excipit Ænean illic animoque, domoque, 

Non bene diſcidium Phrygii latura matiti, 

Sidonis: inque pyrã ſacri ſub imagine facta 

Incubuit ferro : deceptaque decipit omne-. 

Rurſus arenoſæ fugiens nova mcenia terræ, 

Ad ſedemque Erycis, fidumque relatus Aceſten 

Sacrificat z tumulumque ſui genitoris honorat, 

Quaſque rates Iris Junonia pene cremarat, 


80 


85 


rabieſq; canum flat ; ſubjectag; 
terga ferarum coberent truncis 
inguinibus, exflantegue utero, 

2. Amans Glaucus flevity 
Fugitgue connubia Circes nim. 
um boſtiliter uſe viribus ber- 
barum. Soylla manfit loco : cum 
gue copia eft primam data, in 
odium Circes, ſpoliavit UlyſJen 
feciis. Mx eadem fucrat mer- 


ſura Teucras Ccarinas, ni prius . 


fort trarsformata in ſcopulur, 
gui nunc guogue exſtat ſaxeus, 
Navita vitat quogue ſcopulum. 

3. Ubi Trqajanæ rates evicere 
banc, avidamg ; Charybdin re- 
mis, cum jam prope adeſſent 
Auſonium littus referuntur ven- 
to ad I.ybicas oras. Sidonis non 
bene latura diſcidium Phry- 
gii mariti, excipit Anean ie 
animoque, domogue, incubuity; 
ferro in pyra fatta ſub imagine 
ſacri; deceprague, decipit ome 
nes. Rurſus fugiens nova we- 
nia arenyſe terre, relatuſque 
ad ſedem Erycis, fidumgue A- 
ceften, jacrificat z bhonoratque tu- 
rulum ſui genitoris. Solvitque 
rates quas Iris Funoma pene 
cremarat, 


. . 
The Rage of the Dogs continues, and their Backs grow out from her ſhorned 


Groin, and jutting Womb. | 


II. Glaucus his Lover mourns, and ſhuns the Embraces of Circe, who had 


485 


. 
3 6 — ee * 


thus cruelly exerted the Power of Herbs againſt her Rival. Scylla remain'd in 
the ſame Place, and when firſt an Opportunity offer'd, robb'd Ulyſſes of his 
Companions, 
that the was firſt transform'd into a Rock, which 1s Riil ſeen ring above the 
Water in Cliffs. Tne Mariners ſhun with Care the Rock I:kewile. 

III. When the Trojan Fleet had paſſed this, and cravingCharybdis, when they 
were now within Sight of the Auſonian Shore, a ſtrong Wind drove them back to 
the Coaſt of Lybia. ThereSidonian Dido, whom the Fates had doom'd ſoon to 
mourn the Departure of her Phrygian Spouſe, receives /Eneas into her Palace, 
and ſhares with him her Aﬀe®1on and Realm: And raiſing a Pile, under Freterce 
of a Sacrifice, fell upon the Sword, hrs fatal Preſent ; and, having decein'd her- 
ſelf, deceiv'd all her Subjects. But /Eneas leaving the new Walls of this iandy 
Region, and arriving again at the Seat of Eryx, and his truſty Friend Aceſtes, 
offers Sactifice,and pays funeral Honours at hisFather's Tomb: And ſettipgSail 
with his Fleet, which Iris the Miniſter of jun» had almoſt conſum'd in Flames, 


QTY: $., 
81, Incubuit ferro.) Ovid, continuing the | whom the Story of the Loves of Dido and 


Relation of the Adventures of A neas, paſics [Areas was firſt teign'd, to do Honour to 
haſlily to his Shipwreck on the Coaſt of fri- | Rome at the Expence of Carthage, in the Per- 
ca, and mentions but ſlightly the Death of ons of their reipeFtine Founders, Sce the 
Dids, It will be ſufficient to obſerve here, 18 Tranſlazon et Vrgi into Proſe, Vol. I. 
that Ovid in this Account follows Vir i, by * Page 9. 142. S1d 


So in after ſhe had contriv'd too to fink the Trojan Fleet, but 
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et relinquit ręnum Hippotade, 
tarraſpue fumantes calenti ſul- 
fure, ſcapuloſ ; Sirenum Acbe- 
leradum. Pinujque orbata pre- 


fade, legit Inarimen, Proctyten- 


gue, Fithecuſaſyy keatas fterili 
colle, dias nomine babitantum, 
Quippe genitor deim quondam 
exojus fra: dm et 7 Ger + 
erpum, admiſſaque doloſæ gen- 
, mutauit wires in deforme 


enimul, us idem poſſent wideri 


. diffemiies fimilejque bomim 


centraxitg; membra, contuditque 
wares reſimas a fronte, et pera- 
ravit ora anil bes rugis z mi- 
Pitque in bas ſedes, welatos quod 
ad tra corpora, flaventi willo z 
nec non prius abſtuut uſum ver- 
borum, et linrguæ nate in dira 
juria : tanium relinguit poſſe 
eri rauco firidore. 

4. Lot preteriit bas, et deſe- 
ruit mend Pariberopeia dex- 
tr4; et de læva parte tumulum 
canori Helidæ, et littora Cu- 
marum, loca feta ulvis paluſ- 
trilus, intralque antrum vi- 
wacis Sibyl æ, et crat, ut ad. 
eat manes paternes per Aver- 
na. At il'a ercxit wultus diu 
moratos teliure, tandemgue furi- 
banda deo recepte, dixit: Vir- 
waxime fuclis, cujus dextera 
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Solvit: & Hippotadæ regnum, terraſque calenti 
Sulfure fumantes, Acheloiadumque relinquit 
Sirenum ſcopulos. Orbataque præſide pinus 
Inarimen, Prochytenque legit, ſterilique locatas 
Colle Pithecuſas, habitantum nomine dictas. go 
Quippe Deum genitor fraudem, & perjuria quon· 
Gam: [i 2: | 
Cercopum exoſus, gentiſque admiſſa doloſe ; 
In deforme viros animal mutavit : ut idem 
Diflimiles homini poſſent, fimileſque videri. . 
Membraq; contraxit : nareſq; a fronte reſimas 95 
Contudit, & rugis peraravit anilibus ora, 
Totaque velatos flaventi corpora villo 
Miſit in has ſedes. Nec non prius abſtulit uſum 
Verborum, & natz dira in perjuria linguæ. 
Poſſe queri tantùm rauco ſtridore relinquit. 100 
IV. Has ubi præteriit, & Parthenopeia dextra 
Mecenia deſeruit; lzva de parte canori 
HFolidæ tumulum, & loca fœta paluitribus ulvis 
Littora Cumarum, vivaciſque antra Sibyllæ 
Imrat: &, ut manes adeat per Averna paternos, 
Orat. At illa diu vultus tellure moratos 106 
Erexit : tandemque Deo furibunda recepto, 
Magna petis, dixit, vir factis maxime, cujus 
Dextera per ferrum, pietas ſpectata per ignes. 


tuit ſpcelata per ferrum, ficias per ignes, petis magna. 
7 


3 


. 


he coaſts along the Kiagdom of Solus. and the Lands ſmoaking withSulphur,apd 
the Rocks of theSirens, and the Daughters of Achelous; and his Ships, now deſtitute 
of a Pilot, make Inarime, and Prochyte, and Pithecuſæ, ſo call'd from the Name 
of its Inhabitants, ſituated on a barren Hill. For of old the Father of the Gods, 
deteſting the Fraud and Perjuries of theCercopians, and the Crimes of that frau- 
dulent Nation, chang'd the Inhabitants into a deform'd Animal, that differing 
widely from the human Make, yet bears ſome Reſemblance of it. He contracted 
their Limbs, and flatten'd their Noſes with their Foreheads, and furrow'd their 
Faces wich ine Wrinkles of old Age, and covering theirBodies thick with yellow 
Hair, ſettled them in theſe Habitations; but firſt depriv'd them of the Power of 
Speech, and reltrain'd their Tongues, which they had abus'd by hideous Per- 

urics. He left them only a Power of complaining with a harſh diſagreeable Noiſe. 

IV. Paſing theſe, and leaving the Walls of Parthenope on his Right, and on 
hisl.eſt the Tomb of Miſenus,the Son of Aolus,{kill'd in the brazen Trumpet; 
he makes the Coaſts of Cumæ, thick ſet with marſhy Fens, and enters the venc- 
Table Cave of the Sibyl ; and begs that he may be permitted to paſs thro' Aver- 
nus, and viſit the Ghoſt of his Sire. The Sibyl at length rais'd her Eyes, which 
ſhe had kept long fix'd upon the Ground; and, fill'd with the inſpiring God, 
ald: O Hero, whoſe Actions render you great, whoſe Right hand has been try d 
by the Sword, whole Picty the Flames proclaim, the Requeſt you make is great; 
ye 
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Pone tamen, Trojane, metum : potiere petitis: Janen, Trojane, pone metum, 


8 . . Potiere petitis; cognoſceſyue me 
Elyftaſque domos, & regna noviſſima mundi es, hy Kiefer domes, of gs ime 
Me duce cognoſces, ſimulachraque cara parentis. e mundi, carag; fimulackra 

Invia virtuti nulla eft via, Dixit : & auro parentis. Nulla via g invia 


Fulgentem ramum filva Junonis Avernz — ns — _—_ 
. . - 44 
Monſtravit: juffitque ſuo divellere trunco. 115 ven Funonis, ENA 


Paruit Eneas & formidabilis Orci lere eum ſuo trunco. Aincas pa- 
Vidit opes, atavoſque ſuos, umbramque ſenilem e, oper formidabilis 


82 . 8 a Orci, ſurſque et mb N 
Magnanimi Anchiſz : didicit quoque jura loco- ſent 2 Anchor, 


rum; didicit guogue Jura locorum pe- 

Quæque novis eſſent adeunda pericula bellis. 3 . av 2 
8 64 — 

Inde ferens laſſos averſo tramite paſſus. 120 ſus averſo tramite, fallit . 
Cum duce Cumæa fallit ſermone laborem. rem ſermone cum duce Cumaa. 


, Dumgue carpit iter horrendum 
Dumque ok 2 per opaca crepuſcula per para er : ds dre tn 

; : : 20 fu es dea prafens, ſeu gratiſſima 
geu Dea tu præſens, ſeu Dis gratiſſima, dixit ; diis; erts ſemper mibi inflar Nu 
Numinis inſtar eris ſemper mihi: meque fatebor ie Ae man 


a g : net; quæ voluiſti me adire loca 
Muner 18 eſſe tui; quæ me loca mortis adire, 125 mortis, ques wolu:ſii me evadore 


Quæ loca me viſæ voluiſti evadere mortis. leca v. ſæ mortis. Pro quibus ma- 
Pro quibus aëtias meritis evectus ad auras eee rays wh 

my x 4 . ras, flatuam terip'a tibi; trilu- 
Templa tibi ſtatuam ; tribuam tibi thuris honorem. en hincrem thuris ribi. Faris 
Reſpicit hunc vates, & ſuſpiratibus hauſtis, 2 hure 3 & ſuſptratibus 
Nec Dea ſum, dixit; nec facri thuris honore 150 — ranantind appt hon 


A d:gnare humanum capuat benore 
Humanum dignare caput. Neu neſcius erres; ſacri eburis. New erres aeſcius, 


Lux #terna mihi, carituraque fine dabatur, Ps _—_— 5 Ane da- 
; _— , , atur mib, mea Virginiias 
bi mea virginitas Phœbo patuiſſet amanti. n 
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yet, Trojan, lay aſide Fear, you ſhall accompliſh your Defire ; and, with me for 
your Guide, ſhall viſit the Elyfian Abodes, thoſe : emoteſt Regions of the Uni- 
verſe, and the dear Image of your Father: Nothing is denied to Virtue. She 
ſaid, and ſhewed him the Branch of ſhiping Gold, in the Wood of Avernan 
Juno, and commanded him to tear it from the Trunk. Eneas obev'd ; and faw 
the formidable Realms of Oreus, his ownAzceftors, and the aged Ghot of may- 
nanimous Anchiſes: He learn'd too the Laws and Cuſtoms of the Place, and what 
Dangers he was to undergo in a new Train of Wars, T hence retreating with 
weary Steps, he diverts the Fatigue of the Journey by holding Diſcourſe with the 
Cumæan Sibyl,his Guide; and, whilſt he purſucs his dreadful Way thro' dreary 
Twilight, thus addreſſes her: O thou, whether ſome preſent propitious Deity, 
or one moſt acceptable to the Powers above, by me you ſhall always be reſpected as 
a Deity; and I will own my Life to be your Gift, who haſt granted me to vilit 
the Realms of Death, and eſcape in Safety from theſe dreary Abodes. In Re- 
turn of which Services, when I reach the Regions of Light, I will build a Tem- 
ple to your Honour, and worſhip you with Offerings of Incenſe." he Prophetets 
ook'd back upon him, and, {etching a Sigh, Neither am I, faid ſhe, a Goddeſs, 
nor is it becoming to honour a N. ortal with Offerings of Incenſe ; and, that you 
may not thro? Ignorance err, Light eternal, and without End, was offer'd me, 
would 1 but have yielded to 1 hœbus's Paſſion, Yer whi'e be hopes for IP 

ie 
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Tamen dum ſperat bane, dum cu- 
t præ corrumpere me donis, ait: 
2 Cumæa, elige quid optes, 
potiere tuis optatis. Ego, often- 
dens cumulum bauſti pulveris, 
vana rogevi tot natales contin- 
ere mils, quot corpora pulvis 

, RR Excidit ut quogue pro- 
tinus optarem juwenes annos. Ille 
tamen dabat bot mibi, æternanm- 
ue juventam fi paterer vene- 
rem. Munere Phabi contempto; 
rmaneo innuba. Sed felicior 
tas jam dedit terga ; ſeneuſq; 
gra, que eſt diu patienda, we- 
nit tremulo gradu. Nam jam vi- 
des ſeptem ſecula acta mibi. Su- 
pereſi widere tercentum meſſes, 
tercentum muſla, ut @quem nu- 
meros pulyerts. Tempus erit cum 
lunga dies faciat me parvam. de 
tanto corpore; membrague con- 
ſumta ſenecta, redigantur ad 
minimum onus: nec videbor ama- 
ta, nec placuiſſe deo. Forſitan ip- 
ſe quoque Pbæ bus, wel non ag- 
neſcet, wel negabit dilexiſſe. L- 
gue ado ferar mutata, viden- 
dague nulli, tamen noſcar voce, 
fata relinguent vocem mibi. 
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Dum tamen hanc ſperat, dum præcorrumpere donig 
Me cupit; Elege, ait virgo Cumæa, quid optes: 
Optatis potiere tuis. Ego pulveris hauſti 136 
Oftendens cumulum, quod haberet corpora pulyis, 
Tot mihi natales contingere vana rogavi. 
Excidit optarem juvenes quoque protinus annos. 
Hos tamen ille mihi dabat, æternamque juven- 
tam, 18 140 
Si Venerem paterer Contempto munere Phcebi 
Innuba permaneo. Sed jam felicior ætas 
Terga dedit, tremuloq; gradu venit ægra ſenectus; 
Que patienda diu eſt, Nam jam mihi ſæcula 
ſeptem 
Acta vides ; ſupereſt, numeros ut pulveris æquem, 
Tercentum meſſes, tercentum muſta videre 146 
Tempus erit, cum me de tanto corpore parvam 
Longa dies faciat : conſumtaque membra ſenecia 
Ad minimum redigantur onus. Nec amata videbor, 
Nec placuiſſe Deo Phoebus quoque ſorſitan iple 
Vel non agnoſcet, vel dilexiſſe negabit. 151 
Uſque adeo mutata ferer : nullique videnda, 
Voce tamen noſcar. Vocem mihi fata relinquent, 
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he endeavours to corrupt my Innocence with Preſents, Chuſe, ſays he, Cumzan 
Maid, whit you moſt paſſionately long for; you ſhall enjoy your With. I point- 
ing to a Heap of Duſt that lay on the Ground, vainly aſk d, that I might ſee ſo 
many natal Days as there were Grains of Duſt in that Heap; but forgo: at the 
ſame Time to wiſh,that theſe Years might be accompanied with all the Vigor of 
Youth, Yet theſe he offer'd me, and eternal Youth, would I but ſubmit to his 
lawleſs Love. But I, rejecting the Offer of Phoebus, continue unmarried. But 
now the happierStage of Life is fled, and crazy old Age advances with trembling 
Steps, which | muſt long endure. Already ſeven Ages are paſt ; and, to equal 
the Number of Grains in the Heap, I muſt yet behold three hundred Harveſts, 
and three hundred Vintages.TheTime will come, in a long Succeſſion of Years, 
that this Body of mine, great as it is, ſhall be reduc'd to a ſmall Size, and my 
Members, impair'd by old Age, ſhall ſhrink almoſt to nothing; nor ſhall [ 
ſeem to have been belov'd by, or to have pleaſed, a God. Perhaps too Phcebus 
himſelf will either forget me, or dilown that he ever lov'd me. So greatly 
ſhall I be chang'd : Yet, tho' viſible to none, I ſhall ftill be known by my 
Voice ; the Fates have decreed to leave me that. | 


NOT 8. 

142. Sed jam felicier ætat terga dedit.] The | with nothing but Ingratitude, and was puniſh- 
next remarkable Story is that of the Amours | ed in the Enjoyment of her vain Detre ; for, 
of the Siby/ and Apollo. That God, ſays our | having forgot to aſk that her youthful Vigour 
Poet, falling in Love with her, ſhe promiſed | might be continued thro' that Length of Years, 
to receive his Addreſſes, if he would grant her | ſhe liv'd till ſhe became a Burden to herſeif; 
to live as many Years as there were Grains of |; oppreſſed with old Age, and ſo emaciated, that 
Sand in a Heap ſhe pointed to. But, after ſhe *| ſhe had nothing left but the Voice. 
had obpain'd her Requeſt, ſhe repaid the God 
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V. Talia. convexum per iter memorante Si- 
| bylla, - | . 
Sedibus Euboicam Stygiis emergit in urbem 155 
Troius ZEneas ; ſacriſque è more litatis, 
Littora adit nondum nutricis habentia nomen. 
Hic quoque ſubſtiterat poſt tædia longa laborum 
Neritius Macareus, comes experientis Ulyſſei. 
Deſertum quondam mediis qui rupibus Æinæ 160 
Noſcit Achæmeniden: improviſoque repertum 
Vivere miratus, Qui te caſuſve, Deuſve 
der vat, Achemienide ? Cur, inquit, barbara Grai- 
um a 
Prora vehit ? petitur veſtræ quæ terra carinæ? 
Talia quzrenti, jam non hirſutus amidu, 
Jam ſuus, & ſpinis conſerto tegmine nullis, 
Fatur Achæmenides: Iterum Polyphemon, & illos 
Aſpiciam fluidos humano ſanguine rictus; 
Hac mihi ſi potior domus Ithaceque carina; 


ern s 


165 


V. The Sibyl, thus relating her Adventures as they mounted the riſing Way. 
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5. Sibylla memorante taity 
per convexum iter, Treius AE - 
neas emergit Stygiis ſedibus, in 
Eubocicam urbem: ſacriſque li- 
tatis & more, adit littora non- 
dum babentia nomen nutr cs, 
Hic guogue Neritius Macareus 
ſubſtiterat, peſt longa tædia labo- 
rum, comes experientis Ulyſſet ; 
qui noſcit Achameniden quon- 
dam deſertum mediis rupibas 
Atræ, miratuſg; illum reper- 
tum improviſo wivere, inguit : 
Qui caſuſove, deuſar, ſcrvat te, 
Achemenide ? cur barbara pro- 
ra vebit Gratum? que terra pe · 
titur veſtræ carinæ ? Achæme- 
nides jam nen birſntus amicbhu, 
jam ſuus, et trgmine conſerto nul- 
lis ſpins, futur illi guærenti ta- 
lia: iterum aſpiciam Polypbe- 
mon, et illas rictus floidos huma + 
no ſanguine; fi domus, Itbaceg; 
eſt pot ior mibi bac carina; 


N. 


Eneas at length riſes from the Stygian Realms, and reaches the EubocCity of 
Cumæ. Here, ſacrificing according toCuitom, he ſails ; and arrives on the Coait, 
not as yet diſtinguiſh'd by his Nurſe's Name. Here too, after a edious Round of 
wandering, Neritian Macareus, one of the Companions of ſage Ulyſſes, had 
ſtopt; who knew again the Son of Achzmenes, formerly zbandon'd amidit the 
Rocks of Etna, and wondering to ſe- him, thus unexpectedly found, alive, Whit 
Chance or God has preſerv'd thee, ſays he, Son of Achzmenes ? Why does a 
Barbarian Ship carry a Greek? What Region do you make for? The Son of 
Achæmenes, now not rough in his Apparel, now himſelf again, hisGarments no 
more tack'd together with horns, thus replies: May I be again doom'd to vilit 
Polyphemus. and thoſe rapacious Jaws drench'd in human Gore. if |chaca, or 
even my Home, is to me more dear than this Ship ; if I reſpe& /Eneas lets than 
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161. Neſcit Achemeniden.] The various | Companions, they plunged themſ-lves into 
Adventures that are here related of Us, | the Pleaſures of a voluptuous Court; which 
ty Macareus and his Companion, cannot be | gave Riſe to the Fiction of their having been 
fully explain'd in the ſhort Compaſs of theſe | transtorm'd into Swine: And what is added 
Notes; and therefore I ſhall only mark iome | of Mercury's giving that Prince an Herb, 
of the chief Circumſtances. Cet was ill | named May, whereby he had evaded Circe's 
veated in Sicily by the Cyciates, whom, as | Charms, is to teach us, that having at length 
they were a brutal ſavage Race, the Poets re- | recover*d himſelf from his Remifineſs, he had 
prefent as real Man-Eaters; and, inſtead of | given Counſel to his Companions to qu t to 
laying they had ſlain ſome of CHs Com- { dangerous an Abode. This Plant, to dichcult 
panions who were wandering in the Iſland, | to be found, is the Prudence Which U;/i23 ox 
aſert that they had eat them up. Circe alfo | erted to extricate his Soldiers from the S at 
ved much about the Time of the Trojan | of Voluptuouſneſs; and, it may be ſuppos'd, 
War, and therefore there is no Improbability | that all the Transformations wiich Hamer, 
in ſuppoſing with the Poets, that CHs in | Owid, and the other Poets, fay this Prince!s 
tis Wanderings arriv'd at her Palace. The | wrought, were more the Efetts of her Charms 
Charms of this Princeſs having made him neg- | and Beauty, than ot het Magic, 
Ktful of his own Honour, as well ag of bis Kr 
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490 
i venerer Enean minus genito- 
re, nec unguum potero effe ſatis 
raius, licet  prafiem' omnia. 
Ile dedit gued loquer Met ſpiro, 
reſpiciogue cœlum, et fidera fo- 
Iis (Feſfjimne «ſe irgratus et 
ir.memor i). Ruod bac anima 
nom venit in ora Cyclotis; et ut 
jam nunc relinguum lumen vi- 
tale, aut condar tumulo, aut cer- 
it non in illa alus. Quid animi 
Fit tine mibi, (nift ft timor 
abſiulit onmem ſenſum arimum- 
gue |) cun; reliftus preſpexi vos 
Prtere alta @quora D in- 
clamarr: ſed timui prodere me 
boſti : clamer Ulyſſis pene nocuit 
weſtre quogue rati. Vidi, cum 
monte revulſo, permiſit imma- 
nem ſcopulum in medias undas, 


Vidi iterum faculentem gigan- 
teo lacerto waſla ſaxa, weluti 


acta wiribus tarmenti. E: per- 
timui ne fluctuſve, lapiſur, de- 
primeret carinam; oblitus me 
Jam non effe in illa. Ut vero fa- 
ga removit vos ab acerba morte; 
tile quidem fremebundus clams 
bulat totam Atunam, preeten- 
tatgue filvas manu, et orbus lu- 
mins incurſat rupibus; proten- 
denſgue brachia fædata tabo in 
rae, cxſecratur Acbivam gen- 
tm. Atque ait: O ft quis caſus 
ferat Uiyſſen mibi, aut di- 
vem & focus, in quem mea ira 
E Nat, 
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Si minis nean veneror genitore. Nec unquim 
Eſſe ſatis potero, præſtem licet omnia gratus. 171 
Quod loquor, & ſpiro; cœlumque, & ſidera Solis 
Reſpicio (Poſſimne ingratus, & immemor eſſe ?) 
Ille dedit ; quod non anima hæc Cyclopis in ora 
Venit: & ut lumen jam nunc vitale relinquam ; 
Aut tumulo, aut certè non ill condar in alvo. 176 
Quid mihi tune animi (nift fi timor abſtulit om- 
nem f 
Senſum, animumque) fuit; cum vos petere alta 
relictus | 
Equora proſpexi ? volui inclamare ; ſed hoſti 
Prodere me timui : veſtræ quoque clamor Ulyſſis 
Pene rati nocuit. Vidi, cum monte revulſo 181 
Immanem ſcopulum medias permiſit in undas, 
Vidi iterum, veluti tormenti viribus acta, 
Vaſta giganteo jaculantem ſaxa lacerto. 
Et, ne deprimerit fluctuſve, Japiſve carinam, 185 
Pertimui; jam me non eſſe oblitus in illa. 
Ut vero fuga vos ab acerba morte removit; 
Ille quidem totam fremebundus obambulat Æt- 
nam, 
Prætentatque manu ſilvas; & luminis orbus 
Rupibus incurſat: fœdataque brachia tabo 
In mare protendens, gentem exſecratur Achivam. 
Atque ait: O ſi quis referat mihi caſus Ulyſſen, 
Aut aliquem è ſociis, in quem mea ſæviat ira, 
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190 


my own Father: Nor, when | have done ail in my Power, can I ſhew myſelf ſuf- 


ficiently grateful. That ] ſpeak and breathe, and behold the Heavens, and they 
Splendor of the Sun, (is it poſſible to be ungrateful, or unmindful ?) I owe all to} 


him: That this Life of mine was not the Prey of the Cyclop, and that, when | 
reſign my mortal Breath, I ſhall be buried in a Tomb, or, at leaſt, not in the 
eno:mous Belly of that Monſter, What were then, do you imagine, my Thoughts, 


{unleſs Fear took away all Thought and Reflection) when J, abandon'd,bebeld} 


your Fleet launch'd into the Main. I would have ca}l'd to you, but dreaded be. 
traying myſelf to my Enemy; the Shouts of Ulyſſes had well nigh prov'd fatal 
to your Ship. I ſaw him, when tearing away the Fragment of a Mountain, he 
whirl'd the immenſe Maſs into the Middle of the Sea. I ſaw him too, with his 
gigantic Arm, toſſing huge Stones, as if driven by the Force of a warlikeEngine; 
and trembled leſt the Stones or Waves ſhould fink theShip. forgetting that 1 was 
now no longer concern'd in her Fate. But when a happy Hſcape had ſecur'd you 
from a crue! Death, he, foaming with Rage, traverſes Etna, and with hisHand 
gropes ont the Woods; and, being depriv'd of Sight, runs againſt the Rocks; 
2 d, firetching out his Arms, defil'd with Gore, over the Sea, poursE .xecrations 
upon ihe Nation of the Greeks ; and ſays: O would but ſome Accident bring 
back this Uiyites, or any of his Companions, on whom to vent my Rage _ 
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Viſcera cujus edam, cujus viventia dextra 
Membra mea laniem, cujus mihi ſanguis inundet 
Guttur, & eliſi trepident ſub dentibus artus; 196 
Quam nullum, aut leve fit damnum mihi lucis 

- ademptæ | 
Hec, & plura ferox. Me luridus occupat horror, 
Spectantem vultus etiamnum cede madentes, 
Crudeleſq;-manus, & inanem luminis orbem, 200 
Membraq; & humano conctetam ſanguine barbam. 
Mors erat ante oculos ; minimùm tamen illa ma- 
lorum. a 
Et jam prenſurum, jam jam mea viſcera rebar 
In ſua merſurum: mentique hærebat imago 
Temporis illius, quo vidi bina meorum 
Ter quater affligi ſociorum corpora tertæ. 
Quz ſuper ipſe jacens, hirſuti more leonis. 
Viſceraque, & carnes, obliſiſque oſſa medullis, 
demanimeſque artus avidam condebat in alvum, 
Me tremor invaſit. Stabam fine ſanguine mceſtus 
Mandentemg; videns, cjectantemq; cruentas 211 
Ore dapes, & fruſta mero glomerata vomentem: 
Talia fingebam miſero mihi fata parari, | 
Perq; dies. multos latitans; omnemque tremiſcens 
Ad ſtrepitum, mortemque timens, cupiduſque 
moriri, 1 215 
Glande famem pellens, & miſta frond ibus herba: 
dolus, inops, exſpes, leto pœnæque relictus, 
Haud procul aſpexi longo poſt tempore navim: 


TRANS 


205 


cujus viſcera edam, cujus viucn- 
tia membra laniem mea d:xtra, 
cujus ſanguis inundet guttur mi- 
br, et eliſi artus trepident N 
dentibus : quam nullum aut lee 
damnum lucis adempte fit mibi 9 
Ferex dixit Lec et plura. Luri- 
dus Horror occupat me ſpectan- 
tem vultus ctiamnum madentes 
cœde, crudeleſque manus, et or- 
bem inanem luminis, membrague, 
et barbam concretom humane 


Sarguine. Mors erat ante <culos,. 


illa tamen erat minimum malg- 
rum. Et jam rebar eum prenſu- 
rum, jam jam merſurum mea vi ſ— 
cera in ſua. Imageg; illius tem- 
poris hearehat ment!, quo vidi 
bina corpora meorum fociorum, 
afjrigi ter quater terræ : ſuper 
gue 1þſe jacens, more birſuti leo- 
nit, condebat in avidam album 
wiſcerague, et carnes, ag; ob» 
bifjis medul.:s, ſemianimeſys ar- 
tus. Tremcr invaſit me: ſtatam 
neflus fine ſunguine; vide: 
mandentem, e ectanteſue rus 
entas daes ere, et womentem 


' fruſia glomerata mero; fixge- 


bam talia fata parari niſero 
iti ; latitauſq; per multes dies, 
tremiſcenſgque ad mem ſirepi- 
tum, ti men ſ; mertim, cupiduſe 
gue morirt, Peilcas famem gan- 
de, et Herba mixta frendibas, 
ſelat, iu gs, exlpes, relictus eto 
ana uc, lorgs t:mpore peſt, 
aſęexi navim baud precul, 


. 


Bowels J might devour, whoſe quivering Limbs I might tear aſunder with my 


n. whoſe Blood might drench my Throat, and his crufl1'd Limbs quiver 
er my Teeth: How would I account the Loſs of my Sight as incorfiderable, 


or nothing This and more he ſaid, burning with Rage. pale Horror ſhook my 
E ; as I beheld his Countenance, ſtill ſmeared with Blood, his cruel Hands, 
is Forehead without an Eye, his huge Members, and Beard clotted with human 


Gore. Death was full in my View ; but that appeared the leaſt of Evils. Ard 
now I expected that he would ſeize me, now to be ſwallow'd up; and had before 
my Eyes a Remembrance of he Time, when I ſaw him ſnatch two of my Com- 


panions, and daſh them againſt the Ground; and, ſtanding over them like a ſnag- 


gy Lion, buried in his voracius Paunch their Bowels, and Fleſh, and Bones with 
white Marrow, and quivering Limbs. A Trembling ſeiz'd me; I Rood pale and 
dejected, and, ſeeing him grinding and diſgorging the bloody Nlorſels, and undi- 
geited Lumps of Fleſh, roll 
alike Fate And, concealing myſelf for many Days, trembling at every Noiſe, 
dreading Death, and yet wiſhing for it; appeaſing my Hunger with Acorns, and 
Herbs mix'd with Leaves ; ſolitary, deſtitute, hopeleſs, abandon'd toDeath and 
engeance, after many Days I'ſpied a Ship at ſome little Diſtance; and, running 
| Rrr 2 T 


d in Wine, fancied that I mult in my Turn ſabmit to ; 
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que ad littus ; et movi, ratiſque 
Tro ana recepit Craium. Tu 
guogue grat ſime comitum, pan- 
de tuos caſs, et ducis, et turbæ, 
gue eft credita ponto teoum. 

Ile refert AEolon regnare 
Tuſco profunds, olan Hippo- 
taden, cobibentem ventos car- 
cere; quos refert ducem Duli - 
chium ſumfiſſe incluſos fergo bo- 
vit munus, memorabile, 1/Jeque 
re dem lucibus ſecùndo flatu, et 
aipeiſſe petitam terram, refert 
ut cam gurora proxima poſt no- 
nam 3 ſacios ducias 
invidia, cupidineq; præd, rates 
e aurum, dam ſiſſe li gam na 
Dentis, cum quibus (refert) ra- 
tem ie retro, per undas, per 
guas modo vencrat, 7 
For tus Holii tyranni. Inde, in- 

wit, wvenimus is urbem vcterem 
* Leftrygenis. Artiphates 
regnal at in ia terra, Ego ſum 
miflus ad hunc, numero duorum 
cemita rte; ſaluſgue dix erat 
guaſita fuga, mibique, comiti- 
gue, Tertius & nobis tinxit impia 
ora Leflrygonis ſuo cruore. An- 
tipbates inſſat F gentibus, et 
concitat agen. CTccunt et conti- 
nu ant ſa xa trabeſque, mer gunię; 
wViros, merguntg; cari aas. Ta- 
men una gue vebebus nos, ip- 


ſumęue Ven, 
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oravigue fugam geſtu, concurri- 


Oravique fugam geſtu, ad littuſque cucurri; 
Et movi, Graiumque ratis Trojana recepit. 220 
Tu quoque pande tuos, comitum gratiſſime caſus, 
Et ducis, & turbæ, quæ tecum credita ponto eſt. 
Eolon ille refert Fuſco regnare profundo; 
Eolon Hippotaden, cohibentem carcere ventos : 
Quos bovis incluſos tergo, memorabile munus, 
Dulichium ſumſiſſe ducem : flatuque ſecundo 226 
Lucibus iſſe novem, & terram aſpexiſſe petitam : 
Proxima poſt nonam cum ſeſe Aurora moveret, 
Invidia ſocios prædæque cupidine ductos, 
Eſſe ratos aurum, demſiſſe ligamina ventis: 230 


Cum quibus iſſe retto, per quas modo venerat 


undas. 
Moliique racem portus reperiſie tyranni. 
Inde Lami veterem Læſtrygonis, inquit, in urbem 
Venimus. Antiphates terra regnabat in illäa. 


Miſſus ad hunc ego ſum, numero comitante duo- | 


235 


rum: 
Vixque fuga quæſita ſalus comitique, mihique, 
Tertius è nobis Læſtrygonis impia tinxit 

Ora cruore ſuo : ſugientibus inſtat & agmen 
Concitat Antiphates. 


rinas : | 
Una tamen, quæ nos, ipſumq; vehebat Ulyſſen, 
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Coeunt, & ſaxa trabeſque | 
Continuant ; merguntque viros, merguntque ca- | 
240 | 


to the Shore, by Geſtures ſignified my Deſire to eſcape. I prevail'd ; and, tho | 


a Greek, was receiv'd on Board a Trojan Ship. Do you too, moſt belov'd of 
all my Companions, relate, in your Turn, your Adventures, and thoſe of your 
Commander, and of the Crew that, with you, were expoſed to the Dangers of 
the Main. 

He relates. that Æolus reigns over the Iſlands of the TuſcanSea; /Eolus, the 
Son of Hippotas, who confines the Winds in Caves; which. ſhut up in a Bull's 
Hide, he gave to the Dulichian General; a remarkable Preſent! Favour'd thus, 


Uiyfies for nine Dass ſteer'd hisConrſe with favourableGales, and ſaw at laſt the 


wiſh d- for Land; but that, upon the Appearance of the tenthMorning, his Com- 
panions, partly prompted by Envy. partly by a Deſire of Spoil, fancy ing the in- 
clos'd Winds to beGold unty'd theLigaments that confin'd them; which, driving 
them back thro' the Seas they had lately croſs'd, again forc'd the Ship into the 
Fort of the Aolian King. Thence we arriv'd at the ancient City of Lamus, 
the Læſtrygonian Antiphates reign'd at that Time in thoſe Parts. I was imme- 
diately diſpatch'd to him, accompanied by two of our Crew; and, with much 
ado, eſcap'd by Flight with one of my Companions: The Third ting'd with his 
blood the Mouth of the impious Læſtrygonian. Antipates raiſes a Body of Men, 
and purſues us as we fled.They flock together, and toſs after usSto;-es and Beams 
without ceaſing, ſinking both Men and Ships; yet one, in which rs" 
; RR |: himlel!, 
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MET AMORPHOSEON 


Effugit. Amiſſa ſociorum parte, dolentes, 


Multaque conqueſti terris allabimur illis, 
Quas procul hinc cernis. Procul hiac tibi (cerne) 
videnda eſt 
Inſula, viſa mihi. Tuque, 6 juſtiſſime Troüm, 
Nate Dea (neque enim finito Marte vocandus 246 
Hoſtis es, Anea) moneo, fuge littora Circes. 
Nos quoque Circzo religata in littore pinu 
Antiphatæ memores, immanſuetique Cyclopis, 
Ire negabamus; & tecta ignota ſubire. 350 
Sorte ſumus lecti. Sors me, fidumque Polyten, 
Eurylochumque ſimul nimiique Elpenora vini, 
Biſque novem ſocios Circæa ad mcenia miſit. 
Quæ ſimul attigimus, ſtetimuſque in limine tecti; 
Mille lupi, miſtæque lupis urſzque, leæque 255 
Occurſu fecere metum : ſed nulla timenda, 
Nullaque erat noſtro factura in corpore vulnus. 
Quinetiam blandas movere per aëra caudas, 
Noſtraque adulantes comitant veſtigia : donec 
Excipiunt famulæ, perq; atria marmora tecta 260 
Ad dominam ducunt. Pulchro ſedit illa receſſu, 
Sublimi folio ; pallamque induta nitentem, 
Inſuper aurato circumvelatur amictu. 
Nereides, Nymphæq; ſimul, quæ vellera motis 264 
Nulla trahunt digitis ; nec fila ſequentia ducunt, 
Gramina diſponunt ; ſparſoſque ſine ordine flores 


diſponunt gramina, ſecernuntque calathis flores (parſos fine ordine 
N L AT 1 6 N. ; 


e 


LIB. XIV. 493 
Pug t. Parte ſociorum amiſſa» 


ntes, conqueſtig; multa, 41 
labimur illis terris quas cernis 
procul hinc. Cerne, procul bine 
inſula eſt widenda, viſa mibi. 
Tugue, I juſtiſſime Trown, nate 
dea, (neque enim, Euea, mar- 
te finito, ex wocandus 50. 
moneo, fuge littora Circes, Pi- 
nu religate in Circeo littore, 
nos guogue memores Antiphatæ, 
immanſuetigue C l, nega- 
bamus ire, et ſubire ignota tec- 
ta. Sumus lecti ſorte. Sors mi- 
fit ad Circa mania me, f. 
dumgue Polyten, fimulgue Eu- 
rylechum,  Elpenorague nimii 
vin, biſque novem ſocios. Yue 
fumul attigimus, fletimuſque it 
limine tecti; mille lupi, urſæ 
gue league miſie lupis fecere 
metum cccurſu : fed nulla erat 
timenda, nullague erat factura 
vulnus in naſtro cor pere. Quin- 
ctiam movere per atra blandas 
caudas, adulanteſgue comitant 
nfira weſligia 3 donec famule 
accipiunt nos, ducuntgue ad 
domi nam per atria tea mar- 
more. Ila ſedet pulchro receſſu, 
Sublimi ſolis; indutague 2 
lam mitentem, circumvelatur 
inſuper aurato amifiu. Verei- 
des, fimaly; nympbe, que tra- 
bunt nulla welicra metis digi- 
tis, nee ducunt ſeguentia fila, 


himſelf, ſail'd, eſcap'd. Having thus loſt Part of our Crew, grieved, and com- 
plaining heavily, we arrive at length upon yonder Coaſt which you ſce hence afar 
off. Look; far hence is to be ſeen an Iſland, theſe Eyes of mine have ſeen it; 
and do you, Goddeſs-born, you, ZEneas, the moſt upright of the I rojans, (for 
now that the War is at an End, you are no longer to be accounted an Enemy) re- 
gard my Advice, and ſhun the dangerous Shores of Circe. We too, having an- 
chored uponCirce's Coaſt, mindful of Antiphates and the inhumanCyclop,declin'd 
a Meſſage to her Court; or hazarding ourſelves under an unknown Roof. At laſt, 
we caſt Lots. The Lot fell upon me, and truſty Polytes :*Eurylochns alſo, and 
Elpenor, a Lover of Wine, with eighteen more of our Crew, were deſtin'd by 
the ſame Lots to repair to the Palace of Circe. Theſe we had no ſconer reach'd, 
and advanced to the Front of the Court, than a thouſand Wolves, with mingled 
Bears and Lioneſſes, making up to us, ſtruck us with Terror. But none of them 
were to be feared, none offered to hurt us ; nay, they advance fawning, wave 
their Tails, and attend our Steps, 'till the Maids receive us, and conduct us to 
their Miſtreſs, through a Hall roof d with Marble. She ſits exalted on a Throne 
in a fine Receſs, and clad in a ſhining Robe, over which ſhe had thrown a Man- 
tle embroidered with Gold. The Nymphs and Nereid: attending, teaze not with 
nimble Firgers the fleecy Wool, nor draw out the lengthning Threads, but range 
in 


494 


varias coloribus. | Ipſa 


exigit ap quod bee faci unt: p- 


fa novit -quis uſus fit in quogue 
folio, que concordia fit miſts ; et 
ens, examinat penſas ber- 
bas. Ubi bac vidit nos, ſalute 
difta, a we, diffudit vn. 
tus, et reddidit emnia wotts. Nec 
mora : jubet boydea tofti gram, 
mellogue miſceri, vimę; meri, et 
coagula cum paſſo lacte : adjjcit- 
gue ſucces, qui furtim lateant 
ſub har dine. Acciimus 
data pocula ſacra daxtra. Que 
ſfumul ft ientes bauſimus arenti 
ore, et dea dira tetigit ſummos 
capilios vr ga et pudet, et re- 
feram) cœpi borreſcere ſetts, nec 
Jam pofſe legui, edere raucum 
murmur werbrs, et procum- 
bere in terram toto vn tu, ſenfi- 
gie meum os occalleſcere pando 
nefire, cola tumere toris q et fect 
* weſtigia illa parte, qua modo po- 
aula futran ſumta mibi. Clau - 
dor gate bard, cum paſſis eadem 
(cantum medicarnna pofſunt : 7 
vidi muſque Eurylocbhum ſalum 
caruſ/e.figura ſuis : ſolus fugit 
data pac ua. 
nine guogae maneret una pars 
fetrgert pecoris: nec Ulyſſes cer- 
tor tartæ cladis ab ills, vrniſſet 
altor ad Circen. Pacifer Cylle- 


r. OVIDII NASOoN IS 


ue nift witdſſet, 


Secernunt calathis, variaſque coloribus herbas. 
Ipſa, quod he faciunt, opus exigit: ipſa; quid uſus 
Quoque ſit in ſolio, quæ fit concordia miſtis, 
Novit; & advertens penſas examinat herbas. 270 
Hæc ubi nos vidit, dict acceptaque ſalute, 
Diffudit vultus, & reddidit omnia votis. 
Nec mora; miſceri toſti jubet hordea grani,.. 
Mellaque, vimque meri, cum lacte coagula paſto, 
Quique ſub hac lateant furtim dulcedine, ſuccos 
Adjicit. Accipimus ſacrà data pocula dextra, 276 
Quz ſimul arenti ſitientes hauſimus ore; | 
Et tetigit ſummos virga Dea dira capillos 3 
(Et pudet, & referam) ſetis horreſcere cœpi, 
Nec jam poſſe loqui ; pro verbis edere raucum 280 
Murmur; & in terram toto procumbere vultu : 
Oſque meum ſenſi pando occalleſcere roſtro 
Colla tumere toris: & qui mods pocula parte 
Sumta mihi fuerant, Ulla veſtigia feci. 
Cumque eadem paſſis (tantùm medicamina poſ- 
S | ſunt) n | 57 luis! ! 385 
Claudor hari : ſolumque. ſuis caruiſſe figura .. 
Vidimus Eurylochum: folus data; pocula fugit. 
Quz niſi vitafletz:-pecoris pars una maneret + 
Nunc' quaque ſetigeri. Nec tantæ cladis ab illo 
Certior ad Circen ultat veniflet Ulyſſes. 290 
Pacifer huic dederat lorem Cylenius album, 


mus dederat buic album florem, 
„„ La T:3 Oe 

in Order the Flowers, and diſpoſe in Baskets the ſcatrer'd-Herbs of various Dye, 

She pre ſcribes the Task, and examines how it is done: She knows the Virtue of 

every Plant, their Combinations and Powers when mixed together. When ſhe 

ſaw us, after mutual *alutations, ſhe cleared up her Countenance, and granted 

every thing to our Wiſhes. Inſtantly ſhe orders dried Barly, with Honey, ſtrong 


Wine, Curds, and preſs'd Milk, to be mixed together, and adds Juices which | 


ſhe hopes may lie unperceived in the Sweetneſs of the Mixture. We take the 
Cup preſented by her ſacred Right-hand ; which, parched with Thirſt, we had 
no ſooner drank up, and the Goddeſs touched the 1'ops of our Hea1s with her 
fatal Rod, (I am aſham'd, yet will relate it) than I began to grow rough with 
brittly Hairs, to loſe the Power of Speech, and, inſtead of Words, to utter a 
hoarſe murmuring Noiſe ; and, with my Face to bend towards the Earth. I felt 
my Mouth harden in = round Snout; my Neck ſwell with rifing Muſcles ; and 
my Hand, that had lately ſerved to receive the Cup, now mark Footſteps upon 
the Ground; and (fo powerful are her baneful Draughts) I am ſhut up in a Hog- 
ſty with the reſt, who had undergone the ſame Change. We ſaw that only Eu- 
ry lochus did not ſuffer this Change; he alone refuſed the Cup when offered him, 
And, had he not refuſed it, he too had even 'till now continued one of the briſtly 
Herd; nor would Ulyſſes, informed by him of our dreadful Misfortune, come to 


Circe as an Avenger, The peaceful Cyllenian God kad given him a white Flow- 
| er, 
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Moly vocant ſupeti. Nigra radice tenetur. 
Tutus eo, monitiſque ſimul cœleſtibus intrat 
Ille domum Circes: & ad inſidioſa vocatus 
Pocula, conantem vitga mulcere capillos 295 
Reppulit ; & ſtrifto pavidam deterruit enſe. 
Inde fides, dextrque datæ: thalamoque receptus 
Conjugii dotem ſociotum corpora poſcit. : 
VI. Spargimur ianocuz ſuccis mehoribus her- 
"be; | 
Percutimurq; caput converſz verbere virgæ: 300 
Verbaque dicuntur dictis contraria verbis. 
Quo magis illa canit, magis hoc tellure levati 
Erigimur: ſetæque cadunt, bifidoſque relinquit 
Rima pedes. Redeunt humeri: ſubjecta lacertis 
Brachia ſunt. Flentem flentes amplectimur illum, 
Hæremuſque ducis collo: nec verba locuti 306 
Ulla priora ſumus, quam nos teſtantia gratos. 
Annua nos illic tenuit mora: multaque præſens 
Tempore tam longo vidi, multa auribus hauſi. 
Hoc quoque cum multis, quod clam mihi rettu- 
lit una 310 
Quatuor è famulis, ad talia ſacra paratis. 
Cum duce namque meo Circe dum ſola moratur, 
Ila mihi niveo factum de marmore ſignum 
Oſtendit juvenile, gerens in vertice Picum, 
Ade ſacrà poſitum, multiſq; inſigne coronis. 315 


ſuperi cant Moly; tenetur ni- 
gra radice. Futus eo, fimulgue 
montis cœleſtibus, ille itrat do- 
mum Circes; et weeatus ad inft- 
dioſa pocula, reppulit conantem 
mulcere capillos vir ga, et deter- 
ruit pavidam, flricte enſe. Inde 
i des, dextraque datæ; recep- 
tuſo e tbalumo, poſcit corpora 
ſoctorum dotem conjurii, 

6. Spargimar ſuccis meliori- 
bus innocuæ herbæ, percutimur- 
gue caput werbere converſæ wire 
ga, werbaque dicuntur contra- 
ria ditt is verbs. Quo mapis ille 
canit, magis Hoc levati tellure e- 
rigimur ; ſetæ; cadunt, rimay; 
relinguit bi fidas pedes, humeri 
redeunt, brachia ſunt ſubjetia 
{acertis. Flentes amplectimur 11 
lum flentem, bæ rem y; collo du- 
cis, nec ſumus lecuti ulla verba, 
priora quam teftantia not gra- 
tes. Annua mars tenuit nos idlic; 
preſenſy; vidi multa tam 'ongo 
tempore, hauſe multa auribus, 
Hoc guogue cum multis, gubd una 
& quatuor famulis, paratis ad 
talia ſacra, clam retulit mib. 
Nampue dum Circe moratur ſola 
cam med duce, illa oiendit ibi 
juvenile ſignum factum de mwes 
marmore, gerens Picum in ver- 


tice, poſilum æde ſacra, inſig- 


negue multis coronis. 


„ e ee, ee ee ee e ee 


er, which the heavenly Inhabitants call Moly, and which is bound to the Earth 
by a black Root. Secured by this, and the Admonitions of the God, he enters 
the Palace of Circe ; and, being invited to drink of the inſidious Cup, peſh'd 
her away as ſhe endeavoured to touch his Head with her Rod, and check'd her 
with his drawn Sword. A mutual Confidence ſucceeding, and mutual Saluta- 


tions paſſing between them, he is e tertain'd by the 
demands, as a Dowry, his transfigured Friends. 


Queen in private; and 


VI. We are ſprinkled with the kinder Juice of a harmleſs Plant, and our Heads 
are ſtrok d with her Rod inverted ; and, to defeat what had been already done, 
repeats the Incantation backwards. The more ſhe repeats, the more we riſe to 
Uprightneſs of Shape; the Briſtles fall off, and our parted Feet unite ; Our 
Shoulders reſume their proper Form, and Arms and Hands ſtretch from them. 
With Tears we embrace our weeping General; hang on his Neck : and, by 


the firſt Words we uttered, teſtified a grateful Senſe of our Deliverance. 


Gur 


Stay at this Court was protracted a whole Year; and, by tarrying ſo long, was 


myſelf a Witneſs to many ſurprizing Changes; and from others! arned fill 


more. This too, among many others, which one of the four Maids, appointed 


for theſe Services, privately told me. For, white Circe is entertain'd in private 
by our Leader, ſhe ſhews mea youthful State of jnowy Marble, bearing on its 
Head a Wood-pecker, depoſited in a ſacred Receſs, and adorned wi.h a &Jult- 

tude 
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490 
Hit mibi i, et volenti 

Serre quis foret, et quare colere- 
Tur in ſacra æde, cur ferret banc 
ven, Accipe, Macarcu ; diſceq; 
inc quoqz gue fit potentia mc 
daning : tuadjice mentem dictts. - 
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Quis foret, & quare ſacra coleretur in æde, 

Cur hanc ferret avem, quzrenti, & ſcire volenti, 

Accipe, ait, Macareu ; dominzq; potentia quæ fit ; 

Hinc quoq; diſce, mez. Tu dictis adjice mentem, 
VII. Picus in Auſoniis, proles Saturnia, terris 


Picus, proles Saturnia, : 4 
7 is th oni is arvis, fludi- Rex fuit, utilium bello ſtudioſus 
oſus eguorum utilium bello. Fer- 
ma quam cernis erat uiro. Licet 
ipſe a/pictas decorem, probeſque 
veram imaginem ab fifta ima- 
gine. Animus erat par forme ; 
nec adbug per annes poterat qua- 
ter ſpefaaſſe quinguennem pug- 
nam Groia Elide. Ille werterat 
Dr yadas ortas in Latiis montt;- 
bus, in ſuos wultss. Numina fon- 
tuna, Natades, guas Altuia, 
qrajque au Numici, guaſue 
aque Antents, Almecg; breviſt- 
mu curſuz Nargue preceps tu- 
it, et Farfarus amene umbræ, 
ue colunt nemorale regnum 

Toythics Diane, 


uorum. 321 
Forma viro, quam cernis, erat. Licet ipſe deco- 
rem "i 
Aſpicias, hQaque probes ab imagine veram. 
Par animus formæ. Nec adhuc ſpectaſſe per annos 
Quinquennem poterat Graia quater Elide pug- 
nam. 4 3 
Ille ſuos Dryadas Latiis in montibus ortas 
Verterat in vultus: illum fontana petebant 
Numina Naiades, quas Albula, quaſque Numici, 
Quaſq; Anienis aquæ, curſuq; breviſſimùs Almo, 
Narque tulit præceps, & amaenz Farfarus um- 
bre ; 330 
Quzq; colunt Scythicz regnum nemorale Dianz, 
TRANSL AT IOM. 
tude of Garlands. As I enquir.d and ſeem'd impatient to know who it was, 
why placed in this ſacred Repoſitory, and why it bore on its Head a Wood. 
pecker, Attend Macareus, replied the Nymph, and hence too learn, how great 
is my Miſtreſs's Power. Be attentive, I ſay, to what is related. 
VII. Picus, of the Racę of Saturn, reign'd in the Country of the Auſonians ; 
one who took a Pleaſure in Freeding up Horſes for War His Form was ſuch as 
ou ſee ; view it yourſelf, and, from the Repreſentation, judge of his real Come- 
lines. His Soui was equal to his Form, and his Age did not as yet permit him to 
have been four times a dpectator of the Quinquennial Games of the Greeks: His 
Eeauty had captivated all the Dryads inhabiting the Latian Mountains. He was 
the Darling too of the Fountain Naiads : Thoſe of Albula, Numicus, and Anio, 
and of Almo, ſhort in its Courfe, the rapid Nar, and Farfarvs with its ſhady 
Banks. Even the Nymphs, inhabiting the woody Regions of Scythian Diana, 
R | 


320. Picus in Auſoniis, &c.] Picus was an inſtantly his Body was overgrown with Fes - 
accompliſh'd Prince of d.{tinguiſh'd Talents. thers, and he diſappeared. The F-ble, Ser- 
Ovid here gives a charming Deſcription of | wins alledges, has no other Foundation but 
him, and of his lovely Wife Canens. Having | that Picus, who valued himſelf upon his Pre- 
died in the Chace befcre he came to an ad- | phetic Gift, made Uſ: of a Wood-Pecker 
vanced Age, and his Body not being found, | which he had tamed. We may add, that the 
they fabled, that he was transform'd into a | Id-ntity of the Name of this Prince, and that 
Waeod Pecker, a Bird whoſe Name in Latin | of the Wood-Pecker, contributed not a little 
is the ſame with his; and, to give ſome Cre- | to the Fable of the Transformation. Be that 
Cibility to the Fable, it was added, that this | as it will, Picus was worſhipped after bis 
Transformation was brought about by Circe.] Death, and taken into the Number of che 
She met him, ſaxs our Port, in a Wood, whi- | Gods, Indigetes, Canens, forlorn for the Lals 
ther the had come to gather Herbs for her | of a Huſband whom ſhe tenderly loved, te- 
magical Operations: In a Trice ſhe wis fired | tired into a Deſart, where ſhe did not long 
with Love of the Boy; and, finding him in- furvive him; and, by Reaſon of her Name, 
ſenſible, ſhe Rruck him with her Wand, and | was given out to be transform'sd into a Voice. 
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Finitimoſque lacus. Spretis tamen omnibus unam fnithreſpue lacus, petcbant ite 


% . ps 'h . . 
Ila fovet Nymphen, quam quondam in colle Pa- Aon ms HS oa 


atl ; ; nilia dicitur quondam peperiſſe 
Dicitur I6nio peperiſſe Venilia Jano Jonio Fano, in colle Palaii, Hee 


. 8 : . . ubi primum maturuit nubilibus 
Hec, ubi nubilibus primum maturuit annis, 335 ene, adirg of Pico Laras 


Præpoſito cunctis Laurenti tradita Pico eſt, Præpeſito cuntiis, quidem rars 
Rara quidem facie, ſed rarior arte canendi; fache, ſed rarior arte canendi, 


\ de e di » Sol 
Unde Canens dicta eſt. Silvas & ſaxa movere, „. rrp eager bugger 


Et multere feras, & flumina longa morari cere feras, et morari longa flu= 
Ore ſuo, volucreſque vagas retinere ſolebat. 340 "4, 7e1mereque wolucres was 

d f . oo . gas. Que dum modulatur carmi- 
Quz dum fœminea modulatur carmina voce, e 
Exierat tecto Laurentes Picus in agros, teclo in Laurentes agros, fixurms 
Indigenas fixurus apros : tergumque premebat —#n4igenas ares, promebitgus 


; 7 Pr tergum acris equi, ferebatq; bi- 
Acris equi; lævàque haſtilia bina terebat r 


pœniceam fulvo chlamydem contractus ab auro. quod ad paniceam chlomydens 
Venerat in ſilvas & filia ſolis eaſdem: 346 #6 fulvo ar. Filia ſelis et ve- 
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# nerat in ea ſdem ſi vas, religus- 
Utque novas legeret foecundis collibus herbas, rain Sos 7 ca, dies 7 
5 Nomine dicta ſuo Circæa reſiquer at Ar va. remine, ut legeret novas Herbas 
Quæ ſimul ac juvenem virgultis abdita vidit; ſecundis collibuss Quæ abdita : 
. 42 | „ wrirgulius, ſimul ac vidit juve- 11 
L Obſtupuit. Cecidere finu, quas legerat herbæ: „ 1c: berbe guas lege MY 
A Fammaque per totas viſa eft errare medullas. 356 ra cecidere finu, flammigue off 1 
c Ut primum valido mentem collegit ab æſtu: ” wink r 8 . | 
* — . * mW * * * 
Quid cuperet, faſſura fuit. Nec poſſet adire. —— eſtu, fare A 11 
Corſus equi fecit, circumfuſuſque ſatelles. cuperet. Curſus equi, ſatelleſque U f , 
Non tamen effugies, vento rapiare licebit, 355 <cunfuſus, fecit ne pyſſes adire. 1. 
> 8 de S 4 fi . . Tamen non Fugiei, licebit a js ( 
£ modo me novi ; {1 non evanuit omnis oiare wents, Sanibatet an” | 17 
is Herbarum virtus, & me mea carmina fallunt. non amnis wvirius berbarum eva F | 
5 nuit; et mea car mina ſallunt we, | 110490 
THAW SLATION; bl. 
- . — 1 | : t 
0, Wand a jacent Lakes, courted him. Yet, diidaining all others, he affects the {1 
[9 


— 


— — 
ä — —— Ad. 
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ly Ny ph alone, whom Venilia is ſaid ta have of old borne to Ionian Janus, upon 
a, che Palatine Hill. She, when of Years ripe for Marriage, was wedded to Laus ꝓ 

rentian Picus, preferr'd to all her other Suitots. She was indeed of diſtinguiſhed 
22+ beauty, but flill m re diſtinguiſhed by her Voice ; whence ſhe was call'd, Canc ns. 
ler Muſick would move the Woods and Racks, ſolten the Fury of the ſavage | 


_ 5 r 
— = 2 * - 
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4 


” —— 


= Race, op the Current of Rivers, and retard the Flight of winged Birds. While | 1 
cer de tunes her female Voice to the ſofteſt Airs, Picus went a hunting into the Lau- 14 
the ientine Fields, to kill the native Boars. He was mounted on a generous Steed. . 
hat zud bore in his Left Hand two poliſhed Spears, having his ſcarlet Cloak claſped | 4 
= with a Euckle of Gold. The Daughter of the Sun, chanced to be in the ſame þ.1 
wy Woods; and had left Circæan Lands, called after her own Name, that ſhe mighæ 1 
the WW gather new Herbs on thete fruitful Hills. W ho, beholding the Youth from among [1 9 


als che Buſhes, whither ſhe had retired to conceal herſelf, ſtood amazed. The Herbs 
re- Wlchad gathered, dropp'd from her Boſom, and a Flame ſeemed to wander thro' 
umher Marrow. But, recovering her Mind from the violent Shock, ſhe was about 


* bavow her Flame, had not the Speed of his Horie, and the Gvards that ſur- | 30 
is Wounded him, prevented her Approach. You ſhall no: however, ſi foe tuith ia (© bj" 
berſelf, eſcape, not if borne away on the Wings of the Wind, if I righ:ly know 181 
welt; if all the Power of Herbs is not ARE at once, and my Charms de- 1 1 

811 ceiete 1 


* 


48 


fri cum nullo corpore, juſſitg; 
wanjcurrere præter oculos re- 
” 5, et wider: ire in nemvs den 
im trabibus, qua plurina fil- 
2 eſt, et loca nan ſunt peryia 
40. Haud mera : continuo Pi- 
, inſcits prædæ, petit um- 
am, celerę; relinguit fuman- 
14 terga equi z ſequenſg; ſperm 
« anamy errat pedes in alta 
va. Ma concipit preces, et 
cit werba wenefica, advraty; 
; notos dess igidto carmine, ue 
er, et confundere vultum vi- 
wee lunæ, et ſubtexere bibulas 
bes patrio capitis Tum qu 
gle cœlum denſatur cartato 
gs mine, et bumus ex bal ne- 
clas, comiteſg; vagantur cæ- 
's limitibus, et cuſted à ave/l 
r Natta locum tempuſue 
„ O, per tua lumina, que 
erunt rea, perg; Fanc fer- 
A pulcherrime, gue facit ut 
dea ſim ſupplex tibi, con 
naſtris iguibus, et accipe 
m, gui per vidit omnia, ſo- 
um, nec durus deſpice Tita- 
- a Circen. Dixerat, Ille fe- 
lepellit ipſamgue, preceſ. — 
ez; et ait, Qæcunque es, 
.n ſum tuus : altera tenet me 
um, ef comprecor ut teneat 
.- longum æ . Nec {dum 
vd fardera externd venere, 


. 
ive me not, She ſaid ; 


p. OVIDII NASONIS 


te er finxit efpgiem fas Dixit: & effigiem nullo cum corpore falſi 


Finxit apri : przterque oculos tranſcurrere regis 

Juſſit, & in denſum trabibus nemus ire videri ; 360 

Plurima qua filva eſt, & equo loca pervia non 
ſunt. 

Haud mora; continuo prædæ petit inſcius umbram 

Picus, equique celer fumantia terga relinquit 

Spemque ſequens vanam, ſilva pedes errat in altä. 

Concipit illa pteces, & verba veneſica dicit; 365 

Ignotoſque Deos ignoto carmine adorat, 

Quo ſolet & niveæ vultum confundere Lunæ, 

Er patrio capiti bibulas ſub excre nubes. 

Tum quoque cantato denſatur carmine cœlum, 

Et nebulas exhalat humus; cæciſq; vagantur 379 

I. imitibus comites; & abeſt cuſtodia regi. 

Nacta locum, tempuſque, Per 6 tua lumina, dixit, 

Quæ mea ceperunt, perque hanc, pulchertime, 
formam, 

Qu facit ut ſupplex tibi ſim Dea, conſule noſtris 

Ignibus; & ſocerum, qui pervidet omnia: Solem 

Accipe: nec durus Titanida deſpice Circen. 376 

Dixerat. Ille ferox ipſamque, preceſq; repellit; 

Et, quæcunque es, ait, non ſum tuus: altera 


captum 

Me tenet; & teneat per longum comprecor 
ævum: 

Nec Venere externa ſocialia fœdtra lædam; 380 


. 
ard formed a Phantom of a Boar, and ordered him ts 


gros the Way in Sight of the King. and ſeem to run into a Grove, thick ſet with 
res, Where there was a large W ood, and inacceſlible to a Horle. Iaſtantly Pi- 

as, not ſuſpecting this viſionary Prey, makes for the Covert, and nimbly dil- 
i unts from his ſmoaking Courier; and, in Purſuit of an empty Phantom, war- 


ivrs\a foot, thro' the thicket of the Wood 


She row repeats her Charms and 


oxious Spells, and invokes unknown Geds in an unknown Strain; wherewith {he 
as want to veil the Face of he Snow white Mnon,or ſhade with darkning Clouds 
ne Luſtre of her dire. Then oh ſhe overſpreads the Face of Heavea with a thick 
og, exhaling Clouds from the Ground by her Incantations. His attendants 
wander, unknowing where they ſtray; and the King is lef: without a Guard, 
:laving thus a proper lime and Place, Ry thofe Eyes of thine, ſays ſhe, beaute- 
mus Youth. which have capiivated mine; by that irrcfiltible Form, which makes 
ne, tho' a Goddels, addreſs you in this ſuppliant Strain, favour my Paſſion ; and 
eceive for your Father-in-Law, the Sun, that brigit Lummary, to whoſe View 
i Nature is open; nor be fo hard hearted as to reject Titanian Circe. She ſaid. 
le ſteroly rejects her und her Supplications. Wheſoe ver thou art, ſays he, 1 am 
one of thine ; anatt er holds me enthrall'd. and long may ſhe keep Poſſeſſion of 
ay Heart; nor will J violate the Conjugal ye by another Amour, while the 

Fates 
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MET AMORPHOSEON LR. XIV. 49; 


dum fata ſervabunt mibi 7- 


Dum mihi Janigenam ſervabunt fata Canentem. 4 
nigenam Canentem. 


Sæpe retentatis precibus Titania fruſtra, 
Non impane feres, neque enim reddere Canenti: 4: Non feres impune, neue. 
Læſaque quid faciat, quid amans, quid fœmina, g reddere Canenti, die 

diſces 384 


Tum bis ad occaſum, bis fe convertit ad ortum ; n 5 comvertit ſe ad cc 
Ter juvenem baculo tetigit : tria carmina dixit. CES ardent ens; 
Ille fugit, ſeſe ſolitò velocius ipſe 

Currere miratus, pennas in corpore vidit : 

Scque novam ſubitò Latiis accedere ſilvis 390 
Indignatus avem, duro fera robora roſtro 

Figit ; & iratus longis dat vulnera ramis. 7 
Purpurcum chlamydis pennæ traxère colorem. . — 1 N 


Fibula quod fuerat, veſtemq; momorderat aurum, un colorem. Aurum guod fuer, 


ſeſe currere velocius folito, & 


avem Latiis filvis, figit fer 4 


Pluma fit: & fulvo cervix præcingitur auro: 395 , momerderatgue writers, 


fit pluma, et cervix præcing 
tur fulus auro, Nec guic ua 
antiqui reftat Pico, niſi nom. 

8. Interea Pico ſæpe clama:, 


Nec quicquam antiqui Pico, niſi nomina, reſtart, 
VIII. Interca comites clamato ſzepe per agros 
Nequicquam Pico, nullaque in parte reperto, 3 
. . neguieguam per agros, re erſc. : 
Inveniunt Circen (nam jam tenuaverat auras, one os. hah rb 
Paſſaque erat nebulas ventis ac ſole reſolvi ) 400 Circen, (nam jam tenuaver.: 
Criminibuſque premunt veris, regemque repoſ- 2 af erat nebulas rc. 
folvi wentis ac ſole) premuntg:.. 
; cunt, . . . cis criminibus, retoſcunt i. 
Vimque ferunt ; ſæviſque parant inceſſere telis. regem, feruntq; vim; parantz, 
Illa nocens ſpargit virus, ſuccoſque veneni: mceſfere faxuis telis. Tila ſparg 


Et Noctem, Noctiſque Deos, Ereboqu e, Chao a; nocens virus, ſucceſyue denen: 


— et conecat noctem, deoſg; nc 
Convocat, & magicis Hecaten ululatibus orat. tis, Erebogue, Chaoque, et cru: 


Hecaten mag:c:s wiulatibus. 
„ c f 


Fates preſerve my Canens, tne I augh.cr of Janus, Circe renewing often her 
Entreaties in vain. It ſhall not, ſay ſhe, go unpuniſh'd, nor ſhall you be any 
more reſtored to your Canens; but learn by Experience what a Woman, When 
injur'd, and a Lover, can do: h now too, that Circe is the Woman, the Lover 
you have injured. Then, turning twice to the Weſt, and twice to the Eaſt, thrice 
the waves her Wand, and thrice repeats a Charm. He flies; and, wondering 
himſelf at his unuſual Speed, perceives that he 1s borne upon Wings ; and, en- 
raged at being added thus a new Bird to the Latian Woods, pierces the rugged 
Oak with his hard Bill, and wounds in his Paſſion the long Boughs. His Wings 
drink in the ſcarlet Dye of his Cloak. The Gold, which, lately a Buckle, had 
claſped his flowing Robe, now glows round hi Neck in yellow Plumes ; nor 
does aught of Picus remain but the Name. 

VIII, Mean time his Attendants, having oft in vain call'd upon Picus all over 
the Fields, and finding him no where, light at lait upon Circe, (for ſhe had by 
this time purg'd the Air, and ſuffered the Clouds tu be diſſipated by the Winds ard 
dun) and charge her with real Crimes ; and demand their King, and threat«n 
Violence, and prepare to aſſault har with cruel Weapens. She ſcatters her tainted 
Juices and noxious Poiſon ; and convokes, from Chaos and Erebus, Night and 
ine Gods of Night, and addiciles Hecate * 3 Howlings. When, . 

8 2 u 


Precth © 
ſæpe retentatis fruſtra, Titan. 


rebus, quid laſa, quid ama 
4 ? | quid feemina faciat: ſed Ci, 
Rebus, ait fed amans, & Izſa, & fœmina, Cuce. et amam, et laſa, et femir:. 


mina. lie fugit ipſe miratu- 


dit pennas in cerpere, ind gu 
fuſque fe ſubiro accedere nowa:;* 


robera duro roftro ; et tiralur. 


74 
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goo 
ere loco ; ſolumque ingemuit, ar- 
boſgue wicina. pa luit, pabulag; 
ſparſa ſanguineii guttis, madu- 
erunt ; et lapides ſunt wift edere 
raucos mugitus, et canes latrare ; 
et humus ſquallere atris ſerpenti- 
bus, et tenues anime videntur 
volitare. Vulgus attonitum mon- 
fis pawet. Ila tetigit mirantia 
ora paventum venenata Vvirga. 
Ab attactu cujus, monſtra vari- 
arum ferarum veniunt in juve- 
nt. Sua imago manſit nullt. 
6. Occiduus Pba bus preſſerat 
Tarteſſia littora, et conjux erat 
Fruftra expectatus oculis anime 
gue Canentis. Famuli populuſ- 
gue diſcurrunt per omnes filvas, 
ety; portant ebvia lumina. Nec 
eft ſatis nympbæ flere, et lace- 
rare capilios, et dare plangorem ; 
tamen facit omnia bac : prori- 
pit ſeſe; ac weſanaerratper La- 
tios agros. Sex notes, totidem 
redeuntia lumina ſolis, viderurt 
illam inopem ſomnique, cibique, 
euntem per juga, per walles, qua 
ors ducebat. Tibris ultimus aſ- 
pexit illam feſſam luctuque, vi- 
ague, et ponentem corpora in ge- 
lida ripa. Illic mærens tenui ſo- 
no, fundebat cum lacrymis ver- 
ba modulata ipſo dolore; ut olim 
wygnus jam moriens, canit exſe- 
gutalia carmina. | 


P. OVIDII NASONIS. 


Silve (mitabile ditu !) exile Exſiluère loco (diftu mirabile!) ſilvæ: 


409 
Ingemuitque ſolum, vicinaque palluit arbos : 
Sparſaque ſanguineis maduerunt pabula guttis ; 
Et lapides viſt mugitus edere raucos; 
Et latrare canes; & humus ſerpentibus atris 410 
Squallere, & tenues animæ volitare ſilentũm. 
Attonitum monſtris vulgus pavet. Illa paventum 
Ora venenata tetigit mirantia virga. 
Cujus ab attactu variarum monſtra ferarum 
In juvenes veniunt, Nulli ſua manſit imago. 415 
IX. Prefſerat occiduus Tarteſſia littora Phœ- 
bus : 
Et fruſtra conjux oculis, animoque Canentis 
Expectatus erat, 
Diſcurrunt filvas, atque obvia lumina portant. 
Nec ſatis eſt Nymphz flere, & lacerare capillos, 
Et dare plangorem; fecit hac tamen omnia: 
ſeſe 4.21 
Proripit, ac Latios errat veſana per agros. 
Sex illam noQes, totidem redeuntia ſolis 
Lumina viderunt, inopem ſomnique, cibique, 
Per juga, per valles, qua fors ducebat, euntem. 
Ultimus aſpexit feſſam luctuque, viaque 426 
Tibris, & in gelida ponentem corpora ripa. 
Illic cum lachrymis ipſos modulata dolores, 
Verba ſono tenui mcerens fundebat ; ut olim 429 
Carmina jam moriens canit exequialia cygnus. 


TSS LAT 1 06 


Famuli, populuſq; per omnes 


ful to relate! the Foreſts are toſs'd from their Places, Earth groan'd, and every 
Tree look'd pale; the Plants, from every Pore, ſweat Drops of Blood: the Sto es 
ſeem to murmur in hoarſe Complaints, Dogs to howl. the tainted Ground to be 
covered with black Serpents, and pale Spectres to glide through the Air. The 
Crowd, ftruck with ſo many Wonders, ſtand amazed. She with her magick 
Rod touches the wondering Faces of the trembling Crew, from which potent 
Touch, Monſters of various Forms ſucceed in Place of the young Men : Each 
loſes his proper Shape. | 
IX. Setting Phœbus now bore down upon the Tarteſſian Shore, and in vain did 
Canens wiſh and long for her Huſband. Her Servants and People run tnro' eveiy 
Wood, and carry out Lights to meet him. Nor is it enough far the Nymph to 
. weep, and tear her Hair, and beat her Breaſt in Lan entation, yet ſhe does all; 
nay, more; ſhe flings out of the Palace, and wanders like one diſtracted over the 
Latian Fields. Six tedious Nights, and as many returning Suns, beheld her,wan- 
dering, where Chance directed, over Mountains and v — without either Food 
pr Sleep. The Tyber was the laſt that ſaw her, fatigued with Grief and the 
1.edgth of the Way, and repoſing ber Limbs upon his ſhady Bank There, with 
Tears, ſhe tun'd her Voice to Strains expreſſive of her Grict,and in dying Accents 
poured but the Anguith of her Soul: Thus the dying Swan, 'tis laid, fings, as 
Fr R as. the 
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MEK TAM ORPHOSEON L. XIV. zor 


Luctibus extremum tenues liquefacta medullas , Extremum, liguefaFa quod ad 


Tabuit : inque leves paulatim evanuit auras. 3 
Fama tamen ſignata loco eſt: quem rite Canen- ara. Tamen fama oft ſignara 


tem loco, quem veteres camana rite 

I * A | dixere Canentem de nomine nyme 
Nomine de Nymphæ veteres dixere Camcenz. 8 
Talia multa mihi longum narrata per annum wiſaque mibi per lingum annum. 
Viſaque ſunt : reſides & deſuetudine tardi 436 =" en, er bp TED 
88 4 Jubemur rurjus ianire fretum 

Rurſus inire fretum, rurſus dare vela jubemur. n dr, lla. Tiusidb, dive 
Ancipiteſque VIAS, & iter Titania vaſtum erat vas eſſe ancipites, et iter 


Dixerat, & ſævi reſtare peticula ponti. 439 en, — pericula ſeevi ponti 
Pertimui, fateor 3 nactuſque hoc littus adhæſi. reflare. Fateor, pertimui; nac- 


28 4 5 5 tuſque Hoc littus adbæſi. 
X. Finierat Macareus: urnaque Æneia nutrix 10. Macareus finierat : . 
Condita marmorea, tumulo breve carmen ha- ne nurrix condita mat mo- 
bebat: rea urna, habebat hreue carmen 
7 tumulo, Alumnus note pictatie, 


Hic me Caieten notæ pietatis alumnus cremavit hic igne quo debuit, me 
Ereptam Argolico, quo debuit igne, cremavit. _ 2 2 ge. 
Solvitur herboſo religatus ab aggere funis: 445 e e agge- 


re, ſolvitur, er relinguunt procul 


Et procul inſidias, infamatæque relinquunt infidias tectag; infamatæ dee, 

Tecta Dew; lucoſque petunt, ubi nubilus umbra 13338 1b Tybris nu- 

A . *L..* 4 iu, umbra, prorumpit in mare 

5 mare cum flava prorumpit Tibris arena, ater Sons avon.” Filings dh 
aun 


Fe ue domo potitur nataque Latini 3 449 mo, natag; Faunigene Latini; 
l 


Non fine Marte tamen. Bellum cum gente feroct #2mmm non fine mare. Bolin 
Suſcipitur ; pataque furit pro conjuge Turnus. Jef row 338 Tur - 

e Lo Tyrrheni 47 ſque furit pro pacta cou nge. 
Concurrit Latio 'T'yrrhenia tota : diuque 75% Tyrrhenia concurrit La- 
Ardua ſollicitis victoria quæritur armis. 3 * Juar- 
Auget uterque ſuas externo robore vires : 1 


auget ſuat wires externo rebers: 


- e VAT RH e A ate ls AE + © 
ſhe droops, her own Elegy. At laſt, Grief waſting her ſcanty Marrow, ſhe pin'd 
away; and, by Degrees, vaniſh'd in empty Air, Yet the Fame of the Thing 
till diſtinguiſhes the Flace, which the ancient Muſes ſtill call Canens, from the 
Name of the Nymph. Many ſuch Prodigies were related to me. or ſeen, in the 


Courſe of a long Year; at the End of which, enervated, and render'd incolent . 


thro' Inaction, we are again orver'd to Sea, again unfur! our Sails. Circe fore- 
told a hazardous Voyage and valt i.ength of Way, and that we had ſtiil to 
encounter the doubtful Dangers of the Main. I was alarm'd by her Threats, 
l own ; and, arriving on this Shore, deciin'd the reſt of the Voyage. 

X. Here Macareus ended; and Aueas's Nurſe dzing, her Aſhes were repoſited 
in a Marble Urn, and a ſhoct Epitaph inſcrib'd upon her Tomb. Here my Foller- 
Son of known Piety, having teſcu'd me from Grecian Flames, honour'd my Re- 
mains with a funeral Pyre. The Cable, which falten'd them to the graſty Bank. 
is unty'd, and they ſteer at a Diſtance from the faichleſs Coalt.and fatal Falace of 
theeninaring Goddeſs, and make for the Groves where ] yber,confin'd by ſhady 


Banks, br-ats into theSea with hi yellow Sand; where Eneas obtains the King- 


com and Daughter of Latinus, the Son of Faunus ; yet not till after a blocd 

War, A War 1s begun with a fierce Nation; and Turnus, in Arms, demands 
bis betroth'd Spouſe. All Tuſcany contederates with Latium, and doubtful Vic- 
try is long puriv'd wich ardent Arms. Each iacreaſs their Strevgih by foreign 


Alliances, 
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a multi tucetur Rutulos, multi 
Trojana caftra : neque LEneas 
wenerat fruſira ad limina E- 
Varndyr:, at Penulus fruſtra ve- 
nerat ad magnam urb-m profu- 
gi Diomedis. Ile quidem condi- 
derat maxima mænia jub Tapyp?: 
Daune, tenebatg; arva dcualia, 
Sed poi uam Venulus peregit 
mandata Turni, petitg; auxtli- 
um; tolius heros excuſat vi- 
res ; nec ſe velle committere po- 
Pulos ſoceri ſui pugnæ, nec ba- 
bere wires e gente ſuorum, guss 
armet. Neve putetis bac cont- 
menta; quanguam luctus reno- 
wantur amaro admonitu) tamen 
perpetiar memorare. Peſiguam 
alta urbs Ilion ft cremata ; ct 
Pergama paverunt Danaas 
flammas : Naryciuſgue heros, 
wirgine rapia, digit in omnes 
parnam,guan ſolus meruit 2 vir- 
gine : nos Danai ſpargimur, ct 
rapti ventis per inimiea &quo- 
ra, perpetimur fulmina, noclem, 
imbres tram cœligue mariſque, 
Capbareaque cumulum cludis. 
Neve morer referens triſtes caſus 
ex erdine; Cracia petuit tum 
wideri flenda quogue Priamo. 

amen cura armiferg Minervæ 

ipuit me ſervatum flu&ibus, 

ed rurſus pellor ab pairits a- 

ris ; et alma Venus ex git pa- 

as memoras de antique vue re; 

uſtinuigqz tanto iaveres per alia 


1 
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Lg, 
- 


Et multi Rutulos, multi Trojana tuentur 
Caſtra. Neque Eneas Evandsi ad Iimina fruſtra : 
At Venulus magnam profugi Diomedis ad urbem 
Venerat. Ille quidem ſub Iapyge maxima Dauno 
Mecenia condiderat, dotaliaque arva tenebat. 
Sed Venulus Turni poſtquam mandata peregit, 
Auxiliumque petit; vires Ætolius heros 461 
Excuſat. Nec ſe ſoceri committere pugnæ 
Velle ſui populos, nec, quos è gente ſuorum 
Armet, habere viros. Neve hac commenta pu- 
tetis ; 
(Admonitu quanquam luctus renovantur amaro) 
Perpetiar memorare tamen. Poſtquam alta cre- 
mata eſt 466 
lion, & Danaas paverunt Pergama flammas; 
Naryciuſque heros, a virgine, virgine rapta, 
Quam meruit folus pœnam, digeſſit in omnes; 
Spargimur : & ventis inimica per æquora rapti, 
Fulmina, nodtem, imbres, iram ccolique, ma- 
riſque | 471 
Perpetimur Danai, cumulumq; Capharea cladis. 
Neve morer referens triſtes ex ordine caſus ; 
Gracia tum potuit Priamo quoque flenda videri, 
Me tamen armiferz ſervatum cura Minervæ 475 
Flu{tibus eripuit. Patriis fed rurſus ab Argis 
Pellor: & antiquo memores de vulnere pœnas 
Exigit alma Venus: tantoſque per alta labores 


J 


Alliances, and many Nations join the Trojans, many the Rutilians; nor was 
Eneas unſucceſsſul in applying to Evander, tho' Venulus, in vain, ſollicited Aid 
of exil'd Diomedes; who had encompaſs'd with Walls a large City, near lapy- 
gian Daunus's, and reign'd over a dotal Kingdom. But after Venulus had exe- 
cuted the Commands of Turnus, and in his Name requeſted Aid, the Ztohan 
Hero pleads his Want of Strength as an Excuſe ; that he could not pretend to en- 
gage the Subjeas of his Father. in- law in War, nor had a ſufficient Number of 
his own Followers to arm for Battle. And, that you mayn't imagine theſe are 
mere Pretences,tho' the bitter Remembrance renews my Grief, | will yet ſubmit 
to the Pain of a Recital. After ſtately Ilium was reduc'd to Aſhes, and the 
Towers of Troy had fed the Grecian Flames; when the Narycian Hero, by ra- 
viſhing the Virgin, had drawn down, upon the whole Body of the Greeks, that 
Punifhinent, which he oniy deſerv'd,we are di{pers'd ; and, ſtormy Winds driving 
us into dangeious Seas, we encounter Thunder, Darkneſs, Rain, and all theRage 
of a tempeſloous Ocean and Sky, and, to compleat our Miſery, are ſhipwreck'd 
on the Coatt of Eubœa. But. not to tire you with too minute a Detail of our 
cruel Woes, Greece might have then extorted Pity even from Priam himſelf : 
Yet. by the Indulgence of Minerva, the Arms-bearing Goddeſs, I was preſerv'd 
and reicu'd from the Waves, but am again baniſh'd my native Home; for Venus, 
mindtul of the Wouud I gave, purſues me with Punithment ; and ſo many 45 5 

{h1ps 


M 
A-quor; 
Ut mih 
Quos ce 
Merſit 
Ultima 
Deficiui 
Fervidu 
Quid ſu 
Ferre, 


(Velle 
Eſt in v. 
Sub ped 

| 
Audiat | 
Sub Die 
Spernim 
Talibus 
inſtimul! 
Dia pl 
Agmon: 
Vox par 
In plum 
Pectorac 
Accipiut 
Magna 
Indurata 
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nounc'd t 
phareus, 
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Quos communis hyems, importuniſq; Caphareus 
Merſit aquis: vellemque horum pars una fuilicm. . I hes 2 
Ultima jam paſſi comites belloque, fretoque, nr xo 
Deficiunt; finemq; rogant erroris. At Agmon 
Fervidus ingenio, tum vero & cladibus aſper, 485 1 f*1widus ingenie, tum wers 
Quid ſupereſt, quod jam patientia veſtra recuſet 5% . 
Ferre, viri? dixit. Quid habet Cytherca, quod patientia recuſet ferre quid ba- 

ultra F bet Cytherea, ( puta relle 7 guod 
(Velle puta) faciat ? nam dum pejora timentur ; e mom tein fone 6 


Equora ſuſtinui, tantos terreſtribus armis ; 2 rerreftribus 22 
Ut mihi felices fint illi ſæpe vocati 480 55 1008 Ne IE 


c's ibi, quos communis byems 
Capharenſq; importunis, merit 


belle; fretoque, jam deficiunt, 
rogantg; finem erroris, At Age 
et aſper cladibus, dixit : quid 


mentur eſt locus in wvota ; autem 


Eſt in vota locus: ſors autem ubi peſſima rerum, i ſors rerum eſt paſſima, timer 
Sub pedibus timor eſt, ſecuraque ſumma malo- . Pedibus, ſummaę; mate- 


rum ſecura. Licet ipſa audliat; 


rum : 490 licet oderit omnes wiros ſub Dio- 


Audiat ipſa, licèt; licet, ut facit, oderit omnes made, wt focitz tamen omnes 
Sub Diomede viros : odium tamen illius omnes 23 IE er 1. 

. . . nid FAT 0 — 
Spernimus, & magno ſtat magna potentia nobis. 1 


ronius Agmen inſlimula: invi- 


Talibus invitam Venerem Pleuronius Agmon ram Venerem talibus verbis; re- 
Inſtimulat verbis; veteramq; reſuſcitat iram. 495 t veterem iram, Dita 
Dia pl . Nu: r >» placent paucis: amici majoris 

icta p acent paucis. Amer majoris amici nume ri corripimus Agmena : cui 
Agmona corripimus: CULT eſponder e parantt paranti reſpondere, pariter vsx, 


Vox pariter, vociſque via eſt tenuata; comzque 473 vie of teruata; cm ge 


; abcunt in plumas : alla 
In plumas abeunt : plumis nova colla teguntur, ſb „ 
Pectoraque, & tergum: majores brachia pennas Flums! brachia accipiunt na- 


Accipiunt; cubitiq; leves ſinuantur in alas. gor 9&5 penmas 22 cubiti f- 
Magna pedum digitos pars occupat, oraque cornu pad mu 4 gta 1 ne 
Indurata rigent ; finemque in acumine ponunt. aurata corn, rigent, poruntgue 
finem in acun ne. 
nee 
ſhips did I ſuffer on the ſwelling Main, ſo many in a Land War, that I often pro- 
nounc'd them happy, whom a common Storm, and the mercileſs Rocks of Ca- 
phareus, had ſhatter'd in the Waves; I even envy'd and coveted their Fate. My 
Companions, thus aſſaulted by the moſt cruel Sufferings both on Land andSea, 
can bear it no longer, and beg a Period to their Wandering. But Agmon, natu- 
rally of an impetuvus Temper, and then too exaſperated by htz Sufferings, What 


remains, Companions, that cur Patience can now refuie to undergo? M har greater 


Hardſhips can Cytherea now inflict upon us, were ſhe even ſo diſpos' d? For, 
while there is Reaſon to apprehend i1Il ſeverer Trials, Supp:ications may avail 
but, where Fortune has done her worſt, Fear is baniſh'd, and Miſery, once he- 
come deſper:te, has no farther Care. Let her overhear theſe Defiances, let her 
perſiſt in her Hatred to all that ſerve under Diomed, we yet deſpiſe her Hatred; 
and, driven as we are to the utmoſt Verge of Miſery, have dearly bought this ce. 
ſperate Preſumption. By :heſe irritating >pceches Agmon provok'd,a-new, Venus. 
now better diſpos'd,and 10us'd her former Reſentment, But few approve of his 
Words; the greater Number of his Friends check him. As he is preparing to 
aniwer, his Voice fails, his Throat contracts, and his Hair converts to Feathers. 
His Neck, Breaſt, and Back, transtorm'd, are cover'd with a F:ieece of Plumes, 
which encloſe alſo his Arms, ard, lengthning, bend into light Wings. A great 
Part of his Fect ſtretches into t ces ; his Face, extending, warps into Horn, and 
tetminates 
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304 
Lycus, Idas, Nyfeus cum Rhe- 
genore, et Abas mirantur bunc ; 
et dum mirantur, accipiurt ean- 
d:m faciem, majorgue numerus 
ex agmine ſubvolat, et circum- 
ſonat remos plan ſis alis. Si re- 
quiris queſit forma ſubitarum 
ve ncrum, ut non cygnorum, 1 
era: proxima albis cygnis. 

dem gener vix teneo bas ſe- 
ders, et arida arva Tapygis 
Dauni, cum minima parte me- 
7. 

11. Hactenus Oenides. Venu+ 
At relinguit Calydonia regna, 
ny; Peucetios, arvag; Meſ- 
fapia. In quibus videt antra, 
guar nubila multa filva, et ma- 
nantia levibus guttis, ſemicaper 
Pan nunc tenetz ad quodam tem- 
pore nympbæ tenuerunt. Appu- 
lus paſtor terruit bas fugatas :1- 
la region? ; et primo movit ſubi- 
ta formidine. Mox, ubi mens 
rediit, et contemſere ſequentem, 
duxere choreas pedibus mctis ad 
Twmerum. Paſtcr improbat has : 
imitatuſque ſaltu agreſti, addi- 
dit ruftica convicia obſceenis 
diftis. Nee obticuit, privſquam 
erbor condidit guttura: beet e- 
mim cognoſcere mores arbore ſuc- 
cogue. Qui ppe oleaſter amarit 

2 — * Aſ- 
feritas verberum ceſſit in il.as. 
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Hunc Lycus, hunc Idas, & cum Rhetenore 
ycteus 504 


Hunc mirantur Abas; & dum mirantur, eandem 


Accipiunt faciem: numeruſque ex agmine major 

Subvolat. Et remos plauſis circumſonat alis. 

Si volucrum quæ fit ſubitarum forma requiris; 

Ut non eygnorum, fic albis proxima cygnis. 

Vix equidem has ſedes, & Iapygis arida Bauni 510 

Arva gener teneo minima cum parte meorum. 
XI. Hactenus Oenides. Venulus Calydonia 

regna 

Peucetioſque ſinus, Meſſapiaque arva relinquit. 

In quibus antra videt; quæ multa nubila ſilva, 

Et levibus ſtagnis manantia, ſemicaper Pan 515 

Nunc tenet : at quodam tenuerunt tempore 

Nymphæ. 

Appulus has illa paſtor regione fugatas 

Terruit ; & primo ſubita formidine movit : 

Mox, ubi mens rediit, & contemsere ſequentem. 

Ad numerum motis pedibus duxere choreas. 520 

Improbat has paſtor : ſaltuque imitatus agreſti, 

Addidit obſccenis convicia ruſtica dictis. 

Nec priùs obticuit; quam guttura condidit arbor. 

Arbore enim ſuccoque licet cognoſcere mores. 

Quippe notam linguz baccis oleaſter amaris 525 

Exhibet. Afperitas verborum ceilit in illas, 
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terminates in a Beak. Lycu+, Idas, Nycteus, with Rhetenor, and Abas, wonder 
at the Change; and, as they ſtand wondering, take the ſame Shape. The greater 
Number of my Company fly off, and flutter round the Oars with waving 
Wings, If you want to know the Form of this ſudden Race of Birds, as it waz 
not that of Swans, ſo was it the next in Reſemblance; ſo that hardly with thete 
then Remains of my native Subjects, am I able to maintain myſeli in this Set- 
tlement, and the parch'd Realms of lapygian Daunus, my Father-in-law. 
XI. Thus far the Grandſon of Oeneus. Venulus withdraws from the Calydo- 
man Kingdom, Peucetian Bays, and Meffapian | erritor es, Wherein he ics 2 
Cave, ſhaded by a thick Wood; and from which a clear Cryilal Stream diſtubd. 
The Goat-footed Pan now frequents thePlace.but formerly it was a Hab tation 
for the Nymphs. Appulus, a Shepherd, fit alarm'd them, and drove them 
trom thete Places : But ſoon recovering themſelves, and Jeipiling his vain Pur- 
ſuit, they move their Fect in Concert, and change their Flight to a Dance. Ihe 
Shepherd reproaches, «nd mimics them with ruſtic Airs, adding obſcene Gel- 
tares to his abuſeful Language. Nor was he ſilent, 'til an encloſing Bark bu- 
ried his | hroat, and ty'd up his Tongue. The Tree itfelt and it's Sap are an 


Emblem of his Manners. 


latamy of his Tongue; the Coarſeneſs of the Clown pats'd inte then. 
XII. Upes 


For a wid Olive, with it's bitter Fruit, ſpcaks the 


XII. 
Arma 
Bella 1 
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Texta 


amq; 
ulcib 
Ibat: 8 
Cum n 
Sancta 
Eris, 
Perque 
Irrita ſa 
Turne, 
Ignis ed 
Intonuit 
Cum ſa 
Aeraque 
Aſtrzi t 
E quibu 
Stupea 5 
Fertque 
Robore | 
In capiti 
In digitc 
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XII. Hinc ubi legati rediere, negata ferentes 12. Ubi legati rediere bine: 
Arma Mtola ſibi, Rutuli fine viribus i!lis Feremes arma Atola negata fi 


| i 671 Rutuli, fine illis viribus, ge · 
Bella inftrufta gerunt: multumque ab utraque t bella inſtructa, multumgue, 
cruoris cruoris datur ab utrague parte. 
E T. | Ecce Turnus fert avidas faces 

Parte datur. Fert ecce avidas in pinea Turnus 530 ;, inen lerld: naveſque quibus 
Texta faces: igneſque timent, quibus unda pe- da pepercit, timent ignes. 
percit Famg; Ilulciber urebat picem, 

, ; | 2 et cerat, cæterague alimenta 

amq; picem, & ceras, alimentaq; cætera flammæ fan, ibatgue per alum ma- 
ulciber urebat, perque altum ad carbaſa malum 7umn ad —__ er tranſera in- 


———— — 2 — 


Ibat: & incurvæ fumabant tranſtra carinæ: curve caring ſumabant, cum | 
, 14 2 ( fanfta genitriæ deum, memor has i 
Cum memor has pinus Idzo veriice caſas 535 %inu fuſe ca ar Iles vertice, ſl! 
Sancta Deum genitrix, tinnitibus ara pulſi complevit ag d tinnitibus 2 Wl 
Eris, & inflati complevit murmure buxi. Geris, er murmare inflati buzz, 10 
N ga! ib Invectag; per leurs auras domi- j 
Perque leves domitis invecta leonibus auras, tis Inasden, dhe 1 Thrws; jolie 


Irrita facrilega jactas incendia dextra, 639 irrita incendia ſacrilega dex= 
Turne, ait, eripiam ; nec me paticnte cremabit 1 1 e 3 

l 4 ries EC; 
Ignis edax nemorum partes & membra meorum, eee eee 
Intonuit dicente Dea : tonitrumque ſecuti dicente, imoruit : graveſg; m- 


Cum ſaliente graves ceciderunt grandine nimbi : bi ſecutt tonitrum, ceciderurt 
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* 8 cum ſalicnte grandine. Aftrei 7 
Aeraque, & ſubitis tumidum concurſibus æquor 5 8 a, <&g —— Ui 
Aſtræi turbant, & eunt in prælia, fratres. 545 tumidum ſubiris concurſibus, er Wy 
E quibus alma parens unius viribus uſa, curt in prelia. E quibus alma 14 

. . . parens uſa wiribus unius, præ- in; 1 

Stupea prærumpit Phrygiæ retinacula claſſis: - rumpit fo pcs retinacula Phry- my 
Fertque rates pronas, imoq; ſub æquore mergit gi cli; ferty; races pronas, WH 
Robore mollito, lignoque in corpora verſo, mergitg; ſubimo Sure. No- 11 
. bore millito, lignoy; werſe in cor- 7 

In capitum ſaciem puppes mutantur adunce. 550 ga, puppcs wdurce mitantur 1 


In digitos abeunt, & crura natantia, remi : in faciem capitum. Remi abeunt 17 


indigites, et natantia crura, 11 
l 

XII. Upon the Return of the Deputies, and their Report, that the Z:olians 
had re fuſed to join; the Rutilians, tho' diſappointed cf theſe Allies, yet prepare 
for War; and much Blood is ſned on boch Sides. Lo! Turnus affaults the 'Tro- 
jan Fleet, and beſets with devouring Torches their Frames of Pine; and thoſe 
Ships, that had eicap'd the Waves, dread the Flames. And now Vulcan had in- 

vaded the ritch, Roſin, and other Aliments of Flame, and was mounting alon 
the tail V laſts to the ails, while Clouds of Smoke »icend from the bending Keels; 
When the awful Mother of the Gods. calling to Mind, that theſe Pines had been 
tut on igda's ſacred Top, fill'd the Air with the 1 inkling of {founding Brats, and 
the ſofter Notes of the Flute; and, riding through the Sky in a Chariot, drawn 
by harneis'd Lions, In vain, Turnus, ſays ſhe, do you toſs with ſacrilegious Hand 
theſe laming Bands. I will interpoſe ; nor ſuffer the wiltefol Torches to prey 
upon the Parts of a Grove, ſacred to me. While yet the Godde's ſpoke, it 
thundered loud; and heavy Showers of Rain followed the Thunder, accompany'd 
with rattling Hail; and the A ſtræan Brothers meet in fierce War, and ſhake the 
Air and ſwelling Sea with their Encounters. The baunteous Parent of the Gods, 
aided by one ot theſe, breaks the Hempen Bonds that ſecur'd the Trojan Fleet; 
and, bearing the Ships downy ard, plunges them to the Bottom. The Oak, ſof- 
tening, and aſſuming the Nature of Fleſh, the crooked Sterns are changed into 
buman Faces; the Oars ſhoot into Fingers and Lens; what was before a Side re- 
24 main 
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frizs fuerat latus, of 

24 5 cariaag; ſubdita medics 
nbi, mtu it vſum fi- 
. Line fun modes ccm, 
extexnegue, brachia, Color &fþ 
cerradus, ut fucrat : Naiicſgue 
guerra exercent Viegnes lu- 

us Alus undas, giias bi 
ante; Stege is duris monti- 
bus, celehrant malle fretum : nec 
ſua origo tangit cas. Tumcu nan 
ablitæ, quam nulla piricuia 
pertulerize ſao pelago, [xpe 
ſuppoſurre manus jaftatis cari- 
ms; mf , qua wibebat Achieves. 

13. Alemorcs adbuc Cad's 
Pbrygiz, odere Pelaſgos, vi- 
deruutgue Artis wutibus frag- 
ming MNeritiæ ratis, & late 
widere puppim rigeſcae canti- 
bus Alcina; ſuxungue inc 
cere I. g uo. 

14. Erat ſpes, claſſe anina- 
ia im marinas nus, Rutu- 
lum poſſe met munſ/ri def lere 
bello. Perſiat ; par que utruque 
Haber deos, ducelzue gui ba- 
bent animus infiar deorume. Nc 
Jam petunt detalla regna, nic 
ſceptrum ſuceri, nec te, wirgy 
Lawinia, ſed wiciſſe, geram- 
que belia pudcre 2 ncndi 5 
ta ademque Venus widet wittri- 
d arma nati: Turns cadit; 
Ardee cadit, 
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Quodq; prius fuerat, latus eſt: mediiſque carina 

Subdita navigiis, ſpinæ mutatur in uſum. 

Lina comæ molles, antennæ brachia fiunt. 

Carulus, ut fuerat, color eſt: Quaſque ante ti- 
mebant, 555 

Illas virgineis exercent luſibus undas | 

Naides zquorez-: duriſque in montibus ortæ 

Molle fretum celebrant; nec eas ſua tangit origo, 

Non tamen oblitæ, quam multa pericula ſævo 

Pertulerint pelago, jactatis ſæpe carinis 560 

Suppoſuere manus: niſi ſi qua vehebat Achivos. 

XIII. Cladis adhuc Phrygiz memores odere 

Pelaſgos : 

Neritiæque ratis viderunt fragmina lætis 

Vultibus. Et lætæ videre rigeſcere puppim 

Cautibus Alcinot ; ſaxumq; increſcere ligno. 565 

XIV. Spes erat, in Nymphas animata claſſe 

marinas, 

Poſſe metu monſtri Rutulum deſiſtere bello. 

Perſtat; habetq; Deos pars utraque: quiq; Deo- 
rum 

Inſtar, habent animos. Nec jam dotalia regna, 

Nec ſcepttum ſoceri, nec te, Lavinia virgo, 570 

Sed viciſſe petunt: deponendique pudore 

Bella gerunt. Tandemque Venus victricia nati 

Arma videt : Turnuſq; cadit; cadit Ardea Turno, 
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mains ſo ſtill, and the Keel, that ſupports the middle Strafture of the Veſſel, 
changes to a Spine, The Cordage Rows ja Hair; the Sail Yards become Arms; 
the Colour as before is green; Hud transform'd to Sea-Nereids, they exerciſe, 
in Virgin Sports, the Waves they dreaded before; and, tho' ſprung from rug- 
ged Mountains, they yet frequent tre reſtleſs Sea, nor are affected with the 
Remembrance of their Original. Yet, not forgetting the many Hazards they 
bad run on the umelenting Waves, they often befriend Ships ſtruggling with 
a Storm, unleſs of Achaian Mae. 

XIII. For, {til! mindrul of the Calamities brought ugon the Phrygians, they 
hate the Greeks; and beheld with joytul Looks the Wreck of Ulyſſes's Ship; 
Pleaſed too, they {aw that of Alciuous harcen into a Rock, and the Wood 
cas'd with Stone. 

XIV. There was Reaſ-n to hope.that vpn ſeeing the Fleet thus animated into 
Sea-Nymphs, the Rutilians, aw'd by a Prodigy ſo ſtrange, would deſiſt from the 
War: But they fill puſh it on, and each Side is ſupported by it's Gods, and by 
Herocs. in Valour nor inferior to Gods. Nor is a, dotal Kingdom, of the Scepter 
of a Father-in Law, or Virgin Bride, now the Aim ot their Ambition, but Vic- 
tory and Conqueſt; and they continue the War, thro' Shame of being the first 
to yield. At leogth Venus beholds the Arms of her Son victorious. Turnus 
tails ; and Ardea too, a powerful City while Turnus liv'd to defend it, But, after 
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Quam poſtquam barbarus 


375 
Congerie è media tum primum cognita præpes 
Subvolat : & cineres plauſis everberat alis 
Et ſonus, & macies, & pallor, & omnia, captam 
Quz deceant urbem, nomen quoque manſit in illa 
Urbis : & ipſa ſuis deplangitur Ardea pennis. 5 80 
XV. Jamq; Deos omnes, ipſamq; Æneia virtus 
Junonem veteres finire coegerat iras : 
Cum, bene fundatis opibus creſcentis Jüli, 
Tempeſtivus erat cœlo Cythercius heros; 
Ambieratq; Venus Superos : colloq; parentis 585 
Circumfuſa ſui. Nunquam mihi, dixerat, ullo 
Tempore dure pater, nunc ſis mitiſſimus oro; 
Ancxque meo, qui te de ſanguine noſt: o 
Fecit avum, quamvis parvum, des, optime, nu- 


men; 
Dummodo des aliquod. Satis eſt inamabile reg- 
num — 490 


Aſpexiſſe ſemel, Stygios ſemel iſſe per amnes. 
Aſſensère Dii : nec conjux regia vultus 
Immotos tenuit; placatoque annuit ore. 
Tum pater, Eſtis, ait cœleſti munere digni, 
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difia_ peters Turms fohpite 


Qtam polgnam barbar:s ig 


abſtzlit, er ref?a lotuerent ie pi- 
da favilla ;, grapes tm promnm 
cognita ſubvolat 2 media conpe- 
ie; et everberat aineres planſis 
alis. Et ſons, et macies, et pal- 
ler, et omnia, font quæ drerant 
captam urbem; omen mrbis 
manſit guegne in illa; et ipfe 
Ardea deplangitur ſais penis. 
15. Famgae /Enia wirtus 
coegerat omnes devs, ipſi mne 
Funonem firire witer's iras : 
cum of ibus ereſcen tis Vi bene 
fundat's, iber 715 beros erat 
tempeſitous cœlo; Venujy; am- 
bierat  ſuperes 3; cr camfuſague 
collo ſur parentrs, dizerat : Pa- 
fer, nunguam dure mibi mllo 
tempore, oro ut fis nunc mitif- 
fimus, deſyue mee Ana, qui 
fecit te avm de neſtre F 
guise, numen, quamvis par- 
vum, dummodo des aliqued, 
Eft atis aſpexiſſe ſemel in- 
amabile regnum, iſſe ſemel per 
Stygrios amnes. Dii aſſenſere : 
nec conjux regia tenuit wultus 
immotos : annuitq; placato ore. 


Tum pater ait: Eſ'ts dignt c . 


lei munere, 


35 


it had been deſtroyed by barbarian Flames, and that the Houſes lay buried under 
Heaps of Aſhes, a new Bird was then frſt ſ-en to riſe from amidſt the Ruins, and 
beat the Wreck with diſaſtrous Wings. It's Voice, withered Limbs, Paleneſs, 
and whole Appearance, ſpeak the Fate of the City whence it ſprung ; the 
Name of the +lace too is ſtamped upon it, and Ardea is bewail d by the mourn- 


ful Clapping of it's own Wings. 


XV. And now the Bravery and Merit of Eneas had extinguiſhed in all the 
Gods, and even in Juno herſelf, their old Refentment ; and the Power of riſing 
Iulus being well eſtabliſned, the Cytherean Hero was become ripe for his kindred 
Manſion of the Stars. Venus had ſollicited all the Gods above; and, hangirg 
on her Father's Neck, Indulgent Sire, {aid ſhe, who never yet ſternly rejected 
my Suit, now, more than ever, be gracious ; and raiſe my Aneas, who by his 
Deſcent from me boaſts of you as his Grand-tather, to the Rank of a God, tho? 
of the loweſt Clais. *Tis enough that he has once beheld the unlove'y Realms of 
Pluto, enough that he has once croſs'd the Stygian Lake. The Gods gave each a 
Nod of Aſſent; nor did even the Emprels of the Skies liſten to the Requeſt with 
a forbidding Air, but fignified her Compliance by a gracious Smile Then the Sire 
of Gods: You arc both worthy of the heavenly Grant; you that prefer the Suit, 
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to form the ſame Judgment of this Fable, as 
el the preceding, The Soldiers of ucas, to 


revenge the Affront of their Fleet's being ſet 

on Fire, were reſolved to do the ſame by Are 

dea, the Capital of the RH. 
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tweur gu# pat, gue pro guo 
pet; gnata, cape guad oftas, 
Futur erat. Ila gaudet, agitg; 
Fates parent!, invectag; junc- 
ris columbis per leues auras, adit 
tittus Laurens, ubi Numictus 
r:Hus arundine, ſerpit in viei- 
na freta flumincis undis. Fuhr 
Þunc abluere ne, quacungue 
obnoxia morti; et deferre ſub 


erquora tacito curſu. Corniger 
exſequitur mandata Feneris ; 


repirgatgue, et reſtergit ſuis a- 
guis, quicquid fuerat mortale in 
Hua. Pars optima reffitit illi. 
Cenetrix unxit corpus luſtratum 
divino odore, et contigit 0s am- 
brofia mixta cum dulci nectare, 
Feeitgue deum 2 quem turba £)ui- 
rint nuncupat Indigetem, rece- 
pitęue templo ariſgue. 
16. Inde Alba, reſque Lati- 
na, fait ſub ditione binominis 
Aﬀſcanii. Silvius ſuccedit illi. 
Quo Latinus ſatus, tenuit repe- 
fita nomina, cum antiquo ſcep- 
tro: Alba ſubit clarum Lati- 
num, Epitos eft ex ill, Capetuſ- 
gue Capyſq; poſt hunc ; ſed Capys 
fuit ante. Tiberinus cepit reg- 
vum ab illis; et demerſus in undis 
Tuſci fluminis, fecit nomina a- 
gue. De quo Remuluſyue ferox- 
gue Acrota ſunt geniti: Remu- 
tus maturioy anms, imitator ful- 
minis, periit fulmines if. 
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Qu q; petis, pro quoq; petis. Cape, nata, quod 
optas. 
Fatus erat. Gaudet, grateſque agit illa ae 


Perque leves auras junctis invecta columbis 


Littus adit Laurens, ubi tectus arundine ſerpit 
In freta flumineis vicina Numicius undis. 
Hunc jubet Æneæ, quæcunq; obnoxia morti, 609 
Abluere; & tacito deferre ſub zquora curſu, 
Corniger _— Veneris mandata : ſuiſque 
Quicquid in /Enea fuerat mortale, repurgat, 
Et reſpergit aquis. Pars optima reftitit illi. 
Luſtratum genetrix divino corpus odore 
Unxit, & ambroſia cum dulci nectare miſta 
Contigit os; fecitq; Deum: quem turba Quirini 
Nuncupat Indigetem, temploque, ariſq; recepit. 
XVI. Inde ſub Aſcanii ditione binominis Alba 
Reſque Latina ſuit. Succedit Silvius illi; 610 
Quo ſatus, antiquo tenuit repetita Latinus 
Nomina cum ſceptro : clarum ſubit Alba Lati- 
num : 
Epitos ex illo eſt. Poſt hunc Capetuſque, Capyſ- 
que; 
Sed Capys ante fuit. Regnum Tiberinus ab illis 
Cepit; & in Tuſci demerſus fluminis undis 615 
Nomina fecit aquz. De quo Remuluſque, feroxq; 
Acrota ſunt geniti : Remulus maturior annis 
Fulmineo periit imitator ſulminis ictu. 


605 


JV 


and he for whom it is prefert'd; receive therefore the Favour you requeſt. He 
ſaid : She rejoices, and returns "Thanks to her Sire; and, borne thro' the light 
Air in a Chariot drawn by harreſs'd Doves, flies to the Shore of Laurentum, 
Where Namicius, ſhaded with Reeds, creeps along his Channel to the adjoin- 
ing Sea, She orders him to purge /Eneas of whatever about him is mortal, 
and bear it to the Sea in his fill Waters. The horned God obeys the Wan— 
date of Venus; and, ſprinkling Eneas with his Waters, purges away what- 
ever is mortal in his Frame, and ſuffers only his better Part to remain, His 
Mother anoints the Body, thus purified, with Gums of fragant Scent, and 
breaths on his Features ambroſial Dews; and changes him to a God, whom 
the Romans ſtile Indiges, and honour with a Temple end Altars. 
XVI. After Aneas., the Sovereignty of Alba and the Larian Scepter deſcended 
to Aicinius, who was ſucceeded by Sylvins. His Son Latinus, in whom the 
Name of the Race was renewed, ſwayed allo the ancient Sceptor of his Family. 
Alba reign'd after the renewed Latinus, and left the Kingdom to Epitcs. Aſter 
him came Capetus and Capys; but Capys firſt. From them T iberinus received 
the Se-pter ; who, being drown'd in croſſing the Tuſcan River, gave his Name to 
the Strcam. From him iprung Remulus, and the herce Acrota. Remulus, who 
was the elder, aſpiring to imitate Thunder, fell by the Stroke of T hunder. 
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Fratre ſuo ſceptrum moderatior Acrota forti 
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Acrota, moderatior ſuo fratres 


Tradit Aventino : qui quo regnarat, eodem 620 7 1 
Monte jacet poſitus 3 tribuitque vocabula monti. 7 mu 5. tribuitque vo 
* Palatinæ ſummam Proca gentis habebat. <cabula monti. Famgue proca 
Rege ſub hoc Pomona fuit : qua nulla Latinas n 


tit. Pomona fuit ſub hoc rege 3 
qo, nulla inter Hamadryadas 

atinas coluit bortos ſollertius, 
nec 2 altera 2 l. arb 
rei foetus ; unde tenet nomen. I 
la non amat filvas, nec amnesg 
amat rus, er ramos ferentes ſe- 
licia poma. Nec dextera eft gra- 
vit jaculo ſed adunca e 8 
gua modo premit luxuriem, et 
compeſcit brachia ſpatiartia 
paſim; modo inſerit wirgam 
a cortice : et præſtat ſucces 
alt:no alumno. Nec patitur ſen- 
tire ſitim; irrigatque recurvas 
fibras bibulæ radicts labentibus 
undis. Hic amor, hoc ftudium, 
erat illi: nulla guogue cupide 
wveneriss Tamen metuens win 
agreſtem, claudit pomaria in- 
tus; et probibet refugitgue vi- 
riles acceſſus. Nuid non et Sa- 
tyri fecere, juventus ata ſal- 


Inter Hamadryadas coluit ſolertius hortos, 

Nec fuit arborei ſtudioſior altera fœtũs; 625 

Unde tenet nomen. Non filvas illa, nec amnes; 

Rus amat, & ramos felicia poma ferentes. 

Nec jaculo gravis eſt, ſed adunca dextera falce: 

Qua modò luxuriem premit, & ſpatiantia paſs im 

Brachia compeſcit : fiſoà mods cortice virgam 630 

Inſerit ; & ſuccos alieno præſtat alumno. 

Nec patitur ſenſire fitim : bibulæque recurvas 

Radicis fibras labentibus irrigat undis. 

Hic amor, hoc ſtudium: Veneris quoque nulla 
cupido. 

Vim tamen agreſtem metuens, pomaria claudit 

Intus: & acceſſus prohibet, refugitq; viriles. 636 

Quid non & ſatyri ſaltatibus apta juventus 

Fecere, & pinu præcincti cornua Panes, 

Silvanuſque ſuis ſemper juvenilior annis, . 

Quiqz Deus fures vel falce vel inguine terret, 640 dued 4d nde las, Sila. 


wuſque, ſemper juvenilier ſuis annis, denſue qui terret fures, wel falce, vel inguine ; 


 &. I” 2 HO Pr we .  * 
Acrota, leſs preſumptuous than his Brother, left the Scepter to gallantAventinus, 
who lies buried in the fame Mountain on which he reign'd; and gave his Name to 
the Mountain. And now Procas held the Government of the Palatine Nation. 
Under this Prince flourith'd Pomona ; than whom none, among the Latian Ha- 
madryads, applied more to the cultivating of Gardens, or attended with equal 
Care to the Breed of Fruit-trees ; whence the has her Name. She diſcovers no 
Fondneſs for Woods or Streams, but loves the Country, and Boughs bending un- 
der a Load of Fruit. Nor is her Right-hand arm'd with a Dart, but with a 
crooked pruning Knife, wherewith ſhe ſometimes checks the Luxuriance of the 
Boughs and lops off on every Side the ſtraggling Shoots; at other Times ſhe inſerts 
Cyons in the cleft Bark, and miniſters copious Supplies of Sap to a foreignBreed, 
Nor does ſhe ſuffer her riſing Nurſery to feel the Rage of ! hirſt, bt waters the 


crooked Fibres of the ſoaking Root with glid ng Streams. This is ber Study, this“ 


her Delight: ro Chains of Love held her enthrall'd. But, fearing the Violence 
of the neighbouring Swains. ſhe ſurrounds her Orchard with a Wall, and thus 
avoids and guards againſt all Approach of Men. What did not the Satyrs, a 
youthful Race, fond of wanton Mirth, eſſay; and the Pans, crown'd with Gar- 
lands of Pine, and Silvanus, who, tho? old, has ſtill a youthful Soul; the God 
too who, with his pruning Hook, drives away Thieves. What, 1 ſay, did they 
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we may beliese the Poet, was a beautiful | their Addreſſes. | 
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D ? ſed enim Her- Ut poterentur ea ? ſed enim ſuperabat amando 
Sumnus ſuperabat quogue Bs a- 4 _C vo 
mando * ue rat fler H. Hos quoque Vertumnus : neque erat felicior illis. 
O queties 83 meſſeris O quoties habitu duri meſſoris ariſtas 
eulit ariſtas core j fuitque ima- Corbe tulit; verique fuit meſſoris imago! 


nw | | 
2 _— Fase, Tempora ſpe gerens fœno religata recenti, 645 


Porerat wideri vers i. 3 Deſectum poterat gramen versalle videri. 
gramen. Sepe portabat ſiimulos Sꝶæpe manu ſtimulos rigidã portabat; ut illum 


. . M4 4 ' {l, | * 27 * . 
a Ems fe . „eme Jurares feſſos modò disjunxiſſe — 


Falte data erat frondator, pu- Falce data frondator erat, vitiſque putator. 
fatorgue vil it. Inducrat ſcalat, Induerat ſcalas, lecturum poma putares. 650 


ant ba mage ryan Miles erat gladio, piſcator arundine ſumta. 


dine ſumta. Deniq'e fer mulias Denique per multas aditum ubi ſæpe figuras 
Jguras jeepe ref pecit «ditum f. Repperit, ut caperet ſpectatæ gaudia forme. 
br, ut caperet gaudia fpectatæ a 8 b ers 

forme. Ille etiam re:imins Ille etiam picta redimitus tempora mitra, 
tempora piela mitra, inn tens Innitens baculo, poſitis ad tempora canis. 655 
baculs, cons pofitis ad dente. Aſſimilavit anum : cultoſque intravit in hortos, 


ra, affimilavit anum: intra- „ a . . "ha 
witque in cultos hortss 3 mira- Pomaq; mii ata cſt Tantoq; potentior, inquit: 
e of p-ma, inquitgue, O Paucaque laudata dedit oſcula, qualta nunquam 
virgo, /anto Piet. Pede: Vera dediſſet anus: glebaque incurva recedit, 


ON he dif. Suſpiciens pandos Autumni pondere ramos. 660 


ſet ; incurvaque reſedit g/b3, Ulmus erat contra ſpacioſa tumentibus uvis : 
Juſpiciens ramos pandos fend, Quam ſocia poſtquam pariter cum vite probavit z 


tumni. Erat contra ul- ; | a 
. Boe 4b ; At ſi ſtaret, ait, cœleos line palmite truncus, 


quam paſfuam probavit pari- Nil preter frondes, quare peteretur, haberet. 
ter cum ſecia vite, ait: At fi h 
truncus flaret celebs fine palmite, haberet nil quare peteretur præter frondes, 
n ee 
not eſſay to obtain her. But Vertumnus far exceeded them all in his Love, nor 
was yet more ſucceſsful How oft. in the Habit of a rough Hind, did he carry 
Coin in a Baſket; and was indeed the very Picture of a Hind. Oft, having his 
Tempies bound round about with new Hay,he ſcem'd as if juſt come from turn- 
ing theGra(s he had cur down. Sometimes he bore in his Hand a Goad, that 
you would {wear he had but juſt unyok'd his ſweating Steers. Did he take in 
his Hand a Proning-knife, he was a very Vine-dreſler ; or, if loaded with A 
Ladder, he ſeem'd as if going to gather Fruit. Arm'd with a Sword, he ſeem'd 
a oldier; or, wich a Fiſhing-rod, an Angler. In fine, by aſſuming great Va- 
r ty of Shapes, he at laſt found Admittance, to talte the Joy of beholding his 
charming Fair. Moreover, wrapping his Head in a pain'ed Mitre, and leaning on 
a Staff, with grey Hairs flowing rom his Lemples, he perſonated an o d Woman; 
and. entering her finely cultivated Orchard, ſeem'd to admire the Fruit. This, 
ſays he, within himielt, adds {till gre iter Iafluence to your Charms Then, after 
commending her much, he kind'y ſaluted her, but with an Ardour beyond what 
could have been expected from a real old Woman; and, affecting to ſtoop with 
Age, ſcated himſelf on a Turf, locking up at the Eoughs bending under the 
Weight of Autumn Over- ag ainſt him ood an Elm. branching wide, and laden 
with Cluſters of twelling Grapes ; which after commencing much with it's aſlo- 
ciate Vine. But, did it ſtand ſingle, ſays he, nor embranch d by the Foldings of 
the Vine, it would ſhoot forth only Leaves, nor bear any-tning to invite * 
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Hæc quoque, quæ juncta vitis requieſcit in ulmo, 
Si non nupta foret, tertæ acclinata jaceret. 666 
Tu tamen exemplo non tangeris arboris hujus; 
Concubituſque fugis ; nec te conjungere curas. 
Atque utinam velles ! Helene non pluribus eſſet 
Sollicitata procris : nec quæ Lapitheia movit 670 
Prælia, nec conjux timidis audacis Ulyſſei. 
Nunc quoque, cum fugias averſeriſque petentes, 
Mille proci cupiunt ; & ſemideique, Deique, 
Et quæcunque tenent Albanos numina niontes. 
Sed tu, ſi ſapies, fi te bene jungere, anumque 675 
Hanc audire voles (quz te plus omnibus illis, 
Plùs quam credis, amo,) vulgares rejice tædas; 
Vertumnumque tori ſocium tibi ſelige : pro quo 
Me quoque pignus habe. Neque enim ſibi no- 
tior ille eſt, 
Quim mibi, Nec toto paſſim vagus errat in orbe. 
Hæc loca ſola colit, Nec uti pars magna proco- 
rum, 681 
Quam modo vidit, amat. Tu primus & ultimus illi 
Ardor eris ; ſolique ſuos tibi devovet annos. 
Adde, quod eſt juvenis; quod naturale decoris 
Munus habet; formaſque apte fingetur in omnes; 
Et, quod erit juſſus (jubeas licet omnia) fiet. 686 
Quid, quod amatis idem ? quod, quz tibi poma 
coluntur, 
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Haxc guoque vitis que requieſcit 
in juncta ulmo, fi non foret nup- 


ta, jaceret acciinata firre, Tu 


tamen non tanger's exemplo bu- 
Jus arberis, fugiſ; concubitus ; 
rec Curas co. jungere te. Atgue 


 utinam wil es. Helene non efſet 


ſollicitata pluribus procris : nee 
gue movit Lapitheia prelia, 
nee c:njux Hei audacis timi- 
dis. Nunc guoque, cum fugias, 


aver ſeriſue petentes, mille pre- 


ci cupiunt te., et ſemideigue dei- 
que, et 
nent Albanos montes. Sed tu, 
i ſapies, ſi wol:s bene jungere 
te, audiregue banc anum ( que: 
ama te plus i, omnibus, plus 
quam credis) rejice wulgares 
t#das ; e geg; tibi Vertumnam 
focium tori. Pro quo babe me 
guogue pignus neue nim il e off 
netior ſibi quam mibi; nec crrat 
vagus paſſim in toto orbe, Colit 
bac ſoia loca ; nic amat guane 
vidit mods, uti magna pars pro- 
corum. Tu crit primus et ultimus 
arde- illi: devovet ſuos annos 
i ſcli. Aide gud et juvenis: 
gued habet naturale munus de- 
cis; fingeturgue apte in omnes 
formas, ct fit quod erit 'uſſus, 
licet jubeas omnia. Quid ? quod 
anatts idem quod primus ba- 
b't poma, gn coluntur tibi, 


rere n n 
The Vine too, which reſts upon the ſupporting Em. unjels thus united, would 
creep a neglected S hrub upon the Ground, Vet you ſeem not to be mov'd by ſo 
inſtructive an Fxample, but ſhun the conjuga! Embrace, nor care to be united in 
the Bonds of Wedlock ; and, indeed, I wiſh it were otherwiſe. Helen was ne- 


ver attended by a more numerous Train of Suitors than would flock round you; 
nor ſhe, whorouz'd the Lapithæ to Arms; nor the Wife of Ulyſſes, bold againſt 
2owards. Even now, tho? you ſhun and avoid their Addteſſes, yet you are the 
Darling of a thouſand Wooers; of Gods and Demigods, and all theDeities inha- 
ting the Alban Mountains. But do you, if ycu are wiſe ; if you would be hap- 
y in Wedlock, and will liſten to the Advice of an old Woman, who loves you 


man; ſore than them all; more than you can eaſily believe; reject vulgar Followers, 


© 


1 his, End accept Vertumnus as the Companion of your Days, for whom offer alfo my 
| after Nſſurance; for ſcarce is the God better known to himſelf, Nor is he one who 
anders at large over all the Earth, but frequents th-ſe Places alone; and, far 


what 


with From reſembling the commond Herd of Moers, who are paſſionately fond of every 
ter the ew Face, vou are his firſt and only Flame; to you alone he devotes all his Years. 
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laden Ndd, that he is young, that he has a natural Comeline's of Perſon, that he can 
», aflo- at on any Shape with Laſe, and will become whatever you command him; and 
ings of 
Hand. 
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du may command every Thing. Conſider too, that your Likings and Averſions 
e the ſame; that he firſt produces your darling Fruit, and holds them out oO 
ö ents 
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* Sed neque jam defiderat 


tos arbore, nec ber- 


tus 
ot quas bortus alit cum ſuccis 


mitibus, nec quicquam, niſi te. 


- Miſerere ardentis, er crede ip- 
fun gui petit te, præſentem pre- 


cari meo ore? timegue deos ulto- 


ret, et Idallen peroſam dura pec- 


tara, memorem ue tram Rbam- 
aud. Quogue magis timeas 
et enim weruftas dedit mibi ſci- 
re multa ] referam faite notiſ- 
tata Cyproz quibus poſſis 
2 fecti * miteſcere, Ipbis 
ereatus de bumili flirpe, wide- 
rat Anaxereten - generoſam 
ne weteris Tu » Vide- 
rat: et at A lum fort 
#fſibus, Laune diu, poſt- 
guam non poturt wincere fure- 
rem ratione, wenit ſupplex ad 
Emina. Et modo confeſſus miſe- 
ram amorem nutrici, oravit 
alumng ne for.t dura fibi. 
e modo blanditus' cuigue de 
multis miniſtris, petiit propen- 
from favorem ſollicita voce. Sæ- 
dadit ſua verba blandis ta 
bellis, ferenda ei: 1 merdum in- 
tendit 33 coronas madidas 
rere rymarum ; poſuitgue 
molle latus in duro limine; fe- 
citgue convict trifli ſar, V- 


— — — — Ro 


P. OVIDII NASONIS 
Primus habet; lztaque tenet tua munera dextr4 ? 
Sed neque jam foetus deſiderat arbore demptos, 


Nec quas hortus alit cum ſuccis mitibus herbas ; 
Nec quicquàm, niſi te. Miſerere ardentis : & 
ipſum 4 691 
Qui petit, ore meo præſentem crede precari. 
Ultoreſque Deos, & · pectora dura peroſam 
Idalien, memoremque time Rhamnuſidis iram. 
Quoqʒ; magis timeas (etenim mihi multa vetuſtas 
Scire dedit) referam tota notiſſima Cypro 696 
Facta; quibus flecti facile & miteſcere poſſis. 
Viderat a veteris generoſam ſanguine Teucri 


2 Iphis Anaxareten humili de ſtirpe creatus. 


Viderat: & totis perceperat oſſibus æſtum. 
Luctatuſque diù, poſtquim ratione furorem 
Vincere non potuit, ſupplex ad limina venit. 
Et modo nutrici miſerum confeſſus amorem, 
Ne ſibi dura foret, per ſpes oravit alumnæ, 
Et modo de multis blanditus cuique miniftris,70g 
Sollicita petit propenſum voce favorem. 

Szpe ferenda dedit blandis ſua verba tabellis : 
Interdùm madidas lachrymarum rore coronas 
Poſtibus intendit; poſuitque in limine duro 
Molle latus, triſtique ferz convicia fecit. 710 
Surdior illa freto ſurgente cadentibus hœdis, 


700 


ta ſurdior freto ſurgente, hædis cadentibus, 
aN e. 

ſents for you in his joy ful Right-hand. But now he neither covets the Fruit 

luck'd from Trees, norGarden-plants of miideſt Juice. nor avght but thee alone. 
Regard his ardent Paſſion, and imagine; that the God himſelf, who courts your 
Alliance, is here preſent, and requeſts this by my Mouth. Dread the avenging 
Gods, and Idalie, who hates unrelenting Breaſts, and the permaneut Anger of the 
Rhamnuſian Goddeſs. And, to make you yet more ſenſible of the Danger, (for 
Age has brought many Things to wy Knowledge) attend to a I ale well known 
thro” all Cyprus, and which may teach you to compaſhonate and relent. Iphis, 
come of an obſcure Race, had ſeen Anaxerete, ennobled by the Blood of ancient 
Teucer. He had ſeen her, and felt the ardent Flame of Love ſhoot thro' all his 
Bones. And, having long ſtruggled with his Paſſion, when he found that he could 
not, by his Reaſon, conquer the Infatuation, he came a Suppliant to her Gate. 
And ſometimes, avowing his unhappy Flame to her Nurſe, begg'd, by Hopes of 
her darling Care, that ſhe will not cruelly reject his Suit. Sometimes, addreſſing 
himſelf to one of her numerous Train of Servants, he begg'd their Afiiftance and 
Friendſhip with anxious Voice. Oft committing the Language of his Heart to 
Writing, he contriv'd to have it ſent her. Sometimes he hung up by the Gate 
Gailands, wet with the Dew of his Tears ; and, reſting his tender Side upon the 
hard Threſhold, loaded with Reproaches the cruel Bolts. But ſhe more unre- 
lenting than the Sea, when rcuz'd by the Setting of the Kids; harder than Iron, 
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Durior & ferro, quod Noricus excoquit ignis, 
Et ſaxo, quod adhuc vivum radice tenetur ; 
Spernit, & irridet ; factiſque immitibus addit 
Verba ſuperba ferox : & ſpe quoq; fraudat aman- 
tem. 8 715 
Non tulit impatiens longi tormenta doloris 
Iphis; & ante fores hæc verba noviſſima dixit: 
Vincis, Anaxarete : neq; erunt tibi tædia tandem 
Ulla ferenda mei. Lætos molire triumphos, 
Et Pæana voca, nitidaque incingere lauro. 720 
Vincis enim, moriorq; libens : age, ferrea, gaude, 
Certe aliquid laudare mei cogeris, eritque 
Quo tibi ſim gratus; meritumq; tatebere noſtrum. 
Non tamen ante tui curam ceſſiſſe memento, 
Quam vitam; geminaque ſimul mihi luce caren- 
dum. 725 
Nec tibi fama mei ventura eſt nuncia leti; 
Ipſe ego, ne dubites, adero : præſenſque videbor, 
Corpore ut exanimi crudelia lumina palcas, 
Si tamèn, © ſuperi, mortalia fata videtis, | 
Eſte mei memores; nihil ultra lingua precari 730 
duſtinet ; & longo facite ut memoremur in voz 
Et quæ demſiſtis vitæ, date t:mpora fame. 
Dixit: & ad poſtes or natos ſæpe coronis 
Humentes oculos & pallida brachia tendens, 
Cum foribus laquei religaret vincula ſummi; 735 
Hæc tibi ſerta placent, crudelis & impia, dixit. 
ee 


et durior ferro, quod Noricus ig- 
nis excoguit, et jaxo, quod adbug 
tenetur wiva radice; ſpernit es 
irridet; feroxque, addit ſuperba 
verba im mitilus faciu, et frau- 
da: amantem guogue pe. Ipbis 
impatiens long. deloris, non tulis 
tormenta ; et dixit bac noviſſima 
verba ante fores. Vinci, Anax= 
arete; neque tandem ulla tædia 
mei erunt ferenda tibi. Molira 
lætos triumphos, ct voca pœana, 
incingereque nitida lauro : enim 
vincis, moriorgue libens 5 ages 
ferrea, gaude. Certe cogeris lau- 
dare aliguid mei; eritg; quo fim 
gratus tibi; fatebereg; noſtrum 
meritum. Memento tamen curam 
tui non ceſſill. anteguam vitam g 
carendumg; oft mibi gemina luco 
ſimul, Nec fama eft ventura tili 
nuncia mei leti : ne dubites, ego 
ipſe adero; videborgue praſens, 
ut pajcas crudelia lumina exani- 
mi corpore. Si tamen, 6 ſuperi, 
vides mertalig fata, eſte memoe 
res mei; lingua ſuſtinet precari 
nibil ultra; et facite ut fama 
memoretur in longo ævο, et dats 
fame tempora, que demfiſtis 
EE. Dixit; et tendens bumen- 
res oculos, et pallida brachia ad 
poſtes ſarpe ornatos coronis, cum 
religaret wincula ſummi laguei 


foribus ; dixit : bec ſerta Pla- 


"cent tibi impia et crudelis ? 


N. 


tempered ia the Norick Forge; or the Rock which, faſt bound by it's Root, re- 
tains all it's native Stubb-rnneſs ; deſpiſes and inſults him; and adds moreover to 
her barkarous Behaviour haughiy Words, and deprives the unhappy L.overev.nof 
Hope. Iphis, impatient, could not beat the Torment of his endleſs Grief, and 
poured out theſe his laſt Words before the Gate: You conquer, Anaxarete ; nor 
all you be any more compell'd to endure my irkſome Solicitations. Prepare a 
joyſu trivm, h invoke the God Pan, and bind your Temples with a Garland 
of trimm d Laurel; for you conquer, and | willingly reſign Lite : Do then, hard- 
hearted Fair, rejoice. Something in me at leaſt you ſhall be compell'd to com- 
mend; n {omething I will render myſelf agreeable, and force you to own my 
Merit. Yet remember, that my Regard for you ceaſed not, but with Life ; both 
Lights muſt be extinguiſhed together. Nor ſhall Fame come to you the firſt Meſ- 
enger of my Death; I myſelf will come, doubt it not, and ttand before you, 
nat you may feed your cruel Eyes wi h the Sight of my lifele!s Corſe. If yet, 
Heavenly Powers, the Fate of Mortals is your Care, have ſome Reſpect to 
ine; my Tongue can aſk nothing farther : Let my Name be known to diſtant 
\ges; and may 1 enjoy in Fame that Life, of which I am now ſo earlydeptived, 
ie ſaid 3 and raiſing his ſwimming Eyes, and extending his pale Arms to the 
oor-Poſts, he had often adorned with Garlands, as be faſtened tie End of the 
'0.d to the Gate; Do wicte Garlands then, cruel inhuman Fair, {aid be, pleaſes 
Can you? 


—— — — 
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Aexareres fuit VICInA Vid, gu 
Aabi is pampa hat ; ſonnſquc 
plangorrs venit ad axres dure : 
gram altar deus jam agebaet. Ta- 
men mots, ait, Videamus mijſe- 
rabile fuuus, c iuiit teclum ſub- 
Ame patuſis fenefliris. Vix bene- 
proſpexerat Iphin impejcum 
lecto; cum ocalt diriguere: calt- 
daſque ſanguis fugit & cecpore, 
Fallore inducto; conatague ferre 
Pedes retro, bæſit : conata a ver- 
tere waltus, now potuit guogue 
box : ſaxumgqur, quod fuit jam- 
pridem in duro peftore, paula- 
tim accu put artus. Newe putes'ta 
cla, Salamis adbuc ſervat fig- 
num. ſub imogine domings, Ha- 
bet quogue templun 1 
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Inferuitq; caput ; fed tum quoq; verſus ad illam: 
Atque onus infelix elisa fauce pependit. 
Ita podum motu trepidantim, ut multa gemen- 


W ; 739 
Viſa dediſſe ſonum eſt, adapertaque janua factum 


Prodidit; exclamant famuli: fruſtraque levatum 


{Nam pater occiderat) referunt ad limina matris. 
Accipit illa ſinu, complexaque frigida nati 
Membra ſui, poſtquam miſerorum verba parentum 
Edidit, & matrum miſerarum facta peregit; 745 
Funera ducebat mediam lachrymoſa per urbem, 
Luridaque atſuro portabat membra feretro 

Forte viæ vicina domus, qua flebilis ibat 

Pompa, fuit : durzque ſonus plangoris ad aures 
Venit Anaxeretes : quam jam Deus ultor agebat. 
Mota tamen, Videamus, ait, miſerabile funus: 75t 
Et patulis iniit tectum ſublime feneſtris. 

Vixque bene impoſitum lecto proſpexerat Iphin; 
Diriguere oculi: caliduſque è corpore ſanguis 
Unducto pallore fugit. Conataque retro 755 
Ferre pedes, hæſit: conata avertere vultus, 

Hoc quoq; non potuit : paulatimq; occupat artus, 
Quod fuit in duro jam pridem pectore, ſaxum. 
Neve ea ficta putes, dominæ ſub imagine ſignum 
Servat adhuc Salamis: Veneris quoq; nomine tem- 


plum 76⁰ 


Nn e. | 


you ? And, Rtill careful that he might be turned towards her, thruſt his Head into 


the Nooſe, and hung by his ſqueezed Throat, a hapleſs Load ! The Gate, ſtruck 
by the convulſive Motions of his Feet, ſeem to complain in heavy Groans ; and, 
upon being opened, diſcovered what ha been done. The Servants raiſe an Out- 
cry ; and, taking him down in vain, carry the Body to the Houſe of his Mother 
(for his Father had been ſome time dead.) She cheriſhes him in her Boſom ; and, 
embracing the cold li eleſs Limbs of her Son, after venting her Grief in Com- 
plaints ſuited to her unhappy Fate, and bemoaning her Son in a Manner thatteſti- 
fied her Grief and Deſpair, ſhe led his mournful Funeral through the Middle of 
the City, and bore his livid Limbs on a Bier to the fatal Pyre. Adjoining to the 
Street. thro which the mournſul Pomp paſſed, was the Houſe of the cruel Fair: 
and the Echo of the Lamentations reached the Ears of Anaxarete, whom now 
the avenging Gods purſued. Moved however by the Laments ſhe heard, Let us 
ſec, ſaid the, this mournful Funeral ; and went into an upper Room, where the 
Windows were large and open. Scarce had ſhe beheld Iphi:, who was carried on 
a Bier, when her Eyes iliffen'd ; and, a Paleneſs ſpreading all over her Body, the 
warm Blood forſook her Veins.” Endeavouring to retire, he found that ſhe ſtuck 


faſt ; and when ſhe wanted to turn away her Face, neither was that in her Power, 
And the Stone, which had long lurk'd in her unrelenting Breaſt, by Degrees crept 
over all her Joints. And, that you mayn't imagine this a Fiction, the Statue it- 
felf, which tepreſents the Lady, is ſtill to be ſeen at Salamis, and Rands in 
PC 
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Proſpicientis habet. Quorum memor, 6 mea, 1 e 
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Pone, precor, faſtus, & amanti jungere, Nymphe. ger . Sic mee wer aer 
Sic tibi nec vernum naſcentia frigus adurat — 2 
Poma; nec excutiant rapidi florentia vents. nes. Une ——— 
Hzc ubi nequicquam ſormas Deus aptus in omnes v, forma, myoirguer ed dir 
Edidit ; in juvenem rediit : & anilia demit 766 ar 3514w7 8 deze 
Inſtrumenta ſibi. Taliſque apparu\ illi, et ac germ — = 
Qualis ubi oppoſitas nitidiſſima Solis imago 


fm m ·⁰ a evict op pe- 
Evicit nubes, nullaque obRtame reluxit: 769 D. _ 5 
Vimque parat: fed vi non eſt opus, inque hgura 7 —— 
Capta Dei Nymphe eft, & mutua vulnera fentit. is Fre du, e jextit matus 

XVII. Proximus Auſonias injuſti miles Amuli . 2 

Rexit opes: Numitorgue ſenex amiſſa nepotum n 
; 1 b froexims rexit Arforias efes z 
Munere regna capit : feſtiſque Palilibus urbis Numitergue fenex capit mi 
Mcenia conduntur. Tatiuſque, patreſque Sabini . ee neporans : merntae 
Bella gerunt : arciſque via T arpeia reclusà NR 
e 2 g 9 . en 77 : ; Tora; Sabrnrgue | atres 
Digna animam pœnã congeſtis exuit armis. rerum bella ; Tarpricgur, wia 
Inde ſati Curibus, tacitorum more luporum, arcis rechuſa, exait anim am dig- 
Ore premunt voces ; & corpora vita ſopore e 
: fan Caribur, premunt voces ore, 
Invadunt : portaſque petunt : quas obice firma 780 e tacitorum luporam ; 4 in- 
Clauſerat Iliades. Unam tamen ipfſa recludit, vadunt corpora witt Ha 
Nec ftrepitum verſo Saturnia cardine fecit. — > ra . 
ipſa Saturnia recludit nam, ret fecit ftrepitum verſo cardi ne. 
t Ol WO Wo 
ple, infcrib'd to Venus, looking out. Warned by this, O beloved Nymph, diſ- 
dain no longer to be join'd to one that loves you: So many neither the vernal 
Colds nip your growing Fruit, nor the rude Winds of Autumn ſhake them in 
the Bud. When the God, capable of every Form, had in vain urged thefe 
powerful Motives, he put on again his wonted youthful Bloom, and diſmiſſes 
all the Emblems of old Age. Such, and fo bright, did he appear in her Eyes, 
as when the Sun's ſplendid Image has diſperied the oppoſing Clouds, and 
ſhines out without Interruption. He prepares to obtain his Defires by Force; 
but Force was now become unneceffary, for the Nympth was ſmit with the 
captivating form of the God, and feels a mutual Flame. 

XVII. Amulius next, by Violence and Injuſtice, rul'd the Auſonian State; and 
Numitor, in his old Age, recovers, by the Valour of his Grandſons, the King- 
dom he had loit; and the Walls of Rome are built during the joyous Feftival of 
Pales. Tatius and the Habine Fathers engage in War; and Tarpeia, admitting 
the Enemy into the Citadel, expired under the Weight of their Shields, thrown 
upon her; a Death which was the jutt Reconperice of her 'Treachery. Upon this 
the Sabines, Natives of Cures, ſuppreſſing their Voices, after the Manner of filent 
Wolves, attack the Romans over powered with Sleep, and beſet the Gates, which 
Romulus had ſecured by ſtrong Eolts. But Saturnia herſelf opened one, and turned 

S. | 

772. Proxinus Auſonias.] In what follows 1 but with that Difference in the Manner of re- 
of this Book, Ovid traces ſome of the moſt | lating them, that may naturally be expected 
temarkable Occurrences of the Roman Affairs; | 888 a Hiſtorian and a Poet. ; 
u u 2 
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b pedo 

is off dete fraxer xt ge 
te op + adapertagie, prode- 
dit fact j fem, excl amant ; 
reſcraumgpue lonatam fruftra, ad 
Fama matvis, nun peter S- 
rar. Ila arapit finn, comploxe- 
gue frigida meanbre jus natiy 
Pg, edicder wirba maſers- 
ray rent ; et peregit fatta 
muſerarze natrua, ducobat I- 
erpmeſa fixers per median ar- 
; pertabaty; turida uch 
feeetre arſuro. Forte dam A- 
Amexaretes fuit KCIAA Vid, gu 
Nai is pampa abt; ſonnſyque 
plangorrs venit ad aures dure : 
gram altar deus fam agebat. Ta- 
mon ta, ait, Videamus tei ſe- 


rabile fins, & iniit tectum ſub - 
- lime paculis feneflris. Vir bene- 

proſpexerat Iphin impojtan 
lecto; cum aculi diriguere: cali- 
duſque ſanguit fugit ò cerpore, 
Pallore inducto; conatague ferre 
Pedes retro, bſit : conata awer 
tere wultus, non potuit quogue 
box © ſaxumqer, quod fuit jam- 
pridem in duro pectore, paula- 
tim accu pat artus. Newe putes'ta 
Ada, Salamis adbuc ſervat fig- 
nun ſub imagine domings. Ha- 
bet quogue templum 
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Inferuitq; caput ; fed tum quoq; verſus ad illam: 
Atque onus etnfelix elisa fauce pependit. 
Ida podum motu trepidantim, ut multa gemen- 


Ws, f 139 
Viſa dediſſe ſonum eſt, adapertaque janua factum 


Prodidit; exclamant famuli: fruſtraque levatum 


(Nam patet occiderat) referunt ad limina matris. 
Accipit illa fitu, complexaque frigida nati 
Membra ſui, poſtquam miſerorum verba parentum 
Edidit, & matrum miſerarum facta peregit; 745 
Funera ducebat mediam lachrymoſa per urbem, 
Luridaque arfuro portabat membra feretro 
Farte viæ vicina domus, qua flebilis ibat 
Pompa, fuit : duræque ſonus plangoris ad aures 
Venit Anaxeretes : quam jam Deus ultor agebat. 
Mota tamen, Videamus, ait, miſerabile funus : 751 
Et patulis init tectum ſublime feneſtris. 
Vixque bene impoſitum lecto proſpexerat Iphin; 
Diriguere oculi: caliduſque è corpore ſanguis 
lnducto pallore fugit. Conataque retro 755 
Ferre pedes, hæſit: conata avertere vultus, 
Hoc quoq; non potuit : paulatimq; occupat artus, 
Quod fuit in duro jam pridem pectore, ſaxum. 
Neve ea ficta putes, dominz ſub imagine ſignum 
Servat adhuc Salamis: Veneris quoq; nomine tem- 
plum 768 


1 32 ere rern ese. Fete 
you ? And, ſtill careful that he might be turned towards her, thruſt his Head into 


the Nooſe, and hung by his ſqueez ed Throat, a hapleſs Load ! The Gate, ſtruck 
by the convulſive Motions of his Feet, ſeem to complain in heavy Groans ; and, 
upon being opened, diſcovered what had been done. The Servants raiſe an Out- 
cry; and, taking him down in vain, carry the Body to the Houſe of his Mother 
(for his Father had been ſome time dead.) She cheriſhes him in her Boſom ; and, 


embracing the cold li eleſs Limvs of her Son, after venting her Grief in Com- 


plaints ſuited to her unhappy Fate, and bemoaning her Son in a Manner thatteſti- 
fied her Grief and Deſpair, ſhe led his mouruful Funeral through the Middle of 
the City, and bore his livid Limbs on a Bier to the fatal Pyre. Adjoining to the 
© treet, thro which the mournſul Pomp paſſed, was the Houſe of the cruel Fair: 
and the Echo of the Lamentations reached the Ears of Anaxarete, whom now 
the avenging Gods purſued. Moved however by the Laments ſhe heard, Let us 
ſec, ſaid ſhe, this mournful Funeral; and went into an upper Room, where the 
Windows were large and open. Scarce had ſhe beheld Iphi-, who was carried on 
a Bier, when her Eyes lliffen' d; and, a Paleneſs ſpreading all over her Body, the 
warm Blood forſook her Veins. Endeavouring to retire, he found that ſhe ſtuck 
faſt ; and when ſhe wanted to turn away her Face,neither was that in her Power, 
Ard the Stone, which had long lurk'd in her unreienting Breaſt, by Degrees crept 
over all her Joints. And, that you mayn't imagine this a Fiction, the Statue it- 
ſelt, which ceprelents the Lady, is ſtill to be ſeen at Salamis, and Rands in . 
Ple, 
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Proſpicientis habet. Quorum memor, ö mea, Faxeis proſpiciceetis 
lentos AVcrum m 5 mea rape, 


ts 3 frecer, a 
Pone, precor, faftus, & amanti jungere, Nymphe. 2 — 


Sic tibi nec vernum naſcentia frigus adurat friges Renew maſeracia — 
Poma; nec excutiant ꝛapidi florentia vents. — —— 5 


Hæc ubi nequicquam ſormas Deus aptus in omnes ve, firmes, ieee cdidit 
Edidit; in juvenem rediit : & anilia demit 766 . eee ee 
Inſtrumenta ſibi. Taliſque apparuit illi, x — — 
Qualis ubi oppoſitas nitidiſſima Solis imago nal Hm imagy fois c eppe- 
Evicit nubes, nullaque obſtante reluxit: 769 fe moe, /abadges _ * 
Vimque parat: fed vi non eſt opus, inque hgura 338 —— 
Capta Dei Nymphe eft, & mutua vulnera fentit. is fewe du, u jextit matus 
X VIE. Proximus Auſonias injufti miles Amuli . 


Rexit opes: Numitorque fenex amiſſa nepotum . „ * 
Munere regna capit: feſtiſque Palilibus ur bis Numitergue fentx capit i 


Mcenia conduntur. Tatiuſque, patreſque Sabini u Tree neporan - menntae 


7. ; bis cund . 
Bella gerunt: arciſque via T arpeia recluss 776 e 
Digna animam pœnã congeſtis exuit armis. gerunt bella ; Tarpricque, wia 
Inde ſati Curibus, tacitorum more luporum, cis rechiſa, exait a Ag 


. s. Inde 
Ore premunt voces; & corpora victa ſopore 2 8 — ore, 


Invadunt : portaſque petunt : quas obice firma 780 more taten luporam ; d i- 
Clauſerat Iliades. Unam tamen ipſa recludit, vadent corpora vita fapere ; 


. ; e . Hades 
Nec ſtrepitum verſo Saturnia cardine fecit. 3 * „ 


ipſa Saturnia recludit unam, rec fecit firepitum werſo cardine. 
SSH: 4. 3$..4.0 as 
ple, infcrib'd to Venus, looking out. Warned by this, O beloved Nymph, diſ- 
dain no longer to be join'd to one that loves you: So many neither the vernal 
Colds nip your growing Fruit, nor the rude Winds of Autumn ſhake them in 
the Bud. When the God, capable of every Form, had in vain urged thefe 
powerful Motives, he put on again his wonted youthful Bloom, and diſmiſſes 
all the Emblems of old Age. Such, and fo brigkt, did he appear in her Eyes, 
as when the Sun's ſplendid Image has diſperſed the oppoſing Clouds, and 
ſhines out without Interruption. He prepares to obtain his Deſires by Force; 
but Force was now become unneceffary, for the Nympth was ſmit with the 
captivating form of the God, and feeis a mutual Flame. 
XVII. Amulius next, by Violence and Injuſtice, rul'd the Auſonian State; and 
Numitor, in his old Age, recovers, by the Valour of bis Grandſons, the King- 


dom he had loit; and the Walls of Rome are built during the joyous Feftival of. 


Pales. Tatius and the Sabine Fathers engage in War ; and Tarpeia, admitiing 
the Enemy into the Citadel, expired under the Weight of their Shields, thrown 
upon her; a Death which was the juſt Reconperce of her 'Freachery. Upon this 
the Sabines, Natives of Cures, ſuppreſſing their Voices, after the Manner of filent 
Wolves, attack the Romans over powered with Sleep, and beſet the Gates, which 
Romulus had ſecured by ſtrong Bolts. But Saturnia herſelf opened one, and turned 


GIS. 


77. Proximus Auſonias.] In what follows | but with that Diffrrence in the Manner of re- 
of this Book, Ovid traces ſome of the moſt | lating them, that may naturally be expected 
remarkable Occurrences of the Romar Affairs; | between a Hiſtorian and a Port, ; 
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cecidiſſe, et fuit clauſura; niſi 
guod nunguam licet dis reſcin- 
dere acta deim. An ſoniæ Nat- 
des tenebant loca juncta Jano, 
rorantia gelido fonte. Rogat bos 
 euxilium, nec nympbe ſuſtinuere 
deam petentem juſia; elicueregz 
wenas et flumina ſui fontis. Ta- 
men ora patentis Jani nondum 
erant invia, negue unda præclu- 
ſcrat iter. Supponunt lurida ſul- 
fura fecundo fonti, incenduntg; 
cavas venas fumante bitumi ne. 
His aliiſgue viribus, vapor pe- 
netravit adima font 3; et vos 4 
gue. gue modo audebatis certare 
Alpino rigori, non ceditis ipfis 
ipnibus. Gemim poſtes fumant 
ifera aſpergine, * 
nequicguam permiſſa rigidis Sa- 
binis, fuit præſtructa noo» fon- 
te, dum mariiys miles induerat 
arma; guæ poſtquam Romulus 
ultro obtulit, et tellus Romana «ft 
rata Sabinis corporibus, eflque 
firata ſuis 5 impiuſque enſus per- 
miſcuit cruorem generi cum ſan- 
guine ſoceri; placet tamen bellum 
ili pace, nec decertare ferro in 
ultima, Tatiumgz accedere regno, 
18. Tatius occiderat, tuq; Ro- 
mule, dabas æquata jura duobus 
epults: cum Mawvors,ca/ſide pe- 
£7 affatur parentem divumgue 
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Sola Venus portz cecidiſſe repagula ſenſit ; 

Et clauſura fuit ; niſi quod reſcindere nunquam 
Dis licet acta Deiim. Jano loca junCta tenebant 
Naides Auſoniz gelido rorantia fonte : 786 
Has rogat auxilium, nec Nymphe juſta petentem 
Suſtinuere Deam : venaſque & flumina fontis 
Elicuere ſui, Nondum tamen invia Jani 

Ora patentis erant, neque iter præcluſerat unda, 


Lurida ſupponunt feecundo ſulfura fonti, 791 


Incenduntque cavas fumante bitumine venas. 
Viribus his aliiſque vapor penetravit ad ima 
Fontis: & Alpino modò quæ certare rigori 
Audebatis aquæ, non ceditis ignibus ipſis. 795 
Flammifera gemini fumant aſpergine poſtes : 
Portaque, nequicquam rigidis permiſſa Sabinis, 
Fonte fuit præſtructa novo; dum Martius arma 
Induerat miles. Quæ poſtquam Romulus ultro 
Obtulit; & ſtrata eſt tellus Romana Sabinis, Soo 
Corporibus, ſtrataque ſuis; generique cruorem 
Sanguine cum ſoceri permiſcuit impius enſis: 
Pace tamen ſiſti bellum, nec in ultima ferro 
Decertare, placet: Tatiumque accedere regno. 
XVIII. Occiderat Tatius, populiſque æquata 
duobus, 805 
Romule, jura dabas: poſi ta cum caſſide Mavors 
Talibus affatur Divamq; hominumq; parentem: 


bominumgue talibus verbis. 
ws MS 727 A ws 3s 8, 


the Hinges without Noiſe. Venus alone perceived that the brazen Fences of the 
Gate were removed ; and would have ſhut it, but that it is net permitted any 
God to annul the Acts of the other Gods. The Auſonian Naiads preſide over 
the Parts adjoining to the Jemple of Jinus, which were watered with a cold 
Spring. She requelts their Aid; nor could the Nymp*+s withſtand the Goddels 
in a Suit ſo reaſonable, but open every Vein, aud unlock their Springs; yet the 
Front of the open Temple was ſtill acceſſible, nor had the Water quite ſtopt vp 
the Way. They then mix'd livid Sulphur with the 'ertile Springs, and fire the 
hollow Veins with ſmoaking Pitch. By theſe and other violent Means, the Va- 
Pour penetrates to the Bottom of the Spring; and thoſe Waters, which ſo late 
might have vied tor Cold with the Alps. yield not in Heat to fire itſelf. The 
Foits, on each Side the Gate, ſmoke from the hot Exhalations of the Stream; 
and the Gate in vain, thrown open to the warlike Sabines, was guarded by a 
new Kind of -pring; till the gallant Romans had put on their Armour. After 
Romulus had advanced wich theſe, and that the Latian Plains were covered 
with Sabine and even Roman Bodies, the merciieſs Sword mingled the Blood 
of the Son-in-Law with that of the Father-in Law, it was at laſt agreed to 
conclude the War by a Peace, and not proceed with the Sword to the laſt Ex- 
tremity : but admit 'Tatius to ſhare the Royal Power, 
XVIII. Tatius was flain, and Romulus diipenſed equal Laws to both People: 
when Mars, putting on his Helmet, thus add: gifes the Father of Gods and ok 
| | The 
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Imperia 


Heaven, 


Tempus adeſt genitor (quoniam fundamine magno 
Res Romana valet, nec preſide pendet ab dy} 
Præmia, quæ promiſſa mihi, dignoq; nepoti, 810 
Solvere, & ablatum terris imponere ccelo. 
Tu mihi concilio quondam præſente Deorum 
(Nam memoro, memorique animo pia verba no- 
tavi) 
Unus erit, quem tu tolles in ccerula cell ; 
Dixiſti. Rata fit verborum ſumma tuorum. 815 
Annuit omnipotens, & nubibus atra cæcis 
Occuluit, tonitruque & fulgure terruit urbem. 
Quz ſibi promiſſæ ſenſit data ſigna rapinæ, 
Innixuſque haſtæ, preſſos temone cruento 
Impavidus conſcendit equos Gradivus, & ictu 820 
Verberis increpuit: pronumque per aèra lapſus 
Conſtitit in ſummo nemoroſi colle Palati: 
Reddentemque ſuo jam regia jura Quiriti 
Abſtulit Iliaden. Corpus mortale per auras 
Dilapſum tenues ; ceu lata plumbea funda 
Miſſa ſolet medio glans intabeſcere cœlo. 
Pulchra ſubit facies, & pulvinaribus altis 
Dignior, & qualis trabeati forma Quirini. 
Flebat, ut amiſſum conjux ; cum regia Juno 
Irin ad Herſiliam deſcendere limite curvo 830 
Imperat: & vacuæ ſua ſic mandata referre. 


825 
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Genitor, tempus ade, (quoni- 
am res Romana walet mage 
fundamine, nec pendet ab uns 
praſide) ſoluere præmia, guæ 
ſunt promiſia mibi dignogue 
nepoti; et imponere eum abla- 
tum terris clo. Tu dixifti mi- 
bi quondam praſente confilis 
deorum, (nam memoro, nota- 
wique pia verba memori an- 
mo} erit unus, quem tu tolles 
in cœrula call. e fuorum 
verborum fit rata. Omnipotens 
annuit, & occuluit arre cacis 
nubibus, terruitgue urbem to- 
nitru et falgure, Que pradi- 
vus ſerſfit eſſe ſigna data fbi 
promiſe raping, innixuſgue 
haſte, conſcendit impawidus 
equos preſſos cruento temane, er 
increpuit ictu verberis; lap- 
Juſque per prenum atra, conſli- 
tit in ſummo colle nemerofi Pa- 
lati, abſiulitgque Iliaden red- 
dentem regia jura Quiriti jam 
ſuc. Corpus mortale eft dilap- 
ſum per tenues auras : cen plans 
plumbea miſſa lata funda, ſo- 


let intabeſcere medio cœlo. Fa- 
cies pulchra ſubit, et digniey 
altis pulvinaribus, et Ho 
gualis trabeati Quirini. Cone 
ux flebat cum ut amiſſum, 
cum regia Juno imperat Ins 


deſcendere ad Herfiliam curvo limite, et fic referre ſua mandata wvacue, 
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The Time is come, Father, (now that the Roman State ſtands on a firm Baſis, 
nor depends upon a ſingle Governor) to confer upon your renown'd Grandſon 
the promiſed Honours ; aud, removing him from Earth, to admit him to the 
Skies. Formerly you laid, in an Aſſembly of the Gods (for well I remember 
it, and treaſured up the gracious Promiſe with mindful Care) he ſhall be one, 
whom, in Time, you ſhail advance to the azure Regions of Heaven. Confirm 
now the kind Decree. The Almighty Sire gave a Nod of Altent ; and, varken- 
ing the Air in thick Clouds, alarm'd the City with Thande: and Lightning ; 
Which Mars knowing to be the Signals of his Son's Aſfumption, leaning on 
his Launce, he undaunted vaults into the Chariot, laſhes his Hories on, aid, 
gliding thro' the downward Air, alighted on the Hop of Mount Falatine, capp'd 
with Woods, and carried off Romulus as he was dilperſing Royal Laws to his 
People. His mortal Body diſpers'd in thin Air; as when a leaden Bullet, ict 
fly from the whirling Sling, liquifies in the Middle of the Sky. A comely 
Aſpe& ſucceeds, ſuited ro the lofty Mapſions of the Gods, and a Form like 
that of Quirinus in triumphal Robes. His Wife lamented him as loſt ; when 
Imperial Juno orders Iris to deſcend to Herſilia along the archcd Vault of 
Heaven, and thus carry her Commands to the diſconſolate Queen, 
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19. O matrena, pracipuum 
decus, et de Latia, ct de Sabina 
gente ; digniſſima fuiſſe conjux 
eanti viri ante, nunc eſſe conjux 
m_ 3 He tuos fletus ; et fi eff 
tihi cura videndi conjugis, pete 
me duce lucum, gui wiret colle 
Quirino, et obumbrat templum 
Romani regis. Iris paret, et de- 
lapſa in terram per pictos arcus, 
compellat Herfiliam juſſis voci- 
bus. Iila wix tollens lumina ve- 
recundo wultu, inquit : O dea, 
( namgue nec eft promptum mibi 
dicere guæ fs, et liquet te efſe 
deam) duc, 6 duc; ct offer ora 
conjugis mibi ; gue fi fata moto 
dederint me poſſe videre ſemel, 
fatebor accepiſſe cœlum. Nec 
mora, ingreditur Romuleos colles 
cum wirgine Thaumanted. Ii 


| fidus lapſum ab ethere, decidit 


in terras, & Cujus lumine crings 


Herfilie flagrans, ceſſit cum fi- 
dere in auras. Conditor Romana 
arbis excipit hane mitts ma- 
wibus z et mutat priſcum nomen 
pariter cum corpore; vocatęue 
Oram ; que nunc eft dea juncta 
Nur 7 N. 
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Ta verecundo vix tollens lumina vultu, 


XIX. O & de Latia, 6 & de gente Sabina 
Præcipuum matrona decus; 1 tanti 
Ante fuiſſe viri, conjux nunc eſſe Quirini; 

Siſte tuos fletus : &, fi tibi cura videndi 835 
Conjugis eſt, duce me lucum pete, colle Quirino 
Qui viret, & templum Romani regis obumbrat. 
Paret: & in terram pictos delapla per arcus, 
Herſiliam juſſis compellat vocibus Iris. 
340 
O Dea (namque mihi, nec quz ſis dicere 3 
tum eſt; 
Et liquet eſſe Deam, ) duc, © duc, inquĩt: & offer 
Conjugis ora mihi. Quz ſi modò poſſe videre 
Fata ſemel dederint ; cœlum aſpectaſſe fatebor. 
Nec mora ; Romuleos cum virgine Thaumantea 
Ingreditur colles. Ibi fidus ab zthere lapſum 846 
Decidit in terras : à cujus lumine flagrans 
Herſiliæ crinis cum fidere ceſſit in auras. 
Hanc manibus notis Romanz conditor urbis 
Excipit : & priſcum pariter cum corpore nomen 
Mutat; Oramque vocat. Quz nunc Dea junta 
Quirino eſt. 851 


n 1 ien 
XIX. O illuſtrious Matron, the diſtinguiſh'd Glory both of Latian and Sabine 


State, worthy before to have been the Spouſe of a King, and now worthy your 
Alliance with the God, dry up theſe Tears; and, if you are impatient to be- 
hold your Spouſe, repair, under my Care, to the Grove that blooms on the 
Hill Quirinus, and ſhades the Temple of the Roman King. Iris obeys, and 
gliding down to Earth along her painted Bow, addreſſes Herfilia in the Manner 
the had been commanded. Ihe Queen. lifting up her Eyes with modeſt Regard, 
O Goddeſs, ſays ſhe, (for to me your Name and Rank are unknown, yet tis 
plain you are aGoddeſs)lead O lead me; and let me behold my Huſband's Face: 
Which if the Fates b:t grant me once more to ſee, I ſhall own myſelf exalted 
to the Skies. Immediately ſhe repairs with the Virgin Daughter of Thaumas 
to the Hill Qu rinus. ' here a Star glides from Heaven to Earth, and, with 
its Trail of Flame Stting Fire to Herſilia's Hair, they both together mount into 
the Sk es. Her the Founder of the Roman State receives with open Arms; 


and changes, along with her Body, her Name alſo, calling her Ora; a God- 
dels now, joia'd to Qulriras. 
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LIBER QUINTUSDECIMUS. 


I. Uzritur interea, qui tantz pondera 


molis 


reg.. 


Deſtinat imperio clarum prænuncia veri 
Fama Numam. Non ille fatis cognofle Sabinæ 


OR DO. 
1. Interea ſucc:ſſor quarituy 
gui ſuſtineat pondera tanta 


Suſtineat, tantoq; queat ſucccedere mis, queargue ſuccedere tant 


regi. Fama prænuncia veri, 
deſtinat clarum Numam impe- 
rio. Le non babet ſatis cognoſſe 


ritus Sabing gentis, concipit 


Gentis habet ritus : animo major a capaci 5 majora capact animo, et regui- 


Concipit; & quæ fit rerum natura requirit, 
Hujus amor curæ, patria, Curibuſque relictis, 
Fecit, ut Herculei penetraret ad hoſpitis urbem. 
Grata quis Italicis auctor poſuiſſet in oris 


rit quæ natura rerum ſit. A- 
mor bujus cure, fecit ut pa- 
tria Curibuſque relictis, pene- 
traret ad urbem beſpitis Her- 
cul j. Atque anus e ſenioribus 
indigenit, non inſcius veteris 


Meœnia quærenti, fic è ſenioribus unus IO av, fic rettulit illi guærenti, 


Rettulit indigenis, veteris non inſcius ævi: 
Dives ab Oceano bobus Jove natus Iberis 


Littora felici tenuiſſe Lacinia curſu 


Fertur : &, armento teneras errante per herbas, 


quis autor poſuiſſet Graie 
menia in Italicis oris, Natus 
Jede (Hercules) dives bobus 
dberis ab oceano, fertur tenu- 
Ie Lacinia littoræ felici curſu : 
et arments &rrante per (ERErAS 
berbes, 


Se 8:9 hb 4 F- 1: Q 0; 


EAN time one is ſought after, able to ſuſtain ſo weighty a Charge. 
and worthy to fill the Throne after ſo great a King. Fame, the 
Harbinger of Truth, deſtines illuſtrious Numa to the Command. 
He thinks it not enough to know the Rites of theSabineNation 


his capacious Mind aims higher, and iearches into the Nature of Things. Urg'd 
by this Care, and leaving his native Country of Cures, he travell'd to the City of 
the Entertainer of * ; and as he was inquiſitive to know what founder had 
rais'd theſe Grecian Walls upon the Italian Coaſt, one of the older Natives, no 
Stranger to the Tranſactions of paſt Ages, thus replies: It is ſaid, that the Son of 
Jupiter, enrich'd with the Iberian Spoils, reach'd, by a proſperous Voyage, the 
Lacinian Shore ; and, leaving his Herd to wander in the fertile Meads, enter'd 


0-7. 
9. Graia quis Ttalicis autor peſuiſſet.] Our I Agyptian Prieſts. Ovid, the better to fup- 


Poer, after running thro* all the Metamor- 
phoſes which ancient Hiſtory furniſhed him 
with,enters into the naturalChanges of theUni- 
verſe; and as Pythagoras had div'd deepeſt 
into theſe Myſteries, he is here brought upon 
the Stage; and, as it was at Cretona that he 
taught his Philoſophy, the Poet runs back to 
the Foundation of that City, The Philoſophy 
of Pytbagoras was at that Time little known 


Europe ; he bad learn'd it himiclt of the 


port the high Idea which the Romans had of 
the Wiſdom of their ſ.cond King, Numa Pom- 
pilius, feigns that, before his Advancement 
to the Throne, he had gone to Crotona to 
hear the Leſſons of this celebrated Maker ; 
although it is certain that Pythagoras flou- 
liſh'd many Years after Numa, that is, ac- 
cording to Lizy, in the Reign of Serwius Tul- 
las, the ſixth King of Rowe, 137 Years after 
the Time here refert d to, 
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/ mus dirs int avi. 


pfe fertur intriſe domum, nec 
enboſpita tefla magni Croto- 
11d; er relevaſſe longum labo- 
yew requie, atque diſcedens, 
dixifſe tia: Hic, avo nepo- 
Sam, crit locus urbis ; promiſ- 
faquefuertnt vera. Nam gut- 
dam Myſc:los fuit generatus 

co Alemone, accept. i- 
Claviger 
incumbens ſuper bunc preſſum 

rate ſoporis, alloquitur : 
Ar, deſere patrias ſedes : 1, 
pete diverſas undas lapidefi 
fEſaris: et ninatur multa ac 
meraenda, niſi paruerit, Poſt 
aa, ue, deuſque pariter 
diſcedunt, Alemonides ſurgit, 
refertque recentia wiſa tacita 
ente: ſententiaq; diu pugrat 

» Numen jubet abire ; le- 


ge frobibent diſcedere; morſ- 


1 pojita pena Volenti 
; roll. patriam. C indidus fel 


abdiderat nitidum caput ocea- 
ns, er denfiſſima nox extulerat 

caput : idem deus eft 
wiſus adeſſe, adhicnereque ea- 
dem, et minari plura et gra- 


Diers nf paruerit, Pertimuit, 


fue parabat transferre pa- 


.< 
s 


tin penetrale in novas ſe- 


des 5 marmar fit in urbe, agt- 
eurgae rews ſpretarum legum ; 
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Atmque ita diſcedens, 


Ipſe Domum magni nec inhoſpita tecta Crotond 
Intrafle ; & requie _— relevaſſe laborem ; 16 
vo, dixiſſe nepotum 
Hic locus urbis erit ; promiſſaque vera fuerunt, 
Nam fuit Argolico generatus Alemone quidam 
Myſcelos, illius Dis acceptiſſimus vi. 20 
Hunc ſuper incumbens preſſum gravitate ſoporis 
Claviger alloquitur : Patrias, age, deſere ſedes : 
I, pete diverſi lapidoſas Æſaris undas. 
Et, niſi pafuerit, multa ac metuenda minatur. 
Poſt ea, diſcedunt pariter ſomnuſque Deuſque. 25 
Surgit Alemonides ; tacitaque recentia mente 
Viſa refert ; pugnatque diù ſententia ſecum. 
Numen abire jubet ; prohibent diſcedere leges: 
Pœnaque mors poſita eſt patriam mutare — 
Candidus Oceano nitidum caput abdiderat Sol, 30 
Et caput extulerat denſiſſima ſidereum nox: 
Viſus adeſſe idem Deus eſt, eademque monere: 
Et, niſi paruerit, plura & graviora minari. 
Pertimuit: patriumque ſimul transferre parabat 
In ſedes penetrale novas; fit murmur in urbe: 35 
Spretarumq; agitur legum reus. Utq; peracta eſt 
Cauſſa prior, crimenq; patet fine teſte probatum, 
Squallidus ad Superos tollens reus ora, manuſque, 
O cui jus cceli bis ſex fecere Jabores, 


mtgne cauſa eft prior peraci a, crimen probatum ſine tefle, patet. Reus ſqualidus, tellens ora mann 
e ad juperos, inguit: G Hercule, cui bis ſex labores fecere jus cœll, | 
r HA: 3-40: 


himfelf the hoſpitable Dwelling ef Croton, and there repos'd aſter his long Fa- 
tigue. At his Departure, he {aid : On this Spot ſhall a City ſtand in ſucceeding 
Times; and his rds have been fulfill'd: Forthere was one Myſcelos, the Son 
of Alemon, born at Argos, who was the moſt acceptable to the Gods of all the 
Men of that Age. Him the Club arm'd Hero overſhadow'd in a Dream, and 
thus addreſs'd : Go, abandon your native Scats, and haſten to the ſtony-pav'd 


Channel of diſtant Zſar ; threatning many and terrible Calamities unleis he 
obeyed. Soon after Sleep and the God at once forſake him. ] he don o Alemon 
riſes, and in hi ſilent Mind reflects upon the late Viſion; and his 1 houghts for a 
long Time waver : A God commands; the Laws forb'd him to depart; and Death 
is the Puniſhment inflicted upon ſuch as offer to abandon their Country. The 
bright Sun had hid his ſhining Head in the Ocean, and glo my Night uprear'd 
her's, adorn'd with >tars ; when the ſame God again appear'd, and counſel}'d 
him as before; and threatned {til} more cruel and heavy Calamities if he diſobey'd: 
He was alarm'd by theſe Menaces, and prepares to carry over his whole Family 
at once to theſe new Manſions. A Rumoor of his Departure runs thro” the City, 
and he is indicted for Contempt of the Laws. When hi: Caute came to be try'd, 
and that the Crime appear'd, without Witnels, by his own Confeſſion, the un- 
happySufferer,lifting his Hands and Eyes to Heaven, O Helis, tays he, whoie 
twiee fix Labours advanc'd you to the hezvenly Abode , aid mein my preſent 
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Fer, precor, inquit, opem: nam tu mihi criminis 27469, fer opem : nam tu es auc- 


tor crimints mihi, Erat anti- 

auctor. . 5 . 40 guus mos decernere niveas, a» 

Mos erat antiquus, niveis atriſque lapillis, triſque lapillis 3 Lit, damnare 
His damnare reos, illis abſolvere culpæ. recs, = abſolvere 7 
6 . _ : fene jententia trifms © 2 

Nunc quogq; fic lata eſt ſententia triſtis: & omnis e 


Calculus immitem demittitur ater in urnam. ater in immitem urnam. Quæ ſi- 
Quz ſimul effudit numerandos verſa lapillos; 45 ½¼ * 0 77 Ar nu- 
. 1 . © merandos, color eft mutatus om- 
Omnibus è nigro color eſt mutatus in album: mbus 2 nigro in album; ſententi- 
Candidaque Herculeo ſententia munere facta aue fatia candida Hercules 
Solvit Alemoniden, Grates agit ille parenti par ghee SR AP 
. ” N . . ag! gra es parent mp ifryo- 

A mphitryoniadz : ventiſque faventibus æquor made, navigatg; Jonium æguor 
Navigat Ionium ; Lacedemoniumque Tarentum faventibus Cents; proteritgue 


Præterit, & Sybarin, Salentinumq; Nezthum, 51 £Zeredemonium Lutentam, f 


Hſe 7 4 Sybarin, Salentinumgue Meæ- 
Thur inolq; ſinus, Temeſenq; & Iapy Eis arva. tbam, finuſg; Thurinos, Teme- 
Vixque pererratis quæ ſpectant littora terris, ſengue, et arva Jays. Ter 
Invenit Æſarei fatalia fluminis ora. gue gue ¶pectant littora wis 


pererratis, uvenit fatalia ore 


Nec procul hinc tumulum, ſub quo ſacrata Cro- A farei fluminis, Nec precul 


tonis binc invenit tumulum, ſub gue 
Oſſa tegebat humus. Juſſaque ibi mcenia terra N 8 ſa Cro- 
Condidit; & nomen tumulati traxit in urbem. dent. Ni c area Jug 


terra, et traxit nomen tumulats 


Talia conſtabat certa primordia fama in urbem. Conſlabat certa fuma, 
Eſſe loci, poſitæque Italis in finibus urbis. primordia loci, urbiſque poſe 


; : 3004 Ho n in Italis finibus, efſe talia. 
II. Vir fuit hie ortu Samius; ſed fugerat una %. D 


Et Samon & dominos; odioq; tyrannidis exul 61 fed fugerat una et Samon et da- 
Sponte erat. Iſque, licet coli regione remotos, m7, eratgue ſponte exul, edio 


| 4.3 tyrarnidit. I; adiit mente de- 
Mente Deos adiit: &, quæ natura negabat Sn 


TW 

Diſtreſs; for twas you that urged me to this Crime. It was the Cuſtom of old to 
decide in criminal Cauſes with black and white Stones. I he firſt condemned the 
accuſed, the other declared him innocent. According to this Form was the heavy 

Sentence now too paſſed, and only black Stones were thrown into the mercileis 

Urn; which as ſoon as it poured them out, that their Number might be recounted, 
the Colour of each was changed from black to white, and his Sentence, by rhe 

Favour of Hercules, turned into an Abſolution, acquitted the Son of Alemon. He 
returns 'Thanks to the Parent God,and ſteers along the Ionian Sea with a favour- 
ing Gale; and paſſes Lacedemonian Tarentum, and Sybaris,and Salentinum,and 
Nezthus, and the Bay of Thurium, and Temeſe, and the Iapygian Plains, and 
having with infinite Toil wandered from Coaſt to Coaſt, found at length the 

Mouth of the Afar, deitin'd by Fate for his Settlement. Hard by was a }1'omb, 

under which were buried the ſacred Bones of Croton, There he built his Walls 

upon the deſtin'd Spot, and transferred to the City the Name of him who lay 

buried there. It is certain, from unqueſtionable Tradition, that ſuch was the 
Origin of the Place, and of the City built here on the Italian Coalt. 

II Here liv'd a Man, by Birth aSamian ; but he had fled from Samos and the 
Tyrants together ; and, from a hatred of Slavery, was become a voluntary Exile, 
He, by the Strength of Mind, could penetrate to the Manſions of the Gods, tho" 
fac remote in the wide Expanſe of Heaven ; and, by the Eye of his Reaſon, 

XX x uaced 
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oculis Pectoris hau ſit ea, quæ na- 
tura negabat bumanis wiſibus. 
Cum ue perſpexirat omnia ant» 
wo et vigilt cura, dabat ea in 
med um diſcenda ; docebatg; cœ- 
tum ſilentum, mirantumg; dicta, 
frimord:a magni mundi, et quid 
natura, quid devs, unde niw'et, 
gue efſet orig? fulmmis an Ju- 
Piter, an went? tonarent nube diſ- 
cvuſſa ; uid quat:ret terra", qua 
lige fidera mearent, et quodcun- 
que later. Primuſq; arcuit ani- 
malia imponi menſis : primus 
uogue fotont ora, dofla quidem, 
fed non et credita, talibus verbis. 
Parcite, mortales, temerare cor- 
Pera nefandis da pibus. Surt fru- 
ges: jurt poma deducentia ramss 
fuo pondere, tumidaque uve in 
&11:bus « ſunt berbe dulces ; ſunt 
herb q»&@ queant miteſcere mo- 
Firigue fiamn:a. Nec lacteus bu- 
wer erpitur weibis, nec melia re- 
dolen ia flerem thymi. Prodig 
telius ſuggerit divitias, alimen- 
rag; m1itia 3 atgu? præbet epulas 
fine cade et jarguine. Feræ ſe 
dant jejunia carne: tamen nec 
omnes. Quippe eur i, et pecades, 
armentag; uivunt gramine. At 
guivas eft ingenium immarſue- 
tumgue ferumgue, Armenitque 
tigres, leaneſue iracuntdi, uni- 
que cum lupis, gaudent dapibus 
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Viſibus humanis, oculis ea pectoris hauſit. 64 
Cumque animo, & vigili perſpexęrat omnia cura ; 
In medium diſcenda dabat : cœtumque filentiim, 
Dictaque mirattiim, magni primordia mundi, 

Et rerum cauſſas, & quid natura, docebat : 

Quid Deus: unde nives : quiz fulminis eſſet origo: 
Jupiter, an venti, diſcuf{a nube tonarent : 70 
Quid quateret terras, qua ſidera lege mearent ; 

Et quodcunque latet. Primuſq; animalia menſis 
Arcuit imponi: primus quoque talibus ora 

Docta quidem ſolvit, fed non & credita verbis. 
Parcite, mortales, dapibus temerare nefandis 75 
Corpora. Sunt, fruges : ſunt deducentia ramos 
Pondere poma ſuo, tumidæque in vitibus uv; 
Sunt herb# dulces ; ſunt, quæ miteſcere flammaà, 
Mollirique queant. Nec vobis lacteus humor 
Eripitur, nec mella thymi redolentia lorem, 80 
Prodiga divitias alimentaque mitia tellus 
Suggerit: atq; epulas fine cxde & ſanguine præ bet, 
Carne feræ ſedant jejunia; nec tamen omnes: 
Quippe equus, & pecudes, armentaque gramine 


vivunt. 
At quibus ingenium eſt immanſuetumq; ferumq; 
Armeniæ tigres, iracundique leones, 86 


Cumque lupis urſi dapibus cum ſanguine gaudent. 
Hcu quantum ſcelus eſt, in viſcera viſcera condi, 


cum ſangutne. Heu quantum ef ſce/us ! wiſcera cond: in viſcera, 


F K 


EA. 


traced thoſe hidden Mazes which lay without the Reach of human Ken. And 
when by a picrcing Sagacity, and indefatigable Study, he had unfoided the Springs 
o! Natuie, he communicated his Diſcoveries to his Followers; and taught his fl 
lent and admiring Hearers, the Origin of this mighty World, the Caules of 
Things, ard the Courſe of Nature. He explain'd alto the Ferfections of Deity ; 
hen ut Snow,and Thunder's tremendous Sound; whether jupiter, or the Winds, 
thundred upon the burliing of a Cloud: What ſhook the tolid: Earth; by what 
Jaws the Planets wandered round the dun; and all the Myſteries of Nature, hid 


* 
1 


from vuigar Eyes. He firſt ſorbid Animal t ood to be ſerved up at the I ables of 
Man; he Erit opened his Mouth, learned ind-ed, but not duly regarded, in ſuch 
Voics as tnele ; Foroear, Mortals to taint your Bodies with Food profane: W- 
have Corn; the Boughs bend unser a Load of Fruit, and our Vines abound in 
fweliing Grepes Our Fields are covered with wholeſome Herbs; and thoſe of a 
c uder ind may be foftened and mellowed by Fire. Nor is Milk denied us, or 
Rovey ſmelling of fragant Thyme, Earth is laviſh of her Riches and kindly 
Store, and, wi:hout Siaughter or Bloodſhed, provides for Luxury. Tne ſavage 
Kind indeed alley their hunger with Fleſh, and yet not all; for the Horſe, and 
Flocks and Herds, feed upon Graſs: ' hey only of a fierce ard ravenous Nature, 
B.ars, Wolves, Armenian Tygers, and the angry Brood of Lions, delight in 
Focd reel: g With the purple Jide of Life. Oh! impions Cuſtem! io bury 


Lon els 


Conge 
Alterir 
Scilicet 
Terra 
Vulner 
Nec, 
Et mal 
At vet 
Feœtibu 
Fortun 
III. 

Et lepu 
N ec ſu 
Cuncta 
Plenaq 
Victibu 
Corpor 
Fecit it 
Incalui. 
Idque ſ 
Corpor 
Sed qu: 
Longin 
Hoſtia f 
Eruerit 
— 


Bowels 
Fellow, 
another. 
Parents, 
Teeth t. 
Can you 
ſtroying 
Golden 
Earth pr 
III. I 
Hare un 
eaſy Cre. 
known ; 
Peace; 
envied uv 
Food, of 
Sword w.: 
enough; 
Law of d 


From the 


lerved Di 
Toots up 1 


O 


METAMORPHOSEON Ln. XV. gaz 


Congeſtoque avidum pingueſcere corpore corpus; „ee avidum pingucſcer⸗ 


corgefto cor pere, an mantemęue 
vi vere leto alterius animantis- 
Scilicet, in tantis opibus guat 


Alteriuſque animantem animantis vivere leto! o 
Scilicet in tantis opibus, quas optima matrum 
Terra parit, nil te niſi triſtia mandere ſævo ee e ail nit 2 
. ” manaere Ni nifs Iirijfii 
Vulnera dente juvat, rituſque referre Cyclopum ? ee ſev dente, referreque 
Nec, niſi perdideris aliam, placare voracis ritus Cyclopum ] nec poteris pla- 
Et male morati poteris jejunia ventris ! 9 ve: Js Gaines Gs 
8 i : rati ventris, niſi perdideris ali- 
At vetus illa ætas, cui fecimus Aurea nomen, um A illa wetus etas, cui fi- 
Feetibus arboreis, & quas humus educat, herbis cimus nomen aurea, fuit fortu- 
Fortunata fuit: nec polluit ora cruore. nate arbereie fertibur, at berbis 
a = guas humus educat, nec polluit 

III. Tunc & aves tutz movere per atra pennas; {,, cure, 

Et lepus impavidus mediis erravit in agris; 100 : 
Nec ſua credulitas piſcem ſuſpenderat hamo. e 
cuncta ſ. zen NT , Leifrand Vidus erravit in mediis apris ; 
uncta hne inſidiis, nullamque timentia fraudem, ½ e owedulitas fuſporderat 
Plenaque pacis erant. Poſtquam non utilis autor piſcem hams, Cuntia eram fre 
Victibus invidit (quiſquiſs fuit ille virorum) — eee ee, * 
7 X 8 dei 7 Aci. 778 
Corporeaſque dapes avidam demerſit in alvum; — pol. = Kory Kr 
Fecit iter ſceleri : primaq; & cæde ferarum 166 wiraum le fur, invidit witli- 
Incaluifſe putem maculatum ſanguine ferrum: % %s; corporeas dapes 
4 D . in avidam aivum ; fecit iter ſce- 
Idque ſatis fuerat : noſtrumque petentia letum leri: putemg; ferrum maculatum 
Corpora miſſa neci ſalvà pietate fatemur : Sanguine, ind uilſe cprima cade 
Sed quim danda neci tam non epulanda fuerunt, /*7474 14; fuerat jatis ; far 

e 12 , temurgue corpora petentia noſ- 
Longius inde nefas abiit : & prima putatur 111 un {wm wile neci pietats 
Hoſtia ſus meruiſſe mori; quia ſemina pando 
Eruerit roſtro, ſpemque interceperit anni. r 

Refas abiit longius: ſuſque pu- 
tatur merviſſe mori prima victima; quia erueri? ſemina pando er Aro, interceperitgue ſpem anni. 
| T XN rler. 
Bowels in Bowels ; to fatten a craving Body by cramming it with the Fat of it's 
Fellow, and maintain the Life of one Creature, by the Death and Murder of 
another. Is it poſſible then, amidſt the Abundance which Earth, the beſt of 
Parents, ſo bounteouſly ſupplies, that nothing can delight, but with inhuman 
Teeth to champ cruel Wounds, and renew the barbarous Cyclopean Feaſts ; 
Can you not allay the Cravings of a ravenous and urgodly Maw, but by de- 
ſtroying the Life of another. But the Times of old, which we juſtly term the 
Golden Age, was happy in the Fruit of Trees, and the Heros which the 
Earth produces; nor ſtain'd their Mouths with Blood. 

III. Then might the Birds in Safety wing their Flight thro' the Air, and the 
Hare undaunted wander over the Heaths and Fields; nor had the Fiſt, by their 
eaſy Credulity, ſwallowed the guileful Hook. Snares and Deceit were as yet un- 
known; no Dread of Fraud alarm'd the Mind, but all Things flowithed in 
Peace; till ſome impious Contriver of another Inſtitution (whoever he was firſt 
envied us this ſimple Food) by gorging his craving Paurch with animal 
Food, opened a Door for Cruelty. I am apt to believe, that the bloou polluted 
Sword was firſt ſtain'd by the Slaughter of the ravenous Kind, and that had been 
enough; for, to deſtroy what fezks to deprive us of Life, may be juſtity'd by the 
Law of Nature; bat they were not to be made our Food, as weil as ceſtroyed. 


3. Turc et aves tutæ, movere 


ſal da: Jed non fucrunt tam epu- 


From theſe Beginnings Impiety ſoon ſpread ; and the Sow is believed, by a de- 


ſerved Death, to have fallen the firſt Sacrifice, becauſe with her broad Snout ſhe 
roots up the incruſted Seed, and intercepts the Hope of the Year. The Goat too, 
I So. vn 


$24 P. OVIDII NASONIS: 
caper, wite morſa, ducitur mac- Vite caper morsa Bacchi mactandus ad aras 


tandus ad aras Baccht ultorts, : als. Meant fog enles danbes:: x5 
Sua culpa nocuit duobus. Vos o- Ducitur Pa 5 


wt, quid meruiſtis, ( pecus pla- Quid meruiſtis, oves, placidum pecus, inqz tuendos 
, , 


cidum. natumque in tuendos bo- Natum homines, pleno quz fertis in ubere nec- 
mines guæ fertis neftar er plens tar? 

5 4 N Ve . . . 
2 4 kde 2 Mollia quæ nobis veſtras velamina lanas 


250% nagit vita quam morte. Præbetis; vitaque magis, quam morte juvatis. 


n — Quid meruere boves, animal fine fraude, doliſque, 
2 — 1 \olerare labores. Innocuum, ſimplex, natum tolerare labores ? 12x 


Demum eft immanor, nee dignus Immemor eſt demum, nec frugum munere dig- 
mu nere frugum, 2 potuit _ nus, 

3 ere 4 k ; 7 f 
—. nav: wad „ — Qui potuit, curvi dempto modò pondere aratri, 


perciffit ſecuri illa colla, trita Ruricolam mactare ſuum: qui trita labore 


labore, guibus toties ,, Illa, quibus toties durum renovaverat arvum, 125 
rat durum ar vum, quibus dede- 


rat tot meſſes. Nee eft ſatis qued Lot dederat meſles, percuſſit colla ſecuri 
tale nefas committitur 3 inſcrip- Nec ſatis eſt, quod tale nefas committitur : ipſos 


ere ipſos deos ſceler; 5 credunty; ipsère Deos ſceleri; numenque ſupernum 
Sa numen gaudere cæde In ſeripsẽ 7 9 Pe 


{aboriferi juvenci. Vietima ca- Cæde laboriferi credent gaudere juvenci. 
rens labe, et prefiantiſſina for- ViEtima labe carens, & præſtantiſſima forma, 130 


ma, (nam nocet Place, pre- (Nam placuiſſe nocet) vittis præſignis & auro, 
Agvis wittis et auro, ſiſlitur ante 


arat; igrarague audit precan - Siſtitur ante aras : auditque ignara precantem 2 
tem; widely; fruges quas coluit, Imponique ſuæ videt inter cornua fronti, 

in pont ſue front! inter cornua 3 Quas coluit fruges; percuſſaque ſanguine cultros 
perenfſague, inficit CE Ingeit-in Bonds nravitos and! 1 

cu tres for ſitan præviſos in li- 1 Cl in 1quid2 Pl OS 0 undaà. 35 
gfiida unda. Protinus inſpiciunt Protinus er eptas viventi peCtore fibras 


fibras ereptas wiventt Petter, Inſpiciunt; menteſque Deùm ſcrutantur in illis, 
crutanturguc mentes drorum in 


illis. ada tanta fames vctite. Unde fames homini vetitorum tanta ciborum; 
rum ciberum bomi nt 

| * AN $4 AP S3 e. 

who had cropt the ſhooting Vines, is led to be butchered at the Altar of avenging 
Bacchus. Theſe two ſuffered for the Miſchief they did; but what did the Sheep 
deſerve ? a harmleſs inoftenſive Race, born for the Support of Men; whoſe Flgeces 
cloath them, whoſe Milk ſupplics them with Food, and who avail us more by 
their Life, than Death. What has the Ox deſerved ; a Creature without Fraud 
or Guile, innocent, ſimple, and made for Toil. He is unmindful of paſt Services 
indeed, and unworthy of the Gifts of Ceres, who could harden himſelf to 
Bu cher his labouring Hind, whom he had juſt eaſed of the Load of the crooked 
Plow ; and {mite with an Ax that Neck, worn with Toil, which had ſo often re- 


newed his elſe ungrateful Fields, and yielded ſo many fertile Crops. Nor do we 


reſt ſatisfied in committing Crimes; we aſcribe theſe impious Acts to the Gods 
themſelves, and pretend, that the Heavenly Powers mult be appeaſed with the 
Blood of the laborious Steer. A Victim, without Blemiſh, and of iurpaſlirg 
Beauty, (for to excel proves it's Ruin) adorned with Fillets, and his Horns tipt 
with Gold, is plac'd before the Altar: He hears the Prayer of the Prieſt nat 
knowing what it means; and ſees the Corn, he helped to produce, laid between 
his Horns upon his Forehead ; and, ſtruck with an ax, ſtains with his Blood the 
Knives, which he had before perhaps beheld in the tranſparent Waters. Strait 
they inſpect ti e Entrails, torn from his panting Breaiis ; and ſearch to know the 
Mind of the Gods from them. Whence have Men this 1 hirk after fo:biddcn 
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Audetis veſci, genus 6 mortale? quod, oro, 


Ne facite; & monitis animos advertite noſtris. 140 


Cumque boũm dabitis cæſorum membra palato; 
Mandere vos veſtros ſcite & ſentite colonos. 
Et quoniam Deus ora movet; ſequar ora mo- 
ventem | 

Rite Deum: Delphoſq; meos, ipſumq; recludam 
Ethera; & auguſtæ reſerabo oracula mentis. 145 
Magna, nec ingeniis eveſtigata priorum, 
Quzque din latuere, canam. Juvat ire per alta 
Aſtra; juvat, terris & inerti ſede relictis, 
Nube vehi; validique humeris inſiſtere Atlantis: 
Palanteſq; animos paſſim, ac rationis egentes. 150 
DeſpeRare procul, trepidoſq; obitumq; timentes 
Sic exhortari ; ſeriemque evolvere fati. 

IV. O genus attonitum gelidz formidine mortis, 
Quid Styga, quid tenebras, quid nomina vana ti- 

metis, 

Materiem vatum, falſique piacula mundi? 155 
Corpora five rogus flamma, ſeu tabe vetuſtas 
Abſtulerit, mala poſſe pati non ulla putetis. 
Morte carent animæ: ſemperque, priore relita 
Sede, novis domibus habitant, vivuntque receptæ. 
Ipſe ego (nam memini) Trojani tempore belli 160 
Panthoides Euphorbus eram; cui pectore quondam 
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O genus mortals, audetis veſci; 
quod oro, ne facite ; et advertite 
animos noſtris monitis, cumgue 


dabitis membra ceſorum bum 


palato, ſcite et ſentite vos man- 
dere vęſtros colonos. Et quoniam 
deus movet ora 5 ſequar rite de- 


um moventem ora; recludamgue 


meos * ipſumgue ethera, 
et reſer oracula auguſſæ men- 
tis. Canam magna, nec eveſti- 
gate ingeniit priorum, quægus 
atuere diu. Fupat ire per alta 
aſtra; juvat terris et inerti ſede 
reliiis, vehi nube; infiſtereque 
bumeris walidi Atlantis, pro- 
culgue deſpectare animos paſſim 
errantes, ac gentes rationis, ex- 
Bertarig; fic trepidos, timenteſq ; 
obitum; evolvereg ſeriem fati, 
4. O genus attonitum formi- 
dine gelidæ mortis ! quid timetis 
Styga, quid tenebras, quid vara 
nomina, materiem vatum, pia- 
culaque falſi mundi Seu rogus 
abſtulerit corpora flamma, ſea 
vetuſtas tabe, non putetis ea poſſe 
pati ulla mala. Anime carent 
morte, ſedeq; priore relifta, ſem- 
per babitant wivuntgue receptæ 
nevis domibus. Ipſe ego( nam me- 
mini) eram Eupborbus Pantbor̃- 
des tempore Tro'ani belli ; cup 
gravis baſta minoris Atride, ſe- 


Sedit in adverſo gravis haſta minoris Atride. 40 queedam is adverſo pellere. 


r 

Food? Dare you then to eat it, O ye of mortal Race? Be prevail'd on to abſtain, 
and liſten with Attention to my Precepts and, when you fit down to feaſt on the 
well-deſerving Steer, think and reflect, that you devour the Labourer of your 
Fields. And, fince a God inſpires me, I will yield to the Impulſe of the inſpiring 
God ; unfold Mytteries, open the Skies, and unveil the dark Oracles of the au- 
guſt Mind, I will fing of mighty Truths, long concealed from human Eyes; 
which the Wits of former Ages have not been able to explore. How am I 

leaſed to travel along the Sphere of Stars; and, leaving Earth, and this liſt- 
Ieſs Habitation of Mortals, to mount upon a Cloud, and ſcale the V of 
towering Atlas: Thence, at Diflance, to ſurvey the wandering Souls of miſ- 


taken Mortals ; to encourage them, anxious and fearful for the State of future 


Things, and lay open the whole Series of Fate. 

IV. Oh ! feeble Race ! why thus alarm'd by the vain Fear of Death ? Whence 
this Dread of Styx, aud Darkneſs, and empty Names, the Fictions of Poets, and 
Dreams of an imaginary World? Whether the Body is conſum'd by the Flame of 
the Funeral Pile, or crumbles into Duſt, the Prey of lime, think not that in this 
you can ſuffer any real Harm. Our Souls are not ſubject to Death; but, leaving 
their former Seats,are receiv'd into different Habitations, and renewLite in other. 
Forms. Even I, (for I remember it well) who declare theſe Pruths, was, in the 
Time of the Trojan War, Euphorbus, the Son of Fanthous ; and bore in my op- 
P9'y Bręaß thy bgavy >pear of the younger Son of Atreus, lately W 
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Cognovi nuper lypeum, geſta- 


mina noſtræ leve, in templo Ju- 
monis Abanteis Argis. Omnia 
mutantur, nibil interit Spiritus 
errat, ct venit illinc buc, binc 
i lluc, et occupat quoſlibet artus ; 
tramſitgue & feris in corpora bu- 
mana, noſterque viciſſim in fe- 
ras ; nec deperit ullo tempore. 
Utque fragilis cera fignatur no- 
wis figuris, nec manet ut fuerat, 
nec ſervat eaſdem formas, ſed 
eft tamen ipſa eadem, fic doceo 
animam Je 

migrare in varias figuras. Er- 
go, ne pietas fit witta cupidine 
ventris; parcite (waticinor ) 
exturbare cognatas animas ne- 
fanda cæde; nec ſanguis alatur 
ſanguine. Et quoniam feror 
magno agquore, dedigue pl. na 
vela ventis; oft nibil in teto vrbe 
quod perſſet. Cuncta fluunt; 


omniſque imago formatur - 


gans. Ipſa gucgue tempora la- 


buntur aſſiduo motu, non ſecus 


ac flumen. Enim neque flumen 
poteſs confiftere, nec levis bera : 
ſed ut unda impel itur unda, 
priorgue urgetur veniente, u- 
getque priorem, fic tempora 
pariter fugiunt, paritergue ſe- 
guuntur; # ſunt ſemper nova: 
nam quod fuit ante e relic- 
tum; quodgue baud fuerat, fit; 
cunctague momenta novantur. 
Cernis et noctes emerſas tendere 
in lucem ; 
T 


Omnia mutantur : nihi 


Semper aandem, ſcd 


— = 
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Nuper Abanteis templo Junonis in Argis 164 
interit. Errat, & illinc 


Hic venit, hinc ile, & quoſlibet occupat artus 


Cognovi clypeum nal Fanons i noſtræ 


Spiritus: eque feris humana in corpora tranſit, 


Inque feras noſter ;. nec tempore deperit ullo. 
Utque novis fragilis ſignatur cera figuris, 
Nec manet ut fuerat, nec formas ſervat eaſdem; 


Sed tamen ipſa eadem eſt: animam ſic ſemper 
eandem e 171 


Eſſe, ſed in varias doceo migrare figuras. 
Ergo, ne pietas ſit victa cupidine ventris, 
Parcite (vaticinor) cognatas cæde nefandd 174 
Exturbare animas: nec ſanguine ſanguis alatur. 
Et quoniam magno feror æquore, plenaq; ventis 
Vela dedi ; nihil eſt toto quod perſtet in orbe. 
Cuncta fluunt ; omniſque vagans formatur imago. 
Ipſa quogue aſſiduo labuntur tempora motu 
Non ſecus ac flumen. Neque enim conſiſtere 
flumen, , 180 
Nec levis hora poteſt : ſed ut unda impellitur unda, 
Urgeturque prior venienti, urgetque priorem, 
Tempora fic fugiunt pariter, pariterque ſequuntur : 
Et nova ſunt ſemper. Nam quod fuit ante, re- 


lictum eſt; 
Fitque, quod haud fuerat : momentaque cuncta 
| novantur. 185 


Cernis & emerſas in lucem tendere noctes: 
FANS LD AT 1:0 N. 


the Buckler, which I wore upon my Left-arm,as I ſaw it hanging in the Temple 
ot Juno at Argos, where Abas formerly reign'd. All Things are thus but alter'd; 
nothing dies. The Soul wanders from Place to Place, and ſeizes any Body in it's 
Way. The Souls of Beaſts paſs often into human Bodies, while ours actuate the 


Limbs of Beaſts ; and, without periſhing, change only their Forms: And as the 
pliant Wax receives new Figures, changes it's Form, nos retains the wonted 
Impreſſion, and yet is itſelf (till the ſame, in like Manner know that the Soul 
continues unchang'd, and only aſſumes a Variety of different Shapes. 'That 
Piety therefore may not be ſacrificed to Appetite, forbear by impious Murder to 
expel kindred Souls, nor nouriſh Life by deſtroying the Life of another, And, 


ſince I am borne along in an ampleSea,and have given my Sails without Reſerve 


to the Winds, know, that nothing in Nature continues in the ſ:me State; all 
Things are in perpetual Flux; bad every Form is fl-eting, and decays. Time itſelf 
runs on in a continued Flood ; like a River rolling from its Fountain. For neither 
can a River, or the flying Hours, ſtop ; but, as Wave is impell'd by Wave, and 
that before is urg'd by that behind, and urges at the ſame | 1me- it's Predeceſſor 
Wave, thus the Minutes fly; and thus purſue in ſucceſſive Courſe, ſtill changing, 


ever renew'd. For thoſe that were vaniſh'd, pew ones ſucceed; and the flecting. 


Moments are ever on the Wing. We lee that Darkneſs, by a Kind 8 
| mpulia 


Aſpici 
Nam 
Vere | 


Tu rge 
Omni 
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Tranſi 
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t jubar hoc nitidum nigræ ſuccedere nocti. 
ec color eſt idem cœlo, cum laſſa quiete 


Cuaqcta jacent media, cùmque albo Lucifer exit 


Clarus equo: rurſumque alius, cùm prævia luci 
Tradendum Phœbo Pallantias inficit orbem, 191 
ple Dei clypeus, terra cùm tollitur ima, 
Mane rubet : terrique rubet, cùm conditur imd. 
Candidus in ſummo eſt ; melior natura quod illic 
2 eſt, tertæque procul dontagia vitat. 195 
ec par aut eadem nocturnæ forma Dianæ 
Eſſe poteſt unquam: ſemperq; hodierna ſequente: 


Si creſcit, minor eſt 3 major, ſi contrahit orbem. 


Quid ? non in ſpecies ſuccedere quatuor annum 
Aipicis ætatis pgragentem imitamina noſttæ ? 200 
Nam tener, & lactens, puerique ſimillimus ævo 
Vere novo eſt. Tunc herba nitens, & robotis 
expers 
Turget, & inſolida eſt; & ſpe delectat agreſtem. 
Omnia tum florent; florumque coloribus almus 
Ridet ager: neque adhuc virtus in frondibus ulla 
est. 8 55 205 
Tranſit in Æſtatem, poſt Ver, robuſtior annus: 
Fitq; valens juvenis. Neq; enim robuſtior ætas 
Ulla, nec uberior ;z nec, quæ mags æſtuent, ulla 


eſt. 


Excipit Autumnus, poſito fervore juventæ 209 
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et hoc nitidum jubar ſuccedore 
nigra nocti. Nec color eft idam 
cœlo, cum cuntta jacent laſſa me- 
dia quiete, cumgue Lucifer exit 
clarus alba equo : rurſumgue,co- 
lor eft alius, cum Pallantias 
previa luci, inficit orbem tra- 


. dendum Phabo. Ipſe clypeus dei, 


rubet mane cum tollitur ima te- 
ra, rubetgue, cum conditar ima 
terra: „ cœlo e cand⁰- 
dus; quod natura etheris illi 
«ft melior, proculg; witat eoma- 
gia terræ. Nec forma noftturnee 


Dian pot eſt eſſe unguam par - 


aut eadem ; ſempergue ſi erqcit, 
bodierna &ft minor ſequente, ſi 
contrabit orbem, ma or. Quid ? 
non aſpicis annum peragentem 1 
mitamina noſire ætaris, ſucce- 
dere in quatuor ſpecies * nam 
novo were annus eft tener, et 
lattens, fimillimu/que &vo pue- 
ri: tunc berba nitens, et expers 
roborts turget, et ef? inſclida ; et 
delectat agreſtem pe. Tum om- 


nia. florent, agerque almus ridet 


coloribus florum; negue ulla wire 
tus eft adhuc in frondibus. Poft 
wer, annus robuftior, tram ſit in 
eftatem, fitque walens ju vent. 
Enim neue ulla ætas &ft robuſ- 
tior, nec ubertor, nec ꝛuæ effuct 
magis. Ferwore juventæ pefitos 
Gutummnus excipit, 


; _ we OT HO 


Impulſe, emerges into light, and that the ſhining Rays of Phoebus takePlace of 
the ſable Shade of N ght: Nor is the Face of Heaven the ſame, when wearied 
Animals flumber in Midnight Eaſe ; and the Morning-flar riſes bright on his ſhi- 
ning Steed: And again, a different Face ſucceeds, when Auiora, Daughter of Pal. 
las, uſh-ring in the Morn, ſpreads over the Firmament the Splendor of Day. 
Even the Orb of Phœbus, when firlt he riſes from theOcean, or downward bends 
his Chariot to the Earth, is cover'd with red; but, high in his meridiaa Courſe, 
he ſhines ſerene, as there the Firmament is of ZEtherial Make, and far remov'd 
from the Infection of the World below. Nor is theAppearance of Nocturnal Di- 
ana ever alike or the ſame : For her Face To- day, it ſhe advances to her Full, 
is leſs than that of the ſucceeding Night; but greater when ſhe contracts herOrb. 
Do you not behold the Year revolve in four ſucceſiive Seaſons, and act a Reſem- 
blance of human Life : For the beginning Spring, helpleſs, infirm, and fed with 
milky Juice, copies the tender Age of Infancy. Then the Stem is ſhining and 

reen, but weak, and void of Strength; ſwells, and glads the Huſbandman with 
Roan Then all Things flouriſh, and the bounte-us Fields look gay in the àttire 
of their Flowers; but {till the Leaves are uniolid, nor have drank in ſubſtantial 
Nouriſhment. The Year, advancing from the Spring, gathers Strength ; and, 
ripening into Summer, flouriſhes in all the Bloom and Vigour ef Youth; for, than 
this, is not any Seaſon more robuſt, more prolific, or more replete with Heat and 
Moilture. The Fire of Youth overpait, Autumn ſucceeds, mature, mild, and 
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maturus, mitiſque, medins tem- 
perie inter juwenemg; ſe ue, 
canis paris per tempora. Inde 
ſenilis wvenit borrida tre- 

wulo paſſu ; aut ſpoliata quod 
ad ſuos, aut alba quod ad capil- 
los, guos habet. Neſtra guoque 
corpora ipſorum ſemper vertun · 
tur, ſinegue ulla requie : nec eri 
mus cras quod fuimiſve, ſumuſ- 
ve. La 45 fuit, qua babitavi- 
mus materna alvo tantum ſemi- 
na primerg; ſpes homi num. Na- 
tura admovit artifices manus ; et 
noluit corpora condita wiſcert- 
bus diſtentæ matris, angi ; emi- 
ue & domo in vacuas auras. 

- Infans editus in lucem jacuit fine 
viribus; mox erat quadrupes, 
tulitque menbra rita ferarum, 
latimque tremens, et nondum 
firms poplite, conſtitit, nervi: 
adjutis aliguo conamine. Inde 
Fuit walens weloxque, tranſitgue 
22 juventæ; et, annis me- 
4 guogue temporis emeritis, I- 
bitur per declive iter acciduæ ſe- 
rect. Ha c ſubruit demolitur ; 
roborg prieris &1, Milong; fk 
mor flet, cum [pettat illos lacer- 
tos iuanes pendere fluidos, qui 
Fuerant femiles Herculus mole 
dorum tororum. Jyndaris 
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Maturus, mitiſque inter juvenemque, ſenemque; 
Temperie medius, ſparſis per tempora canis. 


Inde ſenilis Hyems tremulo venit horrida paſſu; 


Aut ſpoliata ſuos, aut, quos habet, alba capillos. 
Noſtra quoq; ipſorum ſemper, requieq; ſine ulla; 
Corpora vertuntur : nec quod fuimuſve, ſumuſye, 
Cras erimus. Fuit illa dies, qua ſemina tan- 
tum, 5 ; 216 
Speſq; hominum primæ maternã habitavimus alvo, 
Artifices Natura'manus admovit : & angi 
Corpora viſceribus diſtentæ condita matris 
Noluit; èque domo vacuas emiſit in auras. 
Editus in lucem jacuit fine viribus infans: 
Mox quadrupes, rituq; tulit ſua membra fera- 
rum: | 
Paulatimq; tremens, & nondum poplite firmo 
Conſtitit, adjutis aliquo conamine nervis. 
Inde valens veloxq; fuit ; fpatiumq; juventæ 225 
Tranſit : & emeritis medii quoq; temporis annis, 
Labitur occiduæ per iter deelive ſenectæ. 
Subruit hæc ævi, demolitutque prioris 
Robora : fletq; Milon ſenior, cùm ſpectat inanes 
Illos, qui fuerant ſolidorum mole tororum 230 
Herculeis ſimiles, fluidos pendere lacertos. 


220 


Flet quoque, ut in ſpeculo rugas aſpexit aniles, 


guoque flet, ut aſpexit anilos ru- Tyndaris: & ſecum, cur fit bis rapta, requirit, 


gas in ſpeculo; et requirit ſecum 

eur ſit bis rapta. 
TA M$ LC ACTS 0 ©; 

of a middle Temperature, between the Heat of Youth, and the Chillneſs of 
Age; having his Temples ſtrew'd with grey Hairs. Laſt of all, tardy Winter 
creeps along with tottering Pace, quite ſtript, or but thinly cover'd, with Silver 
Locks. Our Bodies too are themſelves in a perpetual Courie of Change, without 
Interruption, nor To-morrow ſhall we be the ſame that we have been, or ard now. 
There was a Time when, conkn'd to our Mother's Womb, we were but the ſemi- 
nal Principles, and growing Hopes of Manhood. Nature lent herripening Hands, 
nor would ſuffer our Bodies, lodg'd in the Bowels of our diſtended Mother, to be 
longer confin'd in that narrow Priſon, but puſh'd us from our ſcanty Habitation 
into the treer Regions of Air. The Infant, thus brought to Light, lay motionlels, 
and without Strength; ſoon he creeps upon Four, and moves his Limbs in Imita- 
tion of the brute Kind, By Degrees he ſtands upright, yet tottering and with un- 
teady Hams, ſupporting his Nerves by ſome convenientProp. Thence he becomes 
fleet and itrong, and paſſe, the Stage of Youth ; and, having meaſur'd alſo the 
mid Years of Life, glides thro' the downward Path of ſinking old Age. This laſt 
weakens and undermines the Strength of the paſt Term of Life; and Milo, when 

old, laments to fee thoſe Arms, which once in well-ſirung Nerves, and brawry 
Muſcles, rival'd thoſe of Hercules, now feeble, and without Strength. The 
Daughter of Tyndarus too laments, when in her faithful Glais ſhe beholds the 


Wrinkles of old Age; and wonders with herſelf how ſhe came to be twice i? 
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Tempus edax rerum, tuque invidioſa vetuſtas, 

3 deſtruitis: vitiataque dentibus xvi 235 
aulatim lenta conſumitis omnia morte. 

Hæc quoque non perſtant, quæ nos elementa vo- 

Camus. | 

Quaſque vices peragant (animos adhibete) docebo, 

Quatuor æternus genitalia corpora mundus 

Continet. Ex illis duo ſunt oneroſa, ſuoque 240 

Pondere in inferius, tellus atque unda, feruntur : 

Et totidem gravitate carent ; nulloque%remente 

Alta petunt, aer, atque aëre purior ignis. 

Quz quanquam ſpatio diſtant; tamen omnia fiunt 

Ex ĩpſis, & in ipſa cadunt. Reſolutaq; tellus 245 
n liquidas roreſcit aquas: tenuatus in auras 

Aeraq; humor abit : dempto quoq; pondere rurſus 
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Tu tempus edax rerum, tug; In- 
vidioſa vetuſtas, deſiruitis om- 
nia; conſamitiſq; paulatim len- 
ta morte, ommia vitiata dentibus 
ui. Har quoque, que nos vo- 
camus elementa, non perſlant ; 
docebogue (adbibete animos } 
guas wices peragant. Mundus 
eternus continet quatuor geni- 
talia corpora, Ex illis duo, tellus 
atq; unda, ſunt oneroſa, ferun- 
turg; ſuo pondere in inferius; et 
totidem, aer, atque ignis purior 
gere carent gravitate, nullogue 
premente petunt alla. Quæ 
guanguam d ſtant ſpatio; tamen 
omnia fiunt ex ipſis, et cadunt in 
ipſa : telluſſue reſoluta, roreſcit 
in liguidas aguas, humor que te- 
nuat us abit in auras azraque ; 
pondere guogue dempto, abr te- 
nuiſſimus rurſus emicat in ſipe- 


In ſuperos ater tenuiſſimus emicat ignes. 
Inde retro redeunt ; idemque retexitur ordo. n 
Ignis enim denſum ſpiſſatus in ara tr anſit 3 250 dempue ordo retexitur, Ignis e- 
Hic in aquas; tellus glomerata cogitur undd: nim p ſſatus, tranſit in denſum 
Nec ſpecies ſua cuiq; manet. Rerumq; novatrix ee 2744s, beg, ce 
pecies iua cuiq; qz tur glomerata unda, Nee ſua 
Ex aliis alias r eparat Natura hgur as, Species manet cuigue. Naturagz 
Neciperit in tanto quicquam (mihicredite) mundo, — 3 _ 
Sed variat, faciemq; novat: naiciq; vocatur, 255 ©... mu) fett in rants 
Incipere eſſe aliud, quam quod fuit ante; morique, mundo, ſed variat novatgue f2- 
Deſinere illud idem. Cum fint hue forſitan illa, ciem z inciperegʒ efſe aliud quam 
* A . quod fuit ante vocatur naſe: ; il. 
Hæc tranſlata illuc; ſumma tamen omnia conſtant. 7,4, 12. tocarur 
. ö nſlata buc, hæc illuc. Tamen ſummꝗ, omnia conflant, 
mori Me e e IF 1 Ar Ji 
ried away. Devouring Time and envious Age make all Things their Prey ; and, 
exerciſing their Rage againſt them, with ſharpen'd Teeth, conſume them by flow 
Degrees. Even the Elements themſelves abide not in the ſame State: Attend, 
and I will teach you what Viciſſitudes they undergo. This unperiſhing World 
contains four Bodies, elemental, and productive of the reſt. Of cheſe, two, 
Earth and Water, are heavy ; and, by their proper Weight, tend downwards to 
the Center. The other two, Air, and Fire, ſtill purer than Air, as they ale void 
of Weight, and preſs'd down by no incumbertForce,mount aloft into the upper 
Skies; which tho' ſeparated, and diſtant ſrom euch other in Place, yet all Things 
are compounded of theſe, and are all refolv'd into theſe again. Thus Earth, diſ- 
ſolv'd, rarifies into Water; and Water, expanded, changes to Air; the Air, fub- 
til, and purg'd of it's Weight, refines into the pure Element of Flame. Thence 
they return in a contrary Courſe, and untwiſt, with reltleſs Toil, the curious 
Web. For Fire, condens'd, changes to groſs Air; Air to Water; and Water 
warps, and rolls itſelf into a Mais of Earth. Thus nothing abides in it's proper 
Form ; but Nature, ſhifting continually, raiſes up one Shape atter another. Nor 
does any Thing, in this mighty World. periſh or fall to nothing, but only alters 


and changes it's Appearance, To be born, is to begin to be what formerly we 


were not; and to die, is to ceaſe to appear what we icem'd heretofore ; when per- 
haps the ſame Elements are but variguſly united and combin' d; and, in other 
| 77 Rel pects, 
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Eguidem crediderim nil durare 
diu ſub cadem imagine. Sic ſæ- 
Ii wenifiis ab auro ad fer- 
rum; fic fortuna locorum, es to- 
ties verſa. Ego vidi quody fue+ 
rat guordam ſolidiſſima tellus 
eſſe Fam ; vidi terras faftas 
ex a&quore; & conchæ marine 
Jacuere JO ab equore, et we- 
tus anchora eſt inuenta in ſum- 
mis montibust decurſuſque a- 
guarum fecit quod fuit campus, 
wallem ; et m oft dediftus in 


Sæcula. 


Eſſe fretum. 


mis. 


ludoſa, aret ſiccit arenis. Lo- 
caue r tulerant fitim, bus 
ment ftagnata pairdious, Hic 
natura em:ſit nowves fontes, at 
illic clauyit eos; ot uam mul- 
ta. flum na profeliunt ant quis 
tremori bus orb; aut excæcata 
refidunt, Sic ubi Lycus e e 
Fats teren b:atuy proc 
bine exiſftit, rerajciturgue alio 
pre. Sic ingens Eraſinus modo 
combibitur, modo latſus tecto 
gurgite, reduitur in Argolicis 
arvis. Et referunt Myſum pœ- 


- 
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Nil equidem durare diu ſub imagine eadem 
Crediderim. Sic ad ferrum veniſtis ab auro, 260 
Sic toties verſa es, Fortuna locorum. 
Vidi ego, quod fuerat quondam ſolidiſſima tellus, 


. Vidi factas ex æquore terras : 


Et procul a pelago conchæ jacuere marinæ; 
Et vetus inventa eſt in montibus anchora ſum- 


265 


Quodque fyjt campus, vallem decurſus aquarum 
Fecit ; & 405 mons eſt deduCtus in æquor: 
Eque paludosa ficcis humus aret arenis ; 

Quzq; ſitim tulerarit, ſtagnata paludibus hument. 
Hic fontes Natura novos emiſit, at illuc 
Oauſit: & antiquis concuſla tremoribus orbis 
Fulmina proſiliunt; aut excæcata reſidunt. 
Sic ubi terreno Lycus eſt epotus hiatu, 
Exiſtit procul hinc, alioque renaſeitur ore. 
Sic modo combibitur; tecto moda gurgite lapſus 
Redditur Argolicis ingens Eraſinus in arvis. 276 
Et Myſum capitiſque ſui, ripæque prioris | 
Poenituiſle ferunt, alia nunc ire, Caicum. 


270 


mituiſſe ſuigue capitis, ripægue prioris, et nunc ire Caicum alid ripa, 
N 

Reſpects, continue what they were: Nothing, I am apt to believe, continues long 
under the ſame Form. Thus have the vario.s Ages of the World declin'd from 
Gold to Iron; thus has the Fortune of Places ſo often been chang'd. I have fecn 
what once was ſolid Earth, transform'd to Sea, and the Ocean, in it's Turn, be- 
come ſolid Land: Shells of Fiſhes often lye far diftant from the Sea, and ruſty 
Anchors are found on the Tops of Mountains. What was formerly a Plain, has 
been chang'd by a Current of Waters into a Valley ; and Mountains, by aFlood, 
have been levell'd to a Plain. Marſhes are often chang'd to dry Sand, Deſarts; 
parch'd Heaths ſometimes ſtagnate with ſtanding Waters Here Nature has open'd 
new Fountnins, there ſhuts them up; and Rivers, rouz'd by Earthquakes, break 
out, or vaniſh and ſubſide. So Lycus, ſwallow'd up by a Chaſm in the Earth, 
riſes again at a great Diſtance, and flows a new River, in another Region of the 
World: !hus the great Erafinus dives ; and, pouring along with his latent 
Stream, digs a ſecond Channel for himſelf in the Plains of Argos. They tell us 
too, hat My ſus, diſda ning his former Spring and winding Bank, flows in a dif- 
ferent Lea, and takes the Name of Caicus. Amenanus too, rolling in his Stream 


Mn 


261. Sie tottes verſa et, fortuna ſacorum.] The 


ſecond Part of th: Py:bagoric Philoſophy con- 
fiſts in unraveling and explaining the Cauſes 
of tie Changes that happen in ihe Univerſe ; 
and indced many of the Facts, which the Poet 
here relates, are in themſelves true, but others 
ate founded on M ſtakes or falſe Repreſenta- 
tons. Such is the Fable of the River in 


4 brace, whoſe Waters petrify theie that drink | 


them; of Fountains that kindle Wood, or 
change the Hair to a golden Colour, and ſuch 
like, Of this Nature too are thoſe Fictions, 
which a more reaſonable Philoſophy, and re- 
on Obſervations, have ſince diſcover'd to 
be without Foundation. As that Bees ſpring 


from the batter'd Bowels of a Bull, that Ser- 
pents ariſe from human Marrow, and that 


| the Phenix is produc'd fem her own Aſhes. 
482. Con ge 
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Nec non Sicanias volvens Amenanus arenas 
Nunc fluit ; interdum ſuppreſſis fontibus aret. 280 
Ante bibebatur; nunc quas contingere nolis 
Fundit Anigros aquas : poſtquam (niſi vatibus 
omnis | 
Eripienda fides) illic lavère bimembres 
ulnera, clavigeri quz fecerat Herculis arcus. 


Quid ? non & Scythicis Hypanis de montibus 


ortus, 285 
Qui fuerat dulcis, ſalibus vitiatur amaris ? 


Fluctibus ambitæ fuerant Antiſſa, Pharoſque, 


Et Pheœniſſa Tyros; quarum nunc inſula nulla 
eſt. 

Leucada continuam veteres habuere coloni; 

Nunc freta circueunt. Zancle quoq; juncta fuiſſe 

Dicitur Italiæ; donec confinia pontus 291 


Abſtulit, & media tellurem reppulit unda, 


Si quæras Helicen & Burin Achaidas urbes, 
Invenies ſub aquis: & adhuc oſtendere nautæ 
Inclinata ſolent cum mcenibus oppida merſis. 295 
Eſt prope Pittheam tumulus Trœzena, fine ullis 
Arduus arboribus, quondam planiſſima campi 
Area, nunc tumulus : nam (res horrenda relatu) 
Vis fera ventorum, cæcis incluſa cavernis, 
Exſpirare aliqua cupiens, luctataque fruſtra 300 
Liberiore frui ccœlo, cum carcere rima 

Nulla foret toto, nec pervia flatibus eſſet; 
Extentam tumefecit humum : ceu ſpiritus oris 
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Nec non Amenanus volvens Sj. 
canias arenas, nunc fluit : inter- 
dum aret fontibus ſuppreſſis. A 
quæ ante bibebantur ; nunc Ani = 
gros fundit aguat quas nolis con- 
tingere; poſtguam niſi amnis H- 
des eſt eripienda watibus) bi- 
membres lavere iilic walnera, 
gue arcus clavigeri Herculit fe- 
cerat. Quid? non et Hypanis or- 
tat de montibus Scythicis, qui 
fuerat dulcis, nunc witiatur a- 
maris ſalibus ? Antiſſa, Pba- 
roſque, ct Phoniſſa Tyros, qua- 
rum nulla efi nunc inſula, fue- 
rant ambitæ fluctibus. Veteres 
coloni babuere Leucada continu- 
am : nunc freta circueunt, Zan- 
cle quogue dicitur fuiſſe junta 
Taliæ, donec pontus alftulit con- 
ma ect r:fpulit tellurem me- 
dia unda. Si quæras Helicen es 
Burin, urb:s Achaidas, inwe« 
nies ſub aquis : t nautæ adhus 
ſelent »ftendere oppida inclina- 
ta, cum ma nibus merfis. Eft pro- 
pe Pitthcam Trazena tumulus, 
arduus, fine ullis arboribus, 
guondam planiſſima area campi. 
nunc turulus. Nam (res bor- 
renda relatu ) fera vis vento- 
rum, incluſa cæcis cavernis, cus 
piens exſpirare aliqua, luctata- 
gue fruftra frui liberiore clog 
(cum nulla rima fuit toto carce- 
re, nec efſet pervia flatibus ) tus 
mefecit extentom bumum ; cen 
ſprritus oris 
N. 


Sicilian Sand, ſometimes flows; ſometimes his Springs being dried up, appears 


no more. Anigros was once fwallow'd up; but now (if any Faith is due to the 
Relations of the Poets) pours out Waters, poiſonous to the Touch, ever ſince the 
Centaurs waſh'd in his Current, he Wounds made by the Arrows of the invinci - 
eible Club- bearer. And are not the once ſo ſweet Waters of Hypanis, who riſes 
in the Mountains of Scythia, now vitiated with bitter Salts ? Antiſſa, Pharos, and 
Phcenician Tyre were formerly ſurrounded with Waves; but now no Footſteps of 
their Iſlands remain. The ancient Inhabitants till'd Leucas,annex'd to the Con- 
tinent ; now Seas circle round it. Sicily is alſo ſaid to have been join'd to Italy, 
till the Sea deſtroy'd the ancient Boundaries, and puſh'd away the Earth by it's 
intervening Waves. If you look for Helice and Buris, heretofore Cities of 
Achaia, you will find them buried under Water; and Mariners are ſtill wont to 
ſhew where theſe Cities, ſwallow'd up with their Walls, lye whe:m'd in the 
Deep. There is, near Pitthean Trœzen, a Hill, tall, and bare of Trees, for- 
merly a level Plot of Ground, but now a Mount. Here a violentEffort of Vapours, 
confin'd in the dark Caverns below, and ſtruggling in vain for Vent, (that they 
might enjoy a freer Air; as in the whole ſcanty Prilon there was no Chink, to 
render it pervious to their Blaſt)heav'd up, * to relate, he cnlarg'dConclave; 
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olet tendere weſicam, aut terga 
derepta bicorni capro. Ille tumor 
2 loco; et habet ſpeciem 
alti collis; induruitq; longo ævο. 
Cum plurima ſubeant,andita aut 
cegnita wobis, referam tantum 
pauca ſuper. Quid ? non et | m- 
Pba datgue, capitg; novas figu- 
ras? unda tua, corniger Ammon, 
eſt pelida medio die; ortugue, o- 
ituq; caleſcit. Atbamanis nar- 
ratur accendere lignum admotis 
aguit, cum luna receſſit in mini- 
mos orbes. Cicenes habent flumen, 
quod potum reddit wiſcera ſax- 
ea ; quod inducit marmora rebus 
ractis. Cratbis, et Sybaris con- 
ter minus huic neſtris arvis, fa- 
ciunt capilles fimiles electro, au- 
rogue. Qnodg; ei magis mirum, 
ſunt liguores, gui vent mutare 
non tantum corpora, verum e 
tiam ani mot. Cui Salmacis ob- 
ſcnæ unde non eſt audita ? la- 
cuſque Æibiopes; quos, ft quis 
bauſit faucibus, aut furit, aut 
patitur gravitate mirum ſopo- 
rem. a levarit ſitim de 
Fonte itorio, fugit wvina, abſte- 
miu ſyue ga. det meris undis. Seu 
vit off in aqua cortraria calido 
vino: ſive, quod indigenæ memo- 
rant, natus Amithaine poſtquam 
per carmen et herbas eripuit at- 


renitas| Pratidas furtis, miſit 


put gan: ina mentis inillas 


—— — 


p. OVIDII NASONIS 


— —— OO. OS — 


Tendere veſicam ſolet, aut derepta bicorni 
Terga capro. Tumor ille loco permanſit, & alti 
Collis habet ſpeciem ; longoq; induruit xvo 306 
Plurima cam ſubeant, audita aut cognita vobis, 
Pauca ſuper referam. Quid ? non & lympha 
figuras 
Datq; capitq; novas? medio tua, corniger Ammon, 
Unda die gelida eſt; ortuq; obituq; caleſcit 316 
Admotis Athamanis aquis accendere lignum 
Narratur ; minimos cum Luna receſſit in orbes. 
Flumen habent Cicones, quod potum ſaxea reddit 
Viſcera; quod tactis inducit marmora rebus, 
Crathis, & huic Sybaris noſtris conterminus arvis, 
Electro ſimiles faciunt auroque capillos. 316 
Quodque magis mirum, ſunt qui non corpora 
tantum, 

Verum animos etiam valeant mutare, liquores. 
Cui non audita eſt obſcœnæ Salmacis undz ? 319 
Ethiopeſque lacus? quos ſi quis faucibus hauſit, 
Aut furit, aut mirum patitur gravitate ſoporem. 
Clitorio quicumque ſitim de fonte levarit, 

Vina fugit ; 3 meris abſtemius undis: 
Seu vis eſt in aqua calido contraria vino: 324 
dive, quod indigenæ memorant, Amithaöne natus, 
Prœtidas attonitas poſtquam per carmen & herbas 
Eripuit furiis; purgamina mentis in illas 


. 
as the Breath of one's Mouth is wont to diſtend a Bladder, or Skin, ſtrĩpt from 2 
two-horn'd Goat. The Swelling continu'd, and has the Appearance of a tall 
Mountain; and, in Time, hardened into a ſolid Maſs of Earth. Tho' many 


Things thus occur to my Mind, both of my own Knowledge, and that I have 


heard from others, yet I will mention only a few. What! Are not Springs endu'd 
auth various ual ties: Do they not give and take newAppearances ? Thy Wa- 
ters, hora'd Ammon, are, at Noon cold, at Morn and Evening warm. Atha- 
manis, tis faid, will kindle Wood, if his Waters are ſprinkled upon it, when the 
waning Moon ſhrinks into her leaſt Orb. The Ciconians have a River, whoſe 
Waters, if drank, convert the Bowels into Stone, and ſpread a Cruſt of Marble 
oer whatever they touch. Crathis and Sybaris, adjoining to it in our ownCoun- 
try, Change the Hair to the Colour of Gold, or Amber : And, what is ſtill more 
Ae there are Streams capable, not only of transforming the Body, but 


al ſo the! 


ind. Who has not heard of Salmacis, whoſe obſcene Waters ſoften 


Men into Women? Or the Ethiopian Lakes, which, if drank, either turn the 
Brain, or confine in the Chains of heavy Sleep? Whoever allays his Thirſt from 
the Clitorian Spring, avoids Wine; and, abſtemious, delights in pure Water 
alone. Whether the Qualities of this Fountain are oppoſite to thoſe of Wine, or 
that (as the Natives give out) Melampus, the San of Amithon, when by Herbs 


and Spells he cur'd the Daughters of Prœtus of their Madneſs, threw his purify- 


ing 


1 


Saxaque cum ſaxis, & habentem ſemina flammæ 
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Miſit aquas: odiumque meri permanſit in undis. 


aguas, odiumg; meri permanſit in 
Huic fluit effectu diſpar Lynceftius amnis, 320 *"4*4mnis Lyneefrus fluit dif- | 


Par huic effeftu, quem guicungue 
traxit parum moderato guiture, 
titubat baud aliter, quam fi bi- 
biſſet mera vina. Efl locus Arca- 
diæ (priores dixere Pheneon ) 


Quem quicunque parum moderato gutture traxit, 
Haud aliter titubat, quam ſi mera vina bibiſſet. 
Eft locus Arcadiz (Pheneon dixere priores) 


Ambiguis ſuſpectus aquis : quas nocte timetoz ={uſpe5us ambiguis aguit; quas 
Notte nocent potæ. Sine nox4 luce bibuntur, tmeto note ; . nofle nocent : 
Sic alias aliaſque lacus & flumina vires 335 2 
Concipiunt. Tempuſq; fuit, quo navit in undis, allaſpat vires : fuit lenpus — 


Nunc ſedet Ortygie. Timuit concurſibus Argo 
Undarum ſparſas Symplegadas eliſarum; 
Quæ nunc immotæ perſtant, ventiſque refiftunt. darin; que nunc por ſtart im- 
Nec, quz fulfureis ardet fornacibus, Etne 340 me, 22 wentis. Nee 
Ignea ſemper erit : neque enim fuit ignea ſemper, e 94 ardet julfurers fore 
N 3 2 nacibut, crit ſemper ignea ; enim 
am ſive eſt anima tellus, & vivit, habetque neue Fuit emper ignca. Nam 
Spiramenta locis lammam exhalantia multis : 22 N animal, 2 
.. . . , avelque ſpiramenta expalantia 
Spirandi mutare vias, quotieſque movetur, Subs eas Ee; 
Has finire poteſt, illas aperire cavernas : 345 
Sive leves imis venti cohibentur in antris ; 


Ortygie navit in undis, nanc 
det. Argo timuit Syrplegadas 
Jparſas concurſibus eliſarum an- 


tare was ſpirandi, guoticſqne 
mowetur, finire bas, aperire illag 
cawvernas. Side leves wenti cobi. 


i 8 AED 5 bentur in imis antris, ja ante: 
Materiem jactant, ea concipit ictibus ignem;z , {axa cum ſaxis, & maieriem ba? 


Antra relinquentur ſedatis frigida ventis : bentem ſemina flammæ, ea con 
Sive bituminez rapiunt incendia vires, 250 7 ignan iclibus. Antra re- 


Pa . linguentur frigida wentis ſeda- 
Luteave exiguis areſcunt ſulfura fumis ; * — L 


Nempe ubi terra cibos alimentaq; pinguia flammæ wu ircendia; luteave ſulfura a- 
reſcunt extguis fumis, Nempe 
ubi terra non dabit cibos, pinguiague allnienta flanme ; 
r 
ing Simples into this ſober Spring, which thence derived it's Repugnance to Wine. 
The River Lynceſtis has a contrary Effect; for whoever drinks immoderately of 
this Stream, reels and totters as if intoxicated with Wine. 'There is a Place in 
Arcadia, call'd of old Pheneos, remarkable for it's Waters of ambiguous Qua- 
lity : Dread them by Night ; by Night they are dangerous, but may be drank by 
Day without Harm, Thus Rivers and Lakes have ſome one Quality ſome an- 
other. There was a Time when Ortygia floated on the Waves; now tis fixed 
into a ſtable Iſland. The Ship of the Argonauts dreaded the Symplegades, toſſed 
about by the Aſſaults of the invading Waves; now they ſtand immoveable, and 
ſuſtain unſhaken the Attacks of the fierceſt Winds. Nor will Etna, who boils 
in his ſulphurous Caverns, always vomit up Flame ; nor indeed has he always 
done it. For whether Earth be an Animal, that lives, and repairs her Lungs by 
freſh Supplies of Air, 2 her tainted fiery Vapours by many Pores and 
Outlets, ſhe may change her Paſſages of Reſpiration ; and, ſhaken by convulfive 
Aſſaults, ſhut up the old, and open new Caverns: Or, if the fleeting Winds, 
pent up in hollow Caves, toſs Flints againſt Flints, and other Bodies that h de the 
Seeds of Flame, they by a mutual Co!lifion take Fire. When the Fewel is 
ſpent, and the fierce Winds abate, the Caves will be left cold. Or, if we ſup- 
ſe, that nitrous Particles take Fire, and that livid Sulphur, kindled by the iſſu- 
ang Vapour, feeds the Flame; yet, when Earth ſhall no longer ſupply this unc- 
tuods 
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334 
viribus abſumtis per longum æ- 
vum, ſuymgue natrimen deerit 
edaci nature ;; illa non feret fa- 
mem ; deſertaque, deſeret ignes. 


Fama eft efſe viros in Hyperbo- 


rea Pallene, gui ſoleant velari 
quod ad corpora levibus plumis, 
cum novies ſubiere Tritoniacam 
paludem. Equidem baud credo; 
fed Scythides guogue, ſparſe 
quoad membra veneno memo- 
rantur exercere eaſdem artes. 
Tamen, fi qua fides eft adden- 
da probatis rebus, nonne vi- 
des quacungue corpora tabue- 
rint mora, fluideve calore, verti 
in parva animalia ? I guogue, 
ebrue delectos tauros mofates : 
(res eft cognita uſu) florilegæ a- 
pes naſcantur paſſim de putri viſe 
cere, que colunt rura more pa- 
rentum : faventque opert ; labo- 
rantque in ſpem. Bellator equus 
preſſus bumo, eft origo crabronis. 


Si demas cencawa brachia lito- 


reo cancro, ſuppona ue cætera 


terre, ſcorpius exibit de ſepulta 
parte, minabiturg; urca cauda. 
Tineeg; agrefles que ſolent in- 
texere frondes canis filts( res ob- 
fervata colonis) mutant figuram 
cum ferali papilione. Limus ba- 
ber ſemina generantia virides 
ranasz et generat eas trunca: 


pedibus; mox dat crura apta 


natando; utque eadem ſint apta longis ſaltibus, 
T-R A 
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Non dabit, abſumtis per longum viribus 

Naturzque ſuum nutrimen deerit edaci; 

Non feret illa famem ; deſertaque deſeret ignes. 

Eſſe viros fama eſt in Hyperborea Pallene: 356 

Qui ſoleant levibus velari corpora plumis ; 

Cum Tritoniacam. novies ſubiere paludem. 

Haud equidem credo: ſparſæ quoque membra ve- 
neno 

Exercere artes Scythides memorantur eaſdem. 360 


Si qua fides rebus tamen eſt adhibenda probatis ; 


Nonne vides, quæcunque mora fluidove calore 
Corpora tabuerint, in parva animalia verti ? 

I quoque, delectos maQtatos obrue tauros ; 
Cognita res uſu ; de putri viſcere paſſim 365 
Florilegæ naſcuntur apes. Quz more parentum 
Rura colunt ; operiq; favent, in ſpemq; laborant, 
Preflus humo bellator equus crabronis origo eſt, 
Concava littoreo ſi demas brachia cancro, 
Cztera ſupponas terrz ; de parte ſepulti 
Scorpius exibit, caudaque minabitur unca, 
Quæque ſolent canis frondes intexere filis 
Agreſtes tineæ (res obſervata colonis) 
Ferali mutant cum papilione figuram. 
Semina limus habet virides generantia ranas; 375 
Et generat truncas pedibus : mox apta natando 
Crura dat; utque eadem ſint longis ſaltibus apta, 


370 


eee. 


tuous Fewel, and the Aliments that feed her Fires, her Strength, by length of 


Time, being waſted, and Nouriſhment ſhall be wanting to the devouring Confla- 

ration, famiſhed for Want of Fewel, her Flames muſt expire. We are told, that 
in Hyperborean Pallene are Men, who, after nine times bathing in the Tritonian 
Lake, are wont to have their Bodies fenced with a Covering of Feathers, 'Tis 


| pretended too, (incredible as it may appear) that the Women of Scythia, ſmearing 


their Bodies with a magick Oil, can take on the ſame Appearance, and wing their 
Flight thro” the Air. Vet if we are to credit Facts, and undoubted Experiments, is 
it not known that Bodies, diſſolved by Time and a fermenting Heat, are changed 
into little Inſects? Go, butcher ſome choſen Steer, and cover him up, the Thin 

is known from manifold Trials: Swarms of active Bees ſpring from his 2 
Bowels, who, like their Parents, haunt the Fields, delight in Toil, and labour in 
Hope of enjoying he hoarded Store. The warlike Steed, buried in the Ground, 
gives Birth to Waſps and Hornets. If from a Crab, found on the Sea Shore, you 


take it's bending Claws, and cover the reſt under Ground, from the Part buried, 


a Scorpion will glide, and threaten with it's circling Tail. And rural Moths, that 
ſtretch their filmy Threads on the Leaves, (an Obſervation common in the Coun- 
try) change their Shape to that of a venomous Butterfly. In Mud lies concealed 
the latent Seed of Frogs, which it produces at firſt, ſhort of their Feet: But ſoon 


it furniſhes them with Legs for ſwimming ; and, that they may be kit alſo 51 long 
| ; caps, 
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Poſterior partes ſuperat men ſura priores. 

Nec catulus partu. quem reddidit urſa recenti, 

Sed male viva caro eſt. Lambendo mater in artus 

Fingit; & in formam, quantum capit ipſa, 're- 
ducit. 2381 

Nonne vides, quos cera tetigit ſexangula, ſœtus 


Melliferarum apium ſiũe membris corpora naſci, 


Et ſeroſque pedes, ſeraſque aſſumere pennas ? 
Junonis volucrem, quæ cauda ſidera portat, 385 
Armigerumque Jovis, Cythereiadaſque columbas, 
Et genus omne avium, mediis E partibus ovi, 

Ni ſciret fieri, fieri quis poſſe putaret ? 

Sunt qui, cùm clauſo putrafecta eſt ſpina ſepul- 
rr | ; 

Mutari credant humanas angue medullas. 390 
Hæc tamen ex aliis ducunt primordia rebus ; 
Una eſt, quz reparet, ſeque ipſa reſeminet, ales: 
Aſſyrii Phoenica vocant. Non fruge, neq; herbis, 
Sed thuris lachrymis, & ſucco vivit amomi. 
Hæc ubi quinque ſuæ complevit ſecula vitæ, 395 
Ilicis in ramis, tremulæve cacumine palmæ, 
Unguibus & pando nidum fibi conſtruit ore. 

Quo ſimul ac caſias, & nardi lenis ariſtas, 
Quaſſaque cum fulva ſubſtravit cinnama myrrha : 
Se ſuper impanit, finitque in odoribus ævum. 400 
Inde ferunt, totidem qui vivere debeat annos, 
Corpore de patrio parvum Phcenica renaſci. 
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menſura peſterior ſuperat prio- 


res partes. Nec catulus, quem ur- 


ſa reddidit recenti 12 eft a- 
liquid ſed caro male wiva, Ma- 
22 in artus lambendo, et 
reducit in formam guantam ipſa 
capit. Nonne wides fetus melli- 
ferarum apium, guos ſexangula 
cera tet i git, naſci corpora fine 
membris, et aſſumere F. pe- 
des, ſeraſyue pennas 7 Nuit pu- 
taret wolucrem Funonis, que 
portat ſidera cauda, armige= 
rumg; Jovis, colun baſy; Cytbe- 
retadas, et omne genus avium 
poſſe fieri 2 mediis partibus own, 
ni ſciret fieri ? ſunt qui ſcumſpi- 
na g putrefocta clauſo ſepul- 
chro) credant humanas medullas 
musari angie. Tamen bæc du- 
cunt primordia ex aliis rebus: « 
una ales, que ipſa reparet _ 
minctque ſe, Aſjyrit wocant 
Phenica. vit, non fruge, neg; 
berbis, ſed lachrymis thuris, et 
ſucco amomi. Hac, ubi complevit 
guingue ſecula ſue vitæ, con- 

firutt nidum fibi urguibus aut 
pando ore in ramit Tlicis, cacu- 
mineve tremulæ palmæ. Quo fi 


mul ac ſubſiravit caſias, et ariſ 


tas lenit nardi, cinnamę; quaſ- 
fa cum fulva myrrha, imponit ſe 
ſuper ; finitg; @wvum in caoribus, 
Inde ferunt parvum Phenicia 


renaſci de fpatrio corpore, gud 


debeat wiwvere totidem anncs. 


TRANSLATION: 

Leaps, they are form'd with a remarkable Length of Feet behind. The Bear's 
Cub, at the Time of it's Birth, is a mere Lump of but ill animated Fleſh : The 
Mother licks into Shape, and gives it, at laſt, the Form which ſhe herſelf re- 
ceived. Are not the Offspring ot the Honey-creating Tribe, while yet confin'd to 
their Hexangular waxen Cells, meer Bodies without Limbs; and that they are 
late of being provided with Feet and waving Wings. Were it nct a thing uaiver- 
fally known, who would believe, that Juno's Bird, whoſe Tail ſparkles with 
Gems and Stars, Jupiter's Armour-Bearer, and the ſnow white Pigeons of the 
Queen of Love, nay the feathered Race, have their Origin from the middle Parts 
of an Egg. There are ſome who think, that when the Spine rots in the hollow 
Tomb, it's included Marrow is chang'd to a Snake: Yet theſe all have their Birth 
from other Things. But there is one Bird ſelf-born, and ſelf-begotten; the Aſ- 
ſyrians call it the Phoenix. He ſuſtains not Life by Grain or Herbs, but the Tears 
of Frankincenſe, and the Juice of Amomum. When he has compleated the five 
Centuries of his Life, with his Claws and crooked Bill he builds for himſelf a 
Neſt, upon the Boughs of an Oak, or Top of a trembling Palm; where havin 

ſtrewed Caſia, and the aromatick Stalks of Spikenard, with broken Cinnamon, 
and yellow Myrrh, be lays himſelf upon it, and expires in his Bed of Pertumes, 
Hence, as we are told, an infant Phenix is again produced from his Father's Body. 
appointed to renew the ſame Leaſe of Life, When Age ſupplies him wichStrongen, 


and 
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Cum ætas dedit viret buic; g; 
apta ferendo oneri, levat ramos 
alte arboris ponderibus nidi, pi- 
wſque fert ſuaſgue cunas, patri- 
wmg; ſepulchrum, potituſg; urbe 
2 lever auras, repo- 
nit æde Hyperions ante ſacras 
fores. Tamen, ft oft aliguid mire 
nvitatit in iii; miremur hyæ- 
wam alternate vices, et que modo 
feemina eft paſſa marem tergo, 
ee nunc marem, Id quogue ani- 

mal, quod nutritur ventis et au- 
ra, protinus aſſimulat quoſcung; 
celbres tactu. Via India dedit 
Arca racemifero Baccho; 2 gui- 
bus (ut memorart) quicguid ue- 
flea remifit, vertitur in lapidet, 
ect congelat dere tacto. Sie et cu- 
rulium, quo tempore primum con- 
tigit auras, dureſcit; ſub undis, 
Fugit mollis berba, Dies deſeret, et 
Pals tinget anbelos eques in 
alto aquore, anteguam conſe- 
guar difiis omnia tranſlata in 
nov ſpecies. Sic cernimus gen- 
res verti tempore, atque illas aſ- 
ſumere rebora,has con ſidere. Sic 
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Cum dedit huic tas vires, onerique ferendo eſt; 
Ponderibus nidi ramos levat arboris altz ; 
Fertque pius cunaſq; ſuas, patriumq; ſepulchrum : 
Perque leves auras Hyperionis urbe potitus. 406 
Ante fores ſacras Hyperionis æde reponit. 
Si tamen eſt aliquid mirz novitatis in iſtis; 
Alternare vices, & quæ modò fœmina tergo 
Paſſa marem eſt, nunc eſſe marem miremur hye- 
| nam. | 410 
Id quoque, quod ventis animal nutritur & aura, 
Protinus aſſimulat tactu quoſcunque colores, 
Victa racemifero lyncas dedit india Baccho: 
E quibus, ut memorant, quicquid veſica remiſit, 
Vertitur in lapides, & congelat acre tacto. 415 
Sic & curalium, quo primum contigit auras 
Tempore, dureſcit; mollis fuit 2 ſub undis. 
Deſeret ante dies, & in alto Phœbus anhelos 
Aquore tingit equos; quam conſequar omnia 
| dictis 3 
In ſpecies tranſlata novas. Sic tempore verti 420 
Cernimus, atque illas aſſumere robora gentes; 


Concidere has. Sic magna fuit cenſuq; viriſque, 
Perque decem potuit tantum dare ſanguinis annos, 
Nunc humilis veteres tantummodo Troja ruinas, 
Et pro divitiis tumulos oſtendit avorum. 425 
[Clara fuit Sparte: magnæ viguère Mycenæ: 
Nec non Cecropiæ, nec non Amphionis arces. 


Troja fuit magna cenſuque, vi- 
viſque, 3 dare tantum 
Sanguinis per decem annos, nune 
bumilis, eſtendit tantummodo 
weteres ruinas, et pro divitits, 
tumulos averim. Sparte futt 
clara, magnæ Mycenæ wiguere, 
nec non arces Cecropiæ, nec non 


arces Amphionis. 
g T AUM LAN Ioan. 
and fits him for the intended Barden, he lightens the Boughs of the tall Tree of 
the Load of the Neſt,and piouſly carries his own Cradle and Father's Sepulchre; 
and, winging his Way thro” the light Air, till he reaches the City of Hyperion, 
he lays down his Load in the Temple of the Sun, before the ſacred Porch. But, 
if there appears any thing wonderful in all this, let vs wonder ſtill more, that the 
Hyzna alternately changes it's Sex; and one Year a Male begets, the next a Fe- 
male bears: And that the Camelion, nouriſhed by the Winds and Air, changes to 
the Colour of whatever he touches. Conquered India furniſhed Bacchus,the God 
of the Vine, with Lynxes ; whofe Urine, they tell us, as diſcharged from the 
Bladder, congeals in Air, and hardens into Gems. Thus too Coral hardens as 
ſoon as it feels the Air, tho' under Water it was a ſoft Plant. Day would ſooner 
fail, and Phoebus plunge his panting Steeds in the Sea, than I be able to recite the 
many Objects in Nature, ſubject to new Changes. Even Nations and Empires un- 
dergo their Viciſſitudes. Some we ſee to flouriſh and gather Strength; others to 
fink and decay. Thus was Troy once potent in Wealth and numerous Armies, 
and for ten long Years able to bear ſo great an Expence of Blood : Now, humble, 
ſhe can only boaſt of her ancient Ruins ; nor poſſeſſes any other Riches, than the 
memorable Tombs of her Heroes, Sparta was once famous: Mycenz flouriſhed 
in Wealth and Grandeur: Athens too, and the Towers of Amphion, ſound high 
| il 
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Vile ſolum Sparte eſt: altæ cecidère Mycenaz: parte er 2 My- 
Oedipodioniz quid ſunt niſi fabula Thebe ?] e 
Quid Pandioniæ reſtant niſi nomen Athenæ? Pandionia Athena quid reſ- 
Nunc quoque Dardaniam fama eſt conſurgere - r 
4 E ama araanam omam 

Romam » N 3 L 431 con arge, que proxima undi: 
Appenninigenæ quæ proxima Tibr idis undis Appenninigenæ Tybridis, ponit 
Mole ſub ingenti rerum fundamina ponit. 2 rerum ſub 1 
18 s 2 mote, 1Hiaee ipitur mutat formam 
Hæc igitur formam creſcendo mutat ; & olim AL Fa . LOG bow 
Immenſi caput orbis erit. Sic dicere vates, 435 , orbir, fic ferunt wates wa- 
Faticinaſque ferunt ſortes: quantumque recordor, #*naſque ſortes dicere ; guan- 


8 . N . tumgue recordor, Helenus, Pri- 
Priamides Helenus flenti, dubioque ſalutis, . 


Dixerat Eneæ, cum res Trojana labaret : oy ſalutis, cum res Jro- 
Nate Dea, fi nota ſatis præſagia noſtræ 439 Jann hare, Nate don, N ba- 
Mentis habes ; non tota cadet, te ſoſpite, Troja. ;,* preſagia noſtre mentis ſa- 


Th : 4 . tis nota; Tata Troja non ca- 
Flamma tibi ferrumque dabunt iter. Ibis, & una , 7e 1 pite. Flamma fer- 
Pergama rapta feres: donec Trojæque tibique rumgue davunt No 116 ibn, 
Externum patrio contingat amicius arvum. 1 
˖ F nec externum arVum amici 

Urbem & jam cerno Phrygios debere nepotes ; patrio, contingat Trojeque ti- 
Quanta nec eſt, nec erit, nec viſa prioribus annis. %. 4 CY Phrygies 
* nepoſes debere urbem, quanta 

Hanc alii proceres per ſæcula longa potentem, 446 r 
Sed dominam rerum de ſanguine natus Juli annis prioribus. Alii preceres 
Efficiet : quo, cùm tellus erit uſa, fruentur efficient banc potentem per lon- 
Etherez ledes ; . erit exitus illi. 


ga ſacula, ſed natus de ſan- 
Hæc Helenum ceciniſſe Penatigero Æneæ, 


guine Juli efficiet dominam re- 
: 450 rum. Quo cum tellus erit uſa, 
Mente memor refero : cognataque mcenia lætor 


ſedes Al beriæ fruentur; c 
lumgue erit exitus ili. Memor 


refero mente Helenum ceciniſſe bac peratigero uneæ, lætorgue cognata mænia 
T. 85S aA 1 T3. 


in the Mouth of ancient Fame. Sparta is now a deſpicable Spot: Lofty Mycenz 
are fallen : Thebes and Oedipus live now only in Fable; and nothing of ancient 
Athens remain but the Name. Rome too, if the Voice of Fame be true, is, at 
this very I ime, riſing out of the Ruins of Troy; and lays the Foundation of a 
mighty Empire on the Banks of the Tiber, who rolls his Waters from the Sum- 
mit of the Apennines. She therefore changes by a continual Encreaſe of Power, 
and will, in Time, become the Miſtreſs of the World; for ſo the Prophets of old, 
and the Fate · predicting Oracles, declare. This too, if I remember right, Hele- 
nus, the Son of Priam, foretold to Æneas, perplex'd, and doubtful of his future 


Fate, when Ilium was ſinking in Ruins. O Goddeſs born, if you truly com- 


prehend the Preſages of my Mind, Troy can never be entirely loſt while you ſur. 
vive; a Way ſhall be opened for you thro' Fire and Sword. You ſhall eſcape, 
and carry Troy and her Gods along with you, till a foreign Land receives you, 
more favourable both to Troy and yourſelf, than your native Soil. Even now I 
ſee that the Phrygian Race owe the World a City; ſuch as neither is, nor ever 
ſhall be known, in any former Age. Her a Succeſſion of different Heroes ſhall 
render powerful for many Ages, till a Prince, ſprung from the Blood of Iulus, 
raiſe her to be the Miſtreſs of the World. He, after a long and happy Reign, 
ſhall aſcend late into Heaven, and take his Place among the Gods. I remember 
well, that theſe were the Predictions of Helenus to Aneas, when he bore away 
from the Greeks, the guardian Gods of his Sn ; and Irejoice to ſee my oy 
2 2 is 


Thebe, guid ſunt ni fabula ? 


creſcere; et Pelaſgos wiciſſe uti- 
liter Phrygibus. Tamen ne ex- 
ſpatiemur longe equis oblitis ten- 
dere ad metam ; ceelum et quod- 
cunque eft ſub illo; telluſque, et 
guicquid eft in illa, immutat 
formas. Nos guoque pars mundi 


(quoniam non ſumus ſolum cor- 


fora, verum etiam wolucres a- 


nime, poſſumuſque ire in feri- 
nas domos, condique in pectora 
pecudum ) finamus corpora, qua 
Pelſint babuifſe animas paren-+ 
tum, aut fratrum, aut juncto- 
rum nobis aliquo fadere, aut 
certe bominum, «ſje tuta et bo- 
meta, neve cumulemur wiſcere 

byeſteis menſis. Quam male 
#le conſueſcit, quam impius pa- 
rat ſe humano cruort ; qui rum- 
pit guttura wituli cultro, er 
præbet immotas aures mugiti 
bus; aut qui poteſt jugulare 
heedum edentem vagitus fimiles 
puerilibus; aut veſci alite, cut 
impſe dedit cibos Quantum oft, 
quod defit in iftis ad plenum: 


Facinus quo tranſitus paratur 


inde, Bos aret, aut imputet 
mortem annis ſenioribus. Ov 
miniſtret arma contra borrife- 
rum Borean. Saturæ capelle 


dent ubera preſſanda manibus. 


Tollite retia cum pedicis, la- 


queoſque, arteſue doloſas, nec 


fallue welucrem wiſcata virga, 
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Creſcere ; & utiliter Phrygibus viciſſe Pelaſgos. 

Ne tamen oblitis ad metam tendere longe. 

Exſpatiemur equis ; cœlum, & quodcunque ſub 
illo eſt, 454 

Immutat formas, telluſque, & quicquid in illa eſt. 

Nos quoque pars mundi (quoniam non corpora 

ſolum 
Verùm etiam volucres anime ſumus, inq; ferinas 


Poſſumus ire domos, pecudumq; in pectora condi) 


Corpora, quæ poflint animas habuiſſe parentum, 
Aut fratrum, aut aliquo junctorum fœdere nobis, 
Aut hominum, certe, tuta eſſe & honeſta ſina- 
mus: 461 
Neve Thyeſteis cumulemur viſcera menſis. 
Quam male conſueſcit, quam ſe parat ille cruori 
Impius humano; vituli qui guttura cultro 
Rumpit, & immotas præbet mugitibus aures ! 
Aut qui vagitus ſimiles puerilibus hœdum 466 
Edentem jugulare poteſt; aut alite veſci, 
Cui ipſe cibos ! quantum eſt, quod deſit in 
iſtis 
Ad plenum facinus ! quo tranſitus inde paratur ! 
Bos aret; aut mortem ſenioribus imputet annis : 
Horriferum contra Borean ovis arma miniſtret. 
Ubera dent ſaturæ manibus preſſanda capellæ 472 
Retia cum pedicis, laqueoſque, arteſque doloſas 
Tollite; nec volucrem viſcata fallite virga : 
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dred Walls flouriſh, and the Phrygians ſo much Gainers by the Conqueſt of the 
Greeks. But, that I may not expatiate too far, forgetting to wheel my Horſes 
towards the Goal, Heaven, and all that it's Canopy enfolds, Earth,and whatever 
is contain'd therein; all Things, I ſay, are ſubject to Changes. And let us too, who 
are Parts of this Univerſe, (as being not mere Bodies alone, but alſo fleetingSouls, 
that may take up an Aboce in wild Beaſts, or be lodg'd in the Breaſts of Cattle) 
ſuffer Bodies to remain ſecure and unviolated, that are animated perhaps by a Pa- 
rent, a Brother, or ſome near Relation, for certain by one of our own Species; 
and let us not load our Bowels with Thyeſtean Meals. What an impious Habit 
does he acquire, what Advances does he make towards the ſhedding of human 
Blood, who can harden himſelf to cut the Throat of a Calf, and, unmov'd, hear 
it's mournfu! Plaints ; who can ſlaughter a Kid, in vin uttering Moans like thoſe 
of Children ; or eat the Birds which, with his own Hands, he has fed. How lit- 
tle is here wanting to the Perfection of Wickedneſs ! Whit Impiety does it nct 
threaten ? Suffer the Ox to plow ; and impure his Death ro Age, or a Decay of 
Nature. Let the Sheep continue to ſhelter us from the rude Aſſaults of Boreas, 
and the Goats give their loaded Uddeis to ſupply us with Food. Baniſh from 
among you Springes, Nets, Snares, and every Artifice to delude : Conſpire not 
azainitthe feather d Tribe with inſidious Bud-lime ; nor ſcare the affrighted Deer 
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6 Perdite, ſiqua nocent: Verum hæc quoque per- lia nocent, perdite ea : verum 
d ite tantum. guoque tantum perdite bc. Ora 

. : , vacent epulis, carpantque ali- 

4 On vacent epulis, alimentaque congrua carpant. „fe tm Tant, Nasen 
1 Talibus atque aliis inſtructo pectore dictis remeafſe in patriam peftore in- 
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Nee formidatis cervos eludite pinnis ; 475 
Nec celate cibis uncos fallacibus hamos. 


In patriam remeãſſe ferunt; ultroq; petitum 480 
Accepiſſe Numam populi Latialis habenas. 
Conjuge qui felix Nympha, ducibuſq; Camcenis, 
Sacrificos docuit ritus; gentemque feroci 
Aſſuetam bello pacis traduxit ad artes. 

Quem, poſtquam ſenior regnumque ævumque 


LI XV. 539 


nec ircludite cervos formidatis 
pinms, nec celate uncos hamos 
Fallacibus cibit. Si qua anima- 


Nrutio talibus atque aliis dictis, 
ultrogue petitum, accepiſſe ba- 
benas latialis populi. Qui felix 
_— conjuge, came riſque 

ucibus docuit ritus ſacr ces, 
2 gentem aſſi tam 


Feroci bello, ad artes paciss 
Quem, Numam pot 
tem, quam ſenior 


* peregit, 48 5 Peregit regnumgue @vingques 
I Entintum Latizg; nurus, populuſque, patrelq; Frei. e, cl. 
| Deflevere Numam. Nam conjux ur be relicta Nam corjux urbe relifta, latet 
Vallis Aricinz denſis latet abdita ſilvis: | abaita denſis fulvis vallis Art- 
Sacraque Oreſteæ gemitu queſtuque Diane impede e Prolog 22 
| Impedit. Ah quoties Nymphæ nemoriſque la- A queries rympte nemoriſgue 
6 cuſque, 490 * monu ere, ne, facere, et 
; Ne faceret, monuere ; & conſolantia verba 2 # Tee 1 2g ; L.. 
in Dixere ! ah quoties flenti Theſeius heros, Jau, fete modum; neque enim 
f Siſte modum, dixit ! neque enim fortuna querenda ½ fortuna ef ſoa guerenda 
; Sola tua eſt; ſimiles aliorum reſpice caſus : a 
| r . et feres iſta mitius. Utinam- 
Mitius iſta feres. Utinamq; exempla dolentem 495 gue mea exempla non poſſent 
2 Non mea te poſſent relevare; ſed & mea poſſunt. — te dolentem ! ſed et mea 
ant. * 
| T-A AN 8$:L-4;7T 10.9. 
with dreaded Plumes; nor hide the crooked Hook under fallacious Bait. Kill 
noxious Creatures, and them only. Let us abſtain from the Blond of Animals, 
he and nouriſh Life with vegetable Food. Numa, we are told, return'd into his na- 
es tiye Country with a Mind furniſh'd with theſe. and ſuch like, Inſtructions; nor 
er accepted the Latian Scepter but with much Importunity Who, happy in a God- | 
ho deſs for his Spouſe, and the Muſes for his Guides, taught the Rites of Religion fi 
ls, and Sacrifice ; and brought over to the ſoft Arts of Peace a Nation fond of War, ih 
le) and inured to the Exerciſe of Arms. Whom, when advanc'd in Years he con- ; N 
a- cluded his Life and Reign, the Matrons, People, and Senators, all jointly bewail'd f 
'S; his Loſs; for his Wife, abandoning the City, lies hid in the thick Gloves N 
bit of the Valley of Aricia ; and, by her Groans and Lamentation, diſturbs the ſa- 
An cred Rites of Oreſtean Cynthia. How oft did the Nymphs of the G.ove and | 
ear Lake check her Grief, and addreſs her in comforting Strains. How ofe did the ij 
ole Son of Theſeus counſel her to ſet Bounds to her Sorrow; For not your ate alone, 1 
lit ſays he, is to be bewail'd: Conſider that the like Calamities have befallen others, i 
not and you will bear your Sufferings with greater Moderation. \V ould that my Woes | 
of were not ſo lively an Example to aſſuage your Grief ; yet even mine may be ſuf - ( 
as, | N.O TE. Ss. ll 
om 482. Comjuge qui felix nympha, ducibuſque j whom that Prince pretended to, have Confe- F 
not Camanis.] The Poet, after finiſhing the Eulo- | rence with in the Foreſt of Aricia, touching 1 
cer gium of Numa, ſpeaks of the Nymph Fgeria, I the Laws he gave to the Romans, | 
1th | £ 8 $ 3 524. Excutior | 
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Contigit puto veſiras aures fan- 
do, aliquem Hippolytum occu- 
buiſſe neci. credulitate patris, 
fraudegue ſcelerate noverce. 
Mirabere, vixgue probabo; ſed 
tamen ego ſum ille. Paſiphacia 
. quondam ( metune magis indicii, 
effenſane repulſe ) finxit me vo- 
wiſſe quod woluit, et crimine ver- 
ſo; arguit me tentatum fruſtra, 
temeraſſe patrium cubile ; pater. 
que projecit me immeritum ab 
urbe ; deteflaturg; caput cunctis 
boſtilt prece. Petebam Pittheam 
Trezena profugo curru ; jamgz 
carpebam littora Corintbi aci 
ponti, cum mare ſurrexit, cumu- 
7%; immanis aquarum eft viſus 
ereſcere et curvari in ſpeciem 
montis, et dare mugitus, findig; 
ſummo cacumine. Corniger tau- 
rus expellitur bine undis ruptit, 
erefuſque in molles auras tenas 
Pectoribus, evomit partem maris 
naribus et patulo are. Corda co- 
mitum patent. Mens manſit in- 
territa mibi contenta ſuis exili- 
1s; cum feroces quadrupedes con- 
wertunt colla ad freta, borrentg; 
auribus arrectis, turbanturgue 
metu monſiri 53 et præcipitant 
currum altis ſcopulis. Ego wana 
manu lucior ducere fræna oblita 
albentibus ſpumis, et reſupinus 
tendo I:ntas babtnas retro. Nec 
samen rabies equorum ſuperaſſet 
has wires, 


T 
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Fando aliquem Hippolytum veſtras ( puto) conti- 
git aures, | 
Credulitate patris, ſceleratz fraude novercæ 
Occubuiſſe neci. Mirabere, vixque probabo : 
Sed tamen ille ego ſum. Me Paſiphaeia quondam 
Tentatum fruſtra, patrium temeraſſe cubile, 5or 
Quod voluit, finxit voluiſſe: & crimine verſo, 
(Indiciine metu magis, offensane repulſæ) 
Arguit. Immeritumque pater projecit ab urbe 
Hoſtilique caput prece deteſtatur euntis. 505 
Pitthean profugo cufru Trœzena petebam : | 
Jamque Corinthiaci carpebam littora ponti ; 
Cum mare ſurrexit; cumuluſq; immanis aquarum 
In montis ſpeciem curvari, & creſcere viſus, 
Et dare mugitus, ſummoque cacumine findi. 510 
Corniger hinc taurus ruptis expellitur undis ; 
Pectoribuſque tenus molles erectus in auras, 
Naribus & patulo partem maris evomit ore. 
Corda pavent comitum. Mihi mens interrita 
manſit, | 
Exiliis contenta ſuis, Cum colla feroces 515 
Ad freta convertunt, arrectiſque auribus horrent 
Quadrupedes ; monſtriq; metu turbantur, & altis 
Præcipitant currum ſcopulis. Ego ducere vani 
Fræna manu, ſpumis albentibus oblita, luctor; 
Et retro lentas tendo reſupinus habenas. 520 
Nec vires tamen has rabies ſuperaſſet equorum 
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ficient. I make no doubt but you have heard of one Hippolytus, who fell a Sa- 
crifice to the Cruelty of his Father, and the Treachery of a wicked Step - mother. 
You will wonder, I know ; nay, ſcarce ſhall I be able to convince you of it; yet 
1 am he. For, in former Times, the Daughter of Paſiphae having, in vain, 
ſollicited me to defile my Father's Bed, whether thro' Dread of a Diſcovery, or 
reſenting the Affront, turn'd the Charge; and accus'd me of her own baſe De- 
fires My Father baniſh'd me, innocent as I was, from the City, and pours 
heavy Imprecations on my guiltleſs Head. I was driving towards Pitthæan Træ- 
zen in my flying Chariot, and had now reach'd the Strand that borders on Co- 
Tinth, when the Sea ſweli'd, and an enormous Maſs of Waters, heaving from 
the level S rface of the Deep, roſe to a Mountain's Height, and bellowing, burſt. 
A horn d Bull ſtarts up form the parted Waves, and, rearing his ample Cheſtin 
Air exp'res from his Noſtrils and wide Mouth the briny Waves, My Attendants 
are ſeiz d with Horror: alone remain'd „ 


as I was of the Thoughts 


of my Baniſhment ; when my mettled Covrſers, directing their Looks towards 
the >ea, prick up their Ears, and, ſcar'd by the Sight of the dreadful Monſter, 
hurry the Cha iot over ſteep Rocks. I, in vain, ſtruggle to curb the Reins be- 
dew d with frothy Foam; and, bending backwards, pull with all my Streygth 
the phant Bridle, Doubtlels, I ſhould at length have check'd their headſtrong 
Rage, 
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Ni rota, perpetuum qua circum vertitur axem, 2 rota fuifſet frafta ac disjecka 
Stipitis occurſu fracta ac disjecta fuiſſet. — — OE OT 
Excutior curru : loriſque tenentibus artus, curru : loriſque „ 
Viſcera viva trahi, nervos in ſtirpe teneri, 525 , videres viva viſcera trabis 
Membra rapi partim, partim reprehenſa reliqui, %%% e in Sirpe, membra, 
p partim rapi, partim relingut 

Offa gravem dare fracta ſonum, feſſamq; videres rprenſa, ofa Fade dare gra- 
Exhalari animam : nullaſque in corpore partes, vn ſenum, animamgue fe/ſam 
Noſcere quas poſſes: unumg; erat omnia vulnus. , . 1 8 
N q adi fü corpore guas poſſes noſcere, 12 
um potes, aut au ESC adi Componere noſtræ, 530 numgz wulnus erat omnia. Nun 
Nympha, tuam? vidi quoque luce carentia regna: Fates aut audes nympha, cempo- 
Et lacerum fovi Phlegethontide corpus in undd. %% een n 
N iſi Apoll lid 4; ; I id quogue regna carentia luce, 
ec, ni Apollineæ valido medicamine prolis, et ſovi lacerum corpus in unda 
Reddita vita foret. Quam poſtquam fortibus herbis P>legethontide. Nee wita foret 


redadita, niſi valid medicamine 


"”— ope Pæonia, Dite indignante, recepi; 535 Apollince prolit. Quam pa- 
um mihi, ne præſens augerem muneris hujus quam recepi, dite indignante, 


Invidiam, denſas objecit Cynthia nubes ; Fortibus berbis, . Peonia 
: "F433 IM ope; tum ne præ ſens augerem i- 
Utque forem tutus poſſemque impunè videri; r 


Addidit #tatem, nec coznoſcenda reliquit | chjecit denſas nubes mibi; addie 
Ora mihi. Cretenq; diu dubitavit habendam 540 ee @tatem, ut forem tutusy 
Traderet, an Delon. Delo Cretaque relictis | eta pra na 2 
Hic poſuit z nomenq; ſimul, quod poſſit equorum nue dubitavit traderetne Cre- 

ten babendam, an Delon. Delos 


Cretaque relictis, peſuit me hic : fimulgue jubet deponere nomen, quod foffee 

RN rl e. 
Rage, had not the Wheel, where it rolls round the Axle, been broken, and ſplin- 
tered by the Shock of a Stump. I am toſs'd from my Seat; and, as I was en- 
tangled by the Harneſs, you might have ſeen my r-cking Bowels torn in Pieces; 
my Nerves wound round the Stump ; my Limbs partly dragg'd away, and partly 
ſticking behind; till, amidſt my breaking Bones and crackling Joints, I breathed 
out my wearied Soul. No Part of my Body could be known ; it was all over 
one continued Wound. Say then, diſconſolate Nymph, can you, or dare you, 
in Juſtice compare your Diſaſter with mine? I ſaw too the dark Realms of Pluto, 
and bath'd my mangled Body in the Waters of Phlegethon. Nor had Life been 
reſtored, but by the powerful Medicines of the Son of Apollo; which, after 1 
had again recovered, even in Spight of Pluto, by potent Herbs, and the Pæonian 
Art, Cynthia, that I might not by my Preſence encreaſe the Envy of ſo uncom- 
mon a Gift, threw a miſty Cloud around; and, to prevent the Hazard and 
Danger that threatened me. from being ſeen or known, ſhe ſtamped upon me the 
Wrinkles of Age, and gave me a new Set of Features; and was long in doubt, 
whether ſhe ſhould ſend me to dwell in Crete or Delos. At length, quitting the 


Thoughts both of Delos and Crete, ſhe placed me here; and commanded me, at 
N OT ES. . 

524. Excutior curru, loriſq; tenentibus artus.] I wards worſhipped this young Prince, as a God, 
The Story of Hippolytus, as it is here related | did not allow, that the Death of Hippolytus 
by Ovid, is extremely moving. The true was owing to his being dragg'd along by his 
Account of the Matter probably is, that this | Horſes z on the contrary, they would have it 
Prince, in his great Diſtreſs and Agony of | believ'd, that the Gods had cairied him up 
Mind, not giving Heed to the Management of | into Heaven among the Conſtellations, where 
his Horſes, was unhappily overturned in his | he forms that which is aawed the Char! teer. 
Chariot. The Trazenians however, who after- 553, Indi genæ 
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Ir. dixigue, Ad monuiſſe, jubet deponere : Quique fuiſti 
od . e Hippolytus, dixit, nunc idem Virbius eſto. 
Hoc nemus inde colo. De Diſque minoribus 

— | unus | 8 5845 
1 1 „ Numine ſub dominæ lateo, atque accenſeor illi. 
Ent levare luftus Egerize ; ja- Non tamen Egeriæ luctus aliena levare 
cenigue imis radicibus montiz, Damna valent; montiſque jacens radicibus imis 
2 3 © Liquitur in lachry mas; donec pietate dolentis 
lentis, fecit fontem gelidum de Mota ſoror Phcebi gelidum de corpore fontem 550 


corpore, et tenuavit artus in Fecit, & æternas artus tenuavit in undas. 
Sternas undas, At nova rea 


tetigit nymphas, et natus ama- 5 £ 
zone baud aliter flupuit, quam Haud aliter ſtupuit, quam cum Tyrrhenus arator 


cum Tyrrbenus arator ajpexit Fatalem glebam mediis aſpexit in arvis, 554 


2 7 — * Sponte ſua primùm, nulloque agitante, moveri; 
tente, in mediis arvis, mar. Sumere mox hominis, terræq; amittere formam, 
fumere formam hominis, a- Oraque venturis aperire recentia fatis. 

power oe „e nie, Indigenæ dixere Tagen, qui primus Etruſcam 
fats. Indigene dixere Tagen: Edocuit gentem caſus aperire futuros. 

gui primus edocut Etruſcem Utve Palatinis hærentem collibus olim 560 


— * e Cum ſubitò vidit frondeſcere Romulus haſtam, 


dit baſlam berrentem Pala- Quæ radice nova, non ferro ſtabat adacto; 
tinis collibus ſubito frondeſ= Et jam non telum, fed lenti viminis arbor, 


2 Ih. wo fe yo _ jan Non expectatas dabat admirantibus umbras. 


non telum, ſed arbor lenti vi- 
minis, dabat umbras non expefatas admirantibus, 
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the ſame Time, to-drop a Name that might remind me of my Woes : Let him, 
ſaid ſhe, who was once Hippolytus, be now Virbius. From that time I frequent 
this Grove; and, being now one of the inferior Race of Gods, am ſcreened by 
the Power of my Patroneſs, and accounted one of her Train. Yet no Misfortunes 
of others can avail to alleviate the Grief of Egeria ; but, throwing herſelf down 
at the Footof a Mountain, ſhe diſſolves in inceſſant Tears; till the Siſter of Phœ- 
bus, moved at the Piety of this inconſolable Nymph, changed her Body into a 
cold Spring, and thaw'd her Limbs to Streams that ever flow. But the Nymphs, 
and Virbius, the Son of the Amazon, are fill'd with Wonder at the new Miracle, 
as when the Tyrrhenean Swain beheld, in the Middle of the Field, the 1 urt 
pregnant with Fate, untouched,to ſwell and move of itſelf; and, loſing the Ap- 
pearance of Earth, to aſſume a human Form, and open it's ſudden Mouth to diſ- 
cloſe the future Fates. The Natives call'd him Tages; he brſt taught the Tuſcan 
Race the Art of foretelling Things to come. As when of old, Romulus ſaw his 
Launce, fixed in the Palatine Hill, ſuddenly to ſhoot out green Leaves ; and 
which, ſtanding now no longer by it's Point, but a new Root, no longer a Dart, 
but a Tree of limber Boughs, afforded to the admiring Spectators an unlook d- for 


. NOTES 

7 N . 
558. Indigene dixere Tagen.] This Fable is j the Country Antochthon ; for it was thoſe 
thought to import, either that Tages was of | People, they commonly gave out to be ſprung 
an obſcure Birth, or that he was a Native of | from the Eatrh. 


Soc nemus, unuſque de diis mi- 
woribus, lateo fob numine do- 


565. Cum 


by 


At Nymphas tetigit nova res: & Amazone natus 
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METAMORPHOSEON LI. XV. 543 


Aut ſua fluminea cùm vidit Cipus in undd 565 A cum Cipur vidie ſua cornea 
Cornua (videt enim) falſamq; in imagine credens 3 — 
Eſſe fidem, digitis ad frontem ſæpe relatis, falſam, tetigit que widit digitis 
Que vidit, tetigit. Nec jam ſua lumina damnans e 7/atis ad fromtem. Nec jams 


Mt n , damnaus ſua lumina, reſfitit ut 
Reſtitit, ut victor domito remeabat ab hoſte. remeabat victor ab boſte domito, 


Ad calumq; oculos, & eodem brachia tollens, 570 Tollenſq; oculor ad cordum;et bra- 
Quicquid, ait, Superi, monſtro portenditur iſto, 23 * oy 2— 

. G=S ,'0 ul FHenditur monjire 
Seu lætum eſt, patriæ lætum, populog; Quirini ; * oft letum, fit latum patriæs 
Dive minax, mihi fir. Viridique è ceſpite factas prpulogue Quiriri ; fie minax, 
Placat odoratis herboſas ignibus aras, fe minax mos ; placarg; N 


. . . as aras fatiase viridi ceſpite, 
Vinaque dat pateris; mactatarumque bidentum, r — 2 
Quid ſibi ſignificent, tr epidantia conſulit exta, 576 teris. Conſulitgz guid trepidan- 

uz ſimul inſoexit : tia exta mactatarum bidentum 
RW & pexit Tyrrhenæ gentis haruſpex, 1 Duc ful ba. 

agna quidem rerum molimina vidit in illis ; raſpex Tyrrbene gentit inſpexit, 
Non manifeſta tamen. Cum verò ſuſtulit acre vidi, guidem magna molimina 
A udis fibris ad Ciui - rerum in illis, tamen non mant=- 
R 8 r TP cornua lumen; 580 %, verum cum ſuftulit aire 
ex, ait, © ſalve: tibi enim, tibi, Cipe, tuiſque vu a fbris pecudum ad cor 
Hic locus & Latiz parebunt cornibus arces. nua Cipi, ait, Rex, 6 ſalve ; enim 
Tu modo er 23 Dic locus, Latiægue artes, pa- 
oy OT moram, portaſque : intrare pa aer tits, pd e coral 
i | bus. Tu modo rumpe moram, ap- 
Appropera : fic fata jubent, Namq; Urbe receptus properag; intrare patentes pore 
Rex eris, & ſceptro tutus potiere perenni. 58 5 , fata fc jubert ; namgue re- 
ceptas urbe eris rex, et tutus po- 

tiere perenni ſceptro. 

N 


9% e 


Shade. Or as when Cipus ſaw his Horns in the watery Mirror (for he ſaw . 


them ;)and believing that the Image reflected a falſe Shadow, raiſing his Hands 
often to his Forehead, touched what he ſaw ; nor longer doubting the Teſtimony 
of his Eyes, ſtood, as he returned victorious from the Foe, he had ſubdued: And, 
raiſing his Hands and Eyes to Heaven, O ye Gods, ſays he, whatever is portended 
by this miraculous Appearance; if Proſperity, be it to my Country; if other- 


wiſe, may it light upon myſelf. He ſaid; and raiſes a graſſy Altar of green 


Turf, burning upon it rich Perfumes, and offering Libations of Wine. He then 
conſults the panting Entrails of ſlaughtered Sheep, to learn from them the Will 
of the Gods, Theſe ſoon as the Tuſcan Augur had inſpected, he beheld in them 
the mighty 1 of great Attempts, yet not plain. But when he rais'd the 
piercing Eye, from the boding Fibres to the horny Honours of Cipus, Hail Mo- 
narch, ſays he, for to thee, Cipus; to thee, and theſe thy Horns, ſhall this 


Realm and the Latian Towers be ſubject. Baniſh therefore Delay; haſte to enter 


the Gates wide open to your Approach ; ſo the Fates command. For, as ſoon as 


you are received into the City, you ſhall bemade King ; and enjoy, the End of 
N;0-T S8. 

565. Cum vidit Cipus in unda cornua,] The | he enter'd Reme, he would be declared King 
next Adventure is that celebrated one of Ge- thereof; and, as he knew the Averſion the 
nucius Cipus, the Roman Prætor, on whoſe | Romans had to bear the Name Ming, he choſe 
Forehead Horns appeared, upon his Return | rather to go into voluntary Exile, The Ro- 
from a Conqueſt, or at his going out of Rome, | mans, charm'd with ſo generous a Behaviour, 
according to -#alerius Maximus; upon which | ſet up a Head in Bronze, with Horns, upon 
Occaſion, the Soothſayers and Augurs, whom | the Gate thro' which he had paſſed, and it 


he couſulted, unanimouſly predicted, that, if | was called Rawduſculana, 
; 622, Pandite 


$44 
Ile rettulit ped.m, . 
tom faciem @ mænibus urbis, 
dixit, Dii pellant talia oming 
Procul, ab precul ! egogue multo 
Juſtius agam æπν¹m exul, quam 
capitolia videant me regem. 
Dixit: et extemplo convocat po- 
pulumgue, gravemgue ſenatum, 
Ante tamen velat cornua pacali 
lauro, et infiftit aggeribus fattis 
a forti milite; 2 3 devs 
priſco more, ait, En bic unus, 
” quem ni vos pellitis urbe, eritrex. 
Pico qui is fit ſigno, non nomi- 
we. Gerit cornua fronte: quem 
augur indicat daturum jura. fa- 
wularia wobis, fi intrarit Ro- 
mam. Ille quidem potuit irrum- 
pere apertas portas, ſed nos obſii- 
gimus,quamwvis nemo eſt conjunc- 
tiar mibi illo. Vos Quirites, pro- 

- bibete virum urbe, vel fi erit 
dignus, vincite gravibus cate- 
i, aut finite metum fatalis (y- 
ranni morte. 'Qualia murmura 
Punt fuccin@:s pinetis, ubi trux 
eurus inſibilat, aut qualia æ- 
orei fluctus faciunt, fi quis au. 
diat illos procul, tale populus ſo- 
mat : ſed tamen per confuſa ver- 


. ba frementis wulgt, una vox e- 


wrinet : Quis ille Et ſpectant 
Frontes, quaruntque predifia 
cor nua. ous rurſus inguit ad 


P. OVIDIINASONIS 


Rettulit ille pedem; torvamq; a maenibus Urbis 
Avertens faciem, Procul, ah procul omnia, dixit, 
Talia Di pellant : multoque ego juſtiùs xvum 
Exul agam, quam me videant Capitolia regem. 


Dixit: & extemplo populumque gravemque Se- 


natum 5 
Convocat. Ante tamen pacali cornua lauro 
Velat, & aggeribus faCtis a milite forti 
Inſiſtit: priſcoque Deos è more precatus, 
Eu, ait, hic unus, quem vos ni pellitis urbe, 594 
Rex erit. Is qui ſit, ſigno, non nomine dicam. 
Cornua fronte gerit. N indicat augur, 
Si Romam intrarit, famularia jura daturum. 

Ille quidem potuit portas irrumpere apertas, 

Sed nos obſtitimus; quamvis conjunctior illo 

Nemo mihi eſt. os Urbe virum prohibete, 
Quirites : | 

Vel, fi dignus erit, gravibus vincite catenis, 

Aut finite metum fatalis morte tyranni. 

Qualia ſuccinctis, ubi, trux inlibilat Eurus; 

Murmura pinetis fiunt ; aut qualia fluctus 

Aquorei faciunt, fi quis procul audiat illos ; 605 

Tale ſonat populus. Sed per confuſa frementis 

Verba tamen vulgi vox eminet una, Quis ille ? 

Et ſpectant frontes : prædictaq; cornua quzrunt, 

Rurſus ad hos Cipus, Quem poſcitis, inquit, habetis: 


390 


bos, Habetis quem poſcitis: 
. ©: A N33 1 ATT © 0 
your Life, an unmoleſted Scepter. He ſtarted back; and, turning his ſtern 
Countenance from the Walls of the City, Far hence, far hence, ſays he, may 
the Gods baniſh all ſuch threatning Calamities! Better that I paſs my Life in Exile 
hated, than that the Capitol ſhould behold me it's Lord. He ſaid ; and immedi- 
ately convenes an Aſſembly of the People, and aged Senators : But firſt veils his 
Horns with the peaceful Laurel, and ſtands upon a Mount raiſed by his brave Sol- 
diers. Then, having addreſſed the Gods, according to ancient Uſage, Lo! ſays he, 
there 1s one among you, whom unleſs you expel the City,he will riſe to be King: 
I name him not, but learn who he is by this Sign; that his Temples are crown'd, 
with Horns, the Prophet foretels, that if he once enter the City, as a Sovereign, 
he will preſcribe Laws to his enſlaved Subjects. He might indeed have ruſh'd in at 
our open Gates, but this Arm with-held him: tho' none is more ſtrictly united to 
him by Ties of Blood, than I. Do you, Romans, forbid him your City; or, if 
he appears worthy of it, load him with heavy Chains: or put an End to all your 
Fears at once, by the Death of this Tyrant, deſtin'd you by Fate. Such as are 
the Murmurs of the bluſtering Eaſt Wind, when he howls among the tufted 
Pines; or thoſe of the beating Billows, when, from afar, they are heard to Jaſh 
the ſounding Shore ; alike was the Uproar of the Multitude. And yet, amidſt 
the confuſed Tumult of the enraged Populace one Cry was diſtinctly heard; Who 
is he And they examine one another's Foreheads, and look for the Horns they 
had been told of, Again Cipus : Here behold the Wretch you want ; —— 
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$46 P. OVIDII NASONI1S 
Et bus, es laurus, et pbareiræ, Et locus, & laurus, & quas habet illa, pharetrz, 


uas illa habet, intremuere ſi- k . 1 
. eee, e e Intremuere ſimul: cortinaque reddidit imo 635 


wfcem imo achte, movitgue pa- Hanc adyto vocem, pavefactaque peciora movit: 
wefatia pectora, Romane, pe. Quod petis hinc, propiore loco, Romane, petiſſes: 
1%. propiore loco, quod petis Et pene nunc, propriore loco. Nec Apolline vobis. 
binc ; et pete nunc profiore loco; ee e 3 
wee opus off webue Apalline, qui Qui minuat Juctus, opus eſt; led Apolline nato. 
minuat luctus, ſed nato Apoili Jte bonis avibus, prolemq; arceſſite noſtram. 640 


ne. Ite bonis avibus arceſſitegz NN... ſtauam accepère Senatus : 
noftram prolem. Peflauam pru- J ulla Dei P udens poltq accep 5 


dens ſenatus accepere juſſa dei, Quam colat, explorant, juvenis Phozbeius urbem : 
— expiorant quam urbem Phebei= Quique petant ventis Epidauria littora mittunt. 


us juvenis colat, mittuntque Ie- Que ſimul incurva miſli tetigere carina, 
gatos, qui petant wentis Epi- 


dauria litera, Que, mal ac Concilium Graioſque patres adiere : darentq; 645 
mm tetigere incurva carina, Oravere Deum, qui præſens funera gentis 


ere confilium Gratoſque pa- Finiat Auſoniæ. Certas ita dicere ſortes. 
tres, oraveregue ut darent de- 


um, qui preſens finiat funera Diſſidet, & variat ſententia: parſque negandum 
Auſoniæ gentis, Sortes certas Non putat auxilium; multi renuere; ſuamq; 649 


Gdicere ita. Sententia did et Non emittere opem, nec numina tradere ſuadent, 
wariat, parſg; putat auxilium 


mon negandum, multi renuere, Dum dubitant ; {cram pepulcre crepulcula lucem, 
uadentge non emittere ſuam o- Umbraque telluris tenebras induxerat orbi: 


5 Fry N Cum Deus in ſomnis opifer conſiſtere viſus 

1 - » 1* * 

ſeram lucem, umbraque telluris Ante tuum, Romane, torum; fed qualis in æde 

induxerat tenebras orbi; cum Eſſe ſolet; baculuma; tenens agreſte ſiniſtta, 6 
, q; 5 7 


deus opifer wiſus off in Jet Cælariem longæ dextra deducere barbæ: 
confiſtere ante tuum torum, Ro- : | 


wane ; ſed qualis ſalet gt in æ- Et placido tales emittere pectore voces ; 

de: tenenſq; agreſte baculum fi- 

niſtra, deducere cæſariem longæ barbe dextra, et emittere tales wrces placido pectore. 
e kW 


rel of the God, and the Quivers where with it is adorned, ſhook together, and 
the Tripod, from the ſacred Receſs of the Temple, thus replied ; while thrilling 
Horrors ran thro' every Breaſt. What you aſk here, Romans, you might have 
asked in a Place leſs remote from your own City; and ask it {till in this Place lets 
remote. Nor is it to Apollo that you muſt apply for Relief from your Miſery, 
but to the Son of Apollo: Go witn happy Auſpices, and conduct my Son into 
your City. When the prudent Senate underſtood the Commands of the God, they 
explore in what City the Pheebcian Youth reſided, and appoint Deputies to ſail 
for Epidaurus, with the firſt favourable Wind: Who, ſoon as they reached the 
Place in their crooked bark, waited on the Senate and Grecian Elders. and begg'd 
they would lit them have the healing God, who, by his Preſence, might put an 
End to the Mortality, that reign'd in the Auſonian State; for ſo the unerring Ora- 
cles of Fate had directed. I hey are divided, and vary in their Opinions: Some 
plead, that the appointed Aid ought not to be denied them; many oppoſe this, 
and are againſt delivering up the God, the Guardian Protector of their City. 
While the J ime is thus ſpent in Deliberation, Night ſucceeds to the fading Light 
of Day, and the Shadowof the Earth had ſpread an univerſal Darkneſs over the 
Face of Nature; when, in Sleep, the healing God ſeem'd to ſtand before the 
Bed of the Roman Deputy; but ſuch as he is uſually ſeen in his Temple, holding 
in his Left Hand a ruſtick Club, and with his Right ſmoothing the Hair of his 
long Beard. When thus, with calm Aſpect, he addreſs'd them; Diſmiſs your 
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Pone metus; veniam, fimulachraq; noſtra relin- 


gquam. 5 | 
Hunc modo ſerpentem, baculum qui nexibus 
ambit, 959 


Perſpice : & uſque nota viſu, ut cognoſcere pollis. 


Vertar in hunc: fed major ero ; tantuſq; videbor, 
In quantùm verti oceleſtia corpora debent. 
Extemplo cum voce Deus, cum voce Deoque 
Somnus abit ; ſomnique fugam lux alma ſecuta eſt. 
Poſtera ſidereos Aurora fugaverat ignes- 665 
Incerti quid agant proceres ad templa petiti 
Conveniunt operoſa Dei : quaque ipſe morari 
Sede velit, fignis cœleſtibus indicet, orant. 
Vix bene detierant, cum criſtis aureus altis 
In ſerpente Deus prænuntia fibila miſit ; 


670 


Adventuque ſuo ſignumque, araſque, foreſque, 


Marmoreumque ſolum, taſtigiaque aurea movit : 
Pectoribuſque tenus media ſub'imis in æde 
Cotiſtitit, atque oculos circumtulit igne micantes. 
Territa turba pavet. Cognovit numina caſtos 675 
Evinctus vitta ctines albente ſacerdos: 

Et Deus en, Deus en; linguiſq; animiſq; favete, 
Quiſquis ades, dixit. Sis, © pulcherfime, viſus 
Utiliter ; populoſque juves tua ſacra colentes, 
Quiſquis adeſt, juſlum venerantur numen; & omnes 
Verba ſacerdotis referunt geminata : pivmque 
/Encadz ptæſtant & mente & voce favorem. 
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Pone metus; venlam, relinguam- 
gue noſtra fimulacra. Mado per- 
ſpice hunc ſerpentem qui ambit 
baculum nexibus, et nota uſque 
viſu, ut poſſis cognoſcere, Vertar 
in bunc, ſed ero major, videborgz 
tantus, in quantum celeftia cre 
hora debent verti. Extemplo deus 
abit cum voce, et ſomnus cum vo- 
ce deogue; luxg; alma ff ſreuta 
fugam ſomni, Peſtera aurora fu- 


gawerat ſidereos ignes. Preceres 
incerti guid agant, conveniunt- 


ad operoſa tempia petiti dei, o- 
rant; ut indicet cal:ſtibus ſig- 
ns, gua ſede ipie welit morart, 
Vx bene defierant, cum deus au 
teus in ſerpente ultis crifiis, miſit 
prenuntia fibila ; ſung; advent 
movit fignumgue, araſque, fo- 


reſque, marmoreumgue ſolum, 


faftigiag; aurea, conſtititz; ſub= 


limis inmedia ade, tenus pectori- 
bus, atque circumtulit ocules mi- 
cantes igne. Turba territa pa- 
det; ſacerdoſgur ev nus quod 
ad caſtos crines albente vitta, 
cognewvit numina. Et dixit : Deus 
en, en eus; favete quiſquis ades, 
lirguiſpue, animijque. O pul- 
cherrime, fis viſus utiliter, ju- 
&eſg; popu'cs colentes tua ſacra. 
NQuiſquis adeft venerantur juſ- 
ſum numen, et omnes referurt ge- 
minata gerba ſacerdotis; AEne- 
adæ q; pra ſlant et mente et vect 
pium favorem. 


N. 


Fears; Iwill come, and leave the Shrine and Temple of this City. Obſerve only 
this Serpent who twines himſelf in Folds round my Club; and mark him well, that 
you may be able to know him again. Into his Figure will I change myſelf ; but of 
Size enlarged, and great asought the Form of cele{tialBodies, when changed, to be. 
With theſe Words the God, and with the God and his Words, Sleep, departed; and 
chearing Light ſueceeded the Flight of Sleep : Returning Aurora had extinguiſhed 
the lefler Lights of Heaven. The Chiets, perplexed, and full of doubtful Care, 
repair to the ſumptuous Temple of the God; and imp lore him to expreſs, by ce- 
leſtial Signs, in what Land he chuſes to reſide, Scarce were their Prayers ended, 
when the bright God, in Form of a Serpent, adorned with Scales of Gold, and 
rearing high his lofty Creſt, by forerunning Hiſtiags. gave Notice of his Ap- 
proach ; and ſhook the Statue, the Altars, the Doors, the Marble Pavement, and 
gildedRoofs,and rais'd himſelf breaſt- high, in the Middle of the Jemplezand roll'd 
around his Eyes, that darted Flames of Fire. The Crowd was ſtruck with Ter- 
ror and Amazement. The Prieſt, having his ſacred Locks adorned with a white 
Fillet, knew the God. |} he God, Io ! the God, he cries ; adore him in Silence 
all that are preſent. Be ſeen, O divine Power; for our Good, and, pro; itious, 
hear the Prayens of thy Votaries, Ali that are preſent adore the God, as com- 


manded, all repeat the Words of the Prieſt; and the Deicendants of Æneas too + 


join in this holy Worſhip, with filent Awe, «nd Purity of Mind, The God con- 
Aaa a 2 0 lente 
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Deus annuit bis; eriſliſque mo- 
tis, dedit wibrata lingua ſibi- 
i ter repetita, rata pignora. 
Tum delabitur nitidis gradi - 
bus ; flectitg; ora retra, et ab- 
iturus reſpicit antiquas aras, 
ſalutatgue antiguas domos, ba- 
bitataque templa. Inde ingen: 
ſerpit per bumum adopertam 
injectis floribus; flectitgue fi- 
nut: tenditgne per mediam ur- 
bem ad portus munitos incur vo 
aggere. Reſtitit hic; wiſuſque 
dimittere ſuum agmen, offici- 
amgue ſequentis turbe placido 
vultu, poſuit corpus in. Al ſo- 
ni rate. Ile ſenſit onus nu- 
minis, neadægue gauaent 
caring preſſa gravitate dei: 
tauroque cœſo in littore, ſol- 
dunt torta retinacvia corona» 
tæ puppis. Levis aura impu- 
lerat ratem. Deus eminet ait?, 
premenſque recurvam put pim 
impaſita cervice, deſpectat car- 
rulcas aguas: naviganſque per 
Jonium e&quor medicts wepbyris, 
tenuit Italiam ſexto ortu Pal- 
lantidos, ferturgue præter La- 
cinia littora, nobilitata tempio 


dec Junonis, prætergue Scyla- - 


cea littora, Linguit Tapygiar, 
Fugitque lewis remis Amiphiſſia 
faxa ; dextraque parte legit 
prerupta Ceraunia, Romech:- 
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Annuit his: motiſque Deus rata pignora criſtis, 
Ter repetita dedit vibrata ſibila lingua. 
Tum gradibus nitidis delabitur ; oraq; retro 685 
Flectit, & antiquas abiturus reſpicit aras, 
Aſſuetaſque domos habitataque templa ſalutat. 
Inde per injectis adopertam floribus ingens 
Serpit humum; flectitque ſinus: mediamque per 
urbem ; 
Tendit ad. incuryo munitos aggere portus. 699 
Reſtitit hie: agmenque ſuum, turbæque ſequentis 
Officium placido viſus dimittere vultu; 
Corpus in Auſonia poſuit rate. Numinis illa 
Senſit onus: preſſaque Dei gravitate carina 
Aneadz gaudent : cæſoque in littore tauro 695 
Torta coronatæ ſolvunt retinacula puppis. 
Impulerat levis aura ratem. Deus eminet altè: 
Impoſitàque premens puppim cervice recurvam, 
Cœruleas deſpectat aquas: modiciſque per æquor 
Ionium Zephyris ſexto Pallantidos ortu 700 
Italiam tenuit; præterque Lacinia templo 
Nobilitata Dez, Scylaceaque littora fertur. 
Linquit Iapygiam, leviſque Amphiſſia remis 
Saxa fugit: dextra prærupta Ceraunia parte, 
Romechiumque legit, Caulonaque, Nariciamque, 
Evincitque fretum, Siculique anguſta Pelori, 706 
Hipporadzq; domos regis, 'T'hemeſeſq; metalla ; 


wmgue, Caulonague, Naryci- 
amgue, evincitque fretum, anguftaque Siculi Pelori, domoſque regis Hippotade, metallague Themeſes 3 
<0 A WS S & ©-42 TM. 
ſents ; and,nodding his Creſt,thrice hiſſes, and thrice vibrates his forked Tongue, 
in Token of Favour. He then glides along the ſmooth Steps; and, bending back 
his Head, lookswith kind Concern upon his antient Altars; and, departing, ſa- 
lutes his wonted Habitation,and the Temple where he had fo long reſided. Thence 
he ſweeps his Bulk along the Ground, ſtrewed with Flowers; bends in Folds,and 
marches thro' the Middle of the City, to the Port, fenced by awinding Mole, Here 
he ſtood; and, ſeeming with a gracious Aſpect to diſmiſs his Train, and the pious 
Zeal of the Crowd that followed him, he aſcended the Latian Ship. It felt the 
Weight of the God; and the Romans rejoice to ſee the Veſſel bending under the 
precious Load. They ſacrifice a Bull on the Strand, and looſe the ified Cables 
of the Ship, adorned with Garlands : A gentle Gale puſhed her on. The God, 
raiſed high. and leaning with his Neck on the crooked Stern ſurveys from above 
the azure Deep; and waſted o'er the fmooth Ionian Sea by gentle Zephyrs, 
reaches the Coatt of Italy on the fixth Morn.. He paſſes Lacinia, enobled by a 
Temple of the Goddeſs Juno, and the Scylacean Shore. He next leaves Iapygia; 
and, fteering along, Keeps tie dangerous Amphiſſian Rocks at diſtance, on his 
Left. 'Then, doubling the Ceraunian Promontory on his Right,coaſts along Ro- 
mechium, Caulon, and Narycian; and paſſes the narrow Straights of Sicilian Pe- 


lorus, and the Iles where .Zo/u;, the Son of Hippotas, reigned, and the Mines 


af 


Jr 


Leucoſiamque petit, tepidique roſaria Pæſti. 
Inde legit Capreas, promontoriumque Minervz, 
Et Surrentino generoſos palmite colles, 710 
Herculeamque urbem, Stabiaſque & in otia natam 
Parthenopen, & ab hac Cumææ templa Sibyllæ. 
Hinc calidi fontes, lentiſciferumque tenentur 
Linternum,multamque trahens ſub gurgite arenam 
Vulturnus, niveiſq; frequens Sinueſſa colubris: 715 
Minturnzq; graves, & quam tumulavit alumnus, 
Antiphatzq; domus, T rachaſq; obſeſſa palude, 
Et tellus Circæa, & ſpiſſi littoris Antium. 
Huc ubi veliferam nautæ advertere carinam; 
(Aſper enim jam pontus erat) Deus explicat 
orbes: 720 
Perque ſinus crebros & magna volumina labens, 
Templa parentis init, flavum tangentia littus. 
Equore pacato patrias Epidaurius aras 
Linquit : & hoſpitio juncti fibi numinis uſus 
Littoream tractu ſquamæ crepitantis arenam 725 
Sulcat : &, innixus moderamine navis, in alta 
Puppe caput poſuit : donec Caſtrumque, ſacraſq; 
Lavini ſedes, Tiberinaque ad oſtia venit. 
Huc omnes populi paſſim, matrumq; patrumque, 
Obvia turba ruit; quæq; ignes, T roica ſervant, 
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pet iti Leucofiam, roſariague 
tepid: Paſti. Inde legit Capre- 
as, promontoriumgue Mi ner- 
vc, et colles generoſos palmite 
Surrenti no, — Hercule - 
am, Stabiaſque,” et Partbeno- 
pen natam in otia, et ab bac 
templa Cumee Sibylle. Hine 
calidi fontes, lentiſciferimęne 
linternum tenentur, Vulturnuſe 
gue trahens multam arenam 7 
gurgite, Sinuefſague frequens 
niveas columbis ; graveſgueMin= 
turnæ, et Cajeta quam a- 
lumnus tumulavit, domnſgue 
Antipbatæ, Trachaſque a ea 
palude, et teilus Circea, et 
Antium ſpiſſi littoris, Ubi nau 
te advertere weliferam cari- 
ram ; buc (enim pontus erat jam 
aſper) deus explicat orbes, la- 
benſque per crebros finus, et 
magna volumina, init templa 
parents, tangentia flavum tits 
tus. /Egquere pacatæ, Epidau- 
rius linguit patrias aras, er . 
ſus boſpitio numinis jun&i fibi, 
ſulcat littoream arenam trattu 
creprtantis ſquame : et innixus 
mederamine navi, poſuit caput 
in ata puppe, donec wenit ad 
Caſtrum, ſacraſy; ſedes Lavis 


ni, Tiberinag; ofiia, Huc omnes 
Pepuli paſſim, turbague patrum 
matrumgue, ruit cbwia, virgi. 
neſque, que ſervant tuos ignes Troica Veſta, ſalutantque deum leto clamere. Quague cita navis duci- 
tur per adverſas undas, 


Veſta, tuos: lætoque Deum clamore ſalutant. 731 
Quaque per adverſas navis cita ducitur undas, 


TRAN B-L-A.Þ+ N. ' 
of Temeſe ; and makes for the Leucoſian Shore, aud the Roſe-beds of warm 
Pæſtus. Thence he reaches Caprez, and the Promontory of Minerva, and the 
Hill fam'd for the Surrentine Grape, and the City of Hercules. and Stabiæ, and 
Parthenope form'd for a Life of Eaſe and Retirement, ard the Temple of the 
Cumzan Sibyl. Hence the tepid Bath of Baie, and the green Retreats of Lin- 
ternum offer to their Sight; and Vulturnus, rolling in his Current great Quanti- 
ties of Sand, and Sinueſla, abounding in white Snakes, and the marſhy Fens of 
Minturnæ, and where /Eneas buried his Nurſe,and the Habitation of Antiphates, 
and Trachas beſet with Fens, and the Plains of Circe, and rocky Coatt of An- 
tium. As here the Mariners anchor'd the Veſſel, (for the Sea was now rough and 
ſtormy) the God nnfolds his Spires ; and, gliding along in large and numerous 
Rings, enters the Temple of his Father, that ſtood upon the yellow Strand. Sea 
being now calm, the Epidaurian God leaves his Father's Altars; and, quittin 
the hoſpitable Temple of Apollo,furrows the Sands along the Coaſt with his rat- 
tling Scales; and, leaning on the Helm, plac'd his Head on the lofty Stern, *rill 
he reach'd Caftrum, and the ſacred Plains of Lavinium, by the Mouth of the 
Tiber. Here the People from all Parts, ia mingled Crowds, run out to meet 
him ; Fathers, Mothers, and the Virgins appointed to guard Velta's Flame; and 
with joyful Cries ſalute the God, And, where the nimble Veſſel! cuts the oppoling 
Stream, 
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tbura ſonant ſuper ripas ab u- Thura ſuper ripas, aris ex ordine faQis, 
2 Parte ab utraque ſonant: & odorant ara fumis : Qu 
raque boſtia, incalfacit conjec- Ictaque conjectos incalfacit hoſtia cultros. 735 Ul 


vs eultroes, Famgz navis intra- *Jamqz caput rerum Romanam intraverat urbem ; 


had 


3 — a Erigitur ſerpens; ſummoque acclinia malo Sci 
wetgz colla 255 na- Colla movet: ſedeſque ſibi circumſpicit aptas. Pe 
lo, circumſpicitgue ſedes 2 Scinditur in geminas partes circumfluus amnis : Vi 
Fg 1 ls Inſula nomen habet : latetumque a parte duorum Ci, 
Laber nomen : porrigitgz aqua» Porrigit æquales media tellure lacertos. 741 Ne 
ler lacertos a on . Huc ſe de Latia pinu Phœbeius anguis Et 
. pa ry Pp 38 Contulit: & finem, ſpecie cceleſte reſumtà, Qu 
Pins; ef cœle ſpecie reſumta, Luctibus impoſuit; venitque ſalutifer Urbi. Hu 
inpeſuit finem ſuctibus, venit= Hic tamen acceſſit delubris advena noſtris: 745 Ne 
„ acceſſit ad- Oæſar in urbe ſui Deus eſt : quem Marte togaq ; Ille 
wena noftris delubris ; Ceſar e Præcipuum, non bella mag1> finita tiiumphis, FE 
deus in ſua urbe: quem ay" Reſque domi geſtæ, properataque gloria rerum Por 
Late 1 In ſidus vertère novum, ſtellamq; comantem; Pal 
domi, properataque gloria rerum, wertere magis in novum ſidus, ſtellamgue comantem, As. Þ 
| & N05 0. & $$ N. 8 
Stream, Incenſe crackles on either Side, upon Altars raiſed along the Banks, 
and perfumes the Air with it's Smoke; and Victims, ſtruck, warm, with ſtream- Pro 
ing Blood, the Knives. And now Rome, the Miſtreſs of the World, had re- that 
ceiv'd him; when, riſing up, and waving his Neck, which reſted on the Top tons 
of the Maſt, he looks round for ſome proper Habitation. The flowing Stream nel; 
is divided into two Parts by a Piece of Land; which, ſeated in the Middle be- Pon 
tween the Arms of the River, that ſtretch themſelves on each Side, is called mer 
the Iſland. Hither the Serpent, Son of Phoebus, gliding from the Latian Pine, ſo g 
repaired ; and, reſuming his celeſtial Shape, put a Period to their Woes, and her 
came a Reſtorer of Health to the City. | ſcen 

But he was admitted a Stranger into our Temples ; Cæſar is ador'd as a God beau 
in his own City: Whom, tho' alike renowa'd both in Arms and Arts, not prep 
Wars ended by Triumphs, his prudent Adminiſtration at Home, or the rapid turn 
Glory of his Conqueſts, contributed more to fix among the Stars, than his own | 

| „ 

746. Cæſar in urbe ſua deus eft.] Ovid then, He was but Eight-and-twenty, according to . 
we ſee, has been as good as his Word. He ian, when he was rank'd in the Number 7 
has conducted this painful Work from the | ot the Tutelar Gods, in all the Cities of the pale; 
Beginning of the World, to the Age in which | Empire. The Romans, who referr'd their Grief 
he wrote; nor could it indeed hive been more | Original to Aneas, were pleaſed to have it 1 
happily terminated, The Apotheoſis of Julius | belicy'd, that Venus intereſted herſelf in the . 
Cæſar gave him a fine Opportunity of mak ing Fate of one of the Deſcendants of her own ſpoke 
His Court to- Auguſtus ; and that Prince, who | Son ; and to her was referr'd the whole Ho- * 
had prevailed to have his Predeceſſor enrolled | nour of the Apotheoſis, the Hiſtory whereof n 
among the Gods, might hope one Day to receive | is thus: Ceſar having been aſſaſſinated in the of th 
himſelf the ſame Honour asOvid here promiſes. | Middle of the Senate, Azguſius ſome Time *' Co 
But, as if to ſojourn upon Earth were preferable | after eſtabliſhed ſolemn Games to his Honour. bliſh* 
to his being receiv'd into Heaven, he promiſes J As about this Time, according to Suetonius, and b 
it not till after-a long Life. But the divine | a new Star, or rather Comet, appeared ; it with 
Honours, paid to "Auguſtus, were not delayed | was given out to be the Soul of this great Truth 
till his Death; they were paid him even du- | Man, which had taken it's Place among the | 1 
ring his Life, and Altars were raiſed to him, | Stars; and it was added, that Venus herſelf Diviai 


was p 


this D 
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Quam ſua progenies. Neq; enim de Cæſaris actis 9am ſua progenies. Neue enim 


: 2 als | 
Uilum majus Opus, quam quod pater exſtitit „ = eo * * reyes. 
hujus 751 bhujus. Scilicet, eft plus domuiſſe 
Scilicet æquoreos plus eſt domuiſſe Britannos, _ PI egiſeque 

*C * . T*q* wvietrices rates per tem 
8 papytiferi ſeptemfſua flumina Nili Arias papyrif Ts nt. 25 
ictrices egiſſe rates: Numidaſque rebel! s, cifſeqz rebella Numida Ciay- 
Cinyphiumq; Jubam, Mithridateiſq; tumentem Fhiamg; Jubam, Pontumg; tw- 
Nominibus Pontum, populo adjeciſſe Quiriniz 756 — 8 
Et multos meruiſſe, aliquos egiſle triumphos 5 e's ile aliguos, triumpbes; 
Quam tantum genuiſſe virum, quo præſide rerum 9am genuifſe tantum wirum, 
Humano, generi, Superi, caviſtis abunde, * rerum, vos, ſureri, 
* aviftis bumano gt neri. 
Ne foret hic igitur mortali ſemine cretus 3 760 Igitur ne hic foret cretus mortali 
Ille Deus faciendus erat. Quod ut aurea vidit |; wry 1 erat faciendus deus. 
Enes genitrix ; vidit quoque triſte parari 3 
Pontifici letum 3 & conjurata arma moveri; 5 et arma conju- 
Palluit: & cunctis, ut cuique erat obvia, Divis, 2 2 Falluit: et _ 

. 1 12 
Aſpice, dicebat, quanta mihi mole parentur 765 ce; 1 _ 
T6 A024 ..A 0-1. WV. Mo 

Propeny. For of all Cæſar's Acts, none redounds more to his Honour, than 
that he is the Father of Auguſtus, Is it a greater Glory to have ſubdu'd the Bri- 
tons, environ'd by the Sea, and urg'd your victoriou- Fleet along the ſeven Chan- 
nels of the Nile; to have added the rebellious Numidians, Cinyphian Juba, and 
Pontus, proud o the Name of Mithridates, to the Empire of Quirinus; to have 
merited many, and celebrated ſome Triumphs, than to have been the Father of 
ſo great a Man ; by decreeing to whom the ſovereign Rule, Heaven has laviſh'd 
her Bounty on the human Race. 'That this Prince therefore might not be a De- 
ſcendant of mere Mortals, his Father muſt reach the Skies. Which when the 
beauteous Mother of Æneas foreſaw, and foreſaw too the bloody Death that was 
preparing for the High prieſt, and the combin'd Arms of the Confſpirators, ſhe 
turn'd pale; and ſaid to every God ſhe met, Behold what a Weight of Treachery 


0-7. 
had taken Care to aſſign him that Station. It | to rally him. Some call'd him the Puppet- 
had been even remark'd, that, for a whele | Maker; others ſaid he took Care to fill up the 
Year after Czſar's Death, the Sun appeared | Vacancies in Heaven, which had received no 
pale; and they fail'd not to attribute to the | new Colony for a long while. But Auguſtus 
Grief of Apollo, what was the mere Effect of | made a Jeſt of thoſe Scoffs, not doubting but 
ſome Spots, that this Year appeared upoa the | he himſelf ſhould one Day receive the ſame 
Sun's Diſk, Many other Prodigies were | Honours: For the great Affair is, once to 
ſpoken of, as happening about the ſame | eſtabliſh a new Faſhion, Indeed the deifying 
Time, which it were tedious here to men- Spirit ſoon after rag'd to ſuch a Degree, that 
tion. Auguſtus however took the Advantage | they gave a Place ainong the Gods not only 
of this Superſtition, to have Cæſar declared i to the moſt wicked Emperors, as Tiberius, 


— 


a God, He built a Temple to him, eſta- | but alſo to the moſt ſtupid, as Claudius. But 


bliſh'd Prieſts to take Care of his Worſhip, | it muſt be own'd, theſe new Gods and their 
and had a Statue of him carved, and ſet up | Oracles did not riſe to great Vogue, whatever 
with a Star over it's Head. But, to ſay the | Pains were taken to advance their Credit. The 
Truth, this Deification came ſomewhat too Eyes of the People came at length to be 
late; the Times were not now ſo fertile in | open'd, as to an Uſage equally impious and 
Divinities as of old. Whatever Veneration | ridiculous ; and we find no new Divinities fines 
was paid to the Grand-Nephew of Auguſſus, | that Time, 

this Deification did not fail to provoke tome 


| 
| 
| 
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Infidice parentur ibi, quantag; 
2 


Kio. Egone ſola ero ſemper exer- 


cum fraude t petatur 
2 rk de Da 


eita juſtis curis © quam modoCa= 


Izdonia haſta Tydide wulneret, 
nunc mana: Trojæ male defenſee . 


confundant. Que videam natum 
adtum longis errcribus, jactari- 
gue freto, intrareg; ſedes ſilen- 
tam, gereregue hella cum Turno, 
aut fi fatemur vera, magis cum 
Junone. Sed guid nunc recordor 
antiqua damna mei generis ? bic 


timor non finit me meminiſſẽ pri- 


orum. Cernitis ſceleratos enſes a+ 


cui in mez quos precor probibete, 


repelliteque factnus, neus extin- 
guite flammas Viſtæ cede ſacer+ 
dots. 


Venus anxia, neguicquam ja- 
cu talia verba toto carlo; movyet- 
gue ſuperos; qui quanguam non 
Peſſunt rumpere ferrea decreta 
weterum ſororum, tamen dant 
baud incerta ſigna futuri luctus. 
Ferunt arma crepitantia inter 
rigras nubes, tubaſq; terribiles, 
cornuague audita carlos, prams- 
nuiſſe nefas. Imago guog; Phabi 
eriftis, præbebat lurida lumina 
follicitis terris. Faces ſepe ſunt 
wiſe ardere ſub medits =_ gut- 
tæ cruentæ ſæpe cecidere inter 
nimbos, et lucifer cœrulus quod 
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Inſidiæ: quantique caput cum fraude petatur, 
Quod de Dardanio ſolum mihi reſtat Iulo. 
Solane ſemper ero juſtis exercita curis ? 
Quam modo Tydidz Calydonia vulneret haſta, 
Nunc male defenſe confundant moenia Trojæ. 
Quæ videam natum- longis erroribus actum, 771 
Jactarique freto, ſedeſque intrare filentiim ; | 
Bellaq; cum Turno gerere ; aut, ſi vera fatemur, 
Cum Junone magis. Quid nunc antiqua recordor 
Damna mihi generis? timor hic meminiſſe priorum 
Non ſinit. In me acui ſcelcratos cernitis enſes. 776 
Quos prohibite, precor; facinuſq repellite : neve 
Cæde ſacerdotis flammas extinguite Veſtæ. 

Talia nequicquam toto Venus anxia cœlo 
Verba jacit: Superoſque movet: Qui rumpere 

quanquam 5 780 

Ferrea non poſſunt veterum decreta fororum ; 
Signa tamen Juctiis dant haud incerta futuri. 
Arma ferunt inter nigras crepitantia nubes, 
Terribileſque tubas, auditaque cornua ccelo 
Præmonuiſſe nefas. Phœbi quoque triſtis imago 
Lurida ſollicitis præbebat lumina terris. 786 
Sæpe faces viſæ mediis ardere ſub aſtris: 
Szpe inter nimbos guttæ cecidere cruentæ. 
Ccerulus & vultum ferrugine Lucifer atra 
Sparſus erat: ſparſi Lunares ſanguine currus, 790 


ad vultum, erat ſparſus atra ferrugine ; currus lunares erant ſparſi ſanguine. 
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is prepared againſt me; with what deep and ſubtle Arts they aſſault the only 


remaining Branch of Dardanian lulus. 


Shall 1 alone be ever harraſſed with 


endleſs Cares; now wounded by the Calydonian Spear of Tydeus' Son; now 


mourning the hard Fate of Troy's ill-detended Walls? 


I have ſeen my Son, 


wandering an Exile from Coaſt to Coaſt, toſſed by flormy Seas, and traverſing 
the gloomy Regions of the Dead. I have ſcen him engaged in War with Tur- 
nus, or rather, to ſpeak without Reſerve, with implacable juno. But why do 
I now revolve the ancient Calamities of my Race, ſince preſent Fear defaces 
the Memory of paſſ Ills! See you not the impious Swords, ſharpen'd againſt 
me? Forbid, Gods! repel the direful Blow! nor extinguiſh Veſta's ſacred Fire 
by the Blood of the High Prieſt. | 

In vain does Venus, full of Anxiety, diſcloſe the Complaints all over Heaven, 
and invoke the Aid of the Gods; who, tho' they can't break thro” the Iron De- 
crees of the fatal Siſters, give yet no obſcure Hints of the approaching Diſaſter. 
They tell us, that Arms, rattling amidſt a dark Hoſt of Clouds, the Clarion's 


dreadful Sound, and the Alarm of the 'Trampet 


, heard in the Sky, gave Warn: 


ing of the hideous Crime. The troubled Image of Phœbus too, gave but a faint 
Light, and Torches were ſeen to blaze amidit the Stars. Drops of Blood fell 
from Heaven in Showers, and the Morning-ſtar was o'erſpread with a duſky 


Hue : The Chariot of the Moon was alſo dy'd with Blood, In every Place the 
infernal 


le 


ow 


- Fibra monet ; cæſumq; caput reperitur in extis. 


Pectus: & Ænè aden molitur condere nube ; 
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Triſtia mille locis Stygius dedit omina bubo; Sp babe dedit trifia ont- 


Mille locis lachrymavit ebur : cantuſque feruntur 2 % f Fang of 15 * 
742 — ” X 4 cis; gue fee 
Auditi, ſanctis & verba minacia lucis. , runtur auditi, et verba mina» 
Victima nulla litat : magnoſque inſtare tumultus % audita ſan#is lucis, Nulla 
| victima litat; fibraque monet 

g magnos tumultus inſjare, caput - 
Inq; foro, circumq; domos, & templa Deorum796 gar caſum reperitur in extit, 
Nocturnos ululifle canes ; umbraſque filentiim 1 N 
Erraviſſe ferunt; motamque tremoribus urbem. . T. 
0 . ; 0 

Non tamen inſidias venturaque vincere fata filentum erraviſſe urbemg; Fu- 
Præmonitus potuere Detim : ſtrictiq; feruntur 800 % motam tremoribus. Tamen 


* 2 remonitus deum nin potuert 
In templum gladii. Neq; enim locus ullus in Urbe Le iafidias, 3 far 


| Ad facinus, diramque placet, nĩſi Cutia, cædem. ta, firiigque gladii feruntur in 


Tum Vero & ther n t 12 templum enim neue ullus locus 
J oy manu percumy utraque in urbe, nif curia, placet ad 


r b facinus diramgue cadem. Tum 
Qua prius infeſto Paris eſt ereptus Atridz : 805 vero Cytherea percuſſit pettus 


Et Diomedeos Eneas fugerat enſes. utraque manu, et mel tur con- 
dere eum ætberia nube, qua 


Talibus hanc genitor: Sola inſuperabile fatum, Pars | prius ereprus ine 


Nata, movere paras? intres licet ipſa ſororum Atride, et Æneas fugerat 

Tea trium; cernes illic molimine vaſto Diomedeos enjes. Sed genitor | 
E . alloquitur J anc talibus verbis. 
x ære, & ſolido rerum tabularia ferro : 810 Na, tune ſals Paras movers 
Quz neque concurſum cceli, neq; fulminis itam. inſuperabil: fatum ? Licet ut 
Nec metuunt ullas tuta atque æterna ruinas. ipſa intres tecta 2 fororum, 
Invenies illic inciſ 9 , Cernes illic tabularia rerum 
Ic inciſa adamante perenni fafta ex ave e ſolids ferns 


Fata tui generis. Legi ipſe; animoque notavi: % molimine: gue tuid at- 


Et referam: ne ſis etiamnum ignara futuri. 815 L ena, nique matt con 
curſum cali, neque iram ful- 


minis; nec ullas ruinas. Illic invenies fata tui generis incluſa perenni adamante ; ipſe legi, notavigue 


ea ammo, et referam ; ne fr etiamnum 1gnara futuri, 


; | CEASE AT10.xX 

infernal Oul gave fatal Omens; in every lace thelvory Statues wept; and awſul 
Muſick and threat'ning Sounds were heard in the ſacred Groves. No Victims can 
allay the Anger of the Gods; the Fibres foretel that great Commotions are at 
Hand, and a wounded Head was found in the Entrails. In the Forum, and round 
the Domes of the Gods, Night-howlingDogs alarm; the wandering Ghoſts for- 
ſake their Seats, and the City is ſhaken with Earthquakes. Vet theſePremon'tions 
of the Gods cannot avert the Treachery, or prevent Cæſar's approaching Doom. 
The Swords of the Conſpirators are drawn in the Temple; for no Place in the 
City pleaſes ſo much, for perpetrating theCrime and horrid Murder, as theSenate- 
Houſe. *Twas now that the Cytherean Goddeſs, in Anguiſh, {mote her Breaſt, 
and try d to hide her Hero in the Æthereal Cloud, that had before ſcreen'dParis 
from the Vengeance of Menelaus, and reſcu'd ÆEneas from the purſuing Sword 
of Diomed. When thus her Sire : Do you alone, Daughter, hope to controul 
the unconquer'd Sway of Fate? Enter yourſclf the Habitation of the ThreeSiſters, 
There you will ſee the Records of Things, grav'd deep in Braſs and laltingIron; 
which, eternal and ſecure, fear neither the Concuſſion of Heaven, nor the Rage 
of Thunder ; nor any Shock of Ruin. There you will find the various Fortunes 
of your Race, deſign'd in perennial Adamant. I have myſelf read them, and 


mark'd them well in my Mind; and will now repeat them, that you may not 


any longer continue ignorant of what's to come. He, Cytherea, for whom you 
Bbbb | are 
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Hi: (pro quo laboras, Cythe- 


rea) complevit . ſua tempora, . 


anni, guos debyit terræ per: 
feftis ; tu, ſuuſue natus, gui 
bares nominit e onus ur hit 
impoſitum ſibi; ultorgue for- 
7 cæſ parentis. babebi? 
nos ſuos in bella, facies, ut ac- 
cedat deus carlo, colatur ue 
templii. Sub auſpiciis illins 
mania obſ ſje Mutine witta, 
petent facem. Pharſalia ſen- 
tiet illum, Philippique, iterum 
madefati AEmathia cæde; et 
_—_— nomen ſuperabitur Si- 
cults uniis, Agytiague con- 
jux Romani ducts, fiſa non 
bene tædæ cadet ; illague erit 
Fruſira minata noſtra capitolia 
ſereitura ſus Canepo. Quid 
numerem tib Barbar iem, gen- 
tes jacentes ab utroque fre 5 
guodcungue babitabile tellus fuſe 
tinet, erit hujus, Pontus Guo- 
gue ſerviet illi. Pace data 
terris, wertet ſuum amimum ad 
civilia jura; auforque juſtiſ- 
fimus feret I ges, regetgue mo- 
res ſuo exemplo, pro picienſue 
in ætatem futluri temporis, ne- 
Potumgue venturorum, jubehit 
Prolem natam de ſqncia conju- 
ge. ferre ſuumgue nomen, cu- 


raue. Nec ni cum ſericr 


P. O VID II NASONIS 


— * 
- 


Hic ſua complevit (Pro quo, Cytherea, laboras) 

Tempora, perfectis, quos terre debuit, annis. 

Ut Deus accedat cœlo, templiſque colatur, 

Tu facies ; natuſque ſuus, qui nonynis bæres, 

Impoſitum feret Urbis onus : cxſique parentis 820 

Nos in bella ſuos fortiſſimus ultor habebit. 

Illius auſpiciis obſeſſe mcenia pacem 

Victa petent Mutinæ: Pharſalia ſentiet illum, 

A mathiaque iterum madefacti cæde Philippi: 

Et magnum Siculis nomen ſuperabitur undis : 825 

Romanique ducis conjux /Egyptia tædæ 

Non bene fifa cadet : fruſtraque erit illa minata 

Servitura ſuo Capitolia noſtra-Canopo. . 

Quid tibi Barbariem, gentes ab utroque jacentes 

Oceano numerem? quodcunque habitabile teilus 

Suſtinet, hujus erit. Pogtus quoque ſerviet illi. 831 

Pace data tertis, animum ad civilia vertet 

Jura ſuum, legeſque feret juſtiſſimus auctor: 

Exemploque ſuo mores reget: inque futuri 
emporis ætatem venturorumque nepotum 835 

Proſpiciens, prolem ſan&ta de conjuge natam 

Ferre ſimul nomenque ſuum curatque jubebit. 

Nec, niſi cum ſenior ſimiles æquavetit ann es, 

Athereas ſedes cognataque ſidefa tanget. 839 

Hanc animam interea cæſo de corpore raptam 


equazerit Pylios annos, tanget ætberias ſedes, eagnatague fidera, Interea fc banc animam raptam 


de cæ ſo corpore, 
A, DA W844 T7.10;3; 
are now ſo anxious, has compleated his Term of Life, and paſs'd thro' the Years 
he ow'd to Earth. Lo you 'tis granted, that he be receiv'd as a God in Heaven, 
and have Homage paid to him in Temples ; and that his Son, who. as che cir 
oſ his Name and Greatneſs, ſnall ſuſtain the whole Weight of the pubhek Admi- 
niſtration, undertaking a noble Revenge of his Father's Murder, find us, the 
Gods, propitious to him in his Wars. The Walls of Mutina, inveſted under his 
Conduct. mall, vanquiſhed, ſue for Peace; Pharſalia ſhall know bim, and Ihi— 
lippi again be drench'd in Gore. A mighty Name ſhall be iubdu'd in Sicilia's 
Fiood; and the /Egyptian Spouſe of a Roman I eader, truſting to the unavailing 
nuptial Tie, ſhall fall; and, invain, flatter herſelf with ſabje::ing the Capitol to 
her Ca opus. Why name I Africa, or the Nations lying on both vides the Occan? 
Whatever the habitable Earth ſuſtains ſhall be his: Even the ea ſhall ſubmit to 
hi: Sway. Having eſtabliſl.d Peace, he ſhail turn his Mind to civii Cares; and 
enact juſt and equitable Laws, and regulate the Manners of his Sutyetts by his 
% Example: And, regarding Ages to come, and the Happineſs ot his future 
Race, will appoint a Son, born of his chaſte Spouſe, to ſucceed, as Heir of his 
Name and Rule: Nor, 'till advanc'd in Years, he reaches the Expe-ience af the 
FPylian Sage, ſhall he enter the ÆtherealHabitations, or be plac'd among his kin- 
died Stars, Mean Time, ſnatch the Hero's Spirit from his wounded Body, and 
973 | . . change 


35 


Fac jubar, ut ſemper Capitolia noſtra Forumque 
Divuab excelſa proſpectet Julius æde. 0 
Vix ea fatus erat; media cum ſede Senatiis 
Conſtitit alma Venus nulli cernenda: ſuique 
Cæſaris eripuit membris, nec in atra ſolvi 845 
Paſſa recentem animam, cceleſtibus intulit aſtris. 
Dumque tulit; lumen capere, atque igneſcere 
ſenſit: | 
Emiſitque ſinu. Lund volat altits illa : 
Flammiferumque trahens ſpatioſo limite crinem 
Stella micat; natiq; videns benefacta, fatetur 850 
Eſſe ſuis majora; & vinct gaudet ab illo. 
Hic ſua præferri quanquam vetat acta paternis: 
Libera fama tamen, nulliſque obnoxia juſſis, 
Invitum præſert; unique in parte repugnat. 
Sic magni cedit titulis Agamemnonis Atreus: 855 
Egea ſic Theſeus, fic Pelea vincit Achilles. 
Denique, ut exemplis ipſos æquantibus utar, 
Sic & Saturnus minor eſt Jove. Jupiter arces 
Temperat æthereas, & mundi regna triformis : 
Terra ſub Auguſto. Pater eſt & rector uterque. 
Di, precor, Anez comites, quibus enſis & ignis 
Ceſſerunt, Diique Indigetes, genitorque, Quirine, 
Urbis, & invicti genitor, Gradive, Quirini, 863 
Veſtaque Cæſareos inter ſacrata Penates; 
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Jabar, ut divus Julius ſemper 
Proſpefiet neſtha capitul.a fo- 
rumque ab excelſa ade. 
Viæ fatus erat ca, cum als 
ma Venus corflitit cernenda 
nulli media ſede ſenotus, eri- 
puitg; recentem animam meme 


oris ſui Caſaris, nec paſſa e- 


am ſolvi in acta, intulit cœ- 
I:flibus aftris. Dumgae tulit, 
fenfir eam capere li men, atque 
igneſcere, emiſiique ſinu. Ia 
wvolat altius luna, trabenſgue 
fidmniiferum crinem ſpatioſo 
limite, micat flella, vide ſae 
bene fafi2 nati, fatetur «lx 
maſo a jus; et pauiet wind 
ab illi. Quangaam bic wear 
ſua aa preferi — 
tamen ſuma libera, obnextague 
nullis juſſis, pra fert eum in- 


vitum, repugnatue illi in hac 


una arte. Sic Atrevs credit 
titulis magni Agamemuonts 3 
fie Theſeus viricit /Fgra, fie 
Achilles vincit Pelea, Denis 
gue, ut utar exemplis æguaun- 
tibus igſot, fic et Satrrnus ff 
minor Five, Jupiter temperat 
&tkerias arcts, et regra fei- 
forms mundi. Terra «it ſub 
Auguſto, Utergue «ff pater of 
rector. Precer vos, & dit, co- 
mites ne, quibus enſis et g- 


nis ceſſerunt, diigue Indigetes, 


| Nuirineque, genitor urbis, et te, Gradive, genitor Quirini, Veſague ſacrata inter Caſareos penates, 


TRAN LL A T1 0 I 
change it to a beaming Train ot Light; that the deified Julius may ever, from 
his heavenly Throne, {mile upon the Koman Cap'tol and Forum. | 

Scarce had he done ſpeaking, when bounteous Venus ſtood inviſible in the 
Middle of the Senate-Houſe ; and, ſratching the fleeting soul of her Cæſar 
from his mangled Limbs, ſuffer'd it not to diſſolve in Air, but plac'd it 3 
the Stars of Heaven. Ard, as ſhe bore it, the perceiv'd it to give Light, an 
glow with new-born Fires. Upwards it ſprung from her Boſom ; and, mount- 
ing above the Lunar Sphere, ſhot behind it a long Trail of | 1ght. Now he 
ſhines a Star; and, beholding the glorious Deeds of his Son, owns them to 
ſurpaſs his own; and joys to be thus out done. And, tho' the Prince himſelf 
allows not of this Preference given to his Acts, yet Fame, uncontroul'd, and 
ſubject to no Reſtraint, compels him, reluctant, to receive the Homage dae ; 
and, in this Inſtance only, thwarts his Deſires. So Atreus yields to the mighty 
Fame of Agamemnon ; thus Theſeus ſurpaſs'd his Father Ageus ; ard Achii- 
les eclips'd the Renown of Peleus. In fine, to make Uſe of Examples ſuited to 
the Names concerned, thus does Saturn himſelf fall ſhort of the Fame of jove. 
Jupiter rules the Realms above, and ſways the triple Scepter of the Univerle ; 
The Earth is ſubject to Augulius. Each is a Father and Governor. Grant, 
ye Gods, Attendants of ZEneas, to whom Fire and Sword, ſubmiſive, gave 
Way; and ye native Gods of Italy, and Father Quirings, and Mars, the 

B bbb 2 | common 
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25 8 an Et cum Cæſareã tu, Phoebe domeſtice, Veſta, 865 
ca 4 ; er - ' . Ph C 
— por feces Lnge ace Quique tenes altus Tarpeias Jupiter arces, 


 quoſgz alios dees fit fas piumg; Quolque alios vati fas appellate piumque, 


awd 1 : — fe T arda fit illa dies, & noſtro ſerlor ævo, 
7 et ſerior noftro æ , gu 2 | * a 
— * caput, orbe quem . Qua caput auguſtum, quem temperat orbe relicto, 


pore relifto, accedat cælo; ab- Accedat ccelo: faveatque precantibus abſens, 870 


enſque faveat precantibus. ; 
PERORATIO. 


Jamque opus exegi : quod nec Jovis ira, nec 
ira Jovis, nec ignes, nec fer- iones 
rum, nec edax wetuſtas poterit SED? 
abolete. Ila diet, que babet nit Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetuſtas. 
Jus nfs bujus corporis, finiat Cum volet illa dies, quæ nil niſi corporis hujus 


mibi ſpatium incerti ævi cum ; * n Ae 2 3 
volet; tamen fperenn's meliore J us habet, incerti ſpatium mihi finiat ævi: 


parte mei, ferar ſuper alta aſ- Parte tamen meliore mei ſuper alta perennis 875 
tra ; noftrumgue nomen erit 5 Aſtra ferar: nomenque erit indelebile noſtrum. 
3 * mo 4 Ze Quaque patet domitis Romana potentia terris, 
mitis terris ; fique preſagia Ore legar populi: perque omnia ſæcula fama 


vatum habent quid weri, vi- (Si quid habent veti vatum præſagia] vivam. 
vam fama per omnia ſæcula. (94 P 8 


PERO RATIO. 
Jamque exegi opus, quod nec 


Rr 


common Father of the City and Quirinus; and you, Veſta, held ſacred among 
the Houſhold Gods of Cæſar; and you, domeſtic Phœbus, to whom a like 
Homage is paid, and thou, mighty Jupiter, who, high enthron'd, preſideſt᷑ 
over the Tarpeian Towers ; and whatever other Gods it may be lawful for a 
Poec to invoke ; ſlowly may the Day advance, and later than the Term of my 
Life; when this auguſt Prince, abandoning the World, which he rul'd ſo well, 
ſhall be enroll'd among the Gods ; and, propitious, hear the Prayers of his 
diſconſolate Subjects. 


PERORATION. 


And now I have finiſh'd a Work, which neither the Anger of Jove, nor 
Fire nor Steel, nor the conſuming Tecth of Time, ſhall be able to deſtroy, 
come, when it will, the Day, which has no Power but over my Body; and let 
it finiſh the doubtful Term of Life. Yet, in my better Part, immortal, I ſhall 
ſoar above the lofty Manſions of the Stars ; nor ſhall my Name ever ceaſe to 
be in Honour. Wherever Rome ſhall ſpread her Dominion over the conquer'd 
World, my Works will be read by the Nations; and (if the Preſages of Poets 
have aught of Truth) I ſhall live in Fame thro? all ſucceeding Ages. 
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BARIS killed by Perſeus, 176. 
Achelous entertains Theſeus, 4300. 


His Combat with Alcides, 316. Aſ- 
ſumes various Shapes, 317, 

Achemenes's Son diſcovered by Macareus, 
489. His Adventures, ibid. 

Achilles's Birth, 395. Conquers Cygnus, 423. 
Kills Hector, 439. Is killed by Paris, ibid. 
His Armour contended for, 442. His Ghoſt 
demands Polyxena to be ſacrificed, 460. 
Kills Memnon, 466. 

Acis kill'd by the Cyclop, 478. Transformed | 
into a River, 479. 

Aconite, what, and how produced, 257. 

Actæon transform'd into a Stag, 103. Killed 
by bis Dogs, 105. 

Adonis's Birth, 371. Captivates Venus, 372. 
Killed by a Wild Boar, 380. His Blood 
transformed into a Flower, 381. 

Emathian Siſters transform'd into Magpies, 
202, 

#Eneas leaves Troy with his Father and Son, 
467. His Travels, 485, Deſcent into Hell, 

$7. Various Adventures, 489. Is tranſ- 
formed into a God, 508. His Offspring and 
Succeſſors, ibid. 

Eſacus trans form'd into a Didapper, 213. 

ZEſculapius, his Worſhip how introduced at 
Rome, 545. 

ZE ſon, his Age renewed by Medea, 249. 

Ather deſcribed, 8. 

2Ethon, one of the Horſes of the Sun, 56. 

Etna, a burning Mountain in Sicily, deſcrib'd, 


Agenor, his Daughter carried off by Jupiter, 


92. Sends in Queſt of her, 93: 
Ages, Four, of the World, deſcribed, 10. 


Aglaurus poiſoned with Envy at the Deſire of 
Minerva. 89. Transform'd into a Stone, 929. 
Agmon and his Companions transform'd into 


Geeſe, 503. 
Aja ontends with Ulyſſes for thy Armour of ; 


Achilles, 442. Being refuſed, kills him- 
ſelf, 453. A Flower ſprings from his Blood, 
ibid. | 

Alcides conquers Achelous, 318. 

Alcmena enjoyed by Jupiter in the Shape of 
Amphitryon, 209. Her painful Birth of 
Hercules, 326. 

Alpheus's Love and Purſuit of Arethuſa, 199. 

Amnion River, it's Quality, 352. * 

Amphiar aus, a renown'd Prophet, 290. Swal- 
lowed up, with his Chariot, by the Earth, 
291. 

Amphimedon killed by Perſeus, 174 

Amphitrite, Neptune's Wife, put for the 
Sea, 3. 

4 rejects the Suit of Iphis, 513. Is 
transform d into a Statue, 514. 

Andromeda reſcued by Perſeus, 165. 

Anigros River, it's poiſonous Quality, 531. 

Anius, his Daughters transformed into. Pi- 
geons, 469. 

Antigone, her fine Hair transformed into 
Snakes, 208. She into a Stork, ibid. 

Antiope, ſeduced by Jupiter in Form of a 
Satyr, 209. 

Ants transform'd into Men, 267. Fable of 
them explained, 26. 

Apollo, his raſh Vow to Phaeton his Son, gr. 
Diſſuades him from attempting the Chanot 
of the Sun, ibid. Directs him in his Courſe, 
55. Where born, and wheace nam'd Cyn- 
thius, 60. Mourns the Death of Phaeton, 
66, 68, Reſumes his Chariot at the Defire 
of the Gods, 69, Raviſhes Leucothoe, 142. 
Deſpiſes Clytia's Love, 143. His Amour 
with the Sibyl, 488. g 

Appulus, a Shepherd, transform'd into a wild 
Olive-tree, 504. 

Arachnep her Conteſt with Minerva, 203. Her 
curious Workmanſhip, 209. Tratstormed 
into a Spider, 211. | 

Arcas, Son of Jupiter and Calliſta, 73. Trans- 
formed into a Conſtellation, 74. 

Arethuſa transform'd into a River, 200. 

Argonautic Expedition, an Accoun: of it, 237. 

Argus, 


* 
> 


Argus, why feign'd to have 106 Eyes, 40. Has 
Io committed to his Care, ibid, Lull'd aſleep 
and killd by Mercury, 45. X 
Ariadne helps Theſeus out of the Labyrinth, 
283. 25 
Aﬀcalphus metamG6rphos'd into an Owl, 196 
us, bis Daughter enjoy'd by Jupiter in 
Form of a Flame, 209. 
Aſteria enjoyed by Jupiter in Form of an 
Eagle, 209. 7 
Atalanta, her Story, 374+ | 
Athamas and his Wife poiſon'd by Tiſiphone, 
156. It's terrible Effects, 157. 
Athis kill'd by Perſeus, 174. | 
Atlas, a King of Mauritania, transformed 
into a Mountain, 64, 162. | 
Attis, her Story, 353- ; 
Autolycus, his Birth and Qualities, 395. 
Axis of the World, what, 21. | 


SY OD 


Abylon, it's Grandeur and Magnificence, 


133. ä 5 
Bacchus, Son of Jupiter and Semele, his re- 
markable Birth, 108. Bred up by Ino, ibid. 
Being deceived by ſome Mariners, tranſ- 


forms them into Fiſhes, 126. The Eſta- | 


bliſhment of his Worſhip in Greece much 
oppoſed, 130. His various Names, 131. 


Horns, why aſcribed to him, ibid. De- | 


ceiv'd Evigone in the Form of Grapes, 209. 
| Revenges the Death of Orpheus, 385. 
Battus transform'd into a Touch- ſtone, 84. 
Baucis entertains the Gods, 304. Transform'd 
into a Tree, 307. 
Bees, how produc'd, according to Pythagoras, 


Be 2. Grand- Daughters, their Puniſhment in 
Hell, 154. 

Biblis, her unlawful Flame for her Brother, 
333. Paſſionate Letter to him, 337. Soli- 
A on being repulſed, 339. Frantic Be- 
haviour on his leaving her, 341. Trans- 

' form'd into a Fountain, ibid. | 

Boar ſent to ravage the Lands of Oeneus, 289. 
Kill'd, after murdering many Heroes, 295. 

Boreas maried to Orithyia, 236. 

Braſs, Age of, deſcrib'd, 13. 

Butterflies produc'd from Moths, 534. 


E. 


Abd MUs ſent in Queſt ef Europa, 93. 

C Kills a monſtrous Serpent, 96. Founds 
Thebes, 99. His Grandſon and Daughter 
transform'd into Sea-Gods, 158; and he 
and his Wife into Serpents, 160. 

Cæneus, a Woman, metamorphoſed into a 

Man, 424. Rendered invulnerable, ibid. 


F 


Calchas foretels the Ten Vears Siege of Troy, 
417. 5 


Calliope, one of the Muſes, whence named, 
dy How repreſented, ibid. 
Calliſto, raviſhed by Jupiter, 71. Diſcarded 


by Diana, 72, Transform'd into a Bear, 
73+ Made a Conſtellation, 74. Origin of 
the Fable, 76. | 

Calydonian River's Speech to Theſeus, 301, 
307» ' | 

Camelion, it's extraordinary Qualities, 536. 

Canens married to Picus, 497. Her inchanting 
Voice, ibid. Transformed into Air, 501. 

Caunus reſents his Siſter's unlawful Paſſion, 
338. Flies from her, 341. 

Celmius transformed into an Adamant, 144. 

Cephalus, his Hiſtory, 264. 

Ceraſtæ, a People of the Ile of Cyprus, 359, 
Why ſaid to have been transtorm'd into 
Bulis, ibid. 

Cerberus, Pluto's Dog in Hell, 153. 

Cercopians transform'd into Monkics, 486 

e a famous Robber, kill'd by Theſeus, . 
Boſs: - + 

Ceres, the Goddeſs of Corn and Tillage, 13. 
Her diligent Search for her Daughter Pro- 
ſerpine, 192. Complains to Jupiter, 195. 
Recovers her, 197. Teaches 'I'riptolemus 
Hulbandry, 200, Saves his Life, 201, 

Ceſtu: deſcribed, 176. 

Ceyx goes to Sea in Queſt of his Brother 401. 
Is ſhipwrecked, 400. Transform' d into a 
Bird, 413 

Chaos deſcribed, 2. | 

Chimara deſcribed, 2 9. Explained, ibid. 

Chione enjoyed by Apollo and Mercury, 395. 
Bears Autolycus and Philammon, ibid. 
Struck dumb, 396. 

Cinyras, King ot the Aſſyrians, transformed 
into a Stone, 208. His Daughters into the 
Steps of a Temple, ibid. 

—--— ignorantly enjoys his own Daughter, 
369. His Reſentment, 370. 

Cipus, his Hiſtory, 543. 

Circles in the Heavens deſcribed, 5. 

Clio, one of the Muſes, whence named, 183. 
How repreſented, ibid. 

Clymene, Motber of Phaeton, refers him to 
his Father for a Proof of his Origin, 47. 
Grief for his Death, 66. Her Daughters 
transformed into Trees, 67. 

Clitie, her Love of Apollo, and Envy of her 
Siſter, 142. Being neglected by him, is trans- 

- form'd into a Flower. 143. 

Coral, it's Nature and Origin, 168. 

Cornucopia, what meant by it, 318. 

Coronis transform'd into a Jackdaw, 78. 
Killed by Neptune, 79. : 
Crocale, Daughter of Iſmenus, a River in 
Bœotia, 101. | 
Crocus, why transform'd into a Flower, 144- 


Crotona, by whom built, 521. 
Curetes 


e 


Coretes produced by a Shower of Rain, 144 


Cyane upbraids Pluto for the Rape of Proſer- 

pine, 191. Is transformed. into Water, 192 

Cyclades, a Cluſter of Iſlands in the Ægean 
Sea, 62, 183. >: 

Cyclic Poem, what, 2. 3 

C yclop deſcribed, 21, 277. His Courtſhip of 
Galatea, 474. Kills Acis, 478. 

Cycnus transformed into a Swan, 68. 

Cygnus conquered by Achilles, 420, Tranſ- 
formed into a Swan, ibid. ; | 

Cypariſſus, by Miſtake, kills his favourite 

Stag, 355+ Is transformed into a Cypreſs 

- Tree, ibid, 

Cyrce in Love with Glaucus, 483. Revenge 
on Scylla, her Rival, 484. Her Court de- 
ſcribed, 493. Transforms the Companions | 
of Ulyſſes into Swine, 494. Her various 
Enchantments, 495, 5co. Her Love to 
Picus rejected, 498. Transforms him into 
a Woodpecker, 499. | 


D. 


Edalion transformed into a Hawk, 397. | 
Dædalus, his Flight, 286. f 
Lanae impregnated by Jupiter in a Shower of. 
Gold, 161, 209. 
Daphne, why. ſaid to be the Daughter of Pe- 
neus, 31. Her Averſion to Marriage, 32. 
Flies the Courtſhip of Phœbus, 33. Tranſ- 


| 


. Þ 


E 
AR TH, how formed, 5g. Drowned by a 
Deluge, 21. How repeopled and reple- 
niſhed, 29, Complaint againſt Phaeton, 64. 
Echo, why transformed into a Shadow by 
Juno, 117. 
Egeria transformed into a Spring, 542. 
Elements, four, Pythagoras's Account of, 529. 
Emathion killed by Chronis, 175. 
Empires, their various Revolutions, 537. 
Envy, Perſon and Cave of, deſcribed, 87. 
Accoſted by Minerva, 88. | | 
Eoue, one of the Horſes of the Sun, 56. 
Epophus upbraids Phaeton with his Origin, 
47» 
Erato, one of the Muſes? 183. 
Erinnys, the Furies, whence ſo called, 20. 
Erifichthon, his impicus Contempt of the 
Cods, 308, Puniſhed by a terrible Famine, 
11. 
* — Venus, whence ſo called, 188. 
Erythus killed by Perſeus, 174. 
Eryx, a Mountain of Sicily ſacred to Venus, 
60. 
Evippe, Wife of Pierus and Mother of the 
Pierides, 18 5. 
Europa raviſhed by Jupiter, 92. | 
Eurus, the Eaſt-Wind, why ſo called, 7. 
Eurydice killed by the Bite of a Serpent, 349. 


- 


formed into a Laurel, 37. Sought by Orpheus in Hell, 350. Reftored 


Daphis transtormed into a Stone, 144. 

Dart of Cephalus, it's extraordinary Qualities, 
269, 

Decteto, a Goddeſs, her extraordinary Image, 
133. | 

Dejonira contended for by Hercules, 314. 
comes jealous of him, 320. 
poiſoned Shirt, 31. 

Delphos, a City of Phocis, famous for it's 
Oracle, 34. 

Deluge, Account of it, 2. 

Decis, enjoyed by Jupiter in Form of a Snake, 
209. 

. ſaved from the Deluge, 24. Speech 
to Pyrrha his Wife. 26. Explains Themis's 
dubious Anſwer, 28. The Earth how e re- 
peopled by him, 29. 


Be- | 
Sends him a 


Diana, where born and whence called Cynthia, 


60, Surprized by Aeon while bathing, 102. 
Transforms him into a Stag, 103. | 

Dido befiows her Affections and Kingdom on 
LE neas, 485. Kills herſelf, ibid. 

Dircen, a celebrated Fountain of Bzotia, 60 

Dragon, that guarded the Golden Fleece, lulled 
aſleep by Jaſon's Enchantments, 244. 

Dragons Teeth ſown produce Men, 98, 243. | 

Dryope transformed into the Tree Lotos, 329. 


to him, but hurried back on his looking 
behind 351. 

Euterpe, one of the Muſes, how repreſeated - 
183» 


F. 


J AME, Temple of, | deſcribed, 418. Her 
Attendants, ibid. : 
Famine defcribed, 310. Sent to puniſh Eri- 
ſichton, 311. It's dreadful Effects, ibid, 


Fleſh, eating of, forbidden, by Pythagorat, 
522, 538. ; 

Borms oi the Gods, the Meannig of, 2. 

Frogs, how produced, 134. 


G. 


AL AT EA refuſes the Solicitations of + 
the Cyclops, 478. 
Galenthis impoſes on the Goddeſs Lucina, 
327. Is transformed into a Weaſel, 328. 
Ganymede raviſhed by Jupiter in Form of an 


Eagle, 359. The Favle explained, ibid. 
| Ges, how formed, 536. | 
Gerane, 


9 


Gerane, Queen of the Pygmies, transformed 
into a Crane, 207. Origin of the Fable, 
Giants, their War againſt the Gods, 14. 
Glaucus transformed into a Sea-God, 479: 
His vain Purſdit of Scylla, ibid; 481. Has 
Recoufſe to Circe, 482. Declines her Soli- 
citations, 483. | 
Golden Age deſcribed, 10. 
— Fleece carried off by Jaſon, 245. E 
Gorgon, Two. Hundred Perſons transformed 
into Stone at the Sight of it, 180. . 
Gravitation of Bodies, known by Ovid, 3. 
Greeks' embark for the Siege of Troy, 416. 
Their Landing oppoſed by the Trojans, 419. 
Take and burn Troy, 465, 


H. 


ZE MU S, why transformed into a Moun- 
4 tain, 207. n 
 Halcyone difluades Ceyx from going to Sea, 
or pleads to accompany him, 400. Is in- 
formed of his-Death in a Dream, 410. Her 
Grief for him, ibid, Transformed into a 
Bird, 412. | 
Harpocrates, God of Secreſy and Silence, 343. 
How repreſented, ibid. | 
Heaven, Court of, deſcribed, 16. N 
Hebe reftores Youth to Iolaus, 331. How the 
Step-Daughter and Davghter-in-Law of 
. Jupiter, 332+ | 
Hecate, the firſt who found out poiſonous | 
Herbs, 211. Who the was, 241. 
Hector killed by Achilles at the Siege of Troy, 
439. His Body dragged thrice round it's 
Walls, ibid, 4 | 
Hecuba bewails her Daughter Polyzena, 460. 
Made Captive at the Siege of Troy, 462. 
Laments her Son Polydorus, 464. Reſent- 
ment of his Murder, 465, Transformed 
into a Bitch, ibid. | 
Helenus, his Pred:&ons to Æneas, 537. 
Hercules fences. the River Achelous, 314. 
His Labours recited, 322. Tortured with 
the envenom' d Shirt, 321. Deftroys Lichas, 
323. Makes ond fets Fire to his Funeral“ 
File, 324. Made a God, and carried to 
Heaven, 32 5. Account of his painful 
Birth, 326. His Feats before Troy, 438. 
Hermaphroditus, the Story of him and dal- 
macis, 144. It's Origin, ibid. 
Herſe captivates Mercury, 8 5. 
Herfilia made a Goddeſs and joined to 
tus, 518. 
Hippolitus, his Hiſtory, 540. 
Hippomenes conquers Atalanta by Means of 
Three Golden Apples, 378. Turned into a 
„Lion, 39. 
Horn of Plenty, whence, 318. 


— 


— 


Romu- 


1 2 N. 


Hyaciatbus killed, 357.1 Transformed into 4 

- Flower, Av 0 ; 

| y 

Hyana changes it's Sex Yearly, 636. 

Hymen, whence derived, 33. ' 2 

Hypſeus kills Protenor, 175. _ Is killed by 
Lyncides, 4bid, ; : - 2 


| hg 


ANTHE, her Hiſtory, 344. 
Iapetides killed by Petalus, 176. | 

Jaſoſ demands the Golden Fleece, 238. Swear 
Fidelity to Medea, 242. His ſeveral Exploits, 
243+. ; 

Ibis, * Egyptian Bird, deſcribed, 187. 

Icarus, attempting to fly, is drowned in the 
Sea, 287. | 

Inachus, a River of Achaia, whence named, 

8. 

Ing Daughter of Cadmus, and Siſter of Se 
rhele, 108, Transformed: into a Sea God- 
deſs, 158, | 

Io, Daughter of Inachus, raviſhed by Jupiter, 
39. Transformed into a Cow, ibid. Com- 
mitted by Juno to the Care of Argos, 40. 
Recovers her Shape, and becomes an Egyp- 
tian Goddeſs, 46. 


| Tolaus, his Youth reſtored by Hebe, 431, 


Ipbigenia, when about to be ſacrificed, has a 
Doe ſubſtituted in her Place, 417. 

Iphis, a Girl, her Paſſion for Janthe, 344. 
Is transformed into a Boy, and enjoys her, 
348. Hangs himſelf for Love of Anaxarte, 

14. | 

Iris hs Genealogy and Hiſtory, 22. 

Iron Age geſcribed, 13. 

Iſter, the Danube, the greateſt River of Eu- 
rope, 61. 

Itys killed by his Mother, 233. Transformed 
into a Pheaſant, 234. Fable explained 
ibid. 3 

Julius Cæſar, his Apotheoſis, 550. 

Juno, her Reſentment againſt Io, 40. Againft 
Calliſto, 73. Complaint to the Sea Gods, 
75. Impoſes on Semele, 107. Her Reſent- 
ment againſt the Offspring of Cadmus, 152, 
158, | TER 

Jopter dethrones his Father Saturn, 12. Sil- 

ver Age in his Time, ibid. Speech to the 

Gods, 16, 18. Raviſhes Io, and transſorms 

her into a Cow, 3). Ravithes Calliſto, 71. 

Transformed into a Bull, 91, 208. Carries 

off Europa, 92. Kills Semele, 108. Tranſ- 

formed into a Shower of Gold, 161. Begets 

Perſeus upon Danae, ibid, Origin of this 

Fable, ibid. Transformed into an Eagle, a 

Swan, and a Satyr, 209. Into Amphitrion, 

ibid. A-Lambent Flame, a Shepherd, and 

a Snake, ibid. His Speech concerning re- 

n wing Age, 332. 


'Þ 


Hornets, how produced according to Pythago- | 
. JAS, 324. 
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Lycaon, his Hiſtory, 


- Hoot 
AMPETIE, transformed into a Tree, 67. 
Laomedon is aſſiſted by Apollo and Nep- 
tune in building the Walls of Troy, 390. 
His Ingratitude puniſhed, 391. 
Latona deſpiſed by Niobez | 212. Her Hiſtory, 
219. 

1 enjoyed by Jupiter in the Form of a 
Swan, 209. 
Leucothoe raviſhed by Apollo, 142. Tranſ- 

formed into a Shoot of Frankincenſe, 143+ 
Lichas carries the envenomed Shirt to Hetcu- 
les, 321. Is turned into Stone, 32 
Life, Human, it's vatious Stages deſeribed, 88. 
Lucina oppoſes the Birth of Hercules by a 
Charm, 327. Is deceived by Galanthis, 
ibid, Transforms her into a Weaſel, 328. 
Lycabas killed by Perſeus; 174. 


Lycians, how puniſhed by Latona, 221. 
Lygdus and Telethuſa, their Hiſtory, 342. 
Lyuceſtis, River, it's intoxicating Quality, 533. 
Lyncus attempts to kill Triptolemus, 201. Is 
transformed into a Lynx, ibid. 


M. 


a Sow, 494. His Shape reſtored, 495. 

Man, how formed, 9. 

Mars caught in the Embraces of Venus, be- 
comes the Sport of the Gods, 139. 

Marſya, a River of Phrygia, it's Origin, 122. 

Meangros, a River of Phrygia, — 

ſor it's many Windings, 61. 

Medea, her Paſſion for Jaſon, 238. Gives him 
ſome enchanting Herbs, 242, Her various 
Enchantments, 247. Renews ZEſon's Age, 
249. Cauſes Pelias to be killed by his own 
Daughters, 252. Her Journey through the 
Air, 2 

Meduſa, — Story, 161, 169. Origin of the 
Fable, ibid. | 

Melas, a River of Migdonia, it's peculiar Qua- 
lity, 61, 

Meleager, his Hiſtory, 296, 

Melicerta transformed into the God Palemon, 
158. | 

— one of the Muſes, how repre- 
ſented, 183. 

Memnon killed by Achilles, 466. 

Memnonides, Birds formed of the Aſhes of 
Memnon, 467. Their Battle, ibid. | 

Mercury, why repreſented with Wings at his | 
Ancles, 42. Lulls Argus afleep and kills 
him, 45. Whence called Cyllene, ibid. 

Metamorphoſes of Ovid, the Deſign of it, 1. 

Metra had a Power to aſſume what Shape ſhe 
pleafed, 313. 


Midas, his fooliſh Wiſh granted, 386. Pu- 


niſhed, 387, Revoked, 388, Why pu- 


How &dif- 
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Milky Way deſcribed, 15. , * 

Minerva, her Conteſt with Arachas, 03. 
| Gets the better of Neptune, 206. He 
Juſt Envy to Arachne, 210, Transforms her 
into a Spider, 211. 

Mhos, in befieging Alcathous, captivates Sylla, 
278. Rejects her treaſonable Offer, 283. 
Minyas, his three Daughters transformed into 

Batts, 151. 

Mnemoſyne enjoyed by Jupiter in Form of a 
Shepherd, 209. 

Moly, an enchanting Hetb given to vnde, 
495. 

Moipheud, a compleat Mimic, 408, Informs 
e appt: in a Dream of her 6 
wreck, 409. b 

Mulberries, their Purple Colour, whence, 136. 

Murex, a Fiſh whoſe Blood produced the beſt 
Purple, 203. 

Muſes, an Account of them, 183. 


| Mutatas dicere formas, this Phraſe whether an 


Hypallage, 2. 

Myrrha, her inceſtuous Paſſion, 363. Prevented 
by her Nurſe from hanging herſelf, 366. 
By ber Means enjoys her own F ather, 369. 
Is transformed into a Tree, 370. 


Ac ARE Us transformed by Circe into 


N. 
ABATH, Son of Iſmael, his Poſſeſſiont 7 


Narciſſus, Son of Cephiſus and Leriope, 


110. Shuns the Embraces of Echo, 112. 


Incurs the Odium of the Nymphs by his Coy- 


neſs, 113. Becomes enamour'd of his own 
Shadow, 114. Trans formed into a Flower, 
118. The Moral of this Fable, 113. 


joys the Daughter of olus in that Shape, 

ibid. Begets the Aloide in the Form of Eni- 
peus, ibid. Deceives Theophane in the Shape 
of a Ram, ibid. 

Nereus, a Sea God, Son of Oceanus and Te- 
thys, 17. 

Neſſus, attempting to carry off Dejanira, is 

| killed by Hercules, 319. The terrible 
Effect of his Blood, 321. , 

Nile River, deſcribed, 30, 61. 

Ninus, his grand Sepulchre deſcribed, 335. 

| Niope, her extravagant Pride, 2 12. Severely 

| puniſhed, 215. Turned into a Matble Sta- 
tue, 218. 

N. ſus robbed, by his Daughter, of a Lock of 
his Hair, in which his Strength lay, 280. 
Transformed into a Sea Eagle, 293. 


O. 


8 CYRRHOE, Daughter of Chiron and 
Chariclo, 81, Transformed into a Mare, 
83. 0 . 
Odytes killed by Clymenus, 175. 

Olympus, a Mountain, Giants buried under, 


niſhed with Aſs's Ears, 389. 
covered, 390. | 


15. 
Orion's Daughters, Fable of, 470. 


C 6:0 © 


Orpheus, 


* 


Neptune transformed into 4 Bull, 209. En- 


—ͤ—ñ—ÿ—G4 — — 


Orpheus, the Origin of the Fables concern - 

ing "bien, 349. His Deſtent into Hell, in 

- queſt of Eurydice, 350. Loſes her a ſecond 
Time, by looking behind him, 451. 1 
Grief for her, 352. His Song, 355. 
killed by the Thracian * 384. F able 


Trane WF. * 
* 
NDION marries Proene, his Daughter, 
3. Threatned with ill Omens, ibid, 

2 his Birth, 362. i 

Paris kills Achilles, 439. 

Peacocks, their Tails, - on what Occaſion 

ainted, 45, 76. 

P s raviſhes Thetis, and begets Achilles, 

393, Kills Fawn ibid, His Puniſhment, 

, 8. 

Pell killed by his own Daughters, 252. 

Pelops killed by his Father, 222. Reſtored 

- to Life, ibid, | 

Pentheus derides Tireſias, 118. Chides the 
Bacchanats, 119. Torn in Pieces, for pry- 

ing into the Ceremonies of the Orgies, 129. 

Peri mele, transformed into an Iſland, 303. 

Perſeys his Origin, 161. Expedition againſt 

- the Gorgons, ibid. Kills Atlas and carries 
off the Golden Apples, 162. Reſcues An- 
dromeda, 164. Marries ber, 168. Con- 
quets Phineas and his Company, 181. 

Phaethuſa transformed into a Tree. 67. 

hag Son of Apollo and Clymiene, inſulted 
"7 Epaphus, 47. Complains to his Mo- 

er, ibid, Accofts his Father for a Proof 
of his Origin, 50. Aſks to guide the Cha- 
riot of the Sun for one Day, 51, Perſiſting 
in his Requeſt, receives his Father's Inſtruc- 
tions, 55. Loſes his Way, and ſets the 
Earth on Fire, 59. Falls headlong into the 
Po, 7 Whether a real Perſon, ibis. 
Funeral and Epitaph, 66. 

Pheneus, the remarkable Quality o it's Wa- 

' ters, 533. 

Fallen and Baucis, their 8 Poverty, 

3. Entertain the Gods, 304. "Tranſ- 
ormed into Trees, 307. 

Philomela, raviſhed by Tereus, 227. Cruelly 
; uſed by him, 229. Makes an artful Diſco- 
very of it to her Siſter, 230. Bloody Re- 
venge, 233. 
gale, 234. Fable explained, ibid. 

Phineus, his Conflict with: Perſeus, 172. 

Overcome, and transformed into a Statue, 


181, 
Reſcued from the Hides 238. 
Phlegon, one of the Horſes of the Sun, 56. 
Phebe, the Moon, why ſo called, 
Phabus wounded by Cupid, 32. His violent 
+ Love to, and Purſuit of, Daphne, 34. © His 
Regard continued to her in the Laurel, 37s 
See Apollo. SY 

Phenix, it's remarkable Hiftory, 535. 

TI e, rn by err 174. | 


— mo umm 
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Transformed into a Nightin- 


1 


PRI 4 4 5 +5 


Picus married to Canens, 497. Captivate 
Circe, ibid, Rejects her Suit, 498. Tranſ- 
formed by her into a 'Wood-pecker, 499. 
His Companions into various Monſters, 500, 

Pipe, Mubc of, charms Argus, 43+ * s Origin, 


44+ 
Plague deſcribed, 8 
Plectrum, what, 176. 


polydectu. transformed into a Stone, 182 


Polydorus murdered by Polymneſtor, 459 
Bewailed by his Mother Hecuba, 464. His 
Death revenged, 465. 

Polyhymnia, one of the Muſes, how repre- 
ſented, 183. 

Polymedon killed by Perſeus, 175. 


Polymneſtor murders Polydorus, 460. Hs 


Eyes put out by Hecuba, 465. | 

Polyxena ſacrificed to the Ghoft of Achilles, 
461. 

Pomona courted by the Rural Geds, 509. Af. 
ter varidus Attempts | is gained by Vertumnus, 
515. 

kraus, his Desth, 459. The Misfortunes of 
his Family, ibid. 

Procne, her unhappy Marriage with Pandion, 
223. Sends for her Siſter Philomela, 224. 
Is informed of her Abuſe, 230, Bloody 
Revenge, 233. Transformed into a Swal- 
low, 234. Fable explained, ibid. 

Procris, her gene? ror ghd} 274. Killed, 
by Miſtake, by her Huſband, 2 

Prometheus, Hiſtory and Fable ? of bi him, 9, 60. 

Propetides, ſaid to have been the firſt Proſti- 
tutes, 359. Turned into Stone, 360, 

Proſerpine raviſhed by Pluto, 187, 190. Fa- 
ble explained, 187. 

Proteus, a Sea God, aſſumed what Shape he 

pleaſed, 49, 397 . 

Pygmalion falls in Love with a Statue of his 
own Carving, 360. The Statue trans- 
formed into a Woman, 357. Fable ex- 
plained, 360. 

pygmies, who and where ſituated, 207. 

Pyramus and Thiſbe, their Story, 113. Mo- 
ral of it, ibid. 

Pyreneus offers Violence to the Muſes, 
"hs daſhed in Pieces, 185. 

Pyroeis, one of the Horſes of the Sun, 56. 

Pyrrha, Wife of Deucalion, 26. 


R. 


AM, Age of, renewed by Medea, 252. 

Raven, Colour of, , Why changed | rom 
White to black, 76. 

Rhztus, killed by Phineus, 173. 

Rhodope, a Mountain of Thrace, conſtantly 
covered with Snow, 60, Why transformed, 
207. 

Rhodos, Daughter of Neptune and Venus, 
bore ſeven Children to Apollo, 140. 

River in Thrace, it's petrifying Quality, 332. 


184. 


/ 


| 


f wy it's Grandeur —— 537. 
Romulus 


[ 
L 
8 
J 


| 1 his extraordinary 


- II NE 


Nomulut tranſported to Heaven, 517. Is 


united to his Wife Herfilia, 518, 
8. 


ALMACIS captivated by Hermaphroditus, 
145. Becomes united to him, 149. 

River, it's extraordinary Quality, 5 32. 
Sardis River, how ting'd with Gold, 389. 
Saturn the fame with Adam, 10. Dethroned 
* by Jupiter, 12. In the Form of a Horſe 

begets Chiron, 209. 
Scorpions, how produced according to Pytha- 
* goras, 535. ET 


Scylla ſhuns the Courtſhip of Glaucus, 481. 


Is transform'd into an hideous Monſter by 
Ciree, 484. Afterwards into a Rock, 485. 

Seaſons of the Year deſcribed, 527. 

Semele deceived by Juno, 107, Is killed by 

Jupiter, 108. 5 

Septentrio, the North Quarter of the World, 
whence ſo called, 8. 


Serpent transform d into a Stone, 417+ 


Shipwreck deſcrib'd, 406. 


Sibyll, hex fooliſh Wiſh granted, 488. Ingrati- 


tude to Apollo, how puniſhed, ibid. 

Silver Age deſcribed, 12. 

Siſyphus, a noted Robber, his Puniſhment in 

Fell, 154. 

Sleep, Cave of, deſcribed, 407. 

Smilax, why transform'd into a Flower, 144. 

Snake transtormed into a Stone, 384. 

Spinning, by whom invented, 203. 

Storm at Sea deſcribed, 402. . 

Sun, Palace of; deſcribed; 48. Chariot of, 
it's Courſe delineated, 51. 

Styx, a River in Hell, 13, 

Sylla captivated by Minos, 278. Her Trea- 
ſon againſt her Father, 280. Her Offers 
to Minos rejected, 231. Her Rage on that 
Account, 282. Transformed into a Bird, 
283. a 

Syrinx transformed into Reeds, 45. 


T. 


igin, 542. 
Tantalus, his Puniſhment in Hell, 154. 


- Tereus, his violent Paſſion for Philomeia, 223. 


Raviſhes her, 227. Uſes her barbarouſly, 
229. Cruelly revenged, 233. Turned into 
a Lapwing, 2 4. Fable explained, ibid. 
Terpſichore, one of the Muſes, how repre- 
' ſented, 183; | 
Thanks another of them, her Repreſentation, 
ibid. 
Thebes, by whom built, 99. 
Themis, Goddeſs, her 24 to Deucalion and 
' Fynha, 28. | 


* 


] 


Tbeſeus kills the Minotaur, 234. His Fea 
before Troy, 430. 2 bo Wore 


| Theſpiades, the Muſes, why fo called, 186. 
ſſumes 


Thetis, Fable of, explained, 391. 
various Shapes to avoid the Embraces of 
Peleus, 392; Is raviſhed by him, 393. 

Thiſbe, her Story, 133. 3 

Thracian Matrons transform d to Trees, 38 8. 

Tiphæus, a Glant, buried undex Mount /Etna, 


188. 
Tireſias why blind uno, 109. 
Endowed with the Spirit of pes by 


arciſſus, 110. # 
Tiſiphone poiſons Athamas and his Wife, 156. 
Tityus, his Puniſhment in Hell, 153.  * 
Tmolus gives Judgment in Favour: of Apollo 
againſt Pan, 389. 9 
Tranſmigtation, Doctrine of, taught by Py- 
TIS ˖ ˖ Re 
Trinaeris, Sicily, whence ſo called, 188. 
Triptolemus taught Agriculture by Ceres, 200. 
Tritonia goes in Queſt of a remarkable Foun- 
tain, 183. % | 2 
Trojan F 25 reſcy'd from the Flames by Juno, 
' $05. Transformed into Nereids, 506. 
Troy, Atchievements at the Siege of, 419. 
Burnt, 465. ö 83 
Turnus, his Attempt to burn the Trojan Fleet, 


08. 
— an enormous Giant, Author of theit 
War, 108. ; ; 
U. 


ENUS, whence called Erycina, 60. Her 

Love to Adonis, 372. Aſſiſts Hippome- 

nes to conquer Atalanta, 377. brag 
Vertumnus courts Pomona in various 

510. Obtains her at laſt, 51 . * · 

Ulyſſes contends with Ajax for the Armour of 

Achilles, 447. Conquers with his Elo- 

ce, 458. His Atchievergents, 490. 

able of, explained, 489. His Entertain - 

ment at Circe's Court, 495 
Urania, one of the Muſes, how repreſented, 


183. 
; W. 


ASPS, how produced according to Py · 
thagoras, 5 34. 
Wolf transformed into a Rock, 399. 


World, it's various Changes, 5 30. 


| Y. 
EAR, by whom divided into Four Seaſons, 


12. 
3 
EPHYR, the Wind why ſo called, 9, 


His Prediction concerning | 


#1: F 8 
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| BOOKS lately publiſhed for the Uſe of Schools, and ſold by J. Roni- 


SON, J. Forts, J. Warp, R. Bairpwin, G. Keith, J. RicR- 
ARDSON, P. STEVENS, S. CRowDER, P. Davey and B. Law, H. 
Woops Ark and S. Brooks, and J. Pridden. 


i {iCERO's Select Orations, tranſlated into Engliſh, with a cbrrect 
Verſon of the original Latin in the oppoſite Page; with Notes Cri- 


. tical, Hiſtorical, and Explanatory; in one very large Volume 8 vo. Price 6s. 


2 The Works of Virgil done in the ſame Manner, in 2 vol. 1c 8. 

The Works of Horate, done in the ſame Manner, in 2 vols. 10s. 
4 Ovid's Metamorphoſes, done in the ſame Manner, 5 s. 

5 Ovid's Epiſtles, dont in the ſame Manner, 4. 

6 Phtedrus Fables, done in the ſame Manner, 3 8. 6 d. 

7 Ainſworth's Latin Dictionary, in Folio, Quarto, and Octavo. 

8 The Art of Drawing #:d Painting in Water Colours, with Copper- 
plates; 18. _ | | 

: 9 The Art of Drawing in Perſpective, with Copper: plates, Is. 

10 Boyer's Royal French and Engliſh Dictionary, Quarto and Odtavo. 
11 - Royal French Grammar. | 1 
12 Barrow's Euclid's Elements, the whole ig Books demonſtrated and illuf- 
trated with Copper plates, 5s. 1 

13 Bladen's Cæſar's Commentaries, trat ſlated into Engliſh, with Coppet- 
plates; G66. , 

** Bailey's Cato's Diſtichs, Latin and Engliſh, 1 s, 
15 Barnes's Tradeſman's Aſſiſtant, 1s. 6d. 

. 36: - Tables of Intereſt, 1s. 6 d. 

17 Coles's Latin and Engliſh Dictionary, 8vo 65. 

18 Chambaud's Dialogues, French and Engliſh, 1 8. 6d. 

19 Clare's Introduction to Trade and Buſineſs, 2 8. 6d. FR 
20 = Motion of Fluids, Natural and Artificial, with Copper-plates, 6 5. 
21 Dean's Child's Beſt Guide: Being the eaſieſt and ſhorteſt Method to ſpell 

and read, on a new Plan, with Copper plates, 1s, 
22 ——— Practical Arithmetic ; or, Ihe Rules of Practice methodiz'd and 
improved, and applied to all Kinds of Buſineſs, 4 s. 
23 Dougharty's Mathematical Digeſts, with a great Number of fine Copper- 
plates, in one handſome Volume in Quarto, 128. 
24 Eſop's Fables, with inſtructive Morals and Reflections, adorned with a 
great Number of fine Coppet-plates; 25. 6d. 
28 — Ditto, in ſmaller Size, with neat Wood Cuts, 1 s. 
26 Fenning's Young Algebraiſt's Companion, 3s. 
27 Gay's Fables, in 8 vo and 12mo, with fine Copper-plates. 
* The Gentleman's Library: Containing Rules for Conduct in all Parts of 
ife, 38. 
29 Garretſon's Latin and Engliſh Exerciſes, 1 s. EL] 
30 Greek Particles, tranſlated into Engliſh, with a ſmall Lexicon, 1 s. 
41 Hudſon's New Introduction to the Latin Tongue, recommended to the 

Uſe of Schools by many learned Grammarians, 1 s. Fa 

32 French Scholar's Guide; recommended by the moſt eminent 

Maſters in and about Lond-n, 2 8. 6d. 

Hewit's Treatiſe on Money, Coins, and Exchange, 2s. 6d: 

34 Halliday's New London Method of Arithmetic, 3 s. 

3 ; Maſley's Index Corruptæ Latinitatis, 1's. 

36 ——-- Ovid's Faſti, tranſlated ing Engliſh, with Notes, 4 6. 
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